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גוּסטאַװ פלאָבּער 
פוּן עמיל זאָלאַ 


גוּסטאַװ פּלאָבּער איז געבּוירן געװאָרן אין רוּאַן אין 1821 יאָר, 
זיין טאַטע איז געװען אַ כירוּרג אין איינעם פוּן די גרעסטע שפּיטאַלן 
אין רוּאַן. פּלאָכּער האָט צוּערשט שטוּדירט יוּריספּאָנדענץ. נאַכדעט 
האָט ער עס אַװעקגעװאָרפן אוּן זיך אָפּגעגעבּן דער ליטערהטור. ער 
האָט געלעבּט אָפּגעשלאָסן. דעם גרעסטן טײל פוּן יאָר האָט ער גע 
אַרבּעט אין פּאַרין אוּן די איבּעריקע צייט אין רוּאַן, אויפן בּרײג 
פוּן דער סענע, גוּסטאַ פּלאָבּער אוּן זיינע בּיכער זענען אין זאַך, 
אוּמזיסט װעט איר אים זוכן ערגעץ אַנדערש. ער האָט נישט קײן, 
לײידנשאַפט. ער אין נישט קיין זאמלער, קין יעגער, קיין פאננער 
ער שרייבּט זיינע בּיכער אוּן גענוג. ער אין אַרײנגעטראָטן אין דער 
ליטעראַטור, פּונקט װי מען פלעגט אַמאָל ארײנטרעטן אין די הי. 
ליקע אַרדֹנס, כֹּדי דאָרט צוּ געניסן פוּן פרײד און דאָרט, נאָכדעם, 
שטאַרבּן, אוּן אַזױ האָט ער געפירט אן אָפּגעשלאָטן לעבּן, צען יאָר 
געשריבּן אַ בּוּך, דוּרכגעלעבּט עס יעדע שעה אין טאָג, געאָטעמט, 
געגעסן אוּן געטרוגקען מיטן בּוּךְ. איך האָבּ נישט געקענט קיין מענטשן, 
ועלכער זאָל זיך האָכּן מער פאַרדינט דעם טיטל שריפטשטעלער. 
זיין גאַנץ לעבּן האָט ער געװידמעט דער קוּנסט, א 

גוּסטאַװ פּלאָבּער איז געװען זײיער געטריי זיין אַרבּעט. ער האָט 
זיך געשטיצט בּלויז אויף בּאַשטימטט נאָטיצן, אין װעלכע ער האָט זיף 
אַלײן איבּערגעצייגט, אַז זי זענען ריכטיק. האָט זיך עס געהאַנדלט 
װעגן אַ שטעל אין אַ װערק, פלענט ער זיך קענען װאָכנלאַנג גריב= 
לען אין בּיבּליאָטעקן, בּיז ער פלענט געפינען דאָס, װאָס ער האָט 
געזוּכט. װען ער פלעגט, למשל, דאַרפן אָנשרײבּן אן עפּיזאַד אין 
עטלעכע זייטלעך װעגן מענטשן, װעלכע האָכּן זיך בּאַשעפטיקט מיט 
ערד-אַרבּעט, פלעגט ער קענען איבּער דער פֿראַנע איבּערלײענען אַ 
צװאַנציק, דרייסיק בּיכער; נאָכמער, ער פלעגט גײן אוּן זיך נאָם= 
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8 / הקדמה 


פרעגן בּיי מענטשן. האָט עס זיך װידער געהאַנדלט װעגן אַ בּאַשרײבּונג, - 
פלעגט ער אַרױסאָרן אויפן געהעריקן אָרט אוּן דאָרט לעבּן, . 

אָט אַזױ. ערנסט האָט ער זיך בּאַצױגן צוּ זיין אַרבּעט. װעגן 
יעדער קלײניקײט האָט ער געמאַכט די גרעסטע אױספאָרשוּנגען. עה  .‏ 
האָט שטוּדירט גראַװיוּרן, צייטונגען, בּיכער, מענטשן, זאַכן. ס'אי . 
בּיי אים געװען רעכט די גאַנצע װעלט אױסצוּפאָרן צוּליבּ איין אייג- - 
ציק װערק. אין ,מאַדאַם בּאָװאַרי" האָט ער אױסגענוּצט די בּאַאָבּאַם- - 
טונגען פוּן זיין יוּגנט, אין נאָרמאַנדיע אוּן געשילדערט די מענטשן, װעל= / 
כע ער האָט געקענט בּיז זיין דרייסיק:יעריקער עלטער, . 

געװיסנהאַפּטיקײט--דאָס איז די הױיפּט-כאַראַקטעריסטיק אין פּלאַ- 
בּערס װערק. דער פאַנטאַזיע זינער האָט ער גאָרנישט צוּ פאַרדאַ- 
קען ; פאַר אים עקויסטירן נאָר די זאַכן, װאָס ער זעט אין לעבּן. װען. 
ער שריבּט, װיל ער תּמיד האָבּן דעם געפיל, אַן יעדער געבּיט, װאָס 


אַ בּאזיגטן געבּיט. אוּן דאָס אין אַלץ דערפאַר, װײל ער שטרעבּט 
צוּ שלמוּת. ער פאַרטראָגט נישט דעם קלענסטן פעלער. ער מוּן זיין. 
בּײ זיך זיכער, אן דאָס װערק אין פוּלשטענדיק גוּט. פוּן קלענסטן. 
פעלער 4 ער שטאַרק 7 8 בּאַרױקט האָט ער זיך :2 גי 

















בּעט אַ יאָר צװאַנציק, אוּן האָט עס איבּערגעארבּעט. אַ אַ מאָל פינף.. 
דאָסזעלבּע אין מיט פּלאָבּערס סטיל. ער שארפט, ער שניצט. 
אוּן ער פיילט אים אָן אַ סוף. ער גריבּלט זיך איבּער דער פּונק+ 


טאציע; ער פאַרבּרענגט גאנצע טעג אויף אײן זײטל, צוּ דער- / 


גרייכן דאָס, װאָס ער װיל. עס דערגײט אַזֹי װײט, אַן צוּליב 
אַ װאָרט:איבּערחזרוּנג מאַכט ער איבּער צוואנציק אָדער דרייסיק זייטן ‏ . 
גוּסטאַ פּלאָבֹּעָר האָט געשטרעבּט צום אמת; קלאָרקײט אין 
געװען זײן פארלאַנג. ער האָט געהאַט דעם כּוח פֿוּן אַ װינט-מאַשיף . 
װעלכע פלעגט יעדעס װאָרט פון זיין װערק דוּרכױפּן, אַז אין יע' 
דער שוּרה הערט זיך דאָס הערלעכע רוישן פוּן גרויכן סטיל, די טרוּ= 
קְקֶנע דורכזיכטיקע פאָרם פוּן אַכצעטן יאָרהונדערט אין פאַר אים פרצמה, - 
| מיר שטייען נאָך אַלץ פאַר דעם סוד פוּן זיין טאַלאַנט אוּן פוּן . 
זיינעַ נײע פאָרמען, װעלכע ער האָט אַרױסגעװין אין זיין װערק. 
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אין פּלאָבּערס װערק זעט מען אַרױס זיין אָריגינאַליטעט אוּן 
זיין גלאַנצפוּלן סטיל. זיין סטיל דריקט זיך אױס אין ריכטיקע אוּן 
הערלעכע בילדער. ער איז -- דער אמת, געקליידט אין געװטַנט פוּן דיכ- 
טוּנג. אין זיין בּאגלייטונג טרעט מען אױיף אַ פעסטן בּאָדן, מען פילט 
זיך אױף דער ערד, אָבּער מען גײט בּאַקװעם אין דעם ריטם פון 
דער העכסטער שינקײט, גוּסטאַװ פּלאַבּער האָט דוּרכגעלוֹיכטן דעם 
אומדוּרכדרינגלעכן בּאַלזאַקער װאַלד. אין זיין פאָרם האָבּן זיך פֿאַראיי= 
ניקט די בּײדע גאונים פוּן 1821: דער גענױער אַנאַליז פוּן בּאַל= 
זאַקן אוּן דער גלננצפולער כטיל פוּן װיקטאָר הוגאָ. 

8 * 
* 

דאָס דערשיינען פוּן ,, מאַדאַם בּאָװאַרי" אין 1856 יאָר האָט אַרױסגע= 
רוּפן אַ געװאַלדיקע ליטצרארישע בּאַװעגוּנג. דער מוּסטער פוּן אַ טאָדערגעם 
ראָמאַן, װעלכער איז אין בּאלואַקס ריזיקע װערץ בּאציכנט בּליז 
טײילװײיז, טרעט דאָ בּיי פּלאָבּערן אַרױס אין אַ גרויסן בּוּך מיט דעָר 
גאַנצער בּולטקייט. ערשט איצט בּאַזיצן מיר דעם געזצץ פוּן דער ניי 
ער קונסט שװאַרץ אוֹיף װײס. ,מאדאַם בּאָװאַרי" ווייזט אַרױס 


אזא קלאָרקײט אוּן שלמות פון אוסדרוק. אַז דערדאָזיקער ראָי 


מאַן קען דינען אֶלס טיפּ, אַלס מוּסטער פוּן אַ גאַנצער ריכטונג. 
אַלע אָנפאַנגער פוּן יענער צייט האָבּן פוּן ‏ מאַדאַפ בּאָװאַרי" געצױגן 
זייער יניקה, אוּן צװישן די יונגע שריבּצי איז נישטאָ אײַנער, װעלל 
ער זאָל נישט אַנערקענען, אַז פּלאָבּער האָט דוּרכגעלײגט אַ ננייעם 
װעג. ער האָט אין די בּאַלואַקישע, טײלמאָל אוּמדוּרכדרינגלעכע װאַלד. 
טונקעלע שטעלן אַרײַנגעבּראכט ליכט. פּלאָבּער האָט אַרױסגעזאָגט דאָס 
אמתע ריפטיקע װאָרט, אוֹיף װעלכן די גאַנצע װעלט האָט געװאַרט. 

מאַדאַם בּאַװאַרי" איז א טיפּ פוּן אַ נאַטוראַליסטישן ראָמאַן אַ 
געטרייע קאָפּיע פוּן לעבּן, אָן שׁוּם ראָטאַנטישע עלעמענטן. די קאָם= 
פּאָזיציע פוּנם װערק בּאַשטײט אינם אױסװאַל פוּן איינצלנע סצענצס 
אוּן אַנטװיקלט זיך אין אַ געװיסן האַרמאָנישן סדד. ‏ די סצעָנעס זע= 
נען גענוּמען פוּנם אלטעגלעכן לעבּן, אָבּער דער מחבּר האָט זי אװי גע= 
שניצט אוּן געפיילט, אַז זיין װערק איו געװאָרן אַ דענקמאָל פון קוּנסט 
אוּן װיסנשאַפט. דאָס איז אַ שטיק לעבּן אין א װוּנדערבּאַרער אויס- 
בּירוּנג. מיר גצפינען נישט אין ,מאָדאם בּאָווארי" קיין אױסערגעװײַג- 
לעכע דערפינדונגען, עס פעלט דאָ אפילו די פּשוּטע אינטריגע. קלאָר 
אוּן דייטלעך איז זיין ראָמאַן, ער דערצײילט די געשעענישן כוּן דעם 


טג הקדמה! 


אוּן יענעם טאָג נישטא דאָ קײן שום איבּערראַשוּנגען, נאָר ער 
רעדט פּשׁוּט װעגן פּאַרשידענע זאַכן. קוּמט פען צוּ צוּם סוף, אין 
גלייך װי מען פאַרלאָזט די גאַס, כּדי צוּ גײן אַהײם, 

די שיינקייט פוּן דעם װערקץ דריקט זיך נישט אויס אין א 
גוזמאדיקער פאַרגרעסערוּנג פוּן הסרונות אָדער מעלות פוּן עפּעס א 
געשטאַלט, נאָר דאָס איז אַן אמתער מענטשלעכער דאָקוּמענט, 
מיט אַבּסאָלוּטװירקלעכע שילדערונגען בּיז צוּ די קלענסטע פּרטים. 

דער נאַטוראליסט מוּז זיך תּמיד האַלטן הינטער דער האַנדלוּנג, 
וועלכע ער דערצילט. ער בּלײבּט פּוּנקט װי דער רעזשיסער הינ= 
טער דער סצענע, ער װיזט זִיךְ קיינמאָל נישט אַרױס אין זײַנע זאַצן 
מען הערט אים נישט לאַכן אוּן נישט װיינען מיט זײנע פּעוזאָנען 
אוּן ער דערלױבּט זיך אפִילוּ נישט צוּ בּאַטראכטן זייערע האַנדלוּנגען. אוּמ. 
זיסט זוּכט מען דאָרט א פּועל:יוצא, אַ מוּסר-השכּל; דאָס זעַנען שיל- 
דערוּנגען, בּילדער, פּשוּטע פאַקטן; אוּן עס גייט אים נישט אָן, צי 
די פאַקטן װעט מען רימען אָדער טאַדלען. דער אױטאָר אִיז נישט 
קיין מאָראַליסט, נאָר אַן אַנאַטאָפ, וועלכער בּאַנוּגנט זיך מיט דצר שילדערוּנג 
פון דעם, װאָס ער האָט געפונען אינם מענטשלעכן קערפּער. זאָל דער 
לעזער אַליין זוּכן אַ פּועל.יוּצא אוּן ציען אַ מוסר.השכּל, װיל דער 
ראָמצניסט, אַז זיין װערק זאָל פוּן קינסטלערישן שטאַנדפּונקט טראָגן 
א פּערזענלעכצ איינהייטלעכקייט. אַז זין װערק זאָל תּמיד זין 
מאָדעון, מוּז ער זיך האַלטן אָן א זייט. װײל זיינע געפילן און זיין 
אוּרטייל װעלן װירקן צעשטערענדיק אויף זיינע פיגורן, 

גוּסטאַוו פלאָבּער האָט אוּנטערגעװאָרפן דעם ראָמאַן אוּנטער 
שטרענגע געזעצן פוּן בּאַאָבּאַכטונג, האָט אים בּאַפרײט פוּן די אויי 
בּערנאַטיר?עך-אָנגעװאָרפענע פּערזאָנען, האָט אים פאַרװאַנדלט אין 
אַ װערק פוּן האַרמאָנישער אוּמפּערזענלעכער קוּנסט, 

דאָס דערשיינען פוּן ,מאַדאַם בּאַװאַרי" איז געװען אַ גרוֹיס 
געשעעניש. איגנטלעך איז דער סיוּזשעט פוּן בּוּךְ אין די אינטרי. 
גע זייער װײניק ראָמאַנטיש מען קען עס בּאַשרײבּן אין דריסיק 
שוּרות. אָבֶּער מען מוּן דאָס גאַנצע בּוּךְ לעון, כּדי צוּ בּאַקענען 
זיך מיטן פּוּלסירנדיקן לעבּן, דער קלענסטער פַּרט האָט אַ געװאַלדיקן 
אינטערעס, װײל דאָס װאַרפט אַ ליכט אױף דער דראַמע פוּן אֵל. 
טעגלעכּן לעבּן די שילדערונגען דרינגען אוּנדן אַרײן טיף אין 
האַרצן, װי אַ טעאַטער-שטיק, װאָס גייט פאַרבּיי אונדזערעת אױגן 
אין ,מאַדאַם בּאָװאַרי" געפינען מיר זיך אין אוּנדזערע ספערן אוּן 


הקדמה 11 


די פּערזאָנען זענען אוּנדן גוּט בּאַקאַנט, אָט דעריבּער מאַכט אויף 
אוּנדז דאָס װערק אַזאַ גרויסע רושם, 
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די פִּיגוּר פוּן דער פּאַדאַם בּאַװאַרי, אַ טיפּ, וועלכן פּלאָבכּער 


האָט מסתּם קאָפּירט אוּן שטוּדירט, איז געװאָרן אַ װעלט:טיפּ, מען 
זאָגט: , דאָס איז אַ מאַדאַם בּאָואַרי," פּוּנקט װי מען האָט אין = 
| כּעצטן יאָרהוּנדערט געזאָגט: ,דאָס איז אַ טאַרטיף". דאָס נעמט 
זיך דערפוּן, װאָס הגם מאַדאַם בּאָװאַרי איז אַזױי אינדיװידועל, שטעלט 
זי דאָך מיט זיך פאָר אַן אַלגעמײנעם טיפּ. מען קען זי געפינען אוּמע- 
טוּם אין אַלע קלאַסן, אין אַלע קרייזן. מאַדאַם בּאָװאַרי, אַלס פרוי 
פוּן איר שטײגער, האָט בּאַקוּמען א צוּ הויכע דערציונג. דערי= 
בּער אין זי נישט צעפּרידן מיט איר גורל, װיגט זיך תּמיד אין 
פּוּסטער סענטימענטאַליטעט אוּן פאַרגעסט איר חוב אַלס מוּטער און 
װײבּ, דער פאַרראַט מוּן דוּרכאויס קוּמען, צוּערשט טראָגט דער 
פאַרראַט אַ פאַרזיכטיקן פּאָעטישן כאַראַקטער, נאָכדעם צעװאַקסט ער 
ער זיך. פּלאָבּער פאַרגעסט נישט קיין אין שטריך פוּן דערדאָזי: 
קער פרוי. ‏ ער שילדערט איר גאַנצן יוּגנט, איר סביבה, אירע 
ערשטע תּאַװה:געפילן, אירע אינערלעכע קאַמפּן. דערמיט װיל ער 
בּאַװײזן אַז נישט עמע אַלײן אין שוּלדיק אין איר פאַלן, נאָר די 
גאַנצע סביבה, : 
שאַרלס פּיגוּר אין אפשר נאָך בּעסער געציכנט. מען 
מּוּז אַלײן זיין אַ שריפּטשטעלער, כֹּדי צוּ װיסן, װי שװער ס'איז צוּ 
שאַפן אַ נאַרישן העלד אין זיין פוּלער בּאלויכטונג, דאָס גאַנצע בּוּך 
אַנטהאַלט שילדערונגען פוּן זיין מיטלמעסיקײט. אויף יעדן זײטל 
זעט מען דעם נעבּעכדיקן דאָקטאָר, ‏ דעם נעבּעכדיקן מאַן, -- תּמיד 
נעבּעכדיק. ער אין נישט אויסטערליש גוּזמאדיק;: ער אין תּמיד 
דער אמתער טיפּ, דער אוּמגליקלעכער רופט אַפִילוּ צוּ זיך אַרױס 
סימפּאַטיע, מען בּאַציט זיך צוּ אים זײער צערטלעך. שאַרל אין 
נאַריש, בּעת עמעס פבּײידע געליבּטע, ראָדאָלף און לעאָן, זענען 
שרעקלעכע עגאָיסטן, דאָס איז די ליבּע, װי פלאַבּער האָט זי דערקענט; 
דאָס איז יוּגנט, פּאַרלאנגען, געלעגנהייט, מיט איין װאָרט -- אַלץ, װאָס. 
דערפירט צוּ פאַרראַט,. ויפל אויפריכטיקע מענער װאָלטן זיך מודה 
געװען, אַז זײי האָבּן אין זײער לעבּן געהאַט איינע אָדער צװײ 
י 
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עמעס! דאָפ איז אַ פענטשלעכער דאָקוּמענט פוּן אוּניװערזעלן אמת. 
אַ בּלעטל פוּן דער געשיכטע פוּן אַן אַנדערער געזעלשאַפט. לעאָן אוּן 
ראָדאָלף זענען דוּרכשניטלעכע מענטשן. שרעקלעך אוּן רירעװדיק 
זענען בּאָוואַריס װערטער צוּ ראָדאָלפן צּאָכן טויט פוּן זיין װײבּ 
,איך בּין אויף אייך נישט אין כּעס". דאָס אין דער נישטיקער 
מענטש, פּוּנקט אַזױיװי ער איז. 

אין ,מאדאַם בּאָװאַרי" זענען דאָ פיגורן פוּן צוייטן ראַנג, 
וועלכע זענען פאַראייבּיקט: דער קליין-שטעטלדיקער גלה, אין װעלכן 
ס'זענען קאָנצענטרירט אַלצ געמיינקייטן פון גײסטלעכע; פּראָװינציאַלן, 
װעלכע פירן אַ קלינלעך לעבּן. אָבּער צװישן זיי אַלע טײלט זיך 
אויס די פיגור פונם אַפּטײקער אָמע. אָמע איז רי פּראָװינציעלצ 
װויכטיקייט, די חכמה פוּן שטעטל אוּן די אָנגענעמע נאַרישקײט פוּן דעה 
גאַנצער געגנט, 
צ דערצוּ. איז ער אַ פר יידענקער, אַ יעזויטן=פרעסער, זיינץע קינדעף 
- גיט ער בּאַרימטע נעָמען: נאַפּאָלעאָן אוּן אַטאַליע. ער האָט פאַרפאַסט 
אַ בּראָשׁוּר , איבּער עפּל-װײן", מיט בּאַמערקוּנגען. ער שרײבּט אין 
דער צייטוּנג , דאָס ליכט פוּן רואַן". דערדאָזיקער טיפּ איז אַזא ויכ- 
- טיקער, אַז דער נאָמען ,אָמע" איז געװאָרן א שם.דבר. ער כאַראַק- 
טערעזירט אַ געװיסן קלאס פוּן שוטים, 
: אָבּער צוּליבּ גאָר א בּאַװונדערן טעם האָט ,מאַדאַם בּאָווארי* 
צוּגעצויגן צוּ זיך די איפמערקזאַמקײַט פוּן בּרייטן עולם. די פּראָקוּ= 
ראַטוּר האָט פֿלאָבּערן צוּגעצויגן צום געריכט. פאר בּאַלײדיקן די 
עפנטלעכע מאָראַל אוּן רעַליגיע. װעגן דעם גאַנג פוּן פּראָצעס האָבּן 
אַלע ציטוננען געפּיקט אוּן דערמיט אַלײן איז ער שון געװאָרן 
פּאָפּוּלער בּיים בּרייטן עולם. די אָנקלאגע פוּן פּראָקוּראָר ערנעסט 
כּיצאַר אוּן די פאַרטײידיקונגס:רעדע האָט פּלאַבּער פאַרעפנטלעכט 
אִין דער לעצטער אױיסגאַבּע פוּן זיין ראָמאַן. 
גוּסטאַוו פלאָבּער איז אָבּער נאָך דער גייסטרייכער רעדע פוּן אַדװאָ- 
קאַט טענאַר פרײיגעשפּראָכן געװאָרן. די קוּנסט האָט, אַלזאַ, געזיגט. די 
סענטענצן פוּן געריכט האָבּן נישט געקענט אויפהאַלטן דעם לויף 
| פוּן די מענטשלעכע געדאַנקען. 
: מאַדאַם בּאָװאַרי פאַרבּלײבּט דאָס מייסטער-װערק פוּן אוּנדופף 
- יאָרהוּנדערט, : 








1 


מיר זענען געזעסן אוּן געלערנט, װען דער דירעקטאָר 
איז אַרײנגעקוּמעצן מיט א פּנים:הדשות, אָנגעטאָן אין שטאָטישע 
מלבּוּשים; מיט זיי אין אויך מיטגעגאנגען דער דינער פוּן 
דער שוּלע, װאָס האָט געטראָגן אַ גרויסן טאַפֿל. די, װעלכע 
האָבּן איינגעדרעמלט, האָבּן זיך אױפּגעכאַפּט, אוּן יעדערער האָט 
זיך אויפגעהייבּן מיט אַזאַ מינע, פּונקט װי מען װאָלט אים / 
אָפּגעריסן פוּן זיין אַרבּעט. 

דער דירעקטאָר האָט אונדז א װונק געטאן, מיר זאָלן זיך 
צוּריק אַנידערזעצן; נאָכדעם האָט ער זיך אויסגעדרייט צוּם 
לערער אוּן האָט זיך שטיל אָנגערוּפן : : 

-- הער ראָזשע, דאָס איז דער תּלמיד, װעלכן איך רעקאָ. 
ימענדיר אייך,. ער טרעט אֵוײן אין פינפטן קלאַס. אוב ער 
| װעט זיך אויסצייכענען מיט זיין אַרבּעט אוּן מיט זיין אויפפי- 
רוּנג, װעט ער אַריבּערגײן אין דער העכערער אָפּטײלונג, װעלכע 
איז צוּגעפּאַסט פאַר זיין עלטער, 

דאָס פּנים חדשות, װאָס איז געשטאַנען אין א װינקל, 
הינטער דער טיר, אַזױ, אַז מען האָט אים קוים בּאַמערקט, 
איז געװען אַ דאָרפישער יונג פוּן אַ יאָר פופצן, עטװאָס העכער 
פוּן אונדז אַלע. זײַנע האָר זענען געװען גלייך אָפּגעֶשניט, 
װי בי אַ דאָרפישן משורר פון אַ קירכע; אױיסגעזען האָט 
ער אֲַפִילוּ גאַנץ מיושבדיק, אָבּער אַ בּיסל פאַרשעמט. הגם ער 

א 
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האָט זיך נישט אויסגעצייכנט מיט בּרייטע אַקסלען, דאָך האָט 
אים זיין גרין-טוכענע קוּרטקע מיט די שוארצע קנעפּ גצדריקט 
שוּנטער די אָרעמס, אוּן פוּן אוּנטער די אַרבּל האָבּן זיך אַרױס- 
געזען רטע הענט, װעלכע זענען נישט געװצן צוגעװיינט צוּ 
הענטשקעס. זיינע פיס אין בּלױע זאָקן האָבּן אַרױסגעשטאַרצט 
כוּן אונטער די געלע הוזן, װאָס זענען געװען שטאַרק ארויפ- 
געצויגן פוּן די שעלקעס. ער האָט געַטראָגן זייער שװערע שיך, 
שלפצכט געפּוצט אוּן אוּנטערגעקלאַפּט מיט טשװעקעס. 

די לעקציע האָט זיך װידער אָנגעהײבּן צר האָט זיך 
צוּגעֲהאָרכט מיט אָנגעשפּיצטע אויערן, אויפמערקזאם װי בי אַ 
דרשה אין דער קירכע; ער האָט נישט איבּערגעלײגט די פיס 
אוּןְ זיך נישט אָנגעלענט אויף די עלנבּױגנס, אוּן װען דער גלאק 
האָט צװויי אַ זייגער געקלוּנגען, האָט דער לערער אים געֶמוּט 
אויפמערקזאַם מאַכן, צר זאָל זיך אויסשטעלן מיט אוּנדז אין דער ריי. 

בּיי אונדז איז געװען אַ מנהג, אַז װועןמיר פלעגן ארײנ- 
קוּמעָן אין קלאַס, פלעגן מיר אַװעקװאַרפן די היטלען איף דער 
צרד, כּדי אוּנדזערע הענט זאָלן בּלײיבּן פריי. ‏ מען האָט עס 
געדאַרפ? בּאַלד פֿוּן דער שװעל א שלײדער טאָן אוּנטערן 
בּאַנק, אויף אזאַ אופן, אַז עס זאָל זיך אָפּשלאָגן אן דער 
װאַנט אוּן אויפהייבּן אַ װאָלקן מיט שטױבּ; אַזאַ מג ה ג איז 
שוין בּיי אוּנדז. געווען. 

אָבּער צי דאָס פּנים:חדשות האָט דעמדאָזיקן מאַנעװר 
נישט בּאַמערקט, צי ער האָט נישט געהאָט די הצוה עס נאָכצו- 
טאָן, נאַר גצשען איז אַזױ, אז די תּפילה האָט זיך פאַרצנדיקט אוּן 
ר האָט נאָך אַלץ געהאַלטן דאָס היטל אױף די קני. ס'איז 
נעווען אַ היטל פוּן אַזאַ מין קאָמפּליצירטער קאָנסטרוּקציע, אַז 
מען האָט דאָרט געקענט געפינען די עלעמענטן פון אַ קײלעכ. 
דיקן הוּט, פוּן אַ בּאָבּער-קאסקע אוּן פון אַ נאַכט-מיץ -- 
צנלצך צוּ יענע אָרעמע שטמאָכטצס, װאָס זייער שטוּמע העס- 
לעכקייט האָט אין זיך אַ טיפן אױיסדרוק, װי דאָס פּנים פֿיּן 
אַן אידיאָט. ענלעך, װי אן איי אוּן אנגפצויגן איף פֿישבּיין, 
האָט זיך דאָס היטל אָנגעהײיבּן מיט דריי קיילעכדיקע קישקעס: 
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אוּן געטיילט דוּרך אַ רויטן בּאַנד, האָבּן זיך געצויגן דרי עקן 
דאָ פוּן סאַמעט אוּן דאָ פוּן קעניגלעך=פעל; נאָכֿדעם איז 
געהאַנגען אַ מין זאַך װעלכע האָט זיך פאַרענדיקט מיט 
הארטע שפּיצן, בּאַדעקט מיט אויסטערלישע האַפטונגען; פון די. 
דאָזיקע האפֿטונגען איז איף אַ לאנגן דינעם שנירל אַראָפּגע" 
האָנגען אַ בּינטל גאָלדענע פעדעם, ענלעך צוּ אַ פרענזל. דאָם 
היטל איז געװען א נײס; דער דאשעק האָט געגלאַנצט. 

-- הייבּט אייך אויף ! -- האָט געזאָגט דער לערער. 

צר האָט זיך אויפגעהייבּן. זין היטל איז אַראָפּגעפּאל. 
דער גאַנצצר קלאַס האָט זיך צעלאַכט. : 

ער האָט זיך איינגעבּויגן. געװאָלט עס איפהײבן. אַ 
שכן האָט עס אָבּער אראָפּנעװאָרפן מיט א שטוּפּ פוּן עלנבּויגן; 
ער האָט עס וידער אױפֿגעהײבּן : 

-- בּאַפרייט אייך שוין אמאָל פון אייער קאסקע, - האָט 
זיך אָנגעריּפן דצר לערער, װעלכעָר האָט נישט פינט געְהאַט 
קיין שפֿאַס. 

די תּלמידים האָבּן זיך װידער הויך צעלאַכט, װאָס האַט 
שטאַרק צעחוּשט דעם אָרעמען ינגל, אַזי, אַז ער האָט נישט 
געװוּסט, צי ער זאָל האלטן דאָס היטל אין האַנט, צי ער זאָל 
עס אראפּלאָזן אויף דער עֶרד, צ ער זאל עס גאָר אָנטאָן אויפן קאָפּ. 
ער האָט זיך אַנידערגעזעצט אוּן 2ס אַרױפּגעלײגט איף די קני. 

-- הייבּט אייך איף, -- האָט דער לערער געזאָגט, -- 
אוּן זאָגט מיר װי איר הייסט, 

דער בבײ ע ר תּלמיד האָט אַרױסגעשעפּטשעט עפּעס אן 
אוּמפֿאַרשטענדלעכן נאָמען. 

-- זאָגט נאָכאַמאָל ! 

כ'האָט זיך װידער דערהערט א שעפּטשען פוּן װערטער, 
אויסגעמישט מיטן געלעכטער פוּן גאַנצן קלאס. 

העכער! - האָט דער לערער געשריען. -- נאָך 

הצפער ! 

צוּלעצט האָט דער נײיער תּלמיד זיך געמאַכט האַרץ. 
אויפגצעפנט אַ גרויס מויל. אוּן פּונקט וי ער װאָלט עמיצן 
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גערוּפן, האָט ער מיט אַלע כּוחוֹת ארױסגעװאָרפֿן דאָס װאַרס: 
שאַרבּאָװאַרי א | 

ס'איז געװאָרן אַ מוראדיקער טוּמל, װאָס האָט געהאַלטן 
אין איין װאַקסן אוּן האָט זיך צעגאָסן אין הילכיקע קולות (מען 
האָט געריטשעט, געבּילט, געטוּפּעט מיט די פיס און געחורט: 
שארבּאָװאַרי! שארב אָװאַ רי!) נאָכדעם האָט מען 
געהערט בּלויז איינצלנע געשרייען, אוּן אַז זיי האָבּן זיך סוף: 
כֹּל-סוף איינגעשטילט, האָט זיך װידעראמאָל געלאָזט הערן 
א פאַרשטיקט געלעכטער, פּוּנקט װי אַ פּעטאַרדע, וועלכע 
מען האָט שלעכט פאַרלאָשן. 

אָבּער אוּנטער אַ האָגל פוּן קלעפּ אוּן אַנדערע בּשטרא- 
פונגען, איז די אָרדענוּנג, בּיסלעכװייז איינגעשטילט געװאָרן אין 
קלאַס, אוּן דעם לערער. װעלכן ס'איז נאָך גרויס מי געלונגען 
צוּ כֿאַפּן דעם נאָמען ש אַרל ב אָװאַרי, נאָכדעם, װי ער 
חאָט עס געהייסן אָנשרײבּן, אױסלײגן אוּן איבּערלײיעֶנען, האָט 
בּאַפױלן דעם אָרעמען יונג זיך אַנידערצועצן אויף דער בּאנק 
פון די פוילע, אוּנטער דער קאַטעדרע. דער יּנג האָט שוין 
אַפיֹלוּ געמאַכֿט אַ צאװעגונג, אָבּער אײדער ער האָט אויפגע- 
הײיבּן דעם פוּס, האָט ער זיך אַ װאֲַקל געַטאָן. 

-- װאָס זױּכט איר ? -- האָט דער לערער געפרעגט, 

-- מיין קאַס... -- האָט יענער ציטערנדיק געזאָגט, װאַרפג. 


דיק אַרום זיך אומרויקע בּליקן. 


-- ,פינפהונדערט פערזן דעם גאַנצן קלאס!" - איז 


! הויך אוּן בּייז אויסגצשריען געװאָרן, אוּן דאָס האָט אָפּנעשטצלט 


דעם נייעם שטורעם. -- זייט רויק! - האָט דער אויפגערעגטער 
לערער ווייטער געזאָגט, װישנדיק דעם שטערן מיט אַ טיכל, 
װאָס ער האָט אַרױסגענוּמען פון אוּנטער זיין מיץ ,--איר, נ יי ע ר, 
ווידער, װועט מֹֿיִר צװאַנציק מאָל איבּערשרייבּן דאָס צייט=װאָרט : 
"הזטפֿ 1695ט11016, 

נאָכדעם האָט ער צוּגעגעבּן אַ בּיסעלע ווייכער : 

-- נוּ! איר װעט געפינען אייער היטל! מען האָט עס 
אייך דאָך נישט צוּגעננבעט, 
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ס'איז געװאָרן שטיל. די קעפּ האָבּן זיך איבּערגעבּיגן 
איבּער די העפטן און דֹעֶר ניער תּלמיד האָט זיך בּיי אַ פּאָר 
שעה זייצר גוּט אױפֿגעפירט, הנם די פּאַפּיר-קײילעכלעך, וועלכע מען 
האָט אַ שאָס געטאָן אויף אים מיטן שפּיץ פלדער, האָבּן אים נישט 
אײינמאָל פאַרשפּריצט דאָס פּנים. אָבֹּער ער האָט זיך אָפּגע. 
װישט מיט דער האנט, אַראָפּגעלאָזט די אויגן אוּן איז װידער 
געבּליבּן זיצן אוּמבּאַװעגלעך. 

אין אָװנט, בּיים לערנען, האָט ער אַרױסגענוּמען די 
: אױיבּער-אַרבּל כוּן שרייבּ-טיש, אַלץ צוּרעכט געמאַכט אוּן אויס= 
געלינירט דאָס פּאַפּיר. מיר האָבּן געזען, װי ער האָט מיט 
גרויס התמדה געאַרבּעט, כּסדר געזוכט װערטער אין װערטער= 
בּוך אוּן שטאַרק זיך אָנגעשטרענגט. צוּלִיבּ זיין התמדה האָט 
מען אים, קענטיק. נישט אַריבּערגעפירט אין אַ נידעריקערן 
קלאַס; הגם ער חאָט נישט שלעכט געקענט די כּללים, דאָך איז זיין זאץ 
גצוועָן נישט איבּעריקס פיין. לאַטײן האָט מיט אים אָנגעהײבּן 
צוּ לערנען דער גלח פוּן דאָרף. מחמת די עלטערן האָבּן אים געװאָלט 
אַרײנגעבּן װאָס שפּעטער אין גימנאזיע, צוּלִיבּ קארגשאַפט. 

זײַן טאטע, מסיע שארל-דעניס-בּאַרטאָלאָמײ בּאָװאַרי, אַ 
מיליטערישער פעלדשער אין רעזערו, װעלכער האָט זיך קאָמ. 
פּראָמעטירט אין יאָר 1812 בּיי דער רעקרוּטן-װערבירונג אוּן 
האָט צוּ יענער צייט געמוּוט פאַרלאָון זיין דינסט, האָט זיך אַ 
װאָרף - געטאָן אין אן אַנדער זייט אוּן דערװײיל געפּאַקט אַ נדן 
פוּן אַ 60:000 פראַנק, צוּ װעלכן מען האָט צוּגעלייגט אַ מײדל, 
אַ טאָכטער פון א קירזשנער, װאָס האָט זיך פאַרליבּט אין זיין 
האַלטונג. אַ שיינער יּנגערמאַן, אַ פּלאַפּלער, װעלכער פלעגט 
תּמיד קלינגען מיט די שפּאָרן, טראָגן בּאַקנבּערדלעך פאַרי- 
ניקט מיט די װאָנכעס, די פינגער תּמיד בּאַפּוצט מיט רינגען, 
אָנגעטאָן אין שרײענויקע מלבּושים, האָט ער געהאַט אַ בּראֲו 
אויסזען מיט דער צעפרידנקייט פוּן א קאָמי-װאָיאזשער. אז ער 


האָט חתונה געהאַט, האָט ער אַ צװיי.דריי יאָר געלעבּט פוּן 


דעם װײבּס פאַרמעגן: געגעסן גוט, זיך אױפֿנעהײבּן שפּעט, 
געֲרויכערט פוּן גרויסע פּאָרצעלײענע ליולקעס אוּן קיינמאָל 
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נישט געקוּמען בּאצייטנס אַ הײם: ער האָט געמווט בּאזוּכן פריעה 


אַ טצאַטער אָדער א קנײפּע. דער שװער איז געשטאָרבּן,. ‏ 


איבּערלאָזנדיק זיי אַ שיבּוּש; שטאַרק אויפגערעגט דערפון, האָט. 
ער זיך א נעם געטאָן צוּ פאַבּריקאציע. ‏ ער האָט פארלירן . 
א טייל געלט אוּן איז אװועק אין דאָרף, כּדי זיך צוּ פארנעצמען 
מיט דאָרף-בּאלעַבּאַטישקײט. אַזױ װי ער האָט אָבּער אין ערד= ‏ 
אַרבּעט געהאַט אַזאַ השגה, אַ שטייגער, װי אין ציץ, אוּן אזויול 
ער האָט בּעסער געריטן אויף זיינע פערד, אָנשטאָט זיי צר 
שיקן אױף דער אַרבּעט, האָט אױסגעטרוּנקען דְעָם עפּל-װיין, 
אָנשטאָט אים צוּ פארקויפן, אויפגעגעסן זיינע שענסטע עופּוז 
אוּן געצשמירט די יאַגד=-שטיװול מיטן שמאַלץ פוּן זיינע חזרים, 
האָט עֶר זיך בּקרוב אַרוּמגעזע, אַז ער דאַרף בּעסער מאַכן אַי 
סוף מיט זיינע שפּעקוֹלאַציעס. | 

אויף די גרענעצן פוּן קאָ אוּן פּיקארדיע איז אים פאַר' 
צװייהוּנדערט פראַנק אַ יאָר געלונגען אָנצוּדינגען אין א דאָרף 
אַ מין װױנוּנג, װאָס איז געװען ענלצך צוּ א פערמע און צוּּ 
אַ כּאלעבּאַטיש הױז; און אַ פאַרבּיטערטער, אן אױסגעפּײ- 
ניקטעָר פֿון בּענקשאַפט, בּייז אויף גאָט אוּן אויף דער װעלט 
האָט ער זיך צוּ פינפאונפערציק יאָר פאַרשלאָסן בי זין 
אין שטובּ; ער האָט געפילט אן עקל צוּ מענטשן אוּן האָט בֹּאַ= 
שלאָסן צוּ לעבּן אַ רייך לעבּן, - 

זיין װײבּ איז אַמאָל געװעְן משוּגע פוּן ליבּע צוּ אים { 
זי האָט אים געליבּט מיט אַזא קנעכטשאַפּט, װאָס האָט אים: 
בּלױז אָפּנעשטופּט פון איר. אַמאָל אַ פֿרײלעכע, אַן אַפֿנ- 
האַרציקע אוּן אַ ליבּנדיקע, איז זי איצט, א פאַרעלטערטפ - 
װי אַלטער וויין, װאָס פארװאַנדלט זיך אין עסיג, -- געװאָרן 
אַ שװערמוטיקע. א שוייערקע אוּן אַ נעַרװעזע. זי האָט זי 
לכתּחילה שטאַרק אָנגעליטן אוּן זיך נישט בּאֲקלאָגט, צוּזעענדיק, 
װי צר לויפט נאָך אַלע דאָרפישע קליידלעך אוּן וי מעך 
בּרענגט אים אינאָװונט צוּפירן פון פאַרשידענע שענקען, אן 
אויסנעמאַטערטן אוּן אַ שיכּורן! נאָכדעם האָט זיך אים- 


געהייבּן איר שטאָלץ. זי איז אנטשויגן געװאָרן, אור כּעס; 
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האָט זיך פאַרװאַנדלט, אין א שטומער גלײכגילטיקײַט, אוּן אַזָי 
האָט זי שוין געשוויגן בּיזן טויט אַרײן. זי איז תּמיד געװען 
פאַרטאַראַראַמט. זי איז געלאָפן צוּ אַדװאָקאטן, צוּ ריכֿטער. האָט+ 
אַלעמאָל געדענקט די טערמינען פוּן די צאָלוּנגען אוּן אויס- 
געפּועלט, מען זאָל איר אָפּלײגן דעם חוב ; און אין שטוּב 
האָט זי כּסדר געלאטעט, גענייט, געװאַשן, אױפגעפּאַסט די 
אַרבּעטער, בּאַצאָלט די רעכֿענונגען, בֹּעֶת מסיע בּאָװאַרי האָט- 
קיין שׁוּם זאָרג נישט געהאַט אויפן קאָפּ, איו אַלעמאָל געװען. 
פאַרזונקען אין עפּעֶס א מין בּייזער שלעפעריקײט, פוּן װעלכער- 
ער פלעגט טײלמאָל אַרױסקריכן בּלױיז דערויף, ער זאָל איר. 
קענען א זאָג טאָן עפּעס אַ גראָבּקײט, -- אוּן זיך װײטער: 
גערויכערט די ליוּלקע בּיים קאמין, שפּײענדיק אין אַשׁ אַרײן,. 

װען זי האָט געבּוירן אַ קינד, האָט מען עס געדאַרפט 
אָפּגעבּן צו אַן אִם. וען מען האָט עס אָפּגעבּראַכט צוּריק צִוּ' 
די עלטערן אַהײם, האָט מען אים צעלאָזן, װי אַ פּרינץ. די 
מאמע האָט אים געשטאָפּט מיט קאָנפיטוּרן; דער טאַטע האָט 
אים געלאָזט אַרוּמלױפן בּאָרװעס, אוּן אפילו מעשה-פילאזאָף: 
געטענהט, אז ער קען גײן נאַקעט, װי אַ חיהלע. איף צבֿי 
להכעיס דער מאַמעס. שטרעבּוּנגען, האָט ער זיך אַרײנגעשלאָו- 
אין קאָפּ אַרײן עפּעס אַ מענלעכן אידעאַל פוּן קינדער.דער. 
ציונג; ער האָט געװאָלט פאַרהארטעװען דאָס קינד אויפן: 
ספּארטישן אופן כּדי אים צוּ געבּן אַ געזונטן גוּף. ער האָט 
אים געשיקט שלאָפּן אין א פינפטערן צימער, האָט אים געלצרנט- 
טרינקען ראָם מיט גרויסע זוּפּן אוּן אָפּצוּלאַכן פוּן פּראָצעסיעס. 
אבּער אַ שטילער פוּן דער נאַטוּר, האָט דאָס ינגל נישט" 
געהאָרכט דעם פאָטער. די מאַמע פלעגט אים תּמיד מיטשלעפּן 


מיט זיך; זי פלעגט אים אויסשניידן צאַצקעס פון טעקטוּר. 
- פלעגט אים דערציילן מעשהלען, פלעגט אים אַרײנציען אין 38 


לאַנגן שמוּעס, װאָס איז געװען אָנגעזאַפֿט מיט מעלאַנכאָלישער 
פרייד אוּן שפּילעװדיקע צערטלעכקייטן. ‏ אין איר אײנזאַמקײט 
האָט זי אַריבּערגעטראָגן אויף איר קינד איוע צעשטרייטע, 
צעבּראָכענע האָפענוּנגען. זי האָט געחלומט פוּן אַ הױכער" 
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יקאַריערע פאַר אים, אוּן א'ן דמיון האָט זי אים גטזען א דער. 
וואקסענעם, אַ שיינעם, אַ קלוּגן, װאָס פאַרנעמט אַ זש בן פּאָסטן 


עוגעץ בּיי די בּריקן, בּיי די װעגן, אָדער אין געריכט. זי 
האָט אים געלערנט לייענען אוּן אויסגעלערנט אים אַכּילוּ זינגען 
אַ צוויי, דריי קליינע ראָמאַנסן לעבּן איר פאָרטעפּיאַן. אָבּער 


ימסיע באָווארי, ‏ װאָס האָט געהאַט אַ גאַנץ קליינע נטיה צוּ 


ליטעראַטוּר, האָט געטענהט, אַז די גאַנצע טירחה איז אַן אומ= 
זיסטע! צי װעלן זײ דען אַמאָל האָבּן די מעגלעכקײט אים 
אױיפּצוּהאַלטן אין אַ רעגירוּנגס-שולע אָדער צוּ קויפן אים א 


שטעלע אין עפּעס אַ געשעפטס-הויז! איבּעריקנס, דער, װאָס 
ילאָזט זיך נישט שפּײע 


ן, אין דער קאַשע, װעט זיך שטענדיק 
דוּרכשלאָגן אַ װעג אין לעבן. מאַדאַם בּאַָװאַר' האָט זיך געבּיסן 
זי ליפּן, אוּן דאָס יינגל האָט אַרוּמגעבּלאָנקעט איבּערן דאָרף. 

ער האָט ליבּ געהאַט צוּ קוקן אױף ערד-אַרבּעטער אוּן 
-געיאָגט מיט שטיקער בּלאָטע די קראָען, אַז זי זאָלן ויך 
צעפליען, ער פלעגט עסן יאַגדעס אין די גראָבּנס, געיאָגט אינדיקעס 
ימיט אַ לאַנגער רוּט, שניט-צייט אויפגעטרייסלט דאָס היי, געלאָפן איבּער 
וועלדער, בּשעת אַ רעגן געשפּילט אין מיל לעבּן קלױיסטער און 
אין גרויסע ימים-טובים זיך איינגעבּעטן בּיים גלאָקן-קלינגער, ער 
זאָל אים לאָזן קלינגען, כּדי צוּ בּלײיבּן הענגען אַ בּיסל אויף די 
לאַנגע שטריק אוֹן צוּ פילן, וי זיי טראָגן אים אַװעק. 

ער איז געװאַקסן װי אַ דעמבּ. ער האָט בּאקוּמען געי 


זונטע הענט אוּן שיינע רױטע בּאַקף 


װען אים איז געװאָרן צװעלף יאָר, האָט די מאַמע אויס= 
געפּועלט, מען זאָל אים אָנהײבּן צוּ לעַרנען. דערמיט האָט זיך 
פּאַרנומען דער גלח. אָבּער די לעקציעס זענען געװען אועלכע 
קירצע אוּן אזוינע זעלטענע, אַז זי האָבּן קיין שוּם פעוּלה 


נישט געבּראַכט. די לעקציעס זענען געגעבּן געװאָרן צוּפֿעליק, 


אין אַ ייטיקן קירכע-צימערל, שטייענדיקערהייט, הענדוּם=פּענדוּם, 
צװישן די הפסקות פוּן טױפֿן אַ ניי געבּוירן קינד, אָדער אַ לוויה ; 


אָדער דער גלה פלעגט שיקן נאָך זיין תּלמיך נאָך דער אַװנט= 


תפילת, װען ער פלעגט שון נישט קענען אַרױסגײן פוּן שטוּבּ, 
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מען האָט זיך אַרײנגעפּאַקט אין זיין צימערל אוּן דאָרט זיך' 
אַנידצרגעזעצט. נאַכטפליגן און זומערפייגצלעך פלעגן זיף 
דרייען ארום דצעם פלעמל פונם ליכט, ס'איז געװוען הייס, דאָפּ 
קינד פלצגט איינדרעמלען ; אוּן דער גוּטער גלח פלעגט בּאַלד 
דערנאָך אויך אָנהײבּן צוּ שנאָרכן מיט אַן אָפענעם מויל אוּ 
די הענט פאַרלייגט אויפן בּויך, טײלמאָל, יווצ דער גלח פלעגט 
זיך צוּריקקערן פוּן א װידױ בּיי א גוסס אוּן ער פלעגט בּאמערקן 
זיין תּלמיד, װי ער שטיפט אַרוּם אין דאָרף, פלעגט ער אים 
וּרוּפן, אַו רײינזאָגן -אים 8 פּאָרציע מוסר, װאָס האָט געדױערט 
א גוטע פערטל שעה, אוּן בּיי דער געלעגנהייט פלעגט ער 


אים צוינגען צוּ בּױגן אַ צײשװאָרט אין שאָטן פוּן אַ בּוים. 





א רעגן אָדער אַ בּאַקאַנטער פארבּייגייער פלעגט איבּעררייסן דעם 
דאָזיקן לימוד, איבּעריקנס, איז דער גלח תּמיד געװען צע- 
פרידן מיט זיין תּלמיד אוּן אַפילוּ געטענהט, אַז דער בּ ח ו ר 
האָט אַ גיטן זכּרון. : 
שאַרל האָט אָבּער נישט געקענט בּלייבּן שטיין דעריף. 
מאַדאַם בּאָװאַרי איז געװען זייער ענערגיש. ‏ פארשעמט, אָדֶער 
ריכטיקער. אױסגעמאַטערט, האָט מסיע בּאָווארי איר אָפּגעטראָגן 
דעם פּלאַץ אן א שוּם װידערשטאַנד אוּן מען האָט אָפּגעװארט 
נאָך אַ יאָר, װען דער יונג איז רייפער געװאָרן אוּן איז צום 
ערשטן מאל געגאנגען צוּם גלח זיך מתודה זיין, : 
נאָך זעקס חדשים זענען אַדוּרכגעלאַפן אוּן אין אַ יאָר אַרום' 
איז שאַרֹל אַנטגילטיק אריינגעגעבּן געװאָרן אין דער רואַנער 
גימנאַזיע, װוּהין זיין טאַטע האָט אים אַװעקגעפירט סוף אָקטאָ- 
בּער, אין דער צייט פוּן סצן -ראָמענער יריד, 
|| איצט װאָלט אוּנדז געװען זייער שװער צוּ דערמאָנען עֶפּעס 
װועגן. אים. ער איז געװען אַ שטילער יינגל, וועלכער האָט 
זיך געשפּילט בּעת די הפסקות, געאַרבּעט איף די לעקציעס, 
גוּט געהערט די לערער אין קלאַס, גוּט געשלאָפן אוּן געשמאַק 
געגעסן אין עסצימער. ער האָט געהאַט אַ באַקפֿנטן, אַן אײן= 
סוחר אױף דער גאַנטערגאס, וועלכער פלעגט אים איינמאָל 
אין חודש, וונטיק, נאָכן צוּשליסן דעם געשעפט, אַװעקפירף 
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זערגעץ, גײן מיט אים שפּאַצירן אין פּאָרט, בּאװייזן אים דאָרט 
ידי שיפן אוּן דערנאָך, זיבּן אַ זייגער אינאָװנט, פאַרן אװנט- 
-בּרויט, פלעגט ער אים בּרענגען צוּדיק א יי א 


זיין מאַמען, מיט רויטן טינט אוּן מיט דרי קלעם-כלעטולטן - 1 
:נאָכדעם פלעגט ער איבּערקוּקן די העפטן פוּן היסטאָריע אָדער 
ער פלעגט לײענען אן אלטן בּאנד פוּן אַנאַ כאַרסיסן. 
:ווצלכער האָט זיך אַרימגעװאַלגערט אין קלאַס. אויפן שפּאַציר 
-פלעגט ער שמוּעסן מיטן משרת, װעלכער האָט געשטאַמט.. 
פוּן דאָרף, פּוּנקט װי ער. 

צוּלִיבּ זיין התמדה פֿלעגט ער תּמיד זיין פוּן די מיטעל / 
תלמידים אין קלאַס; אינמאָל האָט ער אפילוּ בּאַקוּמען רי / 
צװוייטע פּרעמיע פאר נאטוּר-געשיכטע. אָבֹּעֶר אַז ער האָט געהאַלטן. 
בּיי פֿארענדיקן דעם דריטן קלאס, האָבּן אים די עלטעױן אַרױס- 
גענומען פוּן גימנאַזיע. זיי האָבּן געװאָלט, ער זאָל שטוּדירן . 
:מעדיצין, זייענדיק זיכער. אַז ער װעט זיך אליין קענען צוּ- . 
גרייטן צוּם בּאַקאַלאָרעאט *). : : 

זיין מאַמע האָט אים אָנגעדוּנגען אַ צימער, אויף אַ-דצ- - 
דאָבּעק, אויפן פעוטן שטאָק, בּיי אַ בּאַקאַנטן פארבּער. זי אין 


| מוּשװה געװאָרן בּלױז פאַרן פּענסיאָי; נאָכדעם האָט זי איינגע= / 


שאפט מעבּל, - אַ טיש מיט צװיי שטוּלן, געבּראַכט פוּן דער 
היים אַן אַלצע בּעט פוּן קאַרשן-האָלץ, געקויפט א קליין אייזערן 
אױװעלע מיט אַ בּיסל האָלץ, װאָס האָט געדארפט װאַרעמען 
איר אַרעם קינד. נאָכזעם, צוּם סוף פוּן דער דריטער װאָך, . 
איז זי אַװעקגעפאָרן, בּאַקוּמענדיק פוּן אים טױזנטער הבטחות, 
אַז ער װעט יך גוּט אופפירן, אַפִילוּ אָן שׁוּם השגחה איבּעה . 
זיך. 

איבּערגעלייענט דאָס פּראָגראם פוּן זיין קוּרס, איז ער 
-געבּליבּן שטיין, װי אַ צוּנעשמידטער. א קוּרס פוּן אַנאַטאָמיע, 





64 בּאַקאַלאָרעאט; אַן אקאדעמישע מדרגה פוּן בּילדוּנג, פאַר אַוצלכע 
?װאָס ענדיקן אַ העכערצ בּילרונג-אַנשטאַלט. י 
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אַ קוּרס פוּן פּאַטאלאָגיע, אַ קוּרס פוּן פּסיכאָלאָגיע, א קורס 
פון פאַרמאַציע, פוּן כעמיע, פון בּאָטאַניק, פוּן קליניק, פון 
טעראַפּיע, חוּץ היגיענע אוּן פאַרמאַקאָלאָגיע ‏ -- אָט די אַלע 
נעמען, פוּן װעלכע ער האָט נישט געװוּסט זייער בּאַדײטונג, 
האָבּן זיך אים פאָרגעשטעלט, װי טירן צוּ א טעמפּל, װאָס איז 
אָנגעזאַפּט מיט הערלעכע סודות. 

ער האָט פוּן דעם אַלעם גאָרנישט פאַרשטאַנען; אוּמזיסש 
האָט ער זיך צוּגעהאָרכט, עֶר האָט עס נישט משיג געװען אָבּער 
ער האָט געארבּעט. זיינע העפטן זענען געװען געבּונדן, ער 
האָט אָפּגעָהיט יעון קוּרס ער האָט נישט אַדוּרכגעלאָזט קיין 
איין לעקציע. ער האָס געמאַכט זיינע קליינע טאָג-טעגלעכע 
איבּונגען, פוּנקט װי א פערד אין מאנעזש, װאָס דרייט זיך 
אויף איין אָרט מיט פארבּונדענע אויגן,. נישט װיסנדיק װאָסער 
מלאכה עס טוּט. 

כּדי צוּ פאַרקלענערּן זיינע הוצאות, פלצגט אים זיין מאַמע, 
דורך אַ שליח, יעדע װאָך צוּשיקן אַ שטיק געקאָכט קאַלב- 
פֿלײש, װאָס ער פלעגט עס עסן אלע אינדערפרי צוּ פרישטיק, 
-פוּמענדיק פון שפּיטאָל אוּן קלאַפּנדיק מיט דער פּאָדעשװע אין 
די װענט. נאָכֿדעם פּלעגט ער לויפן אױף לעקציעס אין אַנאַ. 
טאָמישן טעאַטער, װידער אין שפּיטאָל אוּן װידער קוּמען 
אַהים, אַדוּרכשפּרײזנדיק איבּער אלע גאַסן. אָװנטצײט, נאָכן 
מאָגערן מיטאָג פוּן זיין בּאַלעבּאָס. פלעגט ער אַרױף צוּ זיך 
אין צימער אוּן זיך געזעצט צּוּ דער אַרבּעט אין זיינע פייכטע 
בּנדים. וועלכע האָבּן זיך גערויכערט אויף זיין קערפּער, פאַרן 
אָנגעבּרצנטן אויוון. 

אין די שיינע זוּמעראָװנטן, אין די שעהן, װען די אָנגע- 
װאַרעמטע גאַסן זענען אָפּגעלײדיקט, װען די דינסטן שפּילן 
אין אַ ,פייגעלע פליט" אױף די שװעלן פוּן זײיצרע הײזער,- 
פֿלעגט ער עפענען דעם פֿענסטער אוּן זיך אָנלענען דערויף. 
דער טייך, װאָס פאָרמירט דאָרט אין יעֶנער געֶגנט אַ מין קליינע 
שמוּציקע װענעציע, איז אוּנטער זיינע אויגן געפּלאָסן אוּן בּעת 
טעשה געשימערירט כיט געלע, װיאַלעטע אוּן בלױע קאַלירף 
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צװישן דער בּריק אוֹן די שלון. אַרבּעטער, זיצנדיק אױפן 
בּרעג, האָבּן געװאַשן זײערע הענט אין װאַסער. אױף שטאַנ- 
- גען, װעלכע האָבּן אַרוױסנעשטעקט פוּן די בּױדעמס, האָבּן זיך 
געטריקנט בּינטלעך פּלאַקס. דאָרט העכער, איבּער די דעכער, 
האָט פ'ך פאַנאַנדערגעשפּרײט אַ גרויסער ריינער הימל, מיט אַ 
רויטער שקיעה-זון. ‏ אך, װי גוּט ס'האָט דאָרט געמוּזט זין! 
װי קיל ס'איז דאָרט אוּנטער די בּוּק-בּײמער! און צר האָט 
צעשפּרײט די נאָזלעכער, כֹּדי אריינצוּציען די גוּטע דאָרפישע 
ריחות, װעלכע זענען נישט דערגאַנגען צוּ אים. 


ער איז געװאָרן מאָגער, זיין גוּף האָט זיך אויסגעציגן 
אוּן זיין פּנים האָט בּאַקומען עפּעס אַן אױסדרוּק פוּן לײידן, 
װאָס האָט אים אָבּער געמאַכט אינטערעסאַנטער. 


אויף אַ גאַנץ נאַטירלעכן אופן איז ער געװאָרן אביסל. 


פויל אוּן זיך אָנגעהײיבּן צוּ בּאַפּרײען פוּן זיינע האַרבּע פליכטן. 
איינמאָל האָט ער אַדוּרכגעלאָזט דעם לִימוּד אין קליניק, איף 
צוּמאָרגנס איז ער נישט געקוּמען אויף אַ לעקציע, אוּן נאָכדעם, 
װי ער האָט טועם געװוען פוּן דער פוילקייט, האָט ער לגמוי 
אויפגעהערט צוּ קומטי 


ער האָט זיך צוּנעװיינט צוּם שענק אוּן בּאַקוּמען גרויס 
תּאווה צוּ דאָמינאָ. יעדן אָװנט האָט עֶר זיך פאַרשלאָכן אין אַ 


שמוציקן חדר, געקלאַפּט אויף אַ מאַרמאָר-טיש מיט די קליינצ 5 


בּיינדלעך, אוּן דעַרבּיי געפּינטלט מיט די שװאַרצע אויגן : דאָס 
איז בּיי אים געֶװוען פאַררעכנט פאַר אַ טאַט פוּן העכסטער 
פרייהייט, װאָס האָט אים דערהייבּן אין זיינע אייגענע אױגף 
דאָס זענעָן געװען, אַװי צּוּ זאָגן, די ערשטע טריט אינם װעלט-. 
לעכן לעבּן, אַ צוּטריט צוּ פֿאַרבּאָטענע תּענוּנים ; אוּן, אַרײינקו= 
מענדיק אַהין, פלעגט ער אַרױפּלײגן זיין האַנט אױף דער 
קליאַמקע פוּן דער טיר כּמעט מיט 8 לײַדנשאַפּטלעכער שמחה. 
דעמאָלט האָבּן זיך אִין אים אַנטװיקלט אַ סך אײגנשאַפטן, 
װפלכע עֶר האָט בּיז אַהער דערשטיקט ; ער האָט אױסנעלערנט 
אויף אױסנװײניק קופּלעטן, װעלכע ער האָט געזנגען בּײ אַ 
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שנעפּסל, האָט גענאַפּט התפעלות פוּן בּעראַנזשע, זיך אויסגע- 
לערנט צוּגרייטן פּוּנש אוּן, לסוף, דערקענט די לִיבּע. 

צוּליבּ דֹעָר פאַרנאַכלעסונג פוּן די לעקציעס, איז עף 
דוּרכגעפאַלן אויף זיין מעדיצינישן עקזאַמען. אוּן אין דעמזעלבּן 
אָװונט האָט מען אים אָפּגעװאַרט אינדערהים, כּדי צוּ פייערן 
זיין דערפֿאָלג ! 

ער איז אַװעק צוּפוֹס אוּן בּאַלד, אין אָנהײבּ דאָרף, האָט 

ער אַרױסגערוּפן זיין מאַמען און האָט איר אַלץ פאַרצײילט, זי 
האָט אים מוחל געװען, אַרױפּװאַרפנדיק די גאַנצע שולר איף 
די עקזאַמינירער אוּן א בּיסל אים בּאַרוּוקט, צוּזאָגנדיק אַלְּץ אייג. 
צאָרדעֶנען. אין פּינף יאָר אַרוּם האָט זיך ערשט מסיע 
בּאָוואַרי דערװוּסט דעם אמת ; היות אָבּער די מצשה איז שױן 
געװען אן אַלטֹע, האָט צר דערפון קיין װעזן נישט געמאַכט, 
נישט קענענדיק דערלאָזן אויפן געדאַנק, אַז אַ מצנטש פון זיין 
אָפּשטאַמוּנג זאָל קענען זיין אזאַ אידיאָט. : 

שאַרל האָט זיך װידער גענוּמען צוּ דער אַרבּעט און אֶן 
אויפהער זיך געַגרייט צוּם עקזאַמען, אויסלערנענדיק אַלץ אױיף 
אױסנװײניק. ער איז אַדוּרך מיט זײער גוּטע בּאל װאָס 
פאַר אַ מין יום:טוֹב-טאָג עס איז געװען פֹאַר זין מאַמען! מען 
האָט געמאַכט אַ סעוּדה, 

װוּ װעט ער פּראַקטיצירן ? אין טאָסט. דאָרט איז בּלױז 
געװען אן אַלטער דאָקטאָר. שוֹין לאַנג האָט מאַדאַם בּאַװאַרי 
געװאַרט אויף זיין טוט, אוּן דער זקן האָט נאָך גאָרנישט גע= 
האַט בּדעה צוּ פּאַקן זיך אין װעג אריין, װי שארל האָט זיך 
שוֹין איינגעאָרדנט אַנטקעגן אים, אַלס זיין קינפטיקער יודש. 

אָבֹּעַר ס'איז נאָך װײניק צוּ דערציען אַ זון, צוּ געבן אים 
די מעגלעכקייט אויסצולערנען מעדיצין און אויסצוּגעפינען טאָסט, 
װוּ צוּ פּראַקטיצירן: מען דאַרף אים געבּן א װײבּ. און זיין 
מאַמע האָט פאַר אים אויסגעזוכט אן אלמנה פוּן א געריכטס- 
אָנגעשטעלטן פין דיעפּ, װעלכע איז געװען אלט אַ יאָר פינפ= 
אונפערציק אוּן האָט געהאַט א רענטע פון טויזנט מיט צוויי 
הוּנדערט פראנק אַ יאָר 
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מאַדצַם דיבּיק איז אַפילוּ געווען זײער אַ מיאוּסע, טרוקן - 
װי ק שפּענדל אוּן געשפּרינקלט, װי דער פרילינג, דאָך אָבּער 
האָבּן אויף איר קין בּעלנים נישט געפעלט. כּדי צױ דער. 
גרייכן איר ציל, איז פרוי בּאָװאַרי אױסגעקוּמען ארױסצוּשטופּן 
אלע קאָנקוּרענטן אוּן זי האָט אפילו זײער קונציק צונישט גע= 
מאַכֿט די אינטריגעס פוּן איינעם אַ װוּרשט-קרעמער, װאָט האָט 
דװקא געפונען הילף בּיי אַלע גלחים. 

אויף זיין שִידוּך האָט שאַרל געקוּקט, װי אויף אַן ענין, 
װאָס װעֶט אים פאַרלײכטערן דאָס לעבּן, טראַכטנדיק דערבּיי, 
| אַז איצט װעט ער זיין פרײיער אוּן װעט האבּן א גרעסערע. 
דעה איבּער זיך אוּן איבּעֶר זיין געלט. אָבּער זיין װײבּ האָט. 
געטראָגן די הױזן: פאר מענטשן האָט ער געדאַרפט דרייען 
מיט דער צונג, פאַסטן אלע פרייסיק. קלײידן זיך לױט איר 
געשמאַק אוּן מרמז זיין יענע פּאַציענטן, װעלכע צאָלן נישט. 
זי פלעגט אויפעפענען זיינע בּריו, נאָכגעקיקט יעדן טריט זי 
נעם און אוּנטער דער טיר זיך צוגעהערט צוּ זיינע שמוּעסן אין 
קאַבּינעט, װען דאָרט האָבּן זיך געפוּנען פרויען פּאַציענטקעס. 

אֶלע אינדערפרי האָט זי געמוּזט האָבּן שאָקאָלאַד 
אוּן נאָך טױזנטער פארשידענע גוטע זאַכן, זי האָט זיך 
כּסדר בּאֲקלאָגט אויף אירע גערװן, אויפן האַרץ, איף איר 
-שטימונג, דער גערויש פוּן טריט האָט זי אויפגערעגט; אִין 
מען אַװעקגטגאַנגען, האָט זי געליטן פוּן איינזאַמקײט ; איז מען 
אָבּער געקוּמען, איז עס דאָך מסתּמא דערפאַר, װייל מען װיל 
זען, װי זי שטאַרבּט. בּײינאַכט, װען שאַרל פלעגט קומען אַהײם, 
פלעגט זי אַרױסשטעקן פוּן אונטער דער קאָלדרע אירע לאַנגע 
אויסגצמאגערטע הענט, אַרוּמנעמען מיט זי זיין האַלדו, אוּן 
אַנידערזעצנדיק אים אויפן ראַנד פוּן בּעט, פלעגט זי אים אָנ. 
הייבּן אױיסצוּרעכענען אַ צעטל מיט פאָרװוּרן : ער האָט זי פאר. 
געסן, ער האָט ליב אַן אַנדערע! יאָ, מען האָט איר פאָרויסגע- 
זאָגט, אַז זי װעט זיין אומגליקלעך; אוּן זי פלעגט פארענדיקן 
דצם שמוּעס, בּעטנדיק עפּעפ אַ זאַפט אוּן א בּיסל מער לִיבֹּעָ 
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אײינמאָל, בּיינאַכט, א זייגער עלף, האָט זיי אויפגעװעקט 


דאָכ טוּפּען פון אַ פערך, װאָס האָט זיך אָפּגעשטעלט לעבּן 


זזייער טיר. ‏ די דינסט האָט געעפנט א פענסטערל אויפן בּוי. 
דעם אוּן אַ לענגערע צייט זיך אויסגעטענהט מיט אַ מענטשן, 
וועלכער איז געשטאַנען אונטן, אױף דער גאַס. ‏ ער איו גע. 
קומען נאָכן דאָקטאָר; ער האָט געהאט אַ בריו צוּ אים. 
עאַסטאַזי איז אַראָפּנעלאָפן פֿון די שטיגן אוּן ציטערנדיק 
פון קעלט, האָט זי גענומען עפענען די שלעסער אוּן די ריג- 
ילען איינעם נאָכֿן צווייטן, דֹעֶר אָנגעקומענער מענטש האָט אי. 
בּערגעלאָזט דאָס פערד אוּן פּלוצלונג אַרײן אין שטובּ צוּזאמען 
ימיט דער דינסט. פוּן זיין װאָלענעם היטל מיט גרויע פרענז- 
לצך האָט ער אַרױסגעשלעפּט אַ בריו, איינגעװיקלט אין אַ 
שמאַטקע, און דעליקאַט אים דערלאַנגט שאַרלען, ױעלכער 
האָט זיך אָנגעלענט אויפן קישן מיט דער כּונה צוּ לייענען 


| אַסטאַזי איז געשטאַנען לעבּן בּעט אוּן געהאַלטן אַ ליכט. פון 


חרפּה האָט זיך מאדאַם בּאָוואַרי אויסגעדרייט מיטן פּנים צוּ 
דער װאַנט אוּן אויפגעדעקט איר פּלײצעע. 

דערדאָזיקער בּריוו, פּאַרחתמעט מיט בּלויען טריװאַקס, 
האָט שטאַרק געבּעטן מסיע בּאָװאַרי - ער זאָל תּיכֹּף קוּמען 
אֵין בּערטאָס פערמע, כּדי אױיסצוּגלײכן א צעבּראַכענעם פוס. 
אָבּצר פוּן טאָסט בּיז בּעַרטאָ זענען געװען גוּטע זעקס מייל, 
פאָרנדיק דוּרך לאָנגװיל אוּן סען-װיקטאָר. ס'איז געװען שטאָק. 
יפינסטער. מאַדאַם בּאָװאַרי האָט שטאַרק מורא געהאַט פאַר איר 
:מאַן. מען האָט בּאַשלאָסן, אַז דער קוּטשער װעט אַריספאָרן 
פאָרויס. שאַרל, װידער, װעט ארױספאָרן שפּעטער, אין דרײ 
שעה אַרוֹם, װען די לבנה װעט אױפֿגײן. אים אַנטקעגן װעט 
-מען אַרױסשיקן אַ יינגל, װאָס װעט אים װײזן דעם װעג צוּ 
דער פערמע אוּן עפענען פֿאר אים דעם טויער, 

פינף אַ זייגער פאַרטאָג אִיז שאַרל, גוּט איינגעטולעט אין 
אַ מאַנטל, אַרױסגעפאָרן קיין בּערֹטאַ. נאָך אינגעװיגט פֿוּן 
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דער װאַרעמער בּעט, האָט ער איצט אויך צוגעדרעמלט אוּנטעף 
די רויקע טריט פוּן זיין פערד. וען עס האָט זיך אָפּנעשטעלט 
פאַר די גריבּער, אַרוּמגערינגלט מיט דערנער, מיט װעלכע מען 
האָט בּאצוימט די עקן פוּן די גאָרטן=קײט, האָט שאַרל זיך 
פּלוּצְלוּנג אױפגעכאַכּט אוּן זיך דערמאָנט אין דעם צעבּראָכענעם 
פוּס; ער האָט געפּרוװט אַנשטרענגען דעם ככּרון װעגן אַלע 
פאַלן פוּן אַ בּרוּך, װאָס ער דאָט געהאט אין זיין פּראַקטיק. 
דער רעגן האָט אױפאַעהערט צוּ פאַלן; סהאָט אָנגעהײבּן צוּ 
טאָגן. אוּן אויף די נאַקעטע צווייגן פוּן די עפּל-בּײימער זענען 
געזעסן פייגל אומבּאַװעגלעך אוּן אָנגעבּלאָון זייערע קליינע פּע= 
דערלעך אויף דער אינדערפריענדיקער קעלט, דער פּלײן האָט 
זיך געצויגן אָן אַ סוף, אוּן די שיטערע װעלדלעך אַרוּם די 
פערמעס האָבּן דאָ אוּן דאָרט איף דעמדאָזיקן גרויסן גרויען 
שטח זיך אויסגעשיילט, װי שװאַרץ:בּלױע פלעקן, ועלכע האָבּן 
זיך פאַרלוירן בּיים האָריזאָנט אויפן טריבּן פאָן פון הימל, שאַרל 
האָט פוּן צייט צוּ צייט אויפגעמאכט די אויגן; זיין רעיון אין 
מיד געװאָרן אוּן ער פלעגט אויפסניי איינדרעמלען; זיינע נײיצ 
איינדרוקן האָבּן זיך אויסגעמישט מיט זיינע זכרונות, ער האָט 
זיך אַלײן געזען א טאָפּעלן, - א סטודענט אוּן אַ בּאַװיײיבּטן; 
אָט ליגט ער אין בּעט, וי דאָ ערשט נישט לאַנג, און אָט 
גייט ער אַוום איבּערן אַפּעראַציע-זאל, װי אַמאָל. ‏ דער ריה 
פון זי וארעמע פלאַסטערס האָט זיך אויסגעמישט אין זיַן 
זכּרון מיטן פרישן ריח פוּנם טו {; ער האָט געהערט, װי ס'פאָרן 
די בּעטן אויף זײערע איזערנע רעדלעך אוּן װי זיין װייבּ 
שלאַפט... װען ער איז פארבּייגעפארן װאַסאָנװיל, האָט ער גע= 
זען, װי עס זיצט אַ יינגל אין גראָז, בּייט ראנד פוּן אַ גראָבּן, 
- = - צי זייט איר עס דער דאָקטאָר } - האָט אים דאָס 
יינגל געפרעגט. : 

אוּן בּאַקוּמענדיק א תּשוּבה פוּן שאַרלען, האָט עֶר גענו 
מען זיינע קלוּמפֿעס אין די הענט און זיך געלאָזט לויפן פאָרויס. 

אויפן װעג האָט דער דאָקטאָר פאַרשטאַנען פוּן די װער. 
טער פון זיין פירער, אַז מסיע רוּאָ איז אינער פון די פאַר. ‏ 
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- טעגלעכסטצ ערד"בּאַזיצער. נעכטן אינאָװנט האָט ער זיך צע: 
בּראָכן ; פוּס, גייענדיק פוּן אַ שמחהלע בּיים שכן. זײן וייב 
איז אים געשטאָרבּן מיט אַ צװיי יאָר צוּריק. איצט װוֹינט מיט 
אים אַ פרײלן, װאָס פירט אים די װירטשאַפּט אין שטובּ. 

די פּאַסן פוּן די רעדער האָבּן זיך טיפֿער אײנגעגראָבּן 
אין דער ערד. מען האָט זיך דערנענטערט צו בּרעטאַ. דאָס 
יינגל האָט זיך אַדורכגעַשמוּנלט דוּרך אַ לאָך פוּן פּלױט אוּן 
איז נעלם געװאָרן; דערנאָך האָט ער זיך וידער בּאוויון אין 
עק הויף און האָט געעפנט דעם טױיער. דאָס פערד האָט זיך 
געגליטשט איבּערן פייכטן גראָז; שאַרל האָט זיך איינגעבּויגן, 
כּדי. די צװײגן זאָלן אים נישט פאַרטשעפֿען. די הױףהינט 
האָבּן שטאַרק געבּילט, רייסנדיק זיך אויף די קייטן. װען ער 
איז אַרײנגטפאָרן אין בּרעטאָ, האָט זיך דאָס פערד פּלוּצלונג 
איבּערגעשראָקן אוּן זיך אַ װאָרף געטאָן אָן אַ זייט. 

עס איז געװען אַ שײנע פערמע. דוּרך די אָפּענע טירן 
פון די שטאַלן האָט מען געזען גרויסע אַרבּעט.פערד, װעלכע 
האָבּן רויק געגעסן פוּן זייערע ניע קאָריטעס. לעבן די װענט 
פוּן די בּנינים האָבּן זיך געצויגן לאַנגע קוּפּעס מיסט, וועלכע 
האָבּן גערויכערט; אוּן צװישן די הינער אוּן די אינדיקעס האָבּן 
גאווהדיק אַרוּמגעשפּאַצירט אַ פינףזעקס פּאַװעס - דער רייץ 
פוּן די נאָרמאַנדישע הױפֿן. לאַנגע שעפּסן. שטאַלן, הױיכע 
שפּײיכלערס מיט גלאַטע װענט, װי אַ דלאָנע. אוּנטער אַ שאָפּע זענען 
געשטאַנען צוויי גרויסע װאָגנס אוּן פיר אַקערס מיט זײיערע 
בּייטשן, מיט זײיער געשפֿאַן, מיט די אַלע נײטיק9ע מכשירים 
אין בּלויע ציכלעך, בּאַדצקט מיט אַ לײכטן שטױבּ, װאָט אין 
געפאַלן פוּן די בּוידעמס. ‏ דער הױף האָט זיך געהייבן בּאַרגי 
אַרױף, סימעטריש בּאַפּלאַנצט מיט בּימער, אוּן דער פריילעכעף 
געשריי פוּן אַ טשאַטע גענדז האָט זיך געלאָזט הערן בּיי דער 
טאַדזעוקע. . 

אַ יוּנגע פרוי, אין אַ בּלױױיע מערנאָסן-קלייד מיט דרי 
מאַלדן, האָט זיך בּאַװיון אויפן שװעל אוּן האָט אויפגענומען דעם 
דאָקטאָר בּאָװאַרי; זי האָט אים אַריינגעפירט אִין קיך, װוּ 
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ס'האָט געפֿלאַקערט אַ גרױס פײער. עס האָט זיך געקאָכט דער" 
פרישטיק פאַר אַרבּעטער אין גרעסערע אוּן קלענערע טעפּ. 
פייכטע בּגדים האָבּן זיך געטריקנט איבּער דער פּליטע. אַ לאָ.- 
פּאַטקע, צװאַנגע, אַ מישער - אַלץ משונה גרויס, -- האָבּן 
געגלאַנצט, װי אױסגעפּאָלירטער שטאָל, אוּן לענגאויס די 
ווענט זענען געהאנגען די קיך=-מכשירים אוּן דאָס געפעס, אויף- 
װעלכע ס'האָט זיך אָפּגעשפּיגלט דער העלער פּלאַם פוּן דער 


פּליטע צוּזאַמען מיט די ערשטע שטראַלן פוּן דער זון װאָסס. 


האָבּן אַרײינגעדרוּנגען דוּרך די שוױיבּן פוּן די פענסטער, 

שאַרל איז אַרױף אױפֿן ערשטן שטאָק -- ער האָט גע. 
װאָלט בּאטראַכטן דעם חולה. ער האָט אים געטראָפן אין בּעט, 
שוויצנדיק אוּנטער דער קאָלדרע אוּן זיין לײיװונטענע נאַכטמיץ 
איז געװען װײט אַװעקגעשלײדערט. סאיז געװען אַ קליײנער 
דיקער מענטש פוּן אַ יאָר פופציק, מיט אַ וייס פּנים, מיט" 
בּלױיע אויגן, מיט אַ פּליך פוּן פאָרנט אוּן מיט אוירינגלעך אין. 
די אויערן, לעבּן אים, אויף אַ שטוּל, איז געשטאַנען אַ גרויסער' 
גראַפין בּראָנפן, פוּן װעלכן ער האָט פוּן צײט צוּ צייט זי 
אָנגעגאָסן א בּיס?, צוּ דערהאַלטן די כּוחות. אָבּער דערזצך 
דעם דאָקטאָר, איז ער בּאלד געפאַלן בּײי זיך, אוּן, אָנשטאָט! 
צוּ שיטן מיט זידלװערטער, װי ער האָט עס געטאָן צװעלף' 
שעה נאָכאַנאַנד, האָט ער אָנגעהײבּן שװאַך צו קרעכצן. 

דער בּרוּך איז געװען אַ לייכטער, אָן שוּם קאָמפּליקאַ=. 


ציעס. שאַרל האָט זיך גאָרנישט געקענט װינטשן קיין לייכטער. 


פאַל. ער האָט זיך דערמאָנט, ואַזױי סהאָבּן זיך פארהאלטן 
זיינע לערער בּיים בּעט פוּן אַ פאַרװוּנדעטן, אוּן ער האָט קודם! 
בּאַרוױקט דעם חולה מיט גוּטע װערטער, מיט כירוּרגישע צערט-. 
לעכקייטן, װעלכע זענען אזוי װי דאָס איל, מיט װעלכן מען 


בּאַשמירט די לאַנצעצן. כֹּדי אַרוּמצוּבּינדן דעם פוּס, האָט מען - 


געבּראַכט פון שער אַ בּינטל בּרעטלעך. שאַרל האָט אױיס- 
געקליבּן איינס, צעשניטן עס אויף שטיקלעך אוּן ארוּמגעשאָבּן 
עס מיט אַ שטיק גלאָז; די דינסט, װידער, האָט געריסן שטי= 
קער לײלעך אױף בּאַנדאַשן, אוּן פריילן עֹמע האָט גענייט 











הרש .יי יט אי 
: 4 ץע 
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קישעלעך. מחמת זי האָט נישט בּאַלד געפוּנען איר ניי-שאַכטל, 
| איז איר פאָטער אֵרויס פוּן געדוֹּלט; זי האָט נישט געענט. 
פערט ; אָבּער גייענדיק, האָט זי זיך צעשטאָכן די פינגער, וועלכע 


- /זױ האָט נאָכדעם צוּגעטראָגן צוּם מױל אוּן אױסגעזיגן דאָס 
בּלוּט. : 


שאַרל איז נתפּעל געװאָרן פוּן אירע װייסע נעגל. ענלעך 


: : : צוּ מאַנדלען אוּן דין פאַרשפּיצט, האָבּן זיי געגלאַנצט אוּן זענען 


געווען גלאַטער פוּן דיעפּישן העלפאַנד-בּיין. דאָך איז איר האַנט 
נישט געװען שיין; זי איז געװען נישט גענוּג װייס אוּן צט= 
װאָס צוּ טרוּקן בּיים עלנבּיגן;: זי איז אוּיך געװען צוּ לאַנג 
װײניק בּױגעװדיק אין די קאָנטוּרן, אָבּער שענער פוּן אלץ 
זענען געװען אירע אויגן; דידאָזיקע אױגן זענען אַפִילוּ געװען 
- בּרוין, גרויסע, אָבּער צוּליבּ די לאַנגע בּרעמען האָבּן זײ אויס. 
געזען שװאַרץ ; איר בּליק איז געװען אַן אָפנהאַרציקער, אָנגע= 
זאַפּט מיט אוּמשוּלדיקער דרייסטקייט, 

נאכן פאַרבּאַנדאַזשירן האָט מסיע רוּאָ געבּעטן דעם דאָק- 
טאָר, ער זאָל ע פּ עס איב ערבּײ סן פאַרן אַװעקפאָרן 

שארל איז אַראָפּנעגאנגען אין אוּנטערשטן זאַל. צװויי 
סערװירוּנגען מיט זילבּערנע בּעכערס זענען שוין געשטאַנען אויף 
אַ קליינעם טיש, לעבּן אַ גרויסער בּעט מיט א בּאַלדאַכין, בֹּאַ- 
- דעקט מיט צײכענוּנגען אוּן אױיסגעמאָלטע טערקן. מען האָט 
- געפילט אַ ריח פוּן איריס אין פון פייכטן װעש, װאָס האָט זיך 
| פאַרשפּרײיט פוּן דער דעמבּענער שאַפע קעגן פענסטער. אױיף 
דער פּאָדלאָגע, אִיןְ די װינקלען, זענען געשטאַנען זעק מיט 
תּבואה. דאָס איז געװען די תּבואה, פּאַר װעלכער מען האָט 
שוין נישט געפוּנען קיין אָרט אין דעמדאָזיקן שפּייכלער, מיט 
!וינע צוויי שטיינערנע טרעפ. אױף דער גרינער װאנט, װאָס 
- = איז אפּגעקראכן פוּן סעליטרע, איז געהאָנגען אַ קאָפּ פוּן אַ 
מינערװע, געצייכנט מיט שװאַרצן קרייט, אינגעפּאַסט אין אַ 


שי | אָלדענער ראָם אוּן אוּנטן איז געװען אַן אויפשריפט מיט 
יע באטישע אותיות : ;מיין טייערן פאָטער", 





צוערשט האָט מען גערעדט װעגן חולה, נאָכדעם װעגך 
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װעטער, וועגן די גרויסע קעלטן אוּן װעגן װעלף, װאָס לויפן 
אַרוּם בּיינאַכט איבּער די פעלדער. פריילן רוּאָ װײילט זיך נישט 
אין דאָרף, בּאַזונדערס איצט, װען אױף איר איז אַרופגעפאַלן 
דער גאנצער יאָך פוּן דער דאָרפישער בּאַלעבּאַטישקײט. אַזו 
װי אין זאַל איז געװען קאַלט, האָט זי אויפגעציטערט בּיים עסן, 
פוּן װאָס ס'האָבּן זיך עטװאָס אויפגעעפנט אירע אױפגעבּלאָזענע 
ליפּלעך, װעלכע זי האָט ליבּ געהאַט צוּ בּייס, בּשצת זי האָט 
געשוויגן. 

איר האלדז האָט זיך אַרױסגעהײבּן פוּן אַ וייסן אָפּגע* 
לייגטן קאָלנער. אירע שװאַרצע האָר, שטאַרק אויסגעגלעט, 
אַזױ, אַז זיי האָבּן געמאַכט אַן איינדרוּק פוּן איין גאַנצן שטיק, 
וענען אינמיטן געװען איבּערגעטיילט מיט אַ דינעם שרוּנט, 
װעלכער האָט זיך לײכט פאַרטיפט איבּערן בּויג פונם קאָפּ, 
אַ שטיקעלע איער האָט זיך אַרױסגערוּקט פוּן אוּנטער די האָר, 


שטאַרק געדיכט פוּן הינטן אוּן בֹּיִי די שלײַפן אָנדוּלירט; אַאַ 


מין פריזור האָט דער דאָרפישער דאָקטאָר געזען צוּם ערשטן 
מאָל אין זיין לעבּן, זי האָט געהאַט ראָזע בּעקלעך. װי אַ 
מאַנספּאַרשױן האָט זי געטראָגן צװישן בּיידע קנעפּ פוּן איר 
קאָרסעט אַ שילדקרעטענעם לאָרנעט. 

װען שאַרל האָט זיך אױבּן צעזעגנט מיטן פאָטער רואָ 
אוּן איז פאַרן אַװעקפאָרן נאָכאַמאָל אַראָכּגעגאַנגען אין זאַל, 
האָט ער זי געטראָפן שטייענדיק, צוּגעדריקט מיטן שטערן צוּם 
פענסטער ; זי האָט געקוקט אין גאָרטן, װוּ דער װינט האָט 
איבּערגעקערט די שטעקנס מיט די בּאָבּעס. זי האָט זיך אױס- 
געדרייט, 

-- איר זוּכט עפּעס? -- האָט זי געפרעגט. 

-- מיין בּייטשל, פריילן, -- האָט ער געענטפֿערט, 

אוּן ער האָט אָנגעהײבּן זוּכן אין בּעט, בַּיי דער טיר, 
אונטער די שטולן ; סבּייטשל איז אַראָפּגצפּאַלן אויף דער ערד, 
צװישן די זעק אוּן דער װאַנט. פרילין ‏ עמע האָט עס 
בּצַמערקט ; זי האָט זיך איבּערגעבּױגן איבּער די זעק. פון 
העפלעכקייט האַט זיך שאַרל אַ װאָרף געטאָן פאָרויס, אוּן אַזױ 
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זי ער האָט אין דערזעלבּער רגע אױסגעצויגן אויך זײן האַנט, 
האָט ער דערפֿילט, אַז זיין בּרוּסט האָט זיך אָנגערירט צוּ דעם 
אַקסל פון דעם יונגן מיידל, וֹאָס האָט זיך אָנגעבּױגן פאַר אים, 
האָט זיך אויסגעגלייכט און אַ פאררױיטיקטע אַ קוק געַטאָן 
אויף אים פֿוּן חינטערן אַקסּל, דערלאַנגענדיק אים דאָס בּייטשל, 

אנשטאט צוּ קוּמען קיין בּערטאָ אין דריי טעג אַרוּם, װי 
ס'איז אָפּגערעדט געװאָרן, איז ער געקוּמען אויף צוּמאָרגנס, 
נאָכדעם רעגוּלער צװיי מאָל אַ װאָך, נישט רעכענענדיק די 
אוּמגעריכטע ויזיטן, וועלכע ער האָט פוּן צייט צוּ צייט גע= 
מאַכט, פּונקט װי זיי װאָלטן געװען צוּפעליק. 

איבּעריקנס, איז אַלץ געגאנגען זייער גוּט; דער חולה 
איז געקוּמען צוּ די כּוחות אוּן אין זעקסאונפערציק טעג אַרוּם, 
אז מ'האָט דערזען, װי דער פאָטער רוּאָ הײבּט אָן אַליין אַרומ. 
צוּשפּאַנירן איבּער זיין כ אַ ט ק ע, האָט מען שוין שטארק גע- . 
האַלטן פוּנם דאָקטאָר. דער פאָטער ווּאָ האָט געטענהט, אַז 
אַפילוּ די דאָקטױרים פוּן איװעטאָ אוּן פון רואַן װאָלטן אים 
בּעסער נישט אויסגעהיילט, 

װאָס שייך שאַרלצן, האָט עֶר זיך אפילו קיין איינמאָל 
נישט געפרעגט, למאי װילט זיך אים אַזױ אָפּט קוּמען קין 
בּערטאָ,. ‏ װען ער װאָלט זיך געשטעַלט אַזאַ מין פֿראַגע, װאָלט 
ער זי אוודאי פאַרענטפערט מיט דער ערנסטקײַט פוּן דער מחלה, 
אָדער אפֿשר מיט דער האָפּענוּנג אויף א גוּטער בּאלױינונג. אוּן 
דאָך, פאַרװאָס האָבּן אָט די ויזיטן אין דער פערמע -- בי 
זיינע אַלצ נישטיקע בּאַשעפטיקונגען אין לעבּן - געהאַט עפּעס 
א בּאַזוּנדערן רייץ פאַר אים ? אין דידאָזיקע טעג פלעגט ער 


זיך אויפהייבּן גאַנץ פרי, בּאַלד אַװעקגאַלאָפּירן און עפטער 


צוּגעשמיסן דאָס פערד {; נאָכועם פלעגט ער אַראָפּקריכן, כּדי 
אָפּצוווישן זיינע פיס אױפֿן גראָז אוּן פאַרן אַרײנגײן אין הויף 


פלעגט ער אָנטאָן זיינע ‏ שװאַרצע הענטשקעס. ער האָט ליבּ 
געחאַט אַרײינצוּפאָרן אין הויף און פילן, װי דער טויער סקריי 


פּעט בַּיי זיין אַקסל { ער האָט ליב געהאַט דעם האָן, װאָס 


:האָט געקרײעט, שטייענדיק איף דער װאַנט אוּן די קלייגע 
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קינדער, װעלכע זענען אים געלאָפן אנטקעגן. ער האָט ליב' / 


גצהאט די שייערס אוּן די שטאַלן; ער האָט ליבּ געהאַט דעם 


;פַאָטער רוּאָ, ‏ וועלכער האָט אים געקלאפּט אין פּלײצע, אָנרוּפג= - 


דיק איִם זיין רעטער; ער האָט ליבּ געהאַט די קליינע קלומ. 
פּעס פוּן דער פֿרײלן עמע װען זי האָט געקלאַפּט מיט זי 
איבּער די אױסגעװאַשענע פּליטעס פוּן דער קיך ; צוּליבּ די 
הױכע אָפּצאַסְן האָט זי אױסגעזען אַ בִּיסֵל העכּער, אוּן אַז זײ 
איז געגאַנגען פאר אים. האָבּן זִיך די הילצערנע פּאָדעשװעס 
שנעל אויפגעהייבּן אוּן מיט טרוּקענעם גערוֹיש זיך געריבּן אֶן 
דעם לעדער פוּן שוּך. 

זי פלעגט אים יעדעס מאָל בּאגלײטן בּיו צוּם ערשטן 
טרעפל פוּן גאנעק. ‏ אױבּ מען האָט אים נאָך נישט צוגעפירט 
דאָס פערד, פִּלעגט זי בּלייבּן שטיין מיט אים. מען האָט זיך אָפּגע- 
זעגנט אוּן מֹעֶר שױן נישט גערעדט; אַ שאַרפער וינט האָט 
געבּלאָזן, - צצפּלױשנדיק אירע האָר אויפן נאַקן, אָדער ער האָט 
בַּאַוועגט בּײַיִם פּאַס די בּענדלעך פוּן איר פאַרטוך, וועלכע האָבּן 
געפלאַטערט, װי לענטעס. אינמאָל, אין אַן אָדליגע, האָט די 
קאָרע פוּן די בּיימער געשװיצט אויפן הויף אוּן דער שניי אין 
צעגאַנגען אויף די דעכער. זי איז געשטאַנען אויפן שװעל; 
זי איז געגאַנגען נאכן שירעם אוּן האָט איִם געעפנט. די וז וּן 
האָט זיך דוּרכגעזיפּט דורך דעם גלאַנציקן זידגס, אוּן האָט מיט 
בּאַוועגלעכע ליכט-פלעקן בּאַלויכטן די ווייסע הוט פוּן איר פּנים. 
זי האָט געשמייכלט אוּנטערן שירעם, פילנדיק די װאַרעמקײַט 
פוּן דער זוּן; אוּן מען האָט געהערט װי טראָפּנס װאַסער טריפן 
איינער נאָכן צװייטן אויפן אנגעצויגענעם זיידנס. 

די ערשטע צייט, װען שאַרל האָט אָנגעהײבּן צוּ פֿאָרן 


אין בּערטאָ, האָט מאַדאַם בּאָװואַרי, די ײַנגערע, יִעדעס מאל זיך 


נאָכגעפרעגט אויפן קראַנקן. אוּן אין איר בּוּך האָט זי אפילוּ אִיבּער- 


געלאָזט אַ שיין רײַן בּלעטל פאַרן מסיע ווּאָ. אָבּער װען זי 


האָט זיך דערװוּסט, אַז עֹר האָט אַ טאָכטער, האָט זי אָנגעהײַבּן 


צוּ מאַכן אױספאָרשוּנגען;, און זי איז דערגאַנגען, אַז פרײלן. 


רוּאָ. איז דערצויגן געװאָרן אין אַ קלויסטער פּוּן אוּרסוּלינעס אוּן 
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האָט בּאַקוּמען, אַזוי צוּ זאָגן, אַ גוּטע דערציונג, ד. ה. זי האָטױּ 
(געקענט טאַנצן, האָט געלערנט געאָגרַאפיִע, צײַכענען, האַפטן אוּך 
= האָט געשפּילט קלאַװיר. דאָס אִיו שוֹין געװצן צוּפִיל! 

2 -- אָט דעריבּער שיינט ער אַזױ, וֶען עֶר פאָרט צוּ איר, 
6 אוּן אָס פארװאָס ער טוּט אָן אַ נֵיי װעסט אוּן האָט גאָרנישט 

+ מוראָ עס איינצוּנעצן אויפן רעגן ! אֶך, דידאָזיקע פרוי! די- 
2 דאָזיקע פרוי ! 

: און זי האָט איר אינסטינקטיוו פיינט געקריגן. צוּערשְט 
- האָט זִי זיך גצטרייסט מִיט רַמזים; שאַרל האָט זיי נישט פאַר. 
שטאַנען ; נאָכדעם מִיט צוּפעליקע בּאַמערקונגען, אויף װצלכע 
ער האָט נישט גצענטפערט, מורא האָבּנדיק פאר אַ קריג { צױ 
לעצט אָבַּער האָט זי אים מִכְבֵּד געװען מיִט גיפטיקע װערטער, 
אויַף וועַלכע ער האָט נישט געװוּסְט װאָס צוּ ענטפערן. װאָס 
= פאָרט ער כּסדר קיין בִּערטְאָ, אױבּ מְסִּיע רוּאָ איז שין געזוּנט3 
| אגב, = האָבּן דידאָזיקע לייט אַפּילוּ נאָך נישט באַצאָלט. מסתּמא 
איז דְאָרֵט פאַראַן עמעץ, װאָס קען שמוּעסן, װאָס קען האפטן 

- א חכמה. אָט װעמען ער האָט ליב! עֶר דאַרף האָבּן שטאָב 
יטישע מאַמזעלן ! אוּן זי האָט געזאָגְט + י 

| = -- דעם פאָטֶער רוּאָס מײַדל איז אַ שטאָטישע מאַמזעָל! 
- גוּטע יאָרן דערלעבּט! זײיער זײידע איז געװען אַ פּאַסטוּך, אוּן 
- זי האָבּן א קוין, וועלכצר אִיז שיער ניִשט אַריינגצפּאַלן אין. 
אַ פּראָצעס צוּלִיבּ אַ מיאוּסן געשלעג. װאָס בּלאָזט זי אַזױ 
פוּן זיך. אוּן װאָס קוּמט זי אַלע זוּנטיק אין קלויסטער -- אִין 
- אַ זיַנִדענעם קלילד, פּוּנקט װִי אַ גֶרעפִין! אִיבּעריקנס, אִיז ער 

: דאָך א קבּצן, אוּן וֶוען נישט דער פּאַרְאַיאריקער רעפּאַק, װאָלט 
ער דאָך נִישְט געהאט מיט װאָס צוּ בּאַצאָלן די שטיערף 

ּ ; שאַרְלֶען איז עס. -נמאס געװאָרְן אוּן ער האָט אם- 
6 - געהערט -צוּ פאָרן קײַן בּעֶרְטאָ. נאָך אַ סך טרערן אוּן קוש 

א מגוּשמדיִקע ליבֵע -אויִסבּרוכן האָט אִיִם עַלאָאִיִּז געצװונגען 
אַװעקצולײיגן די האַנט אױף אַ. תּפֿילה-ספרל אוּן שְׁווערְן, אַז ער 
װעט שוין קײַנמאָל אַחִין נישט פאָרן. יער האָט געפאָלגט ; 
אָבּער זיין דְרייסטֶער פְאַרלאָנג האָט פּראָטֶעסְטְיֶרט קעגן אַזאַ מין 
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?פאַרשקלאפטער האַלטוּנג, אוּן, צוּליבּ עפּעס אַ נאַיװעצר פאלש, 
קייט, האָט ער בּאַשלאָסן, אַז דערדאָזיקער פאַרבּאָט זי צוּ זען 
;גיט אים דאָס רעכט זי צוּ ליבּן הוצדעם, אין די אלננֹה 
געװען מאָגער; זי האָט געהאַט לאַנגע צין; דאָס גאַנצע 
יאָר האָט זי געטראָגן אַ קליינעם שװאַרצן שאַל, װאָס זיין עק 
האָט זיך איר געכּ?אָנטערט אויפן אַקסל. איר טרוּקענע פיגוּר איו. 
-געװוען אייגגעפאַסט אין קליידל, פּונקט װי אין אַ ציכל זייער 
אַ קוּרץ קליידל, װאָס האָט אוֹיפגעדעקט אירע פיס צוואמעי 
מיט די גראָע זאָקן, אויף װעלכע סהאָבּן זיך איבּערגעקרייצט 
די לענטעס פוּן אירע בּרייטע שיך. שטַרלס מאַמע פלעגט 
זי קוּמען בּאַזוּכן פוּן צייט צוּ צייט { אָבּער אין עטלצכע טעג 
אַרוּם האָט איר די שנוּר שוין געפירט פאַרן נאָז; און דעי 
מאָלט האָבּן זיי, פּונקט װי מיט צויי מעסצרס, אים אָנגעהײבּן 
צוּ שניידן מיט זייערע בּאַמערקונגען אוּן בּאַאָבּאַכטונגען. צוּ 
װאָס עסט ער אַזופיל! פארװאָס איז ער מככּד דעם ערשטן 
בּעסטן בּאַקאַנטן מיטן בּיטערן טראָפּן ! װאָס פאַר אַ מין עקשנוּת 
דאָס איז -- נישט צוּ טראָגן פלאנעלענע לײבּלצך! 

ס'האָט גראָד פּאַסירט, אַז דער אוּנגעװילער נאַטאַרינס, בּײי 
וועמען ס'איז גצלעגן דער אלמנהס קאַפּיטאַל, האָט זיך אָנהײבּ 
פרילינג אַװעקגעלאָזט אין אַ לאַנגער ים-נסיעה, מיטנעמענדיק 
מיט זיך דאָס גאַנצע געלט, װאָס איז בּיי אים געװען איינגע-: 
לײגט. אמת, חוּץ דעם הלק אין דער שיף, װאָס איז װערט 
געװען אַ זעקסטויונט פראַנק, האָט עלאָאין געהאַט נאָך אַ 
יהויז אויף דער גאַס סעןײפראַנסוּאַ; אוּן דאָך, פוּן דעם 
גאַנצן פאַרמעגן, װעגן װעלכן מען האָט אַזױי געקלונגען, 
האָט מען מער נישט געזען װי אַ בּיסל מעבַּל אוּן טטלעכע שבֿט. 
טעס. מען האָט עס אַלץ געדאַרפט אױכּקלערן. דאָס הױו אין 
דיעפּ איז געװען פּאַרזעצט אוּן פאַרמשכּונט; ויפל געלט זי 
:האָט פאַרבּאַחאַלטן בּיים נאָטאַריוּס האָט נאָר איין גאָט געװוּסט, 
און איר חלק אין דער שיף האָט נישט איבּערגעשטיגן די סוּמע 
יפוּן טויזנט פראַנק. צזױאַרוּם האָט דידאָדקע דאַמע פּשוּט 
אָפּגענאַרט! דער אַלטער בּאָװאַרי האָט פוּן כּעס צעבּראָכן אַ 
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שטו?. שׂר האָט בּאַשוּלדיקט דאָס װײבּ, אַז זי האָט אוּמגליק- 
לעך געמאַכט זייער זוּן, צוּשפּאַנענדיק אים צוּ אַזאַ מין קליאַ- 
טשע, װאָס איר פעל איז נישט װערט דעם געשפּאַן. זיי זענעךן 
געקומען קיין טאָסט. מען האָט זיך דוּרכגעשמוּעסט, ס'זענען פאָרגעקוּ: 
מצן סצענעס. מיט גרויסע יללות האָט זיך עלאָאיז געװאָרפּן 
אין ד? אָרעמס פוּן איר מאַן אוּן אים פאַרשווֹירן, ער זאָל זי 
בּאַשיצן פאַר זינע עלטערן. שאַרל האָט צוּגעװאָרפן אַ גוּט" 
װאָרט פּאַר איר. די עלטערן וענען אין כּעס געװאָרן אוּך 


אַװעקגעפאָרן. 


אָבּער דער קלאַפּ איז געבּליבּן אַ קלאַפּ. אין אַ װאָך. 
אַרוּם, װען זי האָט אויפגעהאַנגען װעש איפן הױף, האָט זי 
געקריגן אַ בּלוּטשטורץ, און אױף צוּמאָרגנס, וען שאַרל האָט 
זיך אָפּגעדרײט פוּן איר, כּדִי אַראָפּצוּלאָזץ דעם פאָרהאַנג פון 
פענסטער, האָט זי אַ זאָג געטאָן: ,אַךְ! גאָט מײנער!* זי האָט 


- אַרױסגעלאָזט א קרעכֿץ אוּן איז אַװעקגעפאַלן, זי איז געװען טויט! 


װאָס פאַר אַן אוּמגעריכט אוּמגליק! 

ווען אויפן בּית-עולם איז אַלץ פאַרענדיקט געװאָרן, האָט 
זיך שאַרל צוּריקגעקערט אַהײם. עֵר האָט דאָרט קיינעם נישט 
געטראָפן ; אַרױיף איפן ערשטן שטאָק, אין זיין צימער, האָט 
ער דערזען איר קלײיד בּיי דער טיר פֿון אַלקער; דעמאָלט 
האָט ער זיך אָנגעלענט אויפן שריבּיטיש אוּן איז אַוױ דעם 
גאַנצן טאָג אָפּגצזעפּן, פאַרזוּנקען אין טרויערדיקע זכרונות. סוף 
כֹּל סוף האָט וי אים דאָך ליבּ געהאַט. 
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איינמאָל, אינדערפרי. האָט דער פאָטער רוּאָ געבּראַכטי 
שאַרלען דאָס געלט פאַרן הײלן דעם פוּס: פינפאונזיבּצצ" 
פּראַנק, אויסגעלייגט אין פעֶרציק:סוצדיקע מטבּעות, אוּן אַן אי:= 
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איך אַרוּמגעבּלאָנקעט איבּער פעלדער, כֹּדי צוּ בּלײבּן אליין; 


װועלכן ס'קריכן אַרוּם ווערעם, איך האָבּ געװאָלט שטאַרבּן. און 
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דיק ער האָט געו'זסט פוּן זיין אומגליק אוּן האָט זיך בּאַמיט י 
אִים צוּ טרײיסטן אויף װיפֿל ער האָט נאָר געקענט. | 


? אל - - 


-- איך. װײס, װאָס דאָס. הייסט! -- האָט ער געזאָגטג 2 
-קלאַפּנדיק ! אִים איבּערן אַקסל, -- איך בּין אויך געווען. אי = : 
איער לאַנצ! װען איך האָבּ פאַרלוירן מיין אַלטיטשקער,. הצָב = 


איך פֿלעג צוּפאַלן צו אַ בּוים אוֹן כלעג װײנען. ! שרייען צו 
גאָט, רעדן נארישקייטן; איך האָבּ געװאָלט זיין אַ נבלה. אין 


) 


װען איך האָבּ געטראַכט, אַז אָט איצט זיצן זיך אנדצרע מיט 
זייערע געליבּטע װייבּעלעך אוּן קוּשן זיי, האָבּ איך אנא 
יצוּ קלאַפּן מיטן שטעקן אין דער ערד . איך בּין אַרוּמגעג; 

-גען, װי אַ משוּגענער, איך האָבּ אַפֿילוּ נישט געװאָלט . צסן; 
שטעלט אייך פאָר, אַז דער איין געדאַנק צוּ גײן אלײיך אין ' אה 
קנײפּע, האָט אַרױסגערוּפן בּיי מיר אַן עקל. אוּן אָט, בּיסלעכ. 
ווייז, אַ טאָג נאָך אַ טאָג, אַ װיאָסנע נאָך אַ ווינטער, אַ הערבּסט 
נאָך אַ זוּמער אין צס' טריט בּיי טריט אויסג; עװעבּט געװאָרן 
אַלץ איז אַװצק, פאַרוויאלעט, איך װיל זאָגן.. זיך אָפּגעזעצט, 
:װײל טיף אין האַרצן, אזוי צוּ זאָגן... בלייבּט תּמיד צפּעֶס אַ ימשא! 
היות ס'איז דאָך אוּנדוער אַלעמענס גורל. דאַרף מען נישט פאלן פוּן ר 
-מוּט אוּן מען דאַרף נישט וועלן שטאַרבן, ווען אַנדערע שטאַרבן.. - : 
איר דאַרפט אייך אויפמוּנטערן, מסיע בּאָװאַרי, דאָס יאלץ װצט - 
-אַריבּער! קוּמט צוּ אוּנדז; איר װײסט, מיין טאָכֿטצר דערמאָנט 
אייך פוּן צייט צוּ צײט אוּן זאָגט, אַז איר האָט זי פאַרגעס. 
אָט װערט קױן בּאַלד װיאָסנע ; מיר װעלן איך נעמען אױיף 
ייאַגד פון קראָליקעס, װעט איר אייך אַ בּיסל אויפמונטערן. 





שאַרל האָט אים געפאָלגט. ער איו געקוּמען קיין בּערטאָ: 
אַלץ איז געװען. װי פריער, װי מיט פינף חדשים צוּריק. די 
-בּאַרנבּיימער האָבּן זיך שוין פאַנאַנדערגעבּליט, אוּן דער אַלטער 
רוּאָ איז אַרוּמגעלאָפֿן הין אוּן צוּריק, װאָס האַט אױפגעלעבּט 
:אַ בּיסל די פערמע. 
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ה:לטנדיק פֿאַר זיין חוב, אַרױסצוּװײיזן. דעם דאָקטאָר װאָמ 
מער העפלעכקיט, צוֹליבּ זיין טרױערדיקער לאַנע, האָט 
רער אים געבּעטן. צר זאָל נישט ! אַראָפּנעמען - דאָס היטל, 
האָט זיך שטיל איבּערגעשעפּטשעט מיס אים, פּוּנקט װי 
סיט אַ חולה אוּן אַ סך מאָל, בים טיש, פלעגט ער 
- = אַפילוּ מאַכן אַן אָנשטעל, אַז ער בּײַזערט זיך, למאי מען דעַר= 


קײא 


לאַנגט נישט צוּם טיש אַ לייכטע זאַך װי קרעם, אָדעֶר אַ קאָג? 
יט פוּ בּאַרנעס.. ער האָט אים דערצילט אַנעקדאָטן. שאַרל 
פלעגט אָנְהייבּן צוּ לאַכן ; אָבּער דערמאַנענדיק זיך אין זין 
װײיבּ, פלעגט ער װידעָר אַרײנפאַלן אין עצבוּת. מען האָט דער- 
לאַנגט קאַװע, אוּן ער האָט שוין װידער פאַרגעסן אין זיין 
טרויער. 
אוּן װאָס מער ער האָט זיך צוּגעװײינט צוּ לעבּן אַלײן 

אַלץ װייניקער האָט ער געטראכט פון איר. דער אָנגענעמער 
געדאַנק, אז ער איז איצט אַ פרייער, האָט אים פאַרלײכטערט 
די איינזאמקייט. ער האָט איצט געקענט ענדערן די שעהן פוּן 
מיטאָג, אַרױסגײן אוּן קומען, נישט רעכענצנדיק זיך מיט קיינצם, 
אוּן װען עֶר האָט זיך גוט איינגעמידט, האָט ער זיך אַרײנגע: 
לייגט אין בּעט אַרײן אַזױ װי ער שטייט אוּן גייט ער האָט 
זיך געצערטלט אוּן געפיעשטשעט אוּן אָנגענוּמען די טרייסט= 
װערטער, מיט װעלכע מען האָט אים פאַרשאָטן. זײַן ויייבּס 
טוט האָט אים אין פּלוּג בּאַרײכערט די פּראַקטיק, ווייל א גאַנצן 
חודש צייט האָבּן אַלע געהאַלטן אין איין טענהן : ,סארא אוּם- 
גליק, געבּעך, אַ רחמנות אויפן אָרעמען יוּנגנמאַן!" זיין נאָמען 
איז געװאָרן בּאװוּסט, זיין פּראַקטיק האָט זיך פאַרגרעסערט; אוּן 
אין בּערטאָ פלעגט ער פאָרן, װען עס האָט זיך אים נאָר גע- 
גלוּסט, אין אים האָט געשפּילט עפּעס אַן אומפאַרשטענדלעכצ 
האָפּענוּנג, ער האָט געפילט עפּעס אַ נעבּלהאַפט גליק ‏ צוּקאַמענ. 
דיק זיינע בּאַקענבּאַרדן פאַרן שפּיגל, האָט ער איינגעפוּנען, אַז 
ער איז נאָך שענער געװאָרן. 

איינמאָל איז ער געקומען קיין בּערטאָ אַ זייגער דריי; אַלע זצ= 
נען געװען אין פעלד; ער איז אריין אין קיך, אָבּער ער האָט 
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תּחילֹת עטען נישט בּאַמערקט, די לאָדנס זענען געװען צוּ- 
געמאַכט. דורך די שפּאלטן, האָט די זוּן אַרײנגעװאָרפן אויף 
דער פּאָדלאָגע אירע לאַנגע, דינע שטראַלן, ועלכע האָבּן זיך 
איבּערגעבּראָכן בּיי די װינקלען פוּן דעם מעבּל אוּן געשפּרוּנגען 
איבּערן סוּפיט. די פליגן פוּן טיש זענען אַוײנגעקראָכן אין 
נישט-אױסגעװאַשענע גלעזער און געזשוּמט, טרינקענדיק זיך אויפן 
דעק, אין דעם איבּערגעבּליבּעַנעם עפּל-װײן. דאָס ליפט, װאָס 
איז אַריינגעדרונגען דורכן קוימען, האָט צוּגעגעבּן אַ סאמעטענצם 
גלאַנץ דער אָפּגעזעצטער סאַדזע אויפן בּלעך אוּן לייפט געבּלױט 
דעם אָפּגעקילטן אַש. צװישן פענסטער אוּן דער פּליטע איז 
עמע געזעסן אוּן גענייט; זי האָט נישט געטראָגן קיין טיכ? 
אויפן קאָפּ, אוּן אויף אירע נאַקעטע אַקסלען האָבּן זיך געזען 
טראָפּעלעך שוייס, 

לויטן מנהג פוּן דאַרף, האָט זי אים פאָרגעלייגט עפּעם 
אַ געטראנק. ער האָט זיך אָפּגעזאָגט, זי איז צוּנעשטאַנען אוֹן 
מיט א שמײַכל האָט זי, ענדלעך, בּיי אים געפּועלט, ער זאָל 
מיט איר אויסטדינקען אַ גלעזל ליקער. זי האָט אַרױסגענוּמען 
פוּן שאַפע א פלאש קוראַסאָ, צװיי גלעזלעך, פוּן װעלכע זי 
האָט איינס אָנגעגאָסן פוּל, אינם צווייטן אַ בּיסל אוּן, צוּטראָגנ. 
דיק אַ גלעזל צוּ אַ גלעול, האָט זי עס אויפגעהייבּן צוּם מויל, 
דאָס גלעול איז געװען כּמצט ליידיק, און דעריבּער האָט זי פאַר- 
װאָרפן דעם קאָפּ, כּדי אױסצוּטרינקען; אוּן מיטן קאָפּ אַהינטער, 
מיט אויסגעצויגענע ליפּן, מיט אַן אויסגעשטרעקטן האַלד האָט 
זי הױך געלאַכט דערפון, װאָס זי פילט גאָרנישט; איר שבפּיץ 
צוּנג, אַדורכגערוקט דוּרך די ציין, האָט געלעקט דעם דצק 
פּוּנם גלעזל. 

זי האָט זיך אַנידערגעזעצט אוּן זיך װידער גענוּמען צוּ 
דער ארבּעט; זי האָט געצירעװעט אַ וייסן זאָק; זי האָט גע. 
אַרבּעט, האַלטנדיק אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ אוּן געשוויגן; שאַרל 
האָט אויך נישט גערעדט. דער וינט, װאָס האָט זיך אַרײנגע= 
ריסן פֿון הינטער דער טיר, האָט אַ בּלאָז געטאָן דעם שטויבּ . 
איבּער דער פּאַדלאָגע; שאַרל האָט זיך צונעקוקט, װי עס הײבּט  .‏ 
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מאדאַם בּאָואַרי 4 


זיך דער שטױיבּ אוּן ער האָט געהערט װי עס רױישט אים אין 
קאָפּ אוּן װי ערגעץ װייט אויף אַ הויף קװאָקעט אַ הוּן, װאָס 
דאַרף לייגן אן איי. . פוּן צייט צוּ צייט האָט עמע אָפּגעפרישט 
אירע ליפּן, צוּלייגנדיק צוּ זיי אירע דלאָנעס, װעלכע זי האָט 
נאָכדעם אָפּגעקילט אין די אַיזצינע גאַלקעס פוּן קוימען 


זי האָט זיך בּאַקלאָגט, אַז פוּן אָנהײבּ פרילינג אָן לײידט 
זי אויף קאָפּ-יװײטיק; זי האָט געפרעגט, צי זי נײטיקט זיך 
נישט אַמאָל אין ים-בּעדער; דערנאָך האָט זי אים דערצילט 
װעגן דעם מאָנאַסטיר אוּן שאַרל האָט גערעדט פוּן זיין גימנאַזיע; 
זײ האָבּן זיך שטאַרק צעשמועסט. זי זענען אַרױף צוּ איר 
אין צימער. זי האָט אים בּאַװיזן אירע אַלטע נאָטן, די קליינע 
בּיכער, װעלכע זי האָט בּאַקוּמען אַלס אויסצייכענוּנג אוּן די קרענץ 
פון דעמבּענע בּלעטער, װעלכע זענען געלעגן אין שאָפּע. זי 
האָט אים אויך דערציילט פוּן איר מאַמען, פֿון בּית-עלמין, 
אוּן זי האָט אים אפילוּ בּאַװיזן די בּייטן אין גאָרטן, װוּ זי האַט 
געריסן בּלוּמען, יעדן ערשטן פרייטיק פוּן חודש, כּדי זיי אַװצק= 
צוּטראָגן אויפן קבר. אָבּער דער גערטנער האָט זיך דערויף 
נישט פאַרשטאַנען; זיי האָבּן אַ שלעכטע דינערשאַפּט! זי 
װאָלט געװאָלט, לכל-הכּחות, װינטער ווֹינען אין שטאָט, הגם, 
עס קען זין. אַז אין די לאַנגע זוּמער-טעג איז אױפֿן דאָרף 
נאָך אוּמעטיקער ; -- אוּן אָפּהענגיק פון דעם, װעגן װאָס זי האָט 
גערצדט, איז איר שטימע געװאָרן דאָ קלאָר אוּן שאַרף, דאָ 
גאָר פאַרחלשט אוּן שטיל, מיט פאַרשידענע מאָדוּלאַציעס, אוּן 
צוּלעצט זיך גאָר פאַרװאַנדלט כּמצט אין אַ מין שעפּטשען 
בּשעת זי האָט זיך פאַרטראַכט; מיטאַמאָל איז זי פרילעך 
געװאָרן אוּן אויפגצעפנט אַ פּאָר נאַיווע אױגן, בּאַלד דערויף 
אָבּער צוּריק אַראָפּגעלאָזט די בּרעמצן אוּן געקוּקט מיט אַ טרוי. 
עריקן בּליק, אַרוּמבּלאָנקענדיק העט װייט מיט אירע רעינות, 


קוּמענדיק אַהים, בּיינאָכט, האָט שאַרל איינציקװייז איבּער' 
געהזרט אַלע אירע פּראַזן; ער האָט אָנגעשטרענגט דעם זכּרו, 
קאָנפּלעטירט דעם זין פוּן אירע װערטער, כּדי צוּ בּאקוּמען אַ 





2 מאַראם = 


טאָרשטעלוּנג װעגן יענער צייט פוּן איר לעבּן. ! װען זײַ יי האָבן 
זיך. נאָך נישט בּאַג עגנט. ער האָט זי אָבּער בֹּשׁוּם אופן נישט 
געקענט זיך פאָרשטעלן. נישט אַזעלכצ,. װי ער. האָט. זײ, געזען 


צוּם ערשטן מאָל, אַדער נישט אַואַ, װי ער האָט זי איצט ארי - 


לאָזן, נאָכּדעם האָט ער זיך געשטעלט אַ שאלה, װי אַזױ װעט 
זי אויסזען, װען זי װעֶט האָבּן אַ מאַן, אוּן װער װעט זײין איר 
מאַן ? לײדער! דער פאָטער רוּאָ איז אַזױ רייך; אוּן זי!. 
זי איז אַזױ שיין! אָבּער עמעס פּנים פִּלצנְט שטענדיק אויס= 
װאַקטְן פאַר זיינע אויגן, אוּן איר מאָנאָטאָנע שטימע, װי דאָס 
זשוּמען פוּן אַ דרײידל, האָט געקלוּנגען אין זיינע אױערן ; ,װען 


דוּ װאָלסט מיט איר התוּנה געהאַט! װען דוּ װאָלסט מיט איר 


חתונה געהאַט !7 בײנאַכט האָט ער נישט גצשלאָפן, ס'איז אים 
געווצן טרוּקן אין האַלדז, ער איז גטװען דורשטיק; ער אין 


אַװעק צִוּמֿ קרוּג זיך. אָנצוּטרינקצן אוּן האָט אויפגעעפנט דאָס 


פענסטער. דער הימל איז געװען בּאַשאָטן מיט שטערן אַ 
װאַרעם װינטל האָט געבּלאָזן, פוּנדערווייטנס האָבּן הינט געבּילט. 


צר האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ אין דער ריכטונג צוּ בּערטאָ. 


טראַכטנדיק, אַז נאָך אלעמען ריזיקירט ער מיט גאָרנישט, 
האָט שאַרל בּאַשלאָסן בַּיי דער ערשטער געלעגנהײט צוּ מאַכן 
אַ פאָרשלאַג, אָבּער יעדעס מאל, װען עס האָט זיך געמאַכט אַ 
געלעגנהייט, האָט דער פּחד, אַז עס װעלן אים אויספעלן װער- 
טער, אים צוּגעשלאָסן די ליפּן 


-דער. פאָטער רוּאָ האָט גאָרנישט געהאט דאקעגן צו בּא2 


פרייען זיך פוּן אַ טאָכטער, װעלכע האָט אים געבּראכט װײניק 
נוצן אין שטוּבּ. טיף איו האַרצן האָט ער איר מוחל געװען 
ער האָט איינגעפונען, אז זי אין צופיל געלערנט פאַר ערד.אַר. 


בּעט, אַ פאַך װאָס איז מער פאַרשאָלטן פוּן גאָט װאָרים מען 


האָט דאָך נישט געזען, אַז עמעצער זאָל דערפון אָנשאַרן מיל. 
יאָנען. אָנשטאָט רייך צוּ װערן, האָט דער אַלטער פוּן יאָר צוּ 
יאָר נאָך זײנס פאַרלוירן; װײַל אױבּ ער האָט זיך געטױנט צו 


מסחר, װוּ ער האָט אױסגעניצט זינע אײנפאָלן אוּן המצאות, 
האָט ער אָבּער זיך לגטיי ניש: געטױגט צוּ ערד-אַרבּעט אוּן צוּ 











עב יע יי אי 


מאַדאַם בּאָװאַרי : 





1 זדער אינערלעכער אָנפירוּנג פין דער פערְמעָ. ער פלעגט נִישְׁט 
0 אַרױסנעמען די הענט פוּן די קעשענעס, אוּן קײנמאָל נישט 
יי געושאַלעװצט קיין געלט איף די שטוּבּ-הְוצאות, װייל ער האָט" 


ליב געהאַט גוּט צוּ עסן, גוט צו טרינקען אוּן גוּט צוּ שלאָפּן, 
ער האָט ליבּ געהאַט שטאַרקן עפּל-ויין, רוֹיט שעפּסן-פֿלײש 
יקאװע געמישט מיט בּראָנפן, איינער אַלײין פלעגט ער זיצן 
אין קיך קעגנאיבּער דער פּליטע, בּיי אַ קליינעם טיש, וועלכן 
-מען פלעגט אַרײנטראָגן אַ סערװירטן, פּוּנקט װי אין טעאַטער, 
װעֶן ער האָט בּאַמערקט, אַז שאַרל רויטלט זיך אין דצ גע= 
זטלשאַפט פוּן זיין טאָכטער, װאָס מינט, אַז אין אַ שײנעם פרי. 
-מאָרגן װעט ער מסתּמא בעטן איר האַנט, האָט ער פריער גוּט 
בּ טראַכט דעם גאַנצן ענין. ‏ דעם אמת געואָגט, האָט ער איינ= 
-געפונען, אַז דער דאַקטאר איז אַבִּיסֵל צוּ מאָגער, אוּן נישט 
אַזאַ איידעם האָס ער געװאָלט; אָבּער מען האָט געשמוּעפט, 
אַז ער פירט זיך גוּט אױף, אַז ער האָט דעם גראָשן, איז 
| שטאַרק געלצרנט, אוּן װעט אװדאי נישט פאָדערן קײן גרויסן 
א גדן. אזויװי דער כּאָטער רוּאָ האָט געדאַרפט פאַרקויפן צװויי- 
אוּנצװאַנציק אקער ערד פוּן זיין ג וּט, װײַל ער איז געװען א 
-גוויסער בּעל-חוב דעם מוּליער, דלם רימער, אוּן האָט נאָך גע- 
:דאַרפט אַרײינשטעלן אַ נֵייצם װיין-פּרעס, האָט ער געטראַכט : 
5 -- אױיבּ ער װעט בּעטן איר האַנְט; װועל איך אים נישט אָפּזאָגן. 
פאַר דעם טאָג פוּן הײליקן מישעל איז שאַרל געקוּמען 
:אויף דריי טעג קיין בּערטאָ. דער לעצטער שאָג איז אדוּרכגע= 
לאָפן, װי תּמִיד, אוּן יעדֶעס מאָל האָט ער אָפּגֶעלײַגט דעם שמוּעס 
נאָך אױף א פערטל שעה. דער פאָטער רוּאָ האָט אים בּאגלײט; 
זי זענצן געגאַנגען איבּער אַ שמאָלן שטעגל, בּאַלד האָבּן זיי 
'זיך געדאַרפֿט צעשיידן. ס'איז אָנגעקוּמען די ריכטיקע מינוּט. 
שאַרל האָט בּאַשלאָסן צוּ שווייגן בּיז צום עק פוּן פלויט, אוּן װען 
זיי זענען אִים פאַרבּייגעגאַנגען, האָט ער אַ שעפּטשע געטאָן: 
-- מסיע רוּאָ, איך האָבּ געװאָלט מיט אִייךְ עפּעס רעדן. 
זי האָבּן זיך אָפּגעשטעלט. שאַרל איז אנטשוויגן גע= 
;װאָרן, 
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-- נוּ, רצדט שוין װערטער ! צי וייס איך דען נישט איף 
װאָס עס גייט -- האָט דער פאָטצר רוּאָ גערעדט מיט א לייכטך 
שמייכל. 

-- פּאָטער רוּאָ.. פּאָטער רואָ.. - האָט שאַרל נצָ= 
שטאַמלט. 

-- איך האָבּ גאַרנישט דאַקעגן, - האָט דער פערמעף 
געָזאָגט. הגם איך װייס, אַז די קלײינע איז מיט מיר אײנ= 
שטימיק, דאָך דאַרף מען זי אויך פרעגן. גייט אייך איצט אַװעֶק,. 
אוּן איך װעל מיר גיין אַהײם. אױבּ זי װעט זאָגן יאָ'/, דאַרפט? 
איר נישט צוּייקקומען,.. פאַר דער װעלט,. זי װעט זיך שעמען. 
אָכּער כּרי איר זאָלט אייך נישט קאַליע מאכן דאָס בֹּלוּט, װעל 
איך אויפּמאַכן דעם לאָדן: איר װעט אַלץ קענען זען פֿוּן דער= 
ווייטנס איבּעֶרןְ פּלױט. 

אוּן ער האָט זיך דערויימעײט. 

שאַרל האָט צוּגעבּונדן זײן פערוּ צוּ א בּױים. ער איז 
אװעקגעלאָפן אוּן זיך אַנידערגעלײגט אויפן װעג; ער האָט גצ= 
ווארט. ‏ עס איו אַװצק א האַלבּע שעה, נאָכדעם האָט ער אָפּ. 
גצציילט נאָך ניינצן מינוּט אויף זיין זײגער. פּלוצלוּנג האָט 
זיך דערהערט אַ געריש בּיײי דער װאַנט; דער לאָדן האָט זיף: 
אויפגעעפנט, דאָס לאדנאייזן האָט נאָך עטװאָס געציטערט. 

אויף צוּמאָרגנס איז ער שין נין אַ זייגער געװען איף' 
דער פערמע. װען ער איז אַרײנגעקוּמען, איז עמע רוט גע- 
װאָרן אוּן, װעלנדיק האַלטן פאַטאָן, האָט זי געשמײכלט. דע 
פאָטער רוּאָ האָט געדריקט זיין קינפטיקן איידעם. אַלצ גע= 
שעפטלעכע ענינים האָט מען אָפּגעלײגט איף שפּעטער; איבע- 
ריקנס, איז דאָך נאָך געװעֶן גענוּג צייט, װײל די חתונה האָט 
דאָך סיי-װוי נישט געקענט פאָרקוּמען, כּל-זמן שאַרלס טרויער 
האָט זיך נישט געענדיקט, ד. ה, דעם נאָנטסטן פרילינג. 
' דער ווינטער איז אַדוּרך אין דערװאַרטונג. פרילין רוּאָ 
איז געװען פאַרנוּמען מיט איר אויסשטייער. אַ טייל אי בֹּאַ= 
שטעלט געַװאָרן אין רואַן, אוּן אַלײן האָט זי זיך גענייט העמ= 
דער אוּן הױבּעס, לױט די געליענע מוּסטערן. בּעת שארלם 





-- א דצ אי 
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זי זיטן אויף דער פערמע, האָט מען געשמוּעסט װעגן די הכנות 


{ צוּ דער חתונה; מען האָט זיך געשפּאַרט אין װאָסער צימער 


מען זאָל פּראַװען דעם מאָלצײט ; מען האָט לאַנג געשמוּעסט 
װעגן דער צאָל מאכלים אוּן װאָס מען זאָל, אַ שטײ. 
גער, דערלאַנגען אויף צוצובּייסן, 

עמע װאָלט בּעסער געװאָלט, אַז די חתונה זאָל פאָרקוֹ= 
מען נאָך האַלבּער נאַכט, בּיי דער שיין פוּן שטורקאַצן ; אָבּער 
רער פאָטער רוּאָ האָט נישט געהאַלטן פוּן אַזאַ מין שמחה. אוּן 
אָט האָס מען אָפּגעשפּילט די חתונה, אויף װעלכער ס'זענען 
געקומען דרייאונפערציק פּאַרשױן. מען איז אָפּגעזעסן זעכצן 
שעה נאָכאַנאַנד בּיים ‏ טיש ; דאָסזעלבּע איז איבּערגע- 
חזרט געװאָרן אויף צוּמאָרגנס אוּן נאָך צטלעכ" טעג עפּעטער. 


שן 


די געסט זענען אָנגעקוּמצן פרי -- אין קאַרעטעס, אין 
עקיפּאַזשלעך, געשפּאַנט מיט איין פערד, אין שאַראַבּאַנעס אויף 
צװיי רעדער, אין אַלטע קאַבּריאָלצטן אָן בּיידלעך, אין דילי. 
זשאַנסן מיט לעדערנע פאָרהאַנגען, אוּן די יּנגע בּחוּרים פוּן 
די שכנותדיקע דערפער -- אין װעגנס ; זײ זענען געשטאַנען 
הינטער איינאנדער, האַלטנדיק זיך מיט די הענט פאַר די דרענג- 
לעך, כּדי נישט אַראָפּצופאַלקן פוּן דער שטאַרקער טראַסקערײ. 


-מען איז אָנגעקוּמען פוּן װייטע מקומות, פאר גאַנצע צען מייל, 


פוּן גאָדערװיל, פוּן נאָרמאַנװיל אוּן פֿון קאַני. ‏ מען האָט פאַר. 


-בּעטן אַלע קרובים פוּן בּיידע משפּחות, מען האָט זיך איבּערגע= 


בּעטן מיט שונאים. מען האָט געשריבּן צו אַזעלכע בּאַקאַנטע, 
װעלכע מעָן האָט שוין לאַנג געהאַט פאַרגעסן. 
פוּן צייט צוּ צייט האָט מען געהערט אַ קנאַקערײ פון 


-בּייטשן הינטערן פּלױט; תּיכֹּף האָט זיך דער טױיער גצעפנט 
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און אַ ניײ עקיפּאזשל איז אַרײנגעפאָרן. צוּנאַלאָפּירנדיק צבּס 
ערשטן טרעפּל פוּן גאַנעק, האָט מען זיך פּלוצלונג א שטעל 
אָפּ געטאָן אוּן אַרױסגעװאָרפן די מענטשן, װעֶלכע האָבּן זיך 
געשאָטן פוּן אַלֶע זייטן, רײבּנדיק די קני אוּן אויסציענדיק די 
הענט. װײבּעד אין הױבּעס האָבּן געטראָגן קליידער אויפן 
שטאָטישן פאַסאָן, גאָלדענע זייגער=קייטעלעה פּעלערינעס מיט 
די עקן געקרייצט בּיים גאַרטל, אָדעֶר קליינע קאָלירטע קָאָפַּ- 
טיכלעך, צוגעשפּיליעט מיט אַ שפּילקע אויפן פּלײצע, אױם- 
דעקנדיק פוּן הינטן דעם האַלדו קינדער, אָנגעטאָן יי זייערע- 
טאַטעס, האָבּן זיך זײער שלעכט געפילט אין זײערע נײע: 
בּנדימלעך (אַ סך פוּן זי האָבּן אָנגעטאָן שטיוול צוּם ערשטן 
מאָל אין לעבּן), מען האָט געזען לעבּן זי גרויסע מיידלעך פוּן. 
א יאָר פערצן-זעכצן, װעלכע האָבּן נישט אַרױסגערעדט קייך 
אײינציק װאָרט; זיי האָבּן געטראָגן וייסע קלידלעך, װאָס: 
האָבּן נאָך געשטאַמט פון זײיער ערשטן װידוי בּיים גלח אוּ 
װאָס זענען איצט פצַרלענגערט געװאָרן צוּליבּ ‏ דערדאָזיקער: 
שמחה; דאָס זענען מסתּמא געװען זײערע קוזינקעס אָדער על- 
טערע שוועסטער, רױטע, איבּערגעשראָקענע, די האָר אָנגעשמירט: 
מיט ראָזער פּאָמאַדע; זי האָבּן די גאנצע צײיט מורא געהאַט,. 
טאָמער װעלן זײי, חלילה, אײנשמוּצן זייערע הענטשקעס. אַזױ 
װי ס'האָנּן אויסגעפעלט קוּטשערס, װאָס זאָלן אױסשפּאַנצן די 
פערד, האָבּן די מאַנסלײט פאַרשאַרצט זייערע אֲרבֹּל אוּן זיך 
גענוּמען אליין צוּ דער מלאכה, מען האָט. געטראָגן פראַקן, 
סוּרדוּטן, קאַמיזעלקעס, קוּרטקעס, יערער לויט זיין סאָציאַלער 
שטעלוּנג. דידאָזיקע קליידער זענען געווען זײער חֵשׁוֹב 
בּיי דער גאנצער משפּחה אוּן אַרױסגענוּמען פוּן דער שאַפע: 
האָט מען זיי נאָר אױף גרויסע שמחות. עס זענען געווען. 
סוּרדוטן מיט גרויסע פּאָלעס, ‏ װאָס האָבּן זיך צעשפּרײט אויפך 
װינט, מיט רוּנדיקע. קאָלנערס. אוּן מיט קעשענעס, בּרייטְע וי 
זעק, מאַרינארקעס פוּן גראָבּן טוּך, צוּ װעלכע. מען האָט עַל 
פִּי רוב געטראָגן אַ היטל מיט אַ מעשענעם קאַנט אַרום דאַשְעק 
קוּרצע קורטקעס, מיט צוויי קנעפּ אויפן פּלײצע, װי 8 
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פּאָר אויגן, אוּן מיט אַ פּאָר זייטןף װאָס זענען געװען אַזױי װי 


אױסגעהאַקט פוּן איין מאסע מיט דער האַק פוֹן אַ טשעשלער. 


נאָר צטלעכע (נאטירלעך, די יעניקע, וועלכע האָבּן געמוּזט עסן 
ביים עק טיש) האָבּן געטראָגן יום=טובדיקע בּלוּזצס, ד. ה. מיט 
אָפּגעלײגטע קאָלגערס אויף די אַקסלען, מיט אַ געפאַלדעזעטער 


פּלײצע, מיט אַ שמאָלער טאליע אוּן מיט אן אױסגעהאָפטן 
גורט. ר פ | 
אוּן די אָנגעקראָכמאַליעװעטע העמדער האָבּן זיך געװעלבּט 
אױף די בּרוּסטן, װי פאנצערס! אַלֹע זענען געװצן אָפּגעשאָרן 
מיט אָפּגעשטאַנענע אױערן, אַלע זענען געווען ריין אָפּגעראַזירט { 
די װאָס זענען אויפּגעשלאַנען בּאַגינען אוּן זיך געראַזירט אי. 
זערפֿינסטער, האָבן זיך אַפילוּ איינגעשניטן אוּנטערן נאָז אָדער 
זיך אָפּגעריסן אױף די בּאקן שטיקער הויט, די גרויס װי אַ 2 


פראַנקעדיקע מטבּע; דאָס אַלץ איז אױפֿן װעג צעפל;מט גע- 


װאָרן פוּן װינט אוּן ראָזע פלעקן האָבּן בּאַשפּרינקלט די דיקע, 


- ווייסע אויפגעלעבּ"ע פּנימער. 


מחמת דער מאַגיסטראַט האָט זיך געפוּנען בי אַ האַלבּן 


מיל פוּן דער פערמע, איז מען אַװעק צוּפוּס אַהין אוּן צוריק, 
װי נאָר די קלױסטער-צערעמאָניע האָט זיך פאַרענדיקט. דער 


צוּג, װאָס האָט זיך תּהילת צונויפגעגאסן, וי אַ בּוּנטע לענטצ, 
װעלכע האָט זיך געשלענגלט דורך די פעלדער איבּער אַ שמאָלן 
שטעגל, צװישן גרינע תּבואות, האָט זיך בּאַלד צעשפּרײט, און 
זיך | איינגעטיילט אין גרוּפּעס; די גורּפּעס זענען עפטער 
געבּליבּן שטיין, כּדי צו כצּכּן אַ שמוּעס. פאָרויס איז געגאַנ- 
גען אַ קלעזמער מיט א פידל, בּאַפּוּצט מ'ט קאָלירטע סטענגעס 3 
נאָכדעם האָט געשפּאנט דאָס יונגע פּארל, די עלטערןן פֿרײנט, 
אוּן קרובים ; אוּן די קינדער זענען געגאַנגען אין עק; זײ 
האָבּן געריסן קאָרנבּלימלעך אין די תּבואוֹת, אָדער געכאַפּט אַ 
שטיף, אַז קיינער זאָל נישט זצן, עמעס קלײד, װאָס איזגעװען 
זייער לאַנג, האָט זיך געשלעפּט איבּער דער ערד ; פוּן צײיט 
צוּ צייט פלעגט זי זיך אָפּשטעלן, אוּנטערהײבּן עס אַ בּיסל און 
(דצליקאט אַרױסגעצױגן פוּן די טרוּקענע גרעזלעך, צװיגלעך, 
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אוּן שאַרל האָט בּעת מעשה ארפּגעלאָוט די הענט אוּן געראַרט 
בּיז זי װעט עס פאַרענדיקן. דער פֿאָטער רואָ, אין אַ נייעם 
זײידענעם הוּט אוּן אין א שװאַרצן פראַק, װאָס זיינע אֲרבּל 
האָבּן אים פאַרדעקט די הענט בּיו די נעגל, האָט געפירט 
אוּנטערן אָרעם פּאָװאַר'ס מוּטער. דער אַלטער בּאַווארי, 
װידער, װאָס האָט פוּן גאַנצן האַרצן פיינט געהאַט דידטזיקע 
כּנופיא, איז געקוּמען פּשוּט אין אַ סוּרדוּט, מיט איין שורה קנעפֿ, 
אויפן מיליטערישן שטייגער, אוּן בּאשאָטן מיט בּיליקע העכ- 
לעכע װערטער אַ יונגע בּלאָנדע פּױערטע. זי האָט געשאָקלט 
מיטן קאָפּ, זיך געוויטלט אוּן נישט געװוּסט װאָס צו ענטפערן. 
די איבּעריקע חתונה-געסט האָבּן געשמוּעסט פון זייערע געשעפטן, 
אָדער געמאַכט חק אינער פוּן צװייטן, און זיך מכין געען 
לכתּחילה צוּ לאַכן; מען האָט כּסדר געהערט דאָס רימפּלען 


פוּן קלעזמער, וועלכער האָט געהאַלטן אין איין שפּילן. האָט ער 


נאָר בּאַמערקט, אז דער עולם איו פאֲרבּליבּן ווייט הינטער אים, 
האָט ער זיך בּאלד אָפּגעשטעלט, אָפּגעכאַפּט דעם אָטעם, לאַנג 
געריבּן זיין סמיטשעק מיט קאַניפאָל;, אז די סטרוּנעס זאָלן בּעסער 
קלינגען, אוּן זיך ווידער אַװעקגעלאָזט אין װעג אַרײן, אַראָפּ= 
לאָזנדיק אוּן אויפהײבּנדיק כּסדר דאָס העלדזל פוּן פידל, כּדי 
בּעסער צוּ פילן דעם טאַקט. דאָס רימפּלען פוּן זיעם אינסטרו. 
מענט פלעגט פוּנדערווייטנס צעיאָגן די קליינע פייגעלעך, 

מען האָט סערװירט אַ טיש אין דער שאָפּע, אוּן מען 
האָט אװעקנעשטעלט פֿיר טאַצן מיט געבּראָ.גס, זצקס הינער. 
פריקאַסע, געדעמפט קאַלבּ-פּלייש, דריי שעפּסן-פיסלעך; אינמימן 
איז געלעגן אַן אויסגעצייכנטער פעטער חזיר, גוּט אױסגעבּראָטן, 
מִיט פּיר װורשטלעך פוּן שטשאַװ בּיי די זייטן. בּיי די עקן 
זענען גצשטאַנען קאַראַפקעס מיט בּראָנפן. דער זיסער עפּל-װיין 
האָט געשוימט אַרוּם די קאָרקעס, און אַלע גלעוזער זענען שוין 
פון פריער געווען אָנגעפילט מיט װיין. אויפן געלן קרעם, װאָס 
איו געלעגן אין גרויסע טעלער אוּן געציטערט בּיײי דער קלענ= 
סטער בּאַװעגוּנג פוּן טיש, זענען געשטאַנען די איניציאלן פונם 
יוּנגן . פּאָרל, בּאפּוצט מיט אָרנאַמענטן, פאַר די טאָרטן און 


עטיג 
אק 


= 
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פּאַנדליקוּכן האָט מען אַראָפּגעבּראַכט אַ קאָנדיטער פון איועטץָ, 
אזוי װי דאָס איז געװען זיין ערשטער דעבּיוּט אין דידאָזי= 
קע מקומות, האָט ער זיך זייער געפלײסט; ער האָט אפילו גע 
בּראַכֿט צום דעסערט זיינע אַן אייגענע דערפינדונג, פוּן. װעלכער 
דער עולם איז גאָר נתפּעל געװאָרן. די בּאַזע פוּן דערדאָזיקער 
דערפינדונג איז בּאשטאַנען פוּן אַ קװאַדראַט פוּן בּלויען קאַרטאָן, 
אוּן דערויף האָט זיך געהייבּן אַ טעמפּל מיט פּאָרטיקעס, קאָלאָי 
נאַדעס, גיפּסענע סטאַטוצטקעס און נישעס, בּאפּוּצט מיט שטערן 
פוּן גאָלדענעם פּאַפּיר; אויפן צוייטן שטאָק, װידער, האט זיך 
געהייבּן אַ טוּרעם פוּן סאַװאָיער טייג, ארוּמגערינגלט מיט קלײי. 
נע פעסטונגלעך, פוּן אנגעליקע, מאַנדלען, ראָזשינקעס, שטיקלעך 
פּאָמעראַנצן ; אוּן, צוּלעֶצט, אויף דער אױיבּערשטער פּלאַטפאָרמצ, 
װאָס האָט פאָרגעשטעלט טיט זיך אַ גרינע לאָנקע מיט צעװאָר- 
פענע פעלזן, מיט אָזיערעס פוּן קאָנפיטוּר אוּן מיט שיפן פוּן 
ניס=שאַלטכץ, האָט מען געזען א קלינעם אַמוּר, זיך װיגנדיק 
אויף אַ שאָקאָלאַד-הוישטאװקע, אוּן אירע בּיידע סלוּפּקעס האָבּן 
זיך פאַרענדיקט מיט צװיי בּוקעטלעך פוּן לעבּעדיקע רויזן. 
מען האָט געגעסן בּיז פאַרנאַכט. װען עמיצער איזו אָפּגע- 
מאַטערט געװאָרן פון זיצן, איז צער אַװעק שפּאַצירן אױפֿן הויף, 
אַדער שפּילן אין שייער א פּאַרטיע קאָרעק אוּן דערנאָך זיך 
צוּריקגעקערט צוּם טיש. צוּם סוף זענען אפילוּ עטלעכע איינגע= 
שלאָפן אוּן גענוּמען שנאָרכן, אָבּער בּיים קאַװע האָבּן אַלּע 
אויפגעלעבּט. מען האָט אָנגעהײבּן צוּ זינגען, ארויסגעװיזן פאַר* 
שידענע קונצן, געטראָגן משאות, אוֹיפגעהײבּן גאַנצע װעגנס 


אויף די פּלײצעס, געשאָטן מיט גלײבֿװוערטלעך, געקוּשט די דאַ= 
מען. אינאָװונט, ‏ וען מען האָט געדאַרפט אַװעקפאָרן האָבּן די 


אָנגעפרעסענע פערד נישט געװאָלט אַרײן אין די אָגלאָבּליעס; 
זי האָבּן געקאָפּעט, זיך אַנידערגעשטעלט אויף די הינטערשטע 
פיס, געבּראָכן דעם געשפּאַן; די בּאַלעבּאַטים האָבּן זיי געשאָלטן 
אָדער געלאַכֿט; אוּן אַ גאַנצע נאַכט, בּיים שיין פוּן דער לבנה, 
האָבּן זיך איבּער אלע וועגן געטראָגן קאָטשן אוּן װעגנס; מען 


איז געפלויגן הענדום=פּענדוּם, געֶשפּרוּנגען איבּער גריבּער, אי 
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בּער שטיינער, אוּן פאַרטשעפּעט קוסטעס בּיים װעג; די װײבּער 
-פלעגן זי ארויסבויגן פאָרױס דורך די (טירלעך. אוּן זיך (געכאָפּט 
יפֿאַר די לייטשעס,. 

די, וועלכע זענען פארבּליבּן 2 בּערטאָ, האָבּן אַ אַ גאנצע 
נאַכט געשיכּורט אין קיך. די קינדער זענען איינגעשלאָפן. אויף 
די בּעָנק. בא 

די כּלה האָט געבּעטן דעם טאַט, מען זאָל איר לאָון 
צוּרוּ מיט די װיצן, מיט װעלכע מען איז על פִּי רוב מכבּד אַ 
יוֹנג פארפאָלק. אָבּער אײנער, אַ קרוב, אַ פיש-סוחר (װאָס 
װאָט אַפילוּ געבּראַכט א פּאָר קאַמבּאַלעס אלס דרשה-גצשאַנק) האָט 
שוין אַפילוּ אָנגעהײבּן מיטן מויל אַריַנצוּשפּריצן װאַסער דוּרכֿן 
טיר.לאָך, נאָר דער פאָטעֶר רוּאָ האָט עס בּאַמערקט אוּן אים 
אָפּגעהאַלטן. ‏ ער האָט אים דערקלערט, אַז פאַר דער הױיכער 
שטעלונג פוֹן זיין איידים פּאסטן זיך נישט אזעלכע המצאוח. 
דער קרוב האָט זיך אָבּער אַזוֹי לייכט נישט געלאָזט איבּער: 
רעדן. טיף אין האַרצן האָט ער חושד געװען דעם פאָטער 
רוּאָ ‏ אין גאוה אוּן האָט זיך צוּגעזעצט צוּ פיר אָדער פינף 
געסט, אין אַ װינקל, װעלכע מען האָט בּיים טיש עטלעכ. 
מאָל איינגעטײלט שלעכטע פּאָרציעס פלייש. איצט זענען זי 
געקוּמען צוּ דער דעה, אַז מען האָט זיי שלעכט אויפגענוּמען 
אוּן האָבּן זיך דעריבּער געשוּשקעט אױפֿן חשבּון פון בּאַלעבּאָס.. 
מען האָט אים אינדערשטיל געװונטשן, ער זאָל גײן איבּער די 
הייזעֶר. 7: 
| = די אַלטע בּאַװאַרי האָס אַ גאַנצן טאָג דאָס מױל נישט 
געעפנט. מען האָט זיך מיט איר נישט מישב געוען מכּות 
דער שנורס טוּאַלעט אוּן מכּוח דער חתונה ; זי איז פרי אַװעק.. 
געפאָרן, איר מאַן, אָנשטאָט איר נאָכצופאָרן, האָט אָבּער געשיקט 
אין סען=װיקטאָר נאָך ציגאַרן אוּן גערויכערט בּיז טאָג, גיסנדיק. 
אין זיך גראָג אויף קאַרשן-זאַפּט, אַ געמיש, װאָס איז דעם חתונה= 
עוֹלם נישט געװען בּאַקאַנט אוּן װאָס ס'האָט אים געװאַלדיק דער= 
הײיבּן אין זײערע אויגן, ! 

שאַרל האָט בּטבע נִישט געהערט צוּ די פריילעכע מענטשן, 

















מאַדאַם בּאָװאַרײ 51 


אוּן דעריבּער האָט ער זיך לגמרי נישט אויסגעצייכנט אויף דער" 
חתונה. ער האָט שוואך געענטפערט אױף די המצאהלען, קא+ 
לאַמבּוּרן, + צװיידייטיקע וערטלען, קאָמפּלימענטן אוֹן פעטע 
וויצן, מיט ועלכע מען האָט אים אָנגצהײבּן מכבּד צוּ זי וצן. 
מען האָט דערלאַנגט די זוּפּ, : 
2 צוּמאָרגנס אָבּער האָט ער געמאַכט דעם אב פוּן גאָר. 
אַן אַנדער. מענטש. מען האָט אים גִיכעֶר געקענט אָננעמען 
פאַר דער נעכטיקער בֹּתוֹלֹה, בּעת די יוּנגע האָט קיין שוּם זאַך: 
נישט ארויסגעוויזן דאָרט, װוּ מען האָט זיך אויף עפּעס געקענט" 
אָנשטױסן. די סאַמע גיפטיקע האָבּן נישט געװוּסט, װאָס, צוּ זאָגן, 
אוּן װען זי איז פארבּייגעגאַנגען, האָבּן י זי אויף איר געקוקט" 
אוּן בּעת-מעשה זיך אוּמזיסט געבּראָכן דעם י קאָפּ אָבּער שארל. 
האָט קיין זאַך 'נישט פאַרבּאָרגן. ער האָט זי אָנגערוּפן: 
מיין. װײבּעלע. האָט איר געדוצט, בּיי יעדן זיך נאָכגעפרעגט" 
אויף -איר, געווּכט זי אוּמעטוּם, אָפט זי אװעקגעפירט אין הויף, 
װוּ פּען האָט אים געקענט זען פֿונדערװײטנס, צװישן די בּיימעה 
װי ער האָט איר ארױפֿגעלײגט די האַנט אױף דער טאַליע, אוּך 
אַזױ גײענדיק, מיטן קאָפּ זיך געדריקט צוּ איר בּרוּסט=שלייער. 
צוויי טעג נאָך דער חתונה זענען מאַן און ווייבּ ‏ אַװצק= 
געפאָרן ; צוּליבּ זיינע פּאַציענטן האָט שאַרל אויף לאנג נישט גע-. 
קענט אַװעקפאָרן. דער פאָטער רוּאָ האָט זי אָפּגעפירט אין ן זיין יעק= 
פֿאַזשל אוּן זי בּאַגלײט בּיז װאַטאָנװיל, דאָ האָט ער א קוּש געטאָן זייך 
9אָכטער צוּם לעצטן מאָל, אויסגעשטיגן פוּן עקיפאזשל אוּן צוּ= 
פּוּסּ אַװעק אהיים. אָפּגעגאַנגען בּיי אַ הונדערט טריט, האָט עף" 
זיך אָפּגעשטעלט אוּן, זעענדיק װי דאָס עקיפּאַזשל דערװייטערט 
זיך . אוּן די רעדער דרייען זיך שנעל אין שטױב, האָט ער טיף 
אָפּגעקרעכצט. ער האָט זיך דצרמאנט אין זיין חתונה, אין די 
אַלטע גוּטע ציטן, די ערשטע שװאַנגערשאַפט פוּן זיין װײבּן 
ער איז אויך געװען גליקלעך אין יענעם טאָג, װען ער האָט זי 


צוּגענוּמען פוּן איר טאַטן צוּ זיך אהיים, רייטנדיק מיט איר אויפן 


פערד איבּערן שניי; ס'אין דעמאָלט געװען וײינאַכט, אוּן דפי 
פעלדער זענען געלעגן בּאַדעקט מיט שניי; זי אין געזעסן היג-. 
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טער אים אויפן פערד, מיט איין האַנט זיך אָנגעהאַלטן אָן אים 
אוּן צוּ דער צװײיטער האַנט איז געװען צוּגעבּונדן אַ קערבּל; 
:דער װינט האָט בּאװעגט די לאַנגע שפּיצן פוּן איר נאָרמאַנדי= 
שער הױבּע, װעלכע האָבּן זיך עפטער צוּגערירט צוּ אירע ליפּן, 
אוּן יעדעס מאָל, װען ער האט אויסגעדרייט דעם קאָפּ, האָט ער 
-געוען לעבּן זיך, הינטער זיין פּלײצע, איר ראָז פּנימל, װאָס 
האָט שטיל געשמיכלט אוּנטער דער גאָלדענער בּלעך פוּן איר 
הֹבּע. כּדי צוּ דעֶרװאַרעמען די פינגער, פֿלעגט זי אים פוּן 
צייט צוּ צייט אריינלייגן די האַנט אין בּוּוֹעֶם. אַךְ! װי לאנג 
דאס איז געװען! זייער זוּן װאָלט שוין איצט אלט געװען דרי. 
סיק יאָר! איצט האָט ער װידער אויסגעדריט דעם קאָפּ, אָבּער 
ער האָט שוין גאָרנישט געזען איפן װעג. ס'איז אים געװאָרן 
אוּמעטיק, װי אין אַ אָפּגעלײדיקטער שטובּ; אוּן צארטע זכרונות 
האָבּן זיך אויסגעמישט מיט שװארצע רעינות אין זין מוח, 
וואס איז געװען פארנעפּלט פוּן דער חתונה, אוּן אים האָט זיך 
פארװאָלט פארבּייגיין לעבּן קלױסטער. ער האָט אָנּער מורא 
געהאַט, אַז דאָסדאָזיקע בּילר װעט אים נאָכמער פארבּיטערן, 
אוּן ער איז אַװעק גלייך אַהײם, 

דאָס יונגע פּאָרל בּאָװאַרי איז ארוּם זעקס אַ זייגער אָנגע. 
קוּמעְן קיין טאָסט. די שכנים האָבּן זיך געשטעלט אין די פענ. 
סטער, כּדי אָנצוּקוּקן דעם דאָקטאָרס װײַבּל, 

די אלטע דינסט איז ארױסגעגאַנגען, זי בּאַגריסט, זיך 
אַנטשוּלדיקט, װאָס דאָס עסן איז נאָך נישט פארטיק, און פֿאַר- 
בּעטן דער 2אַדאַם, זי זאָל זיך דערװײל בּאַקענען מיט איר 
! הויזי 


יא 
יי 
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שי טי 


דער ציגלנער פראָנט-בּנין האָט זיך געצויגן לענגצויס דער- 


גאט, אָדער, ריכטיקער, לענגאויס דעם װעג. הינטער דער טיר 


איז געהאָנגען א טאַנטל מיט אַ קליינעם קאָלנער, א צױם, אַ 


קאַשקעט פוּן שווארצן לעדער; אין אַ װינקל, אױף דער ערד איז 


געלעגן אַפֹּאָר שיך, נאָך בּאדעקט מיט אויסגעטריקנטער בּלאָטע; 
רעכטס האט זיך געפונען דער זאַל, ד. ה. דער אפּארטאַ= 
מענט, װוּ מען האט געגעסן אוּן פארבּראכט. די העל-געלע טאַ- 
פּעטן, פארענדיקט אינדערהויך מיט אַ גירליאַנדטע פוּן בּלאַסע 
בּלומען, האָבּן ערטערװײיז געציטערט, אָפּשטײענדיץ פֿון דער 
װאַנט; פאָרהאנגען פוּן ווייסן פּערקאַל מיט אַ רויטן זוים, האָבּן 


! זיך געקרייצט איף די פענסטער, און צװישן צװיי פּלאַטינענע 


קאַנדעליאַבּרעט, אוּנטער אָװאַלפאַרבּיקע קליאָשן,. איז אױפן שמאָלן 
קאַמין געשטאַנען אַ זייגער מיט א קאָפּ פון אַ היפאָקראַט. אין 
דער צװייטער זײַט קאָרידאָר האָט זיך געפונען שארלס קאבּי= 
געֶט, אַ קליין חדרל פוּן אַ זעקס טריט די בּרייט. דארט איז גע- 


שטאַנען אַ טיש, דריי שטולן אוּן אַ בּיוראָ-פֿאָטעל. ‏ די גענדער 
פוּן , מעדיצינישן װערטערבּוך', ואס זענען נישט גע= 


װען צעשניטן, אָבּער שטארק צעקניטשט פוּן די פארשידענע 
הענט, דוּרך װעלכע זי זענען בּיי אַ סך אויספארקויפן דורכ. 
געגאנגען, האבּן כּמעט אליין בּאצירט אלע זעקס פּאָליצעס פון 
דעם סאָסנאָװן בּיכער=שראנק. די קיך-ריחות זענען אהער אריינ" 
געדרונגען דורך דער ואנט בּשעתן אויפנעמען די פּאציעֶנט, 
פּונקט װי אין קיך האט מעַן געהערט, װי די פּאציענטן הוסטן 
אין קאבּינעט אוּן דערציילן זייערע מעשיות. װייטער, צוּם הויף 


צוּ, נישט וייט פוּן די פצרדשטאלן, איז געשטאנען אַ גרויסעף 
אָפּגעלאָזענער צימער מיט אַן אויוון, װעלכֿער האט איצט געדינט 
פאר אַ האָלץ-שטאַל, פאר א קעלער, פאַר אַ שפּיזשארקע, אָנגע* 


פאקט מיט אלטן אייזן, פּוסטע פעסער, צעבּראָכענע דאָרף-מאַ= 
שינעס אוּן אַ סך אנדערע פארשטױבּטע זאַכן, װעלכע מען האט 
נישט געקענט דעָרקענען צוּװאָס זיי האבּן אַמאָל גענוצט. 
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דער גאָדטן, לענגער -װי בּרייטער, האט זיך געצויגן צװישן 
יצוויִי שטרוילײימענץ װענט, בּאדעקט מיט אבּריקאָסן-שפּאַלערן, 
יבּיו צו דעם שטעכעדיקן פּלױט, װעלכער האט אַיִם אָפּגעצױמט 
!פוּן די פעפדער, אינמיטן גאָרטן איז אױף אַ שטיינערנעם פּיעֹ= 


:דעסטאַל געשטאנען אַ זוּן-זייגער; פיר בּייטן, -בּאזוימט מיט װיל. 


דע רוֹיזן, האבּן סימעטריש ארוּמגערינגלט דעם נוצלעכסן קװאַד- 


ראט פוּן די גאָרטן=גרינס. טיף אין גאָרטן, אוּנטער קלייגע סאָס- 


-נעס, האט אַ גיפּסענער גלח אריינגעקוקט אין אַן תּפילה-ספר, 

עמע איז ארויף אין די אױיבּערשטע צִיִמערן. דער ערשטער צי. 
;מער איז געווען ליידיק, אָבּער אינם-צװויֵיטְן, אין שלאָף-צימער, אין אַ 
רוֹיט דראפּירט אַלקערל, איז געשטאנען אַ בּעט פון רויטן האלץ. אַ 
'שאכטל, בּאַדעקט מיט מוּשלען האט בּאפּוּצט דעם קאָמאָד; אוּן אוֹיף אַ 
! שריִיבּ-טיש לעבּן פענסטער, איז אין אַ קאראפקע געשטאַנען אַ בּוּקעְט 
פוּן פּאָמעראנצן-בּלוּמען, איבּערגעבּוּנדן מיט ווייסע אַטלאַס-לענטעס. 
'דאס איז געווען דער חתוּנה-בּוּקעט, דער בּוּקעט פוּן יענער! זי האָט 
-אים בּאטראכט. בּאמערקנדיק עס, האט אים שארל אריפגעטראָגן 
אויפן בּוידעָם.. שפּעטער, זיצנדיק אין פאָטעל, בּשעת מֶען האט 
אויסגעפאקט אירע זאַכן ‏ האט עמע געטראַכְט פוּן איר התונה- 
-בּוקעט, - װועלכער איז געװוען אײַנגעפּאקט אין אַ שאכטל, און 
/'שטארק פארחלומט, האט זי זִיךְ געשטעלט די שאלה, װאָס, אַ 
- שטייגער, וואלט מען מיט אים געטאָן, ועָך זי וואלט. צופעליק 
: געשטאָרבּן. 2 : 

פוּן די ערשטע טעג אָן האָט זי געטראַכט פוּן די שינוּיים 
-אין -שטובּ. זי האָט אַראָפּגענומען די קלאָשן פוּן די קאַנדע- 
ליאַגּרעס, געחייסן איבּערקלעפּן די טאַפּעטן. איבּערמאָלן דִי 
ישטיגן צון אװעקשטעלן בּענק לעבּן זון-זײיַגער ; זִי האָט אפילוּ 
עצטראכט פוּן אַ פאָנטאַן און פון אַ בּאַסײן מיט פיש. איר 
-מאַן האָט געװוּסט, אַז זי האָט ליב אַרַומצוּפאָרן, האָט ער בּיי 
אַ געלעגנהייט געקויפט אַ קאבּריאָלצט, װעלכער איז מיט זיינע 
גייע לאַמטערנעס אוּן . לעדערנע א געװעְן ענלעך צוּ אַ 
:צילבּערי +)- | 6 : 


') טילבע ר י -- אַי מין ענגלישע קארצטע. 
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צר איז געװען גליקלעך, גישט װיסנדיק פון קין עוּם 
זאָרג אויף דער װעלט. א מיטאָג מיט איר אַלן, אַ שפּאַצירל 
אָװונטצײיט אויפן הויפּט=טראַקט, א גלעט פיט דעֶר האַנט איבּער 
אירע לאָק, אַ קוּק אויף איר הוּט, װאָס איז געהאנגען אױפן 
פענסטער, און נאָך אַנדערע זאכן, אין װעלכע שאַרל האָט קייגם 
מאָל נישט געפונען קײן שוּם פאַרגעניגן, -- דאָס אַלץ אין 
איצט געװען אַ קװאַל פוּן אוּמענדלעכן גליק. אינדערפרי, אין 


בּעט, זייט בּיי זייט אויף איין קישן, האָט ער געזע, װי אַ זוּן. 


שטראַל גלעט דעם פּוּך פוּן אירע ראָזע בּאַקן, אויף דערהעלפט 


בּאַדעקט מיט די פליגלען פוּן איר הובּעָ. קוּקנדיק פוּנדערנאָנט, 


האָבּן אירע אויגן אויסגעזען גרעסער, בּאַזוּנדערס, װען זי האָט 


'עטלעכע מאָל אויפגעהײיבּן אירע בּרעמען, בּיים אױפּכאַפּן זיך { 


שװאַרץ אין שאָטן אוּן טוּנקלײבּלױ אין ליכט, האָבּן זי געמאַכט 
דעם איינדרוק, װי זיי װאָלטן געהאַט עטלעכע פאכן פאַרבּ, װאָס 
טיפער, אַלץ געדיכטער, אוּן העלער, װאָס נענטער צו דער אוי- 
בּערשטער עמאַל. זיין אויג איז פאַרטרונקען געװאָרן אין די= 
דאָזיקע טיפקייטן ; ער האָט זיך אין זיי געזען גאָר אַ קליי= 
ניטשקן בּיו צוּ די אַקסלען, מיט א טיכל? אױפן קאָפּ און מיט 
אַ פֿאַנאנדערגעשפּילעטע העמד. עָר פלצגט אױפשטין, ײ 
פלעגט צוגיין צוּם פענסטער און זיך צוּקוקן, וי ער פאָרט 


- אַװעק; און זו פלעגט בּלײבּן שטיין, אָנגעלענט אױפֿן ראַנד, 


צװישן צװײ געראניוּם-װאַזאָנעס. אָנַגעטאָן אין איר פּעניאר, 
װעלכער האָט זיך געפאַלדעװעט אַרוּם אִיר לײבּ. אױיף דער 
'גאַס. פלעגט שאַרל צובּינדן זײַנע שפּאָרן; ‏ און זי פלעגט נאָך 
פיון. מיט אים דֹעָם שמועס פונדערהויך, אָפּבּײיסנדיק מיט די 


יי אַ בּלימל אָדער אַ בלעטל, װאָס זי האָט אים צוּגעװאָרפֿן-- 


אוּן אינדערלופטן איז עס געפלױגן, זיך אָמּגעשטעלט, זיף געש 
דרייט װי פייגל, און איידער עס איז אַראָפּגעפאַלן, האָט עס זיך 
!פאַרטשעפּעט אין דער: צעפּלושטער גריוװע פֿון דער אַלטער װוי. 
סער שקאַפּע, װעלכע. איז אוּמבּאַועגלעך געשטאַנען בּיי דער 
טיר. פון פערך פֿלעגט איר שאַרל שיקן א קויש; זי פלעגט 
;אים ענטפערן מיט דער האַנט נאָכדעם האָט זי צוֹנעמאַכט דאָס 


4 
ת 


מאַדאַם בּאָװאַרי 


פענסטער, אוּן ער איז אַװעקגעפאָין. אוּן אויפן הױפּט-טראַקט, 
װאָס האָט אוּמענדלעך געצױגן זיין לאַנגע שטױבּיקע לענטע, 
איבּער צעגראָבּענע װעגן, װוּ די בּײימער האָבּן פאָרמירט גע- 
װעלבּן איבּערן קאָפּ. אוּן איבּער שטעגן, װוּ די זאַנגען האָבּן 
אים דערגרייכט בּיו צוּ די קני, האָט ער זיך געבּאָדן אין זוּן, 
װאָס האָבּן אים געװאַרצמט די אַקסלען, געוּפּט די פרישע אינ- 
דערפריענדיקע לו5ט, מיט א האַרץ, אָנגעזאַפּט מיט תּענוּג פוּן 
דער נאפט, מיט אַ רוּיִקן גיײיסט אוּן מיט אן אָנגעזעטיקטן גוּף. 
ער האָט געריטן, איבּערקיײענדיק זיין גליק, װי די נאַשערס,. 
וועלכע פלייסן זיך נאָכן מיטאָג אינצוּהאַלטן דעם געשמאַק פוּן 
די אויפנגעגעסענע טרוּפלעס. 

װאָסער גליק האָט ער בּיז איצט געהאַט אין זיין לעבּן1 
אפשר די צײַט אין דער גימנאַזיע, װען ער איז געװען איינגע- 
שלאָסן צװישן די הויכע װענט, אינער אליין צװישן הברים, 
װאָס זענען געװען רײכער אָדער שטאַרקער טוּן אים, װעלכע. 
האָבּן געמאַכט חוזק פוּן זיין אױסשפּראַך, געלאַכט פוּן זיינע 
בּנדים אוּן גצגעסן צוּקערלצך, װאָס זייערע מאַמעס האָבּן געבּראַכט 
אין די מוּפטעס? אָדער שפּעטער, װען ער האָט שטוּדירט מע= 
דיצין אוּן קײינטאָל נישט געהאַט קין פּרוּטה צוֹ בּאַנאָלן פאר 
אַ טאַנץ אוֹיף אַ בּאֵל, אָדער אן ארבּעטאָרין, װצלכע איז גע. 
װאָרן זיין געליבּטע? נאָכדעם האָט ער פערצן חדשים געלעבּט 
מיט אַן אלמנה, װאָס אירע פיס זענען געװען קאלט אין בּעט, 
וי אייז. אָבּער איצט בּאַזיצט ער אויפן גאַנצן לעבּן אַ שיינע 
פּרוי, װאָס ער האַט זי זײער ליבּ. די גאַנצע װעלט האָט זיך 
בּיי איִם פאַרענדיקט הינטער די זײַדענע פאַלדן פוּן איר קלײך; 
אוּן ער האָט זיך אפילוּ פאָרגעװאָרפן, אַזּ ער האָט זי נישט 
לבּ; ער װאָט זי געװאָלט תּיכֹּף װידער זען ; ער פלעגט זיך 
צוּריקקערן אַהים און מיט האַרצקלאַפּעניש פלעגט ער ארױפ. 
גיין אױף די שטיגן; עמע פלעגט זיצן אין שלאָפצימער 
בּיים טוּאַלעט. ער פלעגט זיך צוּגנבענען אויף די שפּיץ פֿינגער און 
איר אַ קוּש טאָן אין פּלײצע; זי פלעגט איסשרייען 

ער האָט זיך נישט געקענט אײנהאַלטן אוּן האָט זיך תּמיד 





00 
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געמוזט צורירן צוּ איר קעמל, צוּ אירע רינגען, צוּ איר קאָפּ. 
טיכל; טײלמאָל פּלעגט ער איר נעמען קוּשן אין די בּאַק, 
אָדער ער פלעג: בּאשיטן מיט קוּשן איר נאַקעטע האַנט פוּן 
זי פינגער בּיזן אָרעם; אוּן זי פלעגט אים אָפּשטױסן דאָ מיט 
אַ געלעכטער, דאָ מיט א בּייזער מינע, פּונקט װי מען בּאַגײט 
זיך מיט קינדער, פוּן װעלכע מען קען זיך נישט אָפּטשעפּען. 

בּיז דער חתונה האָט זי געטראכט, אַז זי איז פאַרליבּט; 
אָבּער זי האָט נישט געוען דאָס גליק, װאָס דידאָזיקע ליבּע 
האָט איר געדאַרפט בּרענגען, אוּן זי האָט געטראַכט, אַז זי האָט 
זיך מסתּמא טועה געװען. אוּן עמע האָט זיך געװאָלט דערװיסן, 
װאָס די װעלט פאַרשטײט אוּנטער די װערטער ג ליק, תּ אווה, 
שיכּ רות, פוּן װעֶלכעַ זי פלעגט אַזױ נתפּעל װערן אין די 
בּיכער, 


דַע 


זי האָט איבּערגעלייעָנט ,פּאָל און װירגיניע" און האָט 
געחלומט פוּן אַ בּאַמבּוס-הײזל, פונם נעגער ד אָ מינג אָ, 
פוּנם הוּנט פּוּד ; אוּן דער עיקר -- פוּן דער זיסער פריינט= 
שאפט פוּן עפּעס אַ קלײנעם בּרוּדער, װעלכער קלײבּט פאר אייך 
רויטע פּירות פֿון בּיימעֶר, װאָס זעָנען העכער פון אַ גלאָקן-טו= 
רעם, אָדער װעלכער לויפט באָרװעס, כּדי איך צוּ בּרענגען אַ 
פייגלש נעסטעלע. 

װען זי אין אלט געװאָרן דרײצן יאָר, האָט איר דער 
פּאַטע אַװעקגעפירט אין שטאָט, כּדי אַרײנצוּגעבּן איר אין אַ 
מאָנאסטיר. זיי האָבּן זיך אָפּגעשטעלט אין אַ שיינק, אין קװאַר= 
טאַל סען-זשערװט, װוּ מען האָט זיי דערלאַנגט אװנטבּרויט אויף 
געמאָלטע טעלער, װעלכע האָבן געשילדערט די געשיכטע פון 
פריילן דע-לאַ:װאַליער, ‏ די לעגעגדאַרישע דערקלערוּנגען, ער= 
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טערװײיז צעקראצט פוּן מעסער, האָבּן געלױגט אוּן גערימט די 
רעליגיע, די צערטלעכקיט פוּן געפֿילן אוּן דאָס ברייטע לעבּן 
פוּן הויף. | | 

אין מאָנאָסטיר האָט זי תּהילת זיךף נישט געלאַנגװײ- 
ליקט. זי האָט זיך גוּט געפילט אין דער געזעלשאַפּט פוּן די 
גוּטע שװעסטער, װעלכע האָבּן זי געװאָלט װיילן, אוּן זי געפירט 
אין דער קאַפּליצע דוּרך אַ לאַנגן קאָרידאָר, װאָס האָט זיך אָנ 
געהייבּן פוּן עס-צימער, זיי האָט זיף זײיער װײניק געשפּילט 
בּעת די הפסקות אין האָט גוּט פֿאַישטאַנען דעם קאַטעכיזם, אוּן 
דעם װיקאַר פלעגט זי תּמיד אויסגעציכנט ענטפערן אױף די 
שװערסטע פּראַגן, לעבּנדיק כּסדר אין דער װאַרעמער אַטמאָ- 
ספערע פוּן די קלאַסן אוּן צװישן דידאָזיקע בּלאַסע פרויען מיט 
די מעשענע צלמים, איז זי בּיסלעכװיז אַרײנגעפאַלן אין אַ מיס- 
טישן רייץ, װאָס װערט אױיסגעהיכט פוּן די מובּח=ריחות, פוּן 
דער פרישקייט פוּן די הייליקע פאנען אוּן פוּן דעם שיין פון 
די ליכט אנשטאט צוּ הערן די מעסע, פלעגט זי בּעסער אַרײנ. 
קוּקן אין איר תּפילה-ספרל אויף די הײיליקע בּילדלעך, איינגע- 
פאַסט אין בּלויע רעמלעך. איר איז געװען געפעלן דאָס קראַנ= 
קע שעפּסעלע, דאָס היליקע האַרץ, דוּרכגעשטאָכן מיט שאַרפע 
פֿײלן, אָרער דער אָרעמער יע זוּס, װאָס פאַלט אוּנטער דער 
משא פֿון זיין צלם. זי האָט געפאַסט אַ גאַנצן טאָג, אוּן גע= 
פּרוװוט אָפּטױטן איר גוּף. זי פלעגט אױסטראַכטן פאַרשידענע 
נדרים. א יי 

ווען זי פלעגט גיין צוּם גלח זיך מתװדה זיין, פלעגט זי 
אױסטראַכן פאַרשידענע חטאים, צוּ קענען דאָרט, אין דער 
טוּנקעלער לוּפט, לענגער קניען, מיט געקרייצטע הענט, צוגע. 
דריקט מיטן פֿנים צוּ די קראַטעס, הערנויק דאָס שעפּטשען 
פוּן גייסטלעכן. די מיסטישׂע פאַרגלײכונגען מיט אַ חתן, מיט 
אַ מאַן, מיט אַ הימלישן געליבּטן, מיט אן אײבּיקער חתונה 
װאָס װערט. תּמיֹד איבּערגעחזרט בּיי' די קלױסטער=דרשות, 
האָבּן אַרײנגעגאָסן אִין אֹיר גשמה עפּעס אַן אוּמבאַקאַנטע 
מתיקות. : 









2 
0 


י 
+- 8 





מאַדאַם בּאָװואַרי 59 


אָװגטצייט, פאר ידער תפילה פלעגט מען לייענען עפּעס 
שוּן הייליקע ספרים. אינדערװאָכך פלעגט מען לײַענען אַן איבּער. 
זיכט פֿוּן דֶער הײליקער געשיבטע,. אָדער די ,ש מיע ס|" 
פון אַבּאט פּר"סינה. אוּן זונטיק, צוֹלִיב אָפֹּרוּ -- פראגמענטן 
פונם ,נײסט פון קריססנטוּם. אה מיט װאָס פאר אַ חשק 
האט זי צוּם ערשטן מאל אויסגעהערט די קלינגענדיקע קלאָגערייען 
פוּן דער ראָמאַנטישער מעלאַנכאָליע, װעלכע װערן איבּערגעחזרט 
דוּרך אלע ערדישע אוּן הימלישע עכאָס! װען איר קינדהיט 
װאָלט אדוּרכגעלאָפן אין עפּעס אַ געװעלבּל, ערגעץ אין אַ סוחרי. 
שע סביבה, וואלט אפשר איר נשמה זיך געעפנט פאר דער לי. 
דישער התפּעלות איבּער דער נאַטוּר, אַ זאַך, ואס מיר װערן 
געװאָר בּלױז פוּן בּיִכער, אָבּער זי האט צוּ גוּט געקענט דאס 
דאָרף; זי האט געװוּסט, װי עס מעקען שעפּסן, װי מען מעלקט. 


| קי, װי מען שניירט היי. צוּגעװײינט צוּ רייקע בּילדער, האָט עס 


איר געצויגן צו פּאסירונגען. זי האט ליב געהאט דעם ים צוליבּ 
זיינע שטוֹרעמס, אוּן צמחים האט זי ליבּ געהאט נאר דעמאָלט, 
װען זי זענען געווען" צעוארפן צװישן חורבות. פוּן אלץ האט 
זי אזוי וי געװאָלט - ארויסציען פּערזענלעכע נוּצן; און אלץ, 
וואס איר האַרץ פֿלעגט אוּממיטלבּאר נישט פארדייען, פלעגט זי 
אוועקווארפֿן װי אַן אוּמנוֹצלעכע זאַך, -- װייל איר טעמפּערא= 
יט איז געװען מער סענטימענטאַל, װ!י ארטיסטיש, זוּכנדיק 
יצמאָציעס אוּן נישט קיין פּײיזאַזשן. 

| = אין מאָנאַססֿיר אין געװען אַן אַלטע בּתוּלה, ועלכע פלצגט 


ייעדן חורש קוֹמען אויף גאנצע אכט טעג צוּ פארריכטן די װעש, 
פּראָטעזשירט דוּרכן אַרציבּישאָף, מחמת זי האט אָנגעהערט צו אַן 


אַלטער' פּריצישער' מֿשפּחה, וואס איז רוּינירט געװאָרן בּעת דער 


רעװואָלוּציט. זי האט געגעֶסן בּיי איין טיש מיט די גוּטע שוועס. 


טער' אוּן נאָך. יעדן מיטאָג, פאַרן גיין צוּ דער ארבּעט, פלעגט 


זי מיט זיי פּלױדערן. אָפט פֿלעגן די תּלמידות אנטלויפן פוּן דער לעק. 
, ציע, כּדי. זיך מיט איר צוּ זען. זי האט געקענט אױף אױסנ- 


װײניק די אלע ליבּע-לידלעך פוּן פארנאנגענעם יאָרהונוערט, 
אוּן זי האט זיי אינדערשט:ל צוּגעווּנגען בּײ דער ארבּעט. זי 
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פלעגט דערציילן מעשיות, נייס, אויסגעפירט אין שטאט פאר= 
שידענע שליחותן אוּן די עלטערע מיידלעך געליען בּגניבה א 
ראָמאַן, װעלכן ײ האט תּמיד געהאט גרײַט אין קעשענע פוּן 
איר פאַרטוּך; אין די הפסקות פון דער ארבּעט פלעגט די אֵל. 
טע בּתוּלֹה שלינגען איין קאַפּיטל נאָכן צװײטן. די ראָמאַנען 
זצנען געװען פּוֹּל מיט ליבּע, מיט געליבּטע, מיט פארפאָלגטע 
פרוצן, װעלכע פאלן אין חלשות אין אָפּגעזוּנדערטע אַלטאַנעס, 

מיט פּאָטשטאַליאָנען, װעלכע װערן געטויט אויף יעדער סטאציע, / 
מיט פערד, װעלכע פאלן אװעק איף יעדן בּלאַט פוּנם בּוּך, מיט 
טוּנקעלע ווצלדער, מיט הארץ:קלעמענישן, מיט שבוּעות, מיט געװיי. 
נען, מיט טרערן, מיט קוּשן, מיט שיפלעך אין לבנה:ליכט, מיט 
נאַכטיגאַלן אין װעלדער, אוּן ריטערס, ואס זענען דרייסט װי 
לייבּן אוּן שטיל װי שעפּסעלעך אוּן דערבּיי געוואלדיק צניעות- 
דיק, אוּן תּמיד פיין געקלײדט אוּן װײנען, װי אורנעס. צוּ 
פופצן יאָר האט עמע גאַנצע זעקס חדשים געשמוצט אירע 
הענט אינם שטױב פון אלטע בּיבּליאָטעקן. שפּעטער, לײיענענ- 
דיק װאַלטצר סקאָטן האָט זי בּאקוּמען אַ ליידנשאפט 
צוּ היסטאָרישע ראָמאַנען, האט געחלומט פוּן נְסיעות, פון געהיימע 
חדרים, פוּן מינסטרעלן. זי ואלט געװאָלט װוינען אין עפּעס אַן 
אַלטן שלאָס, װוּ די פּאַלאַץ-דאַמען, אין לאַנגע קאָרסעטן, פאר. 
בּרעגגען זייערע טעג אוּנטער גאָטישע געװעלבּ, אָנלענענדיק 
זיך אויף אַ שטיינערנער פּליטע אוּן מיט דער גאָמבּע אין האַנט 
קוקן זיי צו, צי ס'בּאַװייזט זיך נישט פונדערװייטנס אַ ריטער, 
װאָס טראגט זיך אױיף אַ שוארץ פערד מיט אַ װײסן פֿעדער 
אין דער חוּט. זי האט אין יענער צייט שטארק פארגעטערט מאַריאַ 
סטוּאַרט אוּן איז געװען בּאגייסטערט פון אלע בּאַרימטע אומ- 
גליקלעכע פּרוֹיען. זשאַנע ד'ארק, עלאָאיזע, אגנעסע סאָרעל, די 
שיינע פעראָניער, קלעמענס, איסאָר האָבּן פאר איר געשיינט, װי 
קאָמעטן אויף די טריבּע שטחים פוּן דער געשיכטע, װוּ ס'האב, 
דא אוּן דארט, נאָך אנדערע געלויכטן, אָבּער פארלירענע אין 
שאָטן, אָן שום צוּזאָמענחאַנג צװישן זיך -- דער היליקער לױ 


ור רע יד 
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טיט זיין דעמג, בּאַיאַר, דער גוסס, עטלעכע אַכזריותדיקצ 


טיילן פוּן לוּי דעם |א, עטלעַכע פּרטים פוּן דער בּארטאָלאָמײ: 


צאַכֿט, בּעאַרנעס פרענזל, אוּן צװישן דעם אַלעם -- די ערי= 


נערוּנגען פוּן די געמאָלטע טעלער, װוּ לוי דער שְׂוֹא װערט 
גצלױיבּט אוּן גערימט. 
אויף: די לעקציעס פוּן מוױק אין די לידלצך, װעלכע 


זי האָט געוונגען האָט זיך גערעדט װעגן קליינצ מלאכֿים מיט 


גאָלדענע פליגלען, װעגן מאַדאָנעס, װעגן לאגוּנעס, ועגן גאָג= 
דאָליערן -- אַלץ בּלאַסע ואַכן מיט אַ באנאלן סטיל, מיט א 


-נאַרישער מעלאָדיע, אָבּצר זי האָט אין זיי געפילט עפּעס אַ 


צוּציענדיקע פאַנטאַסטאַגאָריע פוּן אַ סענטימענטאַלער וירק. 
לעכקײט. עטלעכע פוּן אירע חברטעס פלעגן בּרענגען אין 
קלאָס פּרעכטיקע בּיכער, װאָס מען האָט זײי: צוּגצשיקט אויף 
יום-טוב. מען האָט זײ געדאַרפט פארבּאַהאַלטן, ס'איז געוען 
נישט פוּן די לײפֿטע זאַכן; מען האָט זיי געלייענט אין שלאָף= 
צימער, צורירנדיק זיך דעליקאַט צוּ זייערע שיינע אַטלאַסענע 
בּענדער, פלעגט זי, אַ פארגטפטע, צוּשמידן אירע בּליקן צוּ די 
נצמען פוּן די אוּמבּאַקאַנטע מחבּרים, װעלכע האַבּן על פּי רוב 
אוּנטערגעשריבן זײיַערע װערק מיטן טיטל גראַף אָדער װיקאָנט.. 

זי האָט געציטערט, אויפהײבּנדיק מיט איר אטעם דאָס 
זיידענע פּאַפּיר פוּן די בּוּךְ=בּילְדער, װעלכע פלעגן זיך 8 הײבּ 
טאָן אױף דער העלפט, זיך איינבּויגן אוּן לאַנגזאם זיך אראָפּ= 


פאלן צוּריק אויפן בּלאַט. אָט, הינטער דער בּאַלוּסטראַרע 


פון אַ בּאַלקאָן שטייט א יונגערמאַן אין אַ קוּרצן מאַנטל און 
דריקט צו דער בּרוסט אַ יוּנג מײידל, אין אַ ווייס קלײיד מיט 
אַ זעקעלע ביים גאַרטל; אָדעֶר גאָר אַנאָנימע פּאָרטרצטן 
פון ענגלישע לעדיס מיט בּלאָנדע לאָקן, מיט גרוֹיסֶע קלאָרע 


| אויגן, װאָט קוּקן אויף אייך פוּן אונטער זײיערען שטרויענעם 


הוט. אַנזערע זענען געלעגן אויסגעצויגן אין זייערע קאַרעטעס, 
װעלכע האָבּן זיך געטראָגן צװישן פּאַרקן, אָנגעפירט דוּרך צוויי 
קליינע קוּשטערס אין װייסע הויזן אוּן פארן געשפּאַן אין פא' 
רוֹיס געשפּרוּנגען א כאַרט. אַנדערע זענען געזעסן פֿאַרטראַכט 
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אויף אַ סאָפּע, פאַר אַן אויפגעריסענעם בּריוו אוּן געקוקט אויף 
דֹעֶר לבנה דוּרכן האַלבּ-אָפּענעם פענסטער, איף דער העלפט 
פארדראפּירט מיט אַ שװאַרצן פארהאַנג. נאַיװוע בּתֹלוּת האָבן 
זיך געקושט מיט אַ טירקלטױבּ דורך די קראַטעס פון אַ נְאָ=. 
טישן שטייגל, אָדער איינגעבויגן מיט אַ שמיכל דעם קאָפּ 
אויפן אַקסל, האָבּן זיי געצוּפּט מאַרגאַריטקעלעך מיט זײערע 
דינע פינגער. אויפגעהייבּן בּיי די שפּיצן, װי די נעזלעך פוּף 
שיך, אוּן איר זענט דאָרט אױך געװען טוּלטאַנען מיט לאַנגע, 
ליוּלקעס, אָפּנעחלשטע אונטער די אַלטאַנעס, אין די אָרעמס 
פוּן בּאיאַדערעס, אוּן גױאַרן, אוּן טערקישע שװערדן, אוּן גרי- 
כישע פּאסקעס, און בּאַזוּנדערס איר, אָפּגעבּליאַקירטע פּיואַזשן 
פוּן די פאַרכּישוּפטע לענדער, וועלכע בּאָוייזן אוּנדז גלייבצייטיק' 
אי פּאַלמען, אי סאָסנעס, אַ טיגער. אױף רעכטס אוּן אַן 
לייבּ אויף לינקס, טאָטערישע מינאַרעטן אױפֿן האָריאָנט אױּ 
רוימישע חורבות אין פראנט, אוּן נאָכדעם אויסגעצויגענע קעמ 
לען; - דאָס אַלץ, אינגעפאַסט. אִין אַ בּתולה=וואלר. 
װוּ עס איז זױיבּער אוּן ריין, מיט א גרויסן זוּן-שטראַל, װאָס 
פאַלט אַריין גלייך אין װאַסער, אוּן אױפֿן גרוי-שטאָלענעם פאָךְ 
- שיילן זיך אויס דאָ אוּן דאָרט די ווייסע פלעקן פוּן שװימענדיקע 
שװאַנצן. 

אוּן דאָס לעמפּל מיטן אַבּאַזשוּר, װאָס הענגט אויף דער װאַנט 
איבּער עֶמעס קאָפּ, האָט בּאַלױכֿטן דידאָזיקע אַלע בּילדער פוך 
דער װעלט, װעלכֿע זענען איינס נאָכן צװײיטן פאַרבּיײיגעגאַנגעף 
טאַר אירע אױגן, בּיי דער טויטער שטילקייט פוּן דעם שלאָף= ‏ 
צימער אוּן בֹּיִי אַ ווייטן גערויש פוּן עפּעס אַ פיאַקער, װעלכער 
האָט זיך נאָך געקױלערט אױף די בּוּלװאַרן 

װען איר מוּטער איז געשטאָרבּן, האָט זי די ערשטע טעב 
זײַער פיל געװיײנט. זי האָט בּאַשטעלט אַ בּילד פוּן די האָר 
פוּן דער פאַרשטאַרבּענער, אוּן אין אַ ‏ בריו, װאָס זי 
האָט געשריבּן קין בּערטאָ, פוּל מיט טרויערדיקע רעיונות+ 
איבּערן לעבּן, האָט זי געפאָדערט, מען זאָל זי מקבּר זיין אינם 
ועלגן קבר. דער אַלטער האָט געמײַנט אַז זי איז קראַנק. 
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איז ער אַראָפּנעקומען צוּ איר, טיף. אין האַרצן איז עמע געוען 
צעפרידן, פילנדיק, אַז זי האָט זיך מיטאַמאָל דערהייבּן צוּ דצם 


זעלטענעם אידעאַל פוּן די בּלאסע װעונס, װאָס זענען נישט צוּ- 
-טריטלעך פאַר אַ פּשׁוּט האַרץ, זי איז אַרױף אויף לאַמאַרטינס 


װעגן, זי האָט געהערט קלאנגען פוּן האַרפעס אויף אזיערעס,. 
די לעצטע שירה פון שטאַרבּנדיקע שװאַנען, דעם שאָרך פוּן 
פאַלנדיקע בּלעְטער, דעם הימן פוּן אוּמשוּלדיקע בּתוּלות, װאָס 
פליען אַרױף אויפן הימל, אוּן די מעכטיקע שטים פוּן בּורא, 
װאָס שאַלט איבּער טאָלן דאָס אַלץ איז איר סוף כֹּל סוף 
פֿאַרמיאוסט געװאָרן. זי האָט זיך נישט געװאָלט מודה זין, 
איז זי ווייטער פּאַרבּליבּן אין דעם צוּשטאַנד, צוּערשט אויס 
רגילות, דערנאָך פוּן אַמבּיציע, אוּן צוּם סוף האָט זי טיט גרויס 
חידוש דערפילט, אַז זי האָט זיך אינגאנצן בּאַרױקט און אז 
אין הארצן טראָגט זי אַזױ װייניק צעֶר,. ויפל קנייטשן איף 
איר שטערן. 

די גוּטע מאָנאַשקעס, ועלכע האָבּן אַויפיל גערעדט 
וועגן איר בּאַרוּף, האָבּן זיך אַרוּמּגעזען, צוּ זייער גרויסן חידוּש, 
אַז פריילן רוּאָ גליטשט זיך אַרױס פוּן זײיער השגחה. 


-און מחמת, זיי האָבּן איר אַזױי פיל אָנגעזצטיקט מיט 


זייער פרוּמקייט, מיט זײיערצ תּפּילות, דרשות, אַזויפיל אין איר 
אַרײנגערצדט װעגן דעם, אַז מען דאַרף שעצן אוּן אַכטן היײ= 
ליקע אוּן מאַרטירער, אוּן געגעבּן אַזוֹיפֿיל גוּטע עצות װעגן 
דער ריינקייט פוּן גוּף אוּן װעגן דער רעטונג פוּן דער נשמת 
אַז זי איז געװאָרן, װי אַ פערד, װאָס מען ציט פאַרן צױים; 
זי האָט זיך אָבּער פּלוצלונג אָפּגעשטעלט אוּן די צוים איז איר 
אַרױסגעפפּאַלן פון מויל, דערדאָזיקער שכל, װאָס איו קינ= 
מאָל נישט מיטגעשלעפּט גצװאָרן פוּן אירע געמילן, װאָס האָט 
ליב געהאַט דעם קלויסטער פאַר זיינע בּלוּמען, די מוזיק -פאַר 
די װערטער פוּן ראָמאַנסן אוּן די ליטעראַטור פאַר אירע 


- תאווחדיקע אויפרעגוּנגען, האָט אָבּער פּראָטעפטירט קעגן די 


שודות פוּן גלױיבּן אוּן איז געװען זײַער אויפגערעגט קעגן דער 
דיסציפלין, װעלכע זי האָט פיינט געהאַט מיט ליב און לעבן 
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װען דער טאַטע האָט זײ ארױסגענוּמען פוּן פֿענסיאָן, האָט קי= 
נצער נישט בּאַדױערט, װאָס זי פאָרט אװעק. די אָנפירערין 
האָט אַפילו איינגעפונען, אַז די לעצטע צייט האָט זי זיך בַּאַי 
צויגן מיט בּיטוֹל צוּ אַלעמען 
געקוּמען אהיים, איז עמען תּחילת זייער געפעלן געװען 

צוּ בּאַלעבּאַטעװען איבּער דער דינערשאַפֿט, באַלד אָבּער איז 
איר נמאס געװאָרן דאָס דאָרף אוּן זי האָט אָנגעהײבּן בּענקען 
נאָכן מאָנאַסטיר, ‏ װען שארל איז צוּם ערשטן מאָל אָנגעקוּמען 
קיין בּערטאָ, האָט זי געקוקט איף זיך, װי איף אַן איבּער= 
געזעטיקטער, װאָס װיײיסט אַלץ און קען שוין מער גאָרנישט 
פילן, 

אָבּער די שטרעבּונג איבּעַרצוּטישן דעם מצב, אָדער 
אפשר די אויפרעגונג, װאָס איז אַרױסגערוּפן געװאָרן דוּרך 
דעמדאָזיקן מאנסבּיל, איז געװען גענוּג, זי זאָל זיך אַלײן איינ- 
רעדן, אַז זי האָט סוף כֹּל סוף דאָך דערשפּירט יענע מצערוק= 
װוירדיקע תּאװה, װעלכע האָט בּיז אַהער, פּונקט װי א ריזיקער 
פויגל מיט ראזט פעדערן, געשװעבּט איבּער איר, אינם גלאַנץ 
פוּן פּאָעטישן חימל ; און זי האָט זיך נישט געקענט פאָר- 
שטעלן, אַז דידאָזיקע מנוּחה, אין װעלכער זי איז איצט אַרײנש 
געַפאָלן זאָל זיין דאָס גליק, װעגן װעלכן זי האָט געחלומט, 


1וץ 


צייטנװוייז האָט זי זיך דערמאַנט, אי די שענסטע טעג 
אין איר לעבן זעַנען דאָך געװען די אַזוֹיגערופענע האָניק= 
חדשים. כּדי צוּ פאַרזוּכן זֵײיעֶר זיסקייט, האָט מען בּלי ספק, 
געדאַרפט זיך אװעקלאָון אין יענע לענדער מיט קלינגענדיקע 
נעמען, װוּ די טעג נאָך דער חתונה גייען פארבּי אין אַ פאַר. 
חהלומטער זיסקייט. אין אַ פּאָסט=קאַרעטע, הינטער בּלױע זײַדע. 
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-נע פאָרהאַנגען, הײבּט מען זיך איף טריט בּיי טריט איבּער 
'שטיינערנע וװעֶגן, צוּהערנדיק זיך צוּם געזאַנג פוּגם פּאָטשטאליאָן, 


וועלכער קלינגט אָפּ אין די בּערג צװװאַמען מיט די שאָף-גלעק. 
לצך אוּן מיטן טױבּן גערויש פוּנם װאַסער-פאַל. װען די וּן 


גײש אוּנטער, -פילט כען דעם ריח פוּן פּאָמעראַנצן אױיף די 


בּרעגן פון גאָלף; נאָכדעם, אין אָװנט, אויף דער טעראַסע פון 
די וילעס, האַלט מען די האַנט פוּן געליבּטן, מען קוּקט אויף 


די שטערן אוּן מען בּויט לוּפטשלעסער. איר האָט זיך געדאַכט, 


אַז אױף דער ערד זענען פאַראַן אַזעלכע ערטער, װוּ דאָס 


-גליק שפּראָצט אַרױס, פּוּנקט װי צמחים, װאָס װאַקסן איף 


איין אָרט אוּן נישט ערגעץ אַנדערש. פּאַרװאָס זאָל זי זיך נישט 


'קענען אַװעקשטעלן אויף א בּאַלקאָן פוּן אַ שװײיצאַרישער כאַט= 
קע, אָדער פאַרשליפן איר אוּמעט אין עפעס אַ שאָטלענדישן 


קאָטעדזש, צוּזאמען מיט אַ מאַן, װאָס טראָגט א שװאַרצן סאמע- 


טענעם מאַנטל מיט לאַנגע פּאָלעס, בּרייטעת װײסע שטיול, 
א שפּיציקן הוּט אוּן געזוימטע מאַנזשעטן? 


ס'קען זיין, אַז זי האָט געװאָלט עמעצן אָנפאַרטרױען די 
אַלע געראַנקען. אָבּער װי גיט מען איבּער אָט דעם לוּפטיק= 


צאַרטן אוּמעט, װאָס ענדערט זיין געשטאַלט, װי דער װאָלקן 
אוּן װאָס טראָגט זיך דוּרך װי אַ װינט? זי האָט נישט געהאַט 


קיין ווצרטער, קיין צוּפאַל, קיין מוּט, 
אָכּער װען שאַרל װאָלט נאָר געװאָלט, װען סװאָלט אים 
איינגעפאַלן אַ חשד, ועֶן זיין בּליק װאָלט זיך כאָטש אינמאָל 


-בּאַגעגנט מיט איר געדאַנק, װאָלט אָט די גאַנצע פּולקײט אָפּ. 
נעפאַלן פוּן איר האַרץ, פּונקט װי ס'פאלן אָפּ די צייטיקע 
-פּירוֹתּ פוּן בּוֹים, װען מען רירט זוך צוּ צוּ אים. אָבּער װאָס 


מער עס האָט זיך אַנטפּלעקט די אינעװײניקסטע זייט פון זייער 


לעבּן, אַלץ טיפֿער איז געװאָרן דער תּהום, װאָס האָט זיי צעשיידט. 


שארלס שמוּעס איז געווען פּלאַך, װי דער גאַס:טראַטואַר, 


:אוּן זיינץ אױיסגעריבּענע געדאַנקען האָבּן זיך אױַף דעמדאָיקן 
שראָטואַר בּאַװעגט אין זיערע טאָג-טעגלעכע פארבן, נישט 
:אַרױסרופּנדיק קיין שטאַרקע איבּערלעבּוּנגען, קיין שמייכל, קיין 
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חלומות. ער האָט געאָגט, אַז בּשעת ער האָס געװינט אי + 
רוּאַן, איז ער קיינמאָל נישט געװען נייגעריק צוּ גיין אַ קוק" 
טאָן אין טעאַטעָר אױף די פּאַריזער אַקטיאָר, ער האָט נישט 
יגעקענט שוימען, פעפטן, שיסן פוּן אַ פּיסטאלעט, אוּן אײנמאָל 
האָט ער איר אפילוּ נישט געקענט דערקלערן עפּעס אַ טערמיף. 
װאָס זי האָט אויסגעפונען אין אַ ראָמאַן 

אָבּער צי דאַרף אַ מאַנסבּיל נישט װיסן אַלץ, זיין געשיקט 
אין פאַרשידענע ספּאָרטן, קענען אַרינפירן אַ פרוי אין ליד 
שאַפטלעכער ענערגיע, אין דער ראַפינירטקייט פוּן לעבּן אוּן אַנ- 
דערע סודות ? אָבּער ער, איר מאַן, האַט גאָרנישט געלערגט, גאר- 
נישט געקענט אוּן גאָרנישט פאַרלאַנגט. זי האָט געמיינט אַז זי איד 
גליקלעך; אוּן זי איז אויף אים געװען אין כּעס פאַר זיין רויקײט, 
פאַר זיין צעפרידענער טעמפּקײט, אַפילוּ פאַר דאָס גליק, װאָס זײ 
האָט אים געגעבּן. 

עפטער פלעגט זי ציכענען; שאַרל האָט ליבּ געהאַט צו 
שטיין הינטער איר אוּן זיך צוּקוּקְן, װי זי שטײט איבּערגעבּױגן 
איבּערן פּאַפּיר, זשמוּרעט מיט די אויגן, כּדי בּעסער צוּ זען איר' 
אַרבּעט, אָדער מיטן פינגער פלעגט זי מאַכן קייקעלעך פוּן װייכן 
בּרויט. בּיים קלאַװיר, װידער, פלעגט ער האָבּן גרויס תּענוּג דערפון, 
װאָס אירע פינגער פלעגן לויפן שנעל איבּער די קלאַװישן, מיט 
גרויס זיכערקייט פלעגט זי אַ קלאַפּ טאָן איבּער די קלאַװישן אוּן, 
נישט איבּעררייסנדיק, אַדוּרכלויפן איבּער דער גאנצער קלאַװיאַטור, 
פון אוּנטן בּיז אַרױף. אוּן דער אַלטער אינסטרוּמענט מיט די צע- 
טרייסלטע סטרוּנעס האָט געדוּנערט איבּערן גאַנצן דאָרף, אױבּ ד" 
פּענסטער פלעגן זיין אָפן ; אוּן נישט איינמאָל פלעגט דער פּאַליצֵײ- 
שרײיבּער, פארבּייגיײיענדיק איבּערן הױפּט-װעג, אָן אַ היטל, אין 
שטעקשיך, בּלייבּן שטיין מיט אַ פּאַפּיר אין דער האַנט אוּן זין 
צוּהערן צוּ דער מוּזיק, 

נישט געקוּקט אױיף דעם אַלעם, האָט אָבּער עמע אויך גע-+ 
קענט פירן דאָס הויז. די פּאַציענטן פלעגט זי אין בּריװעלעך צל= 
שיקן די חשבּונות פאַר די װיזיטן, אָבּער אַזױ דיפּלאָמאַטיש אַנגע- 
שריבּן, אַז ס'האָט זיי לגמרי געפעלט דער סוחרישער טאַן. פלעגט. 





-*ייש. 
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עמעצער קוּמען זוּנטיק צוּ מיטאָג, פלעגט זי תּמיד אויסגעפינען צכּעס" 
אַן עקסטרע-מאַכל; זי האָט געקענט אויסלייגן אויף װיין-בּלעטער" 
{אַנצע פּיראַמידן פוּן פּירות, אוּן קאָנפיטוּרן האָט זי דערלאַנגט אין. 
-סלויען איבּערגעדרייט אויף טעלער, אוּן האָט אַפילוּ געטראַכט צוֿי 
קויפן ספּעציעלע מכשירים, מען זאָל קענען איסשװיינקען דאֵם. 
מויל נאָכן דעסערט, דאָס אַלץ האָט אַרױסגערוּפן גרויס דרך:ארץ 
צוּ דער משפּחה בּאַװאַרי, 
- = האָבּנדיק אַזאַ װײיבּ, האָט שאַרל אַליין גענוּמען קוּקן אױף 

זיך מיט גרויס דרך-ארץ, אין זאל פלעגט ער עפטער בּאַװייזן. 
מיט שטאָלץ אירע צוויי בּלייפעדער-סקיצן, װעלכע ער האָט געגעבּן 
איינפאַסן אין צוויי משונה-ברייטע ראַמען אוּן זי אויפגעהאַנגען 
אויף דער װאַנט אויף לאַנגע גרינע לענטעס. אַרױסגײיענדיק פוּן 
קלויסטער פוּן דער מעסע, פלעגט מען אים זען שטיין איף דער" 
שוועל אין שיינע אױסגעהאָפּטענע שטעקשיך, 

ער פלעגט קוּמען שפּעט אַהײם, צען אַ זײיגער אוּן אַמאַ 
אויך צװועלף. ער פלעגט זיין הונגעריק, אוּן מחמת די דינסט איז: 
שוין געשלאָפן, פלעגט אים עמע דערלאַנגען עסן, ער פלעגט אויס* 
טאַן זיין סוּרדוּט, כּדי זיך פרייער צוּ פילן. ער פלעגט איר אס 
רעכענען כּסדר אַלע מענטשן, וועלכע ער האָט בּאַגעגנט, אַלע דער. 
פער, װוּ ער איז געװען, אַלע רעצעפּטן, וועלכע ער האָט פאַרשריבּן 
אוּן, שטאַרק צעפרידן מיט זיך, פלעגט ער אויפעסן די רעשטלעך. 
פלייש, אָפּגעשײלט דעם קעז, אויפגעגעסן אַן עפּל, אויסגשטרונקען 
וויין, נאָכדעם אװועק אין בּעט, זיך אויסגעצויגן אויפן פּלײצע אוּן. 
גענוּמען כראַפּען. 

ער איז געװוען צוּגעװיינט צוּ שלאָפן אין אַ נאַכט-מיץ, אָבּער. 
דֶער פוּלאַר פלעגט זיך בּיי אים נישט האַלטן אױף די איערן;: 
דעריבּער האָט ער אינדערפרי געהאַט צעפּלױשטע האָר, בּאַדעקט" 
מיט פּוּך פוּנם קישן, װאָס זיינע בּענדלעך פלעגן זיך בּיינאַכט אויפ. - 
בּינדן. ער פלעגט תּמיד טראָגן גרויסע שטיול מיט צװיי פאַלדן 
בּיים פוּס-בּויג,. אָבּער די כאָלעװע איז געשטאַנען גלייך, פּונקט װײ: 

אויף אַַ הילצערנעם פוּס ער פלעגט זאָגן, אַז פאַר אַ ד אָ רף' 

איז עס גענוּג. 
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זיין מאַמע איז געװען צעפרידן מיט דערדאָזיקער שפּאָרזאַמּ" 
קיט; זי פלעגט קוּמען צוּ זײי, װי פריער, דער עיקר אָבּער נאָך 
אַ מחלוקה אין שטוּבּ ; אוּן דאָך איז די מאַמע:בּאָװאַרי נישט גע: 
ווען שטאַרק גענייגט צוּ דער שנוּר. זי האָט געהאַלט, אַז א ירע 
אַנידן זצנצן צוּ בּרײטע פּאַר זײ צר מצב! 
האָלץ, צוּקער אוּן ליכט פלעגן זיי פאַרניצן װי די גרעסטע נגידים, - 
איּן די קוילן, װאָס מען פלעגט פאַרבּרענען אין קיך, װאַלטן גע. 
קלעקט אויף גאנצע פינפאוּנצװאַנציק מאכלים ! זי האָט איינגעלייגט 
די װעש אין שאַפע אוּן געלערנט איר, װי אַזױ אָפּצוּהיטן דעם 
קצב, װען ער בּרענגט פלייש. עמע פלעגט אויסהערן די לעקציעס 
אוּן די מאַמע באָװאַרי האָט זיי געשאטן פוּן אַרבּל. אוּן די װער- 
טער , מיין טאָכטער? אוּן , מיין מאַמע" האָט מען געהערט אַ גאַנצן 
טאָג; זיי זענען בּאַגלייט געװאָרן מיט אַ לײיכטן ציטער פוּן די 
ליפּן ; יעדע פוּן זי האָט געשאָטן מיט זיסע װערטער, אָבּער 
די שטימע האָט בּעת מעשה געציטערט פוּן כּעס. 

ווען זיין ערשטע װייבּ, מאַדאַס דיבּיק, האָט געלעבּט, האָט 
-די אַלטע בּאַװאַרי זיך געפילט אוױפן פערד; אָבּער איצט האָט 
זי זיין ליבּע צוּ עמען בּאַטראַכט, װי אַ פארראט קעגן איר ליבּע, 
פּונקט װי מען װאָלט בּיי איר צוּגענוּמען עטוואס אַזױנס װאָס האָט 
בּלויז צוּ ‏ איר אָנגעהערט ; אוּן זי האָט זיך צוּגעקוּקט צוּם גליק 
פוּן איר זוּן מיט אַ טרויעריקן שטילשווייגן, װי אַ רוינירטער װאָס קוּקט 
אַריין דוּרך די שױבּן אױף די.יעניקע, װעלכע האָבּן זיך איינגע. 
אָרדנט ביי אים אין שטוּבּ. אוּמישנע האָט זי אים אָפט דערמאָנט 
ידעם עבר אוּן אַזואַרוּם מרמז געװען אויף די צרות אוּן יסורים, 
װאָס זי איז צוּליבּ אים אױסגעשטאַנען אוּן, פאַרגלייכנדיק זיי מיט 
עמעס זאָרגלאָזיקײט, איז זי אַלעמאָל געקוּמען צוּ דעם אויספיר, 
אַז עמע איז גאָרנישט װערט, מען זאָל זי אַזױ פאַרגעטערן. 

שאַרל האָט נישט געװוּסט װאָס דערויף צוּ ענטפערן; ער 
האָט געהאַט גרויס דרך-ארץ פאַר זיין מאַמען, אָבּער ער האָט שטאַרק גע- 
לִיבּט זיין װײיבּ; די מיינוּנג פוּן דער ערשטעה איז פֿאַר אים גע. 
װוען אוּמבּאַשטרײטלעך, אָבּער דאָך איז די צװייטע געשטאַנען הע- 
יבער פוּן יערן פאָרװוּרף. װען די מאַמע איז אַיעקגעפאָרן, האָט 
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- ער איר געפּרוּװט פאָרזיכטיק אַרײנװאַרפן עטלעכע בּאַמערקוּנגען, 
וועלכע ער האָט געהערט פוּן דער מאַמען ; אָבּער עמע האָט אים 
מיט איין װאָרט בּאַװיזן, אַז ער איז זיך טועה אוּן האָט אים אָפּ. 
געשיקט צוּ די פּאַציענטן. : 
שטיצנדיק זיך אויף די טעעאָריעס, אין װעלכע זי האָט גע= 
גלױבּט, האָט זי געװאָלט דשרוועקן אין זיך ליבּע. בּיים שיין פוּן דער לבנה, 
אין גאָרטן, האָט זי דעקלאמירט אַלע ליידנשאַפּטלעכע לידלעך, װועלכע 
זי האָט געקענגט איף אױסנװײניק אוּן אַ פאַרבּענקטע געונגעך 
מעלאַנכאָלישע אַדאַדזשיאָס ; אָבּער זי איז נאָכדעם פאַרבּליבּן אַזו 
רויק װי פריער, אוּן שאַרל איז דערפוּן נישט געװאָרן מער פאַר 
- ליבּט אוּן נישט מער גערירט, 
אוּמזיסט האָט זי געװאָלט עטלעכע מאָל פאַרװאַרפן אַ פונק 
אין זיין חאַרץ, װאָס איז אָבּער געווען אוּמפעיק צוּ פאַרשטײן דאָס* 
װאָס זי האָט אַלײן נישט איבּערגעלעבּט, װי עס האָט נישט געקענט 
גלױבּן אין דעם, װאָס ס האָט זיך נישט אױסגעדריקט אין בּאַנאַלע 
פאָרמען, אוּן עמע האָט זיך שנעל איבּערצייגט, אַז אין שאַרלס ליידגשאַפּט 
ליגט נישט עפּעס אומגעװיינלעכס. זיין ליבּע-עקסטאַז איז װאָכּע" 
דיק געװאָרן, ער האָט זי געקוּשט אין בּאַשטימטע שעתן. סאיו 
בּיי אים געװאָרן אַ געוויינהייט, פּונקט װי אַלע אַנדערע געוייג: 
חיטן, װי אַ גענוי בּאַשטימטער דעסערט נאָך אַן אינטאָניקן 
מיטאָג. 7 
אַ געוויסער װאַלד-שומר, ‏ װעלפן דער דאָקטאָר האָט אויס: 
געהיילט פוּן אַ לונגען-אָנצינדונג, האָט געשענקט דער מאַדאַם אַ קליי-. 
נעם איטאַליענישן כאַרטעלע; זי פלעגט עס נעמען מיט זיך אויפן 
שפּאַציר ; עפטער פלעגט זי שפּאַצירן, כּדי אַ מינוּט צוּ פאַרבּלײיבּן 
אַלײן אוּן נישט צוּ האָבּן תּמיד פּאַר די אויגן דעמזעלבּן גאָרטן 
מיט דעם שטויבּיקן ועג. 
זי פלעגט צוגײן בּיו דעם בּאַנװילער װעלדל, לעבן אַ 
פּאַרלאָזטן פּאַװילאָן, װעלכער האָט בּיי דער זײט פוּן די פעל. 
דער פאַרמירט אַ װינקל אין אַ מױער. אין אַ גראָבּן, האָבּן 
גצװאַקסן צװישן גראָזץן לאנגע ראָרן מיַט שניײידנדיקע בּלעטערי 
צוערשט האָט זי זיך אַרוּמגעקוקט אין אַלע זייטן, צִרֹ 
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?ס'האָט זיך גאָרנישט פאַרענדערט פוּן דער צײט אָן, װען זי 
איו דאָ געװען צוּם לעצטן מאָל. אָבּער אַלץ האָט זי געפו- 
:נען איפן זעלבּן אָרט - די פינגער-קרויט, די געלפ לעה. 
קאָען, די הויפּנס פּאָקשיװוע אַרוּם די גרויסע שטיינער אוּן גאַנ- 
:צע פלעקן מֿאָך לענגאויס די דריי פענסטער, אויף װעלכע רי 
'לאָדנס, תּמיד צוּגעמאַכטע, זענען צעפוילן געװאָרן אוּן זיך גע. 
שאָטן אוּנטער די פארזש:װערטע איזערנע ריגלען. ציערשט 
האָט איר געדאַנק אַרוּמגעבּלאַנקעט אן א ציל, פּונקט װי איר 
הינטל, װאָס איז אַרוּמגעלאָפן איבּער די פעלדער, געבּילט איף 
-געלע זוּמער.פֿײיגצלצך, זיך געיאָגט נאָך פעלד-מיז, אָדער גע= 
צוּפט מאָן בּיים בּרעג פוּן אַ תּבוּאה:פעלד. נאָכֿדעם האָבּן זיך 
אירע רציונות בּיסלעכווייז אױיסגעלײטערט, זי האָט זיך אַנידער. 
געזעצט אויפּן גראָז, אוּן קלאַפּנדיק שטיל מיטן שפּיץ שירעם 
:אויף דער ערד, האָט זי גצֶהזרט: 

-- אך, גאָט מיינער ! צוּ ואס האָבּ איך חתונה געהאַט ? 

זי האָט זיך געשטעלט אַ פראגע, צי האָט נישט געקענט 
זיין דער פאַל, זי זאָל זיך, בי אַנדערע בּאַדינגוּנגען, טרעפן 


ימיט אַן אנדער מאנסבּיל; אוּן זי האָט געפּרווט זיך פאֲרצוּ= . 


שטעלן די נישט געשעענע פּאַסירוּנגען, דאָסדאָיקע אַנדערע 
'לעבּן, דעמדאָזיקן מאַן, װעלכן זי האָט אינגאַנצן נישט געקענט. 
:אוּן, בּאמת, קיינער איז נישט געװען ענלעך צוּ דעם. ער האָט 
געקענט זיין שיין, קלוּג, לעגאַנט, רייצנדיק - אַזעלכע. װי עס 
זענען בּלי"ספק געװען די יעניקע, מיט וועלכע איר הברטעס 
פון מאָנאַסטיר האָבּן חתונה געהאַט. װי גייט עס זײי איצט! 
אין שטאָט, אין גערויש פוּן די גאסן, אין הו-הא פוּן די טעַ= 
אטערס און דֹעָם גלאַנץ פיּן די בּאַלן, פירן זײ אַ לעבּן װוּ 
דאָס האַרץ צעװאַקסט זיך אוּן עס צעבּליען זיך די געפילן. 
-אָבּער איר לעבּן איז קאַלט, װי א בּוידעם, װאָס זײינע פענ= 
יססער גייען אַרױס אין דער צפו-זײט, אוּן אַן אוּמעט, בּאַדעקט 
איר שטיל, פּונקט װי אַ שפּין מיט שפּינװעבּס, אַלע װינקעלעך פוּן 
איר האַרץ, זי האָט זיך דערמאָנט אן די טעג, װען מען האָט גע- 
שיילט די פריזן, װי זי איז אַרױף אויף דער עסטראַדע נאַך אירע 
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קליינע קרענצלעך. זי איז געװען זייער שיין, די האָר פאַרפּלאָכטן 
אין אַ צאָפּ, אוּן געטראָגן האָט זי אַ ווייס קלייד אוּן אָפענע פּרוּי . 
נעלענע פּאנטאָפּל. װען זי האָט זיך אוּמגעקערט אויף איר אָרֹט, 
האָבּן זיך מאַנסלײט פאַרנייגט פאַר איר אוּן איר געמאַכט קאָממּ. 
לימענטן ; דער הויף איז געװען פוּל מיט קאַרעטעס, דוּרך די טיר. 
לעך האָט מען איר געשיקט זיי-געזונטן"; דער לערער פוּן מוּי 
זיק, װאָס איז פאַרבּײגעגאַנגען מיט זיין פידל, האָט זי בּאַגריסט. 
אך, װי לאנג דאָס איז געװען! וי לאַנג דאָס אַלץ האָט פּאַ- 
סירט | 

זי האָט צוּגערוּפן דזשאַלין, גענוּמען אים אויף די קני אוּן 
דורכגעפירט אירע פינגער איבּער זיין לאַנג דין קעפּל, זאָגנדיק : 

-- טוּ אַ קוּש דיין בּאַלעבּאָסטע, דזשאַלי, דוּ האסט דאָך 
נישט קיין דאגות. 

אוּן קוּקנדיק אויף דעם אוּמעטיקן פּיסקל פוּן דער פיינער חיה, 
װאָס האָט אָפּגעגענעצט מיט אַ לאַנגן גענעץ, האָט זי געמאַכט אַ 
פאַרגלייך צװישן איר אוּן זיך, און בּעת מעשה הויך גערעדט צוּ 
איר, װי מען רעדט מיט אַ פאַרבּענקטן מענטשן, װעלכן מען װיל 
טרייסטן, 

טײילמאָל האָט זיך אויפגעהייבּן אַ װינט; אַ ים'װינט װאָס 
האָט זיך אַדוּרכגעטראָגן איבּערן פּלײן פוּן קאָ, אוּן אויסגעשאָטן 
אויף די ווייטע פעלדער דעם געזאַלצענעם ריח פוֹן ים, די ראָרן 
האָבּן זיך איינגעבּויגן נידעריק בּיז צוּ דער ערד, אוּן איבּער די 
בּוּק-בּלעטער האָט זיך דוּרכגעטראָגן אַ פּלעצלעכער ציטער. אָבּער 
דאָרט, אױבּן, אינדערהויך, האָבּן די שפּיצן זיך כּסדר געשאַקלט. 
אוּן גערוישט. עמע פלענט גוּט איינהילן אירע אַקסלען אין שאַל 
אוּן פלעגט זיך אויפהייבּן. 

| = אַ גרינער שטראַל, װעלכער פלעגט זיך דוּרכשלאָגן דוּרך די 

בּלעטער פוּן דער אַלעע, פלעגט בּאַלײכטן דעם קוּרצן מאָך, װאָס 
האָט לייכט געסקריפּעט אוּנטער אירע פיס. די זון האָט זיך 
געזעצט; דער הימל איז געװען ריט צװישן די צװייגן, אוּן 
די גלייכע בּיימער-שטאַמען, אויסגעשטעלט אין אַ גלילכעה לי= 
ניע, האָבּן געמאָכט דעם אינדרוּק פוּן א טונקעלער קאָלאָנאדע, 
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װעלכע האָט זיך אויסגעשיילט אויף אַ גאָלדענעם פאָן; אַ שרעק 
האָט איר אַרוּמגעכאַפּט, זי האָט אַ רוּף געטאָן דושאַלין, אוּן 
אװצק שנעל קיין טאָסט מיטן הױפּט-װעג, נאָכדעם, אינדערהײים, 
זיך אריינגעזעצט אין פאטעל אוּן א גאַנצן אָװנט קין אינציק 
װאָרט נישט אַרױסגערעדט. 

אַבּער סוף סעפּטעמבּער, איז אין איר לעבּן פאָרגעקוּמען 
עפּעס אַן אויסערגעוויינלעכער פאֵל. זי האָט בּאַקוּמען אַן אײנלאַ- 
דוּנג קיין װאָבּיעסאַר, צוּם מאַרקיז ד'אַנדערװיליע, 

זייענדיק אַ מלוכה-סעקרעטאַר אין די רעסטאַװראַציע-צײטן, 
האָט דער מאַרקיז איצט געװאָלט בּאַנייען זיין פּאַליטישע טעטי' 
-קייט, אוּן דעריבּער האַט ער אָנגעהײבּן צוּצוּגרייטן זיין קאַנדידאַטוּר 
צוּ דער דעפּוטאַטן-פּאַלאַטע. װינטער האָט ער מיפ אַ בּרײ: 
טער האַנט צעטיילט האָלץ, אוּן אין גענעראל-ראַט האָט ער 
תּמיד מיט גרויס היץ געפאָדעוט -- מען זאָל בּויען נײע װעגן 
אין זיין געגנט. בּעת די גרויסע היצן האָט זיך אים געמאַכט 
אַ געשװיר אין מויל; שאַרל האָט אים ממש על פּי נס 
געראַטעװעט,,. עפענענדיק דעם געשויר מיט אַ לאַנצעט. זין 
פאַרװאַלטער, װאָס איז געקומען קיין טאָסט, צוּ בּאַצאָלן פאר 
דער אָפּעראַציע, האָט אינאװנט דערצײלט, אַז ער האָט געזען 
אין דעם דאָקטאָרס גאָרטן פּרעכטיקע קארשן. אַװי װי די 
קאַרשן האָבּן שלעכט געװאָקסן אין װאָבּיעסאַר. האָט דער מסיע 
מאַרקיז געבּעטן עטלעכע יוּנגע בּײַמלצך בּיי בּאָװאַרין, אוּן נאָכ. 
דעם האָט ער געהאַלטן פאַר זיין חוב אָפּצוּדאַנקען דעם 
דאָקטאָר פּעוזצנלצך ; דערוען עמען האָטס ער אינגעפונען, 
אַז זי האָט אַ שינע פיוּר אוּן אַז זי בּאַגריסט זיך נישט 
אויפן דאָרפישן שטײגער; זי האָט אַזױי איסגענוּמען, אַז אין 
פּאַלאַץ האָט מען בּאַשלאָסן צוּ פאַרבּעטן דאָס יונגע פּאָרל; מען 
האָט איינגעזען, אַז מיט דערדאָזיקער אײנלאַדונג װעט מען 
לגמרי נישט אַריבּערטרעטן די גרענעצן פוּן עטיקעט צוּן דאָס 
װעט אונך נישט זיין קײין אומגעשיקטקײט, : 

אוּן. אָט, ‏ איינמאָל אין אַ מיטװאָך, אַרוּם דרי אַ זייגער 
נאָכמוטאָג, האָט זיך דאָס פּאָרל בּאָװאַר? אַרײנגעזעצט אין אַן 


אל 
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עקיפּאזשל אוּן ער האָט זיך אװעקגעלאָז! קיין װאָבּיצסאר, 
מיט א גרוֹיסער װאַליזע צוּנעבּונדן פוּן הינטן אוּן מיט אַ הוּט= 
שאַכטל, װאָס איז אַװעקגעשטעלט געװאָרן אונטערן עקיפּאַזש. 


! פאַרטוּך. שאַרל האָט נאָך, אויסערדעם, געהאט אַ טעקטור= 


שאַכטל צװישן די קני : 

זי זענען אָנגעקומען פאַרנאַכט, װען אין פּאַרק האָט 
מען שוין אנגעהייבּן אנצוּצינדן די שטוּרקאצן כּדי צוּ בּאַלײכטן 
דעם װעג פאר די קאַרעַטעס. 


/זונט 


דער שלאָס, געבּויט אויפן מאָדערנעם פּאַסאָן, אין איטאַ. 
ליענישן סטיל, מיט צוויי פליגלען אוּן דריי גאַניקלעך איו גע= 
שטאַנען צװישן גראָזן, װוּ ס'האָבּן זיך געפּאַשעט עטלצכע קי 
צװישן אַלטע בּײימער: קלוּמבּעְס פוּן פאַרשידענע געװיקסן, 
ראָדאָדענדרעס, בּעז אוּן װייסע קאַלינעס האָכּן איסגעבּויגן 
זיערע גרינע קוּסטעס איבּער דער גאנצער געשלענגלטער לפנטע 
פוּן וועג, װאָס איז געװען בּאַשאָטן מיט זאמד, אַ טייכל האָט געפּלאָסן 
אוּנטערן בּריק; דוּרכן נעפּל האָט מעֶן אַרױסגעזען בּנינים מיט 
שטרויענע דעכער, צעױיט איבּער דער לאָנקע, צװישן צװיי 
משופּעדיקע, מיט. װאַלד בּאַדעקטע היגלען, אוּן פּוּן הינטן האָבּן 


זיך אין צוויי ‏ פּאַראַלעל.ליניעס געצוגן שטאַלן פאַר פערד אוּן 


װאָגן-שיריים פוּן אַלטן רױנירטן שלאָס. 
שאַרלס עקיפּאַזשל האָט זיך אָפּגעשטעלט פאַרן מיטלסטן 
גאַניק. ס'איז אַרױסגעלאָפן די דינערשאַפט דער מאַרקיז 


אַליין איז אויך אַרױס, דערלאַנגט די האַנט דעם. דאָקטאָרס 
פרוי אוּן זי אַרײנגעפֿירט אין װעסטיבּול. 


דער װעסטיבּוּ? אין געװען זײער הויך, אױסגעפלאַסטערט 
מיט מאַרמאַרנע פּליטעס, אוּן דאָס גערויש פוֹן טריט אוּן פון 
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שטימען האָט דאָ אָפּגעקלונגען, װי אין אַ קלױסטער. קעגנ= 
איבּער האָבּן זיך געהייבּן בּרייטע שטיגן אוּן אױף לינלס האָט 
זיך געצויגן אַ גאַלעריע, װאָס איז אַרױסגעגאנגען אין גאָרטן{ 
דידאָזיקע גאלעריע האָט געפירט צוּם ביליאַרדן-ז8ֿ?, שובה.= 
גען ס'האָט זיך נאָך בּיי דעד טיר געלאָזט הער װי עס קלאפּן 
די בּאַלן פון העלפאַנט-בּיין, דוּרכגעגאַנגען די גאַלעריע 
פארן סאַלאָן, האָט עמע בּאַמערקט די בּיליאַרד-שפּילער, מאנס. 
לייט מיט ערנסטע פּנימער, מיט גאָכבּעס, אונטערגעשפּאַרט 
אויף הויכע קראַװאַטן מיט מעדאַלן אויפן דער בּרוּסט. זײ 
האָבּן שטיל צוגעשמײכלט, שטופּנדיק דעם שטעקן. אויף די 
שװאַרצע פּאַנעלן זענען געהאָנגען גרויסע בּאנילטע פּארטרעטן 
מיט אוּנטערשריפטן פון אונטן אין שװאַרצע אותיות. זי האָט 
איבּערגעלייענט : ,זשאַן;אַנטוּאן דאַנדערװיליע דאיװערבּאָנ. 
װיל, גראַף דע לאַ װאָניעסאַר אוּן בּאַראָן דע לאַ פרענע, 
אוּמגעקוּמען אין שלאַכט בּיי קוטראַ דעם 20 אָקטאָבּער 1587 
אוּן אויף אַ צװייטן: ,זשאַןאַנטואַן-אנריגוי ד'אַנדערװיליע 
דע לאַ װאָבּיעסאר, אַדטיראַל פוּן פראנקרייך אוּן קאװאַלער פון 
אָרדען פען-מישעל, פּאַרװונדעט געװאָרן אין שלאַכט בּיי הוג= 
סען-װאַאַסט דעם 29 מאַי 1692, געשטאָרבּן אין װאָבּיעסאר דעם 
3 יאנואר 1693", אויף די װייטערדיקע פּאָרטרעטן הּאט מען קוים 
געקצנט עפּעס בּאמערקן, װײל דאָס ליכט פוּן די לאָמפּן אָפּ. 
שלאָגנדיק זיך אויף דעם גרינעס טוּך פונם בּילאַרד, האָט איבּער. 
געלאָזט אין שאָטן דעם איבּעריקן טייל פוּן צימער. אַרױסרוּקגדיק נאָך 
שװאַרצער דעם טוּנקעלן פאָן פוּן די בּילדער, האָט זיך דאָס 
ליכט איבּערגעבּראָכן אויף זי אין דינע שטראַלן, לױט די 
שפּאַלטן פוּן דעם לאַק; אוּן פון דידאָזיקע אַלע שװאַרצע 
קװאַדראַטן, בּראָדירט מיט געלד, האָבּן זיך דאָ אוּן דאָרט געַ= 
װאָרפן אין אויג די העלע פלעקן פונם בּילד: דאָ א בּלאזער 
שטערן, דאַ א פּאָר אויגן, וועלכע האָבּן אױף אייך געקוקט, 
אוּן דְאָ פּאַרוּקן, װאָס האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט אויפן אַקסל פאַר. 
הילט אין רויטן שטאָף, אָדער אַ ספּראָנטשקט פּוּן אַ פוסבּענדל איבּער 
דער רוּנדיקער קני ך: 





: 
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דצר מאַרקיו האָט געעפנט זי טיר אין סאלאָן; אײנע 
פון די דאמען האָט זיך אויפגעהייבּן -- די מארקידין אַלײן; 
זי אין געגאַנגען אַנטקעגן עמען, אנידערגעזעצט זי לעבּן זיך אויף אַ 
סאָמק9ע אוּן אָנגעהײבּן מיט איר פריינטלעך צו שמוּעסן, פּוּנקט 
װי זי װאָלט איר שוין גאַנץ לאַנג געקענט. זי איו געװען 
א פרוי פוּן אַ יאָר פערציק, מיט שיינע אַקסלען, מיט אַןְ אַד= 
לער-נעזל אוּן מיט א הילכיק שטימעלע; אױף די קאַשטאַן- 
;האָר האָט זי געטראָגן אַן איינפאַך גיפּיורן-טיכל, װאָס אין ג;לעגן 
פוּן הינטן אין אַ דריײיעק. לעבּן איר, אין אַ הױכֿן שטיל, 
איז געזעסן אַ יוננע בּלאָנדינקע; אוּן מאַנסלײט מיט קלײנע 
בּלוּמען אין די פראַקן האָבּן געפירט א שמועס מיט די דאַמען, 
שטייענדיק בּיים קאַמין, : 

זיבּן אַ זײגער האָט מצן דערלאַנגט מיטאָג. די מאַנס- 


לייט װעלכע זענען געװען אין אַ גרעסערער צאָל, האָבּן זיך 


געזעצט בּיים ערשטן טיש, אין װעסטיבּוּל, אוּן די דאַמען בּייִם 
צװוייטן טיש, אין עס-זאַל, צוּזאמען מיטן מאַרקיז אוּן דער מאַר- 
יקיזין, 

אַרײנקוּמענדיק, האָט עמע דערפילט א װאַרעמע אַטמאָס- 
יפערע, אָנגעזאַפּט מיט ריחות פוּן בּלוּמען אוּן פוּן טײיערן װעש, 
אויסגעמישט מיט די דאמפן פוּן פלייש אוּן טריפליעס. די 
ליכט פון די קאַנדעלאַבּרעס האָבּן זיך אָפּגעשפּיגלט אין די 
זילבּערנע קלאָשן; דער קאַרבּירטער קרישטאָל, בּאדעקט מיט 
אַ מאַטער פּאַרע, האָט געֶגלאַנצט מיט בּלאַסע שטראַלן; אין 
דער גאַנצער לענג פוּן טיש זענען געװען אויסגעשטעלט בּוקעט,, 
אוּן אין די טעלער מיט בּרייטע בּראָדירונגען זענען געװען איינגע- 
ילייגט סערוועטקעס אין דער פאָרם פוּן אַ ב שאָף-היטל א 
צווישן די אױבּערשטע פאַלדן האָבּן נֵײ/ םע אין זיך 
-קליינטשיקע לענגלעכע שטיקלעך בּרױט, -רויטץ פיסלעך 
יפוּן. די ים. -ראַקעט האָבּן אַרױיסגעשטעקט פוּן : טעלער ; גרוייסע 
:פירות זענען. געװען אויסגעלייגט אין דוּרכזיכטיקע קערבּלעך 
אויף גרינעם מאָך; פעלרהינדלעך זענען דערלאנגט געװאָרן 
:אין זײיערע פעדערן, ס'האט וִיךְ געצויגן א וויךף; אוּן דער 
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הויז *פערװאַלטער, אין זיידענע זאקן, קוּרצע הויזן און אין אַ געש 
שפּיצטן קראַװאַט, האָט ערנסט, װי אַ שופט, אַדוּרכגערוקט 
צװישן די אַקסלען פּון די געסט טעלער מיט אָנגעשניטענע 
מאכלים ; מיט - איין קלאַפּ פוּן זיין לעפל האָט ער אַרױסגע= 
װאָרפן אֵין טעלער דאָס שטיקל, װאָס דער גאַסט האָט זיך אויס- 
געקליבּן. אױפֿן גרויסן פּאָרצעלאַיענעם איװן מיט מעשענע 
שטאַנגען איז געשטאנען אַ סטאַטוע פוּן אַ פרוי, איינגעהילט 
בּיז צוּ דער גאָמבּע און האָט אומבּאַװצגלעך געקוּקט אויפן זאַל, 
װאָס איז געװען אָנגעפּאקט מיט מענטשףן 

מאַדאם בּאָוואַרי האָט בּאמערקט, אַז עטלעכע דאַמען האבּן 
נישט אַרײנגעלײגט זייערע הענטשקעס אין די גלעזער, 

אויפן חשובן בּרעג פון טיש אי געזעסן אַ זקן; ער אלו 
געזעסן און געגעסן צװישן דידאָזיקע אַלע דאמען, איבּערגעבּויגן 
איבּער אַ פוּלן טעלער, אַרוּמגעבּונדן מיט אַ סערװעטקע, װי אַ 
קינד, אוּן טראָפּנס סאָוס האָבּן זיך אים געגאָסן פוּן מויל. ער 
האָט געהאט רטע אױגן. די האָר פאַרפלאָכטן איןאַ צעפּל 
! אוּן איבערגעבּוּנדן מיט אַ שװאַרצער לענְטעָ. דאָס איז געװעך 
דער שווער פוּן מארקיז, דער אלטער הערצאג דע לאַװערדישה. 
אַ געװעזענער ליבּליגג פוּן גראַף ד'אַרטוא,. אין די צייטן 
פוּן די יאַגדן אין װאָטרײל, אוּן װי מעֶן האָט געשמוּעסט, איז 
ער אַפּילו, אין דער הפסקה צװישן די הערן דע קוּאַני אוּן דע 
לאָזען, געווען אַ געליבּטער פוּן דער מלכּה מאַרי-אַנטוּאַנעט, ער 
האָט געפירט אַ שטוּרמיש אױסגעלאַסן לעבּן, מִיט דועל, גע. 
װוצטן, מיט אַװעקלקחענען פרויען, ער האָט צעפטרט זיין גאַנץ פאר- 
מעגן אוּן אָנגעװאָרפן אַ פּחד - אויף זיין גאַנצער משפּחה. אַ דינער' 
שטייענדיק הינטער זיין שטוּל, האט אים אינדערהויך אויפן 
אוער אָנגערוּפן אַלצ מאכלים, אויף װעלכע דער אַלטער האָט 
אָנגעװיזן מיטן פינגער, צוּװואָרטשענדיק עפּעס אוּנטער דער נאָז; 
אוּן עמעס אויגן האָבן אָן אױפֿהער געקוקט אױף דעמדאָזיקן 
! זקן מיט די אַרצָפּגעהאָנגעַנע ליכּן, פּונקט װי זי װאָלט געזען 
עפּעס אוּמגעוויינלעכס און דערהייבּנס. אָט, עֶר האָט געװוינט 
אין קייזערלעכן הױיף אוּן געֶלעגן אין בּעט פוּן דער מלכּה! 
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מען האָט אָנגעגאָסן געפרוירענע שאמפּאנער. עמע הּאָט 
אַ ציטער געטאָן מיט אירע אַלע אברים, דערפילנדיק דידאָזיקע 
קעלט אין איר מויל, זי האָט קיינמאָל נישט אָנגעקיקט קיין מיל. 
גרוימען אוּן קיינמאָל נישט גענעסן קײַן אַנאַנאסן. אַפילוּ דער 
געשטויסעגער צוּקער האָט אױסגעװיזן אין אירע אויגן װײסער 
:אוּן דינער, וי ערגעץ אַנדערש. 

נאָכדעם זענען די דאַמען אַװעק אין זײערע צימערן כֹּרי 
זיך צוצוגרייטן צוּם בֹּאֵל. 
' עמע האָט געמאַכט איר טוּאַלעט מיט דעם גאַנצן קלייג= 
לעכן פליס פוּן אן אַקטריסע, װאָס טרעט אַרױס צוּם ערשטן 
מאָל,. זי האָט געמאַכט איר פריוּר, לוט די אָנװיזוּנגען פון 
פריזירער אוּן אָנגעטאָן אירע בּאַרעזש-קלייד, װאָס איז געלעגן 
אויסגעצויגן אויפן בּעט. שארלען האָבּן ד? הויזן געדריקט אין 


בּויך. 
-- די פוס-רימענט װעלן מיר שטערן צוּ טאַנצן -- האָט 
;ער געזאָגט. : 

- טאנצן? -- האָט עמע געפֿרצגט, 

- *יא, 


-- צי בִּיוטוּ הסר-דעה ? מען װעט דאָך חוֹזק מאַכן פון 

דיר. זִיץ אויף דין אָרט.. אוּן דאָס איז אויך אנשטענדיקער 
יפאַר אַ דאָקטאָר, -- האָט זי מוסיף געװען. 

שאַרל איז אַנטשװיגן געװאָרן. ער האָט ארוּמגעשפּרײזט 
יאיבּער דער לענג אוּן בּרײט פוּן צימער, װאַרטנדיק בּיז עֶמע 
װעט זיך אָנטאָן 

ער האָט איר געזען פוּן הינטן, אין שפֿיגל, צװישן צװי 
ליכט. אירע אויגן האָבּן אויסגעזען נאָך שװאַרצער. אירע האָר, 
לייכט אױסגעבּויגן בּיי ‏ די אויערן, האָבּן געלויכטן מיט אַבַּלו= 
ילעכן גלאַנץ; אין אירע לאָקן האָט געציטערט אַ רױז אויף 
יאַ בּייגעװודיקן שטענגל, מיט אַ קינסטלעכן טױ בּיים שפּיץ פון 
אירע בּלעטלצך, עמע האָט געטראָגן אַ בּלאַס:שאַפאַרן קלייד, 
יבּאַפּוּצט מיט דריי בּוּקעטלעך רויזן, אויסגעמישט מיט גיינס. 
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שאַרל? איז צוּגעגאַנגען אוּן געװאָלט איר אַ קיש טאָך 
אין פּלייצע. 

--- לאָז מיך צוּרוּ! -- האָט זי געזאָגט. -- דו װעסט. 
טמיך צעקנייטשן דאָס קלייד. עס האָבּן זיך דערהערט די קלאַנֵ= 
נען פון אַ פידל אוּן פון אַ קאָרנעט. זי איו אַראָפּ פוּן די 
שטיגן, קוים איינהאַלטנדיק זיך נישט צוּ לויפֿן 

דעֶר קאַדריל. האָט זיך שוין אָנגעהײבּן. עס זענען אָנגע= 
קוּמען אלץ מער מענטשן. עס איז געװען ענג. זי האָט זיך 
אַנידערגעזעצט אויף אַ בּענקל לעבּן טיר. 

ווען דער קאָנטראדאַנס האָט זיך פאַרענדיקט איז געװאָרך 
אַ פרײער אָרט פאַר די מאַנסלײט, װעלכע זענען געשטאנען 
אינמיטן אוּן געשמױּעסט אוּן פאַר די דינער אין ליוורייען, װאָס' 
! זענען אַרוּמגעלאָפן מיט גרויסע טאצן. אויף דער גאַנצער לִיב- 
ניע פוּן די דאמען, װעלכע זענען געזעסן האָבּן זיך בּאַװעגט. 
אויסגעמאָלטע פעכערס; בּוּקעטן האָבּן אויף דער העלפט פאר= 
בּאָרגן שמייכלענדיקע פּנימער, אוּן פּלאַקאָנען מיט גאָלדענע. 
פּראָפּנס האָבּן זיך בּאַװעגט אין די האלבּ-אָפּענע הענט: וייסע 
הענטשיקלעך האָבן בּאַצײיכנט די פאָרם פֿון די נעגל, אוּן אויפי 
געדריקט די פינגער בּיים האַנט-געלענק. געשפּיצטע גאַרניטורן 
דימענטענע בּראָשן, בּראַנזאָלעטן מיט מעדאַליאָנען האָבּן דאָ 
אוּן דאָרט געציטערט אויפן לײבּ, געגלאַנצט אױף בּרוּסטן, גע= 
קלונגען אויף נאַקעטע הענט. די האָר, גוּס פאַרגלאַטיקט בּיים: 
נאקן, זענען געװען בּאפּוצט מיט קרענצלעך, צויינלעך, העב- 
גלעך -- מיט פאַרגעסמיכנישט, מיט זשאַסמין, מיט אַנגען 
אין מיט קאָרןבּלימלעך. די מאַמעס זענען געזעסן אומבּאװעג= 
לעך אויף די ערטער, מיט אָנגעכמוּרעטע פּנימער, אוּן מיט 
רויטע טוּרבּאַנען אױף די קעפּ. 

עמעס הארץ האָט לײכט אַ צאַפּל געטאָן, װען איר קאַ=- 
װאַליער האָט זי אַרײנגעפירט צוישן די טענצער, האַלטנדיק. 
איר בַּיי די שפּיץ פינגער; ער האָט געװאַרט אויפן צי פון 
סמיטשיק, כּדי אַװעקצוּשװימען מיט ציר אין אַ טאַנץ. אָבּער בּאלד" 
איץ איר בּאַאוּמרוֹיקוּנג פאַרשװונדן געװאָרן ; בּאַװצגנדיק זיך אי 
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ריטם פוּן דער מוּויק, האָט זי זיך געגליטשט פאָרויס מיט אַ. 


לייכטן שאָקלען פּוּן איר בּיינעװדיקער האַלדז. עפטער, װען די 
פידל האָט זיך שטארק צעגאָסן אוּן צעפּיעשטשעט אין אַ סאָלאָ, 
האָט זיך אַ שמייכל בּאַװיזן אויף עמעס פּנים. פונם שכנותדיקן צִי= 
מער האָט זיך דערהערט אַ קלינגען פוּן גאָלדענע מטבּעות, 
װעלכע מען האָט געװאָרפן אויפן טיש ; נאָכדעם האָבּן אַלע 
כּלים ווידעו' גענוּמען שפּילן צוּזאַמען, דער קאָרנעט האָט אַרױסי 
געגאָסן דויכע קלאנגען, די פיס האָבּן זִיך בּאַװעגט אין טאַקט, 
די י ליידער האָבּן זיך אָנגעבּלאָזן אוּן געריבּן אײנאַנדער, הענט 
האָבּן זיך צוּנױפּגעפלאָכטן אוּן אפּגעפלאָכטן, אוּן אויגן האָבּן 
זיך דאָ אַראָפּגעלאָזט אוּן דאָ אויפגעהייבּן 

אַ מאן פוּפצן, אין עלטער פוּן פינפאונצװאנציק בּיז פער- ‏ 


| ציק, װאָס זענען געווען צוּזייט צװישן די טענצער אָדער זצנען געשטא= 


נען בּיי די טירן, אריינגעטאָן אין א שמוּעס, האָבּן זיך אויסגעטיילט 
פוּן גאַנצן איבּעריקן עולם מיט זײיער פאַמיליע-ענלעכקייט, װי 
פאַרשידן זיי זענען נישט געװען לױט די אאָרן בּגדים אוּן 
אויסערלעכקייט. זייערע פּראַקן, אויסגטצייכנט אָפּגענײט, זענען 
געווען געמאַכט פוּן װײיכסטן טוּך אוּן זײערע האָר, אָנגעפריזירט 
בּיי די שלייפן, זענען געװוען אָנגעשמירט מיט די פיינסטע פּאָי 
מאדעס. אױפן פּנים איז זיי געלעגן יענע פאַרבּ, װאָס מען 
טרעפט נאָר בּיי רייכע מענטשן - א מאַטער פאַרבּ, װאָס שיילט 
זיך בּאַזינדערס אויס דורך דער װײיסקײט פוּן פּאָרצעלײ, דוּרכן 
גלאַנץ פוּן סאַמעט, דוּרכן לאַק פוּן ריײיכן מעבּל, אוּן װאָס װערט 
דערהאַלטן דוּרך ראַפינירטע אויסגעװיילטע מאכלים. זײערע 
העלדזער האָבּן זיך פריי בּאַװעגט אין די נידעריקע קראַװאַטן, אוּן 
די לאַנגע בּאַקנבּארדן האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט אױף זי אָפּי 
געַלײיגטע קעלנער; זי האָבּן אָפּגעװישט זײערע ליפּן מיט 
בּרייט געהאָפּטענע טיכלעך, פוּן װעֶלכע ס'האָט זיך געטראָגן אן 
אנגענעמער ריח. די יעניקע פוּן זײ, װעלכֿע האָבּן זיך שוין 
גענוּמען עלטערן, האָבּן אויסגעזען יּ.:, בּעת איף די פּנימער 
פוּן די יונגע איז דװוקא געלעגן עפּעס אַ מין אָפּגעלעבּטקײט. 


אין זייערע גלייכגילטיקע בּליקן האָט מען געקענט בּאַמערקן 
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די רויקייט פוּן תּמיד בּאפרידיקטער תּאװה; אָבּער פֿין ז"י 
ערע פיינע מאַנירן האָט ארויסגעקוקט אַ בּאַזינדערע גראַבּקײט,. 
װאָס קוּמט פוּן לייכטע בּאשעפטיקונגען, אין װעלכע עס אַנט- 
װיקלט זיך דער כּוח אוּן עס ויילט זיך דאָט כּבוד=גצעפיל -- 
| װי, למשל, דאָס אָפּגעבּן זיך מיט ראַסאָװע פערד אוּן מיט אויס- 
געלאַסענע פרויען, 

בּיי אַ דריי טריט פֿון עמען האָט אַ קאַװאַליער אין אַ 
בּלויען פּראַץ געשמוּעסט װעגן איטאַליע מיט אַ יינגער פּלאַ. 
סער דאמע, בּאַפּוצט מיט פּערל. זי האָבּן שטאַרץ גערימט 
די דיקע זיילן פּוּן דעם הײליקן פּעטער, טיװַאָלי, דעם װעוּבּי, 
קאסטעלמאַרע אוּן די קאסינעס, די זשענעװער רויזן אוּן דעם 
קאַליזעאום בּיי דעם שיין פוּן דעי לבנה. מיטן צװײיטן אוער 
האָט זיך עמע צוּנעהערט צו אַ געשפּרעך, פון} װעלכן זי האָט 
גאַנצע פראַזן נישט פאַרשטאַנען. אַ גרוּפּעצ מענטשן האָט אַ-וּ. 
גערינגלט אַ יוּנגנמאַן װעלכער האָט פאריקע װאך געשלאָגן 
דער מי'ס אַר אַ בּ על און ר אָ מוּ לוס, און געװוּנען צויי 
טויזנט לױדאָרן פאַרן אַריבּערשפּרינגען אַ גראָבּן אין ענגלאַנד. 
איינער האָט זיך בּאֲקלאָגט אויף זיינע לױף-פערד, װאָס װערן 
דיק; אן אַנדעַרער ווידער האָט זיך בּאֲקלאָגט אויף א דרוק-טעות, 
וועלכער האָט פאַרדרײט דעם נאָמען פוּן זײַן פערד. 

אין זאַל איז געװען דוּשנע. די פיערן פון די לאָמפּן 
זענען בּלאַסער געװאָרן, די געסט האָבּן זיך געשטוּפּט צוּם בּי-, 
ליארד.זאַל. אַ דינער איז אַרױף אויף אַ שטוּל אוּן צעבּראָכן. 
צוויי שױיבּן ; דערהערט א קלאַפּ פוּן גלאָז, האָט מאַדאַם בּאָװאַרי 
אויסגעדרייט דעם קאָפּ אוּן דערזען אין גאָרטן, לעבּן דיפענ 
סטער, פּוערישע פּנימער, װעלכע האָבּן אַרײנגעקיוקט. דאָס= 
דאָױיקע בּילד האָט איר דערמאָנט בּערטאָ, זי האָט פאַר אירע 
אויגן דערזען די פערמע, די בּלאָטיקע סאַדועװקע, איר פֿאָטער 
אין א בּלווקע אוּנטער די עפּל-בּײימער און זיך אליין, װי זל 
נעמט אַראָפּ מיטן פינגער דעם קרעם פוּן די קריג. אָבּער בּײ 
דעם שוינדלדיקן גלאַנץ פוּן דצר איצטיקער רגע איו אי- 
נאַנץ לעבּן, בּיז איצט אַזױ קלאָר, פּלוצלונג פאַרנעפּלט געװאָרן 
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אוּן זי האָט אָנגעהײבּן צוּ צוייפלען, צי זי האָט, בכלל, אַמאָל 
געלעבּט. זי האָט זיך געפונען דאָ; הינטער די װענט פון 
אָט דעם זאָל איז אַלץ געשטאַנען אוּנטערן שאָטן, װעלכער האָט 
איינגעהילט די גאַנִצע װעלט. זי האָט געגעסן אַ פּאֲרציע מט. 
ראָסקינער אײַז-קרעם, װאָס זי האָט געהאלטן אין איר לינקער 
האַנט, אין א בּאַני"טער שאָל און, צוּטראָגנדיק דאָס לעפעלע 
צוּם מויל, האָט זי געזשמוּרצט מיט די אויגן. 

אַ דאַמע, װאָס איז געזעסן לעבּן איר, האָט אַראָפּגעל 
דעם פֿעכער. א טענצער אי גראָד פאַרבּײגעגאַנגעף 
: -- אַנטשוּלדיקט, הײבּט מיר אױף דעם פעכער, -- 
האָט זי געואָגט. -- ער איז אַרוּנטערגעפֿאַלן הינטערן דיװאן 

דער הער האָט זיך איינגעבּויגן, אוּן בּעת ער האָט גע- 
װאָלט אױסציען די האַנט, האָט עמע בּאַמצרקט, װי די יונגע 
פרוי האָט ארײנגעװאָרפן אין זײן הוּט עפּעס א װײסע זאך, 
איינגעלייגט אין אַ דרייעק. אויפגעהייבּן דעם פעכער, האָט דער 
קאַװאליער העפלעך אים דערלאַנגט דער דאַמע; זי האָט אים 
בּאַדאַנקט מיט אַ שאָקל מיטן קאָפּ אוּן האָט גענוּמען שמעקן 
איר בּוּקעט, 

נאָכן אָװנטבּרויט, אויף װעלכן מען האָט דערלאַנגט אַ 
סך שפּאנישע װינען און ריין=ויינען, ראַקעס-זופּ אוּן מאַנדל= 
זוּפּ, פּוּדינג אַ לאַ טר אַ פאַ לגאַר און פאַרשירענע קאַל. 
טע פליישן מיט זשעלע, װאָס האָט געציטערט אויף די טעלער, 
האָבּן די קאַרעטעס איינע נאָך די אַנדערע אָנגעהײבּן אװעק. 
צוּפאָרן, אויפהייבּנדיק דעם בּרעג פוּן די מוּשלינענע פאָרְהאַנגען, 
האָט מען געקענט זען, װי ס'שװימט אין שאָטן דאָס ליכט פוּן 
די לאמטערנעס. אין די זאַלן איז גראָמער געװאָרן, עטלצכּע 
-מװיקאַנטן זענען נאָך פאַרבּליבּן ; זי האָבּן אָפּנעפרישט זײיערצ, 
פינגער, לעקנדיק זיי מיט דער צונג ; שאַרל האָט געָדרצמלט 
אָנלענענדיק זיך מיטן רוּקן צו דער טיר, 

דריי אַ זייגער פאַרטאָג האָט זיך אָנגעהײַבּן אַ קאָטיליאָן 
עמע האָט נישט געטאַנצט קיין װאַלס. אַלע האָבּן געטאנצט 
-אַפילו פריילן ד'אַנדערװיליע אוּן די מאַרקיזין אַלײן; ס'זענען . 
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בֹּלוֹיז פארבליפן די געסט פוּן שלאָס, בּערך אַ צװצלף פּאַרשױןי 

-איינער פוּן די טענצער, װעלכן אַלע האָפּן פאַמיליער 
אָנגערופן ,װיקאָנט* אוּן װאָס זיין אָפּענער װעסט אין געלעגן 
װי אױסגעגאָסן אויף זיין בּרוּסט, איז צוּגעקוּמען א צװייט מאָל 
צוּ מאַדאַם בּאָװאַרי, אײינצולאַדן זי אויף א װאַלס; ער האָט זײ 
פּאַרזיכערט, אַז מיט אים װעט זי טאַנצן גוט. 

זיי האָגן אָנגעהײבּן לאַנגזאַם נאָכדעם זענען זי אַװעק: 
- אַלץ שנצלער אוּן שנעלצר. זי האָבּן זיך געדרײט אוּן אלץ 
האָט זיך געדרײַט אַרוּם זיי: די לאָמפן, דאָס מעבּל, די טאַפּעטן, 
דער פּאַרקעט, װי אַ ראָד אויף אַן אַקס. פאַרבּײטראָגנדיק זיך 
פאַר דער טיר, האָט צמצס קלייד פוּן אוּנטן אַרוּמגצװיקלט זיי=. 
נע הױיזן ; זייערע פיס האָבּן זיך צוּזאַמענגעדריקט; ער האָט 
געקיקט אויף איר אוּן זי איף איםן זי האָט געפּילט עפעס אַ 
פאַרגליווערונג אין די גלידער, און זי האָט זיך אָפּגעשטעלט. 
דערנאָך האָבּן זיי זיך װידער אװעקגעטראָגן, אוּן דער װיקאָנט, 
אַװעקציענדיק זי מיט אַ ‏ שנעלער באװצגונג, ‏ אין מיט איר 
פארשווונדן געװאָרן בּיים צק פוּן דער גאַלצריע, װױּ זי איה אַ 
פארסאַפּצטע, שיער נישט אוּמגעפּאַלן אוּן אַ רגע זיך צוּגעדריקט 
מיטן קאָפּ צו זיין בּרוּסט. נאָכדעפ, דריענדיק זיך כּסדר, 
אָבּער שוין לאַנגואַמער, האָט ער זי צוּגעפירט צוּ איר אָרט; 
זי האָט זיך אָנגעלענט אָן דער װאַנט אוּן מיט די הענט פא 
שטעלט די אויגן. 

וען זי האָט זיי אויפגעעפנט, האָט זי אינמיטן זאַל דער. 
זען אַ דאַמצ, פאַר װעלכער דריי טענצער זענען געשטאַנען 
אויף די קני. זי האָט אויסגעקליבּן דעם װיקאָנט, און די פידל 
האָט אָנגעהײבּן פוּנדאָסנײ צוּ שפּילן 

אַלע האָבּן אױף זיי געקוקט. זי האָבּן זיך געטראָגן 
אַהער אוּן אַהין ; זי אוּמבּאַװעגלעך, מיט אַן אראָפּגעלאָזטן קאָפֿ, 
און ער תּמיד אין דערזעלבּער פּאָזע, -- דער גוּף אינגעבּויגן,. 
די עלנבּויגנס פאַררוּנדיקט אוּן דאָס פּנים פאָרויס. אָט, די פּרױ קען 
וואלסירן! זי האָבּן לאַנג געטאַנצט אוּן פּאַרמאַטצרט די צוקוקער. 

מען האָט נאָך אַ בּיסל געשמוּעסט, נאָכדעם זיך געזעגנט, 
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געואָגט א גוּטע נאַ כט, אָדער, בּעסער, אַ גוטן טאָג. 
אוּן מען איז אַװעק שלפן 

שאַרל האָט זיך געהאַלטן אָן די פּאָרענטשעס, די קבי 
האָבּן זיך אים געבּויגן. ער האָט פאַרבּראַכט גאַנצע פינף שעה, 
שטייענדיק לעבּן די גרינע טישן, אוּן, גאָרנישט פאַרשטאַנען 
האָט ער זיך צוּגעקוּקט, װי מען שפּילט אין װיסט. א טיפע!- 
זיפץ פוּן פאַרלײיכטערוּנג האָט זיך אַרױסגעריסן פוּן זיין מויל,. 
װען ער האָט צוּלעצט געקענט אַראָפּציען זיין שטיװל, 

עמע האָט אַרױפגעװאָרפן אַ שאַל אױף אירע אַקסלען, 
אױפֿגעעפנט דאָס פענסטער אוּן זיך אָנגעלענט דערויף 

סאיז געװען שטאָקפינסטער, און עס איז געפאַלן א 
קליין רעגעלע. זי האָט אָפּנעֶאָטעטט מיט דער פפיכטער לופט, 
װעלכע האָט אָפּגעפרישט אירע בּרעמען די בּאַל.מוױק האָט 
נאָך געקלונגען אין אירע אױערן, אוּן זי האָט זיך אָנגע. 
שטרענגט נישט אנטשלאָפן צוּ װערן כּדי צוּ פאַרלענגערן דפ 
אי װיעס פוּן יענעם פּרעכטיקן לעבּן, װאָס זי האָט געדאַרפט 
בּאלד פאַרלאָזן. 

ס'האָט אָנגעהייבּן צוּ טאָגן. זי האָט לאַנג בּאַטראַכט די 
פענסטצר פוּן שלאָס, װעלנדיק טרעפן, װאָסערע צימערן סהאָבּן 
פאַרנוּמען די אַלץָ, װעלכע זי האָט נעכטן בּאַגעגנט. זי האָט 
געואָלט װיסן זײער גאַנץ לעבּן, אַרײנדרינגען דערין, זיך צוּ 
נויפגיסן מיט זיי. 

אָבּער זי האָט געציטערט פוּן קעלט. זי האָט זיך אויס= 
געטאָן אוּן אוּנטערן קאָלדרע זיך צוּגעִדריקט צוּ שאַרלען, װעל- 


|כער האָט שוין געשלאָפן 


ציּם פרישטיק זענען געװען אַ סך מענטשן. דאָס עסך 
האָט געדויערט צעֶן מינוּט; מען האָט נישט דערלאַנגט קיין 
שוּם ליקערן, װאָס ס'האָט שטאַרק פאַרחידושט דעם דאָקטאָר, נאָכ= 
דעם האָט פריילן ד'אנדערויליע אױפגעקליבּן אין אַ קערבּל 


די שטיקלעך בּרױיט, כּדי אַװעקצוּטראָגן עס די שװאַנען, װצל= 


כע זענען אַרוּמגצשװוּמען אין דער סאַדזעװקע; אוּן אַלע זע- 
נען אַװעק שפּאַצירן צוּ דער אַראַנזשעריע, װוּ אויסטערלישע: 
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:צמחים, בּאַװאקסן מיט האָר, האָבּן זיך געהייבּן פּיראמידגארטיק 
איבּער הענגענדיקע װאַזעס, װאָס האָבּן פּונקט װי איבּערגעפּוּל= 
טע שלאַנגען-נעסטן, אַרױסגעלאָזט לאַנגע גרינע איבּערגעפלאַכ. 
טענע פּאַסן. די אָראַנזשעריע, װעלכֿע האָט זיך געפונען אין 
עק, האָט געפירט בּיז צוּ די הינטערשטע בּנינים פוּן שלאָס. דער 
מאַרקיז, װאָס האָט געװאָלט אַ בּיסל אויפמונטלרן דעם דאָקטאָיט 
װײַבּ, האָט זי געפירט וייזן די פערד=שטאַלן. איבּערּ די קאָר= 
טעס, ענלעך צוּ קערבּ, זענען געװען צוּנטשלאָגן פּאָרצעלײענע 
טאָוולען מיט די נעמען פוּן די פערד. װען מען איז פֿאַרבֿײגע= 
גאַנגען, האָט זיך יצדעס פערד אוּמרוױק בּאװעגט אױיף זיין אָרט 
אוּן געקנאַקט מיט דער צונג. די פּאָדלאָגע אין שטאל האָט 
געגלאַנצט, װי דער פּאַרקעט אין סאַלאָן, די שפּאַ-מכשירים פוֹן 
די קאַרעטעס זענען געהאָנגען אינמיטן אויף צװיי בּטַװעגלע. 
כע סלופּעס, אוּן די צוימען, בּיטשן, שפּיצרוּטן אוּן פוס;האַל= 
טערס זענען געלעגן אין אַ שורה לענגאויס דער װאנט. 

שאַרל איז דערװװויל אװעק בּעַטן אַ דינער, מען זאָל 
אים אינשפּאַנען דאָס עקיפּאַזשל. די דינער האָבּן דאָס עקי= 
פּאַזשל צונעפֿירט צוּם גאַנעק, אוּן אַרײנגעלײגט דערין דאָס 
געפּעק. דאָס פּאָר פאָלק בּאַװאַרי האָט זיך צעזעגנט מיטן 
מאַרקי! אוּן דער מאַרקיזין אוּן אַװעקגעפּאָרן קיין טאָסט. 

אַ שװייגנדיקע ‏ האָט ‏ עמע געקוקט אױיף די רעדער, װי 
זי דרייען זיך. שאָר?, זיצנדיק בּיים בּרעג, האָט אָנגעטריבן 
דאָס פערד מיט צעשבּרײטע הענט; דאָס קלײנע פערדל אי 
געגאַנגען מיט דראָבּנע. טריט אין די צוּ בּרייטע אָגלאבּלעס. רי 
אָפּגעשװאַכטע לייטשעס האָבּן אים געקלאַפּט איבּער די וײַטן 
בּאַדעקנדיק זִיךְ מיט שים, און די ואַליזע, צוגעבּוּנדן פוּן 
הינטן צוּם עקיפּאַזשל, האָט רענלמעסיק געקלאַפּט אין געזעסי 
קאַסטן. | 

זי זענען שוין אַרױפגעפאָרן אויפן טיבּוּרװילער בּאַרג-װעג, וי 
מיטאַמאָל זענען פאַר זיי אויסגעװאקסן עטלעכע רײטערס מיט 
ציגאַרן אין מױיל, עמען האָט זיך געואַכט, אַז אין איינעם פון 
זײ דערקעגט זי דעם. װיק אָנט; זי האַט זיך אױסגעדרייט, 


אע 


; 
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אָבּער אויפן האָריזאָנס האָט זי בּלויז בּאמצרקט בּאַװעגוּנגען פוּך' 
קעפּ, וועלכע האָבּן זיך דאָ אויפגעהײבּן אוּן דאָ אראָפּגעלאָזט,. 
לויט דעם אוּמרעגלמעסיקן טאָקט פוּן טראָט אָדער פוּן גאַלאָפּ. 

בּיי אַ פערטל מיל װײטער האָט מצן זיך בּאַדאַרפּט 
אָפּשטעלן, צּוּ פאַרבּינדן מיט אַ שטריק דעם צעריסענעם גע 
שפּאַן. : 

װאַרפנדיק דעם 7?עצטן בּליק אויפן געשפּאַן, האָט שארל 
בּאמערקט עפּעס אויף דער ערד, צװישן דעם פערדס קאָפֿײ 
טעס; ער האָט אויפגעהייבּן א פּאַרטציגאַר, בּראָדירט מיט גרי- 
נעם זייד אוּן בּאכּוּצט מיט אַ הערב, פּונקט װי אויפן טירל 
פוּן א קאַרעטע. 

-- דאָ ליגן גאַנצעָ צװיי ציגאַרן, -- האָט ער געזאָגט, -- 
ס'ווצט זיין אויף היינט אינאװנט, נאכן מיטאָג, 

-- דוּ רויכערסט דען? -- האָט זי געפרעגט. 

-- צייטנווייז, װצן ס'מאַכט זיך אַ געלעגנהייט, 

ער האָט אַרײנגעלײגט זיין מציאה אין קעשענע און א 
שמיץ געטאָן דאָס פערד. : 

װען זיי זענען אָנגעקוּמען אַהײם, איז דער מיטאָג נאָך 
נישט געװען פּאַרטיק. עמע האָט זיך צעבּייזערט. נאסטאַױיע 
האָט איר העזהדיק אָפּגעענטפערט, 

-- אַרױסט! - האָט עמע אַ געשריי געטאָן. -- איר מאַכֿט 
חוזק פוּן מיר, איך טרײבּ אייך אַרױס. 

אויף מיטאָג איז געװען אַ ציבּעלע-װפּ אוּן אַ שטיקל 
קאַלבּס.פֿלײש מיט שטשאַװ. זיך אַנידערגעזעצט קעגן עמעף 
האָט שאַרל זיך געריבּן די הענט אוּן מונטער אַ זאָג גע- 
שאָן : 

-- אך, װי גוט ס'איז צוּ זיין בּיי זיך! 

מען האָט געהערט װי נאסטאַזי האָט געװיינט. ער האָט א 
בּיסל ליבּ געהאַט דאָסדאָזיקע אָרעמע מיידל. דאָ נישט לאַנג 
איז זי געוען זיין איינציקער חבר, װעלכער פּלעגט אים בּשעת,. 


זיין אלמנשאַפּט װײילן אין די לאַנגע נוּדנע אָװנטן, זי אי 
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יגצווען זיין ערשטער חולה אוּן זיין ערשטע בּאקאַנטע אין יע. 
נע מקומותּ. 

-- דוּ האָסט זי טאַקע בּאפת אװעקגעיאָגט! -- האָט 
ער, צוּלעצט, א פרעג געטאָן. 

-- יצָ, װער קען פיר זאָגן אַ דעה ? - האָט זי געענט= 
יפערט. 

נאָכדעס, בּעת מצן האָט זיי צוּגעגרײט דאָס בּעט, האָבּן 
זיי זיך געווארעמט אין קיך. שאַרל האָט פאַררויכצרט אַ ציגאר. 
ער האָט גערויכערט מיט ארוֹיסגערוּקטצ ליפן, װײלצװיין גע= 
ישפּיגן אוּן בּיי יעדן צי זיך אָפּגעווּקט פון רויך. 

-- ס'וצט דיר עקלען, - האָט זי געזאָגט מיט פאַראַכטוּנגי 

ער האָט אַװעקגצװאָרפן דעם צגאַר, אוּן אַװעקגעלאָפן 
צוּם קראַן, --- אַרײנצוּגיסן אין זיך אַ גלאָו קאַלט װאַסער. עמע 
האָט אַ כאַפּ געטאָן דעם פארטציגאַר אוּן אים שנעל אַרײנגעװאָרפן 
טיף אין דער שאַפע. 

צוּמאָרגנס האָט זיך דער טאָג געצויגן אָן אַ סוף. זי האָט 
אַרוּמגעשפּאַצירט איבּערן גערטנדל, גייענדיק אַהין אוּן צוּריק אי- 
בּער דיזעלבּע אַלעען, זיך אַפּגצשטעלט פאַר די קלוּמבּעס, פאַר 
די שפּאַלערן, פאַרן גיפּסענעם גלח, אוּן בּאַטראַכט מיט גרויס 
חִידוּש די אַלע זאַכן, װעלכע זי האָט אַטאָל גוּט גצקצנט. סארא 
ווייטקייט עס טיילט זי אַפּ פון דעם נצכטיקן בּאַל! װער האָט עס 
אַװעקגשלײגט אַזאַ גרויסן שטח צװישן דעם אייערנעכטיקן פרימאַרגן 
אוּן דעם היינטיקן אַװנט ? איר נסיעה קיין װאָבּיצסאַר האָט גע 
שאַפן אַ תּהום אין איר לעבּן, פּונקט װי דידאָזיקע גרויסע שפּאַלטן, 
וועלכע דער װינט רייסט טײילמאָל אויס אין איין נאַכט צװישן די 
בּערג. זי האָט זיך אָבּער אוּנטערגעװאָרפן איר גורל; זי האָס 
מיט גרויס יראת-הכּבוד איינגעלייגט אין קאָמאַד איר שיינעם טוּ 
אַלעט, אַפילו איר אטלאַסענע פּאַנטאָפּל, װאָס זייערע פּאַדעשװעס 
זענען געװאָרן געל פוּן גליטשיקן פֿאַרקערטואַקס. איר האַרל 
האָט זיך אויך בּאַדעקט מיט עפּעס : עס האָט זיך צוּגערירט זי 
עשירות אוּן אויף איר האַרץ איז אָנגעואקסן עשװאָס אַזױגס, װאָס 
לאָזט זִיך נישט אָפּמעקן. 
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די זכרונות פוּן בּאַלד זענען געווען עמעס הױיפּט-בּאַשעפטיקוּנג. 
אַלע מּיטװאָך פלעגט זי זיך זאָגן, אויפשטייענדיק פוּן שלאָף: 
,אך ! מיט אַ וואך צוּריץ... מיט צוויי װאָכן צוּריק, פיט דריי װאָכן 
צוריק בִּין איך דאָרט גצווצן !* אוּן / בּיפּלעכווייז האָכּן זיך אַלע 
פּנימער אויסגעמישט אין איר פוֹח, זי האָט פאַרגעסן די אַריעס 
פוּן די קאַנטראַדאַנסן, זי האָט שוין אַזױ דיישלעך נישט געזען פאר 
זיך די ליוויירן פון די דינער אוּן די אַפּאַרטאַמענטן ; פאַנכע פּרטיפּ 
זענען פּאַרשװוּנדן געװאָרן, אָבּער די בּענקשאַפט איז פאַרבּליבּן 
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גאַנץ אָפט, ווען שאַרל פלעגט אַװצקגײן, פלעגט זי אַרױסנע: 
אשן פון שאַפע, פוֹן אוּנטער די װעש, דעם גרינעם זיידענעם 
:פּאָרטציגאַר, וועלכן זי האָט דאָרט פּאַרבּאַהאַלטן, 

זי האָט אים בּאַטראַכט, אויפגעצפנט, האָט אים אַפִּילןּ 
צוּגעטראָגן צוּ דער נאָז און האָט דערשפּירט אַ ריח פוּן טאַי 
בּאַק אוּן אייזן-קרױט. צוּ װעמען האָט ער געקענט געהערן!.. 


צוּם װיקאָנט. ס'איז אפשר א מתנה פוּן זיינער אַ געליבּטע. איף 


פּאַליסאַנדער-ראַמען האָט מען אפשר געװעבּט דאָסדאַזיקע צאַצ. 
קעלע, בּאַהאַלטן אוּן פאַרבּאָרגן פוּן אַלעמען, אוּן געאַרבּעט האָט 
ימען אויף דעם לאַנג, אוּן נישט איינמאָל זענען געפאלן דערויף די 
ווייכע לאָקן פוּן דער פאַרחלומטער אַרבּעטערין. דער הויך פן 
ליבּע איז אַדוּרכגעגאַנגען דוּרך די לעכלעך פוּן דער קאַנװע; יע. 
דער שטאָך מיטן נאָדל האָט דאָרט פאַרשטאַרקט אַַ האָפענונג אָדער 
אַ ערינערונג, אוּן אַלע דוּרכגעפלאָכטענע זיידענע פעדעם זענען 


-געווען א המשך פוּן דערזעלבּער שווייגנדיקער ליידנשאפט, און שפּע- 


טער, אין אַ שיינעם פרימאָרגן, האָט עס דער װיקאָנט צוּגענוּמען 
אוּן אַװעקגעטראָגן. וועגן וואָס האָבּן זיי גערעדט, ווען דער פּאָרט. 
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ציגאר איז געלעגן אויף דעם ברייטן טאַפל פוּן קאַמּין, צווישןף 
װאַזעס מיט בּלוּמען אוּן אַ פּאָמפּאַדוּר-זײגער ? איצט איז זי איך 
טאָסט, אוּן ער איז ווייט אין פּאַרי! װי זעט אויס פּאַרֹין! אַ נאַ* 
מען, װאָס זאָגט א סך| זי האָט זיך עס גצחזרט אינדערשטיל, 
בּלויז פוּן פאַרגעניגן ועגן ; דערדאָזיקער נאָמען האָט געקלונגען אין 
אירע איער װי אַ קלױיסטער-גלאָק, ער האָט געגלאנצט . 
אין אירע אוֹיגן אפּילוּ װען זי האָט אים געוען אויף 8 פּאָמאדע. 
פלעשל, 

בּיינאַכט, װען די פישער פלעגן פאַרבּײיפאָרן לעבּן אירע 
פצנסטער אוּן זינגען ‏ 6ת:8/(018הת 1:8, פלעגט זי זיך איפ. 
כאפּן אוּן, זיך צוּגעהערט צוּ דער טראַסקערײ פוּן די געשמיד- 
טע רעדער, װעלכע זענצן אוּנטער דער שטאָט אױף דער 
ווייכער ערד שטילער געפאָרן, -- פלעגט זי זיך אַ זאָג טאָן: 

-- מאָרגן װעלן זיי דאָרט זיין! : 

אוּן זי האָט זיי נאָכגעפאָלגט מיט אירע געדאַנקען דוּרף ‏ 
בּערג אוּן טאָלן, דוּרך שטעט אוּן דערפּער, זיך געטראָגן איבּער 
גרויסע טראַקטן בּיים שיין פוֹן די שטערן. אוּן צרגצץ, ביים 
סוף פוּן עפּעס אַן אוּמבּאַשטימטן שטה פלעגט זיך תּמיד גע. 
פינען אַ מטושטש וינקעלע, װוּ עס פלעגן זיך ענדיקן אירע 
חלומות, : 

זי האָט זיך געקיפט אַ מאַפּע פון פּאריז, אוּן פירנדיק 
איבּער איר מיט די פיננער, האָט זי אַרוּמגעשפּאַצירט איבּער 
דער הױפּטעטאָט. זי איזן געגאַנגען איבּער די בּולווארן, זיך 
אָפּגעשטעלט בּיי יעדן וינקל, צװישן די ליגיעס פוּן די גאַסן, 
פאַר די וייסע קװאַדראַטן, װאָס שטעלן מיט זיך פאָר הייזעֶר. 
צולצצט האָט זי אײנגעמאַטערט די אױגן, אַראָפּגעלאָוט די 
בּרעמען, אוּן געזען אינדערפינסטער, װי דער װיט בּלאָוט 
די גאַז:לאָמפּן, אוּן געזען, װי די קאַרעטעס, עפענען זיך אויף מיט 
אַ טראַסקערײ פאַר די זיילן פון די טעאטערס. : 

זי האָט אַבּאַנירט ,די קאַרבּ', אַ פרויען-זשורנאַל אוּן די 
,סאַלאָנען=-סילפע", זי האָט יי געשלנגען, נישט אדוּרכגעלאָזן 
קיין שׁוּם זאַך : אַלע באריכטן װעגן פאָר 'טעלוּנגען, װעגן װעט= 
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לויפן, ועגן אָװנטן; זי האָט זיך אינטערעסירט מיטן ער שטן 
ארויסטריט פוּן אַ זינגערן, מיט אַ נײ געעפנטן געשעפט. זי 
האָט געװוּסט װעגן אַלע נייע מאָדעס, די אַדרעסן פוּן די בּעס- 
טע שנידערס, די אַריסטאָקראַטישע טעג אין בּוּלאָנער װאַלד 
אין אין דער אָפּערע. אין אױגעניע סיוּ האָט זי זיך אַרײן. 
געלאָזט מיט לײב אוּן לעבּן אין די בּאַשרײבּונגען פוּן מעבַּל; 
זי האָט איבּערגעלײענט בּאַלזאַקן, זשאָרזש זאַנדן, געפווּכט אין 
זייערע װערק אַ פּלאַטאָנישע בּאַפרידיקוּנג פֹּנַּר אירע תּאװח. 
אַפילוּ צוּם טיש פלעגט זי בּרענגען אַ בּוּך אוּן עס געבּלעטערט 
בּעתּ שגרל האָט געגעסן אוּן גערעדט צוּ איר. אפילו בּיים 
לײיענען האָט זי געטראַכט פוּן װיקאָנט. זי האָט געײכֿט א 
התקרבות צװישן אים אוּן אירע אױסגעטראַכטע געשטאַלטן, 
אָבּער דער קרייה פון װעלכֿן ער איז געװען דער מיטל-פּוּנקט, 
האָט זיך בּיסלעכװייז פאַרבּריײיטערט אוּן דאָס ליכט, װאָס איז 
געפּאַלן בּלױז אויף אים, האָט זיך דערװייטערט פוּן זיין פּנים, 
כּדי צוּ בּאלוֹיכטן אַנדערע חלומות, 

בּרייטעל וי דער ים, האָט פּאַריז געגלאַנצט פּאַר עמעס 
אויגן אין אַ ראזער אַטמאָספער. דאָס פילפאכיקע לעבּן, אויס= 
געמישט מיט בּאַװעגונג אוּן טוּמל, האָט זיך דאָך געטײלט איף 
חלקים, קלאַסיפיצירט אין בּאַזוּנדערע בּילדער. עמע האָט בּלױו 
געזען צויי-דדיי פוּן זיי, וועלכֿע האָבּן פאַרשטעלט פאַר איר 
אלע אנדערע, די גאַנצע װעלט. די אַמבּאַסאַדאָרן-װעלט איז 
געגאַנגען איבּער גלאנציקע פּארקעטן, אין סאַלאַנען מיט שֹׁמֵּיג= 
לען, מיט אָװאַלע טישן, בּאַדעקט מיט גאָלד-געזױימטע סאמעטענע 
טישטוּכער. דאָרט זענען געװצן קלײדער מיט לאנגע שלייפן, 
גרויסע סודות אוּן דאגות, פארמשסקירטע מיט אַ שמייכל, נֹאָכ= 
דעם איז געגאַנגען א געועלשאַפט פוּן הערצאגיניעס;: דאָרט 
איז מען געװען בּלאַס; מען שטייט אויף פיר אַ זייגער נאָכ= 
מיטאָג ; אוּן די פרויען -- ארעמע מלאכים ! זיי טראָגן קליידער, 
אַרוּמגענײט מיט אַלאַנסאַנער שפּיצן; אוּן די מאַנסלײט, װאָס 
פאַרבּאַהאַלטן זייערע פעיקייטן אונטער אַ מאסקע פוּן פּוסטקייט, 
פּייניטן זייערעצ פערד אויס פאַרגעגיגן, פאַרברענגען אַ גאַנצן זוּ* 





טל פאַדאַם בּאָואַרי 


מער אין בּאַד-ואַדן אוּן צוּ פערציק יאָר האָבּן זיי, סוף כֹּל 
סיף, חאונה יש רײכע יורשטעס. אין די רעסטאָראַן-קאַבּינעטן, 
װוּ מען עסס בּײי אַ ליכט בּין שפּעט אין דער נאַכט, לאכט אַ 
בּונטעצר שּלם פוּן ליטעראַטן אוּן אַקטריסעס. דידאָזיקע לייט 
זענצן פארשװענדעריש, װי מלכים, פוּל מיט אידעאַלער אַמבּיציע 
אוּן פּאַנטאַסטישער טשוגעת. דאָס איזן אַ לעבּן, העכער פוּן אַלע 
איבּעריקע לעבּנס, אַ לעבּן, װאָס הענגט צװישן הימל אוּן ערד, 
װאָס טראָגט זיך צװישן שטוּרעם-װוינטן, -- עפּעס אויסערגעװוייג. 
לעכס. די איבּעריקע װעלט, װידער, האָט זיךף ערגעץ פארלירן, 
זי האָט נישט קיין בּאַשטימטן אָרט, פּונקט װי זי װאָלט אינ= 
בּאַנצן נישט עקזיסטירט. איבּעריקנס, װאָס נענטער ס'האָט זיך 
עפּעס געפונען לעבּן איר, אַלץ װײטער האָט איר געדאַנק עס 
אַװעקגעשטויסן. אַלץ, װאָס האָט זי אוממיטלבּאַר אַרוּמגעריצגלט -- 
דאָס לאַנגװײליקע דאָרף, די קליינע בּאַגרענעצטע בּירגער, דאָס 
פרויע לעבּן, -- דאָס אַלץ האָט אין אירע אויגן אויסגעויזן, וו" 
עפּעס אַן אױסנאַם אױף דער װעלט, װי אַ צוּפעליקייט, אין 
װצלכער זי אין פאַרפּלאָנטערט געװאָרן, בּעת װײטער האָט זיך 
פאנאנדערגעשפּרייט אַן אָנסופיקע װעלט פון גליק און תּאװה. 
אין אירע אוּמבּאַשטימטע פאַרלאַנגען האָט זי אויסגעמישט דעם 
לײדנשאַפטלעכן לוּקסוּם מיט דער מנוּחה פון הארץ, די עלע- 
גאנץ פּוּן רגילות -- מיט דער צאַרטקײט פוּן געפילן. צי דען 
דארף די ליבּע נישט װאָבּן א צוּגעגרײטן בּאָרן, אַ בּאַזונדערע 
טעמפּעראַטוּר, װי אַ שטיגער, אַן אינדישע פּלאַנצוּנג; דאָס 
בּענקן בּיים שיין פוּן דער לבנה, דאס טוליען זיך צוּ אײנאַנ- 
דער, די טרערן, װאָס גיסן זיך. אוֹיף אָפּגעשװאַכטע הענט, דער 
גאַנצער פּלאַם פוּן גוּף, די גאַנצע ליבּע-שיכּרות קענען נישט 
אָפּגעשײדט װערן פון בּאַלקאָנען פוּן אַלטע שלעסער, פוּל מיט 
תּענוֹג, פון א בּוּדואַר מיט זיידענע שטאָרן, מיט װייכע טעפּי- 
כער, מיט פוּלע בּלומעןפטעפּ, מיט אַ געלעגער אוױף אַן עס- 
טראַדע פוּן טייערע שטײנער און פון ליורעעַ-גאַלאָנעןף 

אַ שומר פוּן דער פּאָסט;סטאַציע פלעגט אַלע אינדערפֿרי 
אַרײנקומען אויספּוצן די שקאַפּע אוּן בּעת מעשה געקלאַפּע 
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איבּערן קאָריראָר מיט זײַנע גרויסע קלוּמפעס;: צר האָט גע= 
טיאָגן אַ צעריסצנע בּלוזע אוּן די בּאָרװעסצ פיס האָבּן גע. 
ישטעקט אין קלומפעס. אוּן זי האָט זיך געמוּזט בּאנוּגענען 


-מיט אזאַ קוּששער, אָן הו ! אָפּגצטאָן זיין אַרבּעט, פלעגט ער 


זיך אַ גאנצן טאָג שוין נישט בּאַװײַזץ; קוּמענדיק אהיים, פלעגט 
שאַרל אַלײן אָפּפירן דאָס פצרד אין שטאָל, אַראָפּציען 
דעם זאָטל אוּן אָנטאָן דאָס צוימל, בּצת די דינסט פלעגטבּרענ- 
גען א הויפן שטרוי אוּן צס אַרײינווארפן אין קאָריטע אַרײן. 
אויף נאַסטאַזיעס אָרט, װאָס איז צוּלעצט אַװעקגעפאָרן פוּן 
ישאָסט. מיט גרויסע טרערן אויף די אוגן, האָט עמע צוּגענוּמען 
אַ מייד? פוּן פערצן יאָר, א יתומה מיט אַ סימפּאַטיש פּנימל, 
עמע האָט איר פאַרװערט צוּ טראָגן בּאַװלנע הױבּע, האָט איר 
אָנגעואָגט, אַז מען דאַרף זיך װענדן צוּ יענעם אין דער דריטער 
פּצרזאָן, אַז אַ גלאָז וואסער דאַרף מצן אַרײנטראָגן אין אַ שעלכל, 


-אַז מען דאַרף אָנקלאַפּן אין טיר, אײדער מען קוּמט ארין, אוּן 


אַז מען דאַרף פּרעסן, קראָכמאַלעװצן, אָנטאָן זי. עמע האָט 
-געװאָלט מאַכן פוּנם מײד? אַ גוּטְץָ קאַמער.פריילן. די נ"ע 
דינסט איז געװען געהאָרכואַם אויס מורא, מען זאָל איר נישט 
ימשלח זיין ; די מאַדאַם האָט אָבּער גצַהאט אַ רגילות איבּערצוּ 
לאָון דעם שליסל אין בּוֹּפעְט, און דעריבּער פלעגט פעליסיטע 
אלצ אָװנט אַרױסשלעפֿן פוּן דאָרט אַ בּיסל צוּקער, און נאָך 
דער אָװנט=תּפּילה, ליגנדיק אַלײן אין בּעט, פלעגט זי עס אויפ- 
:עסן. : 

טײילמאָל, נאָכן מיטאָג, פֿלעגט זי אַװעקלױיפן כאַפּן אַ 
שמוּעס מיטן פּאָטשטאַליאָן, בֹּעת איר בּאַלעבּאָסטע פלעגט זיצן 
:אינדצרהויך אין איר צימער. 

עמע האָט געטראָגן אַןְ אָפּענעם שלאָפּראָק, אוּן אין אויס. 
ישניט פוּן ליפטשיק האָט מען אַרױסגעזצן אַ העמדל אין פאַלדן. 
מיט דריי גאָלדענע קנעפּלעף. זי האָט אױך געטראָגן אַ שנוּר 
װי אַ גאַרטל, מיט גרויסע פֿרענזלעך, אוּן אירע בּלויעץ פּאוטאָפל 
זענען געװען בּאַפּוּצט מיט גרויסע סטענגעס. זי האָט זיך געָ. 
קויפט א פּרעס=פּאַפּיר, שרייבּ-פּטפּיר, אַ פעדער-האלטער, קאָנ" 
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ווערטן, הגם זי האָט נישט געהאַט צוּ ועמען צוּ שרייבן ; אַראַכּײ 
געװישט דעם שטױבּ פון דער עטאַזשערקע, האָט זי אַ קוּק געטאַן 
אויף זיך אין שפּיגל, גענוּמען אַ בּוּך אין דער האַנט אוּן, דערנאָך 
זך פאַרחלומט בּיי די שורות, פלעגט זי טס לאָזן אַראָפּפאַלן אויף 
אירע קני,. איצט האָט זי געװאַלט מאַכן עפּעס אַַ נסיעת 
אָדער גאָר אַװעקגײן צוּריק אין מאָנאַסטיר. זי האָט געװאָלט שי 
און גלייכצייטיק וווינען אין פּאַריז. 

אוּן שאַרל פלעגט דערוויי'ל אַרוּמפאָרן אין שנייען אוּן איך 
רעגנס איבּער די דאָרפישע טראַקטן. ער פלעגט עסן פיינקוכנס בי 
פרעמדע טישן, אין די פערמעס אוּן פלעגט אַרײנרוּקן זיין האַנט 
אין פייכטע בּעטן, ער פלעגט לאָזן בֹּלוּט בּיי די קראנקע אוּן זיך 
אויסשמירן דערמיט ; ער פלענט אויסהערן דאָס כאַרכלען אין גסיסה,, 
פלעגט אַרינקוּקן אין די הינטערשטע טײלן פוּן קערפּער, אוּן 
איגערווארפן נישט װײיניק שמוּציקע וועש; !אָבּער קוּמענדיק אַהיים, 
פלעגט ער אַלע אַװנט געפינען אַ העל פריילעך פיער, אַ סער: 
ווירטן טיש, ווייכע מעבּל אוּן אַ װייבּ אין אַ פיינעם טואַלעט, פוּל 
מיט רייץ אוּן מיט פיינע בּשמים:ריחות און האָט נישט געקענט 
משיג זיין, פוּנװאַנען נעמען זיך דידאַזיקע ריחות. צי אי עס 
נישט דער אַראָמאַט פוּן איר הויט, װאָס טראָגט זיך איבּער אױיך 
אין אירע וועש? 

זי פלעגט אים תּמיד פּאַרחידושן מיט פאַרשידענע צאַרטע 
קלייניקייטן ; דאָ פלעגט זי מאַכן פוּן פּאפּיר אַ נייע ראַָזעטקע 
אויף די ליכט, דאָ אַ נייע פאַלבּאַנע צוּ איר קלייד, אוּן דאָ, ווידער, 
פלעגט זי געבּן אָן איסטערלישן נאָמען דעם איינפאַכסטן מאַכל, 
וועלכן די דינסט האָט, אגב, קאַליע געמאכט, אָבּער שאַרל האָט אים 
אַלעמאָל געשלונגען מיט גרויס הנאה. אין ווּאַן האָט זי געזען 
דאמען, וועלכע האָבּן געטראָגן בּרעלאָקן אויפן זייגערל, האָט זי 
נִיך אויך איינגעקויפט בּרעלאָקן, זי האָט געװאָלט, אַז אױף איר 
קאמין זאָלן שטיין צוויי װאַזעס פוּן בּלויען-גלאָז אוּן אַ בּיסל שפּע- 
טער האָט זי בּאַקויּמען חשק צו אַ נעסעסער פוּן העלפאַנדבּיין מיט 
אַ בּאַגילטן פינגערהוּט. װאָס וייניקער שאַרל האָט זיך פאַרשטאַ: 
4ן אויף דידאזיקע קלייגיקייטן, אַלץ מער האט זי אים פארכּישופטע. 
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מִיט זײי. דאָס אלץ האָט אים שטאַרק דערהיבן אוּן האָט פאַר, 
שטאַרקט די מתיקות פוּן זיין שטוּבּ-לעבּן. ס'איז געװען ענלע ך צוּ א 
גאָלדענעם זאַמד, מיט וועלכן מען האָט בּאַשאָטן דאָס קליינע שטע. 
געלע פוּן זיין לעבּן, 

ער האָט זיך געפילט זייער גוּט אוּן האָט אויסגעצייכנט אויט, 
געוען; ער האָט בּאַקוּמען אַ גוּטע רעפּוטאַציע. די פּערים האָבּן 
אִים ליבּ געהאַט דערפאַר, װאָס ער האָט זיך נישט געהאַלטן גרויס 
בּיי זיך, ער פלעגט גלעטן זײערע קינדער, פלעגט נישט אָרײין. 
שמעקן אין אַ שענק און, בּכלל, דערװועקט גרויס צוּטרױי מיט זײַן 
הנהנה. באַױנדערס האָט ער זיך קונה שם געוען מיט זיין היילן 
קאַטאַרן אוּן האַרץ-קראַנקהײטן, אויס מורא אַװעקצוּהרגענען זיינע 
פּאַציענטן, פלעגט ער זי צוּשרייבּן בּלויו בּאַרויקוּנגס-מיטלען און 
פוּן צייט צוּ. צייט אָפּפּירוּנגס-מיטלען, פוּס-װאַנעס אָדער פּיאַװקעס. 
דערפאר האָט אים די כירורגיע נישט איבּערגעשראַקן; ער האָט 


| -געלאָזט בּלוּט זיינע קראַנקע, פּוּנקט װי מען לאָזט בּלוּט פוּן פערד, 


אוּן אויף טוּ רײסן ציין האָט ער געהאָט אַ האַ בט פוּן אַ 
טייַ ור 

כּדי ‏ ניש ט אַפּצוּש טײין הָאָט ער צוּלעצט אויסגע. 
ישריבּן דעם , מעדיצינישן בּינשטאָק", אַ נייעם זשוּרנאַל, פוּן װעלכן 
ער האָס בּאַקוּמען אַ פּראַספּעקט. ער האָט אים געלייענט נאָכמיטאָג, 
אָבּער די ווארעמקייט פוּן צימער צוּזאַמען מיטן פאַרדייונגסיפּרא. 
צעס האָבּן אויף אים אַזױ געװוירקט, אַז אין פינף מינוּט אַרוּם האָט 
ער שוין איינגעדרעמלט. אוּן ער איז אַזױ געבּליבּן זיצן מיט דער 
גאָמבּע צווישן בּיידע הענט, די האָר פאנאנדערגעװאַרפן בּיון גע- 
שטעל פוּן לאָמפּ, פּונקט װי בּײ אַ פערד די גזשיוע. 939 
האָט געקוּקט אױף אים אוּן געצוקט מיט די אַקסלען פאַר- 
װאָס האָט זי נישט התונה מיט איינעם פוּן יעָנע שװײגנדיקע 
אוּן פּ;רעקשנטע מענטשן, װעלכע זיצן גאנצע נעכט איבּער 
ספרים, אוּן צוּ זעכציק יאָר, װען ס'קומט אָן די עלטער אוּ 
די צייט פוּן רעװמאַטיזט, טראָגן זי אויף זייערע שװאַרצע, שלעכס 


אויפנענייטע בּגדים א לענטע מיט אָרדגס? זי װאָלט געװאָלס, 


אז דער נאַמען בּאַװאַרי, װועלכער איז אִיצט געװען אורעֶר, זאל 
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װערן בּאַרימט, מען זאָל אים אַרױסשטעלן אין אַלע בּוּכהאַנ- 
דלוּנגען, אין זשוּרנאַלן, אוּן מען זאָל רעדן פון אים אין גאַפֿץ 
פראַנקרייך,, אָבּער שאַרל האָט אינגאנצן נישט געהאַט קײַן 
אַמבּיציע! אַ געװיסער דאָקטאָר פֿון איװעטאָ, מיט װעלכן ער 
האָט זיך לעצטנס בּאַגעגנט איף אַ קאָנסיליּם, האָט אים אַ בּיס? ‏ 
פארשעמט בּײים בּעט פוּן א חולה, אין די אויגן פון זייגע. 
קרובים. ‏ װען שאַרל האָט אין אָװנט דערצײלט עמען ופאך 
דערדאָזיקער מעשה, האָט זי זיך שטאַרק אױפֿגערעגט קשּפֿן 
דער אויפפירונג פוּן זיין קאָלעגע. שאַרל איז געװען גערירש. 
מיט טרערן אין די אגן האָט ער זי אַ קוּש געטאָן אהן 
שטערן, אבּער זי איז געװען שטארק אױיפגעבּראַכט פּאַר חרפּה ? 
זי האָט אים געװאָלט שלאָגן. זי איז אריין אין קאָרידאָר, אויפ- 
נצעפֿנט דאָס פענסטער אוּן איינגעאָטעמט די פרישע לופט,. 
כּדי זיך צוּ בּאַרוּיִקן. 
| -- ס'ארא שלים:מול! ס'ארא שלים:מול! -- האָט זי אַלץ 
שטיל געחזרט בּייסנדיק זיך די ליפּן 

אוּן תּמיד איז זי געװען אויפגערעגט אויף אִים. מיט די" 
יאָרן איז ער אַרײנגעפאַלן אין מיאוּסע געװיינהײיטן; בּיים דע- 
סערט, אַ שטיגער, פלעגט ער צעשניידן דעם קאָרעק פוּן אַ 
ליידיק פּלעַשׁל; נאָכן עֶסן פלעגט ער זיך בּאַלעקן; די ופ 
פֿלעגט ער שלינגען אוּן בּעַת מעשה טשאַמקען, אוּן אַזױ װי ער 
האָט נאָך אָנגעהײבּן דיק צוּ װערן, האָט זיך אויסגעװיץן, אַו 
זיינע אויגן, קליינע בּטבע, אַנטלױפן אין די שלייפן, צוּליבּ די 
אָנגעבּלאָזענע בּאקן, 

טיילמאָל פלענט אים עמע אַרײנשטופּן אוּנטערן װעסט דעפ 
רויטן בּרעג פוּן זיין לײבּ-העמד, אױסגעגלײיכט אים דעם קראַ- 
װאַט, אָדער אַװעקגעשלײדערט זיינע אָפּגעטראָגצנע הענטשקעס, 
וועלכע ער האָט געװאָלט אָנטאָן; אוּן געטאָן האָט זי עס נישט. 
פאר אים, װי ער האָט געטראַכט, נאָר פּשׁוּט פאר זיך אַלײין. 
פוּן עגאָיזם אוּן פון אויפרעגונג. אַמאָל פלעגט זי אים דער= 
ציילן זאכן, װאָס זי האָט געלייענט, אַ סצענע פוּן אַ ראָמאַן 
פרטים פוּן אַ פּיעסע אָדער סתּם אַ מעשה פוּן אַריסטאָקראַטישן 
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לעבּן, אַרױסגעלײענט פין עױּעס אַ פעליעטאָן; שאַרל איז דאָף 
געװען אַ מענטש מיט אן אָפעָנעם אױער, גרייט צוּ כאַפּן 
התּפּעלות. צי האָט זי דען װײניק סודות פּאַרטרױט איר הינטל 
זי װאָלט אַפילוּ גערעדס מיטן האלץ פוּן קאַמין און מיטן זיי. 
גער-אוּמרו 

טיף אין איר נשמה האָט זי דאָך געװארט אױיף עפּעם 
אַ געשצעניש. פוּנקט װי מאַטראָזן בי אַן אומגליק, אַזי 
האָט זי ארומגעפירט אירע פּאַרצװײפּלטע אױגן איבּערן מדבּר 
פוּן איר לעבּן, זוּכנדיק עפּעס אַ װײסן זעגל אינם װײטן נעפּל 
פוּן האָריאָנט. זי האָט נישט געװוּסט װאָסער געשעעָניש דאָס 
װעש זיין, װאָסער װינט װעט עס בּרענגען צוּטראָגן, צוּ װאָסערע 
בּרעגן װצט עס זי דערפירן, צי דאָס װצט זיין א לאָדקעלע, 
צי אַ דרל-זצגלדיקע שיף, פוּל מיט אוּמעט, אָדער איבּערגעלאדן 
מיט תּאװה. אָבּער אַלע אינדערפרי האָט זי געהאָפט, אַז דאָס 
װעט הײנט געֶשען. זי פלעגט זיך צוּהערן צו יעדן גערויש, 
פלעגט זיך אַ ריס טאָן שנעל פוּן אָרט, אוּן פלעגט זיך װוּני 
דערן, װאָס ס'האָט גאָרנישט פּאסירט; נאָכדעם, װען די זן 
איז פאַרגאַנגען, פלעגט זי װערן אוּמעטיקער : זי האָט געָװאָלט, 
אַז דער מאָרגן זאָל שוין קומען | : 

װידער איז אָנגעקוּמען דער פרילינג. ביי די ערשטע 
היצן, װען עס האָבּן זיך צעבּליט די בּאַרנבּײימער, האָט זי דער- 
פילט, אַז זי װערט דערשטיקט. 

אין אָנהײבּ יוּלי האָט זי שוין געציילט אױיף די פּינגטר, 
וויפל װאָכן ס'איז נאָך פאַרבּליבּן בּיז אָקטאבּער, טראַכטנדיק, 
אַז דער מאַרקיז ד'אנדערװיליע װעט אפשר װידער מאַכן אַ 
בּאַל אין װאָבּיעסאַר. אָבֹּער גאַנץ סעפּטעמבּער איז אַריבּער אן 
בּריוו אוּן אן וויזיטן, 

נאָך דערדאָזיקעֶר שרעקלעכער אַנטטױשוּנג, אי עמעס 
האַרץ װידער אויסגעליידיקט געװאָרן אוּן ס'איז אװעק אַ לאַנגצ 
שורה פוּן גרוֹיצ טעג, 

איצט װעלן זיך שוֹין כּסדר ציען טעג, ענלעך אינער 
צוּם צװיטן, אוּן זײ װעלן גאַרנישט בּרענגען מיט זיך! אַבי 
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דצרע מענטשן, הו אומצטיק עז זאָל זײ נישט זיין, האָבּן זי 
דאָך אַ האַפענוּנג אױף עפּעס אַ פאַסירונג. א פּאַסירונג פירט 
עפטער צוּ פארשידענע צופֿאַלן ‏ און די דעקאָראַציע ענדערע 
זיך, אָבּער פאר איר װעט שוין גאָרנישט זיין! גאָט האָט 
אַװוי געװאָלט! די צוּקונסט -- איז אַ לאנגער פינסטערער קאַ" 
רידאָר מיט צוּגעמאַכטע טירן בּיים עק, 

זי האָט אַװעקגעװגָרפֿן די מויק. צוּװאָס שפּילן; װער 
װעט זי הערן? אַװי װי עפּ װעט איר קײגמאָל נישט אויסקה 
מען צו זיצן אין אַ קאָנצערט.זאל, בּיי אַן עראַרד:קלאַװיר, אין 
אַ סאמעטן קלייד, מיט גאַקעטץע הענט, און קלאַפּן איבּער די 
קלאַװישן מיט שנעל-בּאַװעגלעכע פינגער, אוּן פילן בּעת מצשה 
װי ארוּם אי צעשפּרײט זך אַ שושקעריי פֿון אַנטציקונג, 
פונקט װי אַ װינטל, -- טאָ צוּ װאָס ואָל זי זיך אוּמוֹיסט 
פאַרדרייען דעם קאָפּ מיט לערנען שפּילן! זי האָט געלאָזט 
ליגן אין שאַפע אירע ציכענונגען אין די העפטן. צוװאָס ? 
צװאָס? דאָס נײען האָט איר אוֹיפגערעגט. ר 

-- איך האָבּ אַלץ איבּערגעלײענט, -- האָט זי זיך געם 
זאָגט. 

שעהן. לאנג פלענט זי אפּזיצן בּיים אויוון אוּן אָנגליען רוט 
די קאַמין-צווענגלצך, אָדער זיך צוקוּקן װי דער רעגן פּאַלט. 

װי אוּמעטיק איז איר געֶװוען אין א ווּנטיקדיקן טאָג, װען 
מען פלעגט קלינגען צוּ דער אָװנט-תּפילה! זי פלעָגט זיך 
צוּהערן מיט אַן אָנגעשטרענגטער אויפֿמערקזאמקײט, צוּ די איינצל= 
נע קלקנגען פונם געשפּאלטענעם גלאָק. אַ קאַץ פלעגט פּא= 
מעלען קריכו ערגעץ אױף אַ דאך, אויסבּױגנדיק איר רוּקן אויף 
די בּלאסע זוּנשטראַלן, דער װינט האָט אָנּגעטראָגן אויפן הױפּט. 
וועג װאָלקנס שטױבּ. ערגעץ וויט האָט זיך צעבּילט אַ הוּנט. 
אוּן דער גלאָק האָט אין גלײכע הפסקות אײנטאָניק געקלוּנגען, 
אוּן דידאָזיקע טענער זענען אָפּגעשטאָרבּן אויף די װײטע 
פעלדער. 

דעֶר עולם איז דערװייל אַרױס פוּן קלויסטער. די פרויען 
אין אויסגעפּוצטע שיך, די פּוױערים אין נייע בּלוועס. אוּן די 
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קינדער זענען אַרומגעשפּרוּנגען פאר זיי מיט נאַקעטע קעפּ -- 
אַלע זענען געגאַנגען אַהיים. אוֹּן אַ פינף-זעקס מענטשן 
תּמיר דיזעלבּע, פּלעַגן בּיז בּײנאַכט שפּילן אין קאָרעק, פאַר 
דעַר טיר פוּן אַ שענק, 

דער װינטער איז געװען אַ קאַלטער. אינדערפרי זענען 
די שױבּן בּאַדעקט געװאָרן מיט פֿראָסט, אוּן דאָס װײיסלעכע 
ליכט, װאָס פֿלעגט זיך דוּרכשלאָגן דוּרך זי, פּוּנקט װי דוּרך 
מאַטן גלאָז, פלעגט זיך א גאַנצן טאָג נישט ענדערן. פיר א 
זייגער אינאָװנט פלעגט מען שוין דאַרפן אָנצינדן אַ לאָמפּ, 

אין אַ גוּטן װעטער פלעגט זי אַרױסגײן אין גאָרטן. די 
פאַרפרוירענע ראָסע האָט איבּערגעלאָזן אױף די קרױט-בּלעטער 
זילבּערנע שפּיצן טיט לאַנגע העלע פעדעם, ועלכע פלעגן זיך 
ציען פוּן איין קוסט צוּם צװייטן. פייג? האָבּן אויפגעהערט צו 
זינגען; סהאָט זיך געדאכט, אַוֹ אַלץ עלאָפּט; דער שפּאלער 
איז געװען בּאַדעֶקְט מיט שטרוֹי אוּן די שוּרה װיין=קוּסטעס, ענלעך 
צוּ אַ גרויסער קראַנקער שלנֹנג, האָבּן זיך צוּגעטוּליעט צוּ דער 
װאַנט, װוּ מען האָט געקענט זען, װִי עס שלעפּן זיך פיל-פי- 
סיקע קעלער-װוערעם. צװישן די יעגלבּיימער, בַּיים פּלױט האָט 
דער גיפּסענער גלה מיט זיין דרײקאַנטיקן הוּט, װאָס לײיענט 
זיין ספר, פארלוירן דעם רעכטן פוס, אוּן דער גיפּס אָפּשפּאַלטנ- 
דיק זיך פוּן פראָסט, האָט פֿאָרמירט װײסע קנייטשן אויף זײן 
כּנִים, 











טע שאט בא 


נאָכדעם איז זי אַרױף צוֹ זיך אינדערהויך, פאַרשלאָסן די 
4 טיר, פאנאנדערגעשאַרט די קױלן אִין קאמין, זיך געשמאַלצן 
2 פון היץ, אוּן בּעת מעשה געפילט, אַז דער אוּמעט מאַטעָרט זי 
א נּאָכמער. זי װאָלט גערן אַראָפּ צוּ דער דינסט אוּן זיך אַדוּרכ. 
= אק געשמועסט מיט איר, אָבּער זי האָט זיך געשעמט. 

: אַלע טאָג, אינדעַרזעלבּער שעה, פלעגט דער שוּל=לערער, מיט 
א א שװאַרצן זיידענעם טשעפּטשיק אויפן קאָפֵּ אויפעפענען די לאָדגס 
פון זיין הויז און דער פּאָליציאנט פלע-ט פארבּייגין, טראָגנדיק 
דעם שװערד איבּער זין בּלוזע. אינדערפרי אוּן פאַרנאכט פלעגן 
ידי פּאָטשטײשערד, צוּ דריי אין אַ שורה, אַדורכשפּאַנען די גאַס, 








שי 
די 4 -1 צעיע יע 
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כּדי זיך אָנצוּטרינקען בּיי דער סאַדזעװקע. פון צייט צוּ ציט 
פלעגט קלינגען דאָס גלצקל בּיי דער טיר פוּן שענק, אוּן װען 
ס'האָט געבּלאָזן א וינט, האָט מען געהערט סקריפּען בּיים שע- 
רער די קליינע מעשענע טאַצן, װאָס זענען געהאָנגען איף 
צװויי האָקעס און אים געדינט פאר א שילד. אין פענסטער 
האַט דער שערער אַרױסגעשטעלט פאַר א בּאַזוּנדער פּוץ אן 
אַלטמאָדיש בּילדל אוּן דערבּיי אין געשטאנען א װאַקסענעף 
בּיוסט פוּן א פווי מיט געלע האָר. אויך, ער, ‏ דער שערער 
האָט זיך בּאַקלאָגט אויף זיין בּיטערער פּראָכּעסיע, איף זין 
צוהדיקער צוקונפט; עֶר האָט געהלומט פוּן א פריזורע ער= 
געץ אין אַ גרױסע שטאָט, אין רוּאַן, א שטײגער, בּיי א פּאָרט, 
לעבּן אַ טעאַטער; דערװיל אָבּער האָט ‏ ער גאַנצע טעג. 
אַרוּמגעשפּאַצירט מיט גרויס מרה-שחורה איבּערן גאס, פון מאי . 
גיסטראַט בּיון קלויסטער אוּן אַלץ געװאַרט, טאָמער װעט זיך 
ווייזן עפּעס א גאסט. אויפהײבּנדיק די אױגן, פלעגט פרוי בֹּאָ. 
װאַרי אים תּמיד זען פּאַר זיך, זיין גריכיש היטעלע איף דער 
זייט אוּן מיט זיין בּרעזענטענער קוּרטקע ; "ער איז געשטאַנען, 
װי אַ שוֹמר אויף דער ואך. 

אַמאָל, נאָכמיטאָג, פלעגט זיך בּאַװייזן הינטער די פענ. 
סטער פונם זאַל אַ קאָפּ פוּן א מאַנסבּיל, מיט א פארבּרענטן 
בּנים, מיט שוארצע בּאַקנבּאַרדקן; ער פֿלעגט שמײכלען מיט 
אַ בּרייטן זיסן װײסצייניקן שמײכֿל. בּאלד דעריף האָבּן זיך 
דערהערט די קלאַנגען פוּן אַ װאַלס, געשפּילט אױיף א שאר= 
מאַנקע, אוּן אין א קליין צימערל האָבּן זיך גענוּמען דרייען טענ= 
צער אין דער גרוֹיס פֿון אַ פינגער, פּרויעֶן אין ראָזץ טוּרבּאַ= 
נען, טיראָלער אין קוּרטקעס, מאַלפּעס איַן שװאַרצע קלײדער, 
קאַוואלערן אין קוּרצע הויזן; זי האָבּן זיך געדרײײט אוּן גע= 
דרייט אָן אויפהער צװישן פאָטעלן, קאנאַפּעס, טישן אוּן זיך 
אָפּגעשפּיגלט אױף שטיקלעך שפּיג?, צונויפגעקלעפּט בּיײי די 
בּרעגן מיט שטיקלעך פּאַפּיר. ‏ דער שארמאנשטשיק האָט גע- 
דרײַט פאַר אַ הענט? ון געקוּקט אויף רעכטס אוּן אויף לינקס 
אין דז פענסטער, פוּן צייט צוּ צייט פלעגט ער טאַן אַ לאב 
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אַרױס אָן אַ זייט אַ לאַנגען שטראָם פוּן שװאַרצן שפּײעכץ, אוּנֵ=. 
טצרגעבּוינן מיט דער קני זיין אינסטרוּמענט, אוּן דער הארטער 
פּאַס האָט אים געריבּן אין פּלײצע; די מוּויק פוּן דעֶר שאר- 
מאַנקע, אמאָל אוּמעטיק אוּן צוצויגן, אַמאָל לעבּעדיק אוּן פרי= 
לעך, האָט זיך מיט גערויש אַרױסגעריסן דוּרכן טאַפּטענעם 
ראָזאָװון פארהאנג, אוּנטערגעהייבּן מיט אַן אױיסטערלישער מע- 
שענער שפּאַנע. דאָס זענען געװען מעלאָדיעָס פוּן טעאַטער,. 
מעלאָדיעָס, װאָס מען זינגט אין סאַלאָנצן, װעלכע מען טאַנצט 
אויף אָװנטן, בּיי בּאַלוױכטענע שפּיגלען, -- אָפּקלאַנגען פּון דער 
װועלט, װעלכע דערגרייכן צוּ עמען. אוּמענדלעכע סאַראַבּאנדעס 
האָבּן זיך איר געמישט אין קאָפּ, אוּן פונקט, װ: אַ בּאיאַדערע 


. איבּער די בּלוּמען פוּן אַ טעפּיך, אװי איז איר געדאנק גע= 


שפּרונגען מיט די נאָטן, געפלױגן פוּן איין חלום צוּם צװייטן, 
פוּן טרויער צוּ טרויער. װען דצר שארמאַנשטשיק האָט בּצַקוּמען 
צוּגצװאָרכּן אַ נדבה אין היטל, האָט ער בּאַדעקט זיין אינסטרו- 
מענט מיט אַן אַלטער בּלויער שמאַטע, אַרױפּגעטאָן אים אויף זיין 
פּלײצע אוּן זיך אַװעקגעשלעפּט גיט שװערע שריט. זי האָט 
אים בּאגלייט מיט אירע אױגן 

אוּמדערטרעגלעך זענען אָבּער געװען די מיטאָג-שעהן 
אינם קליינעם צימערל פוּן אוּנטערשטן שטאָק, װוּ דער אויון 
האָט גערויכערט, די טיר האָט געסקריפּעט, די װענט געשמצקט 
מיט שימל אוּן די פּאָדלאָגע איז געװען בּאדעקט מיַט פײכט- 
קיײיט; סהאָט זיך אֿיר געדאַכט, אַז מען האָט איר דעולאַנגט 
אויף אַ טעלער די גאַנצע בּיטערקייט פוּן איר לעבּן אוּן בי 
דער בּאַרע פון דער זּפּ האָט זיך אויפגעהייבּן טיף אין איר 
נשמה אַן אַנדער דאַמף, אַ מין דאַמף פוּן עקל. שאַרל פלעגט 
עסן זייער לאַנגזאַם; בּשעת מעשה פלעגט זי קנאַקן ניס, אָדער, 
אָנגעלענט אויפן עלנבּויגן, פלעגט זי צייכענען מיטן שפּיץ מע" 
סער אויף דער צעראַטע, 

זי האָט איצט פֿאַרלאָזט אירע גאַנצע בּאַלעבּאַטישקײט, 
אוּן די אַלטע בּאָװאָרי, אַז זי איז געקוּמען קיין טאָסט לכּבוד 
דעם גרויסן פּאָסט-וגא, האָט זי זיך שטאַרק געהידוּשט אוֹיף 
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עמעס פאַרענדערוּנג. עמע, װאָס איז תּמיד געווען אַזױ פּינקטלקך 
אוּן עלעגאַנט, גייט איצט אַרוּם גאַנצע טעג נישט אָנגעטאָן, טראָגט 
גרויע בּאַוולנע זאָקן, בּרענט װאַקסענע ליכט. זי האָט אױך גע- 
זאָגט, אַז מען דארף זיין שפּאָרזאַם, מחמת זי זענען נישט רײך, 
אוּן האָט בּעת מעשה צוּגעגעבן, אַז זי איז זיײיער צעפרידן, ממש 
גליקלעך, אז טאָסט געפעלט איר זייער, אוּן האָט צוּגעשאָטן נאָך 
אַ סך נייע ווערטער, וועלכע האָבּן פאַרשטאָפּט דער שוויגערס מויל. 
איבּעריקנס, איז עמע נישט געווען געשטימט אױסצוּהערן אירע עצות: 
איינמאָל אַפִּילוּ האָט די אלטע בּאָוואַרי איר בּאמערקט, אז די בֹּאַ* . 
לעבּאַטים דאַרפן אַכטונג געבּן אויף דער פרוּמקייט פוּן די דינער, 
אָבּער עמע האָט איר אָפּנעענטפערט מיט אַזאַ גיפטיקן בּליק אוּן 
מיט אַזאַ קאַלטן שמייכל, אַז די גוּטע זקנה האָט זיך שוין גאַרנישט 
אַריינגעמישט. 

עמע איז געװאָרן קאַפּריזנע, בּיז. זי דנָט זיך בא 
שטעלט ספּעציעלצ מאכלים און זיך ניעט צונעוירט צַוּ זל 
איין טאָג פלעגט זי טרינקען בּלױיז מילך, צוּמאָרגנס טי, זִין 
צענדליקער טעפּלעך. אָפּטמאָל כּלצגט זי נישט װעלן אַרױסגײן 
פוּן צימער. שפּעטער אָבּער, אַז עס פלעגט איר אָנהייבּן צוּ 
שטיקן, פלעגט זי עפענען די פֿענסטער אוּן אָנטאָן א לײַכט 
קלייך,. האָט זי אַמאָל גוּט אױסגעזידלט די וינסט, פלעגט 
זי איר נאָכדעם געבּן מתנות אוּן אָפּלאָון זי צוּ די שכנים; 
עפטער פלעגט זי אַרױסװאַרפֿן פאַר ארעמעלייט דאָס גאַנצע 
בּיסל געלט פוּן איר בּײיטל, הגם זי איז גאָרנישט געווען אזי 
גוּט, אוּן נישט אַזײ פילבאַר צוּ יענצמס לידן, װי ס'רוב מענטשן 
פוּן דאָרף, דידאָזיקע מענטשן דערהאַלטן תּמיד אין האַרצן 
עפּעס אן אכוריות, װאָס גיט זיך איבּער בּירושה פוּן דור צוּ. 
דוה : 

סיף פעבּרוּאַר האָט דער פּאָטער רוּאָ אַלײן געֶבֹּרצַכט 
זיין יידעם אַ שיינעם אינדיק, צוּם אָנדענק פוּן זיין געװעוע= 
נער קראַנקהײט אוּן איז פאַרבּליבּן צװײ סעג אין טאָסט. שאַרֹל. 
איז אַװעקגעפאָרן צוּ זײינע חולאים און עמע איז פאַרבּליבּן 
אַלײן מיטן טאַטן ער האָט גערויכערט אין צימער, געשפּיגן 














60 


3 5 
= : 
שאר מעיר יי 0 


מאַדאַם בּאָוואַרי 11 


= אין אויוון, געשמועסט פֿוּן זריעה, פוּן קעלבּער, פון קי, פין הינער 


פון שטאָט-ראַט; אוּן װען ער איז אַװעקגעפאָרן, האָט זי פאַר: 
שלאָסן די טיר מיט אַ געפיל פוּן פאַרלייכטערונג, אוּן זי האָט זיף 
אַלין. געחיוושט דערויף. איבּעריקגס, האָט זי שין איצט נישט 
פאַרבּאָרגן איר שנאה צוּ אַלץ אוּן צוּ אַלעמען; טײלמאָל 
פלעגט זי ארױסזאָגן משונהדיקע געדאַנקען, חוזקן איבּער דעם, 
װאָס אַלע רימען אוּן דװקא. לױבּן שמוציקע אוּממאָראַלע זאַכן 
דער מאַן פלעגט אויסשטעלן אױף איר אַ פּאָר פאַרחידוּשטע 
אויגן, 

צי װעט דען דאָס צרהדיקע לעבּן זיך ציען אָן א סוף ? 
צי האָט זי שוין נישט קײן אַנדער איסװעג? זי האָט דאָך 
אַזופיל פארדינט, װי יענע אַלע, װאָס לעבּן גליקלעך! אין 
װאָבּיעטאר האָס זי געזען הערצאָגינעס, װעלכע האָבּן האַמצט: 
נענע פּנימער אוּן גרעבּערע מאַנ"רן װי זי, אוּן זי האָט פאַר. 
שאָלטן גאָטס אוּמגערעכטיקייט; זי האָט אנגעשפּאַרט דעם קאָפּ 
אָן דער װאַנט אוּן האָט געװײנס ; זי האָט מקנא געװען דאָס 
שטוּרמישע לעבּן, די מאַסקן-בּעלער, די אוּמפֿאַרשעמטע תּענוגים, 
בּיי װעלכע מען פאַרגעסט זיך. זי האָט עס שין געװוּסט אוּן 
װעגן דעם האָט זי אַלץ געחלוֹמט. 

זי איז בּלאַסער געװאָרן אוּן אָנגעהײבּן צוּ ליידן איף 
האַרץ-קלאַפּעניש, שאַרל האָט איר פאַרשויבּן װאַלעריאַן-טראָפּנס 
אוּן קאַמפֿאָר.װאַנעס. אָבּער אַלץ, װאָס ער האָט איר פאַרשריבּן, 
האָט איר נאָכמער אויפגערעגט, 

ס'זענען געװען טעג, װען זי האָט נישט צוּגעמאַכט דאָס 
מױל,. נאָך אַזאַ מין געהײבּענער שטימונג פלעגט זי מיטאַמאָל 
אַרײנפאַלן אין אַפּאַטיע} פלעגט נישט רעדן אוּן ויך נישט 
בּאַװעגן. בּלויז מיט איין זאַך פלעגט מען זי קענען אויפמוּנ= 
טערן ; מיט קעֲלניש װאַסער, װאָס מען פלעגט איר גיסן אויף 
די הענט. 

מחמת זי האָט זיך כּסדר בּאֲקלאָגט איף טאָסט, האָט 
שאַרל געמיינט, אַז די סיבּה פוּן איר מחלה איז נישט מער װי 
אַ לאַקאַלע וירקונג, אוּן שטיצנדיק זיך אויף דעמדאזיקן געי 
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דאַנק, האָט ער ערנסט אָנגעהײבּן צוּ טראַכטן, אַז מען דאַרף 
זיך אַרױסציען פוּנדאַנען ערגעץ אַנדערש, 

זי האָט אָנגעהײבּן צוּ טיינקצן עסיג - זי האָט זיך גע. 
װאָלט אָפּצערן. דערפוּן האָט זי בּאַקוּמען אַ טרוּקענעם הוסט. 
אוּן האָט לגמרי פאַרלױרן דעם אפּעטיט. 

שאַרלען איז נישט געװען לײכט צוּ פאֲרלנָוץ טאָסט, 
נאַכדעם, װי ער האָט דאָ פאַרבּראַכט גאַנצע פיר-יאָר צייט אוּן 
זיך דאָ אַ בּיסל אינגעװאָרצלט. אָבּער עס איו קיין אַנדער 
עצה נישט געװען! ער האָט זי אַװעקגעפירט קין רואַן צוּ 
זיין אַלטן לעָרער, ס'איז געװען אַ נערװן-קראַנקהײט, אוּן מען 
האָט געדאַרפט בּייטן די לוּפט, 7 

זוכנדיק דאָ אוּן דאָרט, איז שאַרל דערגאַנגען, אַז אין 
דער נעװשאַטעלער געגנט געפינט זיך אַ שטעטל אאָנװיל-לי 
אַבּע; דער דאָקטאר פוּן דעמדאָזיקן שטעטל, אַ פּױלישער 
צמיגראַנט, איז אַקוּראַט יענע װאָך אװעקגעפאָרן. שאַרל האָט 
תּיכּף אַנגעשריבּן צוּ דעם דאָרטיקן אַפּטײקער אַ בּריוו, אוּן זיך 
נאָכגעפרעגט איף דער צאָל פון דער בּאַפּעלקערונג, װי װײט, 
אַ שטיגער, איז פוּן דאָרט צוּ דעם נאָענטסטן קאָלעגע, ויפל 
יצרלעכע הכנסה האָט געהאט דער פריערדיקער דאַקטאָר, א. אַז, װ; 
אוּן בּאַקוּמענדיק אַ גינסטיקן ענטפער, האָט ער בּאשלאָסן זיך 
אַריכּערצופעקלען אַהין פרילינג.צייט, אוב עמעס געונט װעט 
זיך נישט פאַרבּעסערן. 

האַלטנדיק בּיים אַרױספאָרן פוּן טאָסט, האָט עמע אינמאָל 
עפּעס געזוּכט אין אַ שוּפּלאָר אוּן זיך בּעת ‏ מעשה צעשטאכן 
די פינגער, דאָס איז געװען דער דראָט פוּן איר התה.בּוּקעט. 
די קנאָספּן פוּן די פּאָמאַראַנצןבּלומען זענען געל געװאָרן אוּן 
די סאַמצטענע לענטעס מיט די זילבּערנע בענדלעך האָבּן זיך 
אָפּגעריבּן בּיי די עקן, זי האָט אים אריינגעשלײדרערט אין 
פייער, ער האָט זיך שטאַרק צעפלאַקערט, װי טרוקע. 
נער שטרוי. בּאַלד האָט ער זיך פארװאַנדלט פון אַ רויטן 
קוסט אין אש אוּן האָט לאַנגואַס געטליצט. זי האָט ויך צוּ" 
געקיקט צוּ דערדאָזיקער שרפה. די קלײנע טעקטהיענע ליאב= 
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דעס האָבּן געפּלאַצט, די דראָטן האָבּן זיך צוּנויפגעדרייט, די 
שפּיצן זענען צעשמאָלצן געװאָרן ; אוּן די פּאַפּירענע בּלעטלעך 
האָבּן זיך געקאָרטשעט, געפלאטערט אין אויװן, װי שװאַרצע 
זוּמער-פייגעלעָך, אוּן, צוּלעצט, אַװעקגעפלױגן אין קוימטן. 

װען זי זענען אין מערץ אַרױסגעפאָרן פוּן טאָסט, אין 
מאַדאַם בּאָװאַרי געווען מעובּרת, 


די רער יקנ רעב -נצמנמו. 
ביטמהו = שפבעישערנרז וינע 
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יאָנװיל:לאַבּע (האָט בּאַקוּמען איר נאָמע פון דער אמאַ- 
ליקער קאַפּוצינישעֶר אַבּאַטוּרע, װאָס אירע הורבות עקזיסטירן 
שוין נִישְט מִצָר) אִיז אַ. שטעטל, אַכט מייל פון רוּאַף 
אויפן װצג קיין אַבּעװיל און בּאָוע ; עס ליגט אין א טאָל, אין 
װעלכן עס לױפֿט דאָס טײכל ריעָל, װאָס פאַלט אַרײן אין אַנ= 
דעל, נאָכדעם װי עס ברענגט אין בּאַװעגוּנג דרי מילן בי 
איר לעֶפצוּנג; דאָרט געפינעְן זיך א בּיסל פאָרעלן, אוּן אַלע 
זונטיק קוּמֶען אַהִין יינגלעך צוּ װיילן זיף בּייִם פיש-פאַנג, 

בּיי בּוּאַסיער פארקירעװועט מען פוּן טראַקט אוּן מען פאָרט 
מיט זייטיקע װעגן בּיז צוּ די הױכקײטן פון לֶע, פונװאנען 
מען זעט דעם גאַנצן טאָל. דער טיך צעטײלט אים אויף 
צוויי פאַרשידנאַרטיקע געגנטן; אַלץ, װאָס ליגט לינקס, איז 
בּאַדעקט מיט צוּאקערטער ערד. די לאָנקעס ציען זיך צוּפוסגס 
מיט נידעריקע היגלען און דאָ גיסן זי זיך צוּנִוֹיף. מיט די 
פּאַשע-פעלזער פוּן דער געגנט גרע; פוּן דֹצֶר מזרח-זייט, 
װידער, הײבּט זיך לײַכט אוף אַ פּליין, ואס צעשפּרײט זיך 
בּרייט,. אוּן דאָס אױיג זצט װײט אַרִוּם זיך זיינֶע העלע תּבוּאה. 
פעלדְעֶרְ. דער טיך, װאָס פֹלִיסְט צװישן די גראָון, טײלט אפ 
מיט א װייסן פּאַס די לאָנקעס פוּן די פעלדער-בּײיטן, אוּן דאָס 
גאַנצע לאַנד מאַכט אן איינדרוק פוּן אַ גרויסן אױיסגעשפּרײטן 
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מאַנטל מִיט א גרינעם סאַמעטענעם קאָלנער אַרוּמגעזױמט מיט 
ק זילבּערנעם גאַלאָן. / 

אין עק פוּן האָריזאָנט זעט מען די דעמבּעס פוּן ארגיילער 
וואלד מיט די רוּקנס פוּן די סען=ושאַן-הויכקייטן, דוּרכגעשניטן 
פוּן אױבּן בּיז אַראָפּ מיט לאנגע רויטע, נישט גלײכע פּאסן; 
דאָס זענען די שפּורן פוּן רעגנס ; אוּן די ציגלנע שאטירוּנגען, 
װאָס שלענגלען זיך, װי דינע פעדים אייפן גרויען פאָן פוּנם בּאַרג, שטאַ- 
מען פוּן די אייזן:-קװאַלן, װאָס פליסן אַראָפּ אין די שכנותדיקע טאָלן, 

דאָ געפינט איר זיך אױף די גרענעצן פוּן נאָרמאַנדיע, 
פּיקאַרדיע אוּן איל.דע.פּראַנס, - אַ ווילדע געגנט, װוּ די שפּראך 
איז נישט קין אויסדריקלעכץ, פּונקט וי דער פּיזאזש, װאָס. 
האָט נישט קיין שוּם כאַראַקטעריסטישע שטריכן, אָט דאָ, אין 
דער גאַנצער געננט מאַכט מען דאָס טאקע די ערגסטע נעפֿשאַטעלער 
קעזן, אוּן דאָ קאָסט אויך זייער טייער די קוּלטיװירוּנג פוּן די 
פעלדער, מחמת מען דאַרף פאַרבּרויכן אַ סך מיסט, אַז מען זאָל 
קענען צוּגעבּן אַ בּיסל חיות די מאָגערע פעלדער, װאָס זענען 
איבּערגעפּאַקט מיט זאַמד אוּן מיט שטיינדלעך. 

בּיון יאָר 1835 איז בּכלל נישט געװוען קײן גוּטער װעג 
קיין יאנוויל; ערשט מיט דער ציט האָט מען דאָרט אויסגע= 
לייגט אַן אויסגעצייכנטן שאָסײ, װאָס פֿאַרײניקט דעם אַבּעַווי= 
לֶּער װעג מיטן אַמיענער; איבּער דעמדאָזיקן שאָסײ ציען זיך 
עפטער די פוּרן פוּן רוּאַן קיין פלאַנדריע. אָבּער נישט גע- 
קיקט אױף אירע נײע ועגן, איז יאָנװיל דאָך שטארק אָפּגע= 
שטאַנען. אנשטאָט אױיסצובּעסערן דעם אַקער-בּאָדן, פאַרנעמט 
מצן זיך כּסדר מיט די לאָנקעס, װאָס האָבּן א קנאפּן װערט, 
אוּן דאָס פוילע שטעטל, עטװאָס אָפּגעלעגן פוּן פּלין, האָט זיך 
אויף אַ נאַטירלעכן אופן פארגרעסערט לענגאיס דעם טי 
שוין פוּנדערווייטנס קען מען זען, װי דאָס שטעטל האָט זיך אויסגעזעצט 
בּיים בּרעג, װי אַ פּאַסטוּך, װאָס רוּט זיך דאָ אָפּ בּיי זיינע װאַסערן. 

אוּנטערן בּאַרג, בּיי דער בּריק הײבּט זיך אָן דער שאָי 
סיי, בּאַזייט מ"ס יונגע אָטינעס, װעלכע פירן אייך אִין א 
גלייכער ליניע צוּ די ערשטע היועַר. די הײזער זעגען אַרוּמ" 
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געצוימט מיט פּלױטן. און אַרוּמגערינגלט מיט הויפן, װוּ נישט װוּ'" 
פּאַרשידענע בנינים, קעלערס, שטאַלן, שיערס, צעזיט אוּן צע. 5 
װאָרפן אוּנטער פאַרצװײגטע בּיימער, אויף וועלכע עֶס הענגען לֹיַ- 
שערס, שטאַנגען, קאָסעס. די שטרויענע דעכער, פּונקט װי פוטערנע . 0 
היטלען, אַראָפּגערוּקטע אויף אויגן, לאָזן זיך ַראָפּ כּמעט בּיזצוּ דעב ? 
העלפט פוּן די נידעריקע פענסטער, װאָס זייערע גראָבּע, אנצרראָלצר- { ײ 
שויבּן האָבּן אינמיטן עפּעס א מין קרייזל. ענלעך צוּ אַ דעק פוּן א פלשא. " 
- צוּ די געטינקעװעטע װענט, דוּרכגעשניטן אין דער קװער 7 ֶ 
שווארצע בּאַלקנס, טוּליעט זיך טײלמאָל צוּ א מאַגערער בּארן- 
בּוים, אוּן די אונטערשטע שטאָקן האָבּן בּיי דער טיר א 0 6 
נעם בּאוועגלעכן בּאריער, -- א מין שוּץ קעגן הינער, װעלכע " 
קומען איף דער שװעל פּיקן בּרעקלעך בּרױט, דוּרכגענעצט. 
אין עפּל-װײין. אָבּער װאָס װייטער, װערן די הויפן אַלץ שמע. ‏ 
לצר, די הייוער אלץ צוּנויפנעפּרעסטער, אוּן די פּלױטן פאַר. 
שווינדן ; אַ ההויפן מאַהאָלדער שאַקלט זיך אוּנטער אַ פענ. 
סטער אױיף אַ שטעקן פוּן א בּעזעם; אָט זעט מען א קוּניע, 
אַ סטעלמאַכערײ מיט אַ צװיי-דריי נייע װעגלעך, װאָס זענען 
אַרױסגעשטעלט אין דער ריכטונג צוּם װעג. װײַטער שװימט ‏ 
אַרױס פֿון אוּנטער שטאכעטן אַ װײס הײזל, אוּן פאַר אים אַ 
רוּנדיקער גאַזאָן, בּאַפּוצט מיט אַן אַמוּריסטאַטוע, האַלטנדיק אַ 
יפינגער אין מויל; צװײ טשוהונענע װאַנעס שטיען בּיי בֹּייֵי / 
זע זייטן פונם גאַנעק; איבּער דער טיר גלאַנצט אַ הערבּ; 
דאָס איז דאָס הויז פוּנם נאטאריוּס, דאָס שענסטע אין שטצטל, ?" 
דער קלויסטער שטײט אױף יענער זײט גאַס בי אַ 
צװאַנציק טריט װייטער פוּן מאַרק-פּלאַץ. דער קלינער בּיתם ‏ 
עלמין אִרוּם אים, אַרוּמגעצױמט מיט אַ נידעריקער װאַנט, אין. 
אַזױ געדיכט פאַרשאָטן מיט קברים, אַז די אַלטע שטײַנער, װאָס 
זענען שוין אויסגעגלײיכט מיט דער ערד, האָבּן געשאַפן אַ מין 
שטיינערנע פּאַדְלאָגע, איבּער װעלכער די גראָון האָבּן פוּן זיך אַליין - 
אַנגעצייכנט גלייכע גרינע קװאַדראַטן. דער קלויסטער איז איבּערגע. 
בּויט געװאָרן אוּן די לעצטע יאָרן נאַך פוּן שאַרל 8. צייטן זיין היל. 
צערנעף געװעלבּ הייבט שוין אַן צוּ פוילן פוּן דערהויך, אוּן אין 


ב) יה פם 2 


+-8 5 == 6יג ר 
; : 


רה 64 


54 





108 מאַדאַם בּאָװאַרי 


זיין בּלויער פאַרבּ זעט מען שוין דאָ אוּן דאָרט שװאַרצע שפּאַלטן. 
איבּער דער טיר, װוּ ס'האָט בּאַדאַרפט זיין דער אָרגל, שטייט אַ 
כאָר-עסטראַדע. פאַר מאַנסלײט, מיט געדרייטע שטיגן, וועלכע טראַס* 
קען אוּנטער די פיס. 

דאָס העלע. ליכט, װאָס שלאָגט זיך אַדוּרך דוּרך די שיבּן, 
צעלייגט קרוּמע שטראַלן איבּער די בּענק, װעלכע זענען אויסגע- ‏ 
שטעלט מיט דער זייט צוּ די װענט; דאָ אוּן דאָרט ליגט אַ שטרוי- 
טעפּיכל צוּגעשלאָגן מיט טשװעקעס, מיט אַ גרויסער אויפשריפט 
איבּער זיי: ;די בּאַנק פוּן פּלוני בּן פּלוני". עטװאָס װײטער, וב 
די נאַװע *) פּאַרשמעלערט זיך, שטייט אַ קאַנפעסיע-חדרל** ), װאָס 
איז גלייכצייטיק אויך אַ געשטעל פאַר דער הײליקער מוּטער, אין 
אַ סאַמעטענעם קלייד, מיט אַ טיוּלענעם שליער, פאַרשאַטן מיט 
זילבּערנע שטערן ; זי האט רויטע בּעקלעך, פּונקט װי אַן אָפּגאָט פוּן די 
סאַנדװיטש:אינדזלען ; די טיפקייט פוּן דער פּערספּעקטיו פאַרענדיקט 
די קאָפּיע פוּן ד ער הײ ליקער מ שפּחה, אַ מת בה 
פוּן אויסערן-מיניסט ער, װאָס הענגט איבּערן אַלטאַר, 
צװישן פיר קאנדעליאבּרעס. די כאָרעסטראַדע פוּן סאָסנאָװן האָלץ: 
האָט מען שוין נישט אױיסגעמאָלט, | 

דער מאַרק, אָדער פּשׁוּט געזאָגט, עטלעכע צענדליק סלוּפּעס, 
בּאַדעקט מיט דאַכאָוקעס, פארנעמט כּמעט אַ העלפט פוּן דעם' 
גרויסן יאַנװיֵל-פּלאַץ. דער מאַגיסטראַט, אױסגעבּױיט לויט די 
צײכנונגען פוּן אַ פּאַריזער אַרכיט עק טאר 
איז ענלעך צוּ אַ גריכישן טעמפּל, װעלכער רוּקט זיך אַרוֹיס מִיט 
אַ װינקל בּײי דער זייט פוּן דער אַפּטײק. אוּנטן האָט ער דרי 
יאָנישע קאַלאָגעס, אויפן צװוייטן שטאָק אַ האלבּ קײילעכדיקע גאַלע. 
ריע אוּן דער שפּיץ איז בּאַפּוצט מיט אַ גאַלישן האָן, אָנגעשפּאַרט 
מיט איין פיסל אויף דער קאָנסטרוּקציע=קארטע אוּן מיט דער 
צװייַטער האַלט ער די ואג פוּן גערעכטיקייט. . 

איבּערהױיפּט אָבּער װאַרפט זיך אין די אױגן מסיע אָמעס 
אפּטײק, װאָס שטייט אַנטקעגן דעם שענק פוּן דעם ,גאָלדענעו לייבּ,, 


*) נאַװע; דער מיטן פוּן אַ קלויסטער. 
"*) קאַנפעסיעיחדרל;: סּ'חדרל, װוּ מען איז זיך מתוודה פארו גלח. 
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-בּאַזונדערס שיין איו זי אינאָװנט, װען איר לאָמפּ איז אנגע: 
צונדן :וּן די רױיטע אוּן גרינע אוּרנעס, װאָס בּאפּוצן דאָס 
שויפענסטער, װאַרפן ייט אויף דער ערד זײערע קאָלירטע 
שאָטנס, אוּן דוּרך זיי, פּונקט װי דוּרך בּענגאַלישע פייערן, זעט 


ימען דעם שאָטן פון אפּטײקעָר, אָנגעשפּאַרט אוֹיף זין פּוּלט. 


זיין הוין איז פֿון אױבּן בּיו אראָפּ בּאַָדעקט מיט אויפשריפטן, 


-געשויבּן אין ענגליש, מיט אַ רוּנדן דיקן כֹּתב : ,װישי-װאַסער 


:סעלצער-װאַסצר, בּאַרעזשער אָפּפירוּנג-סאָקן, ראספּאילערװאַסער, 


אראַבּער ראַקאַוט דאַרסער, אפּלאטקעס, פּאסטע רעניאָ, בּאַנדאזשן, 
וואנעס, געזוֹנט-שאקאלאד, א. אהו װ. אױיף דער שילד, װאָס 
ציט זיך לענגאיס דעם גאנצן געשעפט, אין אָנגעשויבּן מיט 
גאָלדענע אותיות : אַ מ ע, אַ פּ טײ קע ר. אין דער אַפּטײק, 
װוידער, הינטער דער גרויסער שאָל, װאָס איז צוּגעפעסטיקט 
ִצוּם טישל, געפינט זיך נאָך אן אויפּשריפט: 7 אַ בּ אָרא ט אָ ר" 


דום; א איבּער דער גלעזערנער טיר איז ווידעראמאָל מיט 


-גאָלדענע אותיות וף אַ שװאַרצן פאָן איבּערגעחזרט: ,אָ מ ע', 
מעף איז נישטאָ װאָס צוּ בּאַקוּקן אין יאָנװיל, ‏ די איג- 


:ציקע גאַס, װאָס איז לאַנג װי דער שטה פון אַ בּיקסן-שאָס אוּן 


פארמעגט עטלעכע קראָמען, פאַרענדיקט זיך שנעל בּיי דעם 
אויסבּױג פוּן װעג. אױבּ איר לאָוט זיך אַװעק לענגאױס דעם 
סצן-זשאן=היגל, איבּערלאָונדיק די גאַס אויף רעכטס, קומט איר 


-אַרױס צוּם בּית-עלמין, 


װען מען האָט געדארפט פֿאַרגרעסערן דעם בּית-עולם 


-אין דער כאַלערע-צייט, האָט מען איין זייט װאַנט פאנאנדערגע. 


װאָרפן, אוּן צוּגעקויפט דרי אַקֶער ערד; אָבּער דערדאָזיקער 
צוּגעקוּמענער שטח איז כּמעט נישט פאַרבּרויכט געװאָרן, װײל 
אלע קברים האָבּן זיך, װי פריער, געפּרעסט צוּם טױער צוּ 


דער שומר, װאָס איז אי קבּרן אי שמש בּיים קלױסטער, אוּן װאָס 
האָט אַזױאַרוּם פֿון בּרימינן אַ טאָפּעלע הכנסה, האָט אױיסגע= 


נוּצט דאָס שטיקל ערד אוּן דאָרט פאַרזייט קאַרטאָפל, אָבּער 
פוּן יאָר צוּ יאָר האָט זיך זיין פעלד פאַרקלענערט, אוּן בּעת 
אן עפּידעַמיע װײס ער אַלײן נישט, צי זאָל ער זיך פרייען 
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מיט די מתים אָדער זיך מצער זיין, װאָס זיין שטיקל ערך 
װערט פאַרקלענערט. 

-- איר נערט זיך מיט מתים, לעסטיבּודוּאַ, -- האָט אים 
איינמאָל דער גלח בּאַמערקט. 

ער האָט זיך פאַרטראַכט איבּער דידאָזיקע טרױעריקע 
ווערטער ; ער האָט איף אַ צייט אָפּגעשטעלט די ערד-אַר= 
| בּעט אָבּער היינט זייט ער װידער זיינע קאַרטאָפּל אוּן האַלט 
י'אין איין טענהן, אַז זײַ װאַקסן פוּן דער נאַטוּר. 
2 פֿון יענע צייטן, װעגן װעלכע עס װעט נאָך װוײיטער גע 
' רעדט װערן, האָט זיך אין יאָנװיל? גאָרנישט געענדערט, דער 
בּלעכענער דרײפאַרבּן =פלוּנער דרייט זיך נאָך אַלץ אופן גלאָקן- 
, טורעם פונם קלויסטער, איבּערן געשעפט פוּן ,מאָדיִשע סחורות" 
פלאטערן נאָך אַלץ אױיפן װאַנט צװיי שטיקלעך לײװונט, אוּן 
יביי אפּטײיקער פוילן נאָך אַלץ אין שמוציקן אַלקאָהאָל עמבּריאָ= 
נען אוּן שטיקלעף װייסער צונטער, אוּן איבּערן גרויסן טױער 
פוּן דער אכסניה קוּקט אויף אייך אַן אַלטער לײבּ, אָפּנעבּליאַ= 
;קירט פוּן רעגן, אוּן װייזט כּסדר די פארבּייגייער זיין הינטישע 
' פריזור, 
: אינאָוונט, װען בּאָואַיי מיטן װײיבּ האָבּן געדאַרפט אָנ- 
קוּמען קיין יאָנװיל, איז מאַדאַם לעפראַנסואַ, די בּאַלעבּאַסטע 
פוּ דער אַכסניה, געװען אַזױ פאַרטאַראַראַמט בּיי די פאַנען 
אָז עס האָבּן זיך איר געגאָסן טרערן שװײס. מאָרגן האָט 
געואָלט זיין אַ מארק-טאָג. ‏ מען האָט געדאַרפט בּאַצייטנס 
אָנשנײדן פלייש, צורעכט מאַכֿן די הינער, קאָכן זוּפּ אוּן קאַװע. 
זי האָט געדאַרפט צוגרײיטן עסן פאַר אירע שטענדיקע געסט 
אוּן אויך פאַרן דאַקטאָר, זיין װייבּ אוּן דינסט; פוּן בּיליאַרך= 
צִיטער האַט אַרױסגעשטראָמט אַ הויך געלעכטער ; דריי מילנערס 
פון קליינעם צימער האָבּן געפּאַדערט בּראָנפן; דאָט האָלץ אין 
אויוון האָט געפלאַקערט ; די קוילן האָבּן געקנאַקט, אוּן אויפך 
לאַנגן קיך-טיש, צװישן שטיקער ריע שעפּסן-פלייש, האַבּן זיך 
-געהייבן בּערג מיט טעלער, װעלכֿע האָבּן געכאַפּט אַ ציטער, 
ווען מען האָט געָהאַקט שפּינאַט אויפן בּרעטל. הינטערן הויפל 
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האָבּן געשריען הינער, נאָך װעלכע עס האָט זיך געיאָגט די 
דינסט, אַראָפּצוּהאַקן זיי די קעפּלעך. 

אַ מענטש אין בּלױע לעדערנע שטעקשיך, מיט סימנים 
פוּן פּאָקן אויפן פּנים, אין אַ סאַמעטענעם היטל מיט אַ גאָלדן 
פרענדזל, האָט זיך געװאַרעמט לעבּן אױװן. זײן פּנים האָט, 
חוּץ צעפרידנקייט מיט זיך, גאָרנישט אױסגעדריקט, ער האָט 
אויסגעזען טַזוי צעפרידן מיט זיין לעבּן, װי דער שטיגליץ, װאָס 
איז געהאָנגען אין שטײגל איבער זיין קאָפּ; דאָס איז גע. 
װען דער אַפּטײקער, -- ארטעמיז! -- האָט די בּאַלעבּאָסטע 


פון דער אכסניה געשריען. -- האַק אָן שפּענדלעך, פיל אָן די 


קאַראַפקעס, בּרענג בּראָנפן, שנעלער אַ בּיסל! װאָלט איך כאָטש 
געװוּסט װאָסער דעסערט צוצוּגרײטן פאַר אייערע געסט! גאָט 
אִין הימל! די אָננעשטעלטע רײסן זיך שון װידער אין בי 


ליאַרד-צימער ! אוּן זײער עקיפאזשל שטייט בַּיים טױער! 


,די שואלבּ" קען נאָך, חלילה, אוויפפאָרן אויף אים ! רוּף אַרין 
פּאָליטן, זאָל ער עס אַװעקשטעלן אױפן אָרְט !.. שטעלט 
אייך פאָר, מסיע אָמע, פוּן אינדערפרי אָן האָט מען אָפּגע- 
שפּילט פופצן פּאַרטיעס אוּן אױסגעטרוּנקען אַכט קאַראַפּקעס 
עפּל-װיין !.. זיי װעלן מיר נאָך אַװדאי צערייסן דעם טוּ, - 
האָט זי װײַטעה גערעדט, קוּקנדיק אויף זי פונדערװייטנס, מיטן 
לעפל אין דער האַנט. 

-- קיין בּייז, -- האָט אָמע געענטפערט, -- װעט איר קויפן 
אַן אנדערן. 

-- אן אנדער: בּיליארד ! -- האָט די אלמנה געשריען. 

-- ווייל דער טויג שוין סיי װי נישט, מאַדאַם לעפרלנ- 
סוּאַ. איר מאַכט אייך פיל שאָדן! זײַער פי? שאדן! אױסער 
דעם פאָדערן איצט די שפּילער שמאָלע לעכעה אוּן שװערע 
שטעקנס. מען שפּילט שוֹין איצט נישט מיט די בּאַלן: אלץ 
האָט זיך געענדערט ! מען דאַרף נישט אָפּשטין פוּן דער צייט ! 
נעמט בּיישפּיל פוּן טעליען.. 

די בּאַלעבּאָסטע איז הויט געװאָרן פון כּעס. דער בפ 
טייקער האָט מוסיף געװען: 
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-- זאָגט, װאָס איר װילט, זיין בּיליאַיד איז שענער פוּן . 


אייערן, אוּן מען קען גאָרנישט האָבּן קעגן דעם, אַ שטײגער, 
װען מען זאָל מאכן בּײי יעדן שפּיל א פּאַטריאָטישע זאַמלנג 
פאַר פּוילן אָדער פאר די פאַרפלײצונג=געליטענע אִין ליאָן.. 


נישט פאַר אזעלכע קבּצנים ‏ שרעקן מיר זיך! -- האָט ‏ 


די בּאלעבּאַכט} איבּערגעריסן, הײבּנדיק מיט אירע גרויסצ אקס. 
לען. -- גייט שון, גיט! מסיע אָמע, כּליזמן דער ג אָ ל ד ע- 
נער לײבּ װעט לעב װעט אַלץ גײן אַהער. מיר שטײען 
פֿעסט, אויף אוּנְדזֶערֶע פיס ! אוּ, זעט איר, איער 9 ר אנ צוי- 
זישע קָנײ פצ ועט ; אִין, איין שיינעם פרימאָרגן צוּגע- 
קלאַפּט ערה 'מיט' אַ" פיינעל - מעלדונג אויף די לאָדן ! ... טוישן! 
אַ קליינקייט, טוישן א בּיליאַרד.. -- האָט זי שון געטענהט צוּ 


זיך אַלײן. -- אַואַ גאָלדענער טיש : מען קען אױיף אים אינק 


לייגן װעש. אין דער צייט פון יאַגד קענעָן דאָך שלאָפן 
אויף אים גאנצע זעקס פּארשוין געסט!.., אָבּער װאָס איו גע- 
װאָרן מיט איװערן, פאַרװאָס קוּמט ער נישט, דער שלאַק! 

-- װאָס! איר װאַרט אױף אים מיטן מיטאָג פון אײיערע 
געטט? -- האָט דער אַפּטײקער געפדעגט. 


-- װאַרטן גאָר אוֹיף אים! אוּן װאָס װעט דערױף זאָגן 


בּינע ? שלאָגט דער זיגער זעקס, װעט איר איס שוין זען 
דאָ,. יל סאיז אױף דער גאַנצער װעלט נישטאָ אזא פּיגקט. 
לעכער מענטש. אוּן תּמיך װיל ער נאָר זיצן אויף זיין אָרט 
אין קליינעם זאַל! שטאַרבּן װעט ער, אוּן אויף קיין אַנדער אָרט 
װעט ער נישט עסן! אוּן ס'ארא מפונק ער איו! סאיז אים 
שווער צוצוּטרעפֿן מיטן עפּל-װײן! סאיז נישט מסיע לעאָן ; 


דער קוּמט אַמאָל זיבּן אַ זייגער, אָדער גאָר האלב אַכט, און - 
זעט קײינמאָל נישט, װאָס ער עסט. ס'ארא טײערער יּנגערמאַן!. 
קיין הויך װאָרט װעט איר פין אים נישט הערן! איר װײסט. 


דאָך מסתמא, אַז סאיז דאָ אַ גרױסער חילוק צ ישן אַ װוֹיל. 


דערצויגעגעם מענטשן אוּן יי 'לטו זֶעלנעה, װאָס איז געװאָרן. 


אַ בּעאַמטער פֿון שטייערן. 
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דער זייגער האָט גצשלאָגן זעקס. בּינע איו אַרײנגעקו" 
-טצן. 

צר האט גצטראָגן א גראַנאַטסירדוּט, װאָס איז געהאַנגען 
לויז אויף זיין מאָגערער פיגוּר, אוּן פוּן אונטער דעם איפגע= 
הײבּענעם דאַשעק פונם לעדערנעם היטל מיט אױערן, וװאָס 
זענען געװען צוּגעפעסטיקט אױבּן צוּם שפּיץ, האָט מען אַרױס= 
געזצן אַ פּליכעװאַטן שטערן, צוּנויפגעדריקט פון טראָגן לאַנג 
דאָס היטל. ער האָט געטראָגן אַ װעסט פוּן שװאַרצן טוּך, אַ 
האָריקן קראַװאַט, גרױע הוזן, אוּן אַ פַּאָר גוּט אויסגעפּוצטע 
שטיוול, װאָס ער האָט געשלעפּט אין אלע פיר ציטן פוּן יאָר 
-מיט צוויי פּאַראַלעלע זייטן בּיים שפּיץ, צוּליבּ די גראָבּע פין= 
גער, װאָס האָבּן אַרױסגעשטאַרצט. קיין איין איינציק הערעלע 
האָט נישט איבּערגעטראָטן די גלייכע ליניע פוּן זיין בּלאָנדער 
-בּאָרד, װאָס האָט בּאזוימט, װי אַ בּראָזיר אַ בּלוּמען בּיט, זיין 
אָפּגעבּליאַקירט פּנימל מיט קליינע אייגעלעך אוּן מיט א האָר= 
-בּאַטער נאָז. בטבע אַן אויסגעצייכנטער קאַרטנשפּילער, אַ גוּטער יע= 
גער אוּן אַ זעלטענער קאַליגראַף, האָט ער אוך פאַרמאָגט א 
טאָק-מאַשין, אויף װעלכער ער האָט, פוּן וויילוּנג בּלויז, אױסגעטאָקט 
רינגעלעך צוּ סערװצטקעס; מיט דידאָזיקע רינגעלעך האָט ער 
אנגעפּאקט זיין שטובּ, אַרױסװײזנדיק דערבּיי די אײפערזוּכט פון 
-אן אַרטיסט אוּן דעם עגאָיזם פוּן אַ בּירגער. ' 

ער איז גלייך אַװעק אין קליינעם זאַל; אָבּער פון דאָרט 
האָט מען צוּערשט געמוּזט אַרױספירן די דריי מילנער, אוּן די 
גאַנצע צייט, בּעת מען האָט דאָרט געגרייט צוּם טיש, איזבּינע 
שטיל געשטאַנען אויף זײַן אָרט בּיים אויון ; נאָכדעם האָט 
ער פאַרמאַכט די טיר אוּן אראָפּגענוּמען, װי די טבע זײגע, 


דאָס היטל. ' 
-- נוּ, דערגעהערט נישט צו די יעניקע, װאָס האבּן ליבּ 
צוּ שישן מיט העפלעכקייטן ! -- האָט דער אַפּטײיקער געואָגט, װען 


שֶׁר איז נאָר פאֲ{רבּליבּן אַלײין מיט דער בּאַלצבּאָסטע. 
-- אוּן ער רעדט טאַקע נישט מער, -- האָט זי געענט. 
-29טר, -- פאָריקע װאַך זענען אַרײנגעקומען צװיי טוך-ריזנדער 
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אזוֹינע פריילעכע יונגען; א גאנצן אָװנט האָבּן זיי געהאַלטך 
אין איין שיטן װיצן, אַז איך האָבּ מיך צעװיינט כּוּן געלעכ- 
טער; און, שטעלט איך פאָר, ער איז די גאנצע צייט גע. 
זעסן, שטוּם װי אַ פ ש, 

-- יאָ, האָט דער אַפּטײיקער זיך אָפּגערוּפן, -- ער איז אָן אַ- 
בֹּרעֶקֹל פאַנטאַזיע, אָן אַ פּיצעלע שאַרפזין, אָן דעם אַלעם, װאָס- 
מאַכט אַ מענטשן װצלטלעך! 

-- מען זאָגט אָבּער, אַז ער איז אַ פעיקער, -- האָט די" 
בּאַלעבּאָסטע בּאַמערקט. 

-- אַ פעיקער! - האָט דער אַפּטײיקער זי איבּצרגעשפּאַרט. -- 
עֶר! אַ פעיקער ? סײדן אין זיין פאַך, -- האָט ער צוגעגעבּן 
מיט אַ רוּיִקערן טאָן. 

אוּן ער האָט װוייטער געזאָגט: 

- אך! װען, אַ שטיגער, אַ סוחר, װעלכער האָט גרוי- 
סע פאַרבּינדוּנגען, אָדער אַ יוּריסט, אַ דאָקטאָר, אַן אַפּטײקער 
זענען אַזױ פאַרזוּנקען אין זײיער אַרבּעט, אַז זײי װערן אויס" 
טערליש, מרה-שחורהניקעס, לײגט זיך עס נאָך אויפן זינען ‏ 
אַזױנע זאַכן פּאַסירן עפטער! אָבּער דידאָזיקע מענטשן טראַכטן 
דאך, לפּחות, פוּן עפּעס. אָט אי למשל, װיפל מאָל איז מיר 
שוין אויסגעקוּמען צוּ זוכן די פּען אויפן טיש, װען איך האָבּ 
בּאַדארפט אָנשרײבּן אַן עטיקעטל, אוּן אױסגעלאָזט האָט זיך 
גאָר, אַן זי האָט מיר געשטעקט אין אויער! 

לעפראַנסואַ איז דערװייל אַרױס אױיף דער שװעל, אַי 
קוק צו טאָן, אפשר פאָרט שוין ,די שװאַלבּ". זי האָט אויפ= 
געציטערט. אַ מענטש אין שװאַרצן איז אַרײן אין קיך. בי 
די לעצטע שקיעה-שטראַלן האָט מען געקענט זען זיין רויטלעך 
פּנים און זיין אטלעטישע פיגוּר. 

מיט װאָס קען איך אייך דינען?; -- מסיע קיוּרע *) -- 
האָט די בּאלעבּאָסטע, א פרעג געטאָן, אָנצינדנדיק איינעם פון 
די קוּפּערנע קאַנדעליאַבּרעס, װאָס זענען געשטאנען אויפן קאַמין 


*) קירע -- גלת. 
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אין א גלייכער שורה, װי אַ קאָלאָנאַדע. -- ווילט איר עפּעס טרינקען * 
אַ גלעזצלע װישניאַק, אַ גלאָז ויין אפשר ? 

דער גלח האָט זיך זייער העפלעך אָפּגעזאָגט. ער אין 
געקוּמען נאָך זיין שירעם, װאָס ער האָט נעכטן פאַרגעסן אין. 
ערנעמאַנער קלויסטער ; ער האָט געבּעטן מאַדאַס לעפראַנסוא, 


זי זאָל דעם שירעם אנאָװנט אָפּשיקן אין קלויסטער.הויז, און 


מיט דידאָזיקע װערטער איזו ער אַװעק אין דער ריפֿטונג פוּן 
קלויסטער, װוּ מען האָט געקלונגען צוּ דֹעֶר אָװנט-תּפילה. 

וען זיינע טריט זענען אָפּגעשטאָרבּן אינדרויסן, האָט דער 
אַפּטײיקער אַרױסגעזאָגט זיין מיינונג, אז דער גלח האָט זיך נישט 
אנשטענדיק פארהאלטן. דאָפ, װאָס ער האָט זיך אָפּגעזאָגט 
פוּנם פאָרגעלייגטן כּיבּוד, איז אין פלוג נישט מער װי פאַלש. 
קײט; די גלחים שיכּורן אלע אינדערשטיל אוּן האלטן נאָר 
אין איין טראַכטן ועגן די צייטן פוּן מעשר. 

די בּאַלעבּאָסטע האָט אַכּילוּ גענומען פאַרטײדיקן איר: 
גלח, 

- ער װאָלט דאָך גאַנצע פיר, אַזעלכע װי איר, אנידער. 
געלײגט אויפן קני. פאַראיאָרן האָט ער צוּגעהאָלפן אונדזערע: 
לייט אַראָפּצוּנעמען די שטרוי, האָט עֶר געטראָגן זצקס בּינט.-. 
לאך פאַראמאָל, אַזוֹי שטאַרק איז ער! 

בּראַװאָ! - האָט דער אַפּטײקער געזאָגט. -- נוּ, טאָ שיקט 
טאַקע אייערע טעכטער, זיי זאָלן זיך מתוודה זיין פּאַר אַועלכע 


- געזוּנטע יוּנגען! װען איך װאָלט געװען די רעגירונג, װאָלט? 


איך פאַראָרונט, מען זאָל יעדן חודש לאָזן בֹּלוּט בּיי אַלע 
גלחים. יאָ, מאַדאַםס לעפראַנסואַ, יעדן חודש אַ גוּטע דאָוע 
בּלוט! דאָס ליגט אין די אינטערעסן פוּן דער געזעלשאַפט. 
לעכער זיכערקייט אוּן זיטלעכקײט! 

-- שווייגט, איך בּעט אייך, מסיע אָמע! איר זיט 6 
אַפּיקורס ! איר לייקנט אֶפּ די אמונה! 

דער אַפּטײקער האָט געענטפערט: 

-- איך האָבּ אמונה: מיין אײגענע אמוּנה, אוּן איך הא 
זי אֲפילוּ מער פוּן יענע אַלע, מיט זייער רמאות אוּן מיט זייערשי 
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יקוּנצן ! אדרבּה, איך גלויב אין גאָט ! איך גלויג אין אַ העכער 
וועזן, אין אַ בּורא, ס'גײט מיר נישט אָן, װער אוּן װי ער אי 
יער האָט אוּנדז דאָ אײינגעאָרדנט, מיר זאָלן דערפילן דעָם חוב 
יפון אַ בּירגער אוּן פון אַ טאטן בּנוגצ דער פאַמיליע {; אָבּער 
דאָס בּאַװייזט נישט, אן איך דארף גין אין קלױסטער, קוּשן 
די זילבּערנע טאַצן אוּן טיט מיין געלט פּאַשען אַ גאַנצצ מחנה 
לציט, װעלכע עסן בּעסער פוּן אונדז! וייל אָפּגעבּן כּבוד גאָט 
קען מען אין אַ װאלד, אויפן פעלד, אָדער קוקנדיקת אױפן 
צטערישן געוועלבּ פון הימל, פּונקט װי די פאַרצייטיקע מענטשן. 
-מיין גאָט -- איז דער גאָט פוּן סאָקראַטן, פוּן פראַנקליגען, פֿון 
װאָלטערן אוּן פון בּעָראנזשען! איך שטײ פאַרן ג לויבּן 
פון דעם סאַװאָיאַרישן ג לח, און פאר די אוּמ. 
שטערבּלעכע פרינציפן פוּן 89 יאָר! און דעריבּער, קען איך 
נישט דערלאָץ, אז גאָטס א מענטש, ועלכער שפּאצירט ארוּם 
איבּצר זיין חדר מיט אַ שטעקן אין דער האַנט, זאָל קענען 
:אַרײנזעצן זיינע פריינט אין בּויך פון אַ ואלפיש, זאָל שטאַרבּן 
מיט אַ געשריי אוּן דערנאָך, אין דריי טעג ארוּם, זאָל ער פון. 
דאסניי לעבּעדיק װערן, דאָס זענען בּולטע אַבּסוּרדן אוּן, אי. 
-בּריקנט, זענען זיי אין פוּלער סתּירה מיט די פיזישע געזעצן{ 
אָבּער דאָס בּאַװייזט אונדז אָט װאָס: די גלחים האָבּן תּמיד 
-געפוילט אין עם.הארצות, אִין װעלכער זיי האָבּן אויך מיטגע= 
ישלעפּט די בּאפעלקערונג. 

ער איז אַנטשװיגן געװאָרן, זוכנדיק אן עולם צוּהעֶרער . 
ארוּם זיך ; אין זיין צעהיצן זיך האָט זיך אים בּעת-מעשה גע- 
דאַכט, אַז ער געפינט זיך אױף אַ זיצונג אין שטאָט-ראַט, אָבֹּער 
די בּאַלעבּאָסטע האָט אים שוין מער נישט געהאָרכט : זי הּאָט 
אָנגעשפּיצט איר אוער און זיך צוּגעהערט צוּ דער װײַיטער 
קלאַפּערײ, ס'האָט זיך געהערט אַ גערױיש פון אַ קארעטע צוי 
זאַמעצן מיט אַ קלאַכּן פוּן קאָפּיטעס, און, צוּלעצט, איז ,די שװאַלבּ" 
צוּגעפאָרן צוּ דער טיר. !: 

ס'איז גצװען אַ געלער קאַסטן אויף צװיי רעדער, וועלכע 
?האָבּן דערגרייכט בּיז צוּ די פענסטעֶר, זיי האָבּן געשטערט די פּאַ- 
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סאַזשירן צוּ זען דעם עג אוּן האָבּן זיי פאַרשפּריצט מיטו 
בּלאָטע די אַקסלען. די קליינע שױיבּן פון די שמאָלינקע פֿענ- 
סטערלעך האָבּן געציטערט אין די ראַמען, װען די קאַרעטע 
איז געװען פאַרמאַכט אוּן האָבּן געהאַט אויף זיך פלעקן 
פוּן פארטריקנטער בּלאָטע, װאָס א גוס-רעגן האָט זײ נישט 
געקענט אָפּוֹאַשן. ,די שװאַלבּ' איז געװען געשפּאַנט מיט דרי 


- פערד, פוּן װעלכע איינס איז געגאַנגען פאָרױס, און ווען מען 


איז געפאָרן בּאַרג-אַראָפּ, האָט זיך די קאַרעטע אַראָפּגעלאָזט 
מיטן דעק צוּ דער עָרד, װאַרפנדיק זיך אויף אַלע זיטן 
עטלעכע יאָנװילער איינװוינער האָבּן זיך פּאַרזאַמלט אויפן 
פּלאַץ ; זיי האָבּן גערעדט אלע פאַראַמאל, געפרעגט, װאָס מען 
הצרט עפּעס נײס, געשטעלט פראגן אוּן געפּאָדערט זײיערע בּאַ- 
שטעלטע פּעקלעך; איוער האָט נישט געװוּסט װעמען פריער 
אָפּצוענטפערן. ער איז געװען דער עקספּעדיטאָר פוּן דער 
שטאָט אוּן איר סביבה. ער איז ארוּמגעגאַנגען איבּער די" 
קראָמען, אײינגעקױפּט לעדער פארן שוּסטער, אייזן פאַרן שמיד, 
אַ פעסל הערינג פאַר זיין בּאלעבּאָסטע, געבּראַכט הױבּעס פאַר 


דער מאָדיסטקע, פּארוּקן פּאַרן פריזירער ; צוריק פֿאָרנדיק, 


האָט ער דעם גאַנצן װעג געהאַלטן אין איין אַרױסגעבּן; שטייצג= 
דיק אויפן געזעס, האָט ער געװאָרפן ‏ די פּעק איבּער 
די פּלױטן, געשריען אױפן גאַנצן האַלדז אוּן זיינע פעֶרד זע" 
נען זיך אַליין ווייטער געגאַנגען. 

צוּליבּ אַ צופאל האָט זיך ,די שואַלבּ" פאַרשפּעטיקט : 
אויפן װעג איז מאַדאם בּאָװאַריס הינטל אַנטרוּנען געװאָרן. מען 
האָט געפייפט צוּ אים אַ גוּטע ‏ פערטל שעה. איוער האָט זיך 
אֲפּילוּ צוּריקגעקערט בּיי א האַלבּן מייל, מיינענדיק, אַז אָט דער- 
טאַפּט ער עס; צולעצט אָבּער האָט מען געמוּזט וייטער פאָרן. 
עמע האָט געװיינט, זיך אויפגערעגט. זי האָט בּאַשוּלדיקט 
שאַרלען אין איר אוּמגליק. מסיע לערע, אַ מאַנוּפּאַקטור-יסוחר, 
װעלכער איז געפּאָרן צוּזאַמען מיט זיי, האָט זיך בּאַמיט זי צו 
בּאַרויקן אוּן האָט איר פּאַרצײלט מעשׁיוֹת װעגן הינט, װאָט 
חאבּו זיר נאר לאנגע יאַרן צוּריקגעקערט צוּ זײעֶרע בּאַלעבּאַ 
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:טים. ער האָט אפילוּ געהערט פון אַ הוּנט, װעלכער האָט זיך 
צוּריקגעקערט פוּן קאָנסטאַנטינאָפּאָל קיין פּאַריז. אַן אַנדערער 
;האָט אַדוּרכגעמאַכט פוּפציק מייל אויף אַ גלײכֿער ליניע, דערבּײ 
איז ער איבּערגעשװומען פיר טײכן; אוּן בי זיין אייגענעם 
-פאָטער איז געװען אַ פּוּדעל, װאָס איז פאַרפאלן געװאָרן איף 
-גאַנצע צװעלף איאָר, אוּן אָט, אײנמאָל, אינאָװנט, אױף דער 
גאַס. װען דער דערצײילער איז געגאַנגען עסן אין שטאָט, איז 
-אים דער הונט פּלוּצלוּנג אַרױפּגעשפּרוּנגען אויפן אַקסל, 
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עמע איז די ערשטע אַרױס פוּן דער קאַרצטע, נאָכדעם 
יפּעליסיטע, מסיע לערע אוּן עפּעס אַ באָנע; שאַרלען האָט 
ימען געדאַרפט אויפװעקן, מחמתּ ער איז איינגעשלאָפן אין אַ 
?װוינקעלע, וי נאָר דער אֶװנט האָט זיך אָנגערוּקט. 

אָמע האָט זיך פאָרגעשטעלט; ער האָט געזאָגט עט- 
'לעכע העפּלעכֿע װערטער דער מאַדאַס בּאָװאַרי, בּאגריסט דעם 
דאָקטאָר, געזאָגט, אז ער װעט זיין שטאַרק צעפרידן, ווען ער 
יװעט זי קענען מיט עפּעס בּאהילפיק זין, אוּן צוּגעגעבּן 
מיט אַ מינע פוּן אַן אַלטן פריינט, אַו ער האָט זיך אליין געַ. 
נומען די דערלױבּעניש זיי צוּ בּאַנעגענען, בּפרט נאָך, אַז זײַן 
: װייבּ איז אַװעקגעפאָרן. 

אַרײנגעקומען אין קיך, איז מאַדאַם בּאָװאַרי צוגעגאנגען 
-צוּ דער פּליטע. מיט די שפּיץ פינגער האָט זי אָנגענוּמּען איר 
- קלייד בּיי די קני, אויפגעהײבּן עס בּיו די קנעכלעך, ארויסגע= 
רוּקט איר פיסל מיט אַ שװאַרץ שיכל - אױף דער הױיך פון 
יפלאס, װוּ ס'האָט זיך געַבּראָטן אַ שטיק שעפּסנפלײש. דאָס 
:פייער האָט איר בּאַלױכטן פוּן קאָפּ בּיז די פיס, אַדוּרכגענוּמען 
:מיט זיינע העלע פלאַמען די געװעבּן פון איר קליין, די לעכ= 
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לַּעֵך פוּן איר װייסער הויט און אפילוּ די װיעס פון אירע אױגן, 
מיט װעלכע זי האָט פון צייט צוּ צייט געזשמורעט. אוּן אן אַ 
װינטל האָט א בּלאָז געטאָן דורך דער האַלבּ-אָפענער טיר, אין 
אַדוּרכגעלאָפן איבּער איר אַ רויטער אָפּגלאַנץ. 

פוּן דער צווייטער זייט פּליטע האָט אױף איר שװײגעָוו= 
דיק געקוקט אַ בּלאָנדער יוּנגערמאַן. 

אַזױ װי מסיע לעאָן דעפּיאי, דער צווייטער שטענדיקער בּאַ. 
זוּכער פוּן דעם ײגאָלדענעם ליב" --- האָט זיך שטאַרק געלאנג. 
וײיליקט אין יאָנװיל, ווּ ער איז געװוען אַ בּאַאַמטער בּיי מסיע 
-גיליאָמען, פלעגט ער תּמיד אָפּציען מיטן עסן, האָפּנדיק, אַז ס'וועט 
אָנקוּמען עפּעס אַ גאַסט, מיט וועלכן ער װעט קענען אינאָוונט כאַפּן 
אַ שמױּעס. אין די טעג, װען ער האָט פריער פאַרענדיקט זיין 
:אַרבּעט אוּן נישט געװוּסט װאָס צוּ טאָן, האָט ער געמוּזט קוּמען אַהער 
-צי דער פּינקטלעכער מיטאָג-שעה ; אוּן פוּן דער זוּפּ בּיזן קעז פלעגט 
ער בּלייבּן מיט בּינען אויג אויף אויג. אוּן טאַקע דערפּאַר האָט ער מיט 
-גרויס שמחה אַנגענוּמען דעם פארשלאג פוּן דער בּאַלעבּאסטע --- צוּ עסן - 
אין דער געזעלשאַפט פוּן די ניי-אָנגעקוּמענע. אַלע זענען אַרײן 
-אין גרויסן זאַל, װווּ מאַדאַם לעפראַנסואַ האָט מיט גרויס פייער. 
ליכקייט געהייסן דעקן דעם טיש מיט פיר סערוויזן, 

אָמע האָט געבּעטן אַ דערלױבּעניש צוּ טראָגן זיין גריכי- 
שע פעסקע, מחמת ער האָט זיך געשׂראָקן פאַר אַ קאַטאַרי 
נאָכדעם האָט ער זיך אָנגערוּפן צוּ זיין שכנה: 

-- מאַדאַם, איר זײײט עטװאָס מיך? אוּנדְזער ,שװאַלבּ" 
ישרייסלט אויס די בּיינער, 

-- יא, ס'איז אזוי, -- האָט עמע אָפּנעענטפערט, --- 
:אָבּער יעדע בּאַװעגוּנג װײַלט מיך תּמיד: איך האָבּ ליבּ צוּ בּייטן 
דאָס אָרט. . 
-- נישטאָ קיין ערגערע זאך, -- דער בּאַאַמטער האָט אַ 
זיפץ געטאָן, --- װי צו זיין תּמיד צוּנעשמיַדט צוּ איין אָרט! 

-- װען איר װאָלט אָבּער געמוּזט, אזוי װי איך, -- האָט 
שאַרל געזאָגט --- תּמיד זיצן אויפן פערד,. 
אָכּער. -- האָט לעאָן װידער זיך אָנגערופן צוּ מאַ- 
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דאם בּאָװאַרי, --- ס'איז נישטאָ קיין שוּם אָנגענעמערע אאַך? 
לויט מיין מיינוּנג. ס'פאַרשטײט זיך,. אױבּ מען קעןף. -- האָטי 
ער צוּגעגעבּן : 

-- איבּעריקנס, -- האָט דער אפּטייקער צוּגעװאָרפן, --- 
דער מעדיצינישער פאַך איז נישט קיין שװערער אין אוּנדוערע 


מקומות ; װייל דער צוּשטאַנד פוּן אוּנדזערע װעגן דערלױבּט צו . 


פאָרן אין אַ קאַבּריאָלעט; בּכלל צאָלט מען דאָ זייער גוּט, װייל 
אוּנדזערע גוּטבּאַזיצער זענען על פּי רוב פארמעגלעך, פון מע- 
דיצינישן שטאַנדפּונקט האָבּן מיר דאָ, חוץ די געװיינלעכע פאַלן 
פוּן כאָלערינקע, בּראָנכיט, גאַל-שטײינער א. אז װ. אויך פּעריאָדי- 
שע פיבּערס, בּאַזוּנדערס אין שניטצייט. בּכלל אָבּער זענען דאָ װײיניק 
ערנסטע קראַנקהײטן ; קיין אויסערגעוויינלעכע פאַלן זצט מען דאָ 
נישט, אױיבּ מען זאָל נישט נעמען אין אַכֿט די שקראָפל.-קרענק, 
װאָס איז אַ פּועל-יוצא פוּנם טרױעריקן היגיענישן מצב פוּן אוּנ= 
דוערע פויערים. אך! איר װעט מוּון בּאַקעמפן אַ סך פאָראורטיילן, 
מסיע בּאָװאַרי, נישט װײיניק אײינגעװאָרצלטע רגילותן, אױף װעלי 
כע ס'וועלן טאָג-טעגלעך צעקלאפּט װערן אַלע אָנשטרענגוּנגען 
פון אייערע ידיעות,. דעם היגן עולם, פארשטיט איר, ציט מער 
צוּ תּפילות, צוּ קמיצת, צוּם גלה, אידער זיך װענדן די- 


רעקט צוּם דאָקטאָר אַדער צוּם אַפּטײיקער. דעם אמת געואָגט, אי . 


דער היגער קלימאָט נישט קיין שלעכטער, אוּן בּיי אוּנדוז אין דער 
קהילה געפינען זיך אפּילוּ אַ פּאַר ניינציקייעריקע זקנים. די טעמ. 
פּעראַטיר -- לויט מיינע בּאַאָבּאַכטוּנגען -- פאַלט װינטער בּיו פיר 


גראַד אוּן זוּמער היבּט זי זיך אויף פוּן פינפאונצװאַנציק בּיז דריי. ‏ - 


סיק גראַד, לוט צעלזיוּס, װאָס סאיז פיראונצװאַנציק מאַקסימוּם לויט 
רעאָמיר, אָדער מיט אַנדערע װערטער, פיראונפופציק לוט פאַרג. 
הייט (ענגלישע מאָס), נישט מערן אי פּלוּג, זענען מיר געשיצט 
פוּן די צפון-װינטן דוּרכן אָרגעלער װאַלד, פוּן איין זייט, אוּן פוּן 
די מזרח-װוינטן --- דוּרכן סען-זשאַן-היגל, פֿפון דער צווייטער זייט; 
אוּן דאָך איז דידאָזיקע היץ, אַ דאַנק די דאַמפן, װאָס דער טייך 
טיילט אויס אוּן אַ דאַנק די גוזמאות שאף אויף די לאַנקעס, ועלי 
כע טיילן אויס, װי אייך איז בּאַװוּסט, אַ גרויסע צאָל אַמאָניאַק, 
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ד. ה. שטיק-שטאָף, װאַסער-שטאָף אוּן זױער-שטאָף --- ניין, בּלויז 
שטיק-שטאָף אוּן זויער-שטאָף --- אָט די היץ, װי געזאָגט, אײנזאַכּן. 
דיק אין זיך די בּאַמיסטיקוּנג-שטאָף פוּן דער ערד אוּן אויסמישנ. 
דיק אַלע פארשידענע דאַמפן, פאַרייניקט זיי, אזוי צו זאָגן, אין איין 
חויפן, אוּן, צוּזאַמענגיסנדיק זיך, פוּן זִיךְ אַליין, מיט דער עלעקטריע, 
מיט װעלכער עס איז אַנגעטרוּנקען די לוּפט, װאָלטן זיך געקענט מיט 
דער צייט שאַפן, פּוינקט װי אין די טראָפּישע לענדער, זייער שעד. 
לעכע מיאַזמען. דידאָזיקע היץ, אָבּער, װערט, צוּם גליק, געמעסיקט 
פוּן דער זייט, פוּנװאַנען זי קוּמט, אָדער בּעסער געזאָגט, פונװאַנען 
זי װאָלט געקוּמען, ד. ה. פוּן דער דרום-זייט, דוּרך די דרום-מערב. 
װינטן, װעלכע װערן אָפּגעקילט פוּן זיך אַלײן, פאַרבּייגייענדיק די 
סענע, אוּן בּרייגגען אייך פּלוּצלוּנג אזוינע קעלטן, פּוּנקט װי זײ 
װאָלטן געקוּמען פוּן רוּסלאַנד! 

-- איז כאָטש דאָ אַן אָרט, װוּ מען קען שפּאַצירן אין אי" 
ערע מקומות!ּ -- האָט מאַדאַם בּאָװאַרי געפרעגט דעם יּנגן 
מאַן. 

-- אַך! סאיז כּמעט נישטאָ, -- האָט ער געענטפערט.- 
ס'איז דאָ איינאיינציק אָרט, װאָס הייסט דאָ װיזע, אויפן שפּיץ 
בּאַרג, בּיים ראַנד פוּן װאַלד. זונטיק גײי איך טײילמאָל אַה'ן 
אוּן זיץ דאָרט לאַנג מיט אַ בּוּך, בּשעת די זוּן פאַרגײט 

-- ס'איז נישטאָ קיין שענער בּילד, װי דער זוּן-אונטער- 
גאַנג, -- האָט זי א זאָג געטאָן, -- אָבּער, בּאַזוּנדערס, אויפן 
כּרעג ים. 1 

-- אך! איך פאַרגעטער דעם ים, -- האָט מסיע לעאָן 
נעזאָגט, 

--- שוין זשע דאכט זיך אייך נישט, אַז איער גײסס 
שװעבּט פרייער איבּער דעמדאָזוקן אומענדלעכן שפּיג?, װאָס 
זיין בּילד דעוהײיבּט אייער נשמה אוּן אין אייך גורם אוּמענך- 
לעכע רעיונות, אידעאָלןן} 

-- דאָסזעלבּע, װי מיט לאַנדשאַפטן, -- האָט לעאָן געי 
ענטפערט. -- איך האָבּ אַ קווין, װעלכער האָט פאַראַיאָרן 
ארוּמגערייזט אין דער שװייץ, האָט ער מיר דערצילט, אַז מען 


כ ‏ ייג 
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קאָן גאָרנישט משיג זיין די פּאָעזיע פוּן די אָזיערעס, דעם רייץ 
פון די װאַסערפאַלן, דעם מעכטיקן עפעקט פוּן די גלעטשערס. 
פאַר אייערע אויגן שטייען אוּמגעהייערע סאָסנעס, װעלכע דער= 
הײבּן זיך איבּצר שטראָמען, כאטקעס, װאָס הענגען איבּער אפּ. 
גרונטן אוּן אוױיף טױזנט טריט אוּנטער אייך ציען זיך אױס 
גאַנצע טאָלן, װען דער װינט צעטרײבּט די װאָלקנפ. אזעלכֿע 
בּילדער מוּזן בּאַגײסטערן, אַרױסרוּפן תּפילות, דערוועקן התלהבוּת ! 
דעריבּער װוּנדער איך מ'ך נישט אויף יענעם בּאַרימטן מוזיקער, 
װעלכער פלעגט געװיינלעך שפּילן קלאוויר פאַר עפּעס אַ מאַיעס- 
טעטישן בּילד, כּדי צוּ דערװועקן די פאנטאזיע. 
-- זייט איר מוּזיקאַליש ? -- האָט עמע געפרעגט. 


-- ניין, אָבּער איך האָבּ זייער ליבּ מוויק, - האָט ער גע* 


צנטפערט. 

-- אַךְ ! גלױיבּט אים נישט, מאַדאַם בּאָװאַרי, -- האָט זיך 
אָמע פּלוּצלוּנג אַרײגעמישט אוּן זיך אָנגעבּױגט איבּער איר טע= 
לער, -- דאָס זאָגט ער פּשׁוּט פוּן עניוּת. -- װאָס, מיין טיײ- 
עֶרצר! נעכטן האָט איר דאָך אויסגעצייכנט געזונגען אין אייער 
צימער ,דעם מלאך". איך האָבּ עס געהערט פוּן לאבּאַראַטאָריע; 
איר האָט עס אויסגעפירט, װי אן אמתער אַרטיסט. 

לצאָן האָט געװוֹינט בּיים אַפּטײקער, װוּ עַר האָט פאַר= 
נוּמען א קליין צימערל אויפן צװייטן שטאָק, מיט די פענסטער 
צוּם שטאָט-פּלאַץ. ער האָט זיך פאַררויטלט בּיי דעמדאָזיקן קאָמ. 
פּלימענט פוּן זיין בּאַלעבּאָס, װעלכער האָט זיך שוין אויסגע. 
דרייט צוּם דאָקטאָר אוּן אים אָנגעהײבּן אױסצוּרעכענען כּסדר 
אַלע חשובע לײט פון יאָנװיל. עֶר האָט דערציילט מעשיות, 
איבּערגעגעבּן פּרטים. קיינער װייסט אײיגנטלעך, נישט, ויפל דער 
נאָטאַריוס פאַרמאָגט, אָבּער ס'איז דאָ א הויז ט יװ אַ ש, 
וועגן װעלכן מען רעדט דאָ זייער פיל. 

עמע האָט געפרעגט : 

--- אוּן װאַסער מוּזיק געפעלט אייך בּעסער וּ 

-- אך ! די דייטשע מיזיק! די, וועלכע גיט שטימונג אוּן 
חלומות, 


0 
א 
אי 
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---איז אייך בּאַקענט די איטאַליענישע ן 

-- נאָך נישט ; אָבּער איך וװועל זי הערן דעם קוּמענדיקן 
אָר, ווען איך װעל קוּמען קיין פּאַריז צוּ פאַרענדיקן דעם יוּרידיש! 
:פאַקולטעט, 

--- איך האָבּ שוין אַפילוּ געהאַט דעם כּבוד צוּ דערקלערן אייער 


מאַן, --- האָט דער אַפּטײיקער געזאָגט, --- וועגן דעם אָרעמען יאַנאָדאַ 


וועלכער איז אַנטלאָפן געװאָרן ; צוּליבּ זיינע משוגעתן װעט איר 
דערװײַל בּאַקוּמען איינס פוּן די בּעסטע הייזער אין יאָנװיל, די 
טיר איז צוּ דער אַ ל ע ע אוּן דאָס איז אודאי צוּם בּעסטן צוֹי 
געפּאסט פאַר אַ דאָקטאָר. דאָס גיט אַ מעגלעכקײיט אַרינצוּ= 
גיין און אַרױסצוּגײן אוּמבּאַמערקטערהײט. חוּצדעם, איז דאָרט 
פֿאַראַן אַלץ, װאָס ס'איז נייטיק אין אַ הויז: אַ װאַשצימער, 
אַ קיך מיט אַ צימער פאר דער דינערשאַפט, אַ פּאַמיליע-זאַל, 
אַ פרוּכט=קעמערל, א. אז. װ. דעַר יונג האָט פון גאָרנישט 


געטראַכט! אין עק גאָרטן, בּיין פאָנטאַן, האָט ער זיך אויס. 


געבּויט אַן אַלטאַנע, ער זאָל דאָרט קענען זוּמער טרינקען בּיר, אוּן 
אױבּ די מאַדאם האָט ליבּ גערטנעריי, װעט זי אױך קענעף. 
-- מיין װײבּ פאַרנעמט זיך נישט מיט אזוינע זאַכן -- 


האָט שאַרל געזאָגט. -- מען האָט איר אֲַפילוֹ צוּגעשריבּן בֹּא. 


וועגונגען, אָבּער זי זיצט אַ גאַנצן טאָג אין איר צימער און 


ילייענט, 


-- פּוּנקט װי איך, -- האָט לעאָן בּאַמערקט. --- איז דען, 


באמת, דאָ אַ בּעסערע זאַך, װי צוּ זיצן מיט אַ בּוּך בּיים 


קאמין, אינאָװונט, בּשצת דער וינט קלאַפּט אוּן די לאָמפּ בּרענט 


אויפן טיש !.. 


-- נישט װאָר? -- האט זי געזאָגט און האָט אויפגעהייבּן 
אויף אים אירע גרויסע שװאַרצע אָפענע אױג. 

-- מען טראַכט פוּן גאָרנישט אוּן די שעהן לויפן אן 
אוּמבּאַוועגלעכער, וואנדערסטוּ אַרוּם איבּער לענדער, װעלכע 
דוּ שטעֶלסט דיך פאָר, אוּן דיין געדאַנק בּאַהעפט זיך מיט דער 
פאַנטאַזיע, קװיקט זיך מיט פּרטים, אָדער ציט זיך אַרײן אינם 
לויף פוּן פּאַסירונגען. ‏ די מחשבה מישט זיך אויס מיט די 
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פּאַרשױנען פוּן זי פּאַסירונגען, אױּן עס דאַכט זיך, אַז מעך 
בּאַטײליקט זיך אויך אין זיי. 
-- סאיז ריכטיק! ס'איז ריכטיק! - האָט זי געזאָגט. 

-- איז אייך אַמאָל נישט אויסגעקומען, - האָט לצאָן זיך 

ווייטער אָנגערוּפן, --- צוּ לײענען אין אַ בּוּך עפּעס אַ פאַר- 

נעפּלטן געדאַנק, װאָס האָט שוין געלעבּט אין אייך. עפּעס אַן 

אוּמבּאַשטימט בּילד, װאָס קערט זיך אוּם צוּ אייך פוּן ערגעץ 

העט-ווייט אוּן דריקט אס מיט זיך אײערע אינטימסטע גע. 


פילן ? 
--- איך האָבּ עס איבּערגעלעבּט, -- האָט זי געענטפערט. 
-- אָט פאַרװאָס איך האָבּ אזוי ליב פּאָעטן, -- האָט 
ער געואָגט. -- איך האַלט, אַז פערזן זענען צאַרטער פאַר 


פּראָוע אוּן זיי רוּפן אַרױס לייכטער טרערן ": 

--- סוף כֹּל פּוף װערן זײ דאָך נמאס, -- האָט עמע גע- 
זאָגט. -- איצט געפעלן מיר בּעסער לאַנגע מעשיות, װאָס מען 
לייטנט מיט איין אָטעם און װאָס װאַרפן ארויף איף אייך אי 
כּוד. איךן האָבּ פיינט שװאַכע העלדן און מעסיקע גצדאַנקען, 
װאָס מען טרעפט זי טאָג-טעגלעך אין לעבּן, 

-- און בּאמת, -- האָט לעאָן בּאַמערקט, -- די װערק, 
װעלכע רירן נישט דאָס האַרץ, דערװייטערן זיך, לט מיין 


מיינונג, פוּנִם אמתן ציל פון דער קונסט. אין יאוּש פוּן לעבּן ‏ 


איז אזוי אַנגענעם צוּ רוּען מיט דער מחשבה אויף איידעלע װעונס, 
אויף ריינע געפילן, אויף בּילדער פוּן גליק. פאַר מיר, װאָס איך 
װוין דאָ, װײט פוּן דער װעלט, איז דאָס די איינציקצ פאַרװיילונג, 
אָבּער יאָנװיל גיט אַזױי װײניק אין דעם זין! 

|-- מסתּמא, װי אין טאָסט, --- האָט עמע געענטפערט, -- דע- 
ריבּער האָבּ איך דאָרט טאַקע תּמיד גענוּמען בּיכער אין 8 בּיבּליצ= 
טעק. 

-- אױבּ איר װאָלט מיר געװאָלט אָנטאָן דעם כּבור אין 
לייענען די בּיכער פוּן מין בּיבּליאָטעק, - האָט זיך אַרײנגע= 
מישט דער אַפּטײקער, װצלכער האָט אוּנטערגעהערט די לעצטפ 
װוערטער, -- שטעל איך צוּ איער דינסט די בּעסטע שרײבּער : 
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יװאָלטער, רוסאָ, דע-ליל, װאַלטער פקאָט ד ער ע כ א פוּן פ עֹ= 
ליעטאנען, א. אַז. װ. חוצדעם, בּאַקּם איך אַ סך צײיטונגען 
אוּן זשוּרנאַלן, צװישן זײַ אױך, דאָס ליכט פוּן רוּאַן 
:איך האָבּ דעם כּבוד צוּ זיין א קאָרעפפּאנדענט פוּן דערדאָזיקער 
ציישונג פּאַר די געגנטן בּושי, פארזש, נעפשאַטעל אין יאָגװיל 
!טיט זיינע סביבות. : 

אוּן אָט זיצט מען שוין בּיים טיש צװיי מיט אַ האַלבּער 
ישעה. די דינפּט אַרטעמיז האָש זיך פויל געשלעפּט מיט אירע 
פאפּוטשעס ; די טעלער האָט זי אַרײנגעטראָגן איינציקװויז; 
זי האָט כּסדר פאַרגעסן, נישט דערהערט, נישט פאַרשטאַנען און 
װײילעװייז געלאָזט אָפן די טיר פוּן בּילאַרד:זאַל, װאָס האָט 
זיך אפּגעקלאַפּט מיט דער קליאַמקע אן דער װאנט, 

אינמיטן שמוּעס האָט לעאָן אוּמבּאַמערקט אַװעקגעשטעלט 
אַ פוס אויפן אוּנטערשטן האָלץ:-טרעפּעלע פוּן דער שטוּל, אױף 
װעלכער מאַדאַם בּאָװאַרי איז געזעסן. זי האָט געטראָגן אַ . 
-בּלוי.זיידענעם קראַװאַט, װעלכער האָט אַרוּמגעפאַסט איר שטי= 
ענדיקן קאָלנער פוּן אָנגעקראָכמאַלעטן בּאַטיסט; לױט די בֹּאַ- 


/װעגונגען פוּן איר קאָפּ, האָט זיך איר דער אונטערשטער טײל 
פּנים דאָ פאַרטרוּנקען אין דער פּוּכיקער ווייסקײט אוּן דאָ 


-גראַציעז זיך אַרױסגעהײבּן. אוּן אָט, אַזױאַרוּם, זיצנדיק לעבּן 
אײנאַנדער, בּעת שאַרל האָט געשמועסט מיטן אַפּשײקער, 
'האָט זיך פּאַרבּוּנדן צװ:שן זיי איינער פוּן יענע אוּמבּאַשטימטצ 
געשפּרעכן, װאָס זיינע צופעליקע פראַזן דערפירן אייך תּמיד צוּ 
דעם ריכטיקן ציל פוּן קעגנזײַטיקער סימפּאַטיע. פּאַריזער בּילך. 
לעך, נעמען פוּן ראָמאַנען, נײע קאדרילן, די גרויסע װעלט, 
וועלכע זיי האָבּן נישט געקענט, טאָסט, װוּ זי האָט געװוֹינט 
יפריער, אוּן יאָנװיל; װוּ זיי האָבּן זיך איצט געפונען -- װעגן 
דעם אַלעם האָט מען גערעדט, געשמוּעָסט סאַמע בּיו נאָכמײ / 
טאָג, 

װען מען האָט דערלאַנגט קאַװע, איז פעליסיטע אַװעק 
-צוּגרייטן דאָס שלאָפצימער אין דעם נייעם הױיז, אוּן אַלעגעסט 
האָבּן זיך אויפגעהייבּן פוּן זיײיערע ערטער. מאדאַם לעפראנסואַ 
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האָט געשלאָפן לעבּן דער אױסגעלאָשענער פּליטע, און דעף 
קויטשער, װידער, האָט מיט א לאַמטערנע אין דער האנט גש= 
װאַרט אױיף דעם פארפאלק באָװאַרי, אָפּצוּפירן זיי אין דעף 
נייער װױנוּנג. זיינע געלע האָר זענען געװען פוּל. מיט שטרו { 
ער האָט געהונקען אויפן לינקן פוּס. עֶר האָט גענוּמען מיט 
דער צװײטער האַנט דעם גלחס שירעם, אוּן דער עולם האָט 
זיך אַװעקגעלאָזט אין װעג אַרײף 

דאָס שטעטל האָט געשלאָפן. די מאַרק-סלופּעס האָבּן 
געװאָרפן לאַנגע שאָטנס. ‏ די ערד איןז געװען אינגאַנצן גרו" 
פּוונקט װי אין א זוּמערנאַכֿט; 

אַזױ װי דאָס הױז האָט זיך געפונען בּיי אַ פופציק טריט 
פון דער אכסניה, האָט מען זיך צעזעגנט, אוּן די גאַנצע קאָם- 
פּאניע איז זיך פאנאנדערגעגאנגען 

שוין אין פאָדערהויז האָט עמע דערפֿילט אויף איוע אַקס= 
לען אַ קעלט פוּן פרישן טינק, פּונקט װי פוּן פייכטן װעש. 
די װענט זענען דאָ געװען נײַ, אוּן די הילצערנע שטיגן האָבּן גע 
סקריפּעט. אין צימער, אויפן ערשטן שטאָק, האָט אַרײגגעדרוּ= 
גען דוּרך די פענסטער אָן פאָרהאַנגען עפּעס אַ װײסלעך ליכט. 
מען האָט געקעָנט זען שפּיצן כוּן בּײַמער, אוּן הינטער זיי אַ 
לאָנקע, אויף דעֶר העלפט פאַרטרוּנקען אין נעפּל, װאָס האָט 
זיך בּיים שיין פוּן דער לבנה געצויגן לענגאויס דעם טייך. אינמיטן 
צימער זענען אויף שטוּלן געלעגן אָנגעװאָרפן שוּפֿלאָדן פין 
קאָמאָדן, פלעשער, קארניון, בּאַנילטע שטעקלעך מיט מאטראַצן; 
אויף דער פּאָדלאָגע האָבּן זיך טרוּמגעװאַלנערט װאַש-שיסלען 
די צוויי מענטשן, װעלכֿע האָבּן איבּערגעטראָגן דאָס מעבּל, האָבּן 
אַלץ אַראָפּגעשלײדערט גלייך פוּן דער האַנט. 

צום פערטן מאָל אין איר לעבּן האָט זי זיך געלייגט' 
שלאָפן אין אַ נייעם אָרט. דאָס ערשטע מאָל איז געװען דע= 
מאָלט, װען זי איז אַרײנגעטראָטן אין מאָנאַסטיר, דאָס צװייטצ 
מאָל אין טאָסט, דאָס דריטע מאָל אין ואָבּיעסאַר אוּן דאָס 
פערטע מאָל איצט, דאָ ; אוּן יעדעס מאָל האָט עס אױסגעזען,. 
- װי איר לעבּן װאָלט אַרײנגעסראטן אין אַ נײער כאַזע. זי האָס 
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נישט געװאָלט גלױבּן, אַז אין פאַישידענץע ערטער זאָל אַלץ 
פאַר בּלייבּן, װי פריער, אוּן אַזוױ װי דער טייל לעבּן, װאָס איז 
שוין דוּרכגעלעבּט געװאָרן, איז געװען אַ שלעכטער, װעט מתתּמא 
דער קוּמעָנדיקער טייל זײַן אַ בּעסערער, 


װו 


אויפגעשטאַנען אויף צוּמאָרגנס פוּן שלאָף; האָט עמע בּאַ= 
מערקט אינדרויסן לעאָנען. זי איז געװען אין אַ שלאָפּראָק. 
ער האָט אויפגעהייבּן דעס קאָפּ אוּן האָט זי בּאַגריסט. זי' האָט 
שנעל אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ אוּן צוּנעמאַכֿט דעם פענ- 
סטער. | 
לעאָן האָט אַ גאַגצן טאָג געװאַרט בּיז זעקס אַ זייגער { 


אָבּער אַז ער איז אַריין אין שענקל, האָט ער בּלויז געטראָפן 


בּינען בּיים טיש, 

דער נעכטיקער מיטאָג איז געװאָרן אַ װיכטיקע געשעעניש 
אין זיין לעֶבּן; בּיז איצט האָט ער נאָך קיינמאָל נישט גע. 
רעדט גאַנצע צװיי שעה נאָכאַנאַנד מיט אַ ד אַ מ ע. װיאַזױ 
חאָט ער עס געקענט אין אַזאַ ‏ שינער שפּראַך ארױסזאָגן פאַר 
איר אַזויפיל זאַכן, װעגן װעלכע ער האָט זיך בּיז אַהער נישט 
געקענט אויסדריקן? בּטבע איז ער נישט געװען דריסט, און 
אין אים איז געלעגן יענע צוריקגעהאַלטנקײט, װאָס קוּמט סײ / 
פון עניוות אוּן סיי פוּן אַ פאַרבּאָרגענעם כאַראַקטער. אין יאָג. 
װיל האָט מען אים געהאַלטן פאַר אַ מענטשן מיט זײַער גאַ. 
לאַנטע מאַנירן. ער פלעגט זיך צוּהערן צוּ די װערטער פון 
עטלעכע מענטשן אוּן פלעגט קײנמאָל נישט אַרױסװײזן קין 
בּאַזוּנדערן אינטערעס צוּ פּאָליטיק -- אַ זעלטענע זאַך בי אַ 
יוּנגן מענטשן. חוּצדעם, איז ער געװען אַ טאַלענטפוּלער מענטש. 
ער האָט געצײכֿנט אַקװאַרעלן, געלײענט נאָטן, אוּן נאָכמיטאָג 
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זיך גשרן נאַשעפטיקט מיט ליטעראַטויר, אויבּ עה װאָט נאַר 
נישט געשפּילט אין קאָרטן. מסיע אָמצ האָט אים געהשלטן 
פאר אַ געבילדעטן; פּאַדאַם אָמע, וירער, הװאָט אים 37 
געהאַט פאַר זיין העפּלעכקײט, װײל אָפט האָט ער געפירט איך 
גאָרטן אָמעס קלײנװאַרג, שמוציקע, שלעכט דערצויגענצ קינדער 
אוּן אַזױ פלעגמאַטיש, הי זײיער מוטער. חוץ דער בּאָנע, האָט 
זיך טיט זיי אָפּגעגעבּן דער אַפּטײקער=יוּנג זשיסטען, אָמעס אַ 
ווייטער קרוב, װצלכן מען האָט אַרײנגענומען אין שטיבּ פוּן 
רחמנות װעגן אוּןמען האָט אים דערווייל געמאַכט פּאַר אַ משרת. 

דער אַפּטײקער. איז אין פלוג געװען דער בּעסטער שכף 
ער האָט מאַדאַם בּאָוואַרי געגעבּן געהעריקע ידיעות װענן פֿאַר= 
שידענע ליפעראַנטן, געשיקט צוּ איר זיין סוהר פון עפּל.װיי, 
אליין פּאַרזוכט דעמדאָזיקן געטראַנק, אוּן אַלײן זיך אַראָפּגעלאָוט 
אין קעלער, מען זאָל די פאַס אַװצקשטעלן אויפן געהעריקן 
אָרט. ער האָט איר אָנגעװיזן װי אַזױ איינצוהאַנדלען בּיליק 
פּוטער אוּן געשלאָסן אַן אָפּמאַך מיט לעסטיבּוּדוּא, דעם בִּית= 
עלמין-שומר, וועלכער האָט, חוּץ זיינע קלויסטערישצ אוּן קבּרנישע 
פּוּנקציעס, אויך געלייגט אַכט אויף די הויפּט-נערטנער פוּן יאָנ= 
װיל, אַרבּעטנדיק פוּן שעה, אָדער פוּן יאָר, לוים דעם, װי מען 
האָט זיך פריער בּאַדוּנגען מיט אים. 

דער אַפּטײקער איז בּעצם גאָרנישט אויסנגעװען אַרױסצוװײזן 
פּיטאַמאָל אַזאַ האַרציקײט אוּן העפלעכקייט, װען ער װאָלט נישט 
געהאַט אַ גאַנצן פּלאַן אין קאָפּ 
וְ ער האָט עובר געװעֶן דעם 1-טן געועץ-אַרטיקל פוּן 19 
װאַנטאָז) פוּן 81 יאָר, װאָס פאַרװוערט יעדן איינעם צוּ בּאַשעפ= 
טיקן זיך מיט מעדיצין, גויבּ ער האָט נישט דעם געהעריקן 
דילפּאָס סאיז דערגאַנגען אַזױ װײט, אַז צוליב אַן אַנאָנימער 


מסירה, איז אָמע שוין אינמאָל אַרױסגערוּפן געװאָרן קיין רואָן. 


אין קאַבּינעט פוּנם קעניגלעכן פּראקוּראָר. דער פאָרשטייער פוּן גע- 
זצץ האָט אים אויפגעגוּמען שטייענדיקערהייט אין מאַנטל מיט 
אַ הערמעלין-פעלכל אויף די אַקסלען אוּן מיט אַ בּערעט אויפן 
קאָפּ. אין קאָרידאָר האָט מען געהערט אַ קלאַפּערײ פוּן שװערע 


+) װאַנטאַז: -- הודש פוּן רעפּובּליקאַנישן יאַר. 


מאַדאַם בּאָואַרי 129 


זשאַנדארמען-שטיוול, אוּן אַ װייטע קלאַפּערײ, פֿונקט װי מע' 
װאָלט דאָרט ערגעץ פאַרשלאָסן גרויסע שלעסער. דעם אַפּטײ" 
קער האָט אַזױ געקלונגען אין די אויערן, אַז ער האָט געמיינט - 
אָט-אָט בּאַקימט ער אפּאָפּלעקסיע ; ער האָט שױן דערזען פאַר 
זיינע אויגן פינסטערע תּפיסה=קעמערלעך, װײבּ אוּן קינדער װײ. 
נע, די אַפּטײק האָט מען פאַרקוֹיִמט אוּן אַלע סלאָיעס 
אוּן לאָגלען װאַלגערן זיך אויף דער פּאָדלאָגע. שפּעטער האָט 
ער געמוּזט אַרײנגײן אין אַ קנײפּע, צוּ דערכאפּן דאָס איבּער= 
געשראָקענע האַרץ מיט א גְלנזַל ראָם אוּן סעלצער-װאַסער, 

די צייט האָט בּיסלעכווייז אָפּנעשװאכט דעם איינדרוק פוּן 
דידאָזיקע זכרונות, אוּן אָמע האָט פּוּנקט װי פריער װידער גע. 
געבּן געהיימע עצות אין אַ צימער הינטערן אַפּטײק. אָבֹּעַר דער 
מער *) איז נישט געֶװען צעפרידן דערמיט, חברים האָבּן דעם 
אַפּטײיקער מקנא געװען, אוּן מען האָט זיך געקענט אױף אַלץ 
ריכטן ; איצט האָט ער טאַקע דוּרך זיין העפלעכקיט געװאָלט 
געװינען דעם דאָקטאָרס פּריינטשאַפט, אַװי, אַז יענער זאָל 
שװייגן, אויבּ ער װעֶט עפּעס שפּעטער בּאַמערקן. אוּן טאַקע 
דעריבּער פלעגט אים אָמע אַלע אינדערפרי אַרײנטראָגן אַ צייי 


- טונג,. אוּן עֶפטער, נאָכמיטאָג, פּלעֶגט ער זיך אַרײנכאַפּן צוּם 


דאָקטאָר מיט אַ שׂמוּצסל. 

שאַרל איז געװען שטאַרק פאַרזאָרגט. ‏ סזענען נישט 
געװען קין פּאַציענטן, שעהנלאַנג פלעגט ער אָפּױצן, נישט 
צוסרעדן קיין װארט, עפטער זיך אױסגעצױגן אין קאַבּינעט, 
אָדער זיך צוּגעקיקט, װי זײַן װײבּ אַרבּעט מיט דער נאָדל אין 
האַנט. כּדי צוּ פאַרטרײבּן די צייט, האָט ער זיך אַפילוּ גע. 
פּרװוט נעמען צוּ שװאַרצער אַרבּעט -- אױסצוּמאַלעװען דעם 
בוידעם מיטן רעשטל פֿאַרבּ, װאָס ס'איז פאַרבּליבּן פוּן די מאַ= 
ליאַרעס, אַבּער די פּראַנע װעגן געלט האָט אים כּסדר געמאַ. 
טערט. אים האָט אַװיפיל אָפּגעקאָסט דאָס אײנאָרדענען זיך 
אין טאָסט, עכעס טואַלעטן אוּן דאָס אַריבּערציען זיך אַהער, 





*) בורגערמיסטער. 
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אַז דעם גאַנצן נדן, בּערך א דרי טױזנט טאָלער' האָט עף 
געפּטערט אין קנאַפּע צװיי יאָר צײט. אוּן װיפּל זאַכן זענען 
צעֶבּראָכן געװאָרן אָדער סתֹּם פאַרלױרן געגאַגגען אויפן װעג 
פוּן טאָסט קיין יאָנװיל, שוין נישט רעכענענדיק דעם גיפסענעם 
גלח, װאָס איז מיט גרויס טראַסקערײ אראָפּגעפאַלן פוּן װאָגן 
אויפן מיטן גאַס פוּן קענקאַמפּואַ אוּן זיך צעהאַקט אויף פּיצלעך, 

פוּן צייט צוּ צייט האָט אים אָבּער אויך דוּרכּגענוּמען 
אַן אַנגעַנעמע שפּירונג: זיין װײבּ איז מעובּרת. אוּן װאָס 
מצר די צײיט האָט זיך דערנענטערט, אלץ מער האָט ער זי 
ליבּ געקריגן, דאָס איז געװען אַ נײע פאַרבּינדוּנג פוּן גוּף, 
פּונקט וי אַ שטענדיק געפיל פון אַ שטאַרקערער בּאַהעפּטוּנג. האָט 
ער זערזען פוּנדערװוייטנס אירע פּױלע טריט, אָדער איר פּוּלצ טאַליע, 
װאָס בּייגט זיך פויי אָן א קאָרסעט, אָדער ער אי 
געזעסן קעגן איר אוּן האָט זיך צוגעקיקט מיט הנאה, 
װי זי בּאַװעגט זיך אין פאָטע? דורך פֿאַרשידענע 
אױסגעמאַטערטע פּאָזעס, -- דעמאָלט האָט זיין גליק נישט גע= 
האַט קיין גרענעצן; ער איז אױפּגעשטאַנען, זי געקוּשט, גע= 
גלעט דאָס געזיכט, אָנגערוּפּן זי מאַמע, געװאָלט מיט אי טאַנצן, 
אוּן מיט פריידיקע טרערן אין די אױגן איר צוּגעװאָרפן פאַר" 
שידענע צערטלעכע נאַרישקײטן, װאָס זעגען אים נאָר געקוּמען 
אין קאָפּ אַרײן, דער געדאַנק, אַז ער װערט אַ טאַטע האָט 
אים אָנגעפּילט מיט תּענוג. איצט װעט אים שוין גאָרנישט 
פעלן,. איצט האָט ער שוין אינגאַנצן דערקענט די פולקייט - 
פוּן מענטשלעכן לעבּן, אוּן האָט זיך רויק אָנגעלענט אויף אים 
מיט זיינע בּיידע עלנבּויגנס, 

תּחילת האָט עמע שטאַרק געגאַפט, נאָכדעם האָט זי גע- 
װאָלט װאָס גיכער זיך בּאַפּרײַען, צוּ דערגײן ‏ דעם טעם פון אַ 
מוּטער, אזוי װי זי האָט נישט געהאַט גענוג געלט צוּ קוֹיסן 
אַ ויג, לוט איר גוּסט, מיט ראָזע, זיידענע פאָרהענגלעך אוּן 
געהאָפּטענע טשעפּטשיקעס, האָט זי אין גרויס עגמתינפש זיף 
אָפּגעזאָגט פוּן דערדאָזיקער אויסשטייעוונג פאַרן קינד אוּן אן 
שוּם טענות ומענות אַלץ בּאַשטעלט בּיי אַ דאַרפֿישער נײטאַריך 


יש א . 


ר אט 
ר טע גד יוג 
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| = אזאַרוּם האָט ער זיך גאָרנישט געװװײילט מיט די אַלע הכנות;. 
יװאָס דערװעקן מוּטער-געפילן, אוּן אין איר ליבּע צוּם קינד: 
האָט שוין בּאַלד פוּן אָנהײבּ עפּעס דערפעלט. 
- == שאַרל האָט אָבֹּער יעדן טאָג. בּיים מיטאָג, גערעדט פון. 
קינד, און דעריבּער האָט זי אויך געמווט עפּעס טראַכֿטן פון; 
אים, 
זי האָט געװאָלט אַ זון; ער דאַרף זיין אַ שטאַרקער 
בּרוּנעט, און זי װעט אים אָנרוּפן זשאָרזש ; אוּן דער געדאַנק, 
|אַז זי װעט געבּוירן אַ מאַנסבּיל, איז פאַר איר געװען װי אַ. 
בּאַלױנוּנג פאַר אַלע אירע אַנטוישוּנגען. אַ מאַנסבּיל איה 
לכל-הפּחוֹת, תּמיד פריי; ער קען פאַרױּכן אַלע תֹּאוֹתי אַדוּרב-. 
פאָרן אַלע לענדער, איבּערשפּרײון אַלע מניעות, אוּן גע= 
ניסן פוּן אַלע תּענוגים אין דער ועלט. אָבּער אַ פרוי אי 
תּמיד פאַרבּונדן, בּטבע שוואך אוּן הכנעהדיק, איז זי תּמיד אוּנטער- 


א געװאָרפן די שװאַכקײטן פוּן איר גוּף אוּן דער שטרענגקייט פון 


געזעץ. איר װילן איז פּוֹנקט װי דער שלײער, װאָס איך' 
צוּגעטשעפּעט מיט א לענטע צוּ איר הוּש אוּן װאָס ציטערט- 


| = תּמיך פוּן יִעדן װינטל; עפטער גיט זי אַ צי עפּעס אַ חשק, 
- = אָבּער אַ געפיל פוּן אַנשטענדיקײט האַלט זי אָפּ 


זונטיק, אַרוּם זעקס אַ זייגער בּאַגינען, האָט זי געהאַט. 
א קינד. 

-- אַ מײדעלע -- האָט שאַרל געזאָגט. 

זי האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ אוּן געחלשט. 
4 תּיכּף איזן געקומען צוּלויפן מאַדאַם אָמע אוּן האָט זי גע*. 
קוּשט, דאָס זעלבּע האָט געטאָן די אַלטע לעפראַנסואַ פוּן ג אָ ל+ 
דענעם לײבּי דער אַפּטײקער, װידער, אַ מענטש אַ דעלים. 
קאַטער, האָט איר געװונטשן גליק דוּרך דער האֲלבּיאָפענעף 
טיר. עֶר האָט געַװאָלט זען דאָס קינד אוּן האָט אייננעפונען,. 


- = אַז עס אין גוּט געבּויט. אַז זי אין בּיסלעכֿװײז געקוּמען צוּ 
- = די כּוחות, האָט זי געהאַלטן אין איין טראַכטן, װאָסער נאָמען. 


| = מען גיט איר טאָכטער. צוּערשט האָט זי איבּערגעקליבּן אַלע. 
{ = (עמען מיט אַן איטאַליענישער ענדונג, -- היינוּ : קלאַראַ, לואיזאַ,. 





1322 מאַדגם בּאָואַרי 


אַמאַנדאַ, אַטאַלא; עס האָבּן איר אויך שיין געקלונגען די נעמען: 


גאַלסואינד, איועלט אָדער לעאָקאַדי שאַרל האָט איגנט= ‏ 


לעך געװאָלט, אַז דאָס קינד זאָל הײיסן מיט דעמזעלבּן נאָמען, 
װאָס די מוּטער. ‏ עמע אי אָבּער געװען קעגן דעט. מען 
האָט איבּערגעקוקט דעם קאַלענדאַר פוּן עק בּיו עק, אוּן מען 
האָט זיך אַפילוּ שואל עצה געװען מיט בּאַקאַנטע. 

- מסיע לעאָן, - האָט דער אַפּטײקער זיך אָנגערוּפן, -- 
ימיט װעלכן איך האָבּ דאָ ‏ נישט לאַנג געשמועסט, איז זייער 
פאַרחידוּשט, װאָס איר קלױבּט נישט אויס דעם נאָמען מאַדע= 
'לען, אַ נאָמען, װאָס איז איצט שטאַרק אין דער מאָדע. 

אָבּער די אַלטע בּאָואַרי איז געװען קעגן דעם נאָמען 


פון אַ בּעל-עבירהניצע, אָמע, װידער, האָט געהאַט אַ נײגונג. 


צוּ נעמען, װעלכע דערמאָנען אין גרויסע מענטשן, געװאַלדיקע 
געשעענישן, אָדער פיינע מעשים, אוּן מיט אַזױנע נעמען האָט 
ער טאַקע מהנה געװען ינע פיר קינדער. נאַפּאָלצאָן, אַ שטײ. 
גער, האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט רוּם אוּן פראנקלין פרייהייט { 
אירמאַ. איז אפשר געועְן אַ הנחה פאַרן ראַמאַנטיזם; אָבּער 
אין אַטאַלי האָט ער געזען די פאַרגעטערוּנג פאַר דער אוּם= 
שטערבּלעכער שאַפוּנג פון דער פראַנצויזישער דראַמע. זײנע 
כילאָזאָפישט איבּערצײיגוּנגען האָבּן לגמרי נישט געשטערט זײַנע 
אַרטיסטישע סימפּאַטיעס; דער דענקער האָט נישט דערשטיקט 
אין אים דעם מענטש מיט געפילן ; ער האָט געקענט אוּנ= 
טערשיידן דמיון פוּן פאַנאַטיום. אין דער טראַגעדיע, למשל, 
האָט ער געטאדלט די אידעע, אָבּער זיך אַנטציקט מיטן סטיל; 
ער איז געװען אויפגערעגט קעגן דער גאַנצער קאָנצעפּציע, 
אָבֹּעֶר צעפוידן מיט די פּוטים ; ער האָט פיינט געהאַט אֵל= 
טיווע מענטשן, אָבּער געכאַפּט התפּעלות פוּן זייצרע רעדעס. 
לייענענדיק גרויסע מאַנאָלאָגן, איז ער עפטער אַרײינגעפאַלן אין 
גרויס התפּעלות, אָבּער דערמאַנענדיק זיך, אַז דידאָזיקע ערטער 
קענען אויסניצן נאַראנים צוּ זייערע פּערזענלעכע געשעפטלעך, 
האָט ער זיך שטאַרק מצער געװען; אוּן פאַרפּלאָנטערט אין 
דעמדאָזיקן מיש:מאַש פון געפילן, װאָלט ער, אַ שטיגער, גע- 





אס 
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װאָלט מיט בּיידע הענט קרינען ראַסינען אוּן אינדערזעלבּער 
צייט זיך שפּאַרן מיט אים כֿאָטש אַ װאָסער פערטל שעה, 

צוּלעצט האָט זיך עמע דערמאָנט, אַז אין שלאָס פון ואָ- 
בּיעסאַר האָט זי געהערט, וי איינע, אַ מאַרקיזין, האָט גערופן 
איר יוננ מײדל מיטן נאָמען בּערטע; דערדאָזיקער נאָמען איז 
אויסגעקליבּן געװאָרן, אוּן אַזױ װי דער פאָטער ווּאָ האָט נישט 
געקענט קוּמען, האָט מען געבּעטן מסיע אָכע, ער זאָל זיין דער 
טויף-טאַטע. אַלע זיינצ מתּנות זענען גענוּמען געװאָרן פוּן 
זיין געשעפט, אַ שטײגער: זעקס קעסטעלעך בּרוּסט-יאַגדעס, 
אַ גאַנצע בּאַנקע ראַקאַואט, זעקס שאַכטלעך מיט טייג פוּן זוּמפן= 
מאַלװעס אוּן, צולעצט, דריי צוּקער-ראָרן, װעלכע עֶר האָט גע= 
פוּנען ערגעץ אין אַ שאַפע. אינם טאָג פוּן דער צערעמאַניע 
האָט מען געמאַכט אַ גרויסן פּאַראַד-מיטאָג, אוּן בַּיים טיש איך 
אויך געזעסן דער גלח. ‏ מען איז געװען בּגילופן. בּיים ליקעף 
האָט אָמע אָנגעהײבּן צוּ זינגען ‏ ד עם גאָט פוּן גוּטע 
לײט, לעאָן האָט געזונגען אַ בּאַרקאַראָלעץ, אוּן די אַלטע 
בּאָװאַרי, װעלכע איז געװען די טויף-מוּטער, האָט געװנגען אַ 
ראָמאַנס פון דער אימפּעריע:צייט ; מסיע בּאַװאַרי האָט צולעצט 
געפאָדערט, מען זאָל בּרענגען דאָס קינד אוּן מען האָט עס 
גענוּמען טויפן אויפן היימישן שטייגער, אַרויפגיסנדיק אים אויפן 
שפּיץ קעפּעלע אַ גלאָז שאַמפּאניער. אַזאַ מין לעסטערן די 
ערשטע סאַקראַמענטן האָט אויפגערעגט דעם גלח בּוּרניסיען; 
דער אלטער בּאַװאַרי האָט געענטפערט מיט אַ ציטאַטע פוּן 
דער מלהמה פוּן די געט ער; דער גלח האָכ גע-+ 
װאָלט אַװעקפאָרן; די דאַמען האָנּן זיך אָנגעְהײיבּן צוּ בּעטן 
בּיי ‏ אים, ער זאָל פאַרבּלײבּן. אָמע האָט זיך אַרײנגעמישט; 
סוף כֹּל סוף איז געלונגען אַװעקצוּזעצן דעם גלח, װאָס האָט 
רױק גענומען טרינקען פוּן טעצעלע זיין איבּערגעלאָזטט קאַ= 
ווע 

דער אלטער בּאָװאַרי איז נאָך אַ חודש צייט פאֲרבּליבּן 
אין יאָנװיל אוּן האָט ממש צעחושט די יאָנװילעױ אינװוינעף 
מיט זיין פּרעכטיק היט? מִיט די זילבּערנע גאלאַנען. דאַסדאַזיקע 
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יהיטל האָט עֶר געטראָגן אינדערפרי, װען ער פלעגט אַרוּמשפּא. 
-צירן איבּערן שטאָט-פּלאַץ מיט דער ליוּלקע אין מויל, האַבּנדיק אַ 
שטאַרקע נטיה צוּ בּראנפן, פלעגט ער עפטער שיקן דער דינסט 
אין ,ג אָלד ענע ם ל ײב" נאָך משקה אוּן דאָרט האָט מען 
עס פאַרשריבּן אויף דעם זונס חשבּון; ער האָט אויך פאַרבּרויכט 
צוּ זיינע נאָזטיכֿלעך דאָס גאַנצע קעלנישצ װאַסער פוּן זיין 
שנוּר. 

אָבּער זי האָט ליב געהאַט זיין געזעלשאַפּט. ער אין 
אַ סך אַרומגעפּאָרן איבּער דער װעלט: ער האָט גערעדט פוּן 
בּערלין, פוּן װין, פוּן סטראַסבּורג, פוּן יענע צײטן, װען עה . 
איז געווען אַן אָפיציר, אוּן זיינע געליבּטע, פוּן די רייכע פריש. 
יטיקן מיט וֶועלכע ער האָט מכבּד געװען זיינע פריינט. אָפּט- 
;מאָל פלצגט ער זין זײער גאלאנט, דעמאָלט פלעגט ער 
אױף די שטיגן אָדער אין גאָרטן פּלוּצלונג אַ נעם טאָן 
דער שנוּר בי דער טאַליע, אוּן בּעת מעשה ווֹילעריש אַ זאָג 
-טאָן : 

-- שאַרל, היט דיך! 

די אַלטע בּאָװאַרי האָט זיך אָבּער געשראָקן פאַרן גליק 
יפוּן איר זוּן; זי האָט מורא געהאַט, אַז איר מאַן װצט צעמישן 
'די רעיונות פוּן דער ייּנגער פרוי, אוּן זי האָט דעריבּער צוּגע. 
/יאָגט מיט דער נסיעה אַהײם. מעגלעך אַז זי האָט אויך גע- 
האַט אַנדערע װיכטיקע סיבּות. דער אַלטעד בּאָװאַרי איז נישט 
-געװען פוּן די מענטשן, װעלכע קענען זין אָפּהאַלטן. : 

איינמאָל האָט זיך עַמען פארװאָלט א קוק צוּ טאָן אויף 
:איר טעכטערל, װאָס מען האָט אָפּגעגעבן צוּ אַן אַם, אַ סטאָל. 
יאַרס אַ װײבּ; עמע האָט אַפיְלוּ נישט אַ קוק געטאָן אין 
יקאַלענדאַר, צי עס האָבּן זיך שוין געענדיקט די זעקס װאָכן 
יפוּן דער הײ ליק ער בּ תוּל ה, אוּן זי איז אַװעק צוּ 
יראָלעען, װעלכֿע האָט געװוֹינט אין עק דאָרף, הינטערן בּאַרג, 
-בּיים הויפּט-טראַקט אוּן זי לאָנקעס. | 

ס'איז געװען מיטאָג-צייט; די לאָדנס פוּן די פענסטער 
-זענען געווען צוּגעמאַכט, אוּן די דאַכאָוקע-דעכֿער, וועלכפ האַבּ. 
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געגלאַנצט אונטערן העלן לִיכט פון בּלױען הימל! האָבּן גצ.. 
מאַכט דֹעָם אײינדרוק, װי זיי װאָלטן געשאָטן פוּנקען פוּן זייצרע 
שפּיצן, אַ שטאַרקער װינט האָט געבּלאָץ. עמע האָט געפילט, 
אַז זײ איז אָפּגעשװאכט ; די שטיינדלעך אויפן װעג האָבּן איר 


= געשניטן די פיס; זי האָט זיך געװאַקלט, צי זי זאָל גײן 





אַהײם, אָדער אַרײנגײן ערגעץ אָפּרוּען. 

אין דערזעלבּער רגע האָט זיך פוּן אַ שכנותדיקער טיר 
בּאַװיזן מסיע לעאָן מיט אַ פֹּעֶקל פּאַפּירן אוּנטערן אָרעם. ער 
האָט זי בּאַגריסט אוּן זיך אָפּגעשטעלט פאַר לערעס קראָם, 
אינם שאָטן פוּן דער גרויער לייװנטענער מאַרקיזע. 

מאַדאַם בּאָװאַרי האָט אים דערציילט, אַז זי גייט צוּ איר / 
קינד, אָבּער זי איז זייער מיד. 

-- אויבּ, מאַדאַם.. האָט לעאָן אָנגעהײבּן אוּן נישט גע. 
קענט פאַרענדיקן. 

-- איר זײט בּאַשעפטיקט איצט ? -- האָט זי געַ= 
פרעגט, 

אוּן נאָך זיין ענטפער האָט זי אים געבּעטן, ער זאָל זי 
בּאַנלײטן, אין דעמזעלבּן אָװנט האָבּן אַלע אין יאָנװיל געװוּסט 
דערפון, אוּן מאַדאַם טיװאַש, די פרוי פוּן מער האָט אַפילו 
געמאָלדן איר דינסט, אַז מ אַדאַם בּאָװארי האָט וזין 
קאָמפּראָמצטירט. 

| אַז מען האָט געװאָלט זיך אַרײנקריגן צוּ דער אַם, האָט 

מען געדאַרפט אין עק גאס זיך פאַרקערעװען אויף לינקס אין 
דער ריכטונג צוּם בּית=עלמין, אדוּרכשפּאַנען צװישן הייזלעך אוּן 
הויפן איבּער אַ שמאָל שטעגל, בּאַװימט מיט קוּסטעס פן 
אַגרעסן. אלץ האָט דאָ געבּליט; װעראניקע, װילדע בּערעלעך, 
פֿאָקשיװוע אוּן קליינע סכך-קוסטעס, וועלכע האָבּן זיך אַרױסגע= 
הייבּן פוּן צװישן װילדע גראָזן. דוּרך די שפּאַלטן פוּן רי פּלױטן 
האָט מען געקענט זען אויף די היפן, לעבן די כאַטקעס, װי 
חזירים גראָבּן זיך אין אַ בּערגל מיסט, אָדער קי, װאָס ריבּן 
זיך מיט די הערנער אָן אַ שטאַם פוּן אַ בּױים. זייט בּיי זייט 
זענען בּיידע לאַנגואם געגאַנגע, זי אָנגעלענט אויף אים אוּן 


16 מאַדאם בּאָװאַרי 


ער פיט צוּריקגעהאַלטענע טריט, צוּפּאַסנדיק זיִך צוּ איר גאנג 2 
כמאַרעס פליגן האָבּן זיך געראָיצט פאַר זייערע אױגן, זשוּמעג= 
דיק אין דער װאַרעמער לוּפט. 

זי האָבּן דערקענט דאָס הויז צוּליבּ דעם אַלטן נוּסבּוים, 
װעלכער האָט עס בּאַשאָטנט. ‏ עס איז געװען אַ נידעריקע 


כאַטקע, בּאַדצקט מיט טוּנקעלע דאכעװקעס; פונם בּוידעם=. 


פענמטערל האָט ארױסגעהאָנגען אַ קראַנץ ציבּעלעס, װי אַ בֹאַי 
פּוּצוּנג. דינע שטעקעלעך, צוגצשטעלט צוּ אַ שטעכעדיקן פּלױט, 
האָבּן ארוּמגערינגלט עטלעכע בּײיטן פוּן סאַלאַטצ, עטלעכצ 
קוּסטעס לאװאַנדע אוּן שמעקעדיקן אַרבּעס, װאָס האָט זיך אַרוּמ= 
געפּלאָכטן אַרוּם אָפּגעהאַקטע צווייגלעך. איבּערן גראָז האָט גע= 
פּלאָסן שמוּציק װאַסער. דערבּיי זענען געלעגן פאנאנדערגע- 
װאָרפֿן אַ סך שמאַטעס: טוּכענע זאָקן אַ רוטער ציצענעה 
קאַפטן אוּן אַ גרוױסער דיקער לײלעך איז געהאָנגען איפן 
פּלױט,. אַז די פוּרטקע האָט אַ סקריפּע געטאָן, האָט זיך באַ= 
ויזץ די אַם מיט אַ קינד בי דער בּווּסט, מיט דער פֿרײער 
האַנט האָט זי געשלעפּט עפּעט אַ צרהדיק קרענקלעך יינג, בַּיל 
װעלכן דאָס פּנים איז געװען בּאַדעקט מיט שקראָפל, דאָס איז 
געװען דער זּן פוּן היט?-מאַכער אין רוּאַן; די עלטערן האָבּן 
אים אַװצקגעשיקט אױפֿן דאָרף, ונק שטארק מארר | מיט 
זייַצרע געשעפטן. 

-- קוּמט אַרײן, -- האָט זי געזאָגט, -- אייער קינד שלאָפּט 
דאָרט. 

דאָס גאַנצע דירהלע איז בּאַשטאַנען פוּן איין צימער ; לעבן 
װאַנט איז געשטאַנען אַ בּעט אָן אַ פאָרהאַנג; בּיי דער צווייטעף 
װאַנט, לעבּן פענסטער, ווּ די שױיבּן זענען געווען פאַרבּיטן מיט אַ 
בּלויען דוּרכויכטיקן פּאַפּיר, איז געשטאַנען אַ טויג-דייזשקע. אין אַ 
ווינקל, הינטער דער טיר זענען געלעגן אַ פּאַר שטיול, אונטערגע. 


קלאַפּט מיט גלאַנציקע טשוועקעס, אַ פלאַש מיט א"ל אין אַ פע. 


דערל אַרײנגעשטעקט אין העלדזל; אױפן פאַרשטױבּטן קאמי. 
האָט זיך געװאַלגערט ,מאַטיוּס לענסבּערג' צוישן בּיקסן-שטיינדלעף, ‏ 


שטיקלעך ליכט, אוּן שטיקלעך צוּנדער. די לעצטע בּאַפוֹצוּנג 
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אין דעמדאָזיקן דירהלע איז געווען אַ רעקלאַמע, אויף וועלכער 
מין בּלאָזט אין טראמייטערס, מסתּמא, אַן אויסגעשניטן פּילדל פוּן 

אַ פּערפוּם-פּראָספּעקט אוּן צוּגעשלאָגן מיט וו שוּסטער-טשווע- 
קעלעך צוּ דער װאַנט, 

עמעס קינד איז געשלאָפן אויף דער ערד, אין אַ געפלאַכטן 
וויגעלע. זי האָטס עס געענוּמען איף דער האַנט צוּזאַמען מיטן 
קאַלדרעלע, אוּן װיגנדיק עס, האָט זי שטיל צוּגעזונגען. 

לעאָן האָט אַרומגעשפּאַצירט איבּערן צימער; זייער אויסטער- 
ליש האָט אויסגעוויזן דידאָזיקע שייִנע דאַמע אין דעם בּאַטיסטעגעם 
קלייד, בּיי אַזאַ ‏ אַרעמקײט. מאַדאַם בּאַװאַרי איז רויט געװאָרן; 
ער האָט זיך אָפּגעדרײט, מיינענדיק, אַז זי האָט אפשר אין זינע 
אױגן איבּערגעלייענט עפּעס אַ גראָבּקײט. נאָכדעם האָט זי צוּריק 
אװועקגעלײיגט דאָס קינד, װאָס האָט אױסגעבּראָכן אויף איר קעלנערל, 
די אַם האָט עס איר תּיכֹּף אָפּגעװישט אוּן פאַרזיכערט, אַז ס װעט 
נישט בּלייבּן קיין פלעק. 

-- זי טוט נאָך אַמאָל עפּעס ערגערס אויך, -- האָט די אִם 
געואָגט. -- א גאַנצן טאָג האַלט איך זי אין איין װאַשן! אפשר 
װאַלט איר געװוען אַזױ גוּט אוּן זאָגן קאַמין, דעם קרעמער, ער זאָל 
מיר געבּן אַ בּיסל זייף, ווען איך װעל דאַרפן, דאָס װאָלט געוען 
אויך גלײַכער פאַר אייך, מחמת איך װאָלט אייך נישט בּאַדאַרפט 
בּאַאוּמרויקן, : 

-- גוּט, זײער גוּט} -- האָט עמע געזאָגט. -- נוּ, צוּם װל: 
דערזען, מומע ראָלע. 

אוּן. זי איז אַרױסגעגאַנגען, אָפּװישנדיק זיך די פיס אויף דער 
שוועל. 

די אֵם האָט זי בּאַגליײיט בּיון עק הױף, אוּן בּעח מעשה איר 
פאַרציילט, װ? ס'איז איר שװער זיך אויפצוהײיבּן כּסדר בּיינאַכטי 

--- איך פיל מיך צייטנווייז אַז צעבּראָכן, אַז איך װער 
אַנטשלאָפן אױיפן שטוּל; װען איר װאָלט געװען אַזױ גוּט, 
אוּן װאָלט מיר געשענקט אַ פונטל געמאָלענע קאַװע, איך װאָלט 
עס גצהאָט אױף אַ אַ גאַנצן חודש צייט אוּן װאָלט עֶס יעדן 
טאג געקענט טרינקען מיט מילך. 
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אַדוּרכגעקוּמען אַלע אירע דאנקען, אוּן גוּטע װערטער, 
איז מאַדאַם בּאָװאַרי עטװאָס פעסטער אַװעק; נאָר קױים האָט 
זי געמאַכט עטלעכֿע טריט פאָרויס, האָט זי דערהערט אַ 
געוויש הינטער זיך. זי האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ: דאָס 
איז װידער געװען די אַם, ק 

-- װאָס נאָך? 

די פּױערטע האָט זי אָפּגעפירט אָן אַ זײט, אוּנטער אַ 
בּוים, אוּן אָגגעהײבּן דערציילן פוּן איר מאַן, װאָס סיי מיט 
זיין פאַך אוּן סיי מיט זיינע זעקס פראַנק אַ יאָר, װאָס דער 
קאַפּיטאַןי  /‏ - 

-- אָבּער שנעלער, שנעלער, - האָט עמע געזאָגט. 

-- נוּ, -- האָט די אַם ווייטער פאַרציילט, צוקרעכצנדיק נאָך 
יעודן װאָרט, -- האָבּ איך עפּעס מורא, אַז ער זאָל זיך נישט 
ערגערן. װען איך װעל מיר אַלײן טרינקען קאַװע, איר װײַסט 
דאָך, די מענער.. 

-- איר װעט האָבּן קאווע, איך האָבּ דאָך אייך געזאָגט,-- 
האָט עמע איבּערגעחורט. -- איך וװעל אײך געבּן!.. איר 
וערט דאָך מיר נמאס! 7 

--- אך מיין טײיערע! פוּן די װוּנדן האָט ער שטאַרקע 
יִסוּרים אין בּויך. ער טענהט אַפילוּ, אַז דער עפּל.װײן שװאַכט 
אים אָפּ. 

-- אָבּער מאַכֿט עס שנעלער. מוּמע ראָלע! 

-- נוּ, -- האָט די אַם װייטער געזאָגט, פאַרנױגנדיק זיך, 
אױבּ עס װעט נישט זיין צוּפיל פאַר אייך.. -- זי האָט זיך 
נאָכאַמאָל פאַרנויגט, -- אױבּ איר װעט קענען, -- אוּן איר בּליק 
האָט מיט תּהנונים געבּעטן, -- אַ כלצשל בּראָנפן, -- האָט זי 
צולעצט געזאָגט, -- אוּן איך װצל דערמיט אָנרײבּן דעם עופעלע 
די פיסעלעך.,. זיי זענען אַזױ אייד?, װי אַ צוּנג. 

פּטוּר געװאָרן פוּן זער אַם, האָט עמע זיך װידער אֶנֹגעִם 
לענט אױף לעאָגפ אַועם. זי האָט איצט שנעל געשפּאַנט, 
נאַכדעם האָט זי אָנגעהױינּן צוּ גיין לאַנגזאַמער, אוּן איר בּליק, 
װאַס האָט געבּלאָנדזשעט פאָרױס, איז געבּליבּן הענגען אױפֿן 
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אַקסל פון דעם יוּנגן מענטשן, װאָס האָט געטראָגן אַ סוּרדוּט 
פיט אַ שװאַרצן סאמעטענעם קאָלנעֶר. זיינע קאַשטאַנענבּרונע 
האָר זענען געװען גוּט צוּגעקאַמט אַראָפּ. זי האָט בּאַמערקט, 
אַז זיינע נעגל זענען לענגער, װי מען טראָגמ געװיינלעך אין 
יאָנװיל, לעאָן האָט שטאַרק אָפּגעהיט זיינע נעגל און איף 
זיין שרייבּ-טיש איז געלעגן אַ ספעציעל מעסערל פֿאַר זײי. 
זי האָבּן זיך אוּמגעקערט קין יאָנװיל, גייענדיק לענג. 
אױס דעם טייך. אין די הייסע צייטן פוּן יאָר האָט זיך דער 
פרצג אױסגעבּרייטערט אוּן אַנטפּלעקט דעם פונדאַמענט פוּן די 
| גאָרטן-װענט, װאָס פֿון זיי האָבּן עטלעכע טרעפּ געפירט צוּם 
:ייך. אַ שנעלער אוּן אַ קאַלטער איפן קוּק, איז ער געפלאָסן 
אָן שוּם גערוֹיש, הױכּע גרינע גראָזן האָבּן זיך צוּגעבּױגן צוּם 
װאַסער, אוּן פּוּנקט װי גרינע צעפּלױשטע האָר האָבּן זײי זיך 
:בּאוועגט איבּערן װאַסער.שפּיגל. אױפֿן טײיכאיער אָדער אויף 
די בּלצטער פוּן די װאַסער-ליליעס פלעגט טײלמאָל אַרויסקריכן 
אָדער זיך אָפּשטעלן עפּעס אַ פליגעלע איף דינע פיסלעך. די 
חן האָט זיך אָפּנעשפּיגלט אין די קלײנע בּלויע װאַסער. 
בּלעזלעך, װעלכע פלעגן אָנשפּרינגען אײינע אויף די אַנדערע 
אוּן פֿאַרשװוּנדן װערן ; די אַלטע אַרוּמגעשניטענע װערבּעס האָבּן 
אָפּגעשפּיגלט אין װאַסער זייער גרויע קאַרע; די אַרוּמיקע לאָ= 
קעס האָבּן אויסגעזען, װ: מובּריות. ס'איז געװען מיטאָג-צײט 
אין די פערמעס, אוּן די יוּנגע פרוי מיט איר בּאַגלײטער האָבּן 
בּלויז געהערט דעם אָפּקלאַנג פוּן זײערע גלײכגעמאָסטענעטריט 
איבּערן שמאָלן שטעגעַלע, די װערטער, מיט װעלכע זײ האָבּן 
זיך אדוּרכגעװאָרפן אוּן דעם שאָרך פֿון עמעס קלײד, 
די װענט פוּן די גערטנער, אָנגעשטעקט אינדערהויך מיט 
ישטיקלעך צעבּראָכענע פלצשער, האָבּן זיך אָנגעװוארעמט, װי דאָס 
- גלאָז פוּן אַ שפּעקט. צװישן די ציגל זענען געװאַקסן לעװקאַ= 
יעס; אוּן מאַדאַם בּאָװאַרי, פאַרבּײגײענדיק, האָט מיטן שפּיץ 
פוּן איר שירעם אָפּגעהאַקט זײערע פאַרטריקנטע געלע בֹּלצי 
שעלעך. װאָס האָבּן זיך צעשאָטן אין געלן שטױבּ; די 
:צװוייגלעך פוּן צייגבּלעטער און פוּן קלימאטיסן, װעלכע זענען 
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אַראָפּגעהאָנגען פוּן פּלױט, האָבּן זיך אַ צייט מיטנעשלעפּט מיט: 
די זיידענע שפּיצן פוּן איר קלייך. 

מצן האָט געשמוּעסט װעגן אַ טרוּפּע פֿוּן שפּאַנישע טעָנ= 
צער, ועֶלכע דאַרפן אינגיכן אָנקוּמען קיין רוּאן. 

-- איר װעט פאָרן? -- האָט זי געפרעגט. 

-- אױבּ איך װעל קענען, -- האָט ער געענטפערט. 

האָבּן יי דען מער נישט געהאַט װאָס צוּ זאָגן איינער 
דעס צווייטן ? זײערע אויגן זענען אָבּער געװן פוּל מיט עֵרג. 
סטע װערטער; אוּן בּעת זיי האָבּן געױױכט בּאַנאַלע פראַזן,. 
האָבּן זי בּיידע געפילט אַ זיסע מאַטקײט ; ס'איו געװוען אַ פליס=- 
טערן פוּן דער נשמה, א טיף אוּן פאַרבּאָרגן פליסטערן, װאָס. 
האָט פאַרשטיקט די װערטער. פאַרגאפט פוּן דעַרדאָזיקער זיסער 
שכּירונג, האָבּן זיי ‏ נישט געװאָלט רעדן פוּן איר אוּן אױף. 
נישט געװכט איר סִיבֹּה. דאָס קינפטיקע גליק איו ענלעך צַה' 
די טראָפּישע בּרעגעס, װאָס שיקן זייערע בּשמימדיקע ווינטלעף 
אין די אוּמצנדלעכע װייטקייקן אוּן מען װערט אינגעדרעמלט 
אין אַ שיכּרות, פאַרגעסנדיק אִין האָריזאָנט, װאָס מען זעט 
נישט, 

אין . איין אָרט איז די ערד געװען צעוראָבּן מיט ד"י 
טריט פוּן שאָף; מען האָט געדאַרפט שפּרײזן איבּער גרויסע. 
גרינע שטיינער, אָנגעװאָרפענע אין בּלאָטע. ‏ עפטער פלעגט זי 
זיך אָפּשטעלן אַ װײלע, געוּכט עכּעֶס אַ פּונקט, װוּ אַװעקצו= 
שטעלן דעם פוּס, אוּן פאַרלירנדיק דאָס גלייכגעװיכט אוֹיף א 
שטיין, װעלכער האָט זיך געשאָקלט, האָט זי אויפגעהייבּן די 
הענט, זי אױסגעבּויגן, אוּן מיט בּלאָנדזשענדיקע אױגן הויף 
געלאַכט פוּן מורא אַרײנצוּפאַלן אין בּלאָטע. 

ווען זי זענען צוּגעקוּמען צוּם גאָרטן, האָט מאַדאַם בֹּאַי 
װאַיי אַ שטוּפּ געטאָן די פוּרטקע, מיטאַמאָל אַרױפגעלאָפן אויף 
די שטיגן אוּן פארשװוּנדן געװאָר. 

לעאָן איז אַרײן צוּ זיך אין קאַנצעליאַריע. זיין שעף איז 
נישט גצװען אינדערהיים; ער הָאָט אַ קוּק געטאָן אויף די" 
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פאפּירן, פאַרשניצט אַ בּלייפעדער, נאָכדעם גַעָנוּמען די הוט 
אוּן אַרױסגעגאַנגען. 


ער איז אַװעק אויף דער װיוצ, אויף די ארגײַלער הויב= 
קייטן, בּיים עֶק װאַלד; ער האָט זיך אַנידערגעלײגט אויף דער 
ערד, אוּנטער יעגלבּיימער אוּן דוּרך די פינגער געקוקט אויפן 
הימל, 

-- ס'אַרא בּענקשאַפט! האָט ער זיך געזאָגט -- ס'אַרא 
בּענקשאפט! : 

ער האָט זיך שטאַיק בּאַדוֹיערט, װאָס אים איז בּאַשערט 
צוּ לעבּן אין אַזאַ שטעטל, זיך חבין מיט אָמען אוּן אַרבּעטן 
בּיי גילאָמענען. דער לעצטער איז תּמיד פאַרטאַראַראַמט מיט 
זיינע געשעפטן, טראָגט גאָלדענע בּרילן אוּן געלע בּאַקנבּאַרדן 
אויפן װוייסן קראַװאַט; אַ ראַפּינירטער געדאַנק איז לגמרי 
פֿרעמד דעמדאָזיקן מענטשן, הגם ער האָט ליבּ נאָכצוּמאַכֿן אַ 
שטיוונעם ענגלענדער, מיט װאָס ער האָט תּחילת אויסגענוּמען 
בּיי לעאָנען. װאָס שייך דעם אַפּטײיקערס װײבּ, איז זי געװען 
איינע פוּן די בּעסטע נאָרמאַנדישע װײבּער, הכנעהדיק, װי אַ שעפּס, 
אוּן שטאַרק פארליבּט אין איר מאַן, אין אירע קינדער, אִין דער 
מאַמען, אין דער נאַנצער משפּחה;: זי האָט זיך תּמיד איבּער. 
גענוּמען בּיז טרערן מיט פרעמדע צרות, איז אָבּער געװען אַ שלעכ. 
טע באַלעבּאָסטע אוּן האָט פיינט געהאַט קאָרסעטן; זי האָט 
זיך בּאַװעגט אַזױי לאַנגזאַם, איז געװען אַזױי גוּדנע אין 
רעדן, האָט אויסגעזען אַזױ פּשוּט אוּן גרוי און איז געװען אַזױ 
פּלאַך אוּן נאַרישלעך, אַז אים איז קינמאָל נישט אייננעפאַל, 
-- כאָטש זי איז אַלט געװוען דרייסיק יאָר אוּן ער צװאַנציק, 
כאָטש זיי האָבּן געשלאָפן אין צויי נאָנטע. צימערן אוּן האָבּן 
יעדן טאָג געשמוּעסט, -- אַז זי קען זיין עמעצנס אַ פרוי אוּן 
אַז אַחוּץ איר קליידל, זאָל זי פארמעגן עפַּעס אַזױנס, װאָס 
האָט א שײכות צוּ איר געשלעכֿט. 


נוּ, און װער נאָך? בּינץ, עטלעכֿע סוחרים, צויי-דרײ 
ישיינקער, דער גלח. אוּן, צוּלעצט, טיװאַש דער מער פוּו שטאם 
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מיט זיינע צוויי זין, ‏ מענטשן גראָבּע אָנגעבּלאָזענע, טעמפּע; 
װאָס בּאַאַרבּעטן אַלײן די ערד, שיכּורן איינער בּיים צװײטן, 
ווילדע פרומאַקעס אוּן זענען אומדערטרעגלעך אין אַ געזצל. 
שאַפט. 

אָבּער איף דעם גרױען פאָן פוּן די אַלע מענטשלעכע 
געשטאַלטן, האָט זיך עמע בּוֹלט אויסגעשיילט, שטײענדיק אָפּ= 
געזונדערט אוּן אַזו: װי נישט צוּטריטלעך ; ער האָט געפּילט, 
אַז צװישן אים אוּן איר ליגט אַן אָפּגרונט. 

תּחילת פלעגט ער קומען צוּ איר צװאַמען מיטן אַפֹּ= 
טייקער. שאַרל האָט זיך נישט איבּעריקס געפרייט מיט זײערצ 
וויזיטן, אוּן לעאָן האָט נישט געװוּסט, װאָם ער זאָל טאָןן 
פוּן איין זײט, האָט ער נישט געװאָלט זיין אַן אוּמגעבּעטענעף 
גאַסט, אוּן פון דער צװײטער זייט, װידער, האָט ער געוױּכט אַ 
דערנענטערונג, אין װעלכער ער האָט, איבּעריקנס, אַלײן נישט 
געגלױבּט, 


ץן 


מיט די ערשטע קעלטן האָט עמע פאַרלאָזץ איר צימער 
אוּן האָט געשלאָפן אין זאַל, -- אַ לאַנגער צימער מיט אַ נַי= 
דעריקן סוּפיט; אויפן קאַמין, קעגן שפּול, אין דאָרט געשטאַ- 


נען אַ פאַרצװוייגטער קאַקטוס. זיצנדיק אין אַ פאָטעל בַּיים: 


פענסטער, האָט זי געזצן פאַרבּייגיין אויפן טראָטואַר אַלע מענטשן 
פון שטעטל, 

צוויי מאָל אַ טאָג פלעגט לעאָן גין פוּן זיין קאנצע- 
לאַריע אין ,ג אָ לד ענע ם לײב". עמע פלעגט נאָך 
פונדערװייטנס דערהערן זיינע טריט ; זי פלעגט זיך אינבּויג 
אוּן זיך צוּהערן; אוּן דער יונגערמאן, תּמיד אָנגעטאָן אין 
דעמועלבּן אַנצוּג, ‏ פלעגט זיך אַדוּרכגליטשן הינטער דעם. 
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פּאָרהאַנג, נישט אויסדרייעגדיק אַפילוּ דעם קאָפּ, אָבּער פאַרנאַכט, 
װעֶן זי פלעגט אָנלענען די גאָמבּע אױף איר לינקער האַנט אוּן 
אַװעקלײגן ‏ אױף די קני איר אָנגעהײבּענע אַרבּעט, פלעגט זי 


יצפטער אויפשױידערן, פלוצלונג פלעגט אױסװאַקסן פאַר די 


אויגן דערדאָזיקער שאָטן. דעמאָלט פלעגט זי זיך אויפהיבּן 
און הייסן גרייטן צוּם טיש. : 

אָמע פלעגט זיך ארײנכאַפּן צוּם מיטאָג. אַרײנקוּמען 
פלעגט ער תּמיר מיט שטילע טריט, כּדי נישט צוּ בּאַאוּמרויקן 
די שטובּ-מענטשן; אין האנט פלעגט ער האַלטן די גויכישע 
פעסקע אוּן אַלעמאָל פלעגט ער זיך בּאַגריסן מיט אין 
אוּן דערועלבּער פראזע: ,אַ גוּטינקער אָװנט אייך, מיין ליבּע 
געזעלשאַפּט!" נאָכדעם, װען ער פלעגט זיך אװעקזעצן בּיים 
טיש, צװישן דעם ינגן פּאָרל, פלעגט ער נעמען איספרעגן 
דעם דאָקטאָר װעגן זיינע חולאים, אוּן שאַרל פלעגט זיך מיט 
אים שואל עצה זין מכּוח די װיזיט.פּרײזן. נאָכדעם פלעגט 
מען שמועסן װעגן דעם, װאָס מען שרײבּט אין דער צײטונג, 
אין יענע שעהן האָט זי שין אָמע געקענט כּמעט איף אויסנ= 
װײיניק, האָט ער אַלץ איבּערגעגעבּן װאָרט אין װאָרט, מיט אַלע 
בּאַמערקוּנגען פוּן די זשוּרנאַליסטן אוּן מיט דער גאַנצער כראָניק 
וועגן קאַטאַסטראָפּעס אין פראַנקרייך אוּן אין אױסלאַנד. װען 
די טעמע האָט זיך אױסגעשעפּט, האָט ער אָנגעהײבּן צוּ מאכן 
בּאַמערקוּנגען װעגן די מאַכלים, װאָס זענען געשטאַנען אויפן 
טיש, אַמאָל פלעגט ער זיך אַפִילוּ אויפהייבּן אוּן העפלעך אָנ 
ווייזן דער בּאַלעבּאָסטע אויף אַ בּעסער שטיקל, אָדער אויסדרייענ= 
דיק זיך צוּ דעָר דינסט, פלענט ער איר געבּן עטלעכע אָנויי+ 
זוּנגען װעגן ראַגוּ אוּן װעגן דער היגיענע פוּן אײניקע פּאָטראַ= 
װעס; עֶר האָט געהאַקט מיט דער צונג װעגן אַראָמאַטן, 
מאגנזאַפּטן, עקסטראקטן אוּן זשעליאַטין, אוּן דער עולם האָט 
געגאַפט, הערנדיק. בַּכלל, האָט ער אין זיין קאָפּ געהאַט מער 
רעצעפּטן, װי פלעשלעך אין אַפּטײק. ער איז געווען אַ גרויסער 
בּריה אויף קאַנפיטוּרן, געזאַלצנס אוּן זיסע ליקער. ער האָט 
אויך געװוּסט פוּן אַלע נײע דערפינדוּנגען אין די עקאָנאָמישע. 
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- אויוונס, האָט געקענט קאָנסערװירן קעז אוּן אױיסבּעסערן קאַליע 


געװאָרענעם וויין, 

אַכט אַזײיגער פּלעגט ארײנקוּמען זשיסטען, און דאָס האָט 
געהייסן, אַז מעָן דאַרף צוּמאכן די אַפּטײק. בּאַמערקנדיק, אז זיין 
תּלמיד װאָט עפּעס אַ צוּ שטאַרקע נײגוּנג צוּם דאָקטאָרס הוה 
פלעגט ער אים צוּװאַרפן אַ גנבישן בּליק, בּאזוּנדערס, װען 
פעליסיטע האָט זיך אַרוּמגעדרײיט אין צימער. : 

|-- מיין חברה-מאן, -- פּלעגט ער זאָגן, - הײבּט אָן צוּ 
פאַרשטיין אַן ענין, אוּן איך מיין, אַז ער איז פאַרליבּט אין 
איער שפחה, דער רוה זאָל אים נעמען! 

דער תּלמיד האָט אַפּילוּ געהאַט אַ גרעסערן פעלער: ער 
האָט ליבּ געהאָט אוּנטערצוּהאָרכן אַ פּרעָמדן שמוּעס אוּן דער: 
פאַר פלעגט אים אָמע תּמיד אַרײנװאָרפן אַ שװערע פּאָרציע 
מוסר. זוּנטיק פלעגט מען אים בֹּשׁוּם אופן נישט קענען משלח 
זיין פוּן זאַל, הגם מאַדאָס אָמע פלעגע אים רוּפן צוּ די קינם 
דעֶר, װעלכע זענען אַנטשלאָפן געװאָרן אין די פאָטעלן, איינ= 
ציענדיק מיט זײיערע פּלײצעס די בּרייטע פּערקאַל-ציכֿן 

זייער װײניק מענטשן פלעגן קוּמען צוּם אַפּטײקער אין 
אַזעלכע אָװנטן; זיין בּייז צינגל אוּן וינע פּאָליטישע איבּער. 
צײגונגען האָבּן בּיסלעכווייזן פאריאָגט פוּן אים אלע חשוּבע 
בּאַלעבּאַטים פוּן שטעטל. לעאָן איז אָבּער אַלעמאָל דאָרט גע. 


װצן. דערהערט א קלנג פוּן גלעקל, פלעגט ער תִּיכּף אַרױס. . 


לויפן אַנטקענן מאַדאַם בּאָװאַרי, פלצגט אַראָפּנעמען איר שאֵל 
אוּן אַװעקשטעלן אוּנטערן אַפּטײיק-טיש אירע גרויסע װאילאָקענע 
קאלאָשן, װעלכע זי פלעגט אָנטאָן אויף די שיך אין אַ גרױסן 
שביי, ֿ 

צוּערשט פלעגט ער שפּילן עטלעכע פּאַרטיעט אין אייני 
אונדרײיסיק ; שפּעָטער פלעגט אָמע שפּילן מיט עמען אין 
;עקאַרטע"; לעאָן פלעגט שטין הינטער איר און איר אוּ= 
טערזאָגן, מיט די הענט אָנגעלענט אויפן הענטל פוּן שטול, האָט 


ער בּאַטראַכט איר קאָפּ:קעמעלע, װאָס האָט מיט די ציינדלעך 


געבּיטן אירע האַר, בּיי יעדער בּאַװעגוּנג, װאָס זי פלעגט מאַכן, 





ג ר טע יע יי אט יי יי עי ר 
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שװעקװאַרפנדיק די קאָרטן, פלעגט זיך איר דאָס קלייך בּיי דער 
דעכטער זייט עטװאָס אוּנטערהײבּן, פוּן אירע אויפגעהײבּענע 
יהאָר איז געפאַלן אַ טונקעלע שאַטירוּנג, אויף דער פּלײצע, װאָס 
האָט זיך;פּאװאָליע צוּנױפגעגאָסן מיטן שאָטן אִיר קלײיר אי 
גַראָפּגעהאָנגען אויף בּיידע זייטן שטול, אוּן זיך געפאֲלבּט בּיוּ 


- צוּ דער פּאָדלאָגע. אוּן אַז לעאָן איז אַמאָל צופעליק אַרױם= 


געטרעטן אויף איר קלײד, איז ער תּיכֹּף אָפּגעֶשפּרונגען, פּונקט 
װי ער װאָלט אַרױפגעטראָטן אױף אַ לעבּעדיק װעזף 
געענדיקט מיט די קאָרטן, האָט דער אַפּטײקער מיטן 
זאָקטאָר געשפּילט אין דאָמינאָ; עֶמע פֿלעגט זיך איבּערזעצן 
אויף אַן אַנדער אָרט, זיך אָנלענען אויפן טיש אוּן נעמעןבּלע. 


-טערן ,די אילוסטראַציע'. זי פֿלעגט אויף ברענגען מיט זיך 


איר מאָדע-זשורנאַל. לעאָן פלעגט זיך זעצן לעבּן איר; זײַ 
פלעגן צװאַמען בּאַטראַכטן די בּילדער אוּן עפטער װאַרטן אױף 
אײנאַנדער מיטן לעצטן זייטל. אַמאָל פלעגט זי אים בּעטן, ער זאָל 
איבּערלייענען אַ כֹּאָר לידער ; לעאָן פלעגט דעקלאַמירן מיט 
אַ זיס-צעצויגן שטימעלע, װאָס פּלעגט אָפּשטאַרבּן בּיי די 
שטאַרקע ליבּע-שטעלן, אָבּער דאָס קנאַקן פון די דאָמינאָ.בּיינד= 
לעך פלעגט אים דענערוירן; מסיע אָמע אִיז געװען אַן 
:אַױסגעצײיכנטער דאָמינאָבשפּילער אוּן ער פלעגט תּמיד געװינען 
בי שאַרלען. אױסגעשפּילט בּיי אַ דריי הוּנדערט אױגן, פלעגן 
זי זיך תּיפף אויסציען פאַרן קאַמין אוּן קוּרץ נאָכדעם אייג= 
דרעמלען. דאָס פייער פלעגט זיך אויסלעשן אין אֵַשׁ; אין 
טשייניק איז שוין נישט געװען קיין װאַסער, אָבּער לצאָן האָט 
-נאָך געלייענט אוּן עמע האָט אים שטיל געהאָרכט. דריענדיק 
אָן אוֹיפהער דעם אַבֹּאַזשוּר פון לאָמפּ, װוּ ס'זענען געװען אױס. 
געמאָלט אַרלעקינען אין קארעטן אוּן שטריקפטענצערינס מיט 
די שטעקנס אין די הענט. לעאָן פלעגט אױפּהערן צוּ לײענען 
אוּן פלעגט אַ װייז טאָן מיטן פינגער אױף די איינגעשלאָפענע 
צוהערער ; דעמאָלט פֿלעגן זיי אָנהייבּן שמועסן אינדערשטיל, 
יאוּןְ דער שמוּעס האָט זיי געקלינגען אַ סך אַנגענעמער, װייף 
קיינער האָט נישט געהערט, 
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אַזױאַרוּם האָבּן זי זיך בּיסלעכװיו דערנענט אוּן מען האָט 
זיך כּסדר געטוישט מיט בּיכער אוּן ראָמאַנסן; בַּאָווארי, װאָס 
הֵאָט כּמעט נישט געאייפערט, האָט זיך גאָרנישט אוּמגעקוּקט 
אוּיף זיי, 

אין. זיין נאָמען-טאָג האָט ער בּאַקוּמען אַ שיינעם פרע= 
נאָלאָגישן בּלויגעמאָלטן קאָפּ? בּאַשױיבּן מיט ציפער בּיז צוּם 
בּרוּסט-קאַסטן. ס'איז געֶװען אַן אױסדרוק פוּן אױפֿמערקזאַמ. 
קייט מצד לעאָנען, אָבּער דאָס איז נאָך געװען נישט אַלץ: 
לצאָן האָט אים דערלײדיקט מאַנכע ענינים אין רואַן; אַזױ 
װי אַ נײיער ראָמאַן האָט גראַדע אַרײנגעפירט אין דער מאָדע 
קאַקטוסן, האָט לעאָן זיי אײננעהאַנדלט פאַר דער מאַדאַם 
בּאָווארי, געפירט זי אין דער ,שװאַלבּי, האַלטנדיק זיי אויף 
די קני אוּן זיך אַפִילוּ צעשטאָכן די פֿינגער דוּרך זײי. 

עמעַ האָט געהייסן צוּקלאַפּן צוּם פענסטער אַ בּרעטל' 
מיט פּאָרענטשעס פאַר די בּלוּמענטעפּ; לעאָן האָט אויך געֲהאַט 
אַ הצנגענדיקן גאָרטן; אַזױאַרוּם האָבּן זיי געקענט קוקן אויף 
איינאַנדער, אויפפּאַסנדיק די בּלוּמען לעבּן פענסטער, 

אין די פענסטער פוּן שטעטל איז נאָך עמעץ געװען 
זײיער אָפְּט פאַרנוּמען; אַפִילוּ זוּנטיק, פון אינדערפרי בּיז פאַר. 
נאַכט, װי בּכלל אַלע נאָכמיטאָג, - אוֹיבּ סאיז נאָר געװען 
אַ שיין װעטער -- האָט מען געקענט זען אין אַ בּוידעם-פענסטערל 
דעם מאָגערן פּראָפיל פוּן מסיע בּינע, אינגעבּויגן איבּער זין 
טאָקאַר-ראָד, װאָס זיין אײינטאָניק זשוּמען האָט זיך געלאָזט הערן 
אַפילוּ אין ,גאָלדענעם לֵייבַּ", 

אײינמאָל, אינאָוונט,. קוּמענדיק אַהײם, האָט לעאָן געפוּנען 
אין. צימער אַ- סאַמעטענעם טעפיך מיט גרינע. אױסגעהאָפֿטענע. 
בּלעטעהּ אױף אַ העלן פאָן. ער האָט צוּגערוּפן מסיע אָמע, 
זיין + וייבּ, זשיסטענען,. די קינדער, דער דינסט, אוּן האָט אַפילו 
העהציילט. װעגן. דעם. זיין שעף ;. אלע האָבּן געװאָלט זען, דעם. 
טעפּיך; פאַרװאָס שענקט דעם דאָקטאָרס. װײבּ אַזעלכע מתּנות 
לעאַנען?! דאַס האַט אױסגעזען זײיער קאָמיש אוּן, לסוֹף, האָבּן 
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אַלצ בּאַשלאָסן, אַז זי מוּן זיך געפינען מיט אים אין ג וּ ט ע' 
בּאַציוּנגען 

ער האָט אַליין געגעבּן אַ גרונט דערצו, װײל יעדן איינעם. 
האָט ער פאַרציילט פוּן איר שיינקייט, פוּן איר שכל, אזוי, אַז בּינע 
האָט אים איינמאָל זייער גראָבּ אַרײנגעזאָגט ; 

-- װאָס גייטס מִיך אָן, איך געהער דאָך נישט צוּ איר גע- 
זעלשאַפט ! 

ער האָט כּסדר זיך געבּראָכֿן דעם קאָפּ, װי אַזױאַרוּם זאָל 
ער זיך איר דערקלערן ; תּמיד האָט ער זיך געװאַקלט -- צװישן 
שרעק, טאָמער װעט ער זי דערצאָרענען און חרפּה - פאַר זיין 
אייגענער פּחדנות. ער האָט געוו יינט פון אומבּאַהאַלפענער פאַרבֿיטע. 
רונג אוּן פון לײידנשאַפֿט. נאַכדעם האָט ער זיך ענערגיש בּאַש. 
לאָסן; ער האָט געשריבּן בּריוו, וועלכע ער האָט בּאַלד צעריסן ' 
ער האָט בּאַשטימט טערמינען, און האָט זיי שפּעטער אַדורכגעלאָזן. 
אָפט פלעגט ער זיך לאָזן אין וועג אַרײן, בּאַשליסנדיק צו זיין דרייסט, 
אָבּער אויך דער בּאַשלוּס פלעגט אים פאַרלאָזן, װי נאָר ער פלעגנד 
זיך צונויפקומען מיט עמען, און אַז שאַרל פלעגט אים פאָרלײגן, 
מיטצוּפאָרן מיט אים צוּ אַ פּאַציענט ערגעץ אוּנטער דער שטאָט 
פלעגט ער תּיכּף איינגיין דערויף, זיך געזעגענען מיט עמען און 
אַװעקפאָרן. צי איז דען איר מאן נישט קיין חלק פון איר אַליין? 

עמע וידער, האָט זיך אָבּער קײינמאָל נישט געשטעלט די 
שאלה, צי זי ליבּט אים. די ליבּע, האָט זי געטראַכט, דאַרף אָגֿ. 
קוּמען פּלוּצלוּנג מיט דוּנערן אוּן בּליצן, װי, אַן אוראַגאַן, װאָס פאַלט 
אַרױף אויפן לעבּן, רייסט אַרונטער דעם וילן, פּוּנקט וי בּלעטער 
אוֹן שלעפּט אַװעק אין אַ תּהום דאָס האַרץ. זי האָט נישט געװוּסט" 
אַז דער רעגן פאָרמירש אָזיערעס אױיף די טעראַסעס פוּן דעכער, 


ווען די רינעס זענען פאַרשטאָפּט ; און זי װאָלט זיך אַזױי פאֲרבּליבּן 


ווייטער רויק, ווען זי װאָלט פּלוצלונג נישט אַנטדעקט אַ שפּאַלט: 
אין דער װאַנט, 
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דאָס איז געװען אײנמאָל, אין אַ פעבּרואַר=זוּנטיק; ס'איו 
צעפאַלן אַ שנייי ר 

זיי אַלע, מסיע אוּן מאדאם בּאָװאַרי, אָמע אוּן לעאָן זע= 
עען אַװעקגעפאָרן בּיי אַ האַלבּן מײַל פוּן יאָנװיל, אין אַ טאָל, 
די צו בּאַקוּקן אַ נייע װעבּעריי, װאָס מען האָט דאָרט אויפ. 


געשטעלט, דער אַפּטײיקער האָט מיטגעפירט זיינע קינדער,. 


-נאַפּאָלעאָנען אוּן אַטאַליען, פּונקט וי אויף אַן אויספלונ; זשיס= 
טען האָט זיי בּאַנלײט, נאָכטראָגנדיק די שירעמס אויפן 
יאַקסל. ו 

קיין שוּם זאַך האָט אָבּער נישט געקענט זיין מער טשׂיי 
קאַװע, וי דידאָזיקע אוֹיסטערלישע איינריכטוּנג. א גרויסער לײדיקער 


ישטח מיט קוּפּעס זאַמד און שטיינער אוּן מיט עטלעכע פאַרזשאַ= 


-ווערטע רעדער ; דאָס אַלץ איז געװוצן אָנגעװאָרפּן אַרוּם אַ פירקאַנטיקן 
בּנין מיט אַ סך קליינינקע פענסטערלעך. עֶר אִיז נאָך נישט געװען 
פאַרענדיקט אוּן דוּרך די דאַך-לאַטעס האָט מען אַרױסגעזען 
דעם הימל. צוּ אַ באַלקן פוֹן דאך איז געװען צוּגעבּונדן א 
-בּינטל שטרוי אויסגעמישט מיט זאַנגען, װאָס האָט זיך געװיגט אויפן 
װוינט צוּזאַמען מיט דרייפארבּיקע לענטעס. 

אָמע האָט זיך רעכט צעשמוּעסט. ער האָט דערקלערט 
דער חשובער געזעלשאַפט װעגן דער קינפטיקער װיכטיקײט פוּן 
דעמדאָזיקן בּנין. ער האָט גערעדט װעגן דצם מאַסיוון געהילף, 
װעגן די דיקע װענט אוּן האָט שטאוק בּאַדױערט, װאָס ער 
האָט נישט קיין מעטרישן שטעקן, אַזעלכעָן, װי בּינע פאַר. 
מאָגט, 

צמע, גייענדיק זייט בּיי זייט מיטן אַפּטײקער, האָט זיך 


אָנגעלענט אויף זיין אָרעם אוּן געקוּקט אויפן זוּן=דיסק, װעל- 


כער האָט אַדוּרכגעשניטן דעם נעפּל מיט אַ שטראַלנדיקער 
בּלאַסקײט ; אָבּער זי האָט איפגעהײבּן דעם קאָפּ; זי האָט 
דערזען שאַרלען, זין היטל איז געװען אַראָפּגערוּקט איבּער 
ידי בּרעמען, אוּן זיינע צװיי גרויסע ליפּן האָבּן :עציטערט, װאָס 
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האָט איפּ צוּגעגעבּן זײער אַ נאַריש אויסזען; אפילוּ אויף 
זייַן פּלײצע, איף זיין תּמיד רוּיקער פּלײצע האָט מען נישט 
געקענט קוּקן אָן אױפּרענונג, אוּן איר האָט ז'ך געדאַכֿט, אַז 
זיין סוּרדוּט דריקט אױס דִי גאַנצע פּלאַפֿקײט אוּן גריקייט פוּן 
זיין װעזן. 2 

בּשצת זי האָט אים אַזױ בּאַטראַכֿט, שפּירנדיק בּעת מעשה, 
אין איר אויפרעגונג, עֶפּעס אַ פּײנלעכן תּענוג, האָט זיך 
לצאָן דערנענט צוּ איר. ער איז געװען עטװאָס בּלאַס פוּן 
קעלט אוּן אויפן פּנים אין אים געלעגן אַן אויסדרוק פֿון אַ 
זיסצר מאַטקײט, פוּן אוּנטער זיין אָפּגעלײגטן קאָלנער האָט זיך 
אַרױסגעזען אַ שטיקעלע האַלדו; אַ שטיקל איער האָט ארויסי 
געשטעקט פוּן אוּנטער די געדיכטע פּאַסמעס האָר, אוּן זיינע 
גרויסע בּלויע אױיגן, איפגעהייבּן צוּ די װאָלקנס, האָבּן עמען 
אויסגעוויזן ריינער פוּן װאַסצר אוּן שענער פוּן די בּערג-אָזיערעֶס, 
װוּ דער הימל שפּיגלט זיך אָפּ, 

-- אוּמגליקלעכער ! -- האָט פּלוּצְלוּנג אָפּגעקלונגען דעם 
אַפּטייקערס קול. 
= אוּן ער איז צוגעלאָפן צוּ זיין זוּן, װעלכער איז אַרײנגע- 
קראָכן אין אַ בּערגל קאַלן, כּדי אױסצוּוייסן זיינע שיך. אבג+. 
שטאָט אַ תּשובה איפן פּעקל מוסר, װאָס מען האָט אים דאָ. 
אַװועקגעלײיגט, האָט נאַפּאָלצאָן אָנגעהױבּן שרעקלעך צוּ ריטשען 
אוּן זשיסטען האָט אים דערװייל געריבּן ד? שיך מיט שטרו'; 
מען האָט אָבּעֹר בּאַדאַרפט האָבּן אַ מעסער צוּ דערדאָזיקער 
אָפּעראַציע אוּן שאַרל האָט פאָרגעלייגט זיין קלין מעסערל. 
| -- אַך, - האָט עמע געזאָגט - ער טראָגט דאָך 8 


- מעסער אין קעשענע! אַן אמתער פּױער. 


די ערד האָט זיך בּאַדעקט מיט טוי-געפריר; מען האָט זיך 
אוּמגעקערט קיין יאַנװיל. 

אָװונטצײט איז עמע נישט געגאַנגען צוּ אירע שכנים אױ, 
פאַרבּלײבּנדיק אַלײן, נאָך שאַרלס אַװעקפאָר, האָט זי אַדוּרכגע- 
פירט א פּאַראַלעל מיט יענער קלאַרקייט פוּן אוממיטלבּאַרע 
געפילן אוּן יעֶנער טיפקייט, װאָס דער זכּרון גיט צוּ פאַרשי= 
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דענע זאַכן. קוקגדיק פוּן בּעט. איפן העלן פּלאם פון קאַמִין, 
האָט זי דילטלעך געוען לעאָנֶען, װי ער שטײט מיט אַן אוס= 
געבּויגענעם. ראָר-שטעקעלע אין דער האַנט אוּן מיט דער צוויי2 
טער האַלט ער אַטאַליען, װאָס זײַגט זיך אַ שטיקעלע אײז. 
ער האָט איר אויסגעוען רייצנדיק=שיין; זי האָט זיך נישט גע= 
קענט אַפּרייסן פוּן איִם; עס זענען איר אַרױפגעקומען אוען 
זכּרוֹן אַנדערע פּאזעס זײנע, װערטער, דער קלאַנג 
כוּן זיין שטימע, אוּן זײַן גאַנץ װעזן, אוּן, אולסציענדיק אירע 
ליפּן פּאַר א קוש, האָט זִי געחזרט: | : 

-- יאָ, רייצנדיק=שיין ! . רייצנדיק=שיין !... צי איז ער פאַר= 
ליבּט? -- האָט זי זיך געפרעגט -- אָבּער אין וועמען ?... אין מיר! 

פּלוצְלוּנג זענען אַרױסגצשװוּמען פאַר איר אַלע סימנים 
און האָס האַרץ האָט איר טריּמפירט. דער פלאַם פון 
קאַמין האָט פריילעך אַרוּמגעטאַנצט איפן סוּפיט; זי האָט זיך 
אויסגעצויגן מיטן פּנים ארויף אוּן צעשפּרײט די הענט. 

אוּן. ס'האָבְּן זיך. װידער אָנגעהייבּן די אַלטע פּיינלעכע טענות: 

- אַך, װען גאָט װאָלט געװאָלט! פאַרװאָס איז נישט 
-אַזױ ?- אַבֶּער וװועמען. שטערט עס ש., 

בּיינאַכט, װֶען שאַרל איז געקוּמען, האָט זי געמאַכט אַ 
ימינע,. װי זי װאָלט נאָר װאָס געעפנט די אױגן פֿון שלאָף, אוּן 
-אַזױ װי ער האָט זיך עטװאָס רישיק אױיסגעטאָן, האָט זי זיך 
בּאַקלאָגט + אויף מיגרען; נאָכדעם האָט זי אים גלייכגילטיק אַ 
פרעג געטאָן,. װי מען האָט פאַרבּראַכט דעם אָװנט. 

-- מסיע לעאָן איז אַװעק פרי אַהײַם, -- האָט ער געענטפערט, 

זי האָט זיך נישט געקענט אײנהאַלטן פוּן געלעכטער אוּן 
איז אַנטשלאָפן געװאָרן, אינגעװיגט פוּן דֹעָם נײעם זיסן 
בִּישוּף. 

צוּמאָרגנס, אינאָװנט, איז געקוּמען מסיע לערע, דער גאַ. 
לאַנטערײי=סוחר. דאָס איז געװען זייער אַ כיטרע מענטשל. 

געבּוירן. אין גאסקאָן, אָבּער נאָכדעם געװאָרן אַ נאָרמאַנ= 
דיער, האָט ער פֿאַרײניקט אין זִיך די בּאַרעדעװדיקײט פוּן 
- דרום מיט דער כיטרעקײט פוּן צפון, זיין דיק, פּוכלע, אַנגאַר- 
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דיק פּנים איז געװען -פּוּגקט. װו;;באַצױגן-מיט שיטערן לאַקרעץ 
אוּן זײַנע װייסע -האָר. האָבּן נאָכמער בּאַלֶעבּט. דעם!. שאַרפן 
גלאַנץ פוּן זיינע קלײַגע. שװאַרּצע, אויגן. . קײיגער..הַאָט נישט 
געװוּסט, מיט װאָס ער הֵאָט זיך.. פריער.באשעפטיקט ;. אַ-טְרֶּעֶגער, -- 
האָבּן - אייניקע געזאָגט; אַ -בַּאַנְקִיר אין רואָ, -- האָבּן. אַנדערע 
דערציילט, . איינס איז אָבּער יאָ. גֶעוֶוען זיכער, אַז ער האָט אין 
קאָפּ ‏ געמאכט. אַזעלכע. קאָמפּליצירטע. חשבּוֹנות,.. אז בִּינע.-אַלין 
האָט ממש געגאַפט. העפ;עך בּי; הכנעה. האָט ער זִיך תּמיד 
געבּויגן אן. דרייען, אִין -אַזאַ פּאָזע,. װי. ער ;װאָלט עמעצן בּאַ= 
-גריסט. אָדעה אײינגעלאַדן, : 

-נאָכדעם, + װי ער. האָט איבּערגעלאָזט- בּײַ. דער. טיך זיין 
הוּט, אַרוּמגעװיקלט מיט שװאַרצן קוּעפּ. האָט ער. אַרױפגע- 
:שטעלט. אויפן. טיש זיין גרִינע שאַכטל אוּן מיט גהויס העם- 
לעכקייט זיך. אָנגעהייבּן. צו?בּאַקלאָגן,. פאַרְװאָס ער האָט. בּיז 
איצט ניִשט. געהאַט דעם. כּבוד. צוּ. דערװערבּן -איר ‏ צוּטרוי. אַזאַ 
אָרעם. געװעלבּל, װי זיינס,. איז נישט בּכּוח צוּצוּציען אן עלע= 
גאַנטע פ ר וי (די. לעצִטע װערטער האָט. ער ;אונטערגעשטראָכן), 
זי דאַרף אָבּער מער נישט, װי בּאַשטעלן, אוּן ער נעמט זיך 
אוּנטער - איר.. צוצושטעלן. אַלץ,. װאָס זִי. װעט. דאַרפן, װי גאַלאַני 
טעריע, װעש, שטאָפֿן, אוּן בּכלל די סאַמע ניסטע. סחורות, 
ווייל ער פאָרט רעגלמעסיק פיר מאָל אַ. חודש אין שטאָט אַרײן 
- ער שטייט אן, פאַרבּינדוּנגען מיט. די גרעסטע. פירמעס. אויף 
אים קען. מען זיך נאָכפרעגן בּיי ,די דרי בּרִידער", אין ,דער 
גאָלדענער בּאָרד", אָדער. אינם , װילדן ריז""; דידאָזיקע אַלע 
הערן. קענען. אים,. װי זײײַערע אייגענע קעשענעס! פּוּנקט הינט 
איז ער,,. פאַרבּײיגייעָנדיק,. אַרײנגעקוּמען בּאַװייזן. דעל מאַדאַם 
פֿאַרְשידצנע סחורות, + װעלכע. ער האָט בּאַקוּמען צוּליבּ אַ זעל= 
שטענעם צופאַל. אוּן ער האָט אַרױסגעשלעפּט פון זיין שאַכטל ‏ 
א האַלבּע. טוץ. געהאָפטענע. קצלנערלעךי 

מאַדאַם. בּאָווארי.-האָט זיי. בּאַטראַכט, 

-- איך בּרויך אוצט גאָרנישט, -- האָט זי. געזאָגט, 

דעמאָלט האָט לעָרע. דעליקאַט אַרױסגעצױגן דרי? אַלושירער 
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שאַרפן, - עטלעכצ פּעקלצך ענגלישצ נאָדלעַן, אַ פּאַר שטרויענ 
פּאַנטאַפל אוּן, צוּלעצט, פיר אוצר-בעכערלעך פוּן קאָקאס-ניס, 
אױסגעאַרבּעט פוּן קאַטאָרזשניקעס. נאָכּדעם, האָט עַר ויך מיט' 
בּיידע הענט אָנגעלענט איפן טיש, אויסגעצויגן דעם האלדו, 
אױיסגעבּויגן דעם גוּף, אוּן מיט אן אָפענעם מױל געקוּקט אין 
צמעס אויגן, װעלכע האָבּן אוּמבּאַשטימט אַרוּמגעשפּאַצירט איבּער 
די סחורות. פוּן צייט צוּ צייט פלעגט ער מיטן נאָגל דעַר- 
לאַנגען אַ שנעל איבּער די אויסגעצויגענע זיידענע טיכער, פּוּנקט 
װי ער װאָלט אָפּגעטרײסלט דעם שטױבּ ; זײ האָבּן זיך לײַכט 
געשאָרכט, אוּן בי דער גרינלעכן פאַרנאַכט:ליכֿט האָבּן די 
גאָלרענע געװעבּ2פעדעם געגלאַנצט, װי קלײַנע שטיינדלעך. 
-- װאָס קאָסטן זי ? : 


-- גאָרנישט מיט גאָרנישט, -- האָט ער געענטפערט. --. 


אַ קלייניקייט! אוּן װאָס איז די אײַלעניש ? װען איר װעט װצלן, 
װעט איר בּאַצאָלן, מיר זענען דאָך נישט קיין זשידעס! 

זי האָט זיך פאַרטראַט עטלעכֿע רגעס, אוּן האָט נאָב- 
אנאָל אָפּגעדאַנקט לערען, װעלכער האָט גלייך אָפּנעענטפערט : 


-- גוּט ! מיר װעלן זיך שוין שפּעטער אויַסרעכענען. מיט' . 


פרויען קוּם איך שטענדיק אויס, אַחוּץ מיט מיין איגענער װײבּ, 


נאַטירלעך ! 

עמע האָט אַ שמײכל געטאָן 

-- איך ויל איך זאָגן,. ‏ - האָט ער נאָכן שפּאַס זיך 
װידער גוּטמוּטיק אָנגערוּפן, --- אַז ס'גײטט מיר נישט אינם. 


געלט.,. געלט קען איך איך געבּן, אױבּ איר דאַופּט. / 
עמע האָט אויסגעשטעלט אַ פּאָר פאַרחידושטע אױגן ' / 
אָך! האָט ער שנעל אַ שעפּטשע געטאָן -- איך װאָלט 

װייט נישט געדאַרפט גיין, אַז איך זאָל עס קט פאר אֵייך 3 

נעמט עס אַריין אין זינען! 
זי האָט זיך אָנגעהײבּן אויסצוּפרעגן װעגן דעם געזױּנט= 

צוּשטאַנד פוּנם פאָטער טעַליש, דעם בּאַלעבּאָס פוּן דער ,פראַנ= 

צויזישער קנייפּע", װאָס איז געװען בּאָואַריס אַ פּאַציענט. 
-- איר פרעגט, װאָס איז מיט אים, מיטן פאָטער טעליע יי. 











יי ייז 


וי 
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צֹר אוּסט, אז די גאַנצע שטיבּ האַלט זיך אין איין טרייסלעןף 
און איך האָבּ שטאַרק מורא, אַז ער װעֶט ניכער דאַרפן האָבּן 
א מאַנטל פון סאָסנאַװע בּרצטער, איידער אַ פּלאַנעלענעם 
לײיבּל ער האָט נישקשהדיק אַ שטיף געטאָן אין זײַנע יוּנגע 
יאָרן! דידאָזיקע לײס, מאַדאַם, װײסן נישט פוּן אַ סדר! ער 
האָט זיך פארבּרענט מיטן בּיטערן טראָפּן! אָבֹּער סשוּט װיי 
דאָס האַרץ, װען מען זעט, װי אַ פּרײַנט טראָגט זיך אָפּ. 

און איינפּאקנדיק זיין שאַכטל, האָט ער װייטער געהאַקט 
מיט דער צונג װעגן דעם דאַקטאָרס פּאַציענטן 

-- אַלץ האָט אָנגעמאַכט דאָס װעטער, ‏ - האָט ער גע. 
זאָגט מיט אַ פּאַרדאַגהטן פּנים, קוּקנדיק אין פענסטער. -- דאָס 
װעטעה איז די סִיבֹּה פון אַלע מהלות! איך פיל מיך אויך 
אַבּיסל לא:עליכמדיק. אַ ליאַדע טאָג װעל איך מיך מסתּמא אויך 
אויסקלויבּן צום דאָקטאָר מיט מיין פּלײצע, װאָס ס'בּרעכט מיר... 
נו, אויף ווידערזען, מאַדאַם בּאָװאַרי; איך שטי תּמיִד גריט 
צוּ איער דינסט! | 

אוּן ער האָט שטיל צוּגעמאַכט די טירי 

עמע האָט זיך געהיסן דערלאַנגען דעם מיטאָג אױף 
אַ טאַץ בּיי זיך אין צימער, לעבּן קאמין; זי האָט געָגעסן זייער 
לאַנגזאַם; אַלץ האָט איר אויסגעװיזן זײיער בּאַטעמט. 

-- ס'אַראַ חכמה איך בּין געֶװען, -- האָט זי געטראַכט, 
דערמאַנענדיק זיך אין די שאַרפן 

זי האָט דערהערט טריט אױיף די שטיגן; ס'איז געֶװען 
לעאָן,. זי האָט זיך אויפגעהייבּן אוּן אַ נעם געטאָן פון קאַ= 
מאָד די ערשטע בּעסטע שייערטוך צוּם זימצן. װען ער איז 
אַרײנגעקומען, האָט צס א אַז זי אי שטאַרק בּאַ= 
שעפטיקט. 2 : 

זייצער שמוּעס האָט זיך נישט געקלעפּט; מאַדאַם בּאָװאַרי 
האָט אים ויילנווייז פאַרלאָזט אוּן לעאָן אַליין האָט זיך אויך 
עפּעס געשפּירט אָפּהענטיק. זיצנדיק אויף אַ נידעריקן שטול, 
לעבּן קאמין, האָט ער געדרייט אין זײנע הענט א נעסערער 
כּון העלפאַנט-בּײן; זי האָט געשטאַכן מיט דער נאָדל אוּן פוּן 
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צייט. צוּ.-צייט--פאַרבּויגט. מיטן שפּיץ פינגער -דעם. בּרעג- אויפן 
לײַװנט. זי האָט. נישטע גערעדט ; ער האָט אוֹיךְ. געשהיגן, 
פּאַרכאַפּט פון - איר. שוייגן, פּונקט װי ער פלעגט זיין פאַר= 
כּישוּפֿט פוּן איר רעדן. 

--- אָרּעמער יינגל! -- האָט זי געטהאַכּט. 

--- אוּן -פאַרװאָס - געפע? איך איר נישט ? - האָט עה גִע= 
טראַכט, 

- צוּלעצט, + האָט לעאָן איר דערציילט. אַז די. טצג פארט 
ער קיין רוּאַן אין די. אַנגעלעגנהײַטן פון זיי. שעף. 

--- אייער-- מוּזיקאַלישער אַבּאָנאַמענט האָט זיך. שוין. פאַר. 
ענריקט, צי דאַרף איך אים בּאַניען ? 

--- ניין -- האָט זי געענטפערט, 

-- פאַרװאָס 3 * 

 --‏ ווייל,,, 

אוּן. פאַרבּײיסנדיק מיט די ליפן,. האָט זי ארויסגעצויגן אַ 
לאַנגן גרויען פאָדעם, 

דידאָזיקע אַרבּעט האָט. אויפגערעגט לעאָנען. אים האָט 
ויך געדאַכט, אַז זי מאַכט זיך. קאַליע די פּּגגְעֶר דערמיט. 
ס'איז אים. איינגעפאַלן. צפּעס אַ העפּלעכע פראַזע. אָבֹּעָהּ ער 
האָט נישט געהאַט דעם מוּט עס אַרױסצװאָגן. 

-- הייסט עס, אז איר פאַרלאָזט די מװיק! -- האָט ער 
געפרעגט, 

-- װאָס ? --- האָט. זי רירעװודיק איבּערגעפרעגט -- די 
מוזיק ?. אך, מיין גאָמ, יאָ! איך דאַרף דאָך פירן די בּאֲלעבֹּאַ 
טישקייט, איך דאַרף מיך- זאָרגן פאַרן.-מאַן,.. אוּן טויזנטער אַנדערע 
זאַכן און סך פליכטן, װאָס ליגן מיר אױפֿן;קאָפּ! 

זי האָט אַ קוק געטאָן אויפן װאַנט.זײגער. שאַרל האָט 
פאַרשפּעטיקט. זי דאָט כּלומישט. געמאַכט= אַ. פאַרדאגהטע 
מינע. : : 

צוויי. אָדער דריי מאָל. האָט זי איבּערגעחזרט: 

-- ער איז זײער אַ.-גוּטער! / 

-מסיט בּאװואַרי ‏ איז געװען געפֿעלן לעאָנען. אָבֶּער די 


ה"ר" 
יע 0 : 


ר 
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ליבע. פון. איר. זייט. האָט. אִיִם. אומאַנגענעם איבּערואַשט. דאָך 
האָט-ער אויך געלוץבּט שאַרלען. אוּן -געזאָגט האָט ער-האָס, װאָס ער 
:האָט געהערט פוּן אלּעמען: בּאַזונדערס פוּן אפּטײקער. .. 
= - אך!: ס'אראַ: :גוּטצה. מענטש, -- האָט. עמע װײטער גע 
זאָגט, ' = או, 4 גפ = . 
--.זיכער, -- האָט לעאָן בּאַשטעטיקט, 
אוּן. ער . האָט /אָנגּעה;יבּן. צוּ -רעדן װעגן מאַדְאַם. אָמע, װעגן 
איר פאַרנאַכלעסיקטן. טוּאַלעט, פוּן יי מען האָט תּמיד 
געלאַכט, 
-- נוּ, מילא! - הָאָט אים עמֶע איבערגעשלאָגן. -- 
גוטע מאַמע זאָרגט נישט װעגן טואַלצָטןף 
אוּן זי האָט זיך װידער ‏ פאַרזוּנקען אין שטילקייט, 
דאָסועלבּע האָט זיך איבּערגעחזרט אױך אִין. די װייטער= 
דיקע טעָג; אירע שמוּעסן. איר !אַלטוּנג האָבּן זיך געענדערט. 
זי האָט װידער אָנגעהײבּן צו זאָרגן װעגן איר בּאַלעבּאַ: 
טישקייט, נישט אַדורכגעלאָוט די מעסעס אין קלויסטער אוּן גע. 
װאָרן שטרענג צוּ. איר דינסט. . 
-זי האָט אָפּגענוּמען בּערטען פון דער אם, אוּן אַז עס 
זענען געקוּמען -געטט, האָט. זי - פעליסשיע -אַריינגעטראָגן. אין . צי= 


! מער אוּן מאדאַס בּאָװאַרי האָט זי. גענוּמען אױיסטאָן און.אַלע* 


מען געװויזן איר שלאַנק קערפּערל. זי האָט. געואָגט, אַז זי 
האָט זיײַצר: ליבּ קינדער ; דאָס איז איר. טרייסט, אִיר שמוה, 
אִיר משוגעתּ; אוּןן אַיַר צערטלעכקײיט איז בּאַגלײט. געװאָרן מיט 
אַזאַ לירישער השתּתפות. אַז אַחוּץ די יאָנװילער אילנווויגער, 
װאָלט זיך יֶעדער איינער דערמאָנט אן סאַשעטן פוּן נ אַ ט |= 
דֹצַ ם-חע פּאַרי 

װוען.. שאַהל איז אַרײינגצקומען, האָבּ זיך. שוֹין בּיים קאַם 
מִין; געוואהעמט זיינע ‏ שטעקשיך. = דער אונטערשלְאַק - פון, זײַנע 
קאַמיועלקעס איז שוין מער נִישט. געװען צעריסן . אין זײַנע 


: העמדעהּ האָבּן.שוין -מער. נישט געפעלט - קיין קנעפּלעך, ‏ אוּן 
מען ‏ הָאָטגעקענט.;מיט..תּענוג ;זיך. צוקוקן, װי אַלע זיַנע נאַכט. 
:מיצן:זֶענֶען- איינגעלייגט אֵין. דער. בּעֶסְטער. אָרדענונג. + זי האָט 


156 פאַדאַם באָװאַרי 


זיך שוין מער נישט אָפּגעזאָגט, װי פריצר, צו גײן שפּאַצירן איך 
גאָרטן ; אלץ, װאָס ער האָט פאַרלאַנגט, װאָט זי נאָכגעגעבּן, 
הגם זי האָט נישט געקענט פאַרשטיין דעם כּוח, װאָס האָט זי 
געמאַכט אַװי הכנעהדיק; אוּן װען לעאָן פּלעגט אים זען 
נאָכמיטאָג, אין וינקל, בּיים קאַמין, מיט בּיידע הענט פאַרלייגט 
אויפן בּויך, מיט די פיס אויפן שטוֹל, מיט אַ פאַררויטיקט פּנים 
פון פאַרדייוּנג, מיט אויגן פייכט פוּן גליק, צוקוקנדיק זיך, וי 
דאָס קינד שאַרט זיך אויפן טעפּיך אוּן די צאַרטע פרוי בּיגט 
זיך בּעת מעשה אַריבּער איבּערן שטוּל און קושט דעם מאַן 
אין שטערן, -- װעֶן לעֶאָך האָט עס אלץ געוען, האָט ער גע- 
טראַכט : 

-- סאַראַ משוּגעת! אוּן איך האָבּ געמיינט, אַז איך װעל 
זי קענען דערגרייכן ! . וּ : 

זי האָט איצט אױסגעזען אין זיינע אויגן אַזױ צנוצהדיק- 
ריין,. אוּמצוּטריטלעך, אַז ער האָט פאַרלוירן די מינדעסטע האָ. 
פּענוּנג. ו: 
אָבּער אָפּזאָגנדיק זיך פון אים, איז זי דערמיט אַלײן 
אױיסגעװואַקסן אין זיינע אויגן, אירע קערפּערלעכע אײגנשאַפטן 
האָבּן שוין נישט עקזיסטירט פאַר אים, אוּן אויך אין זיין האַרצן האָט 
זי זיך דערהייבּן אַלץ העכער און העכער. װי אַ פּרעכטיקער אַפּאָטעאָה, 


װאָס פליט אַװצק. ס'איז געװען אײינס פון ינע רינע געפילג / 


װאָס קומען זעלטן אין טאָג-טעגלעכן לעבּן. מיט דידאָזיקע געפילן 
צערטלט מען זיך, וייל זי פאַרשאַפן אוּנדז מער יסוּרים בּיים 
פאַרלירן זיי, איידער פאַרגעניגן בּיים בּאַהערשן זיי. 
עמע איז געװאָרן מאָגער; זי האָט בּאַקימען בּלאַסע 
בּאַקן אין אַן אויסגעצױגן פּנים. מיט אירע שואַרצע האָר, 
גרויסע אויגן, גלייכער נאָז, מיט אירע שטילע אוּן לייכטע טריט, װי אַ 
פייגל, האָט זי געמאַכט דעם אײנדרוּק, װי זי װאָלט געשװצבּט אי- 
בּערן לעבּן, קוים צוּרירנדיק זיך צוּ אים, אוּן װאָלט געטראָגן 
אַן אוּמקלאָרן חותם פון עפּעס אַ העכערער שליחות, זי אין גֹעָ= 
װען אַזױ אוּמעטיק אוּן אַזוױ רויק, אַזױ צאַרט אוּן אַזױי איג. 


געְהאַלטן, אַז מען האָט לעפּן איר געפילט עפּעס אַ מין פר"+ 
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דעװדיקן רייץ, פּונקט װי אין קלויסטער, װוּ דעם מענטשן 
כּאַפּט אָן אַ ציטער פוּן די בּלוּמען-ריחותי, אויסגעמישט מיט 
דער קעלט פונם מאַרמאָר. יעדער איינציקער האָט דערפילט 
דעמדאָזיקן רייץ. דער אַפּטײקער האָט געזאָגט: -- דאָס אין 
אַ פרוי מיט אַ סך מעלות, אַ פרוי, מיט װעלכער מען װאָלט 
זיך נישט געשעמט אין דער סוּ-פּרעפּעקטוּר. 

די שטעטלשע װײבּער זענען געװען אַנטציקט פוּן איר 
שפּאָרואַמקײט,. די פּאַציענטן פֿון איר העפלעכקײט אוּן די 
אָרצמעלײט פון איר גדבות. | 

! דאָך איז זי געװען פול מיט ליידנשאַפּט, פאַרבּיטערוּנג, האַס. 
דאָסדאָזיקע בּאַשײידענע קליד מיט גלײכע פאַלדן האָט פאַר- 
בּאָרגן א בּרויזנדיק האַרץ, אוּן אירע שעמעװדיקע ליפן האָבּן 
נישט ארויסגעגעבּן אירע לײדן. זי איז געװען פארליבּט אין 
לצאָנען און געזוכט אינזאַמקײט, זי זאָל קענען זיך פריי אַנט. 


ציקן טיט זין בלה דאָס זען אים האָטס אָבּער צעשטערט די 


זיסקייט פוּן דעמדאָזיקן חלום. עמע פלעגט אױיפציטערן בּיים 
גּערויש פוּן זיינע טריט ; נאָכֿדעִם, אין זיין אָנװעזנהיײט, פלעגט 
פאַרשװוינדן איר אוּמרויקייט און אין איר פלעגט פאַרבּלײַבּן עפּעס 
אַ גרויסע פאַרװוּנדערוּנג, ‏ װאָס האָט זיך פּאַרװאַנדלט אין 
אוּמעט, 

לעאָן, ארויסגייענדיק פוּן איר, אַ פאַרצװייפלטער, האָט 
נישט געװוּסט, אַז זי הייבּט זיך אױיף הינטער אים, אוּן ויל 
זען, װאַזױ ער גייט אויף דער גאַס. /* איז געװען אומרויק 
פוּן זיין אױפפֿירוּנג. זי האָט נאָכגעהיט יעדן צוּק פוּן זיין 
געזיכט, : 
זי האָט אױסגצטראַכט עפּעס אַ גאַנצע מצשה, געזוכט אַלץ 
א תּירוּץ אַרײנצוקומען צוּ אים אין צימער. אין עמעט איגן 
האָט דֶעם אַפּטײיקערס װײבּ געמוּזט זיין גליקלצך, װאָס זי שלאָפט 
מיט לעאָנען אוּנטער אין דאַך; אירע געדאַנקען האָבּן זיך 
כּסדר געדרײַט אַרום דעמדאָזיקן הויז, װי די טױבּן פֿון ,נאַל= 
דענעם לייב', ועלנע קומען צוּ פליען און געצן איין אין דער 
דאַכרינע זייערע רוֹיטע לאַפּקעס און די וייסע פליגלען. אָבּער 
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װאָס מער די ליבּע איז איר בּולטעה געװאָר, אַלץ מער האט 
זי איר דערשטיקט אין זיך, כּדי מען זאָל גאָרּנישט אַרױסזע. זי 
האָט געװאָלט, אַז לעאָן זאָל זיך בּאַאומרױיקן װעגן אי{ און 
זי האָט אױיסגעטראַכט אלערליי צופאַלן, קאַטאַסטראָפּעס, װאָס 
זאָלן ארויסרוּפן זיין צערוּדערונג. דאָך האָט זי אָפּגעהאַלטן 
די פוילקייט, די שרעק און איך די בּושה. זי האָט אַלץ 
געטראַכט, אַז זי האָט אים שוין צוּ װיײט פאַרשטױסן אַז ס'איו 
שוין צוּ שפּעט, אַז אַלץ איז פאַרלוירן. אָבּער די אַמֿבּיציע, 
די פרייד צוּ קענען זיך זאָגן: ,איך בּין אומשולדיק-.ריין/, און 


דאָס אַרײנקוקן אין שפּיגל, מאַכנדיקץ דערבּיי אַ הכנעהדיק. 
מינע -- דאָס אַלץ, האָט זי געמיינט, איז איר געװען אַ טרייסט. 


פאַר איר קרבּן, װאָס זי האָט געבּראַכט. 
אוּן דאָס לײידנשאַפטלעכע פייער פון לייב דאָס לעכצן 


נאָך עשירות, דער פּיין פון ליידנשאַפּט, - אַלץ האָט זיך בַּי 


איר צונויפנעגאָסן און איין װײטיק; -- אוּן אָנשטאָט אַװעקצוּ 
יאָגן דידאָזיקע געראַנקען, האָט זי זיך צוּ זי נאָכפֿער צוגע- 
בּונדן, אויפרייצנדיק אירע יסוּרים און זוּכנדיק אומעטום פאַר. 
שידענע געלעגנהייטן, זי האָט זיך אויפּגערעגט פון אַ שלעכט 


צוגעגרייטן מאַכל, אָדער פון אַ האַלבּ-אָפּענער טיר; זי האָטך 


געליטן פונם סאַמעט, װעלכן זי האָט נישט געהאַט פונם גליק, 
װאָס האָט איר געפֿעלט, פון אירע אוֹמבּאַפריד:קטע חלומות, 
פון איר צוֹ ענגער דירה. 


מער פון אַלץ אָבּער האָט זי אויפגערעגט דער אומ= 


שטאנד, װאָס שאַרל האָט גאָרנישט בּאַמערקט אירע יסוּרים. 


זיין זיכערקייט, אַז ער פאַרשאַפּט איר גליק, האָט זי בּאטראַכט 
װי אַ נאַרישע בּאַליידיקוּנג אוּן זיין רוּיִקייט דערין, -- וי אַך 


אומדאַנקבּאַרקײט. פאַר װעמען היט זי פאָרט אָפּ איר צניעות ? 


איז עֶר דען נישט דימניעה צוּ איה גליק, די סיבּה פוּן אירע 


יסוּרים, פונקט װי אַ שפּיציקער טשװאָק אינם האַרטן רימע 
װאָס האָט איר איינגעקלאַמערט פון אלע זײיטן? 


זי האָט אַרױפּגעװאָרפן אויף אים איר גאַנצע שנאה, װאָס 


איז אויסגעװאָקסן פוּן אוּמעט, אוּן יעדע בּאָמיוּנג די שנאה אָפּצו= 
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שװאַכן, האָט זי בּלויז פאַרשטאַרקט; דיראָזיקע. אומנוצלעכע 
יסוּרים האָבּן זי פאַרײניקט. מיט די סיבּוֹת פון פאַהצוייפלונג, 
װאָס האָט זי אַלץ מער אוּן מער דערװײַטערט. פוּף אירך מאן 
זיין צאַרטקײט האָט. זי בּלויז אויפגערעגט.. דאָס מעסיקע. לעבּן 
זייערס האָט אַרױסגערופן.. אין אֹיֶךְ משונהדיקע. פאַנטאַזזעס,.. אוּן 
דעם מאַנס צאַרטקײט האָט איר דערטאָנט אין אַ פּשוּטן פארראַט, 
זי װאָלט געװאָלט. אַז שאַרל זאָל זי שלאָגן; אַזואַרום װאָלט 
זי געקענט אים פיינט האָבּן, זיך נוקם זיין אין אים. זי פלעגט 
זיך אַלֵיין טײילמאָל. װוּנדצרן אויף איָרע װילדע. אַײינפאַלן. אוּן 
דאָך האָט זי געמוזט לאַכן, װי פריצר, צוּהאָרכֿן זיך, װי. מען 
שעפּטשעט אַרוּם איר, אַז זי איז גליקלען; זי האָט געמוּזט 
מאַכן אַן אָנשטעל, אַז זי איז בּאמת גליקלעך, כּדי אַלע זאָלן 
דערין גלױיבּן, 

דידאָזיקע פֿאַלשקײט האָט אַרױסגערוּפּן אין איר אַן עקל. 
זי האָט געװאָלט אַנטלויפן מיט לעאָנען ערגעץ ווייט, אוּן מאַכן 
אַ התחלה פון אַ נײי לעבּן; אָבּער בּאלד האָט זיך אין איר 
נשמה אויפגעעפנט אַ פֿינסטערער אָפּגרוּנט, 

-- איבּעריקנס, האָט עֶר. מיך שוין מער נישט ליבּ, -- 
האָט זי געטראַכט. -- װאָס טוּט מען? װיאַזוי העלפט מען 
זיך? װיאַזױי מאַכְט. מען זיַך לײַכְטְעֶר! 

זי איז געלעגן. אוּמבּאַװעגלצך,. צעבּראָכֿן, נישט געקענט 
אָפּציען דעם אָטעם; ערערן. האָבּן זיך. אלר געגאָסן פוּן די 
אויגן אוּן שטילע שלוּכצן האָבּן זיך איר ארױסגעריסן פון 
האַלדז. . 

-- פאַרְװאָס זאָל מען. נישט. זאָגן. דעם הער? -- האָט 
די דינסט זי געפרעגט, בּעת זי איז ארין אין שלאָפֿצלמער און 
דערזען,. װי זי װײַנט. 

-- דאָס איז צוליבּ די נערוון, -- האָט צמַּע געענטפּערט.-- 
מען דאַרֶף. אים. נישט. דערציילן, דוּ. װעסט. אים. פאַרשאַפן 
צגמת-גפּשׁ. 

-- אַך! אַזוֹי, -- האָט פעליסיטע געואָגט. -- מיט אײַך 
אִיז דאָסזעלבּע, װי מיט גערינען, דעם פעטער נצרענס טאָכטנר; 
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ער, געֶרײַן, איז אַ פישער פון פּאָליע. איך האָבּ אים געֶקענט 
אין צרעפּ, איידער איך בּין אָנגעקוּמען צוּ אייך. זי איז געװען 
אזוי אוּמעטיק, אַזױ אוּמעטיק, אַז בּשעת זי איז געשטאַנען אויף 
דער שװעל פוּן שטוּבּ, האָט מען געקענט מיינען אַז עס הענ- 
גען תּכריכים אויף דער טיר. איר קרענק איז, משמעות, געװען 
אַ מין נעפּל אין קאָפּ, אוּן די דאָקטױרים האָבּן נישט געקענט 
העלפן, אַפֿילוּ דער גלח אויך נישט. אַז עס פלעגט איר װערן 
זייעֶר ‏ שלעכט, פלעגט זי אינע אַלין אַװעקגײן אויפן בּרעג 
ים, און דער צאָל-בּאַאַמטער פלעגט זי אָפט געפינען, װי זי 
ליגט אויסגעצויגן אויפן בּויך אין זאַמד אוּן פאַרגיסט בּיטערע 
טרטרן, אָבּער נאָכדעם, נאָך דער חתונה, זאָגט מע איז דאָס 
אַלץ אַריבּער. 

-- אָבּע בַּיי מיר, -- האָט ‏ עמע געענטפערט, -- איז 
עס אַלץ געקוּמען נאָך דער חתונה. א 


וז 


איינמאָל, אינאָוװנט, זיצנדיק בּיים פענסטער און צוּקיקנדיק 
זיך װי לעסטיבּודואַ, דער קלויסטער-שמש, שנידט אַהום די 
קוּסטעס, האָט זי דערהערט װי מען קלינגט צוּ דער אָװנט. 
תּפילה". | : 

ס'איז געווען אָנהײיבּ אַפּריל, װען ס'בּליען זיך פאַנאַנדער 
די מאַיײַגלעקלעך. אַ װאַרעם װינטל האָט געבּלאָזץ אויף די 
צעגראָבּענע בייטן, אין די גערטנער האָבּן זיך אויסגעפּוצט אי 
זיערע יום-טובדיקע זוּמער=טוּאַלעטן, פּוּנקט װי פרויען, דוּרך די 
שטעקלצך פון דער אַלטאנע האָט מען געזען אױף דער לאָנקע 
דעם טייך, װעלכער האָט זיך געשלענגלט צװישן גרינע גראָון. 
אַן אָװנט:נעפּל האָט זיך דוּרכגעטראָגן צװישן די נאַקצטע טאָ* 
פּאָלעס, אויסגעשיילט זײערע קאָנטורן מיט אַ װײיכן װואָי 
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לעט-קאָליר, אוּן זיי געמאַכט בּלאַסער אוּן דוּרכֿױכטיקעָר פון 
די צאַרטסטע געװעבּן, װאָט בּליבּן הענגען אויף זייערע צװייגן. 
פוּנדערווייטנס האָבּן זיך אָנגערוּקט סטאַדעס; מען האָט נישט 
געהערט זייערע טריט אוּן זײער מעקען; אוּן דער גלאָק האָט 
כּסדר געקלונגען אוּן אָנגעפילט די לוּפט מיט שטילע אוּמצטיקע 
טענער. 

אונטער דער ווירקונג פוּן דידאָזיקע איינטאַניקע קלאַנגען 
האָבּן די רעיונות פוּן דער יונגער פרוי אַװעקגעבּלאָנקעט ער. 
געץ װײט אין די זכרונות פוּן אירע יונגע יאָרן אוּן פוּן פּאַנ. 
סיאָן, זי האָט זיך דערמאָנט אָן די גרויסע קאַנדעליאבּרעס, 
װעלכע זענען געשטאַנען אויפן אַלטאַר, אין די װאַזעס מיט 
בּלוּמען און אין דעם ארון מיט די קאָלאָנעס. פּוּנקט װי אַמאַל, 
וואלט זי איצט געואלט זיך צוּנויפּגיסן מיט דער לאַנגער שוּרה 
פון װײסע שלײערס. װאָס האָט זיך דאָ אוּן דאָרט איבּערגע= 
ריסן דוּרך שװאַרצע פלעקן פוּן די שטיונע קאַפּוּשאָנען פוּן 
די מאָנאַשקעס, װעלכע האָבּן זיך איבּערגעבּױגן פאַר זיערע 
תּפילה-שטוּלן; זוּנטיק, אויף דער מעסע, װען זי האָט אויפו;. 
הײבּן דעם קאָפּ, האָט זי געזען די צאַרטע געשטאַלט פוּן דג- 
הײליקער מוּטער אי בלוילעכע קנילן פוּן קטו ת= 
רויך.. צאַרטע געהילן זענען איר בּאַפֿאַלן, זי האָט זיך גענילט 
ווייך אוּן נאָכגיבּיק, װי אַ פעדערל, געהײבן פוּן װינט;: און 
זי איז אוּם?אַװוּסטזיניק אַװעק אין דער ריכטונג צוּם קלױסטער 
גרייט צוּ טאָן אַלץ, װאָס האָט נאָר אַ שײכוּת צוּ פרומי יט, 
אַכּי זי זאָל קײנען פאַרטרינקען איר נשמה, אַנטרוּנען ווערן 
מיטן גאַנצן װעזן. 

אויפן פּלאַץ האָט זי בּאַגעגנט דעם שמש לעסטיבּידואַ, 
װאָס איז געגאַנגען פוּן קלױסטער,. ער האָט געהאַט אַואַ 
טבע: נישט װעלנדיק זיך קאַליע מאכן דעם טאָג, פלעגט 
ער איבּעררייסן די אַרבּעט אוּן נאָכדעם װידער זי אָנהײבּן, 
אַדי, אַז ער האָט תּמיר געקלונגען צוּ דער אָװנט.תּפילה. װי 
ס'האָט אים געלינט, איבּעריקנס, האָט דאָס קלינגען פאַר דער 
צייט דערמאָנט די יינגלעך װעגן דער שעה פוּן קאַטעכיום, 
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עטלעכע יינגלעך זענען שוין אָנגעקוּמען אוּן האבּן גע- 
שפּילט אין פּילקע אויף די שטיינער פוּן בּית-עלמין. אַנדערע 
זענען געזעסן רייטנדיק אויף די װענט, בּאַװעגט מיט רי פים, 
אָפּגעקלאַפּט מיט די שטיװאַלעס די הויכע פּאָקשיוע, װאָס אי 
געװאָקסן צװישן קלייגעם פּלױש אוּן די לעצטע מצבוֹת. בּלױן 
אָט דאָס שטיקל פּלאַץ איז געװען גרין; דער גאַנצער איבּערי= 
קער שטה איז געװען בּאַדעקט מיט מצבות, אָדער בּאַדעקט מיט 
אַ דינעם שטױבּ, כאָטש דער שמש האָט עפטער געאַרבּעט 
מיטן בּעזעם. - 


קינדער זענען אַרומגעשפּרונגען אין שטעקשיך איבּעֶר ד" 
מצבות, פּוּנקט װי ס'װאָלט געװען אַ פּאַרקעט, און דאָס קלינגען 
פון גלאָק האָט נישט פאַרהילכט זיערע קולות. די קולות זע= 
נען אָפּגעשטאָרבּן צוּזאמען מיט דער װאַקלעניש פוּן גראָבּן 
שטריק, װעלכער האָט זיך אראָפּגעלאָזט פוּן גלאָקן-טורעם און 
מיטן עק זיך געשלעפּט איבּער דער ערד. שװאַלבּן האָבן, פייפג= 
דיק דוּרכגעשניטן די לוּפט אוּן שנעל אַרײנגעפֿלױגן אין זי= 
ערע געלע נעסטן אונטער די קאַרניזן. טיף אין קלויסטער האָט 
געבּרענט אַ לעמּפּל, ד. ה. אַ קנויט אַרײנגעשטעקט אין אַ הענגענ" 
דיקן גלאָז. זיין פּלעמל איז פונדערװייטנס געװען ענלעך צוֹ 
אַ ווייסן פלצק, װעלכער האָט געציטערט אין איל, אַ לאַנגעף 
זון. שטראַל האָט דוּרכגעשניטן דעם גאנצן מיטלסטן טייל פֿון 

קלויסטער, און די איבּעריקע טיילן און וינקלען זענען דעריבּער 
| געװען פערזונקען אין אַ טיפער פינסטערניש. : 
-- װוּ איו דער גלח? -- האָט מאַדאַם בּאָוארי געפרעגט 
עפּעס אַ יינגל, װאָס האָט זיך געשפּילט מיט אַ צעפאַלענעם שור+ 
ניקעטע, 


-- ער קומט בּאַלד, -- האָט דאָס יינגל געענטפערט. 

אוּן בּאמת, די טיר פֿוּן קלויסטער-הייזל? האָט אַ סקריפּע גֹעַ- 
שאָן און ס'האָט זיך בּאַװיזן דער גלח בּורניסיען; די קינדעה 
זענען הענדום*פּענדום אַרײנגעלאָפן אין קלױסּטער. 
-- יוּנגאַטשעס! -- האָט דער גלח געַמוױּמלט, - תּמיד נאַר געשטיפטב 
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אוּן אויפהײבּנדיק אַ צעריסענעם קאַטעכיזם, אויף װעלכן- 


- ער האָט אָנגעטראָטן מיטן פיס, האָט ער געזאָגט: 


קיין דרן-ארץ נישטאָ פאַר אַ הײליקן ספר. 

-- אָבּער דעיזעעדיק מאדאַם בּאָװאַרי, האָט ער געזאָגט: 

-- זייט מוחל, איך הֵאָבּ אייך נישט בּאַמערקט. 

ער האָט אַרײנגערוקט דעם קאַטעכיזם אין קעשענע אַרײן: 
אוּן זיך אָפּגעשטעלט, דרייענדיק דעם שליסל פוּן קלויסטער. 
צימער צװישן זיינע פינגער, 

דאָס ליכט פוּן דער שקיעה, װאָס האָט אים געשלאָגך 
גלייך אין פּנים אַרײן, האָט בּולטער אַרױסגערוקט דעם אָפּגע=-. 
בּליאַקעװעטן אַטלאס פון זיין סוּטאַנע; זי האָט געגלאַנצט בַּייי 
די עלנבּוגנס און איז געװען אַרומגעריסן פֿון אונטן. פלעקן 
פון פעטס און פוּן טאבּאק זענען געלעגן אויף זיין בּרייטער. 
בּרוּסט, לענגאויס די קליינע קנעפּלעך און האָבּן זיך בּאַזונדערס 


פּאָרמירט בּיים קאָלנער, װוּ ס'זענען געלעגן די הױכגאָרנדיקע- 


פאלדן פֿון זייַן רויטער גאָמבּע; זיין פּנים איזן געװען בּאַזײיט 
מיט געלע פלעקן, װאָס זענען אַנטרוּנען געװאָרן אין דער גע: 
דיכטער בּאַרשט פון זיין גרוילעכער בּאָרד ער אִיז נאָר װאָס- 
אויפגעשטאַנען פוֹן מיטאָג און האָט הויך געסאָפּעט, 

- װאָס מאַכט איר ? האָט ער געפרעגט, 

-- שלעכט, -- האָט עמע געענטפערט. - איך לייד, 

- טאַקע! איך ליד איך, -- האָט ער געענטפערט.-אַה 
די ערשטע היצן שװאַכן שטאַרק אָפּ דעם מענטשן, נישט װאָר 
אָבִּער װאָס קען מען טאָן! מיר זענען געבּוירן געװאָרן בּלויז: 
צוּ ליידן, װי ס'האָט אַמאָל געזאָגט ‏ דער היליקער פּאַילוּס. 
װאָס זאָגט שסיע בּאָוװואַיי דערויף ? 

-- ער! -- האָט זי זִיךְ אַרױסגעכאַפּט מיט אַ פאַראב= 
טונגס-טאָן. 


+) א מין קרײצאַרטיקע אײינ-יכטונג, װאָס ויערט אַוועקגעשטעלט בײ אַ טיף . 
לײַרכצולאָזן די אַרײגגײר איינציקווייה 
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-- װאָס? -- האָט דער פאַרחידוּשטער גלח אַ פרעג 
געטאָן. ‏ - האָט ער אייך נישט פאַרשריבּן עפּעס אַ רעצעפּט! 
אַך! - האָט עמע געזאָגט -- די ערדישע רעצעפּטן װעלן 


מיר נישט העלפן 

דער גלחת האָט דאָך פוּן צייט צוּ צייט געכאַפּט א קוק 
אויפן קלױיסטער, װוּ די יינגלעך זֶענֶען געשטאַנען אױף די קני, 
ויך געשטוּפּט מיט די אַקסלען אוּן זיךך איבּערגעקערט, װי 
קאָרטן=מצנטשלעך, 

-- איך װאָלט געװאָלט װיסן.. -- האָט זי אַנגעהײבּן. 

-- װאַרט נאָר, װאַרט נאָר, ריבּוּדע, האָט ער זיך מי! 
בּעס צעשריגן, -- איך װעל דיר בּאַלד אָנרײסן פאַר די אצי= 
ערן, דוּ יוּנגאַטש איינעךְ! 

אוּן װידער צוּ עמען: 1 

-- דאַס איז דעם טשעסלער בּורעס א בּנקל; זיינע נ = 
טעין זענען פאַרמעגלעכע מענטשן אוּן גיבּן נאָך אַלע זי נע 
משוּגעתן. אָבּער ער האָט אַ גוּטן קאָפּ אוּן װאָלט זײער הוט 
געלערנט, װען ער װאָלט נאָר געװאָלט. אין שפּאַס רוּף היך 
אים אַמאָל ריבּוּדע אַװי הײסט אַ בּאַרג אויפן װעג קין 
מאַראָם). איך זאָג אֲפִילוּ אַמאָל, מ יין ריבּוּד ע. איר פקר. 
שטייט: מין ריבּוּדעָ! דידאָזיקע המצאה האָבּ איך די 
טעג דערציילט דעם בּישאַף. האָט ער געלאַכֿט.. ער האָט בּאַ- 
װיליקט צוּ לאַכן. -- אוּן װאָס מֵאַכט מסיע בּאַװאַרי? 

זי האָט זיך געמאַכט נישט הערנדיק. ער האָט װײטצר 
געזאָגט: - מסתּם כּסדר פאַרנוּמען? איך אוּן ער - מיר ב'. 
דע זענען אװדאי די איינציקע כענטשן אין דידאָזיקע מקומות, 
װאָס אַרבּעטן ס'רוב,. ער איז דער דאָקטאַר פון גוּף, -- ה:} 
ער געזאָגט מיט אַ גראָבּ געלעכטערל, -- יוּן איך דער דוָק. 
טאָר פוּן דער נשמה, : 

זזד האָט אַ קוק געטאָן אויפן גלה מיט 8 בעטנדיקן 
בּליק. : 

-- יאָ... -- האָט זי געואָגט, -- איר פט-לײיכטערט די 
סוּרים ? 
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- אַךְ! רעדט שין גאָרנישט, מאַדאם בּאָװאַרי! היינט 
אינדערפרי איז מיר אויסגעקוּמען זיך צוּ שלעפּן אין אונטערשטן 
דיאָװיל צוּליבּ אַ קוּ, װאָס איז אָנגעשװאָלן געװאָרן; זיי האָבּן 
געמײנט, אַז ס'איז אַן עין-הרע. אַלע זײערע קי זענען עפּעס 
אַזױאֲרוּם,.. זענט מיר מוחל, לאָגגעמאַר און בּוּדע! בּהמישע 
קעפּ! צי װעט איר זיך אַמאָל בּאַרוּיִקן! 

אוּן מיט איין שפּרונג איז ער אַרין אין קלויסטער. 

די ווייסע-חברהניקעס האָבּן זיך געשטוּפּט אַרוּם דרשה-פּולט, 
אַרױפגעקראָכן אױפן טאַבּורעט פוּן דיאַקאָן, אוּן אויפגעעפנט 
דעם פּסאַלמען-ספר; די איבּעריקע האָבּן אױיף די שפּיץ.פינגער 
זיך צוגעקריגן צוּם ק4:עעסיאָנאַל. ‏ דער גלח האָט זי אָבֶּער 
מכבּד געװען מיט אַ שפּאָר בּיסל פּעטש. אָנכאַפּנדיק זיי פאַרן 
קאַלנער, האָט ער זיי אַ הײיבּ געטאָן אינדערלוּפטן, בּאַלד דע= 
רויף זיי אַראָפּגעלאָזט איף די קני, אויף די פּליטעס פון כאַר 


מיט אַזאַ כּוח, פּונקט װי עֶר װאָלט זי דאָרט געװאָלט אַרײנ. 


קלאפּן 

-- אָט זעט איר, -- האָט ער געזאָגט, ווען ער אין 
צוּריקגעקוּמען צוּ עמען, פאַנאַנדערגעװיקלט זין גרױס ציצַן= 
טיכל אוּן גענומען אַן עק אין מויל אַרײן, -- די פּױערים זע= 
נען אַ פאָלק, װאָס מען דאַרף עס בּאַדױערן! 

-- פאַראַן נאָך אַ חוּץ זיי, -- האָט זי געענטפערט, 

-- זיכער! די אַרבּעטער אין די שטעט, למשל. 

-- נישט בּלויז זיי.. 

-- זײיט מיר מוהל! איך האָבּ דאָרט געקענט אָרעמע 
מאַמעס, פרוּמע אָרענטלעפֿע װײַבּער, איך פאַרזיכער אייך, ממש 
הייליקע, װאָס האָבּן צוּמאָל קיין בּרױט נישט געהאַט., 

-- אַבּער יענע, -- האָט עמע געענטפערט אוּן די װינק2 
לען פוּן מױל האָבּן איר אַ ציטער געטאַן. - יענע, מסיע 
קייּרע, וועלכע פאַרמעגן יאָ בּרויט אוּן האָבּן אָבֹּער נישט.. 

-- קיין האָלץ אױף װינטער? -- האָט דער גלח אוּנ= 
טערגעכאַפּט. : 

-- עֶט, דאָס זענען נצרישקייטן.. 
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-- װאָס! װאָס הײסט נאַרישקײטן? מיר דאַכֿט זיך, אַז 
יװען א מענטש איז זאַט, גוּט אָנגעװאַרעמט... מחמת סוף כּל סוף.. 


-- מיין גאָט! מיין גאָט! -- האָט זי געקרעכצט. 
-- ס'איז אייך נישט גוּט! -- האָט ער געֶפרעגט אוּן גע. 
מאַכט אַ טריט פאָרויס מיט אַן אוּמרויקער מינע. -- ס'איז 


-מסתּמא פוּן מאָגן ? גייט אַהײם, מאַדאַס בּאָװאַרי, אוּן טרינקט אייך 
אָן מיט טיי. דאָס װעט אייך שטאַרק, אָדער אַ גלאָו קאַלט װאַ, 
סער מיט זאַפט. 

--- פאַרװאָס ? 


אוּן זי האָט אויסגעוען, װי אַ מענטש, װאָס האָט זיך אויפגע- 


יכאַפּט אין אַ מיטן חלום, 

-- װייל איר האט אַ פיר געטאָן מיט דער האַנט איבּערן 
'קאָפּ. איך האָבּ געמיינט, אַז איר האָט קאָפּװײטיק. : 

נאָכדעם האָט ער מוסיף געװען: -- אָבּער איר װילט דאָך 
/עפּעס פון מיר ? װאָס פאַרלאַנגט איר ? איך געדענק נישט. 

-- איך? גאָרנישט... גאַרנישט... -- האָט עמע געחזרט. 


אוּן איר בּליק, װעלכער האָט אַרוּמגעבּלאַנקעט, האָט זיך 
לאַנגזאַס אָפּגעשטעלט אויפן זקן מיט דער סוּטאַנע. זי האָבּן זיך 


בּיידע אַנגעקיּקט אוּן קיין איינציק װאָרט נישט אַרױסגערעדט. 

-- אױבּ אַזױ, מאַדאַם פּאַװאַרי, זייט מוחל, אָבּער מיין פליכט 
איז אויפן ערשטן פּלאַן; איך דאַרף דאָ פאַרענדיקן מיט מיינע װײ. 
יסע-חברהניקעס, בּאַלד איז דאָס ערשטע אָװנטמאָל. איך האָבּ מורא, 
-אַז מיר װעלן נישט בּאַװייזן. בּיי דער "דערהײיבּוּנג"י האַלט איך זי 
דעריבּער אַלע מיטװאָך מיט אַ שעה לענגער. אַרעמע קינדער! 
ס קוּמט אָן זייער שער זיי אַרױסציּפירן אויף גאָטס דרכים, פּוּנקט 


װי ער האָט עס אוּדנו אַליין בּאַפױלן דוּרך די לעפצן פוּן זיין. 


ג עטלעכן זוּן. זײט געזונט, מאַדאַם, אַ גרוס איער מאַן! 
ער איז אַרײן אין קלויסטער אוּן זיך אַנידערגעשטעלט אויף 
די קני, בּאַלד בּיי דער טיר. 
עמע האָט נאָכדעם געזען, װי ער אין פאַרשװוּנדן געװאָרן 


צװישן צוויי שורות בּענק, שפּרײזנדיק מיט שװערע טריט, דֶעם. 


יקאָפּ עטװאָס פארבּויגט אויפן אַקסל מיט צעשפּרײטע הענט. 
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דעמאָלט האָט זי זיך אױסגעדרײט אויף אירע אָפּצאַסן, װי 
אַ סטאַטוּע אויף איר אַקְס אוּן איז אוועק אַהיים. אָבּער די הייוע, 
ריקע שטימע פוּן גלח, אויסגעמישט מיט די קולות פוּן די קינדער, 
האָט דערגרייכט צוּ איר אויער : 

--- צי זייט איר אַ קריסט! 

-- יאָ, איך בּין אַ קריסט. 

-- װאָס איז אַזױנס אַ קריסט? 

-- דער, וועלכער איז געטויפט.., געטויפט.,. געטויפט,,, 

זי האָט זיך אויפגעהייבּן אויף אירע שטיגן, האַלטנדיק זיך 
פאר די פּאַרענטשעס, אוּן װען זי איז שוין געװען אין צימער, איז 
זי אַנידערג עפאַלן אין אַ פאָטעל, 

דאָס ווייסע ליכט, װאָס האָט זיך אַדוּרכגעשלאָגן דוּרכן פענ, 
סטער, איז בּיסלעכווייז אָפּגעשטאָרבּן. דאָס מעבּל האָט אויסגעוין 
מער, אוּמבּאַװעגלעך, פּונקט װי עס װאָלט פאַרלאָרן געגאַנגען אינם 
שאָטן, װי אין אַ שװאַרצן ים. דאָס פייער אין קאַמין איז אויסגע* 
גאַנגען, דער זייגער האָט כּסדר געקלאַפּט, אוּן עמע האָט געפילט 
עפּעס אן אוּמבּאַשטימטע אוּמרויקייט בּיי דערדאָזיקער רוּיקייט פוּנם 
מעבּל. אין איר האָט אַלץ געבּרויזט. אָבּער צװישן פענסטער אוּן 
דֶעם אַרבּעט-טיש איז געשטאַנען די קליינע בּערטע, װעלכע האָט . 


זיך געװאַקלט אין אירע טוּכענע שיכעלעך אוּן געװאָלט זיך צו. 


קריגן צוּ דער מאַמען, כּדי זי אָנצוּכאַפּן פאַרן עק פוּן איר פאַרטיך, 
-- לאָז מיך צוּרוּ ! -- האָט עמע געזאָגט, אָפּשטױסנדיק זי 
מיט דער האַנט. 
דאָס מיידעלע האָט זיך אָנגעבּױגן מיט די הענטלעך צוּ אי- 
דע קני און האָט אויפגעהייבּן צוּ דער מאַמען אַ פּאָר גרויסע בלויע 
אויגן,. פזן מײלעכל האָט איר דער גאַװער בּעת מעשה גערונען 
אויפן זיידענעם פאַרטוך. 


-- לאָז מיך צוּרוּ ! -- האָט עמע װידעראַמאָל געזאָגט, אַן 
אויפגערעגטע, 
איר פּנים האָט איבּערגעשראָקן דאָס מיידעלצ, װאָס האָט זיך 


צעוויינט, 
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-- טשעפּע זיך שוין אָפּ פוּן מיר ! -- האָט עמע געזאָנט, 
אַפּשטופּנדיק עס מִיטן עלנבּויגן. 

בּערטע אַיז אוּמגעפאַלן בּיים קאָמאָד, זיך צעקלאַפּט אָן דעם 
מעשענעם הענטל; זי האָט זיך צעקלאַפּט די בּאַק כּיז בּלוּט, מאַ- 
דאם בּאָואַרי האָט זיך אַ װאָרף געטאָן, געװאָלט זי אויפהייבּן און 
איכערגעריסן ‏ דעם שננוֹּר פון גלעקל; זי האָט מיט אַלע כּוחות 
גערוּפן דער דינסט אוּן אַפילוּ זיך אַלײין בּאַשאָטן מיט קללוח. 
פּלוצלוּנג אָבּער איז שאַרל געקוּמען, ס'איז געװען מיטאָג-צייט. 

-- זע נאָר מיין ליבּער, -- האָט עמע אוּמרויק געזאָגט. -- 
ס'האָט זיך געשפּילט, איז דאָס אוּמגעפאַלן אוּן זיך פאַרװוּנדעט 
אויף דער ערד. 

שאַרל האָט זי בּאַרױקט, אַז ס'איז נישט קיין בּייז, אוּן 
איז אַװעק נאָך אַ פליאַסטער. | 

מאַדאם בּאָװאַרי איז שוין נישט אַראָפּגעגאַנגען צוּ מיטאָג ; 
זי האָט געװאָלט בּלײבּן מיטן קינד, אָבּער, אַז זי האָט 
געזען, װי עס שלאָפט, איז איר אוּמרױקײט בּיסלעכװײז 
פארשווונדן געװאָרן אוּן זי האָט געטראַכט, אַז מען 
דאַרף זיין נאַריש אוּן נאַי, כּדי זיך צוּ ערגערן צוּליבּ אזעל- 
35 זאכן. 

בּערטע האָט שוין מער נישט געװיינט, איר אָטעם האָט לייכט 


אוּנטערגעהייבּן די בּאַװלנצ קאָלדרע. גוויסע טרערן זענען. 


געשטאַנען אין די װינקלען פוּן אירע גרויסע האֲלבּ-אָפּענע 
אויגנדעקלעך, װעלכע האָבּן אַנטפּלעקט צװישן די װיעס צװײ 
בּלאסע, טיפע שװאַרצאַפּלען. דער פּליאַסטער אױף אִיר בַּאק 
האָט עטװאָס קרוּם איינגעצויגן די הויט. 

-- אַ מאָדנע זאַך, -- האָט עַמע געטראַכט, -- װי מיאוס 
דאָכ קינד איז! 

עלף אַזײגער בּיינאַכט, װען שאַרל איז צוּריקגעקוּמען פוּן 
אַכּטײק, װוּ ער האָט נאָכֿמיטאָג אָפּגעטראָגן די שיריים פונם 
פלינסטער, האָט ער געפונען דאָס װײיבּ, שטייענדיק בּיים וויגעלע. 

-- איך האָבּ דאָך דיר געזאָגט, אַז סאיז אַ נארישקיט, -- 
האָט ער זיך אָגגערוּפן אוּן געקוּשְט איר אין שטערן, -- ער= 
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גער דיך נישט, מיין טײערע, דוּ קענסט נאָך, חלילה, קראַנק 
װערן! : 
ער איז לאַנג געזעסן בּיים אפּטײקער. ער איז אַפִילוּ גע= 
װען נישט שטאַרק צערוּדערט, דאָך האָט אָמע זיך בּאַמיט אים 
זו בּאַרוקן אוּן אויפמוּנטערן. מען האָט געשמועסט װעגן די 
אַלע פֿאַרשידענע סכּנות, װאָס לױערן איף קלײנע קינדער און 
װע;ן דער 221?עסיקייט פוּן דער דינלרשאַפט. מאַדאַם אָמע 
היּט עס איף זיך אַלײין איבּערגעלעבּ:; עד:היום זענען איר 
אויף דער בּרוּסט געבּליבּן סימנים פּוּן בּרענענדיקע קוילן, װאָס 
די דינסט האָט אויך איר אַמאָל אַרױפגעשאָטן. אירע גוּטע 
עלטערן האָבּן דעריבּער אָנגענוּמען פאָרױיכֿטיקע מיטלען. קײן 
מעסערס האָט מען בּיי זיי קינמאָל נישט געשאַרפט אוּן די 
פּאַדלאָגעס פלעגן קיינמאָל נישט אָנגעריבּן װערן. די פענסטער 
האֲבּן געהאַט אייזערנע קראַטעס אוּן די טיר שטאַרקע 
שטאַבּעס. די קליינע אָמעלעך, נישס געקיּקט אױף זײער 
זצלבּשטענדיקייט, האָבּן זיך נישט גערירט פון אֵרט אָן השגחה; 
בּיי דער קלענסטער פאַרקילונג פלעגט זיי דער טאַטע מאטערן 
מיט רעצעפּטן, און בּין פיר יאָר האָבּן זײ אַלע, אָן שוּם 
רחמנות, געמוּזט טראָגן װאַטענע היטעלעך. מען מוּו מודה זין, 
אַו דאָס איז געװען אַ משוּגעת פוּן דער מאַדאַם אָמע; בּעצם 
איז איר מאַן נישט געװען צעפרידן מיט אזאַ מין בּאַציּנג, 
מורא האָנּנדיק, אַז דערדאָזיקער היטל-דרוק זאָל אמאָל זיך 
נישט אָפּרוּפן פאַטאַל אויפן דענק-אַפּאַראַט פוּן די קינדער, אוּן 
ער פלעגט איר אַפּילו אַמאָל מאַכן אַ בּאַמערקוּנג: 

--- װאָס, דו װילסט אפשר זיי פאַרוואנדלען אין קאַראַיבּן 
אָדער אין בּאָטאָקוּדן ? 

שאַרל האָט געװאָלט עטלעכע מאָל איבּעררײסן דעם 
שמוּעס, - 

-- איך ויל מיט אייך עפֿעס רעדן, - האָט ער לעאָ- 
גֶען איינגערו מט אין אױער; לעאָן איז תִּיכּף אַװעק פּאַרויס אויף 
די שטיגן, 

-- אפשר שטױסט ער וך אָן! - האָט לעאַן געטראַכט, 
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דאָס האַרץ האָט אים געקלאפט, און ער האָט זיך מאַרלױרן 
אין פאַרשידענע השערות, 
צוּלעצט האָט שאַרל צוּגעמאַכט די טיר און גע. 


בּעטן לעאָנען, ער זאָל אין רוּאַן זיך דערװיסן דעם פּרײן. 


פוּן אַ גוּטן. דאַגעראָטיפּ*); ער האָט געװאָלט דעם װײבּ מאַכן 
א סענטימענטאַלן סיוּרפּריז, אַרױסװײזן איר אויפמערקזאַמקײט 
דערמיט, װאָס ער װעט איר דערלאַנגען זיין פּאָרטרצט אין אַ 
שווארצן פראק. אָבּער ער װאָלט פריער געװאָלט װיסן די פּרטים. אייגנ. 
טלצך דאַרף זיין בּקשה נישט פאַרשאַפֿן לצאָנען קיין בּאַזוּנדערע 
שװעריקייטן, װאָרים ער פאָרט דאָך סיי װי סיי יעדע װאָך קײן 
רואַן. 


צוּליבּ װאָסער צװעק? אָמע האָט חושד געװצן עפּעָס אַ. 


יינגלשע המצאה אָדער גאר אן אינטריגעלע, אָבֹּער ער האָט א 
טעות געהאַט; לעאָן האָט נישט געהאט קײן שוּם ראָמאַנען. 
קיינמאָל אין ער נישט געװען אַזױ אוּמעטיק, װי איצט און מאַ. 


דאַם לעפּראַנסואַ האָט עס גוּט געוען לט דער צאָל מאכלים, װאָס 


ער האָט איבּעיגעלאָוט אויפן טעלער. זי האָט זיך נישט בע= 
פוילט און האָט זיך אפִילוּ געפּרוּװט אינפאָרמירן מכּוח דעם בּיים 


אינקאַסענט. בּינע האָט גראָבּ געענטפערט, אַז ער דינט נישט 


אין דער פּאָליצײ, 


דאָך האָט אים זיין חבּר אוסגעזען אַ בּיסל משוּנה. עם= 


טער האָט זיך לעאָן אויסגעצויגן אויף זײן שטוּל, פאַנאַנדערגע= 
שפּרײט די הענט און זך בּאַקלאָגט אויף דער לאַסט פון 


-- דאָס איז אַלץ דעָרפאַר, װײיל איר װײַלט אײיך זײעה 


װײניק, -- האָט דער אינקאַסענט בּאַמערקט, 

-- װיאַזױ זאָל איך זיך װיילן; 

-- אָט, אויף איער אָרט װאָלט איך מיר געקיפט אַ טאָ- 
קאַר=מאשין ! 

*) דאַגעראָטיפּ: די פאָטאָגראַפישע מעטאָדע פון דעם ערשטן דערפינדעף 
אי 
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-- אָבּער איך קען דאָך נישט טאָקן, -- האָט לּעאָן געענטפּערט. 

-- אַך! יאַ! -- האָט יענער צוגעשטימט, גלעטנדיק זיך 
צעת מעשה די בַּאָרד מיט אַ מינע פון פאַראַכטוּנג און זעלבּסט= 
:צופרידנקייט, 

ס'איז אים נמאס געװאָרן צוּ ליבּן אָן אַ תּכלית; דערצוּ 
יהאָט ער אנגעהײכּן צוּ פילן עפּעס אַן אוּמעט, װאָס קוּמט 
פוּן דער אײנטאָניקײט פון לעבּן בּעת ס'איו נישטאָ קיין שוּם 
אינטערעס, קיין שוּם האָפענוּנג . ס'איז אים אַזױ נמאס געװאָרן 
:יאָנװיל, . די יאָנװילער נפשות, אַז ער האָט זיך בּאַלד געװאַל- 
דיק אויפגערעגט, װען זיין אויג איז געפאַלן אױף דעם אָדער 


ייעגעם יאַנװילער פּאַרשױן, אױף דעם אָדער יעֶנעם יאָנװילער 


הויז. צפילו דער אַפּטײיקער, װי גוּט ער איז נישט געװען, איז 
איר אויך נמאס געװאָרן, פוּן דער צווייטער זייט, װידער, האָט אים 
ידי פּערספּעקטיוו פֿוּן אַ ניי לעבּן פּוּנקט אַזױ געשראָקן, װי צוּגעצויגן. - 

דערדאָזיקער פּחד איז בַּאַלד פאַרװאַנדלט געװאָרן אין 
אוּמגעדוּלט, אוּן פוּן פּאַריז האָבּן זיך דערטראָגן צוּ זײינע אױ. 
'ערן די וייטע קלאַנגען פוּן מאסקן:בּעלער אוּן דאָס געלעכטער 
יפוּן גריזעטקעס*). דארף ער דאָך ענדיקן יוּריספּאָנדענץ, טאָ פאר. 
װאָס זאָל ער טאַקע נישט אַװעקפּאָרן! װער שטערט אים? אוּן 
ער האָט אָנגעהײבּן צוּ טראַכטן פון זיין נסיעה ‏ ער האָט 
:אויסגעאַרבּעט אַ פּלאַן פֿאַר זיין אַרבּעט. אין זמין האָט ער 
זיך אויסמעבּלירט אַ צימער. ער װעט פירן אַ לעבּן פוּן אַן 
אַרטיסט! ער װעט זיך לערנען שפּילן גיטאַרע! ער װעט האָבּן 
יאַ שלאָף-ראָק, אַ בּאַסקישן בּערעט, שטעקשיך פוּן בּלױען סאַ. 
ימעט. אוּן ער האָט שוין אַפִילוּ געכאַפּט התפּעלות פוּן די צװײי 
יראַפּירעס, װעלכֿע װעלן הענגען װי אַ צלם איפן קאַמין, מיט 
אַ טױטן שאַרבּן אוּן מיט אַ גיטאַרע אינדערהױך. 

ס'איז אַפילוּ געװען זײיער שוװעַר צו בּאַקוּמען אַ 
יהסכּמה פוּן זיין מאַמען; דאָר אין עס פאָרט געװען זײיער אַ 
יקלוגער שויט. אַפילוּ זיין שעף האָט אים פאָרגעלײגט אָנציּקוּי 


*) גריזצטקע ; ארבּעטער.מײידל 
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מען אין אַן אַנְדער בּיוראָ, װוּ ער װעט זיך קענּען 3;סער 
אנטװיקלען. אױסקלײיבּנדיק אַ מיטעלן װעג, האָט לעאָן געזוּכט 
א פּאָסטן פוּן אַ צװייטן אַמט-געהילף אין רוּאן. אַואַ פּאָסטן 
האָט ער אָבּער נישט געפונען, אוּן דעריבּער הלָט ער אָנגע- 
שריבּן אַ לאַנגן בּריוו צוּ זיין מוּטער, אין װעלכן ער האָט איר 
אויספירלעך דערקלערט, פארװאָס אוּן פארװען ער דאַרף תּיכּף 
ארויספאָרן קיין פּאַריז. זי האָט אייננעשטימט, ‏ 

לעאָן האָט זין אָבּער ‏ נישט געאָגט. אַ גאַנצן 
חידש צייט האָט איװער טאָג-טעגלעך אריבּערגעפירט זיינע קוּ 
פצרס, פּעק, װאַליזעס פוּן יאָנװיל קיין רואַן אוּן פֿון רוּאַן קיין 
יאָנװיל; אוּן װען לעאָן האָט בּאנייט זיין גאַרדעראָבּע, געגעבּן 
איבּעֶרצוּקלאַפּן זיינע דריי פאָטען, געקיפט א שפּאָר בּיסל 
זיידענע טיכלעןך, מיט איין װאָרט געמאַכט מער הכנות װי 
אויף אַ נסיצה אַרּם דער גאַנצער װעלט -- האָט ער ערשט' 
אָנגעהײבּן אָפּצוּלײגן זיין נסיעה פוּן װאָך צוּ װאָך, בּיז װאַנעך 
ער האָט בּאַקוּמען אַ צװיטן בּריווּ פין זיין מאַטען, ער זאַל 
װאָס שנעלער אַרױספּאָרן, מחמת ער דאַרף זיך דאָך עקזאַמענירן 
בּיז די װאַקאַציעס. 

ווען ס'איז אָנגעקוּמען דער מאַמענט אוּן מען האָט זיך 
בּאדאַרפט געזעגענען, האָט זיך מאַדאַם אָמע צעװײנט; זֹשִיס= 
טען האָט פֿאַרגאָסן טײיכן טרערן ; אָמע אַליין, װי אַ מענטש מיט אַ 
פעסטן כאַראַקטער, האָט פאַרמאַסקירט זיין אינערלעכן צוּשטאַנד; 
ער האָט אַכִּילוּ געװאָלט אַלײן צוּטראָגן דעם מאַנטל פוּן זיין 
פריינט בִּין צוּם נאָטאַריוּס, װעלכער האָט אָפּגעפירט לעאָנען 
קיין ווּאַן אין זיין אייגענער קאַרעטעַ. לעאָנען איז פאַרבּליבּן 
זייער װײניק צייט אויף צוגעזעגענען זיך מיט מאדאַם בּאַװאַרי 

װען ער איז ארויף אינדערהויךף אויף די שטיגן, האָט 
ער זיך אָפּגעשטעלט, פילנדיק, װי ס'פאַרכאַפּט אים דער אָטעם, 
הזו ער איז אַרײנגעקוֹמען, האָט זיך מאַדאַם בּאָװאַרי תּיכֹף 
או"פגעהייבּן, 

-- דאָס בּין איך װידער! -- האָס לעאָן געזאָגט. 

- איך בִּין געװוען זיכֿער! : 


* ישי 


: 





= 
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זי האָט זיך אַ בּיס געטאָן אין די ליפּן, אוּן איר ג:נץ 
פּנים, פוּן די האָרװאַרצלען בּיז צוּם זוים פון איר קאָלנער, , 
איז פּאַרלאָפן מיט בֹּלוּט. זי איז געבּליבּן שכיין, אָנגעלענט 
מיטן אַקסל צוּ דער װאַנט, 

-- מסיע בּאָװאַרי איז נישטאָ? -- האָט עֶר געפרעגט, 

-- ער איז אַװעקגעפאָרן 

בּיידע האָבּן געשויגן. זיי האָבּן זיך אָנגעקוּקט; אוֹן ז= 
ערע רעיונות, צונויפגעגאָסן אין איין צוּמעט. האָבּן זיך גי 
טוּליצט צוּ אײינאַנדער, װי צװײ צאַפּלעגדיקט כַּרוּסטן. 

-- איך האָבּ זײיער געװאָלט אַ קוּש טאָן בּערטע, -- 


האָט לעאָן געזאָגט. 


עמעט איז אראָפּ פוּן די שטיגן און אַ רוּף געטאָן 
פעליסטען, 

לע ן האָט מיט אַ שנעלן בּליק אַרומגעכאַפּט די װענט, 
די עטאַזשערקע, דעם קאַמין, פּונקט װי ער װאָלט געװאָלט אַלץ 
דורכדרינגען, אַלץ אַװקטראָגן. 

אָבּער זי איז אַויײנגעקומען, אוּן די דינסט האָט גע- 


בּראַכט בּערטען; בּערטע האָט אַראַפּגעלאָזט דעם קאָפּ, געצױגן 


פאַר אַ שטריקל דאָס פליגל פון אַ וינט-מיל אוּן איבּערגעי 
דרייט עס ניטן קִנָּפּ אַראָפּ. 

לעאַן הָּט איר עטלעכע מאָל א קוּש געטאָן אין האלרו, 

זי מיר געװנט, קלײנע! זײ מיר געוּנט, טײערע! 
זײ געװּנט! 

אוּן ער האָט זי איבּערגעגעבן צוּ דער מאַמען. 

-- פירט זי אַװעק, -- האָט עמע אַ זאג געטאָן צוּ דער 
דיגסט, 

זיי זענען פאֲרבּליבּן אַלײן, 


דאָס פּנים צוּ די שויבּן; לעאָן האט געהאַלטן דאס היט? אין 
האַנט און שטיל זיך געקלאַפּט דערמיט איבּערן פוּס. 
-- ס'װועט נאך רעגענען, -- האָט עמע געזאָגט, 
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-- איך האָבּ אַ מאנטל, האָט ער געענטפערט. 

-- אך ! 

זי האָט זיך אויסגעדרייט, די גאָמבּע אַראפּגעלאזט אויף 
דעם שטערן אױסגעבּויגט פארויס. דאָס ליכט האט זיך געגאַסן- 
אויף איר מארמאר:שטערן בּיז צוּם איסבּויג פון אירע. 
כּרעמען, . אזוי, אַז מען האָט נישט געקאָנט װיסן, ואס עמע: 
זעט דאָרט אויפן האַריזאָנט אוּן װאָס זי טראכט אין האַרצן 

-- נו, זייט געזוּנט! -- האט ער אָפּגעזיפצט. 

זי האט אויפגעהייבּן דעם קאָפּ מיט אַ שנעלער בּאװעגוּנג.. 

-- יא, זייט געווּנט... מען דאַרף פאָרן! . 

זי האָבּן זיך דערנענטערט צוּ אײנאַנדער; ער האָט 
אויסגעשטרעקט די האַנט, זי האָט זיך געװאקלט. 

-- נוּ, אויפן ענגלישן -- שטייגער האט זי געזאָגט; -- זי 
האָט אים אויסגעשטרעקט די האַנט אוּן זיך בּאַמיט צוּ לאַכן. 

לעאַן האט געפילט איר האַנט צװישן זיינע פינגער, אוּן 
ס'האָט זיך אים איסגעויון, אַז זיין גאַנץ װעון האָט זיך 
אַראָפּגעלאָזט אין דערדאָזיקער פייכטער דלאָניע. 

נאָכדעם האָט ער אויפגעעפנט זיין האַנט; זײערע אויגך 
האָבּן זיך װידער בּאַגֶעגנט, אוּן על איז ארויסגעגאנגען. 

צוּגעגאַנגען צוּם מארק-פּלאץ, האט ער זיך אָפּנעשטעלט 
אוּן האט זיך ‏ פאַרבּאָרגן הינטער אַ סלופּ. ער האט געװאָלט צוּם 
לעצטן מאָל אַ קוק טאָן אוֹיף דעמדאָזיקן װיסן היזל מיט די" 


פיר גרינע זשאֲלוּון. ס'האָט זיך אים געדאכט, אַז עפּעס א 


שאָטן האָט דורכגעשלייכט הינטערן פענסטער פוּן שלאף:צימער; 
מיטאַמאָל האָט דער פאָרהאַנג זיך אָפּנעטשעפּעט װי פוּן זיך 
אַלײן, פּאװאָליע בּאוועגט זיינע לאַנגע קרוּמע פאלדן, װעלכע 
האָבּן זיך צעשפּרײט אוּן איז געבּליבּן הענגען אומבּאוועגלעך,. 
װי אַ שטיינערנע װאַנט. לעאָן האָט זיך געלאָזט לויפן. 

פוּנדערווייטנס האָט ער אויפן װעג דערזען דעם קאַבּ- 
ריאָלעט פוּן זיין שעף, אוּן בּיי דער זייט אַ מענטש אין אַ פאַרטוּך, 
װעלכער האָט צוּגעהאַלטן דאָס פערד. אָמע אוּן גילאָמען האָבּן 
צװישן זיך געשמועסט. מען האָט געװאַרט אױף אים, 
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-- צעקושט אייך מיט מיר, -- װאָט דער אַפּטײקער גע- 
זאָגט מיט טרערן אין די אוגן, -- אָט איז איער מאַנטל, מין 
טײערער. זעט, איר זאָלט אייך נישט צוקילן! גיט אַכטונג אױף 
זיך! היט אייך אָפּ! 

-- לעאָן, זעצט אייך אַרײן, -- האָט דער נאָטאַריוּס געזאָגט. 

אָמע האט זיך איבּערגעבּיגן איבּערן פליגל פוּנם 
קאַבּריאָלעט אוּן מיט אַ װיינענדיקער שטימע געלאָוט פאַלן די" 
צװײ אומעטיקע װערטער: 

-- אַ גליקלעכע נסיעה ! 

-- צוּם װידערזען! -- האָט גילאמען געענטפערט, 

זי זענען אַװעקגעפאָרן, אוּן אָמע איז אַװעק אַהײם. 


מאַדאַס בּאָווארי האָט אויפגעעפנט דאָס פענסטער איך 
גאָרטן אוּן אַרױסגעקוּקט אויף די װאָלקנט. 

זי האָבּן זיך אָנגעזאַמלט אין מערב, בּיי דער זייט פוּן 
רוּאַן, און שנעל איבּערגערוקט זייערע שווארצע קנוילן, דורך 
וועלכע ס'האָבּן דורכגעריסן לאנגע זון-שטראלן, װי גאָלדענע 
פיילן פוּן הענגענדיקע טראפייען, בּעת דער איבּעריקער לויטערער 
הימל.ששח האָט געגלאַנצט, װי ווייסער פאַרפאָר. אַ ווינט האָט פּלוצלונג 
אַ בּוֹיג געטאָן די טאפּאליעס, אוּן בּאַלד איז אַרױסגעפאַלן אַ 
- רעגן ; די טראָפּגס האבּן געקלאַפּט איבּער די גרינע פלעטער. 
נאָכדעם האָט די זוּן זיך װידער פּאַװיזן, די הענער האָבְן אָנ. 
געהייפן צוּ קױייען. װערביטשיקעס האבּן געקפאפּט מיט זי 
פליגעלעך אין די פייכשע קוּסטעס אוּן די שטראָמען אױפן 
זאמד האבּן אין זייער שנעלן געלויף אועקגעטראגן די ראזע 
בּלומען פוּן די אַקּאָציעס, 

--אך, װי ווייט ער מוז שוין זיין פּונדאנצן ! -- האָט זי געטראכט. 

א איז, װי תּמיד, אריינגעקוּמען האלב זיּבֵּן, מיטאג-צייט, 

-- נו! - האט ער גפזאגט און זײך אַועֲקְגעזעצט. -- 
מיר האָבּן שוין אַרױסגעפּעַהּט אין ועג אוּנדזער "עגנמאַן? 

-- אַװױי זעט עס אױס!--האָט דער דאַקטאָר גשענטפערט. 
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ער האט זיך אויסגעדרייט אויפן שטול אוּן געפרעגט: 

-- װאָס הערט מען בּיי אייך ? 

-- נישטאָ קיין נייס. מיין װײיבּ איזן היינט געװצן אַ בּיסל 
אויפגערודערט, איר װייסט דאך, װײבּער,,, יעדע קלייניקייט רעגט 
זי אויף! בּאַזוּנדערס מיינע! אוּן מען קען דאָך טאַקע צוּ זײַ 
קיין טענות נישט האבּן: זײער נערװן=קאָנסטרוקציע איז פארט 
עמפּינדלעכער, וי אוּנדזערע. : 

-- אָרעמער לעאָן! - האט שארל געואָגט. -- װי ױעט 
ער דאָס איצט לעבּן אין פּאַריז!,, װעט ער זיך דארט קענעֶן 
איינלעבּן ? 

מאדאַם בּאָוארי האָט אַ זיפץ געטאָן 

- נו, - האט דער אַפּטײקער געזאָגט אוּן צוּגעקלאַפּ? 
מיט דער צונג, -- אוּן די גוּטע סעודהלעך אין די רעסטאָראנ?ן! 
און די מאַסקעראדן ! שאמפּאַניער! איך פארזיכער אייך, אַו דאָס 
אַלץ װעט זיין : 

-- איך גלויבּ נישט, אַז עֶר זאָל ווערן אַ לעבּ-יונג, -- הּאָט 
שארל איינגעווצגדט. 

-- אוּן אי אויך נישט, -- האָט אָמע זיך פארכאַפּט, -- 
הִגֶם ער װעט מוּזן נאָכטאנצן זיינע חברים, מען זאָל אים נישט 
האלטן פאר אַ יעווּאיט. איר װײיסט נישט, װאָס פאר אַ לעבּן די- 
דאָזיקע חברה-לייט פירן אין לאטיינישן קווארטל מיט די אר. 
טיסטקעס! איבּעריקנס, האט מען גרויס דרך-ארץ פאַר סטוּדענטן 
אין פּאריז. זאָל ער נאָר האבּן דעם קלענסטן טאַלענט, װעט 
מען אים בּאַלד אַרײננעמען אין דער שענסטער געזעלשאַפט, און 


ס'פּצסירט אַפּילוּ, אַז די פרויען פון סען-זשערמענער קװארטאַל. 


פארליבּן זיך אין די סטודענטן אוּן דאָס גיט זיי אין דעֶר צוּ 
קונפט די מעגלעכקייט צוּ טאָן די בּעסטע שידוכים. 

- אָבּער, - האָט דער דאָקטאַר זיך אָנגערוּפן, -- איך האָבּ 
מורא פאַר אים, אַז.. דאָרט.. 


-- איר זייט גצרעכט, - האָט אים דער אַפּטײקער איבּער. 


געייסן, -- דאָס איז די צװײטע ויט פוּן מעדאל! מען דארף 
דאָרט כּסדר האַלטן די האַנט אין קעשענע. אָט, אַ שטײגער. 
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"שפּאַצירט איר ארום אין שטאָט.גאָרטן ; ואקסט פאר אייך פּלוצלונג 
אויס עפּעס אַ פֿאַרשױן, אפילו מיט מעדאַלן אוף דער בּרוסט, 
און איר מיינט, אַז דאָס איז אװדאי אַ דיפּלאָמאט ; פאַרפֿירט ער 
זיך אַ שמועס מּיט אײך און איר ענטפעָרט אים. לייגט ער'אייך 
פֿאָר א שמעק טאַבּאַק, אָדער ער הײבּט אױף איער הוט, נאָכ: 
דעם װערט די בּאקאַנטשאַפט שוין אַ נענטערע. ער פירט אייך 
אין אַ קאוויארניע, פארבּעט איך צוּ זיך אין דאָרף, בּאקעֶנט 
אייך, בּיי אַ גלעזל װיין, מיט פארשיידענע פּאַרשױנען -- אוּן 
תּמיד האט ער בּלויז אין אויג אױיסצוּניצן איער קעשענע, אדער 
ארײינצושלעפּן אייך אין אַ געפערלעכער אַװאַנטוּרע, 

ס'איז װאָר, -- האט שארל געזאגט, -- איך האבּ אבּער 
דער ציקר געטראכט פוֹן קראַנקהײטן, פוּן בּויך-טיפוס, אַשטײגער, 
װאָס פּארכֿאפּט אָפט די סטוּדענטן פון דער פּראָװינץ. 

עמע האָט אַ ציטער געטאָן 

-- צוֹליבּ דער ענדערונג פונם שטייגער לעבּן--האט דער 
אַפּטײקער זיך פונדאסניי אָנגערופן,--און פוּן דער פּערטורבּאציע, 
וואס אנטשטייט דערפוּן אין דער גאנצער עקאָנאָמיע פוּן ארגא= 
ניזם. איצט נעמט אין אַכט דאָס ואסער פון פּאַרין. דאס עסן 
אוּן די רעסטאָראנען, די אַלע שארפע מאכלים, װעלכע רעגן 
אייך אַזױ אויף דאָס בּלוּט, זענען סוף כֹּל סוף נישט װערט קין 
שיסל גוטע בּארשטש,. איך האבּ שטענדיק מער געהאלטן פוּן 
פּריוואטע מיטאָגן: ס'איז אַ סך געזינטער! װען איך בּין גע 
װען אין רוּאַן אויף פאַרמאַציע:קורסן, האב איך געגעסן איןאַ 
פּענסיאָן. אי ך האָבּ געגעסן צוּזאמּען מיט פּראָפּעסאָרן. 
- אָמע האָט כּסדר גערעדט, ארויסגעזאָגט זיינע מיינוּנגען 
און אַרױסגעװיזן זיינע פּערזענלעכע סימפּאַטיעס, בּיז זשיסטען 
איז געקוּמען אים רופן: מען האָט געדאַרפט צוּגרײטן עפּעס 
;אַ רעצעפּט. 

-- קיין רויקע מינוט איז נישטאָ, -- האָט ער אויסגע" 
רופן. -- תּמיד אויפן קייט! נישט אָפּצוּרײסן זיך אויף אַרגע! 
פונקט װי אן משא.פערד, זיך תּמיד אָפּגיסן מיט שװײס, אַ 
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פאַרשאָלטן לעבּן! 
נאָכדעם, װען ער איז שין געשטאַנען בּיי דער טי 
האָט ער צוּגעגעבּן : 


-- יאָ, האָט איר שוין געהערט די נײיס 

-- װעלכען 

-- ס'איז גאַנץ מעגלעך, - האָט אָמע געזאָגט אוּן אוים. 
געהײבּן די בּרעמען, מאַכנדיק זײער אַן ערנסטע מינע, -- אַז 


דער לאַנדװירטשאַפטלעכער צוװאַמענפאָר פוּנם אוּנטערשטן סע-. 


נע-דעפּאַרטאַמענט װעט דאָס יאָר פאָרקוּמען אין יאָנװיל, אַזֹי, 
לפחות, שמוּעסט מען. דאָס װאַלט געװען זײיער װיכטיק פאַר 
אוּנדזערע מקומות! אָבּער דערפון װעלן מיֵר נאָך שפּעטער רעון, 
ס'איז ליכטיק, איך דאַנק אייך,. זשיסטען האָט אַ לאמטערנע. 


זוץ 


צוּמאָרגנס האָט עמע געהאַט אַן אוּמדערטרעגלעך פּײג- - 


לעכן טאָג. ס'האָט זיך איר געדאַכט, אַז אַלץ איז איינגעהילט 
אִיןְ אַ שווארצן רויך, װאָס האָט אַרוּמגעשװעבּט איבּער אַלץ, 
אוּן דֶער װײיטיק האָט זיך אינגעגעסן אין אי" נשמה מיט א 
שטילן געיאָמער, װי א װינטערדיקער װינט אין א פארלאָזטן 
שלאָס. ס'איז געװװען א בּעַנקשאַפט נאָך דעם, װאָס װעט זיף 
שוין צוריק נישט אוּמקערן, אַ מידקײט,.װאָס כאַפּט אייך אַרוֹם 
נאָך יעדער פארענדיקטער זאַך, אַ נאָגגדיקע פייל, וואָס קומט 
פון אַ הפֿסקה אין די געװיינהיטן, פון אַ פּלעצלעכֿן אפּשטעף 
אין דער כּסדרדיקער. ויבּראציט, 

פּונקט װי נאָכן צוריקקער פוּן װאָבּיעסאַר, װען די קָאר: 
ריקן האָבּן איר געװירבּלט אין קאָפּ האָט איר אַרוֹמגענוּמען 
84 מרה:שהורה, עפֿעס אַ פּײנלעכע פֿאַרצװייפלונג, א'צט האָטי 
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זין איר לעאָן פּאָרגעשטעלט גרעסער, שענער, צאַרטער און? 
מער פֿארנעפּלט; נישט געקוקט דערױף, װאָס זי האבּן זיף: 
צעשיידט, האָט ער זי דאָך נישט פּאַרלאָזט; ער אין געװען 
דאָ, אוּן עס האָט זיך געדאַכט, אַז די װענט פוּנם הויז האָבּן 
איינגעהיט זיין געשטאַלט. זי האָט נישט געקענט אָפּרײסן איף. 
בּליק פּוּנם טעפּיך, װוּ ער האָט געשפּרײזט, פוּן די לײדיקע 
שטוּלן, אױף װעלכע ער איז געזעסן. דער טיך האָט כּסדר 
געפּלאָסן, אוּן זיינע קלײגינקע כואליעס האָבּן זיך לאַנגזאם. 
געשטופּט לענגאויס דעם גליטשיקן בּרעג. נישט איינמאָל האָבּן זי 
דאָיט שפּאצירט, און זיך צוּגעהערט צוּ דעמזעלבּן גערױיש פון. 
די כװאַליעס איבּער די שטיינדעלצך, בּאַדעקטע מיט מאָך. װי 
שיין די זוּן האָט פאַר זיי געליכטן! װאָס פאַר אַ רייצנדיקע 
שעהן זי האָבּן צוואמען פאַרבּראכט אין שאָטן, טיף אין. 
גאָרטן! זיצנדיק מיט אַ נאַקעטן קאָפּ אױף א שטוּל פוּן טרן=. 
קענע צוייגן, האָט ער פאָרגעלייענט הויך אויפן קול ; דאָס: 
פַּרישע װוינטל פוּן די לאָנקעס האָט געבּלאָזץ איף די בּלעטער 
פונם בּוך אוּן אויף די בּלימעלעך פוּן דער אלטאנע,,, אַך! ער 
איז אַװעקגעפאָרן אוּן מיט אים איז פֿאַרשװונדן געװאָרן דער 
איינציקער רייץ אין איר לעֶבּן, דער אײנציקער מעֶגלעכער 
בּטחון אויף גליק! פאַרװאָס האָס זי זיך נישט איינגעטשעפעט- 
אין דעמדאָזיקן גליק, װען ס'איז געװען אַזױ נאָענט? פאַרהאָם 
האָט זי עס נישט איינגעהאַלטן מֿיט בּײַדע הענט איף די קבי 
װען ס'האָט געװאַלט אַנטלויפן? אוּן זי האָט זיך איצט פאַר- 
שאָלטן, למאַי זי האָט זיך געמאַכט גלײכגילטיק צוּ לעאָנען; 
זי האָט פּײינלעך געלעכצט נאָך. זינע ליפּן. זי האָט מיטן 
גאַנצן בּלוּט געװאָלטס אנטלױפן צו אים, אַרײנפאַלן אין יֵיינֶף. 
אָרעמס אוּן אים זאָגן: ,דאָס בּין איך, איך בּין דײנע!" אָבּער. 
עמע האָט איינגעזען, אַז ס'איז זײער אַ שװערע אוּנטערנשמונג, 
און אירע לײַדנשאַפטן, פאַרשטאַרקט דורך איר חֹרשֵה, זענען 
געװאָרן אַלץ מער אוּן מער אומבּאַצױמט, 

פון דער צייט אָן זענען די ערינערונגען װעגן לעאָנען: 
נעװאָרן דער צענסער פֿון איר אומעט. זי האָבּן געלױכטן 
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-שטאַרקער פונם פֿײער, װאָס װעגלײט לאָזן איבֹּעֶר אויפן שגיל - 
אין די סטעפּעס פון רוֹסלאנד. זי האָט זיך געװאָרפֿן אויף 
אים, האָט זיך געטוליעט צו אים, שטאַרקעױ צעבּלאָון דאָס פֿײ= - 

יער, װען עס האָט זיך געװאָלט אויסלעשן אוּן האָט אַלץ גע= ‏ 

-זוכט אוֹן גענישטער'ט עפּעס אוינס, װאָס זאָל אים קענען אונ. 
טערהאַלטן; און אירע סאַמע װייטע ערינערונגען צוזאַמען מיט 
די אוממיטלבּאַרע איבּערלעבּונגען, אַלץ, װאָס זי האָט דורכגע- 
פילט און אַלץ װאָס זי האָט זיך פאָרגעשטעלט, אירע קער- / 
פּערלעכע גלוּסטונגען, חלומות פוּן גליק, װעלכע זענען זיך 

-צעפלויגן געװאָרן װי טױטע צװײגן, איר בּחינמדיקע צניעות, 
אירע צעקלאַפּטע -האָפענוּנגען אוּן היימישע זאָרגן, -- אַלץ, אַלץ 
האָט זי געזאַמלט, פאַר אַלץ האָט זי זיך געכאַפּט, מיט דעם 
אַלעס האָט זי געװאָלט דערװאַרעמען איר אומעט. 


אָבּער דאָס פיער איז בּיסלעכװײז אױסגעלאָשן געװאָרן - 
צי דערפאַר, װײל עס האָט נישט געאַהט מיט װאָס צו בּרענען, 
-אָדער דערפאַר, װייל עס איז פאַרשטיקט געֶװאָרן פוּן דער גרוֹים. 
-סער מאַסע בּרען-שטאָף. די ליבּע איז ביסלעכװייו אויסגע. 
לאָשן געװאָרן צוּליבּ דער צעשיידונג. און די בּענקשאַפט האָט 
|דערשטיקט די רגילות; דער אָפּגלאַנץ פונם פייער, װאָס האָט 
פאַררויטלט איר בּלאַפן האָריזאָנט, איז פּאַמעלעך בּאַדעקט געװאָרן . 
מיט אַ שאָט, װאָס האָט אלץ פֿארשלונגען אונטער זִיך, אין 
איר איינגעשלעפערט געויסן האָט זי אָנגענוּמען דעם עקל צוּ 
איר מאַן פאַר דער בּענקשאַפט צוּ איר געליבּטן, דעם אויס- 
ברוּך פוּן האַס - פאַר אַ נייעם שטראָם פוּן ליבּע. אָבּער אזי 
-װי דער אוּראגאַן האָט אַלץ נישט נאָכגעלאָזט, די תּאװה אין 
פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אֵש אוּן קיין ישוּצה איז פוּן ערגעץ ‏ 
-נישט געקומען און די זון האָט זיך פוּן ערגעץ נישט בּאַװיו-- 
יהאָט איר די נאַכס אַרומגעכאַפּט פון אַלע זיטן אוּן זי אי 
?פֿאַרגליװוערט געװאָרן אין דערדאָזיקער מוראדיקער קעלט.. 


אוּן ס'האָבּן זיך פונדאָסנײי אָנגעהײבּן די פּיינלעכע טענ 
-פון טאָסט, איצט האָט זי זיך געפילט נאָך אומגליקלעכער װײל 
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זי האָט איבּערגעלעבּט דעם אמתן טעם פון יסוֹרים און האָט" 
זיך איבּערגעצײיגט אַז זיי זגנען אוּמענדלעך. 

א פרוי, וועלכע האָ: זיך אַזיפיל מקריב געװען, מעג 
זיך דערלויבּן צוּ פאַנטאַזירן. עמע האָט זִיךְ געקױיפט אַגאָ= 
טישן געבּעט-שטוּל, און אין איין חורש האָט זי געפּטרט פערצן 
פּראַנק אויף ציטרינען, כּדי צוּ פּאָלירן זיך די נעגל; זי האָט 
געשריבּן קיין רוּאַן, מען זאָל איר אַרױסשיקן אַ בּלוי קאַשמיר= 
קלייר ; בּיי לערעעֶן האָט זי אױסגעקליבּן דעם שענסטן שאַרף, 
אַרוּמגעבּונדן מיט אים די טאַליע איבּער איה הײמיש קליידל, 


- צוּגעמאַכט די לאדנס, גענומען אַ בּוּך אין דער האַנט און אי 


דער הלבּשה זיך געלייגט אויפן בּעט. 

אָפּט פלעגט זי ענדערן איר פריזוּר; אמאָל פלעגט זי 
זיך צוּקאַמען אויפן כינעזישן שטײַגער, אַמאָל זיך פאַנאַנדצרלײגן 
די האָר אוּן אַמאָל, ווידער, פאַרפלעכטן זיי אין צעפּ; זי פלעגט: 
זיך מאַכן אַ קרומען שריגט און פאַרבּויגן די האָר, װי אַ 
מאַנסביל. ‏ - 

זי האָט געװאָלט לערנען איטאַליעניש, האָט זי אָנגעקױפט: 
װערטערבּיכער, אַ גראמאַטיק, בּערג פּאַפּיר, ‏ זי האָט זיך אֲפילוּ 


2 - געפּרוּװוט נעמען צוּ ערנסטע בּיכער, צוּ היסטאָריע אוּן פילאָ. 


זאָפּיע. טײילמאָל, בּיינאַכט, פֿלעגט זיך שאַרל פּלוּצלונג אויפכאפּן 
פוּן שלאָף, מינענדיק, אַז מען איז אים געקוּמען רופן צוּ אַ 
הולה, 

-- איך גיי בּאלד, -- פֿלעגט ער מוּרמלען. 

און דאָס אין געװען נישט מער, װי דאָס אױפפלאַמען 
פון אַ שװעבּעלע, װאָס עמע פלעגט אָנרײבּן, כּדי אָנצוּצינדן. 
דעם לאָמפּ. אָבּער מיט איר לײענען איןז געװען דאָסזצלבּע, 
װי מיט אירע האַפּטוּנגען, װעלכע האָבּן זיך געװאַלגערט אין 


שאַפט, נישט פאַרענדיקט,. זי פלעגט אַרײנקוּקן אין אַ בּוך, 


בּאלד אַװעקװאַרפן עס און נעמען אַן אַנדערס. 

זי האָט געהאַט אַטאַקן, װען זי איז געװען פעִיק אפּצוּי 
טוּצן אַלערלײי משוּגעתן, איינמאָל האָט זי זיך געשפּאַרט מיטן מאן, 
אַז זי װעְט אויסטרינקען אַ האַלבּע גלאָו בּראָנפן, אָבּער שאַרל 
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;יז געווען אויף אַזופיל נאַריש, אז ער האָט געצװייפלט דערין, 


איז זי 


האָט טאַקע אױסגעטרוּנקען דעם בּראָנפן ביזץ לעצטן 


-אויסדר 
נישט 


נישט געקוּקט אױף אירע אויס ד עמ פוּנגען (אן 
וק פון דער יאָנװילער בּאַפּעלקערוּנ), האָט עמע דאָך 
אויסגעזען פּרײלעך ; אין די װינקלען פוּן איר מויל זע= 


נען געלעגן יענע אוּמבּאַוושגלעכע קנייטשלעך, װאָס ציען אין 
דאָס פּנים בּיי אַלטע בּתוּלות אוּן בּיי בּעלי-גאוהניקעס, װאָס ‏ 


יי 
די הו 
אויגן 


א דורכפאַל, זי איז געװען זייער בּלאַס, ווייס װי לײיװנט; 
ט פוּן נאָז איז געװען צוּגעצויגן צוּ די נאָזלעכער, אירע 


האָבּן געקוּקט מיט אן אוּמבּאשטימטן בּליק. זי האָט אויס- 


געפוּנען בּיי די שלייפן אַ דריי גרויע האָר, אוֹּן האָט אָנגעהײבּן 


-צוּ רע 


דן פוּן איר זקנה. = 
אָפּט פלעגט זי פאַלן אין חלשוּת. איינמאָל האָט ײ אַ- 


שפּײי געטאָן מיט בּלוּט, אוּן ווען שאַרל, אַן איבּערגעשראַקענער, 
האָט אַרױסגעװיזן זיין אוּמרו:קייט, האָט זי געזאָגט: 


-- אַ קנאַפּער אוּמגליק! 
שאַרל האָט זיך פאַרשלאָסן אין זיין קאַבּינעט. אוּנטערגע. 


שפּאַרט מיט די עלנבּױגנס דעם פרענאָלאָגישן קאָפּ, איז ער 
-געזעסן אין פאָטעל אוּן געװיינט, 


זי זאָל 


יקורירן. 


דעמאָלט האָט ער אָנגעשריבּן אַ בּריוו צוּ זיין מאַמען 
קומען, אוּן בּיידע האָבּן לאַנג געשמוּעסט װעגן עמען 
-- װאָס טוּט מען? װאָס קען מען טאָן, אַז זי װיל זיך נישט 


-- דוּ װויײיסט, װאָס ס'פּעָלט דיין װײבּ! -- האָט די אַלטע 


זיך אָנגערוּפן,. -- צװאַנג-אַרבּעט, שװערע האַנט-אַרבּעט! װען איר 


װאָלט 
װאָלט 


אױסגעקוּמען, פּונקט װי אַנדערע, צוּ פֿאַרדינען איר פרויט, 
זי אַרױסגעשלאָגן פֿון קאָפּ אירע משוּגעתן, װאָס קוּמען 


-פוּן פּוסטע רעיונות און פוּן גאָרנישט טאָן 


:זאָגט, 


-- זי איז דאָך אָבּער בּאַשעפטיקט, -- האָט שאַרל געי 
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-- װאָסער בּאַשעפּטיקט ! מיט װאָס ? מיט לײענען ראָמאַ= 
2ען,, פּאַסקוּדנע ראָמאַנען, בּיכער, װאָס זענען קעגן רעליגיע, װוּ 
מע מאַכט הוק פוּן גלחים אוּן מען בּרענגט אויסצוגן פוּן 
װאָלטערן. אָבּער פוּן דעם אַלעם קוּמט קיין גוּטס נישט אַרױס, 
מיין אָרעם קינד, אוּן דער װאָס איז נישט פרוּם, האָט תּמיד א װיסטן 
סוף, 

עס איז דאָך בּאַשלאַסן געװאָרן, מען זאָל עמען נישט 
לאָזן לייענען קיין ראָמנַנען. סאיז אפילו נישט געװען פוּן די 
לײכטע זאַכן. די זקנה האָט עס גענוּמען איף זיךְ; פארבײ. 
פאָרנדיק רוּאַן. האָט זי אַליין געדאַרפט אַרײנגײן אין בּיבּליאָ. 
טעק אוּן דאָרט אָנזאָגן, אַז צמע ריײסט איבּער איר אבּאַנאַמענט, 
צי האָט זי נישט דאָס רעכט צוּ מעלדן דער פּאָליצײ, אױבּ 
דער בּוכהענדלער ווצט װייטער פירן זיין טרייפענע ארבּעט? 

שוויגער אוּן שנוּר האָבּן זיך זייער קאלט צעזעגנט. פאַר 
די דריי װאָכן צייט, װאָס זיי זענען געװען צװאַמען, האָבּן זי 
קיין פיר װערְטער נישט איסגערעדט צװישן זיך, חוץ די גע- 
וויינלעכֿע פראגן אוּן בּאַגריסוּנגען בּיים טיש אוּן אינאָװנט פאַרן 
שלאָף. : 

די אַלטע בּאָווארי איז אַװעקגעפאָרן מיטװאָך, װען סאיז 
געװעַן דער מאַרק-טאָג אין יאָנװיל, 

פוּן בּאַגינען אָן איז דער מארק געװען פאַרשטעלט מיט 
שוּרות װעגנס, װעלכע האָבּן זייך מיט אױפּגעהײבּענע אָגלאַבּלעס 
געצויגן לענגאויס די היזער,. כון קלױיסטער בּיז צוּם שעָנק. 
אויף דער צװייטעה זײיט זענען געװען אױסגעשטעלט לייװנטענע 
בּײַדלעך; װוּ מען האָט פאַרקויפט פאַרשידענע מינים לייװנט, 
קאָלדרעס, װאָלענע זאָקן, צוימען כאַרּ פערד און בּלױיע סּטענגעס, 
װאָס דִּי עקן זײערע האַכּן געפלאַטערט אויפן װינט. גרויסע 
שטיקער. איזן זענען געלעגן אויף דער ערד,. צװישן חמרים 
איער אוּן קוישן קעז, פוּן װעלכן סהאַבּן אַרוסגעשטעקט קלע- 
פּעדיקע שטרויעלעך, לעבּן לאַנדװירטשאַפטלעכע מאשינעס. זענען 
געשטאַנען פּלאַכע שטייגן מיט קװאָקעדיקע הינער, װאָס האָבּן 
אַרױסגעװוּקט ד;? העלדזלעך דוּרך די שפּאַלטן, דער עולם, װאָס 
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האָט זיך פאַרזאַמלט דוקא אוֹיף איין אָרט, האָט שיער נישט צוּ= 
בּראָכן די אפּטײיק-װיטרינע. מיטװאָך איז די אַפּטײק געװען 
איבּערגעפּאקט; מען איז געקוּמען נישט אַװי נאָך רעצעפּטן, װ" 
נאָך מעדיצינישע עצות; אַזאַ ‏ שם האָט אָמּע געהאַט אין די" 
שכנותדיקע דערפער, זיין זיכערער טאָן האָט ממש פאַרכּישוּפט 
דעם פּױער. מען האָט אִים געהאלטן פאַר דעם גרעסטן דאָקטאָר. 
אין דער װעלט, 

עמע אי געזעסן אָננעלענט בּיים פענסטער, זי פלעגט: 
דאָרט אָפט זיצן דאָס פענסטער פאַרבּייט אין דער פּראָװינץ דאָס 
טעאטער אוּן דאָס שפּאַצירן. ויילנדיק זיך, האָט זי זיך צוגע-. 
קוקט צוּ די דאָרפישע פּנימער; פּלוּצלונג האָט זי דערוען אַ 
מענטשן אין א גרינעם סאַמצטענעם סוּררוּט. ער האָט געטראָגן 
געלע הענטשקעס, הגם אויף די פיס האָט ער געהאַט גראָבּע 
שטיוול, ער איז געגאנגען אין דער ריכטונג צוּם דאָקטאָרס הוין 
אין דער בּאַגלײטוּנג פוּן א פּױער, װעלכער האָט זיך אים נאָכם 
געשלעפּט, אַ פאַרטראַכטער, מיט אַן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ. 

-- צי קען איך זען דעם דאָקטאָר! -- האָט ער געפרעגט 
זשיסטענען, װעלכער האָט אױף דער שװעל געשמוּעסט מיט פעָ. 
ליסטען, : 

ער האָט אָנגענוּמען זשיסטענען פאַר דעם דאָקטאָרס אַ 
דינצר אוּן האָט זיך אָנגערוּפן צוּ אים; : 

-- זאָגט אים, אַז מַסִיע ראָדאָלף בּולאַנושע פון הוּשעט . 
װיל זיך מיט אים זען ץ 


ער האָט אָנגערוּפן דעם נאָמען פוּן זײַן גוּט, נישט פוּן. 
גאװה װעגן, נאָר כֹּדי בּעסער צוּ באַצײיכענען װער ער איה 
הוּשצט איז געװען אַ גוּט לעבּן יאָנװיל, װאָס בּוּלאנזשע האָט' 
נישט לאַנג אינגעהאַנדלט מיט נאָך צװיי פערמעס, װוּ עֶר ‏ 
אַליין האָט געֶפירט די בּאלעבּאַטישקײט, אוֹן זיך לגמרי נישט 
געשעמט דערמיט. ער האָט געלעבּט װי אַ קאַװאַליער אוּן דער 
צולם האָט געֶשמוּעסט, אַז ער האָט אַ פוּפצן הוּנדערט פוּנט 
הכנסה, 
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שאַרל איז אַרײן אין זאַל. מסיע בּוּלאַנושע האָט אים 
אָנגעװיזן אויף זיין אַרבּעטער, װעלכער האָט געװאָלט, מען זאָל 
אים לאָזן בּלוּט, מחמת ער האָט געפֿילט, װי מוּראַשקעס טאַנצן 
אים אַרוּם איבּערן קערפּער, 

-- דאָס װעט מיר דוּרכרײניקן, -- האָט ער אַלץ גע. 
האַלטן אין איין טענהן. 

בּאָואַרי האָט געהייסן בּרענגען א בּאַנדאַוש אוּן אַ שיסל, 
אוּן געבּעטן זשיסטענען, ער זאָל אים אוּנטערהאַלטן. 

נאָכדעם האָט ער זיך אָנגערוּפן צוּם דאָרפסיוּנג, װאָס 
איז שוין געװאָרן בּלאַס ; 

-- שרעק דיך נישט, מיין ליבּער! 

-- ניין, ניין, -- האָט דער פּױער פאַרזיכערט, -- רײבּט 
כּסדר ! 

אוּן בּאַרימעריש האָט ער אויסגעשטרעקט זײן גרויסע 
האַנט. דאָס בּלוּט האָט אַרויסגעפלײצט אוּנטערן שטאָך פוּן 
לאַנצעט אוּן פאַרגאָסן דעם גאַנצן שפּיגל, 

-- רוּקט צוּ דאָס שיסל! -- האָט שאַרל געשריען. 

-- נישקשה! -- האָט געואָגט דער פּױער. -- עס זעט 
אויס, װי אַ קליניטשקער פאָנטאַן! סאַראַ. רוט בּלוּט איך 
האָבּ! ס'איז אַ גוּטער סימן, װי מינט איר ? 

-- עפטער, -- האָט דער דאָקטאָר דערציילט, -- פילט מען 
לכתּחילה גאָרנישט, שפּעטער אָבּער קוּמט צו חלשות. ס'רוב 
פּאַסירט עס בי מענמשן מיט א פעסטער קאַנסטרוקציע, אָט אַ 
שטייגער, װי בּיי דיר. 

בּיי דידאָזיקע װערטער האָט דער פּויער אַרױסגעלאָוט 
אַ שאַכטל, װאָס ער האָט געדרייט צװישן די פינגער. פוּן זין 
שטויס מיט דער פּלײצע האָט אויפגעציטערט דאָס װענטל פוּן 
שטוּל. זיין היטל איז אַראָפּגעפאַלן אויף דער כּאָדלאַנע.. 

-- איך האָבּ געװוּסט, אַז ס'װעט אַזױ זיין, האָט בּאַװאַרי 
געזאָגט, צוּלײגנדיק דעם פינגער צוּם אָפּענעם אָדער, 

דאָס שיסל האָט אָנגעהײבּן צוּ ציטערן אין זשיסטענס 
הענט; זיינע קני האָבּן זיך געשאַקלט, ער אין בּלאַס געװאָרן, 
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-- עמע! עמע! -- האָט שאַר? גערופן. 

מיט איין שפּרוּנג איז זי אַראָפּגעלאָפן פוּן די שטיגן.. 

-- עסיג } --- האָט שאַרל געשריען,. - אַך, מיין ליבּער גצַט. 
צוויי פאַראַמאָל! 
פוּן גרויס צערודערונג האָט ער נישט געקענט צנּלייגן דעם 
בּאַנדאַזש. 

-- נאַרישקײטן, --- האָט בּוּלאַנזשע רוּיק בּאַמערקט, אוּנטער- 
האַלטנדיק זשיסטענען. 

ער האָט אים אַנידערגעזעצט בּיים טיש אוּן צוגעשפּאַרט מיטן. 
רוקן צוּ דער װאַנט. 

מאַדאַם בּאָװאַרי האָט אים גענוּמען אויפבּינדן זיין קראַװאַט, 
אוּן די בּענדלעך פון העמד האָבּן זיך דערווייל פארקניפּט ‏ עטלעכע 
מינוּט האָט זי געאַרבּעט מיט אירע לייכטע פינגער אויפן האַלדז 
פונט דאָרפֿיוֹנג ; נאָכדעם האָט זי אַרױפגעגאָסן עסיג אויף זיין, 
צאַטיסטענעם טיכל אוּן האָט אים אָנגעריבּן די שלייפן, לײכט 
בּלאָונדיק אויף זיי, 

דער דאַרפּיונג איז געקוּמען צוּ זיך, אָבּער זשיסטענס חלשות 
האָט נאָך געדויערט. זיינע שװארצאַפּלען האָבּן זיך אים פאַרבּאָרגן 
אין די ווייסלען, פּוונקט װי בּלויע בּלוּמען אין מילך, 

--- מען װאָלט עס געדאַרפט צוּנעמען פוּן אים, -- האָט שאַרל 
געזאָגט, 

מאַדאַם בּאַװאַרי האָט גענוּמען דאָס שיסל. װען זי האָט זיך 
איינגעבּויגן אוּן געװאָלט עס אנידערשטעלן אוּנטערן טיש, האָט זיך 
איר קלייד (ס'איז געװען אַ געל.זוּמערקלייד מיט פיר פאֲלבּאַנעס, 
לאַנג אין דער טאַליע אוּן בּרייט פון אונטן) פֿאַנאַנדערגעבּלאָזן 
אַרוּם איר איבּער דער פּאָדלאָגע פוּן זאַל; עמע האָט זיך בּעת 
מעשה עטװאָס אַ װאֲקל געטאַן מיט צעשפּרײטע הענט, אוּן דאָס 
אױפגעבּלאָזענע שטאָף האָט זיך דעריבּער איבּערגערוּקט פין אײין 
אָרט אויף אַ צווייטן, לוט די בּאַװעגוּנגען פוּן איר טאַליע, נאָכדעם 
איז זי אַװעק נאָך א קאַראַפקע װאַסער און צעלאַזט דערין שטיקלעך צוּ. 
קער, פּלוצלוּנג איז אַנגעקוּמען דער אַפּטײיקער, אין דער מהומה 
איז די דינסט אַװעקלאָפן נאָך אים; דערוען זיין תּלמיד מיט אַפע* 


אל 


ק 


מאַדאַם בּאָװאַרי 187 


צע. אויגן,: האָט עה לייכטער אָפּגעעטעמט.. גאָכּדעם האָט ער זיך אַרוּמ. 


| געדרייט אַרוּם אים אוּן אים בּאַקוּקט אוּן בּאַטראַכט פוּן קאָפּ בּיז 


די פיס. א 

-- בּהמה! -- האָט ער געואָגט, -- בּהמה, װאָס דוּ בּיוט ! 
בּהמה בּצורת אדם ! אַ װאַזשנע מעשה, אַ בּיסל בּלוּט אַרױסצוּלאָזן! 
אוּן דאָס איז כּלומרשט אַ כװאַט, װאָס ווייס נישט פוּן שרעק ! קוקט 
נאָר אָן די װעווערקע, . װאָס קריכט אַרױף נאָך ניס אויפן הױכן 
שפּיץ פוּן אַ בּוים! יאָ, מעגסט דיך שוין בּאַרימען, װיפל דיין 
האַרץ גלוּסט ! אָך אוּן װײ צוּ דער קינפכיקער אפּטייקאַרישער טע: 
טיקייט ! אַמאָל, אין אַן ערנסטן פאַל, קען מען דיך אַ רוף טאָן 
אין געריכט, דוּ זאָלסט אויפקלערן אַן ענין פאַרן געװיסן פֿון 
די ריכטער. אוּן דאָרט דאַוף מען זיין קאַלטבּלוּטיק, בּיי די 
קלאָרע רעיונות, מצשה מענטש -- אַנישט װעט מעֶן דיך האַלטן פאַר 
אַן איריאָט! : 


זשיסטען האָט נישט געענטפערס. דער אַפּטײקער האָט 
װייטער גערעדט: 


-- װער האָט דיך געבּעטן, דוּ זאָלסט קומען אַהער? תּמיך 
שטערסטוּ דעם דאָקטאָר מיט זיין װייבּ! אוּן מיטװאָך דאַרפסטן 
בּכלל זיין אויף דיין אָרט. צואנציק מענטשן װאַרטן איצט אין 
געשעפט. איך האָבּ איצט אלץ אַװעקגעװאָרפן צוּליבּ דיר. נוּ 
גײ! לױיף! װאַרט אויף מיר אוּן גיבּ אַכּטוּנג אויף די סלאָיעס! 

אַז זשיסטען האָט זיך אָנגעטאָן אוּן איז אװעקגעגאַנגעף 
האָט מען זיך אַ בּיסל פאנאנדערגשעמוּעסט װעגן חלשות. מיט 
מאַיאַם בּאָװאַרי האָט עס קײנמאָל נישט פּאַסירט, 

-- אַ זעלטענע דערשיינוּנג בּיי אַ דאַמע ! -- האָט בּוּ 
לאַנזשע געזאָגט. פאַראַן זײיער דעליקאַטע מענטשן. איך האָבּ 


איינמאָל אַלײן געזען אױף אַ דוּעֵל. װי אַ סצקינדאַנט איז 


געפאַלן אין חלשות, װען עֶר האָט דעוהערט אנלאדן די פּיי 
סטאָלעטן. 


די * 


-- אוּן אויף מיר, װידער, -- האָט רער אַפּטײקער געי 


158 | = מאַדאַם בּאָוואַרי 


זאָגט, מאַכט יענעמס בּלוט קיין שוּם איינדרוק נישט; דערפאף 


אָבּער קען איך אייך אַװעקפאַלן אין חלשות בּלויז יי דֹעָם 


איין געדאַנק, אַז מיין בּלוט פליסט. 

בּולאַנזשע האָט דערװוייל אַװעקגעשיקט זײין דינער, אָנ 
זאָגנדיק אים, ער זאָל זיך בּאַרױקן, שחמתּ זיין קאַפּרין איו 
דערפילט געװאָרן. 

- דאָס האָט מיר געגעבּן די מעגלעכקײיט מיט איך 
זיך צוּ בּאַקענען, - האָט ער מוֹסיף געװועף 

אוּן ער האט אַ קיק געטאָן אױף עמען 

נאַכדעם האָט ער אַנידערגעלײגט דריי פראַנק אויפן עק 
טיש, זיך פויל פאַרנױגט אוּן אַװעקגעגאַנגען. 


בּאלד איז ער געװען אויפן צװייטן בּרעג טייך -- דאָרט. 


איז געלאפן דער װעג קיין הושעט ; אוּן עמע האָט געזען 
װי ער שפּרײוט איבּער דער לאָנקע, צװישן די פאַפּאָלעס, 
פאַרקלענערט פוּן צייט צוּ צייט זיינע טריט, װי אַ מענטש װאָס 
איז פאַרזונקען אין זיינע רעינות, 

-- זײ איז נישט מיאוס! -- האָט ער זיך געזאָגטי -- 
זי איז גאָרנישט מיאוּס דעם דאָקטאָרס װײבּ! שיינע ציין 
שווארצע אױגן, אַ דעֲליקְאַט פֿיסל אוּן האַלט זיך גאָר װי א 
פּאריזערין. ויאזוי קוּמט זי אַהער ? װוּ האָט ער זי אויסגע- 
גראָבּן, דערדאָזיקער פּיפּערנאָטער ? 

מסיע ראָדאָלף בּוּלאַנושע איז אַלט געװען פיראונדרייסיק 
יאָר, ער האָט געהאט אַ היציקן טעמפּעראַמענט אוּן אַ געשיקטן 
שכל; דערצוּ האָט ער זיך פיל אָפּגעגעבּן מיט פרויען אוּן האט 
זײ גוּט געקענט,. עמע איז אים שטאַרק געפעלן געװאָרן; ער 
האָט, משמעוֹח, געטראַכט פון איר אוּן פוּן איר מאַף 

--- לויט מיין מיינונג איז ער אַ גריסער שוֹטה. ער 
איז איר, מסתּם, אַ רעכט בּיסל נמאס געװאָרן, ער האָט שמוּ= 


ציקע נעגל אוּן אַ בּאָרד פוּן אַ חודש. בּעת ער טאַנצט אַרוּם 
זיינע הוֹלאים, זיצט זי אין שטוּבּ אוּן צערעװעט זיינע זאָקף 
און מען גענעצט פוּן לאַנגװײל?! סװאָלט זיך געװאָלט װױנען 
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?אין שטאָט, טאַנצן פּאָלקעס אַלע אַװנּט! אָרעם װײיבּל! זי'ע צט 
צאָך ליבּע, װי אַ קאַרפּ נאָך װאַסער, װען ער ליגט אויפן קיך. 
טיש,. זאָגט איר דריי העפלעכע ליבּלעכע װערטער אוּן איך בין 
זיכער, אַז זי װעט זיך בּאַלד פאַרליאַפּן אין אייך ! אוּן סּ'װאָלט 
געװען אַזױ זיס ! אַזו ליבּ!.,, אָבּער װי װערט מען דערנאָך 
פּטוּר פון איר ? 

אוּן די מניעות צוּ דעם גליק, װאָס האָט זיך אים פּאָר= / 
-געשטעלט אין דער צוּקונפט, האָבּן אים דערמאַנט אין זיין איצ- 
שטיקער געליבּטער. ס'איז געװען אַן אַקטריסע פון רוּאַן, װאָט 
ער האָט זי אויסגעהאלטן; אוּן בּלױן דער געדאַנק װעגן דער= 
דאָזיקער געשטאַלט האָט דערװעקט אין אים אַ געפיל פוּן אי 
בּערזעטיקוּנג, 

- עך ! מאַדאַם בּאָװאַרי, -- האָט ער געטראַכט, -- איו 
אַ סך שענער פוּן איר, אוּן דער עיקר -- פרישער. וירזשיני 
װערט ממש דיקער פוּן טאָג צוּ טאָג. ס'עקלע שוין פוּן איר 
בּאגייסטערונג. ווּ, אוּן איר טאַניע צוּ ים-ראַקעס! 

אַרוּם אים איף דער לאָנקע איז געװען שטיל, אוּן ער 

האָט בּלױז געהערט דעם רעגלמעסיקן גערויש פוּן די גראָזן 
װעלכע האָבּן געשמיסן זיינע שיך אוּן דאָס זשוּמען פוּן די 
הייפערדלעך װייט אינם האָבּער { ער האָט געזען עמען, זיצנדיק 
-אין זאַל, אין דעם איגענעם קלייר, װאָס פריער, אוּן ער האָט 
זי אוֹיסגעטאָן אין דמיון. 

-- אך! איך װעל זי האָבּן! -- האָט ער אַ געשריי גע' 
שאָן אוּן צעקלאַפּט אַ שטיק? ערד מיט זיין שטעקן, 

אוּן ער האָט זיך אָתּנעשטעלט אױף דער פּראַקטישער 
זייט פוּן דער אוּנטערנעמוּנג, ער האָט זיך געפרעגט: 

-- װוּ װועצל איך מיך בּאַגעגענען מיט איר ? װי אַװי? 
דאָס קינד װעט תּמיד שטעקן אונטער דער נאָז, אוּן די בּאָנע,. 
די שכנים ‏ דער מאן, -- א גאַנץ בּערגל פּליאָטקעס. אך| 
דאָס װעט צוּנעמען צוּפִיל צייט ! 

נאַכדעם האַט ער װידער אַנגעהײבּן : 
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. זי האָט אויגן, װעלכע דרינגען אַרײן אין האַרץ, װײ 

אן עקבּער. אוּן אָט די בּלאַסע פאַרבּ פוּן געזיכט... איך האָבּ 
אַזױ ליבּ בּלאַסע פרויען! 
ם אויפן שפּיץ פוּן ארגעלער בּאַרג האָט ער אָנגענוּמען אַ 
בּאַשלוּס. : : 
-- מען דאַרף װאַרטן אױף אַ צוּפאַל. װאָס קען דאָ 
זיין ! איך װעל מיך אַמאָל אַרײנכאַפּן צוּ זיי, צוּשיקן זײַ גע- 
שאָסענע פייגל. נו, אוּן איך װעל מיר הײסן לאָזן בּלוּט, אױיבּ 
סווצט זיין נייטיק, ‏ מיר װעלן װערן פֿרײנט, אוּן איך װעל 
זי פאַרבּעטן צוּ זיך.. אָבּער אינגיכן װעט דאָך זיין דער צוּ= 
זאַמענפאָר, ‏ זי װעט דאָך דאָרט אװדאי זיין, ‏ װעל איך זי 
קע:ען זען, מיר װעלן צוּטרעטן צוּם ענין, אוּן מיט מוּט קען 
מען אַלץ דערגרייכן, 


11ץ 


אוּן אָט האָט זיך סוף כֹּל סוף אָנגעהײבּן דער בּאַרימטער 
צוּזאַמענפאָר ! אינם טאָג פון דערדאָזיקער פייערונג האָכּן אלע 
איינװווינער אויף די שװעלן פוּן זיערע היזצר געשמוּעסט װעגך 
די הכנות; מען האָט בּאַפּוצט מיט בּלוּשטש די פּראַנטאָנען 
פון מאַגיסטראַט; איף דער לאָנקע האָט מען אַװעקגעשטעלט 
אַ געצעלט, אוּן אויפן מיטן פּלאַץ, לעבּן קלױסטער -- אַ האר= 
מאַט, װעלכער האָט געדאַרפט סאַלוטירן דעם אָנקוּם פוֹן פּרע= 
פעקט אוּן די נעמען פוּן די געקרוינטע גוּשבּאַזיצער. די נאַציאָנאַלע: 
גװאַרדיע פוּן בּוּשי --. אין יאָנװי? איז קיין גװאַרדיע נישט געווען-= 
איז צוּגעשטאַנען צוּ די יאָנװילער פייערלעשער, װאָס בּינע 
איז געװען. זייער אָנפירער. - אין דעמדאָיקן טאָג האָט ער געַ= 
טראָגן. א העכערן קאָלנער, װי געװיינלעך:; זיין טאַליע, אינם 
געצויגן אין מונדיר, איז געװען אַזױי אומבּאַװעגלעד, אז עם אי 
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געווען ענלעך דעריף, װי דאָס לעבּן פוּן זיין גאַנצן װעזן 
װאָלט זיך אַראָפּגעלאָזט צוּ זיינע פיס, וועלכע האָבּן זיך רעגל. 
מעסיק אויפגעהייבן, מיט איין בּאַװעגוּנג, היות דער שטיער= 
בּאַאַמטער אוּן דער פּאָלקאָװניק זענען צװישן זיך נישט געװען 
שווה=בּשווה, האָבּן בּיידע צוּגעלערנט זײיערע סאַלדאַטן, כַּדי אי 
נער זאָל קענען איבערשטייגן דעם צוייטן מיט זײן טאַלאַנט, 
דאַ אוּן דאָרט האָבּן זיך כּסדר געװאָרפן אין די אויגן רױטע 
עפּאָלעטן, אָדער שװאַרצע בּרוּסט-לאַצן. עס האָט זיך געצױגן 
אָן אַ סוף. יצדעסמאל האָט זיך עֶס אָנגעהײבּן פוּן דאָסנײַ! 
אַזא פּאראַד האָט נאַך יאָנװיל קיינמאָל נישט אַנגעזען! עטלעכע 
איינװווינער האָבּן נאָך מיט א טאָג פריער אָפּגעװאַשן זײיערע 
הייזער ; דריי-פאַרבּיקע פאַנען זענען געהאָנגען אויף די האַלבּ. 
אָפענע פענסטער ; אַלע שענקען זענען געװען געפּאַקט; און 
בּיים שיינעם װעטער האָבּן די אָנגעקראָכמאַלעטע הױיבּעס, גאָל. 
דענע צלמים אוּן בּוּנטע טיכלעך. געשימערירט אוּן געפינקלט 
שטאַרקער פוּן שניי אוּן זיך אויסגעשײלט מיט זײיער בּונטקייט 
אויפן אינטאָניקן טונקעלן פאָן פוּן די שװאַרצע סורדוטן אוּן 
בּלויע בלוּזעס. דִי אַרומיקט גוּטבּאזיצערינס האָבּן אַראָפּגעטאַנצט 
פוּן די פערד, אוּן בּאַלד דערויף אַרױסגעצױיגן די גרויסע שּי?. 
קעס, מיט װעלכע זי האַבּן צוּגעטשעפּעט זייערע פארבּויגענע 
קליידער, אז זיי זאָלקן זיך נישט אינשמוּצן ; פאַרקערט, די 
מאַנסלײט, װאָס האָבּן אַלץ געשאַנעװעט זײיערע היט, האָבּן 
געלאָזט הענגען אױף זײ דִי נאָזטיכלעך, פאַרכאפנדיק אַן עק 
צווי שן די ציי. : 

פוּן בּיידע עקן שטעטל איז זיך דער עולם צוּנויפּגעלאָפן 
אויף דער הױפּטגעס. מען האָט זיך געשאָטן פוּן די געסלען,. 
אַיצען, הויפלעך, אוּן פֿוּן צייט צוּ צײַט האָט מעַן געהערט 
דאָס קלאַפּן פונם הילצערנעם טיר=-האַמערל הינטער דִי דאַמען, 
װועלכע זענען אין בּאַװלנע הענטשקעס אַרױסגעגאַנגען אָנקיקן 
דעם פּאַראַד. ס'רוב האָט דער עולם בּאַװוּנדערט דִי צװוײי לאַנגע 
דרײיקטנטיקע שטענדערס, בּאַדעקטע מיט לעמפּלעך ; דידאָזיקע 
שטענדערס זענען געשטאַנען לעבּן אַן עסטראַדע, װוּ ס'האָט זיך 
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געדאַרפט בּאַווייזן די מאַכט; צוּ פיר זיילן פוּן מאַגיסטראַט 
האָט מען צוּנעטשעפּעט פיר שטעקנס, אױף װעלכע סהאָבּן גע- 
פלאַטערט קליינע פענדלעך פוּן גרינעם לײװנּט, בּאדעקט מיט 
אויפשריפטן אין גאָלדענע אותיות. אויף אינעם האָט מען 
געקענט לייענען : ,האַנדל?, אויפן צװייטן: ‏ לאַנדװירטשאַפט; 
אױפֿן דריטן: , אינדוּסטריע", אויפן פערטן: , שיינע קוגסט". 

אָבּער די שמחה, װעלכע האָט געבּליט איף אַלעמענס 
פּנימער, האָט, קענטיק, מצער געװען דער מאַדאַם לעפראַנסואַ. די : 
שענקערין. שטייענדיק אויך די טרעפּ פוּן איר קיך, האָט זי 0 
געהאַלטן אין איין מרוּקען : 6 

-- סאַרא בּהמות.! סאַראַ בּהמות מיט זייער וונטענעם בֹּא= . 
ראַץ ! אפשר מיינען זיי, אַז דעד פּרעפעקט װעט זיך צעשמעלצן - 
פֿוּן תּענונ, װען ער װעט עסן דאָרט אין געצעלטל, װי אַ קְאָ= 
מעדיאנט, אַ שטייגער ? און אָט די מהומה היסט עס בּיי זי : 
סאָן גוטס פאַרן פאָלק! ס'האָט זי געלױנט צוּ פרענגען אָט 
דאָט קוכערל פוּן נעפשאַטעל! פאַר װעמען? פאַר שיט 
פאַר האָלאַדראַנצעס!.. 

דער אַפּטײיקער . איז פאַרבּײיגעגאַנגען. ער האָט געטראָגן 
אַ שװאַרצן פראַק, נאַנקינער הױין, טוכענע קאמאשן אוּן אַ 
קיילעכדיקן נידעריקן הוּט, גאָרנישט וי זיין שטײגער, 

-- איר װעט מיר אנטשולדיקן, -- האָט ער געזאָגט, -- 
איר זעט דאָך, אין אייל מיך. : 

אוּן װען די גראָבּע אַלמנה האָט אים געפרעגט, װוּהין ער 
גייט האָט ער געענטפערט: 

-- בּיי אַייך זעט עס אויס קאָמיש, נישט אמת ! סטייטש, 
איך בּין דאָך תּמיד איינגעשלאָסן אין מיין לאַבּאָראַטאָריע, װ. 
אַ שטשור אין קע 

- װאָסער קעז ? -- האָט די שענקערין געפרעגט, 

-- ניין,. גאָרנישט! נארישקייטן ! -- האָט אָמע געענטפערט. = / 
אִיךְ האָבּ אייך, מאדאם לעפראנסואַ, בּלויז געװאָלט זאָגן, אַז - 
איך פיר אַן אָפּגעשלאָסן לעבּן. הינט, אָבּער, געמענדיק אע 
בּאַטראַכט די אוּמשטענדן, דאַרף 0 דאָך... 
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-- אך, איר גייט אויך אַחין ? - האָט זי זיך אָנגערופּן 
מיט פאַראכטוּנג, : 

-- יאָ, איך גײ, - האָט דער פּאַרחידושטער אַפּטײקער 
געענטפערט. -- איך בּין דאָך עפּעס א מיטגליד פוּן ראַט! 

די אלטע לעפראנסואַ. האָט אים אַ װײלע בּאַטראַכט און 
צולצצט אַ זאָג געטאָן מיט אַ שמיכל: 

-- אױבּ אַװי איז עפּעט אַנדערש! אָבּער װאָס גייט אאייך 
אָן די ערדאַרבּעט? צי פאַרשטייט איר זיך כאָטש דערויף, 

-- נוּ, געװיס פאַרשטיי איך מיך. איך בּין דאָך עפּעס אַן 
אפּטײיקער, ס'הייסט אַ כֿעמיקער! אוּן דאָס ציל פון דער כעמיע 
איז -- צוּ דערקענען די קעגנזייטיקע אוּן מאָלעקוּלערע װירקוּנג 
פוּן אַלע קערפּערס אין דער נאַטור; דערפון איז געדרונגען, 
אַז די לאנדװירטשאַפט געהערט איך צוּ דער כעמיע ! אוּן 
בּאמת, דער צוּזאַמענשטעל פוּן דער בּאַמיסטיקונג, ‏ די יערונג 
פון פֿליסקײטן, דער אַנאַליז פוּן גאַזן און די װירקונג פון 
מיאַומעס, -- װאָס איזן דאָס אַלץ, פרעג איך איך, אױבּ נישט 
ריינע אוּן פשוטע כעמיע ?. 

די שענקערין האָט גאַרנישט גצענטפערט. אָמע האָט װידער 
גערעדט : 

מיינט איר אפשר, אַז כּדי צו זײַן אַן אַגראָנאָם, דאַרף 
מען אליין פאַראַקערון די ערד אוּן פּאַשען עופות? דערצוּדערף 


- מען בּלויז װויסן דעם צוּזאַמענשטעל פוּן פאַרשידענע סוּבּטּטאנצן, 


די געאָלאָגישע לאַגע, די אַטמאָספּערישע וירקונגען, די איגנב 
שאַפּט פוּנם בּאָדן, מינעראַלן, װאַסערן, די מאַסיוקייט פוּן 
פֿאַרשידענע קערפּערס אוּן זײיער קאַפּילאַריטעט! אוּן נאָך 
װאָס! מען דאַרף װיסן גרינטלעך די אַלע פּרינציפן פון הי= 
גיענע, כּדי צוּ קעגען אָנפירן אוּן פּראָיעקטירן די קאָנסטרוּקציע 
פוּן בַּנינים, פּאַשן שאָף, נערן דער דינערשאפּט! מען דאַרף 
אויך, מאַדאַם לעפראַנסוא, קענען אוּן װיסן בּאָטאַניק; איר 
פארשטייט, מען ידאַרף קענען אוּנטערשײדן כּלערלײ צמחים, 
װעלכע זענען נוּצלעך אוּן װעלכע שעדלעך, װעלכץ זענען נישט= 
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פּראָדוּקטיוו און װעלכע נארהאפט, װעלכע אױסרײיסן דאָ או 
פארזייען דאָרט, װעלכע פאַרשפּרײטן אוּן װעלכע אױסראָטן ; מיטי 
איין װאָרט, מען מוּז מיטגיין מיט דער װיסנשאַפט דוּרך דעה 
הילף פוּן פארשידענע בּראָשוּרן אוּן פּעריאָדישע אױסגאַבּן, אוך 
מען דאַרף תּמיד זיין אויף דער װואַך, כּדי נאָכצוּפּאָרשן, 
װאָסערע אױסבּעסערונגען... 

די שענקערין האָט נישט אַראָפּגענומען דאָס אױג פון 
דער טיר פוּן דער פ ר אַנצוֹיויש ער קניפ ע. און 
דער אַפּטייקער האָט וייטער גערעדט: 

-- הלוואי העלפט דער אױיבּערשטער, אַז אוּנדזערע גוטבּאַזיצער- 
זאָלן זיין כעמיקער, אָדער זיי זאָלן, לכל הפּחות, אויספירן די עצוֹת. 
פוּן דער װיסנשאַפּט! אָט, האָבּ איך, למשל, נישט לאַנג אָנגעשריבּן 
א גאַנץ סאַליד װערק, אַ בּרֹאַשוּר פוּן צװײיאונזיבּעציק זייטן אוּן 
ס הײסט: ,װ צגן עפּל.-װײן זײן אויסאַרבּעטוּנג אוּן 
זײן װירקוּנג, מקט עטלעכע נײע בּאַמערקוּנגען, 
װאָס האָבּן אַ שײכוּת דערצוּ2 איך האָבּ עס אַװעקגע. 
שיקט אין דער רוּאַנער אַגראַנאָמישער געועלשאַפּט; דאָס האָט 
מיר אֲפילו פאַרשאַפט דעם כבוד אָנגענוּמען צוּ װערן פאַר 
אַ מיטגליד אין דער אַגראַד* סעקציע, אין דער פּאָמאַלאַ. 
גישער אָפּטײלונג ; נוּ, אָט, װען מיין אַרבּעט װאַלט פּובליקירט: 
געװאָרן... 

אָבּער דער אַפּטײיקער האָט זיך אָפּנעשטעלט, מחמת מאַדאַם 
לעפראַנסואַ האָט אים אויטגעוויזן צוּ זיין מיט עפּעס בּאַשעפטיקט. 

-- זעט נאָר, זעט! -- האָט זי געזאָגט. -- פֹּשׂוּט נישט/ 
צוּ פאַרשטײין ! אין אַזאַ גאַרקיך ! : 

אוּן זי האָט אַ דריק געטאָן מיט די אַקסלען, װאָס האָבֿן 
אויסגעצויגן אויף איר בּרוּסט די שלייפן פוּן איר לײבּל. נאָכדעם 
האָט זי אַ ויז געטאָן מיט אויסגעצויגענע הענט אױף דער שענק; 
פוּן איר קאָנקוּרענט : דאָרט האָט מען געווּנגען. 

--- איבּעריקנס, װעט עס דאָך לאַנג נישט דויערן, -- האָט? 
זי צוּגעגעבּן. --- אין אַ װאָך אַרוּם װעט דאָך מסתּמא נעמען 
דערצוּ אַ סוף, 
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אָמע, אַ מבולבלער, האָט געמאַכט אַ טריט צוריק. זי איף: 
אַראָפּ פוּן די דריי טרעפּלעך און אים אַרײנגערעדט אין איער 
אַריין : 

-- װאָס! איר וייסט גאַרנישט ? מען נעמט דאָך אים צִבֹ 
היינטיקע װאָך. דאָס האָט אים לערע אַרויסגעשטעלט אויף אַ לי+ 
ניטאַציע, ער האָט אים דערשטיקט מיט זיינע װעקסלעף 

-- װאָס פֿאַר אַ שרעקלעכע קאַטאַסטראָפּע! -- האָט דעף 
אַפּטײיקער אױיסגערוּפן; ער האָט תּמיד געהאַט גרייט אַ מאַסע 
אויסדריקן אין װוערטער, צוּגעפּאַסט פאַר יעדן מעגלעכן פאַל, 

די שענקערין האָט אנגעהייבּן צוּ דערציילן אַ גאַנצע מעשה,. 
וועלכע זי האָט זיך דערװוּסט פוּן טעאָדאָרן, גילאָמפנס דינער, אוּן 
הגם זי האָט פיינט געהאַט טעליען, האָט זי דאָך געזידלט לערען. 
זי האָט אים אָנגערוּפן שווינדלער און חונף. 

-- אַך, אָט איז ער, -- האָט זי געזאָגט, -- אָט גייט ער 
אויפן מאַרק ; ער בּאַגריסט מאַדאַם בּאָװאַרי, װאָס טראָגט אַ גרי- 
נעם הוּט. זי גייט געאָרעמט מיט מסיע בּוּלאַנזשע 

-- אַ, מאַדאַם בּאָװאַרי 1 -- האָט אַמע אַ זאָג געטאָן. -- איף. 
גיי זי בּאַגריסן, אפשר װעט זי װעלן בּאַקוּמען אַ פּלאַץ דאָרט אינע=. 
װײניק, אונטער דער גאַלעריע. 

אוּן נישט הערנדיק מער דער מאַדאַם לעפּראַנטואַ, װעלכש. 
האָט אים נאָך געװאָלט אַנקלאפּן אַ קאָכּ מיט מעשיות, האָט זיף ‏ 
דער אַפּטײיקער דערוייטערט מיט שנעלע טריט, מיט אַ שמייכל. 
אױיף די לפפּן, גלייך װי אַ סטרונע, געשאָקלט בּעת מעשה: 
מ'טן קאָפּ אויף רעכטס אוּן אויף לינקס און פאַרכאַפּט אַ סך אָרט 
מיט די גרויסע פּאָלעס פון זיין שװאַרצן פּראַק, װעלכער האָט זיך ‏ 
געהייבּן אויפּן ווינט הינטער אים. 

דערזעענדיק אִים פיגדערווייטנס, האָט זיך ראָדאָלף צוּנע. 
איילט, אָבּער מאַדאַם בּאָואַרי האָט אים נישט געקענט נאָכהאַלטן {- 
ער האָט פאַרקלענערט זיינע טריט, געשמייכלט אוּן א זאָג געטאָן: 


| צוּ איר מיט אַ בּרוּטאַלן טאָן: 


-- איך האָבּ געװאָלט אויסמיידן דעמדאָזיקן גראָבּן בּוץ. 
דעם אַפּטײקער |' 
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זי האָט אים אַ שטופּ געטאָן מיטן עלנבּויגן. 

--- װאָס מיינט זי דערמיט ? -- האָט ער אַ טראַכט ‏ 
צעטאָן. 

אוּן ער האָט זי אָנגעקוּקט פוּן דער זייט, נישט אָפּשטעלג. 
דיק זיך. 

איר פּראָפּיל איז געװען אַזױ רויק, אַז מען האָט אויף אים 
-גאָרנישט געקענט דערקענען, ער האָט זיך בּולט אויסגעשילט 
אינם פולן ליכט פוּן דער זוּן, אוּנטער דעם לענגלעכן היט מיט 
-בּלייכע לענטעס, ענלעך צוּ ראָר-בּלעטלעך. אירע אויגן מיט לאַנגע 
אױסגעבּויגענע װיעס האָבּן געקוּקט פאָרויס; זײי זענען געװען 
בּרייט אָפן, אָבּער זיי האָבּן געמאַכט דעם אינדרוּק וי עטװאָס 
-צונויפגעדריקט דוּרך די בּאַקן, וייל דאָס בּלוט האָט לײכט גע. 
פּלאָסן אוּנטער איר דינער הױט. אױבּן, בּיי דער נאָז, האָבּן זיך 
- געצויגן ראָזע אָדערלעך. זי האָט אינגעבּױגן דעם קאָפּ אױיפן 
אַקסל, אוּן מען האָט געזען צװישן אירע ליפּן אַ פּאַסיקל פּערל פון 
:זוייסע ציין. 

--- צי מאַכט זי נישט חוזק פוּן מיר 1 - האָט ראַדאַלף 
געטראַכט. . 

עמעס זשעסט איז אָבּער געװען בּלויז אַ װאָרנונג װײל 
ילערע איז זיי נאָכגעגאַנגען, אוּן פוּן צײט צוּ צייט אַרײנגע- 
װאָרפן אַ פּאָר װערטער, פּונקט װי ער װאָלט געװאָלט 8 בּאַ- 
יטײיליקן אין זייער שמועס. 

-- סאַראַ שיינער שאָג! אַלע אינדרויסן! סבּלאָזט אַ 
װואַרעם װינטל. 

מאַדאַם בּאָװאַרי אוּן ראָדאָלף האָבּן אים נישט געענ= 
טפערט. יענער איז אָבּער עפטער, בּיי דער קלענסטער בֹּאַװֹעַ. 
- גוּנג זייערער, צוּגעלאָפּן צוּ זיי אין אַ פרעג געטאָן : 

-- צי דארפט איר עֶפּעס? -- אוּן צוּגעלייגט די האַגט. 
צוּם קאַפּעלוּש. נ 

ווען זי זענען צוּגעגאַנגען צוּ דער קוּזניע, האָט ראָדאָלף ‏ 
=פּלוצלונג פאַרקערעװעט איף אַ זײטיק שטעגל, אַנשטאָט צו 








על 
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גיין מיטן װעג צוּ דער ראָגאַטקע; ער האָט זי אַװעקגעצױגף 
נאָך זיך אוּן צוּגעװאָרפן לערען: 

-- אַדיע, מסיע לערע! ויילט אייך גוּט! 

-- וי פיין איר האָט אים משלח געװען! - האָם זי 
מיט אַ שמייכל געזאָגט, 

-- נאָר וואס דען, זיך לאָזץ קריכן אױפֿן קאָפּ! -- האָט: 
ער געזאָגט. -- אוּן בּפרט נאָך,. אז איך האָבּ הײינט דאָס גליק: 
צִיּ זיין מיט אייך.. : 
: עמע איז רוט געװאָרן, ער האָט נישט פֿאַרענדיקט די 
פראזע און גענוּמען רעדן פוּן דעם שיינעם װעטער אוּן פֿון 
דעם, אַז עס אין זייער אַנגענעם צוּ שפּאַצירן אויפן וראָז. 
עטלעכע מאַרגאַריטקעס הצָבּן שוין געגלִיט. 

-- אָט דאָסּ זענען פּרעכטיקע בּלימלעך, -- האָט ער געזאָגט. ==- 
די אַלע פאַרליבּטע פוּן אוּנדזערע מקומות װעלן קענען 
װאַרזאָגן אויף זיי. 

ער האָט צוּנעגטבּן : 

-- זאָל איך אפשר אָפּרײסן איינס ? װי מיינט איר ? 

- זענט איר דען פאַרליבּט? -- האָט זי געפרעגט אוך 
אַ הוסט געטאָף 


-- עך! עךְ! װער װײס, -- האָט ראָדאָלף גצענטפערטי 
אויף דער לאָנקע האָבּן זיך בּאַװיזץ אַלץ מעֶר אוּן מער 
מענטשן. די יאָנװילער בּאַלעבּאָסטעס האָבּן געשטױסן די פאַרף 
בּײיגײער מיט זייערע גרויסע שירעמס, מיט זײערע קערבּ אוּך 
זייערע קינדער. טײלמאָל האָט מען געדארפט אָפּטועטן פאַר: 
אַ לאַנגע שורה פּויערטעס, דינסטן אין בּלויע זאָקן אין פלאַכ 
שיך, מיט זילבּערנע פינגערלעך אויף די הענט { אַ גערוּך פון 
מילך האָט זיך געטראָגן פוּן זיי.,, זי זענען געגאַנגען, האַלטנדיק; 
זיך פּאַר די הענט אוּן פאַרדעקט מיט זיך דעם גאַנצען שטח פוּן 
דער לאָנקע, פוּן דער יאַשען-אַלצע בּיז צוּ דעם פּאַראַד-געצעלט,. 
ס'איז ריכטיק געװען די צייט, װען מען האָט אָפּגעשאַצט 97 
עקספּאָנאַטן, אוּן די גוּטבּאַזיצער זענען איינער נאָכן צוייטף 
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:אַרײנגעגאַנגען אין אַ מין היפּאָדראָם, אַרוּמגערינגלט מיט אַ לאנגן 
שטריק אויף שטעקנס. 


די שאָף זענען געשטאַנען מיט די מאָרדעס צוּ דעם/ 


שטריק, זיך מטוּשטש געצייכנט אין נישט גלייכע גרוּפּעס. איינגע- 
דרעמלטע חזרים האָבּן זיך איינגענוּרעט מיט זײערע מאָרדצס 
אין דער ערד;: קעלכבּער האָבּן געמעקעט ; קי מיט אונטער= 
געבּויגענע פיס האָבּן אויסגעצויגן זייערע בּײיכער איפן גראָז, 
!לאנגזאַם מעלה.גירה געווען און געפּינטלט מיט זײערע שװערע 
װיעס צוּליבּ די חמורים מוקעס, װאָס האָכּן געזשוּמט אַרוּם זֵייי 
קוּטשערס, מיט פאַרשאַרצטע אַרבּל, האָבּן צוּגעהאַלטן פֿאַרן צוים 
די צעבּוּשעװועטע אָגערס, װעלכע האָבּן װילד געהירזשעט, פילב= 
דיק לעבּן זיך די קליאַטשעס. די קליאַטשעס זענען געשטאַ. 
נען רוּיק מיט אױסגעצױגענע קעפּ אוּן אַראַפּגעהאָנגענע נרי- 
װעס, אוּן זײיערצ לאָשעקלעך האָבּן געדרעמלט אין שאָטן, אָדער 
פוּן צייט צוּ צייט צוגעלאָפן צוּ די מאַמעס זיך אָנוװיגן. דאַָ 
אוּן דאָרט, אױיף דער גאַנצער כװאַליענאַרטיקער אױבּערפּלאַך 
פוּן די אָנגעװאָרפענע קערפּערס, האָט זיך טײלמאָל בּאַויון אַ 
ווייסצ גריװע, ענלעך צו א כװאַליע, װאָס איז אויפגעהייבּן גע- 
װאָרן פֿון װינט ; אַמאָל האָבּן װוּ נישט װוּ אַרױסגעשטעקט אַ 
פּאָר הערנער, אָדער אַ קאָפּ פוּן אַ לױפנדיקן מענטשן. אין 
דצר זײט, בּײ אַ הונדערט טריט װײטער, איז געשט.נען א 
שװאַרצער אָקס מיט אַ מױלשלאָס אוּן מיט אַ רינג אִין די 
נאָלעכער ; ער האָט זיך נישט בּאַװעגט, פּוּנקט װי עֶר 
װאָלט געװען אױסגעגאָסן פוּן בּראָנז. אַ קינד אין לאַכעס האָט 
אִים געהאַלטן אויף אַ שטריק. 


אוּן צװישן די צװויי שורות שאָף האָבּן זיך אַרוּמגעדרײט 
מאָדנע פּאַרשױנען מיט שװערע טריט, . בּאַטראַכט אוּן בּאַקיקט 
לעדע חיה, אוּן נאָכדעם זיך בּאַראַטן אינדערשטיל. אײנער פון 
זיי, קענטיק, דער חשובסטער, האָט עפּעס פאַרנאָטירט אין זײן 
-ביכל, ס'איז געװען דער פאָרזיצער פוּן דער זשורי -- מסיע 
קדעראָזערע-דע-לאַ-פּאנװיל,. דערזען ראָדאָלפן, איז ער תִּכֹּף 


יי 
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צוּגעגאַננען צוּ אים אוּן זיך אָנגערוּפן צוּ אים מיט אַ ליבּלעכֿן 


שמייכל ; 


-- סטייטש, מסיע בּוּלאַנזשע, איר פאַרלאָזט אונדז גאָר| 

ראָדאָלף האָט פאַריכערט אַז ער קוּמט בּאַלד. אָבּער 
װען דער פאָרזיצער איז פאַרשװונדן געװאָרן, האָט ער אַ זאָג 
געטאָן : : : 

-- כלעבּן, איך טראַכט גאָרנישט צוּ גין! אין איער 
געזעלשאַפט איז מיר פיל אָנגענעמער. 


און ער האָט געחוזקט פוּן גאַנצן צוּזאמענפאָר ; פונדעסט. 
װעגן האָט ער בּאַװיון אַ זשאַנדאַרם זיין בּלויע מיטגליד-קאַר= 
טע, עֶר זאָל זיך קענען אומעטוּם ארוּמבּאָמבּלען און האָט זיך 
אַפּילּ עטלעכע מאָל אװעקגעשטעלט לעבּן אַ שײַנעם עקזעב. 
פּליאַר, פוּן װעלכן מאַדאַם בּאָואַרי איז גאָרגישט נתפּעל גע= 
װאָרן. ער האָט עס בּאַמערקט, אוּן האָט אָנגעהײבּן אָפּצוּלאַכן 
פון די יאָנװילער דאַמען, פוּן זײערע טואלעטן; נאָכדעם האָט 
ער זיך אַנטשולדיקט פאַר זיין אײגענעם קאָסטיּם. זײַן טוּ: 
אַלעט האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט עפּעס אַ געמיש פוּן ראַ: 
פיגירטקייט אוּן בֿאַנאַליטעטן, װאָס אויף דעם אומדערפאַרענעם 
מענטשן האָט עס געװיײנלעך געמאַכט אַן אינדרוּק פוּן אַן 
עקסצענטרישער נאַטוּר, פוּן אויפגעבּלאָזענע חושים, פוּן קוּנסט: 
פאַרגװאַלטיקוּנג אוּן אַ ‏ געװיסע שנאה צו געזעלשאַפטלעכע. 
פאָרמען, פוּן װאָס מען וערט אָדֶער נתפּעל, אָדער אויפגערעגט, 
אָט, אַ שטייגער, האָט זיין בּאַטיסטן העמד מיט די געפאַלדע: 
װעטע מאַנזשעטן זיך אױפגעבּלאָון פון װינט אין איסשגיט 
פוּן דער גריער װעסט, אוּן זינע הויון מיט די בּרייטע 
שטרייפן האָבּן אויפגעדעקט בּם פוס:קנעכל די סאַטיגענע 
שׂיך מיט לאַקירטע שפּיצן. זי האָבּן אַזױי געגלאַנצט, אַז 
דאָס גראָז האָט זיך אָפּגעשפּיגלט אין וײ, אַרײַנגעלײגט אַ 
האַנט אין קעשענע פון דער מאַרינאַרקע אוֹּן אָנגעטאָן אויף 
אַ זײט דעם שטרויענעם הוּט, האָט ער מיטן שפּיץ שוּך גע 
גראָבּן איגם פערדמיסט, א 
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-- איבּעריקנס, -- האָט ער מוֹסיף געװען, -- װען דוּ װױגסש 
אין דאָרף... 
-- איז אַלץ גאָרנישט װערט! -- האָט עמע פּאַרענ. 
דיקט, 


אייך נאָר, אַז קיינער פוּן דידאָזיקע חשובע בּאַלעבּאַטים האַט 
לגמרי קיין שׁוּם השגה נישט אין שניט פוּן אַ בּגד! 

אוּן מען האָט זיך צעשמוּעסט פוּן דער פּראָװינציעלער 
געשמאַקלאָזיקײט, װאָס דערשטיקט דאָס לעבּן אוּן סמט אָפּ די 


חלומות, 

-- אָט איך, -- האָט ראָדאָלף געזאָגט, -- איך טרינק 
מיך אין אוּמעט... 

-- איר ? -- האָט זי געפרעגט, אַ מפּבולבלע. -- איך 


האָבּ געמיינט, אַז איר זענט זײער אַ פריילעכער ! 

-- אַך, יאָ, פוּן אויסזען. װיל פאַר דער װעלט קען 
איך אָנטאָן אַ מאַסקע פוּן אַ לץ. און דאָך, װיפל מאָל, אַן 
איך זע אַ בּית:עלמין פאַרן שיין פוּן דער לבנה, פרעג איך 
מיך, צי װאָלט נישט גלײיכער געװען, צוּ ליגן דאָרט צוּזאַמען 
מיט די שלאָפנדיקע... 

-- אך ! אוּן אייערע פריינט 1 -- האָט זי געפרעגט. -- איה 
האָט פאַרגעסן אין זײ ?. / 

-- מיינע פריינט ?! װעלכע! צי האָב יו זײ? הער 
זאָרגט זיך פאַר מיר ? 

די לעצטע װערטער האָט ער אַרױסגעזאָגט מיט אַ לייכטן 
שיפּען, 

אָבּער דאָ איז זי אויסגעקומען זיך פאנאנדערצוּטילן, 
כּדי אַדוּרכצוּלאַזן אַ ‏ מענטשן, אנגעלאָדן מיט אַ גאַנצן בּאַרג 
ששוּלן, ער איז געװען אַזױ אַרוּמגעלײגט מיט זייץ אַז מען 
האָט קוים אַרױסגעוען די שפּיצן פוּן זײינע קלוּמכּעס אוּן די 
שפּיצן פינגער פוּן די פאנאנדערגעשפּרײטע הענט. ס'אין 
געװען לעסטיבּוּדוּאַ, דער קבּרן, װעלכער האָט געשלעפּט איך 


עולם אַריין די קלויסטער-שטוּלן. פוּל מיט אינפאַל פאַר אַלץ, 


-- ס'איז װאָר ! -- האָט ראָדאָלף געענטפערט. -- בּאַדאכטי 
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װאָס האָט נאָר געהאַט אַ שיכות צוּ זײנע עסקים, האָט (5 
איצט אויך אויסגעפונען אַן עצה, װיאַזוי אַרױסצוּציען נוּצן 
פּוּנֵם צוּזאַמענפאָר, און ס'איז אים געלונגען. אודאי האָבּן די 





אי יט די זי 


פּוערים, װאָס האָבּן זיך געפּרעגלט פוּן היץ, זיך ממש ג:. 
2 שלאָגן פאַר אַ שטוּל, װאָס זיינע שטרוי האָבּן געשמעקט מיט קטורת, 
0 מיט גרויס ירֹאת-הכּבוד האָבּן זיך די פּוערים אָנגעלענט אויף די 
3 גראָבּע שטול-װענטלעך, װאָס זענען געװען בּאַגאָסן מיט חלב 
פוּן ליכט, 

= מאַדאַם בּאָװאַרי האָט זיך װידער אָנגעלענט איף ראָ. 
5 דאָלפס אָרעם; אוּן ער האָט װײטער גערעדט מיט אַזאַ טאָן, 
3 פּונקט װי מען רעדט צוּ זיך : ": 
3 -- יאָ! אַ סך זאַפן האָבּן מיר געפעלט! אוּן תּמיד 
= אַליין 4 אך ! װען איך װאָלט כאָטש געהװאַט אַ ציל אין לעבּן 
6 װען איך װאָלט בּאַגעגנט אַ מענטשן, צוּ װעלכן איך װאַלט 
2 מיך געקענט צוּבּינדן, װען איך װאָלט עמעצן געפּוּנען.. אך! 


דעמאָלט װאָלט איך געלאָזן אין בּאַװעגוּנג מיין גאַנצע ענער: 
גיע, אויף װעלכער איך בּין פעיק, איך װאָלט אַלץ בּייגעקומען, 
אַלץ גומר געװען! 

: -- דאָך שיינט מיר, -- האָט עמע געזאָגט, -- אַז אייך 
1 איז גאָרנישט אַזױ שלעכט, 

3 -- אך, איר מיינט אַזױ 1 -- האָט ראָדאָלף געפרעגט. 
4 -- װיל סוף כֹּל סוף, -- האָט זי געענטפערט, -- זעגט 
ץ אֹיר דאָך אַ פרייער מענטש, . : 

ְּ זי האָט זיך אַ װאַקל געטאָן: 

-- און אַ רייכער. 

: -- לאַכט נישט פון מיר, -- האָט ער געענטפערט, 

2 אוּן זי האָט געשװױרן, אַן זי לאַכט נישט פוּן אִים ; 
| פּלוּצלונג האָט אױסגעשאָסן דער האַרמאַט אוּן אַלע האָבּן זיף 
3 געלאָזט לוֹיפן צום דאָרף, | 

/ ס'איז געװען אַן אוּמזיסטע מהומה. דער פּרעפעקט איז 
נאָך גישט אָנגעקוּמען, אוּן די מיטגלידער פוּן זשוּרי האָבּן 


0 
*?7. ר 





/ 
לג בנ 6 יו טע 
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זיך געפוּנען אין אַ גרויסער פאַר, עגנהייט, נישט װיסנדיק, װאָט 
צוּ טאָן, צי אָנהײבּן די זיצוּנג, צי װאַרטן. 

צוּלעצט האָט זיך אויפן פּלאַץ בּאַװיזן אַ ורויסע גע. 
דוּנגענע קאַרעטע מיט צוויי מאָגערע פערד, אוּן דער קוּטשער 
מיט אַ װײיסן הוּט אױפן קאָפּ האָט זי געהאַלטן אין אין 
שמייסן. בּינע האָט קוים בֹּאַװיזֹן אויסצוּשרײען: +צוּם גע- 
װער !* אוּן דער פּאָלקאָװניק האָט אויסגעשריען דאָס אייגענפ. 
אַלע האָבּן זיך אַ װאָרף געטאָן צוּ די בּיקסן אין שוּמל 
האָבּן אייניקע פאַרגעסן אָנצוּטאָן זײערע קעלנער. אָבּער דעם 
פּרעפּעקטס קאַרעטע האָט, משמעות, זיך אָנגעשטויסן אין װאָס 
עס האַנדלט זיך, אוּן בּיידע שקאַפּעס, צוּהינקענדיק אַ בּיסל 
אין זייער געשפּאַן, זענען מיט דראָבּנע טריט צוּנעפאָרן צוּם 
גאַנעק פוּן מאַגיסטראַט אַקוּראַט אין דעם מאָמענט, װען די 
נאַציאָנאַלע גװאַרדיע אוּן די פייערלעשער האָבּן זיך פאנאנ. 
דערגעװיקלט פאַר אים, גענוּמען זעלנעריש מאַרשירן אוֹן גע. 
האַקט אין די פּויקן אַרײן, 

-- די בּיקסן אויפן אַקסּל! -- האָט בּינע געשריען, 

-- שטיין ! -- האָט דער פּאָלקאָװניק געשריען. -- די 
רייען אויף לינקס! 

מען האָט סאַלוּטירט מיטן געװער, אוּן די צינגלעך פון 
די בּיקסן האָבּן געקלוּנגען, װי אַ מעשענע פאַן, װאָס קויקלט זיך 
איבּער די שטיגן. נאָכדעם האָט מען די בּיקסן אַראָפּגע= 
לאָזט, 7 

דעמאָלט איז אַרויסגעשטיגן פוּן דער קאַרעטע אַ הערן 
מיט אַ קוּרצן פראַק, בּראָדלירט אין זילבּער ; דאָס איז געװען 
אַ מענטש מיט אַ פּליך פון פאָרנט אוּן מיט אַ טשוּבּ אוים. 
שפּיץ קאָפּ. ער האָט געהאַט אַ בּלאַס, אבּער גוּטמוטיק פּנים 
זיינע גרויסע אויגן, פאַרשטעלט מיט דיקע אױגנדעקלעך, 
הנָּבּן זיך געזשמוּרעט, בּאַטראַכט דעם עולם, די דינע נאָז האָט 
זיך אויפגעהייבּן אוּן אויף זיין אינגעפאַלענעם מיל דאָט 
זיך בּאַװיזן אַ שמייכל. ער האָט דערקענט דעם מער לויט 
זײן שאַרף אוּן האָט אים געמאָ לדן, אַז דער הער בכּוֹצפעקט 
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האָט נישט געקענט קוּמען. ער אין א ראַטמאַן אין דער 
פּרעפעקטוּר ; אוּן נאָכדעם, װי ער האָט זיך פאָרגעשטעלט, 
האָט ער זיך עטלעכע מאָל אַנטשוּלדיקט. טיװאַש האָט אַפּ. 
געענטפערט מיט עטלעכע ליבּלעכע װערטער. דער ראַטמאַן, 
װידער, האָט זיך אַלץ פאַרענטפערט, אוּן אַװֹי זענען זײ 
געשטאַנען פּנים צוּ פּנים, כּמעט זיך אָנגערירט מיט די שטערגס, 
אַרומגערינגלט מיט די מיטגלידער פוּן זשוּרי, ראַטמענער, 
יחשובע בּאַלעבּאַטים, נאַציאָנאַלער גװאַרדיע אוּן מחנות פּויערים. 
דער ראַטמאַן האָט צוּגעדריקט צוּ דער בּרוּסט זיין קליין דריי. 
קאַנטיק היטעלע אוּן האָט זיך אַלץ גענויגט, אוּן טיװאַש, 
איינגעבּויגן אין דרייען, האָט געשמײיכלט, געשטאַמלט, געווּכט 
פראַזן, דערציילט פוּן זיין איבּערגעגעבּנקײט צוּ דער מאָנאַרכיע 
אוּן פוּן דֶעם גרויסן כּבוד, װאָס מען האָט אָנגעטאָן יאָנװיל. 

היפּאָליט, דער משרת פוּן אכסניה, האָט אָנגענוּמען פאַרן 
צױם די פערד פוּן דער קאַרעָטע, אוּן צוּהינקענדיק אױף אײן 
פוּס,. האָט ער זיי אָפּגעפירט צוּ דעם טױיער פוּן ,גאָלדענעם 
לײבּ"'; דאָרט איז זיך בּאַלד צוּנױיפגעלאָפן אַ מחנה פּױערים 
אוּן געגלאָצט מיט די אױגן אױף דער קאַרעטע. די פּױקן. 
האָבּן געהילכט, דער האַרמאַט האָט געשאסן, אין די הערן האָבּן 
זיך אױטגעזעצט אויף דער עסטראַדע, אין רויטע סאמעטענע 
פאַטעלן, װאָס מאַדאַם טיװאַש האָט זײי פריער אױסגעבאָרגט. 

דידאָזיקע לײט זענען געװען ענלעך צוּ אײנאַנדער: זײערע 
ווייכע פּנימער, עסװאָס אָפּגעבּרענט פוֹן דער זּן, האָבּן געהאַט 
דעם קאֲליר פוּן זיסן עֶפּל.װיין, אוּן זייערע בּרייטע בּאקעג. 
בּאַרדן האָבּן פאַרדעקט די הויכע שטיונע קעלנער, אַרוּמגעבּונדן 
מיט ווייסע קראַװאַטן אוּן בּאַפּוצט מיט קאָקאַרדעֶס. אַלע האָבּן 
געטראָגן שאַלאָװוע סאַמעטענע װעסטן; אויף די לאַנגע לענטעס 
פוּן זייערע זייגערס זענען אַראָפּגעהאָנגען קאָרנאלין-בּרעלאָקן ; מען 
איז געזעסן מיט די הפנט אָנגעלענט אויף די קנע פאָרזיכטיק 
אויסגעגלצט די פאַלדן פוּן די היזן, װאָס זײער שטאָף האָט 
שטאַרקער געגלאַנצט, װי די לעדער פוּן זײערע שיף. 

די דאַמען פוּן דער געזעלשאַפט זענען געזעסן אין דער 
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הינטערשטער שורה, צװישן די קאָלאָנעס, אוּן דער המון אי געש 
שטאַנען אָדער געזעסן אויפן ששׁוֹל קעגנאיבּער, לעסטיבּוּדוּאַ האָט" 


איבּערגעשלעפּט אהער אַלע שטולן פוּן דער לאַנקע, אוּן איך ‏ 7 


וויילעוויין געלאָפן אין קלויסטער נאָך אַנדערצ שטוּלן; מיט' 


זייך אוּנטערנעמוּנג האָט ער אַזױ פאַרלײגט אוּן פאַרשטעלט. 


דעם װעג אַרוּם. אז ס'איז געװען שװער צוּצוּקוּמען צוּ ד 
קליינע שטיגן פוּן דער עסטראַדע. 


-- איך האַלט, -- האָט לערע זיך אָנגערוּפן צוּם אַפַ= 
טייקער, װעלכער האָט געװאָלט זיך צוּקריגן צו זיין פּלאַץ, -- 
אַו דאָ האָט מען געדאַרפּט אַװעקשטעלן צװי װענעציאַנישע 
מאַסטן. אוּן װען מען װאָלט זײ, אַ שטייגער, אױסגעפּוצט 
שטרענג, אין רייכן סטיל, װאָלט עס געמאַפֿט אַ שטאַרקן רושםּ. 


-- זיכער, -- האָט אָמע געענטפערט. - אָבּער װאָס" 


קען מען זיך העלפֿן! דער גאַנצער בּעל.דעה אין דאָ דער 
גער! און זיין געֶשמאַק, מישטיינס געזאָגט! דעם אָרעמען טיװאַש 
פֿעלט לגמרי דאָס, װאָס מען רוּפּט אָן קינסטלערישער חוש. 
ראָדאָלף אוּן מאדאַם בּאָװאַרי זענען דערװייל אַרױף אויפן 
צווייטן שטאָק פוּן מאַגיסטראַט און זענען אַרײן אין בּאַראַטונגס= 
זאַל. קײנער איז דאָ נישט געװען, אוּן ראָדאָלף האָט געזאָגט 


אַז דאָ װעט זיין זייער בּאַקװעם זיך צוּצוּקוּקן צוּ דער פ אָ ר= - 


ש טע לוּנג. ער האָט געָנוּמען דריי שטוּלן, וועלכע זענען 
געשטאַנען אַרוּם אַ לאַנגן טיש, אוּנטערן בּיוּסט פוּן מאַנאַרך, 
אַװעקגעשטעלט זי בּיים פענסטעָר, אוּן בּיידע האָבן זיך אַניײ 
דערגעזעצט לעבּן אײנאַנדער. 


דער צולם אֵױף דער עסטראַדע האָט זיך בּאַװעגט. מעף 


האָט געשמועסט אוּן אײנאַנדער איינגערוימט עפּעס אין איער 
צוּלעצט האָט זיך דער הער ראַטמאַן אױפֿגעהײבּן. איצט האָבּן 
אַלע געװוּסט, אַז מען רוּפט אים ליעװען, אוּן זיין נאָמען איז 


בּאַלד אדוּרכגעלאָפֿן פֿון מויל צו מױל. אינלײגנדיק עטלעכע 


בּלעפלען, האָט עֶר די אױגן צוּגעטראָגן נענטער צוּ זײ, אוּן 
האָט אָנגעהײבּן ; 


יש 








י ריי ית 
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מיינע הערן ! 
,דערלױבּט מיר קודם כּל -- אײדער איך גײ 
דען װעגן דעם ציל פוּן דער הײנטיקער פאַרזאַמלונג, 


| װאָסערע געפילן װעלן, בּלי שוּם ספק, געפינען אן אָפּ: 


קלאַנג אין אײערע הערצער -- דערלױבּט מיר, זאָג איך, 
אױיסצוּדריקן אַ שבח דער העכערער מאַכט, דער רעגירונג, 
דעם מאָנאַרך, מיינע הערן, אונדזערע הערשער, אוּנדזער געליבּטן 
מלך, װאָס איז קײנמאָל נישט גליכגילטיק צוּ דעם געזעל. 
שאַפטלעכן אָדער פּריװאַטן װוילשטאַנד פוּן לאַנד, װעלכער 
פירט צוּגלייך מיט אַזאַ פעסטער אוּן קלוּגער האַנט דעם 
רײטװאָגן פוּן דער מלוּכה, אין כסדרדיקע סכּנות, פּוּנקט װי 
אין אַ בּרויזנדיקן ים אוּן װעלכער װייס, װי געהעריק אִכפֹּצוּ. 
שאַצן דעם שלום אוּן די מלחמה, אינדוּסטריע אוּן מסחר, 
לאַנדװירטשאַפט אוּן קוּנסט". | 

-- איך װאָלט געדאַרפט זיך אַ בּיסל אָפּרוּקן, -- האָט 
ראָדאָלף געזאָגט, 

-- פאַרװאָס ? -- האָט עמע געפרעגט. 

אָבּער אין דעם מאָמענט האָט זיך די שטים פוּנם ראַט: 
מאַן פאַרשטאַרקט. ‏ ער האָט גערעדט מיט אַ דערהײבּענעם 
ישאָן : : 

,ס'זענען אַװעק די צייטן, מיינע הערן, װען דער בּיר. 
גערקריג האָט מיט בֹּלוּט בּאַװאַשן אוּנדזערע גאַסן, װען דער 
אייגנטימער, דער סוחר אוּן אֲפִילוּ דער בּעל.מלאכה האָבּן 
פאַרן איינשלאָפן זיך געשראָקן, אַז זי זאָלן אַמאָל פּלוּצלוּנג 
:נישט אויפגעריסן װערן פוּן שלאָף דוּרך די פיערלעשער: 
גלאָקן, װען די צעשטערנדיקע לערע האָט העזהדיק אוּנטער. 
-געגראָבּן די יסודות"... : 

-- װײל מען קען פיך פוּן אוּנטן בּאַמערקן, -- האָט ראַ. 
דאָלף געענטפערט. -- נאָכדעם װעל איך מיך מוּזן אַנטשוּלדיקן 
אַ װאָסעדע צװיי װאָכן צײט, אוּן -ײי מין שלעכטער רעּו. 
יטאַציע.., 
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-- אך ! איר דערנידעריקט זיך אַלײן, -- האָט עמע גע- 
זאָגט, 

-- ניין, ניין איך שװער איך, אַז ערגער קען גאָרנישט 
זיין, 

,...אָפּער, מיינע הערן, -- האָט דער ראַטמאַן װידער 
גערעדט, -- װען איך פאַרטרײיבּ פוּן זכּרון דידאָזיקע טרויער- 
דיקע בּילדער אוּן טראָג איבּער מיינע אויגן אוֹיף דעם איצטיקן 
מצב פוּן אוּנדזער טייערן פּאָטערלאַנד, װאָס זע איך ? מסחר 
אוּן קונסט בּליען אוּמעטוּם אוּן אומעטוּם נײיע פאַרקער-וועגן, 
פּוּנקט װי נייע אָדערן אין מלוכישן גוף, שטעלן זי איין נע 
בּאַציונגען ; אוּנדזערע גרויסע מאַנוּפּאַקטור-פּונקטן האָבּן פאַר- 
שטארקט זיער טעטיקײיט } די בּאַפּעסטיקטע רעליגיע שמיכלט 
צוּ יעדן האַרץ ; אוּנדוערע פּארטן זענען פוּל מיט שיפן, דער 
צוּטרוי װאַקסט אוּן פראַנקרייך אָטעמט פרײ 1..* 

-- איבּעריקנס -- האָט ראָדאָלף מוסיף געהען, -- 
אפשר זענען זי גערעכט פוּן זײער שטאַנדפֿונקט 1 

-- װאָס הײסט 1 -- האָט זי געפרעגט, 


-- ווייסט איר דען נישט, אַז ס'זענען דאָ צעבּוּנטעװעצטע. 


נשמות ? זי לעכצן נאָך טעטיקײט, אוּן אַמאָל פאַלן זײ אַרײן 
אין חלומות, אַמאָל אין די ריינסטע תּאוות, אוּן אַמאָל, װידער, אין 


ווילדע תּענוגים, אוּן אַזױאַרוּם װאַרפן זיי זיך אויף פאַרשידענע. 


פאַנטאַזיעס, משוגעתן. 


זי האָט אים אָנגעקוּקט, װי מען קוּקט אָן אַ װעג-מענטש, . 


וועלכער איז געקוּמען פוּן פרעמדע אױסטערלישע לענדער, 
אוּן זי האָט געזאָגט: 


-- אָבּער מיר, אָרעמע פרויען, האָבּן אויך אָט דאָס" 


פאַרגעניגן נישט ! 
-- אַ טרויעריק פאַרגעניגן, װאָס גיט נישט קיין גליק. 
-- אָבּער צי געפינט מען עס טאַקע ערגעץ: האָט װײ 
געפרעגט, 
-- יאָ, ס'טרעפט זיך אַמאָל, -- האָט ער געענטפערט. 
,.. אוּן איר האַט עס פאַרשטאַנען, -- האָט דער ראַט= 
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מאַן גערעדט, -- איר גוּטסבּאַזיצער אוּן דאָרפס-אַרבּעטער, 
א"ר פרידלעכע פּיאָנערן פוּן דער ציװיליזאַציע ! איר, מענטשן פוּן 
פּראָגרעס אוּן מאָראַל! איר האָט פאַרשטאַנען, זאָג איך, אַן 
אַז פּאָליטישע געװיטערס זענען אַ סך געפערלעכער פוּן דוּנערן 


אוּן בּליצן"... 


-- סיטרעפט יא אַמאָל, -- האָט ראָדאָלף איבּערגע. 
חזרט, -- אַמאָל, פּלוצלונג, װען מיר האָבּן שוין אויפגעהערט 
צוּ האָפן. מיטאַמאָל עפענען זיך די הימלען אוּן מען דער 


הערט אַ שטימע: יאָט אין דאָס!* אוּן איר דערשפּירט 


8 בּאַדערפעניש צױּ פּאַרטרויען דערדאָזיקער פּערזאָן אייער 
אינטים לעבּן, אַװעקגעבּן איר אַלץ, מקריב זיין אַלץ פאַר 
איר ! װערטער זענען שוין איבּעריק, מען פאַרשטייט זיך שוין. 
מען האָט זיך שוין נישט אינמאָל געזען אין חלום.. (דאָ 
האָט ער אַ קוק געטאָן אויף איר). אוּן אָט װאַקסט ער אויס 
פאַר אייך, דערדאָזיקער אוצר, װעלכן איר האָט אַזױ שטאַרק 
געזװכט; ער גלאַנצט, ער פינקלט. אָבּער איר זענט נאָך 
אין ספק, איר דערװעגט זיך נישט צוּ גלױבּן: אִיר זענט 
פאַרבּלענדט, פּוּנקט װי איינער, װאָס פאַלט אַרײן פוּן פינסטער: 
גיש אין ליכט. 

פאַרענדיקט דידאָזיקע פּראַזע, ‏ האָט זי ראָדאָלף אילוס. 
טרירט מיט אַ בּאַזונדער מימיק. ער האָט דוּרכגעפירט מיט 
דער האַנט איבּערן כּנים, װי אַ מענטש, װאָס עֶס שטערט אים 
דאָס ליכט. נאָכדעם האָט עֶר זי אַראָפּגעלאָזט אויף עמעס האנט, 
זי האָט צוּריקגעצויגן אירט. אָבּער דֹעֶר ראַטמאַן האָט געהאלטן 
אין איין רעדן ; 

,אוּן װאָס איז דער װוּנדער, מיינע הערן} בּלז דער, 
װאָס איו בּלינד, װאָס אין לגמרי פאַרװנקע, -- איך אָג 
עס אַרױיס גאָר אָן שרעק -- אאָ, װאָס איז לגמרי פאַר. 
זוּנקען אין די פאָראוּרטײלן פון פאַרגאַנגעַנעם דור, האָט בִּיז 
איצט נאָך נישט געקעֶנט פאַרשטײן דֹעָם גייסט פֿוּן די ערך= 
אַרבּעטער, װוּ קענט איר געפּינען מער פּאַטריאָטיזם װי אין 
די דערפער, מער איבּערגעגעבּנקייט פאַר געזעלשאַפטלעכע ענינים, 
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אוּן מיט איין װאָרט, מעָר פאַרשטאַנד? מיינע הערן, איך מין 
נישט יענעם אױבּעֶרפּלעכלעכֿן פארשטאַנד, די כּלומרשטע בּאַ= 
פּוּצונג פוּן די פּוּסטע מוחוֹת, גאָר דעם טיפן אוּן מעסיקן שכל, 
װאָס זוּכט אין יעדער זאַך נאָר דעם עיקר, דעם תּכֿלית און 
װירקט מיט אַזויארוּם צוּ דעם װױלשטאַנד פוּן יחיד, צוּ דער 
אַלגעמײנער פאַרבּעסערונג אוּן צוּ דער בּליוּנג פוּן דער מלוכה-- 
די פרוּכט פוּן אַכטונג צוּ די געזעצן אוּן פליכטן,," 

-- אך ! שוין װידער! -- האָט ראָדאָלף געזאָנט. -- תּמיד 
די פליכֿטן, איך בּין שוין פּאַרטױפט פוּן ד'דאָזיקע װערטער. 
א מחנה אַלטע אידיאָטן אין לײבלעך אוּן גראָבּע ײנגן מיט 
פֿײערקעס אוּן פּאַטשערקעס, האַקן אייך כּסדר אין איער ; 
,פליכט! פליכט !7 אך! צוּ אַלדע רוחות! פליכט - הייסט קענען 
פילן דאָס, װאָס איזן גרויס, ליב האָבּן דאָס אַלץ, װאָס איז 
שיין, אוּן זיך נישט אוּנטערװאַרפן די געזעלשאַפטלעכע פאָרמען 
מיט די אַלע געמיינקייטן, װאָס זיי לייגן אויף אוּנדז אַריף. 

-- דאָך... דאָך.. -- האָט מאַדאַם בּאָװאַרי אייגעװוענדט. 

-- ניין ! צוּװאָס זאָל מען זיך ראנגלען מיט לײדנשאַפּטן? 
צי זענען זײ נישט דאָס שענסטע, װאָס סאיז נאָר דאָ אױף 
דער װעלט: דער מקור פוּן העראִיזם, פון בּאַגײיסטערוּנג, 
פֿון פּאָעזיע, פוּן מוּזיק, פּוּן קוּנטט, מיט איין װאָרט, פוּן אַלץ! 

-- אָבּער מען דאַרף, -- האָט עמע געואָגט, -- זיך אויך 
רעכענען אַ בּיסל מיט דער מינונג פוּן דער װעלט אוּן זיך 
אוּנטערווארפן דער מאָראַל, 

-- אך ! פאַראַן צװיי מינים מאָראַל, -- האָט ער געענט" 
פערט, -- פאַראַן אַ קליינע, אַנגענוּמענע מאָראַל, יענע מאָראַל, 
וועלכע ענדערט זיך כּסדר, האַלט זיך נידעריק בּיי דער ערד 
אוּן פּילדערט אַזױ, װי אָט די מחנה אידיאָטן, װאָס איר 
ועט. אָבּער די צװייטע מאָראַל, די אײבּיקע, אין תּמיד ארוּם 
אוּנדן אוּן איבּער אוּנדז, װי דער פּייזאזש, װאָס רינגלט אוּנדְז 
אַרוּם אוּן װי דער בּלויער הימל, װאָס לייכט איבּער אוּנדן. 

מסיע ליעווען האָט איבּערגעװישט דאָס מויל מיט אַ טיכל 
אוּן ווייטער גערעדט : 
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-- אך, איר גייט אויך אַהין ? -- האָט זי זיך אָנגערוּפן 
מיט פאַראכטוּנג, 

-- יאָ, איך גײ, -- האָט דער פאַרחידושטער אַפּטײקער 
געענטפערט. -- איך בּין דאָך עפּעס א מיטגליד פוּן ראַט! 

די אלטע לעפראנסואַ. האָט אים אַ וילע בּאַטראכט אוּן 
-צוּלצצט אַ זאָג געטאָן מיט אַ שמיכל: 

-- אױבּ אַזױ איז עפּעס אַנדערש! אָבּער װאָס גייט אייך 
אָן די ערדאַרבּעט? צי פאַרשטייט איר זיך כאָטש דערויף, 

- נוּ, געװיס פאַרשטיי איך מיך. איך בּין דאָך עפּעס אַן 
-אפּטײקער, ס'הייסט אַ כעמיקער! אוּן דאָס ציל פוּן דער כעמיע 
איז -- צוּ דערקענען די קעגנזייטיקע אוּן מאָלעקוּלערע װירקוּנג. 
פוּן אַלע קערפּערס אין דער נאַטיר; דערפוּן איז געדרונגען, 
-אַז די לאנדװירטשאַפט געהערט איך צוּ דער כעמיע ! אוּן, 
בּאמת, דער צוואַמענשטעל פוּן דער בּאַמיסטיקוּנג, ‏ די יערונג 
-פון פֿליסקײטן, דער אַנאַליז פוּן גאזן און די װירקוּנג כון 
מיאַזמעס, -- װאָסּ אין דאָס אַלץ, פרעג איך אייך, אױבּ נישט 
ריינע אוּן פּשוטע כעמיע? 

די שענקערין האָט גאַרגישט געצענטפערט. אָמע האָט װידער 
-גערעדט: / 

מיינט איר אפשר, אַז כּדי צו זײַן אַן אַגראָנאָם, דאַרף 


-מען אליין פאַראַקערן די ערד אוּן פּאַשען עופות? דערצוּדערף 


מען בּלויז וויסן דעם צוּזאַמענשטעל פוּן פאַרשידענע סוּבּסטאנצן, 
די געאָלאָגישע לאַגע, די אַטמאָספערישע װידקונגען, די איגנף 
שאַפט פונם בּאָדן, מינעראַלן, װאַסערן, די מאַסיוקייט פון 
פּאַרשידענע קעופּערס אוּן זײער קאַפּילאַייטעט! און נאָך 
װאָס! מען דאַרף ויסן גרינטלעך די אַלע פּינציפּן פוּן הי= / 
גיענע, כּדי צוּ קענען אָנפּירן אוּן פּראָיעקטירן די קאָנסטרוּקציע 
פוּן בּנינים, פּאַשן שאָף. נערן דער דינערשאפּט! מען דאַרף 
אויך, מאַדאַם לעפראנסואַ, קענען אוּן װיסן בּאָטאַניק; איר 
פארשטייט, מען ידאַרף קענען אוּנטערשײדן כּלערלײ צמחּים, 
װעלכע זענען נוּצלעך אוּן װעלכע שעדלעך, װעלכע זענען נישט. 
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פּראָדוּקטיוו אוּן װעלכע נארהאפט, װעלכע אױסרייסן דאָ אוּ 
פארזייען דאָרט, װעלכע פאַרשפּרײטן אוּן וועלכע אױסראָטן ; מיט 
איין װאָרט, מצן מוּן מיטגיין מיט דער װיסנשאַפט דוּרך דער 
הילף פוּן פארשידענע בּראָשוּרן אוּן פּעריאָדישע אױסגאַבּן, אוּך 
מען דאַרף תּמיד זיין אױיף דער ואַך, כּדי נאָכצופאָרשן, 
װאָסערע אױסבּעסערוּנגען... 

די שענקערין האָט נישט אַראָפּגענוומען דאָס אױג פון 
דער טיר פון דער פ ר אַנצוֹיזיש ער קנ ײפ ע. און 
דער אָפּטייקער האָט װײטער גערעדט: 

-- הלוואי העלפט דער אויבּערשטער, אַז אונדזערע גוטבּאַזיצער 
זאָלן זיין כעמיקער, אָדער זיי זאָלן, לכל הפּחות, אויספירן די עצותת. 
פוּן דער װיסנשאַפּט! אָט, האָבּ איך, למשל, נישט לאַנג אָנגעשריבּן 
אַ גאַנץ סאַליד װערק, אַ בּראָשׁור פוּן צװײיאונזיבּעציק . זייטן אוּן 
סהײסט: ;װעגן עפּל.װײן זײן אויסאַרבּעטוּנג און 
זײן װירקוּנג, מקט עטלעכע נײע בּאַמערקוּנגען, 
װאָס האָבּן אַ שײכוּת דערצוּ;* איך האָבּ עס אַװעקגע. 
שיקט אין דער רואַנער אַגראַנאָמישער געזעלשאַפּט ; דאָס האָט 
מיר אַפילו פאַרשאַכט דעם כּבוד אָנגענוּמען צוּ ווערן פאַר 
8 מיטגליד אין דער אַגרֹאַד* סעקציע, אין דער פּאַמאַלאַ. 
גישער אָפּטײלונג; ווּ, אָט, װען מיין אַרבּעט װאָלט פּויבליקיר ט' 
געװאָרן... 

אַָבּער דער אָפּטײיקער האָט זיך אָפּגעשטעלט, מחמת מאַדאַם 
לעפּראַנסואַ האָט אים אויסגעוויזן צוּ זיין מיט עפּעס בּאַשעפטיקט. 

-- זעט נאַר, זעט! -- האָט זי געזאָגט. -- פּשוּט נישט 
צוּ פאַרשטיין ! אין אַזאַ גאַרקיך ! 

אוּן זי האָט אַ דריק געטאָן מיט די אַקסלען, וװאָס האָבן 
אויסגעצויגן אויף איר בּרוּסט די שלייפן פוּן איר לײבּל. נאָכדעם 
האָט זי אַ ווייז געטאָן מיט אויסגעצויגענע הענט איף דער שענק 
פוּן איר קאַנקוּרענט. דאָרט האָט מען געזונגען. 

--- איבּעריקנס, װעט עס דאָך לאַנג נישט דויערן, -- האַטוּ 
זי צוּגעגעבּן. -- אין אַ װאָך אַרוּם װעט דאָך מסתּמא נעמען 
דערצוּ אַ סוף, 
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אָמע, אַ מבולבלער, האָט געמאַכט אַ טְרֹיט צוריק. זי איפו 
אַראָפּ פוּן די דריי טרעפּלעך און אים אַרײנגערעדט אין איעף 
אַריין : 

-- װאָס! איר וייסט גאַרנישט ? מען נעמט דאָך אים צוֿ- 
היינטיקע װאָך. דאָס האָט אים לערע אַרױסגעשטעלט אױיף אַ לי+ 
ציטאַציע, ער האָט אים דערשטיקט מיט זיינע װעקסלען. 

--- װאָס פאַר אַ שרעקלעכע קאַטאַסטראָפּע! -- האָט דעף 
אַפּטײיקער אויסגערוּפן; ער האָט תּמיד געהאַט גרייט אַ מאַסע. 
אויסדריקן אין װעֶרטער, צוּגעפּאַסט פאַר יעדן מעגלפכן פאַל, 

די שענקערין האָט אנגעהייבּן צוּ דערציילן אַ גאַנצע מעשה,. 
וועלכע זי האָט זיך דעִרװוּסט פוּן טעאָדאָרן, גילאָמפנס דינער, אוּן 
הגם זי האָט פיינט געהאַט טעליען, האָט זי דאָך געזידלט לערען. 
זי האָט אים אָנגערוּפן שווינדלער און חוגף. 

-- אַך, אָט איז ער, -- האָט זי געזאָגט, -- אָט גייט עה 
אויכן מאַרק ; ער בָּאַגריִסט מאַדאַם בּאָװאַרי, װאָס טראָגט אַ גְרי- 
נעם הוּט. זי גײט געאָרעמט מיט מסיע בּוֹלאַנזשע 

-- אַ, מאדאַם בּאַװואַרי ! -- האָט אָמע אַ זאָג געטאָן. -- איך 
גי זי בּאַגריסן, אפשר װעט זי װעלן בּאַקוּמען אַ פּלאַץ דאָרט אינע- 
װײיניק, אונטער דער גאַלעריע. 

אוּן נישט הערנדיק מער דער מאַדאַם לעפראַנסואַ, װעלכע 
האָט אים נאָך געװאָלט אַנקלאפּן אַ קאָפּ מיט מעשיות, האָט זיך 
דער אַפּטײיקער דערווייטערט מיט שגעלע טריט, מִיט אַ שמייכ? 
אױף די ליפּן, גלייך װי אַ סטרוּנע, געשאָקלט בּעת מעשהת 
מ'טן קאָפּ אויף רעכטס אוּן אויף לינקס און פאַרכאַפּט אַ סך אָרט 
מיט די גרויסע פּאָלעס פוּן זיין שװאַרצן פּראַק, װעלכער האָט זיף. 
געהייבּן אױפּן ווינט הינטער אים. 

דערזעענדיק אים פינדערווייטנס, האָט זיך ראַדאָלף צוגע= 


איילט, = אָבּער מאַדאַם בּאָװאַרי האָט אים נישט געקענט נאַכהאַלטן ;. 


ער האָט פּאַרקלענערט זיינע טריט, געשמייכלט אוּן א זאָג געטאָן: 
צוּ איר מיט אַ בּרוּטאַלן טאַן: 

-- איך האָבּ געװאָלט אויסמיידן דעמדאָדקן גראָבּן בּוֹץ,. 
דעם אַפִּטייקער | 
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זי האָט אים אַ שטופּ געטאָן מיטן עלנבּויגן, 
-- װאָס מיינט זי דערמיט! : - האָט ער אַ טראַכט 
;געטאָן. 

אוּן ער האָט זי אָנגעקוּקט פוּן דער זייט, נישט אָפּשטעלב. 
דיק זיך. 

איר פּראָפּיל איז געװען אַזױ רויק, אַז מצן האָט אויף אים 
-גאַרנישט געקענט דערקענען, ער האָט זיך בּוֹלט אױיסגעשײלט 
אינם פולן ליכט פוּן דער חײן, אוּנטער דעם לענגלעכן הוּט מיט 
-בּלייכע לענטעס, ענלעך צוּ ראָר-בּלעטלעך. אירע אויגן מיט לאַנגע 
אױסגעבּויגענע װיעס האָבּן געקוקט פאָרױיס; זי זענען געװען 
צרייט אָפּן, אָבּער זיי האָבּן געמאַכט דעם אינדרוּק װי עטװאָס 
צונויפגעדריקט דוּרך די בּאַקן, װײיל דאָס בּלוּט האָט לייכט גע. 
פּלאָסן אוּנטער איר דינער הויט. אױבּן, בּיי דער נאָז, האָבּן זיך 
-געצויגן ראָזע אָדערלעך. זי האָט אינגעבּוױגן דעם קאָפּ ‏ איפן 
אַקסל, אוּן מען האָט געזען צװישן אירע ליפּן אַ פּאַסיקל פּערל פוּן 
ווייסע ציין, 

--- צי מאַכט זי נישט חוזק פוּן מיר 1 - האָט ראָדאָלף 
-געטראַכט. 

עמעס זשעסט איז אָבּער געװען בּלויז אַ װאָרנונג, ול 
לערע איז זיי נאָכגעגאַנגען, אוּן פוּן צייט צוּ צייט אַרײנגעײ 
/װאָרפן אַ פּאָר װערטער, פּונקט װי ער װאָלט געװאָלט זיך בּאַ- 
|טייליקן אין זייער שמועס. 

-- פאַראַ שיינער שאָג! אַלע אינדריסן! סבּלאָיט אַ 
/װאַרעם ווינטל, 2 

מאַדאַם בּאָװאַרי אוּן ראָדאָלף האָבּן אים נישט געען= 
טפערט. יענער אין אָבּער עפטער, בּיי דער קלענסטער בֹּאַװֹעַ. 
-גוּנג זייערער, צוּגעלאָפן צוּ זי אין אַ פרעג געטאַן : 

-- צי דארפט איר עֶָפּעס? -- אוּן צוּגעלייגט די האַגט 
צוּם קאַפּעלוּש. 

ווען זי זענען צוּגעגאַנגען צוּ דער קוּזניט, האָט ראָדאָלף 
-פּלוּצלונג פאַרקערעװעט איף אַ זײיטיק שטעגל, אַנשטאָט צוּ 
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גיין מיטן װעג צוּ דער ראָגאַטקע; ער האָט זי אַװעקגעצױגן, 
נאָך זיך אוּן צוּגעװאָרפן לערען: 

-- אַדיע, מסיע לערע! ויילט אייך גוּט! 

-- וי פיין איר האָט אים משלח געװען! - האָם ז" 
מיט אַ שמייכל געזאָגט, 

-- נאָר ואס דען זיך לאָזן קריכן אױפֿן קאָפּ? -- האָט' 
ער געזאָגט. -- אוּן בּפרט נאָך, אז איך האָבּ היינט דאָס גליק. 
צי זיין מיט אייך.. 

עמע איז רויט געװאָרן, ער האָט נישט פֿאַרענדיקט די 
פראזע אוּן גענוּמען רעדן פוּן דעם שיינעם װעטער און פֿון 
דעם, אַז עס אין זייער אַנגענעם צוּ שפּאַצירן אויפן נראָז. 
צטלצכע מאַרגאַריטקעס הצָבּן שוין געגליט. 

-- אָט דאָסּ זענען פּרעכטיקע בּלימלעך, -- האָט ער געזאָגט. --- 
די אַלע פאַרליבּטע פוּן אונדזערע מקומות װעלן קענען 
װאָרזאָגן אױף זײ. | 

ער האָט צוּגעגטבּן : ; 

-- זאָל איך אפשר אָפּרײסן איינס ? װי מיינט איר 1 . 

-- זענט איר דען פאַרליבּט? -- האָט זי געפרעגט און 
אַ הוסט געטאָן. ‏ 

-- עך! עך! װער װײם, -- האָס ראָדאָלף געענשפערטי 

אויף דער לאָנקע האָבּן זיך בּאַװויזן אַלץ מעֶר אוּן מער 
מענטשן. די יאָנװילער בּאַלעבּאָסטעס האָבּן געשטױסן די פאַר= 
בּײיגײער מיט זייערע גרויסע שירעמס, מיט זײערע קערבּ אוּף 
זייערצ קינדער. טילמאָל האָט מען געדארפט אָפּטועטן פאַר 
אַ לאַנגע שורה פּוערטעס, דינסטן אין בּלויצ זאָקן, אין פלאַכצ 
שיך, מיט זילבּערנע פינגערלעך אױף די הענט ; אַ גערוך פוּן 
מילך האָט זיך געטראָגן פוּן זײי.,, זיי זענען געגאַנגען, האַלטנדיק. 
זיך פאַר די הענט אוּן פאַרדעקט מיט זיך דעם גאַנצען שטח פוּן 
דצר לאָנקע, פוּן דער יאַשען.אַלעע בּיז צוּ דעם פּאַראַד-געצעלט. 
ס'איז ריכטיק געװען די צייט, װען מען האָט אָפּגעשאַצט די 
עקספּאָנאַטן, אוּן די גוּטבּאַזיצער זענען איינער נאָכן צוייטן 
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יאַרײנגעגאַנגען אין אַ מין היפּאָדראָם, אַרוּמגערינגלט מיט אַ לאנגן 
ישטריק אויף שטעקנס, 


די שאָף זענען געשטאַנען מיט די מאָרדעס צוּ דעם 
שטריק, זיך מטושטש געצייכנט אין נישט גלײיכע גרוּפּעס. איינגע- 
דרעמלטע חזרים האָבּן זיך אײינגענוּרעט מיט זײערע מאַרדעס 
אין דער ערד; קעלבּער האָבּן געמצקעט ; קי מיט אונטער= 
געבּויגענע פיס האָבּן אויסגעצויגן זייערע בּײיכער אויפן גראָ, 
/לאנגזאַם מעלה:ג'רה געווען און געפּינטלט מיט זײערע שװערע 
װיעס צוּליבּ די חמורים מוקעס, װאָס האָכּן געזשוּמט אֲרוּם זֵייי 
קוטשערס, מיט פאַרשאַרצטע אַרבּל, האָבּן צוּגעהאַלטן פאַרן צוים 
די צעבּושעװועטע אָגערס, װעלכע האָבּן ווילד געהירזשעט, פילנ= 
דיק לעבּן זיך די קליאַטשעס. די קליאַטשעס זענען געשטאַ: 
נען רוּיק מיט אױסגעצויגענע קעפּ אוּן אַראָפּגעהאָנגענע נר- 
װעס, אוּן זײערע לאָשעקלעך האָבּן געדרעמלט אין שאָטן, אָדער 
פוּן צייט צוּ צייט צוגעלאָפן צוּ די מאַמעס זיך אָנוויגן. . דאָ 
אוּן דאָרט, אױיף דער גאַנצער כװאַליענאַרטיקער אױבּערפלאַך 
פון די אָנגעװאָרפענע קערפּערס, האָט זיך טיילמאָל בּאַװיון א 
ווייסע גריווע, ענלעך צוּ א כװאַליע, װאָס איז אויפגעהייבּן גע 
װאָרן פֿון װינט ; אַמאָל האָבּן װוּ נישט װוּ אַרױסגעשטעקט א 
פּאָר הערנער, אָדער אַ קאָפּ פוּן אַ לויפנדיקן מענטשן. אין 
דער זײט, בּײ אַ הונדערט טריט װײטער, איז געשט נען א 
שװאַרצער אָקס מיט אַ מױלשלאָס אוּן מיט אַ רינג אין די 
נאָונלעכער ; עֶֹר האָט זיך נישט בּאַװעגט, פּוּנקט װי ער 
װאָלט געװען אױסגעגאָסן פוּן בּראָנו. אַ קינד אין לאַכעס האָט 
אים געהאַלטן אויף אַ שטריק. 


אוּן צװישן די צװויי שורוֹת שאָף האָבּן זיך אַרוּמנעדרײט 
טאָדנע פּאַרשױנען מיט שׂװערע טריט, בּאַטראַכט אוּן בּאַקיקט 
ייעדע חיה, אוּן נאָכדעם זיך בּאַראַטן אינדערשטיל. איינער פוּן 
-זיי, קענטיק, דער חשובסטער, האָט עפּעס פאַרנאַטירט אין זיין 
-ביכל, ס'איז געװען דער פאָרויצער פוּן דער זשורי -- 188 
רעראַזערע-דע-לאַ-פּאנװיל, דערזען ראָדאָלפן, איז ער תּכֹּף 
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צוּגעגאַננען צוּ אים און 2 אָנגערופן צוּ אים מיט אַ ליבּלעפֿן 
שמייכל ; 


-- סטייטש, מסיע בּוּלאַנזשע, איר פאַרלאָזט אונדז גאָר | 

ראָדאָלף האָט פאַרזיכערט אַז ער קוּמט בּאַלד. אָבּער 
װען דער פאָרויצער איז פאַרשװוּנדן געװאָרן, האָט ער אַ זאָג 
געטאָן : 


-- כלעבּן, איך טראַכט גאָרנישט צוּ גײין! אין איער 
געזעלשאַפט איז מיר פיל אָנגענעמער. 


און ער האָט געהוזקט פוּן גאַנצן צוזאמענפאָר { פונדעסט. 
װעגן האָט ער בּאַװיון אַ זשאַנדאַרם זיין בּלויע מיטגליר-קאַר= 
טע, עֶר זאָל זיך קענען אומעטוּם ארוּמבּאָמבּלען און האָט זיך 
אֲפּילוּ עטלעכע מאָל אװעקגעשטעלט לעבּן אַ שינעם עקזעמ= 
פּליאַר, פוּן װעלכֿן מאַדאַם בּאָװאַרי איז גאָרגישט נתפּעל געש 
װאָרן. ער האָט עס בּאַמערקט, אוּן האָט אָנגעהײבּן אָפּצוּלאַכן 
פון די יאַנװילער דאַמען, פוּן זײערע טוּאלעטן; נאָכדעם האָט 
ער זיך אַנטשולדיקט פאַר זיין אײגענעם קאָסטיוֹם. זיין טוּ: 
אַלעט האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט עפּעס אַ געמיש פוּן רֹאַ= 
פינירטקייט אוּן בּאַנאַליטעטן, װאָס אויף דעם אומדערפאַרענעם 
מענטשן האָט עס געװיינלעף געמאַכט אַן אינדרוּק פון אַן 
עקסצענטרישער נאַטוּר, פוּן אױיפגעבּלאַזענע חושים, פוּן קוּנסט= 
פאַרגװאַלטיקונג אוּן אַ געװיסע שנאה צּוּ געזעלשאַפטלעכע 
פאָרמען, פוּן װאָס מען װערט אָדער נתפּעל, אָדער אויפגערענט, 
אָט, אַ שטיגער, האָט זיין בּאַטיסטן העמד מיט די געפאַלדע. 
װעטע מאַנזשעטן זיך אויפגעבּלאָון פוּן װינט אין אויסשניט 
פוּן דער גרויער װעסט, אוּן לײנע הויון מיט די בּרייטע 
שטרייפן האָבּן אויפגעדעקט בּים פוס:קנעכל די סאַטיגענע 
שיך מיט לאַקירטע שפּיצן. זי האָבּן אַזױ געגלאַנצט, אַזן 
דאָס גראָז האָט זיך אָפּגעשפּיגלט אין זײי,. אַרינגעלײיגט אַ 
האַנט אין קעשענע פון דער מאַרינאַרקע אוּן אָנגעטאָן אויף 
אַ זייט דעם שטרויענעם היט, האָט אר מיטן שפּיץ שוּך גע- 
גראָבּן אינם פערדמיסט, 
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-- איבּעריקנס, -- האָט ער מוֹסיף געװען, -- װען דוּ װוינסט 
אין דאָרף... 


-- איז אַלץ גאָרנישט װערט ! -- האָט עמע פאַרעג- 


דיקט, 
: -- ס'איז װאָר ! -- האָט ראָדאָלף געענטפערט. -- בּאַדאכט 
אייך נאָר, אַז קיינער פוּן דידאָזיקע חשובע בּאֲלעבּאַטים האָט 
לגמרי קיין שׁוּם השגה נישט אין שניט פוּן אַ בּגד! 

אוּן מען האָט זיך צעשמוּעסט פוּן דער פּראָװינציעלער 
געשמאַקלאָזיקײט, װאָס דערשטיקט דאָס לעבּן אוּן סמט אָפּ די 
חלומות, 


-- אָט איך, -- האָט ראָדאָלף געזאָגט, -- איך טרינק 


+ 


מיך אין אוּמעט... 
-- איר ? -- האָט זי געפרעגט, א מפבולבלע. -- איך 


האָבּ געמיינט, אַז איר זענט זייער אַ פריילעכער ? 

-- אַך, יאָ, פוּן אויסזען, װײיל פאַר דער װעלט קעך 
איך אָנטאָן אַ מאַסקע פוּן אַ לץ. אוּן דאָך, ויפל מאָל, אַן 
איך זע אַ בּית:עלמין פאַרן שיין פוּן דער לבנה, פרעג איךף 
מיך, צי װאָלט נישט גלײכער געװען, צוּ ליגן דאָרט צוּזאַמען 
מיט די שלאָפּנדיקע.. - 

-- אך ! אוּן אייערע פריינט ? --- האָט זי געפרעגט. -- איה" 
האָט פאַרֹגעֶסן אין זי ? 

-- מיינע פריינט ? - װעלכען! צי האָב איך זײ  {‏ + 
זאָרגט זיך פאַר מיר ? 

די לעצטע װערטער האָט ער אַרױסגעזאָגט מיט אַ לייכטן 
שיפּען, 

אָבּער דאַ איזן זײ אויסגעקומען זיך פאנאנדערצוּטילן, 
כּדי אַדוּרכצוּלאָזן אַ מענטשן, אנגעלאָדן מיט אַ גאַנצן בּאַרג 
שטוּלן, ‏ ער איז געװען אַזוױ אַרוּמגעלײגט מיט זייץ אַז מען 
האָט קוים אַרױסגעזען די שפּיצן פון זיינע קלוּמפּעס אוּן די 
שפּיצן פינגער פוּן די פאנאנדערגעשפּרײטע הענט. סאיז 
געװען לעסטיבּוּדוּאַ, דער קבּרן, װעלכער האָט געשלעפּט אין 
עולם אַריין די קלויסטער:שטוּלן, פוּל מיט אינפאַל פאַר אַלץ, 
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װאָס האָט נאָר געהאַט אַ שיכות צוּ זיינע עסקים, האָט (ף 
איצט אויך אויסגעפוּנען אַן עצה, װיאַזױ אַרױסצוּציען נוּצן 
פונם צוּזאַמענפאָר, אוּן ס'איז אים געלונגען, אװדאי האָבּן די 


! פּויערים, װאָס האָבּן זיך געפּרעגלט פוּן היץ, זיך ממש ג3. 


שלאָגן פאַר אַ שטוּל, װאָס זיינע שטרוי האָבּן געשמעקט מיט קטורת, 
מיט גרויס יראת:הכּבוֹד האָבּן זיך די פּוױערים אָנגעלענט אויף די 
גראָבּע שטוּל-װענטלעך, װאָס זענען געװען בּאַגאָסן מיט חלב 
פוּן ליכט, 

מאַדאַם בּאָואַרי האָט זיך װידער אָנגעלענט אויף ראַ. 
דאָלפס אָרעם; און ער האָט װײטער גערעדט מיט אַזאַ טאָן, 
פּונקט װי מען רעדט צוּ זיך : 

-- יאַ! אַ סך זאַכן האָבּן מיר געפעלט! און תּמיד 
אַלײן ! אך ! װען איך װאָלט כאָטש געתאַט אַ ציל אין לעבֿן, 
װען איך װאָלט בּאַנעגנט אַ מענטשן, צוּ װעלפן איך װאָלט 
מיך געקענט צובּינדן, װען איך װאָלט עמעצן געפּינען.. אך ! 
דעמאָלט װאָלט איך געלאָזן אין בּאַװעגוּנג מיין גאַנצע ענער 
גיע, אויף װעלכער איך בין פעיק, איך װאָלט אַלץ בּייגעקוּמען, 
אַלץ גובר געװען! | 

-- דאָך שיינט מיר, -- האָט עמע געזאָגט, -- אַז אייך 
איז גאָרנישט אַזױ שלעכט, 

-- אך, איר מיינט אַזױ 1 -- האָט ראָדאָלף געפרעגט. 

-- ווייל סוף כֹּל סוף, -- האָט זי געענטפערט, -- זענּט. 
איר דאָך אַ פרייער מענטש.. : : 

זי האָט זיך אַ װאַקל געטאָן: 

-- און א רייכער. 

-- לאַכט נישט פוּן מיר, -- האָט ער געענטפערט, 

אוּן זי האָט געשחװוירן, אַן זי לאַכט נישט פוּן אים 1 
פּלוּצלוּנג האָט אױסגעשאָסן דער האַרמאַט אוּן אַלע האָבּן זיף 
געלאָזט לויפן צוּם דאָרף. 

ס'איז געווען אַן אוּמזיסטע מהומה. דער פּרעפעקט אין 
נאָך נישט אָנגעקוּמען, אוּן די מיטגלידער פוּן זשוּרי האָבּן 
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זיך געפוּנען אין אַ גרויסער פאַר, עגנהייט, נישט װיסנדיק, װאָס 
צוּ טאָן, צי אָנהײבּן די זיצונג, צי װאַרטן 

צולעצט האָט זיך אויפן פּלאַץ בּאַװיזן אַ ורויסע גע- 
דוּנגענע קאַרּעטע מיט צוויי מאָגערע פערד, אוּן דער קוּטשער 
מיט אַ װײסן הוּט אויפן קאָפּ האָט זײי געהאַלטן אין איין 
שמייסן, בינע האָט קוים בּאַװיזן אויסצוּשרײיען: +צוּם גע 
וער !* אוּן דער פּאָלקאַװניק האָט אויסגעשריען דאָס אייגענע. 
אַלע האָבּן זיך אַ װאָרף געטאָן צוּ די בּיקסן. אין טוּמל 
האָבּן אייניקע פאַרגעסן אָנצוּטאָן זייערע קעלנער. אָבּער דעם 
פּרעפּעקטס קאַרעטע האָט, משמעות, זיך אָנגעשטויסן אין װאָס 
עס האַנדלט זיך, אוּן בּיידע שקאַפּעס, צוּהינקענדיק אַ בּיסל 
אין זײיער געשפּאַן, זענען מיט דראָבּנע טריט צוּנעפֿאַרן צוּם 
גאַנעק פוּן מאַגיסטראַט אַקוּראַט אין דעם מאָמענט, װען די 
נאַציאָנאַלע גװאַרדיע אוּן די פייערלעשער האָבּן זיך פאנאג. 
דערגעװויקלט פאַר אים, גענוּמען זעלנעריש מאַרשירן אוּן גע* 
האַקט אין די פּויקן אַרײן, 

-- די בּיקסן אויפן אַקסֹּל! -- האָט בּינע געשריען, 

-- שטיין ! -- האָט דער פּאָלקאָװניק געשריען. -- די 
רייען אויף לינקס! 

מען האָט סאַלוּטירט מיטן געװער, אוּן די צינגלעך פון 
די בּיקסן האָבּן געקלוּנגען, װי אַ מעשענע פאַן, װאָס קויקלט זיך 
איבּער די שטיגן. נאָכדעם האָט מען די בּיקסן אַראָפַּנע* 
לאָזט, : 
דעמאָלט איז אַרויסגעשטיגן פוּן דער קאַרעטע אַ הערן 
מיט אַ קוּרצן פראַק, בּראָדירט אין ילבּער; דאָס אין געװען 
אַ מענטש מיט אַ פּליך פוּן פאָרנט אוּן מיט אַ טשוּבּ אוים. 
שפּיץ קאָפּ. ‏ ער האָט געהאַט אַ בּלאַס, אבּער גוּטמוּטיק פּנים 
זיינע גרויסע אויגן, פאַרשטעלט מיט דיקע אויגנדעקלעך, 
האָבּן זיך געזשמוּרעט, בּאַטראַכט דעם עולם, די דינע נאָז האָט 
זיך אויפגעהייבּן אוּן אויף זיין אײנגעפֿאַלענעם מױל המט 
זיַך בּאַװיזן אַ. שמייכל. ער האָט דערקענט דעם מער לײט 
זיין שאַרף אוּן האָט אים געמאָ לדן, אַז דער הער כּוֹעפעקט 





תע יי עע) א" יי 


יי )5 4 
י 


טיא א גל יע יל לע 


אי 


מאַדאַם בּאָװאַרי 203 


האָט נישט געקענט קוּמען. ער איז א ראַטמאַן אין דער 
פּרעפּעקטוּר ; אוּן נאָכדעם, װי ער האָט זיך פאָרגעשטעלט, 
האָט ער זיך עטלעכע מאָל אַנטשוּלדיקט. טיװאַש האָט אַפֿ. 
געענטפערט מיט עטלעכע ליבּלעכע װערטער. דער ואַטמאַ, 
װידער, האָט זיך אַלץ פאַרענטפערט. אוּן אַװי זענען זײ 
- געשטאַנען פּנים צוּ פּנים, כּמעט זיך אָנגערירט מיט די שטערגס, 
אַרוּמגערינגלט מיט די מיטגלידער פוּן זשוּרי, ראַטמענער, 
חשובע בּאַלעבּאַטים, נאַציאָנאַלער גװאַרדיע אוּן מחנות פּויעריִם, 
דער ראַטמאַן האָט צוּנעדריקט צוּ דער בּרוּסט זיין קליין דריי. 
קאַנטיק היטעלע אוּן האָט זיך אַלץ גענויגט, אוּן טיװאַש, 
איינגעבּויגן אין דרייען, האָט געשמייכלט, געשטאַמלט, געזוּכט 
פראַזן, דערציילט פוּן זיין איבּערגעגעבּנקײט צוּ דער מאַנאַרכיע 
אוּן פוּן דעם גרויסן כּבוד, װאָס מען האָט אָנגעטאָן יאַנװיל. 
היפּאָליט, דער משרת פוּן אכסניה, האָט אָנגענוּמען פאַרן 
צוים די פערד פוּן דער קאַרעָטע, אוּן צוּהינקענדיק אױף אין 
פוס. האָט ער זיי אָפּגעפירט צוּ דעם טױיער פוּן ,גאַלדענעם 
לײבּ'; דאָרט איז זיך בּאַלד צוּנויפגעלאָפן אַ מחנה פּױערים 
אוּן געגלאָצט מיט די אויגן אױף דער קאַרעטע. די פּױקן 
האָבּן געהילכט, דער האַרמאַט האָט געשאסן, אין די הערן האָבן 
זיך אױסגעזעצט אויף דער עסטראַדע, אין רויטע סאמעטענע 
פאַטעלן, װאָס מאַדאַם טיװאַש האָט זיל פריער אױסגעבּאָרגט. 
- דידאָזיקע לײַט זענען געװען ענלעך צוּ אײנאַנדער: זייערע 
ווייכע פּנימער, עטװאָס אָפּגעבּרענט פוּן דער ווּן, האָבּן גצהאַט 
דעם קאֲליר פון זיסן עֶפּל.ויין, אוּן זייערע בּרייטע בּאקעג. 
-בּאַרדן האָבּן פאַרודעקט די הויכע שטיונע קעלנער, אַרוּמגעבּונדן 
מיט ווייסע קראַװאַטן אוּן בּאַפּוּצט מיט קאָקאַרדעס. אַלע האָבּן 
געטראָגן שאַלאָװע סאַמעטענע װעסטן; אויף די לאַנגע לענטעס 
'פוּן זייערע זייגערס זענען אַראָפּגעהאָנגען קאָרנאלין-בּרעלאָקן : מען 
איז געזעסן מיט די הענט אָנגעלענט אויף די קני, פאַרזִיכטיק 
אױסגעַגלעט די פאַלדן פוּן די הױזן, װאָס זײיער שטאָף האָט 
שטאַרקער געגלאַנצט, װי די לעדער פוּן זײיערע שי 
די דאַמען פוּן דצר געזעלשאַפט זענען געזעסן אין דער 
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הינטערשטער שורה, צװישן די קאָלאָנעס, אוּן דער המון אי גע= 
שטאַנען אָדער געזעסן אויפן ששׁוּל קעגנאיבּער, לעסטיבּוּרוּאַ האָט 
איבּערגעשלעפּט אהער אַלע שטולן פוּן דער לאָנקע, אוּן איך 
וויילעוויין געלאָפן אין קלויסטער נאָך אַנדערע שטוּלן; מיט 
זיין אוּנטערנעמונג האָט ער אַזױי פאַרלײגט און פאַרשטעלט 
דעם װעג אַרוּם. אז סאי געװוען שװער צוּצוּקוּמען צוּ די 
קליינע שטיגן פוּן דער עסטראַדע. 


-- איך האַלט, -- האָט לערע זיך אָנגערוּפן צוּם אַפַ= 


טייקער, װעלכער האָט געװאָלט זיך צוקריגן צו זיין פּלאַץ, -- 
אַז דאָ האָט מען געדאַרפּט אַװעקשטעלן צװיי װענעציאַנישצ 
מאַסטן, אוּן װען מען װאָלט זײ, אַ שטייגער, אױסגעפּוצט 
שטרעַנג, אין רײיכן סטיל, װאָלט עס געמאַכֿט אַ שטאַרקן רושם. 
-- זיכער, -- האָט אָמע געענטפערט. -- אַָבּער װאָס 
קען מען זיך העלפֿן! דער גאַנצער בּעל.דעה איז דאָ דער 
מער! און זיין געֶשמאַק, מישטיינט געואָגט! דעם אָרעמען טיװאַש 
פֿעלט לגמרי דאָס, װאָס מען רוּפּט אָן קינסטלערישער חוש. 


ראָדאָלף אוּן מאדאַם בּאָואַרי זענען דערװייל אַרױף אויפך 


צווייטן שטאָק פוּן מאַגיסטראַט אוּן זענען אַרײין אין בּאַראַטוּנגס= - 
זאַל. קינער איז דאָ נישט געװען, אוּן ראָדאָלף האָט געואָגט 


אַז דאָ װעט זיין זייער בּאַקװעם זיך צוצוקוקן צוּ דער פ אָ ר+ 
שטעלוּנג. צר האָט געָנוּמען דריי שטוּלן, וועלכע זענען 
געשטאַנען אַרוּם אַ לאַנגן טיש, אוּנטערן בּיוּסט פוּן מאָנאַרך, 
אַװועקגעשטעלט זי בּיים פענסטעָר, אוּן בּיידע האָבּן זיך אַני= 
דערגעזעצט לעבּן אײנאַנדער. 

דער עולם איף דער עסטראַדע האָט זיך בּאַװעגט. מעף 
האָט געשמועסט אוּן אײנאַנדער איינגערוימט עפּעס אין איער 
צוּלעצט האָט זיך דער הער ראַטמאַן אױפֿגעהײבּן. איצט האָבּן 


אַלע געװוּסט, אַז מען רוּפּט אִים ליעװען, אוּן זיין נאָמען איף 


בּאַלד אדוּרכגעלאָפֿן פֿוּן מויל צו מױיל. אינלײגנדיק עטלצכע 
צלעשלעך, האָט ער די אַױגן צוּגעטראָגן נענטער צוּ זיי, אוךף 
האָט אָנגעהײבּן : : 


די קן אי א אי יב 
די אט 
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מיינע הערן ! 

,דערלױבּט מיר קודם כֹּל -- אײדער איך גײ 
דעױן װעגן דעם ציל פוּן דער הײנטיקער פאַרזאַמלונג, 
װאָסערע געפילן װעלן, בֹּלי שוּם ספק, געפינען אן אָפּי 
קלאַנג אין אײערע הערצער -- דערלױבּט מיר, זאָג איך, 
אויסצודריקן אַ שבח דער העכערער מאַכט, דער רעגירונג, 
דעם מאָנאַרך, מיינע הערן, אונדזערע הערשער, אוּנדזער געליבּטן 
מלך, װאָס איז קײנמאָל נישט גליכגילטיק צוּ דעם געזעל. 
שאַפטלעכן אָדער פּריװאַטן װוילשטאַנד פוּן לאַנד, װעלכער 
פירט צוּגלייך מיט אַזאַ. פעסטער אוּן קלוּגער האַנט דעם 
רײטװאָגן פוּן דער מלוּכה, אין כסדרדיקע סכּנות, פּוּנקט װי 
אין אַ בּרויזנדיקן ים אוּן װעלכער װײס, װי געהעריק אִפֹּצוּ. 
שאַצן דעם שלום אוּן די מלחמה, אינדוּסטריע אוּן מטחר, 
לאַנדװירטשאַפט אוּן קוּגסט". 


-- איך װאָלט געדאַרפט זיך אַ ביסל אָפּרוּקן, -- האָט 
יראָדאָלף געזאָגט, 

--- פאַרװאָס ? -- האָט עמע געפרעגט. 

אָבּער אין דעם מאָמענט האָט זיך די שטים פוּנם ראַט: 
מאַן פאַרשטאַרקט. ‏ ער האָט גערעדט מיט אַ דערהײבּענעם 
יי ; 

,ס'זענען אַװעק די צײטן, מינע הערן, װען דער בּיר. 
גערקריג האָט מיט בֹּלוט בּאַװאַשן אוּנדזערע גאַסן, װען דער 
אייגנטימער, דער סוחר אוּן אֲפילוּ דער בּעל-מלאכה האָבּן 
יפאַרן אינשלאָפן זיך געשראָקן, אַז זי זאָלן אַמאָל פּלוצלונג 
נישט אויפגעריסן װערן פוּן שלאָף דוּרך די פיערלעשעף: 
גלאָקן, װען די צעשטערנדיקע לערע האָט העוהדיק אוּנטער. 
געגראָבּן די יסודות".., 

-- יל מען קען פּיך פוּן אוּנטן בּאַמערקן, -- האָט ראַ- 
דאָלף געענטפערט. -- נאָכדעם װעל איך מיך מוּזן אַנטשוּלדיקן 
א װאָסערע צװיי װאָכן צײט, אוּן דיי מיין שלעכטער רעכּ. 
טאַציע.,, 
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-- אך ! איר דערנידעריקט זיך אַלײן, -- האָט עמע גע- 
זאָגט, : 
-- ניין, ניין איך שווער אייך, אַז ערגער קען גאָרנישט 
זייך, 

,...אָבּער, מײינע הערן, -- האָט דער ראַטמאַן װידער" 
גערעדט, -- װען איך פאַרטרייבּ פוּן זכּרון דידאָזיקע טרויער- 
דיקע בּילדער אוּן טראָג איבּער מיינע אויגן אוֹיף דעם איצטיקן 
מצב פוּן אוּנדזער טיערן פאָטערלאַנד, װאָס זע איך 1 מסחר 
אוֹן קונסט בּליען אוּמעטוּם אוּן אוּמעטים נײע פאַרקער-װעגן, 
כּוּנקט װי נייע אָדערן אין מלוכישן גוֹף, שטעלן זײ איין ניע 
כּאַציוּנגען ; אוּנדזערע גרויסע מאַנוּפאַקטור-פּונקטן האָבּן פאַר- 
שטארקט זייער טעטיקײיט } די בּאַפּעסטיקטע רעליגיע שמיכלט 
צוּ יעדן האַרץ ; אוּנדזערע פּארטן זענען פוּל מיט שיפן דער 
צוּטרוי װאַקסט אוּן פראַנקרייך אָטעמט פריי!.." 

-- איבּעריקנס, -- האָט ראָדאָלף מוסיף געװען, -- 
אפשר זענען זײ גערעכט פוּן זײיער שטאַנדפּונקט { 

-- װאָס הײסט 1 -- האָט זי געפרעגט. 

-- װוייסט איר דען נישט, אַז ס'זענען דאָ צעבּוּנטעװעטע. 
נשמות ? זי לעכצן נאָך טעטיקיט, אוּן אַמאָל פאַלן זײַ אַרײן 
אין חלומות, אַמאָל אין די רײַנסטע תּאוות, אוּן אַמאָל, װיִדער, אין. 
ווילדע תּענוגים, אוּן אַזױאַרױם װאַרפן זיי זיך אויף פאַרשידענע. 
פאַנטאַזיעס, משוגעתן. 

זי האָט אים אָנגעקוּקט, װי מען קוקט אָן אַ װעג-מענטש, 
װעלכער איז געקוּמען פוּן פרעמדע אויסטערלישע לענדער,. 
אוּן זי האָט געזאָגט: 


-- אָבּער מיר, אָרעמע פרויען, האָבּן אויך אָט דאָס 


פאַרגעניגן נישט ! 
-- אַ טרויעריק פאַרגעניגן, װאָס גיט נישט קיין גליק. 


-- אָבּער צי געפינט מען עס טאַקע ערגעץז האָט וי" 


געפרעגט. אי 
-- יאָ, ס'טרעפט זיך אַמאָל, -- האָט ער געענטפערט. 


2. אוּן איר האַט עס פאַרשטאַנען, -- האָט דער ראַט=ײ 
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מאַן גערעדט,. -- איר גוּטסבּאַזיצער אוּן דאָרפס-אַרבּעטער, 
איר כרידלעכע פּיאָנערן פֿוּן דער ציװיליזאַציע ! איר, מענטשן פוּן 
פּראָגרעס אוּן מאָראַל! איר האָט פאַרשטאַנען, זאָג איך, אַן 
אַז פּאַליטישע געוויטערס זענען אַ סך געפערלעכער פון דוּנערן 
אוּן בּליצן"... 
--- סיטרעפט יאָ אַמאָל, -- האָט ראָדאָלף איבּערגע: 
חזרט, -- אַמאָל, פּלוצלונג, װען מיר האָבּן שוין אויפגעהערט 
צוּ האָפן, מיטאַמאַל עפענען זיך די הימלען אוּן מען דער- 
הערט אַ שטימע: יאָט אין דאָס!" אוּן איר דערשפּירט . 
א בּאַדערפעניש צוּ פאַרטרויען דערדאַזיקער פּערזאָן איער 
אינטים לעבּן, אַװעקגעבּן איר אַלץ, מקריב זיין אַלץ פאַר 
איר ! װערטער זענען שוין איבּעריק, מען פאַרשטייט זיך שוין. 
מען האָט זיך שׂוין נישט אײנמאָל געוען אין חלום.. (דאָ 
האָט ער אַ קוק געטאָן אויף איר),. אוּן אָט װאַקסט ער אויס 
פּאַר אייך, דערדאָזיקער אוצר, װעלכן איר האָט אַזױ שטאַרק 
געזוכט;. ער גלאַנצט, ער פינקלט. אָבּער איר זענט נאָך 
אין ספק, איר דערװעגט זיך נישט צוּ גלױבּן; איר זענט 
פאַרבּלענדט, פּונקט װי איינער, װאָס פּאַלט אַריין פוּן פינסטער: 
גיש אין ליכט. 
פאַרענדיקט דידאָזיקע פראַזע, ‏ האָט זי ראָדאָלף אילוס. 
טרירט מיט אַ בּאַזונדער מימיק. ער האָט דוּרכגעפירט מיט 
דער האַנט איבּערן פּנים, װי אַ מענטש, װאָס עֶס שטערט אים 
דאָס ליכט. נאָכדעם האָט עֶר זי אַראָפּגעלאָזט אויף עמעס האנט. 
זי האָט צוּריקגעצויגן אירט. אָבֹּער דֹעֶר ראַטמאַן האָט געהאלטן 
אין אײן רצ / 
: ,אוּן װאָס איז דער װוּנדער, מיינע הערן1 בּלױז דער, 
װאָס איז בּלינד, װאָס אין לגמוי פאַרווּנקען, -- איךף אָג 
עס אַרֹיס גאָר אָן שרעק -- אאָ, װאָס איז *גמרי פאַר. 
זוּנקען אין די פאָראוּרטיילן פוּן פאַרגאַנגענעם דור, האָט בּיז 
איצט נאָך נישט געקעַנט פאַרשטין דעם גייסט פֿוּן די ערד= 
| אַרבּעטער. װוּ קענט איר געפֿינען מעֶר פּאַטריאָטיזֹם װי אין 
: די דערפער, מער איבּערגעגעבּנקייט פאַר געזעלשאַפטלעכע ענינים, 
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אוּן מיט איין װאָרט, מעַר פאַרשטאַנד? מיינע הער איך מין 
נישט יענעם אױבּערפֿלעכלעכֿן פארשטאַנד, די כּלומרשטע בֹּאַ= 
פּוצונג פוּן די פּוסטע מוחות, גאָר דעם טיפן אוּן מעסיקן שכל, 
װאָס זוּכט אין יעדער זאַך נאָר דעם עִיקר, דעם תּכֿלית אוּן 
װירקט מיט אַזויארוּם צוּ דעם װױלשטאַנד פוּן יחיד, צוּ דער 
אַלגעמײנצר פאַרבּעסערונג אוּן צוּ דער בּליונג פוּן דער מלוּכה-- 
די פרוּכט פוּן אַכֹטונג צוּ די געזעצן אוּן פליכטן,.* : 
-- אך ! שוין װידער! -- האָט ראָדאָלף געזאָגט. -- תּמיד 
די פליכטן, איך בּין שוין פּאַרטױבּט פוּן דידאָזיקע װערטער. 
א מחנה אַלטע אידיאָטן אין לײבּלעך אוּן גראָבּע יונגן מיט 
פֿײערקעס אוּן פּאַטשערקעס, האַקן אייך כּסדר אין אױער 4 
,פליכט! פליכט !" אך! צוּ אַלדע רוחות! פליכט - הייסט קענען 
פילן דאָס, װאָס איז גרויס, ליב האָבּן דאָס אַלץ, װאָס איז 
שיין, אוּן זיך נישט אוּנטערװאַרפן די געזעלשאַפטלעכע פאָרמען 
מיט די אַלע געמיינקייטן, װאָס זיי לייגן אויף אוּנדז אַרױף. 
-- דאָך... דאָך.. -- האָט מאַדאַם בּאָוואַרי אייגעװוענדט. 
-- ניין ! צוּװאָס זאָל מען זיך ראנגלען מיט לײדנשאַפּטן? 
צי זענען זײ נישט דאָס שענסטע, װאָס סאיז נאָר דאָ אוֹיף 
דער װעלט : דער מקורי פוּן העראָיזם, פוּן בּאַגיײיסטערוֹנג, 
פֿוּן פּאָעזיע, פוּן מוּזיק, פוּן קוּנסט, מיט איין װאָרט, פון אַלץ; 
- אָבּער מען דאַוף, -- האָט עמע געואָגט, -- זיך אויך 
רעכענען אַ בּיסל מיט דער מינוּנג פוּן דער װעלט אוּן ויך 
אוּנטערווארפן דער מאָראַל, : 
--- אך ! פאַראַן צוויי מינים מאָראַל, -- האָט ער געענט. 
פערט, -- פאַראַן אַ קליינע, אָנגענוּמענע מאָראַל, יענע מאָראַל, 
װעלכע ענדערט זיך כּסדר, האַלט זיך נידעריק בּיי דער ערד 
אוּן פּילדערט אַזױ, װי אָט די מחנה אידיאָטן, װאָס איר 
זעט. אָבּער די צװייטע מאַראַל, די איבּיקע, אין תּמיד ארוּם 
אוּנדז אוּן איבּער אוּנדז, װי דער פּייזאזש, װאָס רינגלט אוּנדן 
אַרוּם אוּן װי דער בּלױיער הימל, װאָס לײיכט איבּער אוּנדן. 
מסיע ליעװען האָט איבּערגעװישט דאָס מויל מיט אַ טיכל 
אוּז ווייטער גערעדט ; ' א א 
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,.. צי נײטיקט איר אייך נאָך אין בּאַװײזן, מיינע הערן, 
אז די ערדאַרבּעט איז אַ נוצלעכע זאַך? װער בּאַפרידיקט 
אוּנדזעָרע בּאַדערפענישן ! װער שטעלט אוּנדז צוּ פאַרשידענע 
שפּיז-פּראָדוקטן ? איז עס דען נישט דער ערדאַרבּעטער ! אָ, 
מיינע הערן, דצר ערדארבּעטער, װאָס פאַרזײט מיט זיין פאַר= 
פּראַצעװ:טער האַנט די פרוּכטבּאַרע פֿעלדער אוּנדזערע, פּראָדוּצירט 
תּבואה, װאָס װערט נאָכדעט צעמאָלן דוּרך דער חכמהדיקער מיל. 
מאַשינעריע און גייט ארויס פוּן דאָרט אוּנטערן נאָמען מעל; 
נאָכדעם װערט עס טראנספּאָרטירט אין פארשידענע שטעט און 
בַּיים בּעקער װערט עס פאַרװאַנדלט אין אַ שפּײיז פאַר אָרעמע, 
װ פאַר רײכע,. צי פּאַשעט נישט דער ערדארבּעטער אױף די 
לאָנקעס זיינע גרויסע סטאדעס פאַר אונדז אױף מלבּושים ? אין 
װאָס װאָלטן מיר געגעסן, װאָס װאָלטן מיר געטראָגן אויף 
זיך, װען נישט דער עודאַרבּעטער ? צי דאַרף מען דען װײיט 
זוּכן, מיינע הערן, כּדי אייך צוּ בּרענגען בּיײישפּילן? װער האָט 
זיך עס אַמאָל נישט פאַרטראַכט איבּער די נוּצן פוּן דעם בּאַי 
שיידענעם היימישן פייגל -- די קווין פוּן אוּנדזערע פערמעס 
װעלכע גיט אונדן גלײכצײטיק אי כּוּך פאַר אוּנדזערע 
געלעגערס, אי זאַפּטיק פלייש אוּן איער פאַר אוּנדזער טיש 
אָבּער איך װאָלט הינט נישט פאַרענדיקט, װען איך װאָלט 
אייך געװאָלט אויסרעכענען כּסדר די כּלערלײי פּראָדוּקטן, װאָס 
עס שענקט אונדז אַ גוּט בּאַאַרבּעטער בּאָדן, פּונקט װי אַ גוּטע 
מוּטער ‏ שענקט אירע קינדער: דאָ װײנטרױבּן, דאָרט עפּל. 
בּײמער פּאַר עפּל-װײן, דאָ רעפּאַק אוּן דאָרט װײטער קעו, 
פּלאַקס; אָבּער, מײנע הערן, לאָמיר נישט פאַרגעסן אינם 
פלאַקס, וועלכער האָט זיך אין די לעצטע יאָרן שטאַרק אַנט: 
װויקלט, אויף װאָס איך װיל אין בּאַזונדערס אויפמערקואַם 
מאַכן". : 

אָבּער דידאַזיקע בּאַמערקוּנג װעגן איפמערקזאַמקײט איו 
לגמרי געװען איבּעריקי מחמת אַלע מײלער זענען געװען פאנאג- 


-דערגעעפֿנט, פּונקט װי זיי װאָלטן געשלונגען זיינע װערטער. 


טיואַש, װעלכער איז געשטאַנען לעבּן ראַטמאַן האָט אִים אויס. 
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געהאָרכט מיט אױסגעגלאָצטע אױגן; דע=ראָזערע האָט פוּן צייטי 
צוּ צייט אַראָפּגעלאָזט. די אױיגן-דעקלעך ; אוּן דער אַפּטײקעת 
ווידער, װאָס האָט געהאַלטן זיין זוּנדל נאַפּאָלעאָנען צווישן! דײ 
קני, האָט צוּגצלײגט די האַנט צוּם אויער, כּדי קיין איינציק 
װאָרט נישט אַדוּרכצוּלאָזן. די אַנדערע מיטגלידער פוּן דער 
זשורי האָבּן פוּן גרויס הנאה צוּגעשאָקלט מיט די קעפּ. ר" 
פייערלעשער זענען געשטאַנען לעבּן דער עסטראַדע, אָנגעלענט 
אויף זייערע ביקסן, און בּינע איז אַזױ װי פאַרגליװערט גע 
װאָרן אויפן אָרט מיט אויסגעדרייטע עלנבּויגנס אוּן מיט אַ בּלויון 
שװערד אינדערלוּפטן. ער האָט אפשר עפּעס געהערט, * אָבּער 


ער האָט געװיס גאָרנישט געזען,. מחמת דער דאַשעק פון' זיין. 


העלם איז אים געװען אַראָפּגערוּקט אויף דער נאָז. ‏ זיין ליי. 
טענאנט, טיװאַשעס יינגערער זוּן. האָט אים נאָך אַריבּערגע. 
שטיגן מיטן רייץ פוּן ‏ העלם ; יענער האָט געטראָג: א גרויסן 
העלם, װאָס האָט זיך אים געװאָרפן אויפן קאָפּ אוּן פוּן אוּנטער 
אים האָט אַרױסגעשטעקט אַ ציצענע טיכל, - ער האָט אַרױס= 
געשמייכלט פוּן אוּנטערן העלם מיט א קינדערישער צאַרטקייט, 
אוּן זיין קליין בּלאַס פּנים, בּאַגאָסן מיט שװיס, האָט געהאַט 
אַ צעפרידענעם, אויסגעמאַטערטן, ‏ שלעפעריקן אױסדווּק. " - 

דער גאנצער פּלאַץ אַרוּם אוּן ארוּם איז געװען פּאַק אוּר 
פוּל מיט מענטין. אאוּן אַלע פענסטער זענען געװען גפפאקְט. 
אַנדערע זענען געשטאַנען בּיי די טירן, אוּן זשיסטן, װאָס האָט" 
ארויסגעקוּקט פוּן אַפּטײיק-פענסטער, האָט געמאַכט דעַם איינדרוק, 
וי ער װאָלט זיך פאַרזוּנקען אין טיפע בּאַאָבּאַכטונגען עס 
איז אַפִילוּ געװען זייער שטיל, דאָך אָבּער האָט זיך ליעװענס 
שטימע פאַרלוירן אין דעם אַרוּמיקן שטח. ס'שהאָבּן זיך געלאָזט 
הערן אָפּגעריסענע פראַזן, װעלכע זענען דאָ און דאָרט איבּער 
געריסן געװאָרן דוּרכן גערויש פון די שטוּלן צװישן עוֹלֶם: 
נאָכדעם האָט זיך פוּנדערװייטנס דערטראָגן אַ לאַנגער בּרוּם 


פון אַן אָקס, אַ מעקען פוּן שעפּסן, װעלכע האָכּן אײנאַנדעף 


אָפּגעענטפּערט אין עק פוּן די געסל ר די פּאסטוּכער האָבּן 
בּאמת אָנגעטויבּן צַּהער זײערע בּהמות,. װאָס האָבּן עפטער 
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=== גערעװעט אוֹן פוּן צייט צוּ צִייט אַראָפּגעלעקט די שסיקלאך" 
גראָז, װאָס זענען זײי געהאָנגען אויף דֶער מאָרדע. 
2 ראָדאָלף האָט זיך אָנגעבּױגט צוּ מע - אוּן האָט איה" 
== שעיל און שנעל אַרײנגערעדטג . א 
| -- שוין זִשע רעגט איך נישט איף דִדְאָזִיקֶצ פאר". 
שװערוּנג פוּן דער ועלט ? צי אִיז דאָ כאָטש אֵיין געפֿיל, 
װאָס די װעלְט זאָל נישט האָבּן פאַרמשפט ? די איידלסטע פאַר. . 
לאַנגען. די ריינסטע סימפּאַטיעס װעָרן פאַרפֿאָלגט, אױסגעלאַכט, 
אוּן -טאָמער בּאַגעגענען זִיך צוײי אָרעמע נשמות, װערֹט אַלץ: 
אַזױ געָמאַכט, אַז זי זאָלן זִיך נישט קענען בּעַהעפטן. זי ראַנגלעך- 
זיך אָבַּעֵר, זי שלאָגן זיך מיט די פליגלען, זי רוּפן איינער. 
דעם צווייטן. אך! ס'איז נישט װיכטיק, פריער אָדער שפּעטער, 
אין זעקס חדשים, אָדער אין צען יאָר אַרוּם ‏ -- זײ װעלן 
| זיך צוזאמענגיסן. אין ליבּע, װײל אַזױ װיל דער מוֹל, װײל זַײ. 
: זענען בּאַשאַפן געװאָרן פאַר איינאנדערי 
- = ער האָט צוּזאַמענגעלײגט דִי הענט אויף די קני, אוּן- 
4 אויפהייבּנדיק די אוֹיגן, האָט ער צוּנעשמידט דעם בּלִיק צִוֹּ' 
ש עמען, זי האָט געזען אין זיינע אויגן קליינע גאָלדענע שטראַלן,. 
וועלכע זענען זי פּאַנְאַנדערגעגאַנגען אַרוּם זיינע שווארצ: 
אַפּלען ; זי האָט געפילט דעם ריח פוּן פּאַמאַדֶע, װאָס האָט- 
| געגלאַנצט אוֹיף זיינע האר. עפּעס אַ צאַרטקײט האָט איר אַרוּ 
| == געכאַפּט+ זי האָט. זיך דערמאַנט אין דֶעם װיקאנט, מיט װועלכן 
/ האָט געטאַנצט אין װאָבּיעסאַר, װאָס זיין בּאָרד האָט גע=- 
שמעקט וי דידאָזיקע האָר -- אַ ריח פון װאַניל אוּן ציטרין {: 
אוּן זי האָט שנעל פאַרמאַכט דִי אױגן, אַן זי וְאֶל קענען. 
בּעסער איינאָטעמען דעמדאָזיקן ריח. אָבֶּער אַז זי האט זיך 
בי דעמדאָזיקן זשעסט אנגעשפּאַרט אָן װענטל פוּן שטול, האָט. 
= זי פּלוֹצלונג בּאַמערקט. פונדערװוייטנס אויפן האָריזאנט דעם: 
| = אַלטן אמניבּוס ,די שוואלבּ", װעלְכער האָט זיך פּאַמעלעך אַראָפּ.- 
ְ געלאָזט יפ בּאַרג ליע, ציענדיק נאָך זיך אַ גרויסן װאָלקן- 
שטויב? אָט מיט דעם געלן װאָגן איז לעאָן אַזױ אָפּט געקוּמען. 
צו אִיף יי ימיט. אָט דעם וועג איז ער אַװעקגעפאָרן אויף: 
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איבּיק! ס'האָט זיך איר אויסגעװיזן, אַז זי זעט אים פאַר זיך, 
אין זיין פענסטער; נאָכדעם האָט זיך אַלץ אויסגעמישט, 
:אַלץ איז פאַרנעפּלט געװאָרן; ס'האָט זיך איר אױך געדאכט, 
אַז זי שװימט אין אַ וואלס, אוּנטערן פיער פוּן שפּיגלען, אין 
ידי ארעמס פוּן װיקאנט, אוּן אַז לעאָן איו נישט װײט, אַן אָט 
װאַקסט ער אויס.. אוּן דאָך האָט זי כּסדר געפילט לעבּן זיך 
ראָדאָלפס קאָפּ, די זיסקײט פוּן דעמדאָזיקן געפיל האָט זיך 
צונויפגעגעגאָסן פיט אירע אַמאַליקע פאַרלאַנגען, אוּן פּונקט 
-װי זעמדעלעך אין אַ װוינט:װירבּל, האָבּן זײ זיך געדרייט אין 
אַ װאָלקן פוּן צאַרטע ריחות, װעלכע האָבּן אָנגעפילט איר נשמה. 
זי האָט בּרייט צעשפּרײט אירע נאָזלעכער, כּדי אײנצוּאָטעמען 
די פרישקייט פוּנם בּלוּשטש, װאָס אין געהאָננען אַרוּם די קאָ. 
לאָנעס. זי האָט אַראָפּגעצױגן אירע הענטשקעס, זיך אויסגע. 
װישט די הענט; נאָכדעם האָט זי מיט אַ נאָזטיכל געפאַכט 
איבּערן פּנים. אוּן אינם קלאַפּן פוּן אירע שלייפן האָט זי גע: 
הערט דעם געפּי?דער פוּן עולם אוּן אַ שטימע פוּן ראַטמאן, 
װעלכער האָט געשאטן זיינע פראַזן, 

ער האָט געזאָגט: 

,...גײט װייטער ! שטייט נישט אָפּ! פאַלט נישט אַרונטער 
אוּנטער דער השפּעה פוּן דער רוּטין, אוּן הערט זיך נישט צוּ 
צוּ אייליקע עצות פוּנם העזהדיקן עמפּיריזם! דער עיקר לײגט 
אַװעק אייערע כּחות אויף דער פאַרבּעסערוּנג פוּנם בּאָדן, אויף 
דער אױסאַרבּעטונג פוּן גוּטן מיסט, אוּן אַנטװיקלט די בּעסטע 
דאַסע פוּן פערד, אקסן, שעפּסן, חוירים. זאָלן אייך דינען דיי 
דאָזיקע צוּזאַמענפאָרן, װי א פרידלעכע אַרענע, װוּ דער זיגער 
װעט אויסציען די האַנט דעם בּאַזיגטן, װעט זיך פאַרבּרידערן 
-מיט אים, אין דער האַפּענוּנג אויף אַ בּעסערן צוּקוּנפטיקן דער- 
פאָלג ! אוּן איר, חשובע דינער, בּאַשײדענע אַרבּעטער, װאָס 
איער שיינע אַרבּעט האָט נאָך קיין איין רעגירונג נישט אָפּ. 
געשאַצט -- איר קומט אָננעמען די בּאַלױנונג פאַר אייער שטילער 
-צניעות, אוּן זייט זיכער, אַז פוּן איצט אָן איז די מלוּכה מיט 
-אייך, גיט אייך צוּ מוּט, פאַרטײדיקט אייך, גיט נאָך אײערע 
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גערעכטע פאָדערוּנגען אוּן װעט פאַרלייכטערן, אויף װויפיף {פ 
װעט קעגען, די לאַסט פוּן אייערע שװערע קרבּנות 4" 

מסיע ליעװוען האָט זיך אַנידערגעזעצט; מסיע דע:ראָזערע- 
האָט זיך אויפגעהײבּן אוּן גענוּמען רעדן. זיין רעדע איז גישט 
געווען אַזאַ גלאַנצפוּלע, װי דעם ראטמאַנס ; אָבּער זי האָט זיך: 
אויסגעצייכנט מיט איר פּאָזיטיוון סטיל, דאָס הײיסט מיט מער 
בּקיאות אין דער זאַך און מיט אידעאַלערע אויספירוּנגען. אַזוֹ, 
אַ שטייגער, האָבּן די לױיבּ-געזאַנגען פאַר דער מלוכה פאַרנוּמען 
אַ קלענערן פּלאַץ בּיי אים. מער אַכט האָט ער געלײגט איף 
דער רעליגיע אוּן ערדארבּעט. אין זיין דרשה האָט מען גע= 
זען דעם צוּזאַמענהאַנג צװישן איינער און דער צװײטער אוּן 
װיאַז זי האָבּן בּיידע ריואליזירט אין דער אַנטװיקלוּגג. 
פוּן דער ציװיליזאַציע. ראָדאָלף אוּן מאַדאַם בּאַװאַרי האָבּן 
גערעדט װעגן חלומות, פאָרגעפילן, מאַגנעטיזם. צוּריקקערנדיק 


; זיך צוּ די ערשטע סימנים פוּן געזעלשאַפטלעכקײט, האָט דער 


רעדנער געשילדערט די װילדע צײטן, װען מענטשן האָבּן נאָך 
געלעבּט אין װעלדער אוּן געגעסן חזירים-ניס. נאָכדעם האָבֹּן 
זײ אַראָפּגעװאָרפן פוּן זיך זייערע חיהשע פעלן, זיך אַרוּמגע? 
װיקלט מיט שוּך, צעאַקערט די פעלדער אוּן געפּלאַנצט װײג. 
גערטנער. צי אי דאָס געװען אַ טובה, צי האָבּן דידאָיקעצ 
דערפינדוּנגען נישט געבּראַכט מער שאָדן, װי נוּצן? מסיע דע- - 


ראזערע האָט װייטער אַנטװיקלט דעמדאָזיקן געדאַנק, פוּן מאַג- 


נעטיזם איז ראָדאַלף בּיסלעכװײַן אַריבּערגעגאַנגען צוּ דער 
קרובהשאַפט פוּן צװײי נשמות, אוּן בּעת דער פּרעזידענט האָט 
דערמאַנט צינצינאַטוּסן בּיים אַקער אוּן דיאָקלעטיאַנען, װי ער 
פּאַרזײיט קרויט, אוּן די כינעזישע מלכים, װעלכע האָבּן אַנגע+ 
הייבּן דאָס יאָר אין דער צייט פוּן זריעה, האָט ראָדאָלף דער. 
קלערט דער יוּנגער פרוי, אַז דידאָזיקע צוציונגסקראפט געמט 
איר התחלה אין דער פריערדיקער עקזיסטענץ. 

-- אָט מיר, למשל, -- האָט ער געזאָגט, -- פּאַרװאָס האָבּן 
מיר זיך בּאַקענט ? צוּליבּ װאָסער צוּפאַל! דאָס אין דערפאַר, 
װײל אין בּרײטן שטח האָבּן אונדזערע צעטײלטע לעננם 





אט 2 4 יי 


24 מאַדאַם בּאָו וארי 
יך צוּזאַמענגעטראַפן, פּונקט וי צװויי טייכן, װאָס פליסן צוּ 
שיגאנרצקש ‏ א ר 
און ער האָט זי אָנגעכאַפּט פאַר דער האַנט. זי האָט 
ידי האַנט נישט צוּריקגעצויגן. א 
--. ,פְאַרְ דער אַלגעֲמײינער גוּטער ערדװירטשאַפט!" -- 
: האָט דער פאָרזיִצֶער געשריען. 
-- אָט, אַ שטײגער, װען איך בִּין דאָ נישט לאַנג גע- 
שוען ביי. אייך.., 
== דעם הער וע פוּן קענקאַמפּואַ" . : : 
-- צי האָבּ איך דעמאַלט געקענט קלערן, אַז איך װעל 
יין מיט אייך ?, 
-- זיבּעציק פראַנק שיא 
-- הוּנדערט מאָל האָבּ איך שוין געװאָלט אַװעקגײן, 
;אָבּער איך בִּיִן געבּליבן מִיִט אײיך. 
-- ,מיסט!" האָט דֶער פאָרזיצער געשריען, : 
-- אַךְ, װי גערן איך װאָלט דאַ פאֲרבּליבּן היינט, מאָרגן, 
א גאנץ לעב ונ *. יי 
-- ,דעם הערְ קאַראָן פון אַרגעל, = א גאָלדענעם מעדאַל 5 
-- װוייל קייגמאָל, אין קיין געזעלשאַפט האָבּ איך נישט 
-געפוּנען אַזאַ פאַרגעניגן, 
-- , דעם הער בּען, פוּן זשיווריסען-מאַרטען. 2 
-- און איך װעל אויך אַװעקטראָגן די ערינערונג װעגן 
-אייך, 
-- ,פאה אַ מערינאָסן בּאַראן... ‏ 0 אפאיי 
| = -- אָבּער אִיִר װעט נישט מארנון איך װעל פאַרשוונדן 
יװערן, װי א שאָטן 
- {דֶעם הער בּעלאָ פוּן נאָטר -דאם..* 
- א נילן, װאָגט, צי.װעל איך פאַרנעמען עפּעס אַן אָרט 
:אין איער געדאַנק,. אין אײַערְ לעבּן! . יי 
;-- } אפאַה - דער. בעסטעה. חִזרֹים - ראַסע אר אויסצייכענוּנג 
שימא ; די הערן לעגעריסע אין קוּליאַמבּורן -- זעכציק 
יפראנק ! 
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4 שיט 6 זל אי 
25 מאַואם בּאָװאַרי 


ראָדאָלף האָט געדריקט איר האַנט ; ער האָט געפילט, 


האז זי איז הֵײיס אוּן זי צאַפּלט זיך. װי אַ געפאַנגענע טױב 


װאָס רייסט זיך אויף דער פרייהייט.; יצִי האָט ד, אָבּער גע. 
װאָלט זיך בּאַפרײען, אָדער זי האָט בּלויז געענטפערט אױיף 
דעם האַנטדרוּק! אירע פינגער האָבּן זיך בּאַװעָגט ; ער האָט 
:אויסגערוּפן : 

-- אך, איך דאַנק אייך ! איר שטויסט מיך. נישט אָפּ! 
איר זײט אַ גוּטע! איר פאַרשטײט, אַז איך בִּין אײערער! 
:איך יל זייך זעֶן, איך װיל קיקן אויף אייך ! 

- א. ווינטל, װאָס האָט זיך אריינגעריסן אין צימער דוּרֶך 
די פענסטער, האָט אַ דרײ געטאָן דער טישטוך, אוּן אוּנטן 
:אויפן פּלאץ האָבּן די גרויסע פּױעֶרישע טשעפּטשיקעס זיך אוּנ- 
טערגעהייבּן, פּונקט װי די פליגלען פוּן זומער-פייגעלעך, װען 
:זי בּאַװעגן זיך. 

-- ,פאַרן בּאַנוּצן קאָלאַטט פוּן אייל-זוימען", -- האָט דער 


יפֿאָרזיצער געהאַקט דאָס זייניקע. 


ער האָט זיך געאיילט. 
נייפלאמאנדישעצ מיסט -- קוּלטוּר פון פלאַקס -- דרע= 


-נאַזש הי לאַנגטערמיניקע ארענדעס -- דינערשאפט". 


| = ראָדאַלף האָט מער נישט גצֶרעדט. זיי האָבּן זיך אָנ 
געקוּקט. עפּעס אַ שטארקער בּאגער האָט געמאַכט ציטערן 
זײערע אױסגעטריקנטע ליפּן ; אוּן שטיל, אן אָנשטרענגוּנג 
האָבּן זיך זייערע פינגער צונויפגצפלאָכטן. 1 
4 = - ,קאַטערינען-ניקעס-עליזאַבּעט לערוּ פוּן סאַסעטאָגלאַ 
געריער, פאַר פוּפציק יאָר דינסט אין דערזעלבּער פערמע - אַ 


זילבּערנעם מעדאַל פוֹן פינפאוּנצוואנציק פראַנק!" 


- ;װו איז זי קאַטערין לערו ?" האָט דער ראַטמאן נאָכ= 
זאַמאָל אויסגערופן. , 
! זי האָט זיך נישט געקענט שא צוּם טיש, אוּן דער 
עולם האָט געמוּרְמלט : 
- גיי שוין, גיי |. 
== גיין, בי 


-- אויף לינקס. 


26 : מאַדאַם בּאָװאַרי 


-- שרעק דיך נישט, 

-- אך! סאַראַ בּהמה זי איז! 

-- איז זי דאָן -- האָט טיװואַש אויסגערופן, 

-- יאָ!.. אָט איו זי ! 

-- זאָל זי צוּגיין נענטער } 

צוּ דער עסטראַדע האָט זיך דערנענט אַן אַלטע זקנה 
מיט א שרעקעװדיק פּנים; עס האָט אויסגעזען, װי זי װאָלט 
זיך צוּנויפגעקאָרטשעט אין אירע אַרעמע מלבושים. אוֹיף דל 
פיס האָט זי געטראָגן גרוֹיסע הילצערנע קלוּמפּעס און פוּן פאָרנט 
אַ גרויסן בּלױען פאַרטוּך, איר אױסגעדאַרט פּנים, איינגעפאַסט 
אין אן אוּמבּאַזזימטן טשעפּטשיק, איז געווען צּאַדעקט מיט קנייטשן, 
װי אַ פאַרלעגענער עפּל, אוּן די אַרבּל פוּן איר רױטן קאפ= 
טאַן זענען אראָפּגעפאַלן אויף אירע לאַנגע בּייניקע הענט. דעף 
שטויבּ פֿון שייער, דער לױג פוּן װעש אוּן דאָס פעטס פון 
שעפּסן-װאָל האָבּן איבּערגעלאָזט אויף זיי אַזעלכע שפּורן, שפּאַלטן 
אוּן פלעקן, אַז זיי האָבּן אויסגעזען, װי פאַרשמוצטע, הגם זי 
וענצן גוּט געוען דוּרכגעשװיינקט מיט ריין ואסער ; פון לאַג. 
גער אַרבּעט זענען זיי פאַרבּליבן האַלבּ-אָפן, פּוּנקט װי זיי װאָלטן 
הכנעהדיק עדות געזאגט איף אוּמענדלעכע יסורים. עפּעס א 
מין קלויסטער=שטרענגקייט איז געלעגן אויף איר פּנים. קײין 
שוּם אומעט אוּן קיין שום צאַרטקײט האָט נישט װײכערגעמאַכט 
איר אויסגעמאַטערטן אױסדרוק. פוּנם שטענדיקן פאַרקער מיט 
די קי האָט זי איבּערגענוּמען זייער שטוּמע הכֿנעה. צוּם ערשטן 
מאָל איז זי אַרײנגעכאלן אין אזאַ גרויסע קאָמפּאַניע: אוּן 
אַן איבּערגעשראָקענע כאַר די פאָנען אוּן פּיקן און פאַר ר" 
הערן אין שװאַרצע פּראַקן אוּן פאַר דעם ראַטמאַנס קרײץ, 
איז זי געבּליבּן שטיין אומבּאַװעגלעך אוּן נישט געהוּסט, צי וי 
זאָל גיין פאָרויס, צִי זי זאָל גאָר מאַכן פּליטה, נישט פאַרף 
שטײיענדיק, פאַרװאָס ‏ דער המון ששופּט איר פאָרוֹיס אוּן די 
הערן לאַכן צוּ איר. אַזֹי אין זי געשטאַנען פאַר די זאַטע 
בּּרזשויען דידאָזיקע שקלאַפּערײ פוּן אַ האַלבּן דור. 

-- גייט צוּ נענטער, חשובע קאַטערין-ניקעס-עליזאַבּעט- 
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לֹערּוּ! -- האָט דער ראַטמאן געזאָגט אין גענוּמען פוּנם פאָר. 
זיצערס האַנט די ליסטע פוּן די אױסצײכענוּנגען. 

ער האָט אַ קוּק געטאָן דאָ אויפן שטיקל פּאַפּיר אוּן 
דאָ אויף דער זקנה אוּן זיך אָנגערופן מיט אַ פאָטערלעכן 
טאָן : 

-- גײט צוּ נענטער, נענטער! / : 

-- זענט איר דען טױבּ! -- האָט טיװאַש אַ פרעג גע+ 
טאָן אוּן אוּנטערגעשפּרונגען אויפן פאָטעל, 

ער האָט אָנגעהײבּן צוּ שרייען. איר אין אוער אַרײן. 

-- פיראונפופציק יאָר דינסט! אַ זילבּערנער מעדאַל! 
פינפאוּנצװאַנציק פראַנק ! דאָס איז פאַר אייך, : 

נאָכדעם, װען זי האָט גענוּמען דעם מעדאַל, האָט זי 
אים בּאַטראַכט. אַ שמייכ? פוּן לייטזעליקייט האָט זיך צעגאָסן 
איבּער איר פּנים, אוּן מען האָט געהערט, װי זי האָט גע. 
מוּרמלט, אַװעקגײענדיק : 

-- איך װעל עס אַװעקגעבּן אוּנדזער גלח, ער זאָל אָפּי 
ריכטן מעסעס פאַר מינעטװעגן. 

-- װאָס פאַר אַ פאַנאַטיזם! -- האָט דער אַפּטײקער 
אױיסגערופן אוּן זיך אָנגעבּוֹיגט צוּם נאָטאַריוּס. 

די זיצוּנג האָט ויך געענדיקט. דער עולם איז זיך 
פאנאנדערגעגאַנגען ; איצט, װעֶן אַלע דרשות זענען שוֹין 
אָפּגעהאַלטן געװאָרן, איז יעדער איינער אַװעק אויף זיין אָרט 
אלץ האָט זיך װידער אָנגעהײבּן אויפן אַלטן שטײגער: די 
בּאַלעבּאַטים האָבּן זיך געבּייזערט אויף זײערע דינער, די דיי 


ינער האַבּן געשלאָגן די הויז-חיות, -- אָט דידאָזיקע גלייכגילטיקע 


טריוּמפּאַטאָרן, װעלכע האָבּן זיך אוּמגעקערט אין שטאַל מיכ 
גינע קראַנצן צװישן די הערנער. 

די נאַציאַנאַלע גװאַרדיע אין בִּיני : לבּיני אַרױף 
אויפן ערשטן שטאָק פוּן מאַניסטראַט מיט בּולקעלעך אױף 
זײערע בּאַגנעטן, אוּן דער פּויקער האָט געטראָגן אַ גאַנצע 
קאָרבּ מיט פלעשער, מאַדאַם בּאָװאַרי האָט גענוּמען ראָדאָלפן 
אונטערן אָרעם; ער האָט זי געפירט אַהײם; זי האָבּן זיך 
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צעזעגנט פאַר דער סיר 1 נאָכדעם. האָט, ער זִיִך א דוִרכ. 
געשפּאַצירט אִיבּער דער לאָנקע, ; װאַרְטגדיִק אויפן בּאַנקֶעֶט. 


דער בּאנקעט האָט זיך זייער. לאנג פאַרצויגן, ;עס אָין געַי 





1 


װען זײער רױשיק. ‏ דער טיש אי געװען שלעכט סערווּרְט. 


א געדיכטע ענגשאַפט האָט. אַלעמען אַיִינגֶעִשלאָסן, . מען האָט 
זיך, נישְט געֶקענט בַּאַװעגן,. מיט די עלנבּויגנס,,, אוּן. די שִמאָלע 
בּרעטער, וועלכע האָבּן. געַדְיִנט. פאַר בּענק, | האָבּן זיך געבּראָכן 
אונטער. דער משא פוּן די געסט.. מען האָט אָבֹּעֶר. געגעטן 
אוייף װאָס די װעלט שטײט. יִעדעֶרערְ האָט זיך בּאַמִיט אַרײנ. 
צופּאַקן אין זיך דעם חלק.. א שװײיס האָט פוּן אַלעמען גצ 
גאָסן.. . אוּן . פּונקט װִי אַ נעפּל איבּער א טײַך אי הארבּסט= 
בּאַגִינען, אַזִױ האָט אַ. ווייִסלעכער , דאַמף... אַרומגעשװעבּט.. איבּעֶרן 
סיש, צװוישן די הענגענדיקע לאָמפּן. . ראָדאָלף, אָנגעלְנט -מיטן 
רוּקן אויף דעם געצעלטל, האָט זיך אַזױ פאַרזוּנקען אין רעיונות 
װעגן עמען אַז. ער האָט גאָרנישט. געהערט, װאָס ס'טוּט זיך 


אַרוּם אים. הינטער אים, אויפן גראָן. האָבּן די דינצר אַראָפּ. 


געלײגט די שמוציקע טעלער! די שכנים האָבּן גערעדט צוּ 
אים, אָבּער ער הָאָט זי נישט געענטפערט: מען האָט אים 
אָנגעגאַסן אַ גלאָז װין, אָבּער אין זיינע רְעיונות, נישט גע- 


קוּקט אויף דעם אַרוּמיקן גערויש, אין געװען שטיל. ער האָט ‏ 


געטראַכט פֿוּן אירע װערטער אוּן פוּנם פאַרבּ פון אירע ליפּן, 
איר פּנים האָט זִיך אָפּגעשפּיגלט אין די בּלעכענע העלמס, וי 
אין פאַרכּשוּפטע שפּיגלען. די פאַלדן פוּן איר קליד האָבּן 
זיך אַראָפּגעלאָזט לענגאױיס דער װאַנט, אוּן לאַנגע טענ כוּ 
ליבּע האָבּן זיך אַנטפּלעקט פאַר אים אין דער פערספעקטיווע 
פוּן דער צוקוּנפט, 7 

| = אין אָװנט, בּיים פייערווערק, האָט ער זײ. װיִדער געזען , 
אָבּער זי איז געװען מיט איר מאַן, מיט מאַדְאַם אָמע אוּן 
מיטן אַפּטײקער, װעלכער האָט זיך שטאַרק בּאַאוּמרויקט פוּן 
די ראַקעטן ; װײילעװייז פלעגט ער פאַרלאָון די קאָמפּאַניע אין 
צוגיין צוּ בּינען, מיט װעלכן ער האָט זיך שואל עצה געװעף 
די פײערװערק:רערלעך, װעלכע זענען צוּגעשיקט גע- 
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זא 4 צ { ואר יאקל. + 28 א 4 יע 
װאָרן אויף -טיוניאשעס. נאָמען,. האָט;- מען פוּן זיכערקײט 
וועגן, פאַרּשלאָסן..אין.-קעלער +-דער. פּי;כטעה. פּולװער האָט זיך 
נישט געװאָלט אָנצינדן, אוּן. דאָס הויפּט:דערל, װאָס: האָט מיט 
זיך געדאַהפט פאָרשטעלן. אַ דְראַכֶם, װאָס בּייסְטְ.. זיך. דעם װײידל, 
אין אינְגאַנצן, ;נישְט; געלוּנְגען.. פוּן . צײַט. צוּ. ציט פלעגט.. אולס? 
שיסן עפּעס אַ הִוימִיְש לוכט?}.. דעמאָלט פלעגט זי דעֶרְהייבּן 
אַ גֶעשרֵיי..-פוּן -המון,.-- אויסגעמישט,...מִיט . גוואלדן.-פוּן.. פרויען, 
וועלכע מען האָט געקיצלט אינדערפינסטער. עמע האָט זיךְ 
שווייגנדיק צוּגעבּויגן צוּ. שאַרלס-;אַקסְל,.. אוּן מיט. אַן - אויפגע. 
הײַבּענער + גאָמבּע. בּאַטראַכט..אויפן... שוואַרצן הימל. די . פויעֶך- 
דיקע פעדעם פוּן די האַקעטן, ראָדאָלף. האָט איר אָנגעקוּקט 
בּיים ליכט פוּן די אָנגעצוּנדעגע. לעמפּלעך. --- יע 
ביסלעכווייז זענען זיי אויסגעלאַשן געװאָרן,. שטערן.האָבְּן 
זיך אָנגצוּנדן אין הימל, עטלעכע. רעגן-טראָפּנס זענען אַראָפּ. 
געפאַלן, זי האָט. אַרױפגעװאָרפן אַ טִיכֶל.. אויפן קאָפֿ-.. 
:אי דעם מאָמֶענְט. אוְז די קאַרֶעטע מִיִטן -ראַטמאַן אַרױס. 
געֶפאָרְן פוּן דעם אַכְּסניִה;הויפל.. דער. קוּטשער איז. געווען שיכּוֶר 
אוּן הא ט תּיכֹּף אלינגעדרעמלט. צװיִשן. די צוויי. לאַמטערנעס פוּן.הֶער 
קאַרעטע האָט מען פוּנדערווייטנס. געזען. זיין מאַסיװן -קערפּער, 
װאָס ‏ האָט, זיך.. געװאַקלט. פון רעכטס אויף יל לויט 
דער בּאַװעגוּנג 1 די העסצר )שי + חשסוט: - 0 
-- כלעֶבְּן, {- האָט דֹעֶר - אַפּטײַקער געזאָגט, = מען 
װאָלט . געדאַרפט. אַנעמען שטרענגע. מיטלען. קעגן שִיכּרוֹתָ! 
:איך װאָלט. געװאָלט, -;אַן יעדע ;ואך.,. זאָל. מען . בּיי... דער טיר 
פוּן מאַגיסטראָט -;אַרויסהענגען,.-אַ;השימה. מיט די נעמען פין 
יענע. לייט,. - ועלכֶעַ האָבּן..בּמשך , פגן דֶער. װאָך שאב גוּט. אָנגֶע: 
שיבּורט,. איבּעהיקנס, -װאָלט.. עס, אולך. געווען, זייער װיַכטיק. פאַר 
דער סטאַטיסטיק,- מְחמת,. מִיךְ , װאָלטן -בּאָקוּמען; ציפערן,. . ועלכע 
- זענען בייטיק פאַר געוויסע אינפאָרמאַציעס... , אָבָּעֶר, אַנטשוּלדיקט. 
אוּן עֶר. אין וויְַעֶרְ צוגעלאָפן צִוּם קְאַפּיסןזז? ‏ עד 
| -יענער, אלן געגאַנגען. . אַהִיים... ער האָט געהאַט בּדעה אַ 


שיע+ 


קוק צוּ טאָן אויף זיין טאָקאַר-מאשין, 
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-- אפשר װאָלט איר בּאַװיליקט צוּצוּשיקן עמעצן פוּך 
אייערע לייט, -- האָט אָמע געזאָגט, -- אָדער אַלײן צוּגֵיין.. 

-- לאָזט מיך צוּרוּ! -- האָט דער שטיער-בּאַאַמטער גע- 
ענטפערט, -- ס'איז דאָך גאָרנישט ! | 

-- בּאַרוּיקט אייך, -- האָט דער אַפּטײקער געזאָגט, צוּ- 
גייענדיק צוּ זיינע פריינט. -- מסיע בּינע האָט מיר פארזיכערט, 
אַז אַלע מיטלען זענען אָנגענומען געװאָרן. קין פּונקט װעט 
נישט אַראָפּפּאַלן, די פּאָמפּעס זענען פוּל מיט װאַסער. קוּמט 
שלאָפן. 

ס'װאָלט שוין לאַנג צייט געװען! -- האָט מאַדאַם אֶָמע 
געזאָגט אוּן האָט בּעת מצשה שטאַרק געגענעצט. -- אוּנדזֹעֶר יום= 
טוב איז דאָך אויסגעפאַלן אין א שיינעם טאָג / : 

ראָדאָלף האָט איבּערגעחזרט אינדערשטיל, מיט א צארטן 
בּליק : 

-- אֶך! יאָ. זײיער שיין! 

מען האָט זיך צעזעגנט אוּן יצדער איז אַװעק זיין װעגי 

אין צװויי טעג אַרוּם האָט זיך אין רואַנער ליכט" בֹּא= 
וויזן אַן אַרטיק?, געװידמעט דעם צואַמענפאָר. אָמע האָט אָנ- 
געשריבּן דעמדאָזיקן אַרטיקל בּאַלד אויף יי װען ער איך 
נאָך געװען שטארק באַגײסטערט, 

,צוּ װאָס די פאָנען, די בּלוּמען, די קרענץ? וווהין האָט 
זיך געטראָגן דערדאָזיקער עולם, פּונקט װי די כװאַליעס פוּן אַ 


צעבּוֹשעװעטן ים אוּנטער די שטראָמען פוּן דער טראָפּישער 


זוּן, װאָס פאַרשפּרײט איר היץ אויף אוּנדזערע פעלדעף ל* 


נאָכדעָם האָט ער גערעדט װעגן דער לאגע פוּן די 


פּױערים. אמת טאַקע, די רעגירוּנג טוּט אַ סך, אָבּער דאָך נישט 
אַלץ! ,מוט!-- האָט ער צוּ דער רעגירוּנג געשריען -- טויזנטער 


רעפאָרמען זענען נויטװענדיק, לאָמיר זי פאַרװירקלעכֿן". ווייטער, 


דערמאַנענדיק דעם בּאַזוךְ פוּן ראטמאן, האָט ער אָבּער נישט 
פאַרגעסן צוּ דערמאַנען עװעגן דער דרייסטער האַלטוּנג כוּן אוני 
דזער מיליץ", ,װעגן אוּנדזערע שיינע דארפס-מיידלעך" אוּן וועגן די 
פּליכעװאַטע זקנים, װעַלכץ זענען געװען אויפן יוםגטוב, = 
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-,דידאָזיקע פּאַטריארכן, די שיויים פוּן אוּנדזערע אוּמשטערבלעכע 
פאַלאַנגעס, האַבּן איצט דערכילט, װי עס קלאַפּן זייערע הערצער 
בּיי דעם הילכן פון די פּױיקן". װעגן זיך האָט ער געשריבּן, 
אַז ער איז געװען דער ערשטער אויפן צעטל פוּן דער זשוּרי; 
-און ער האָט אפילו דערמאנט אין אַ בּאַמערקוּנג, אַז דער אַפַּי 
טייקער אָמע האָט צוּגעשיקט צוּ דער אַגראר-געזעלשאַפט אַ 
בּאַריכט װעגן עפּלװײן, בּיים דערמאַנען די צעטײלוּנג פוּן די 
אויסצײיכענונגען, האָט ער מיט זיסער מליצה געשילדערט די 
שמחה פוּן די יעניקע, װאָס האָבּן בּאַקוּמען דידאָזיקע אויס- 
צייכענונגען. אַ טאַטע האָט געקוּשט אַ זוּן, אַבּרודער אַ בּרודער, 
אַ מאן -- דאָס װײבּ. נישט אײנער האָט מיט גאװה בּאַװיוֹן 
זיין בּאַשײדענעם מעדאַל, אוּן קוּמענדיק צוּ זיך אַהײם, צוֹּ 
דער גוּטער בּאַלעבּאסטע, װעט אים, בּלי ספק, יעדער אײנער 
-אויפהענגען אויף דער ארעמער װאַנט פוּן זיין כאַטקע. 

,זעקס אַזײיגער אינאָװונט האָט מען געפּראַװעט אַ בּאַנקעט 
אויף די לאנקעס פוּן הער ליעזשאַר, װעלכער האָט פאַרײגיקט 
די הױכּט-אַנטײלנעמער פוּן דעמדאָזיקן יום-טוב. אַן אויסערגע: 
;וויינלעכע האַרציקײט האָט דאָרט געהערשט. סיזענען געהאַלטן 
געװאָרן פאַרשידענע טאָסטן; מסיע ליעװען פאַרן מאָנאַרך ; מסיע 
טיװואַש פאַרן געזונט פוּן פּרעפעקט : מסיע דע-ראָזערע פאַר 
דער אַנטװיקלונג פוּן ערדאַרבּעט; מסיע אָמע פאַר דער אינ- 
דוסטריע אוּן פאַר דער שיינער קוּנסט -- די צװײי שװעסטער 
פוּן איין מאַמען ; מסיע לעפּלישע פאַר דער מיסט-אױיסבּעסערוּנג 
-אינאָװונט האָבּן שיינע ראַקעטן בּאַלױכטן די לוּפט. ס'איז געװען 
-אַן אמתער קאַלײידאסקאָפּ, עפּעס אַן אמתע אָפּערע:דעקאָראַציע, 
-אוּן אין דידאָזיקע מינוּטן האָט אוּנדזער שטעטל זיך אװדאי גע* 
קּענט שפּירן, װי עס װאָלט איבּערגעטראָגן געװאָרן אין די 
-כישופדיקע חלומות פוּן , טויזנט אוּן איין נאַכט". 

,כּדאי צוּ בּאַמערקן, אַז קיין שוּם שלעכטער פאֵל האָט 
נישט געשטערט אונדזער פאַמיליען-יום:טוב", 

צולעצט דאָט אָמע נאָך מוסיף געװען: 

ס'האָט זיך געװאָרפן אין די אויגן דאָס פעלן פוּן די 
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אי יי 


יט די גלחים פאַרשטײען. מסתּמא דעם כּראָגרעס אויףף 


אַ גאנץ' ! אַנדער אופן, - זאָל דאיך "יל בּאַקוּמען;. בּרידעף - 


לאָקאָלא! = 


ר 


או 


זעקס װאָכן זענען אװעקגעפלויגן. ראָדאָלף האָט זיך נישט" 


בּאוויזן -- איינמאָל, אינאָוונט 'איז ער דאָך געקוּמען. 
-- מען דאַרף נישט לויפן צוּ אִיר. דאָס ו יי גאט 
א גרויסע נארישקייט, 

אַזױ האָט ער זיך געזאגט נאָכן צוּזאַמענפאָר. 

סוף װאָך האָט ער זיך אַװעקגעלאָזט אויף יאַגד. נאָכן יאגד' 
האָט ער געטראַכט, אוּ ס'איז. 6 צוּ יק דאָך האָט ער צו' 
זױ געזאָגט: ' 

--- אוב זי האָט מיך פֿוּן ערשטן טאָג א ליבּ געקראָגן. 
דאַרף זיך איצט, נאָך אַזאַ לאַנגער צעשיידוּנג, פאַרשטאַרקן 
איר ליבּע צוּ מיר! מען דאַרף ‏ פֿאָרזיבטיק. אַרגּעטן ; עי 
* אוּן ער האָט פאַרשטאַנען,. אַז זיין חשבּון סיז א ריכטיקצר; 
װוען ער איז אריין. אין א ו; האָט אט ! װי עמע איז 
בּלאַס נעװאָרן ‏ ' - : 
: זי איז געװען אַלײן, עם איז צוּגעפַּלן דער אָװנט. די 
קליינע מושלינענע פארהאנגען; אַראָפּגעלאָזט. אויף די פענסטער. 
האָבּן נאָך 'פאַרשטארקט זי שוּנקלקייט,. אוּן דאָס גאָלד פוּ ' בּאַח. 
ראָמעטר, אויף וועלכן ס'איז געפּאַלן דער לעצטער זוּן -שטראַל, האָט זיך 
אָפּנעשלאָגן אין שפּיגל צװישן די שפּאַלטן פוּן קאַקטוס. = 


ראָדאָלף איז געשטאנען+ עמע' 'האָט אי א 


אויף זיין ערשטער אוו : 
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-- איך, בּין געווען בּאַשצפּטיקצ. -- האָט ער געזאָגט. -- 


אוּן איך בּין אױך געװען קראַנ ‏ . + ' 5 
| - ערנסט? - האָט זי'געפרעגט, 

-- ניין, -- האָט ראָדאָלף זיך אָנגערוּפן אוּן זיך צוּגע* 
זעצט לעבּן איר אויף אַ טאַבּורעט. -- ניי נישט ערנסט!!. 


אוּן איך האָבּ נישט געוואָלט |קוּמען צוּ. אייך. 


-- פֿאַרװאָס 4 *! 
-- איר שטוֹיסט אייך נישט אָן? 
ער האָט איר אַ קוֹק געטאָן נאָכאַמאָל, אָבֹּעֶר אַזױ טיף, 


אַז זי האָט רעוט דעם - קאָפ אַ פאַרשטמטצ. ער האָט 


געואָגט:. 
-- עמע... 
-- מסיע ! -- האָט זי געזאָגט אין זיך עטװאָס ינארט 

פון אים, / 

ייט = אך ! אִיר זעט גאַנץ גוט, אַז איך האָבּ שױן מער 

אַהער נישט געװאָלט קומען, - האָט ער זיך פּינלעך אָנגע= 

רוּפן. -- איר דערלױיבּט מיר נישט אָנצוּרוּפן ‏ דעם נאָמען 
װאָס פילט אן מיין גשמה, װאָס רײסט זיך מיה טײלמאָל 
ארויס ! | מאַדאַם בּאָואַרי ! אַלע. רוּפן דאָך אייך אַזוֹ !.. דאָס 
איז דאָך אָבּער נישט איער נאָמען. דאָך איז דאָך אַ נאָמען 

פוּן אַן אנדערן ! 

- ער האָט װידעראָמאָל געזאָגט : 
-- פוּן אן { אַנדעָרן ! 
אוּן האָט זיך פאַרדעקט דאָס פּנים מיט די הענס 
-- יאָ, איך טראַכט כּסדר װעגן אייך.. די ערינערתּ- 

גען װעגן אייך דערפירן מיך צוּ פאַרצווייפלונג ! אך! אַנֹטשוּל- - 

דיקט !., איך גײ אַװעק... אַדיע ?... איך גײי אװעק וייט.. 


- אַזײ װייט. אַז איר װעט מער נישט הערן פוּן מיר!... אוּן 
- = דאָך,.. היינט... ווייס איך נישט, װאָסער כּוֹח האָט מיך געבּראַכט 


אַהער! אך, ס'איז שװער זיך צוּ ראַנגלען י מיטן הימל אוּן 
ס'איז שװער בּיײיצוּשטיין א שמייכל פוּן אַ מלאך! או מען מוּד 
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ויך לאָזץ פאַרפירן דוּרך דעם, װאָס ס'איז שיין,. װאָס פאַר' 
בּישופט, װאָס איז געטלעך! 

דאָס ערשטע מאָל אין לעבּן האָט עמע געהערט אַזעלכע 
װערטער; אוּן איר שטאָלץ האָט זיך געשמאָלצן אוּנטערן פיער 
פוּן דידאָזיקע װערטער, זיך צעפּאַרעט, װי אין אַ הייסער װאַנע. 

-- אָבּער אױבּ איך בּין נישט געקומען, -- האָט ער 
װײטער געזאָגט, -- אב איך האָבּ אייך נישט געקענט זען, 
האָבּ ‏ איך מיך, לפחוח, צוּגעקוּקט צוּ אַלץ, װאָט רינגלט 
אייך אַרוּם. בּײינאַכט, אַלע נאַכט האָבּ איך מיך אוֹיפגעהייבּן 
אוּן געקוּמען אַהער ; איך האָבּ געקוּקט אױיף איער שטוּבּ, 
אויף אייער דאך, װאָס איז געװען בּאגנָסן מיט לב:ה.ליכט, 
אויף די בּיימער פון גאָרטן, װאָס האָבן זיך געשאקלט אוּנטער 
אייער פענסטער אוּן אויפן קליינעם לעמפּעלע, װאָס זײן פלעמל 
האָט אַדוּרכגעשניטן די שוױיבּן אין דער פינסטערער נאַכט אַרײ.. 
אך, אוּן איר האָט נישט געװוּסט, אַז דאָ ‏ אװי נאָנט 
אוּן אַזױ ווייט פוּן אייך שטייט אן אוּמגליקלעכער מענטש, 

זי האָט זיך אָנגעבּױגן צוּ אים מיט אַ געװײן. 

-- אך ! איר זייט זייער גוּט! -- האָט זי געזאָגט. ‏ - 

-- ניין, איך האָבּ אייך ליב, אוּן דאָס איז אַלץ! איר 


ואָלט נאָר נישט צוייפלען דערין! זאָגט מיר איין װאָרט, בּלוין 


איין װאָרט ! 

אוּן ראָדאָלף האָט זיך אוּמבּאַװעגלעך אַראָפּגעגליטשט 
פוּן טאַבּורעט אויף דער ערד; אָבּער אין קיך האָט זיך דער. 
הערט א גערויש פון קלוּמפּעס, אוּן עֶר האָט בּאַמערקט, אַז די 
טיר פוּן זאַל אין נישט צוּגעמאַכט. 

-- װי גוּט איר װאָלט געװען, -- האָט ער געזאָגט 
אוּן זיך אויפגעהייבן, -- װען איר װאָלט פאַרװירקלעכט איינעם 
פוּן מיינע חלומות, 


ער האָט געװאָלט בּאַקוקן איר הױז; ער האָט זיף / 


געװאָלט מיט אַלץ בּאַקענען ‏ מאַדאַםס באָװאַרי האָט דערין 
קיין שוּם בּייז נישט געזצן ; זי האָבּן זיך בּיידע אויפגעהײיבן. 
מיטאַמאַל איז אבּער שארל ארייו. 





אי ייס .יי יי יי ןייר יי 
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װאָס מאַכט איר, דאָקטאָר, -- האָט ראַדאָלף געזאָגט, 

שאַרלען האָט געשמײיכלט דערדאָזיקער טיטל, אוּן ער 
האָט זיך צעגאָסן אין העפלעכקײטן, װאָס האָבּן באַלד באַ. 
רויקט ראָדאָלפן, 

שאַרל. אט אים איבערגעריסן ‏ ער אין שטאַרק בֹּאַ: 
אוּמרוֹיקט װעגן איר געװנט. איר א אָפּאָטעמען לאָזט 


| זיך װידער הערן. דעמאַלט האָט ראָדאָלף אַ פרעג געטאָן, צי 


װאָלט ױ נישט בּאַדאַרפט זיך אַ בּיסל דורכרייטן. : 
זיכער! אױסגעצײכנט! .. אַ פײנער געדאַנק! דוּ. 

דאַרפסט עס אוּמבּאַדינגט, 

זי האָט אָבּער געזאָגט, אַזן זי האָט נישט קיין פערד, 
אוּן ראָדאָלף האָט איר פאַרגעלײגט זינס: זי האָט זיך 
אַפּגעזאָגט ; כֹּדי צוּ בּאַרעכטיקן זיין װיזיט, האָט ער אױס: 
געטראַכט, אַז זיין קוטשער, טאַקע דערזעלבּער פּױער, װאָס 
האָט זיך געלאָזט בּלוּט, בּאֲקלאָגט 7 נאָך אַלץ אויף קאָפֿ. 
ווייטיק. 

|-- נוּ, איך װעל קוּמען צוּ אייך, -- האָט בּאָװאַרי גע. 
זאָגט, 

-- ניין, ניין, ער װעט שוין אַלין קוֹמען אַהער, אָדער 
מיר װעלן קוּמען צוּזאַמען. פאַר אייך װעט עס זײן בּאַ: 
קוועמער. 

-- אך, זייער גוּט. איך דאַנק אייך, 

פאַרבּליבּן אַלײן מיט דעם װײבּ, האָט ער זי געפרעגט : 

-- פאַרװאָס נעמסטוּ נישט אָן מסיע בּוּלאַנושעס פאָר. 
שלאַג, װאָס איז אַזױ סימפּאַטיש ? 

זי האָט געמאַכט אַן אומצופרידענע מינע. זי האָט 
אוֹיסגעזוּכט טױיזנטער תּירוצים אוּן צוּלעצט האָט זי דערקלערט, 
אז ס'װ עט אויסוען וײער קאָמיש. 

-- אך 1 איך לאַך מיך אויס דערפוּן 1 -- האָט שאַרל אויס. 
גערוּפן אוּן זיך אַ דרי געטאָן אוֹיפן אָפּצאַס. -- דאָס גע. 


- = זונט אין אויפן ערשטן פּלאַן דוּ ביוט נישט גערעכט, 


בטיי יי 
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-- אוּן װי אַזױ װילסטוּ איך זאָל רײטן, אַז איך האָבּ 
נישט קיין אַמאַזאַנקע ? 

-- דאַרף מען בּאַשטעלן ! -- האָט ער געענטפערט. 

די אַמאַזאַנקע האָט שוין געפּוֹעלט בּיי איר. 
: װען דער קאָסטיוּם איז פאַרטיק געװאָרן, האָט שאַרל 
אָנגעשריבּן צוּם מסיע בּוּלאַנזשע, אַז זיין װײיבּ װאָלט זיך געװאָלט 
אַדוּרכרײטן אוּן אַז ער האָפּט אויף זיין העפלעכקייט. 

צוּמאָרגנס, מיטאָגצײַט, אין ראָדאָלף צוּגעפּאָרן מיט צװיי 
רייט:פערד צוּ שאַרלס הין. איינס פוּן זי האָט געטראָגן 
רויטע פּאָמפּאָנעס אויף די אויערן אוּן אַ דאַמעןזאָטל פוּן. 
זאַמש. : 

ראָדאָלף האָט געטראָגן גרויסע ווייכע שטיװל, אוּן בּעת 
מעשה איז אים איינגעפאַלן, אַז זי האָט מסתּמא קײנמאָל אין 
איר לעבּן נישט געזען אַזעלכע שטיװל. אוּן באמת, עמע 
איז געװען אַנטציקט פוּן זיין פיגוּר, װען ער האָט זיך בּאַװיזן 
אויפן שװעל פוּן פאָדער-צימער אין אַ לאַנגן סאַמעטענעם 
פראַק מיט װײסע טריקאָטענע הויזן. זי איז געװען גרײט 
אוּן האָט בּלויז געװאַרט אויף אים, 

זשיסטען אין אַרױיסגעלאָפן פוּן אַפּטײק, כּדי צוּ כאַפּן 
אַ קוק אויף איר ; אָמע, װידער, האָט זיך שטאַרק בֹּאֲאוּמ. 
רוּיקט. ער האָט איינגעטענהט מיט ראַדאָלפן : 

-- איך בּעט אייך, פעלט עפּעס אסך, חלילה, סזאָל 
געשען אַן אוּמגליק! גיט שטאַרק אַכטוּנג ! אַײערע פערד 
זענען אפשר צוּ היציק. 

זי האָט דערהערט אַ גערויש איבּערן קאָפּ; דאָס האָט 
פעליסיטע געפּוױיקט אין די שיבּן, צוּ װײילן דער קלײנער 
בּערטען. דאָס קינד האָט פוּנדערװייטנס געשיקט לוּפט-קוּשן ‏ 
איר מוּטער האָט געענטפערט מיטן הענטל פוּנם בּייטשל. 

אַפּרײ לעכן שכּאַציר ! -- האָט אָמע געשריען. - אָבּער 
געדענקט, פאָרזיכטיק ! 

אוּן ער האָט געפאָכעט מיט אַ צײטוּנג, זיך צוּקוּקנדיקי 
װי זיי דערװייטערן זיך, 
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דערפילט ווייכע ערד, האָט זִיךְ עמעס פערד אװעקגעלאַזט! 
אין אַ גאַלאָפּ. ראָדאָלף האָט גאַלאָפּירט לעבּן איר. פוּן צייט: 
! צוּ צייט האָבּן זיי זיך אַדוּרכגעװאָרפן מיט אַפּאַר װערטער. 
דעם קאָפּ עטװאָס אָנגעבּויגן, די האַנט אויפגעהייבּן אינדער: 
הויך, האָט זי אוּנטערגעטאַנצט אויפן זאַטל, אין טאַקט מיט; 
דער בּאַװעגוּג פוּן פערד, 

צופוּסנס פון בּאַרג האָט ראָדאָלף פריי געלאָזט דעם צים! 
אוּן בּיידע פערד זענען אװעקגעשפּרוּנגען; אינדערהויך,. איפן 
בּאַרג, האָבּן זיי זיך פּלוצלונג אָפּנעשטעלט, אוּן איר לאַנגער 
בּלױער שלייער האָט זיך אַראָפּגעלאָזט. 

ס'איז געװען אין די ערשטע טעג פוּן אקטאָבּער. ‏ א. 
נעפּל איז געהאָנגען אויף די פעלדער, א כמאַרע האָט זיך אויפ-. 
געהײייבּן אויפן האָריזאָנט, צװישן די קאָנטוּרן פוּן די בּערג ; זי 
האָט זיך געריסן, צעצויגן אוּן נאָכדעם אינגאַנצן פֿארשװונדן. 
אַמאָל האָט זיך צװישן די װאָלקנס פאַרגנבעט אַ זוּןשטראַל אוּן 
האָט גּאַלױכטן די דעכער פון יאָנװיל, די גערטנער פּאַזע טײיך, 
די הויפן, די מויערן אוּן דעם גלאָקױטוּרעם. עמע האָט פאַר- 
זשמוּרעט אַן אױג: זי האָט געװאָלט אויסגעפינען איר הויז. און: 
קיינטאָל האָט איר אט דאָס אָרעמע שטעט?, װוּ זי האָט געװוינט, 
נישט אויסגעויזן אַזױ נישטיק, וי איצט. פוּן די הויכקײיטן, הפי 
זײַ זענען געשטאַנען, האָט דער גאנצער טאָל אויסגעזען װי אַן. 
אוּמגעהויערע בּלאַסע אזיערע, וועלכע האָט זיך גערויכערט אינ-. 
דערלוּפטן. ערטערווייז האָבּן זיך מאַסיװע בּיימער אויסגעשײלט, 
װי שווארצע פעלון; אוּן די הויכע טאָפּאָלן=-שורות, װעלכע האָבּן 
אַרױסגעשטעקט פוּן נעפל, זענצן געװען ענלעך צוּ אַ לאַנגן 
בּרעג. | 

בּיים רוּקן פוּן בּארג, אויפן גראָז, צװישן די סאָסנעס, האָט 
אַ טונקל ליכט אָנגעפילט די װאַרעמע לוּפט. די וויטלעכע ערד, 
ענלעך צוּ טאַבּאַקגשטױבּ, האָט פאַרשטיקט דעם גערויש פוּן ד"' 
טריט ; די פערד זענען געגאַנגען טריט בּיי טריט. און מיט די' 
שפּיצן פּאָדקאװעס אַװעקגעשלײדערט די אַראָפּנטפאלענע שישקעס.. 

ראָדאָלף מיט עמען זענען אַרױסגעפאָרן אויפן בּרעג פוּן. 
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יװאַלד,. עפטער פלעגט זי זיך איסדרײען, כּדי אױסצוּמיידן זיין 
בּליק, אוּן דעמאָלט האָט זי בּלױז געזען גלײיכע רײען סאָסנע. 
ישטאמען, װאָס האָבּן איר געפּינטלט אין די אױגן. די פערר 
האָבּן געסאַפּעט. דאָס לעדער פוּן -י זאָטלען האָט געסקריפּעט. 

ווען זי זענען אַרײנגעפאָרן אין װאַלד, האָט זיך פאװיון 
ידי זוּן. 

-- גאָט שיצט אוּנדו! - האָט ראָדאָלף געזאָגט. 

-- איר מינט אַזױ ? - האָט זי אַ פרעג געטאָן 

-- פארויס, פארויס ! -- האָט ער געענטפערט אוּן אַ קלאַפּ 
-געטאָן מיט דער צונג, 

די פערד זענען אַװעקגעשפּרוּנגע. 

לאַנגע מאַהאָלדער:ביימלעך, װאָס האָבּן זיך געצויגן מיטן 
!װאַלד:-שטעגעלע, האָבּן עפטער פאַרכאַפּט דעם בּרעג פוּן עמעס 
קלייד. ראָדאָלף האָט אין רעכטן גאַלאָפּ זיך אָנגעבּױגן אוּן 
בּאַזײטיקט דידאָזיקע צמחים. טײלמאָל האָט ער זיך אַזױ אַב: 
-געבּוֹיגן, אַז ער האָט צוּגעדריקט זיין קני צוּ איר פוּס. דער 
הימל אין געװען בּלױ. די בּלעטער האָבּן זיך נישט בּאַװעגט, 
גאַנצע שטחים זענען געװען בּאַדעקט מיט בּליענדיקן וילך= 
-קרויט; עס האָבּן זיך געצויגן װיזעס, בּאַזייט מיט מאַי-בּלימ= 
לעך, קלינע װעלדלעך מיט די פאַרבּן: גרוי, בּרוין-גרוי 
/אָדער גאָלדיק, לויט די מינים פוּן די בּיימער. גאַנץ אָפט האָט 
זיך צװישן די קוּסטעס געלאַזט הערן אַ קלאַפּן פוּן פליגלען, 
אָדער אַ הייזעריקע װײיכע קראקעריי פוּן קראָען, װעלכע זענען 
-אַרויפגעפלויגן אויף די דעמבּעס, א 3 

ראָדאָלף אוּן עמע זענען אַראָפּ פוּן די פערד. ראָדאָלף = 
האָט זי צוּגעבּונדן צוּ אַ בּוֹים. זי איז אַװעק פאָרויס אױפֿן / 
--מאָך, צװוישן די װאַלד-שטעגלעך, 
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אָבּער איר לאַנג קלייד האָט איר געשטערט, נישט גע: 
-קוקט דערויף, װאָס זי האָט עס אונטערגעהאַלטן מיט דער 
-האַנט, אוּן, גײיענדיק הינטער איר, האָט ראָדאָלף געזען צװישן. : 


?דעם שװאַרצן קלייד אוּן דעם שװאַרצן פּאַנטאָפּל די צאַרטע 


פעק שיט יל ייג 


א 
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װײיסקייט פוּן זאָק, װאָס ס'האָט אין זײַנע אויגן אויסגעזען, װ- 
א טייל פוּן. איר נאַקעטקײט. 

זי האָט זיך אָפּגעשטעלט. 

-- איך בּין מיד, -- האָט זי געזאָגט, . 

-- מער פעלט אייך נישט! -- האָט ער געַזאָגט. -- זענט- 
נאָר עטװאָס מוּטיקער! 

געמאַכט נאָך אַ הונדערט טריט, האָט זי זיך װידער אפּ; 
געשטעלט, אוּן דורך איר בּלאָען שלייער, װעלכער האָט זיך 
אַראפּגעלאוט פון איר מענֶערהוּט בּין די לענדן, האָט מעך 
געזען איר פּנים, װי אַרוּמגֶעַהילט מיט אַ דוּרכזיכטיקער בַּלויף 
קייט, 

-- װוּהין גײיען מיר? 

ער האָט נישט געענטפערט. זי האט שװער אפּגעאָטעמט. 
ראדאלף האט זיך אַרוּמגעקוקט אוּן בּעת מעשה געבּיסן זי 
די ואנסן. 

זײ זענען צוּגעקוּמען צוּ אַ פּלאַץ, װוּ ס'זענען געלעגך 
אנגעהאַקטע ביימער. זי אנידערגעזעצט אויף אַ שטאַם פון אַן 
אפּגעהאַקטן בּוים, האט ראדאלף אָנגעהײבּן רעדן פוּן זיין לי+ 
בּע צוּ איר. | 

תּחילת האט ער זי נישט איבּערגעשראקן מיט דידאַזיקע: 
ווערטער. ער איז געװען רויק, ערנסט, פאַרזאָרגט. 

עמע האָט אים אויסגעהערט מיט אַן אַראָפּגעלאָוטן קאָפּ, 
אַװעקשאַרנדיקמיטן שפּיץ פון איר שיכל די שטיקלעך צװײיגן אויף 
דער ערד, : 

צוּלעצט האָט ער געזאָגט: 

-- האָבּן זיך דען אונדזערע מזלות איצט נישט צונויפ- 
גענאסן 1 : 

--- אָך, נין! -- האָט זי געענטפערט. -- איר װײיסט: 
גאַנץ גוּט. ס'איז אוּממעגלעך, : : 

זי האָט זיך אויפגעהייבּן אוּן געמאַכט אַ בּאַװעגוּנג אַװעק- 
צוּגײן, ער האָט זי אָבּער אָנגעכאַפּט פאַר דער האַנט. זי האָט: 
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זיך אָפּגעשטעלט. נאָכדעם זיך צוּגעקיקט צוּ אים עטלעכע 
ירגעס מיט אַ פאַרליבּטן, פייכטן בּליק, האָט זי געזאָגט. 

-- אך! לאָמיר מער דערפוּן נישט רעדן.. װוּ זענען די 
פערד ? מיר װעלן זיך אוּמקערן 

ראָדאָלף האָט געמאַכט אַ בּייזע מיגע. זי האָט װידער- 
:אַמאָל געפרעגט : 2 

- װוּ זענען די פערד? װוּ זענען די פערד ? 

עפּעס א מאָדנער שמייכל האָט זיך בּאַװיזן אויף זיין 
יפּנִים. ער האָט זי אָנגעקוּקט מיט שטיענדיקע אױגן, פאַר. 
דריקט די צין אוּן זיך צוּגערוּקט צוּ איר מיע צעשפּרײטע 
'הענט, זי האָט זיך אָפּגערוּקט אוּן געציטערט אויפן גאנגן 
לייבּ, זי האָט געשטאַמלט: : 

-- אך, איך שרעק מיך פאַר אייך! איר פאַרשאפט מיר 
יליידן ! לאָמיר פאָרן ! 

-- נוּ. אױבּ איר וילט, -- האָט עֶר געענטפערט אוּן 
:זיך געענדערט אין פּנים, 

איצט איז ער געװען אָנשטענדיק, העפלעך, געלאַסן 
זי האָט זיך אנגעלענט אָן זיין אָרעם. זי זענען געגאַנגען צוּריק { 
זער האָט גערעדט : 

-- װאָס איז מיט אאייך ? פאַרװאָס? איך קען עס נישט 
-פאַרשטיין. איר האָט מסתֹּם אַ טעות? אין מיין נשמה זייט איר 
פּונקט װי אַ מאַדאָנע אױף אַ פּיעדעסטאַל, אוּן דערדאָזיקער 
-פּיעדעסטאַל שטייט אויף אַ געװאַלדיקער אוּמבּאַפלעקטער הוים= 
יקייט. אָבּער איך קען אָן אייך נישט לעבּן! איך דאַרף האָבּן 
אייערע אויגן, איער שטימע, אײיער װאָרט. זייט מיר א פרינט, 
אַ שװעסטער, א מלאך! 

אוּן אויסציענדיק די האַנט, האָט ער זי אַרוּמגעכאפּט פאַר 
דער טאַליע. זי האָט זיך געפּרוּװט בּאפרייען אָבּער מיט אַ 
שװאַכער בּאַװעגוּנג; אוּן בּיידע זענען געגאַנגען, ער -- מיט 
דער האַנט בּיי איר טאַליעי 
| אוּן פּלוּצלוּנג האָבּן זײי דערהערט, װי די פערד צופּן 
טדאָס גראָז, 
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-- אך, נאָך אַ בּיסל, -- האָט ראָדאָלף געזאָגט. -- צוּ װאָס 
אַזױי שנעל! -- פאֲ{רבּלייבּט! 

עֶר האָט זי אַװעקגעצױיגן װײטער צו אַ קליײניטשקער 
סאַדזעווקע, װו די װאַסער-צמחים האָבּן אַרױסגעגרינט פוּן װאַסער. 

אָפּגעבּליטע װאַסער=ליליעס זענען געהאָנגען אויף זייערע שטײי= 

- גלעך, זשאַבּעס, װאָס האָבּן זיך איבּערגעשראָקן פארן גערויש 
פּוּן זײערע טריט, האָבּן הענדום-פּענדוּם אַרײנגעטאַנצט אין 
װאַסער אריין, | 

-- איך טוּ נישט גוּט! איך שוּ נישט גוּט! -- האָט זי 
געזאָגט. -- ס'איז זייער נאריש פוּן מיין זייט, װאָס איך פאָלג אייך, 

-- פארװאָס ?... עמע! עמע! 

אֶך ! ראָדאָלף !.. -- האָט זי שטיל געענטפערט אוּן זיך 
אָנגעלענט אויף זיין אַקסל. 

די טוּך פוּן איר קלײד האָט זיך עטװאָס געריבּן אָן דעם 
סאַמעט פוּן זיין פראק. זי האָט פאַרװאָרפן אַהינטער איר וייסן 
ה;לדז, װאָס האָט קאַנװוּלסיװו אויפּגעציטערט. זי האָט פאַרלױירן 
דאָס בּאַװוּסטזײן; אַ פאַרװיינטע, אַ ציטריקע, מיט די הענט 
פאַרשטעלט דאָס געזיכט, האָט זי זיך אים אָפּגעגעבּן, 

די אָװנט-שאָטנס האָנן זיך אַראָפּגעלאָזט;: די קווּמע 
שטראַלן פוּן דער זוּן, װאָס האָבּן זיך אַדוּרכֿגעריסן דוּרך די 
צווייגן, האָבּן איר געשטאָכן אין די אויגן דאָ אוּן דאָרט 
אויף די בּלעטער אוּן אױף דער עֶרד, האָבּן אַרומגעטאַנצט ליכט= 
פלעקן, פּוּנקט װי קאָליבּרי=פֿײיגעלעך װאָלטן, פליענדיק, צעשאָטן 
זײערע פעדערן. עס איז געװען טױיט-שטיל אַרוֹם. עפּעס אַ 
מין מתיקות האָט אַרױסגעטריפט פוּן די בּײמער; זי האָט גע. 
פילט, װי עס קלאַפּט איר דאָס האַרץ אוּן װי דאָס בּלוּט צע- 
גיסט זיך אין אירע אבּרים,. װי אַ טייך פוּן מילך. מִּיטאַמאָל 
האָט זי דאָרט, הינטערן װאַלד, איף די װייטע בּערג, דערהערט 
עפּ:ס אַן אומבּאשטימטן, צעצוֹיגענעם אױיסגעשרײי. זי האָט זיך 
שטיל צוּגעהאָרכט, זוּן דאָס אויסגעשריי האָט זיך צוּנויפגעגאָסן 
מיט די לעצטע װיגראַציעס פוּן אירע אייפגערודערטע נערװן. 
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ראָדאָלף, מיט אַ ציגאר צװישן די ציין, האָט צוּרעכט גי 
דאָס צעריסענע צוימל. 
זײי האָבּן זיך אוּמגעקערט קײן יאָנװיל מיט דעמזעלבן 
וועג. זיי זענען געפאָרן איבּער דיזעלבּע בּלאָטיקע שפּורן פוּן 
זײערע פערד, זײט בי זײט, אוּן אָנגעטראָפּן אויף דיזעלבּע 
קוּסטעס אוּן שטײנער. קיין זאַך האָט זיך ארוּם זי נישט 
געענדערט; מיט איר האָט אבּער פּאַסירט עפּעס אזוינס, װאָס 
איז געװען מער פוּן דעם, װי װען די בּערג װאָלטן זיך אי- 
בּערגערוּקט פוּן זייערע ערטער. ראָדאָלף האָט זיך פוּן צייט 
צוּ צייט איינגעבּויגן אוּן געקוּשט איר האַנט, 
זי איז געװען ריצנדיק:שיין אויפן פערד! -- הויך, 
שלאַנק, די קני צוּגעבּויגן צוּ דער גריווע אוּן עטװאָס פאר- 
רויטלט פוּן דער פרישער אָװנטלוּפט. 
גאַלאָפּירנדיק, איז זי אַרײינגעפאָרן קיין יאָנװיל, 
דער שטעטלשער עולם האָט אַרויְסגֶעקוּקְט דוּרך ד" 
פענְסטער. 
בּיים מיטאָג האָט שאַרל אינגעפוּנען, אַז זי זעט אויס 
אויסגעצייכנט. אבּער װען ער האָט זי אױסגעפֿרעגט װעגן 
שפּאַציר, האָט זי זיך געמאַכט נישט הערנדיק. אוּן זי 
איז געֶזעסן אוּמבּאַװעגְלעך בּיי איר טעלער צװישן צװײַ בַּרע= 
גענדיקע ליכט. | 
-- עמע! -- האָט ער א זאג געטאן, 
-- ואס ? : 
-- אט, בּין איך הײנט בּייטאג געװען בי מסיע אַלעק / 
סאנדער. ער האָט אן אַלטע קליאטשע, גאַרנישט קיין שלעכטע, ‏ 
אבּער אַ ביסל שװאַך אױיף די פיס; מען קען זי קויפן פאַר 
אַ הוּנדערט טאָלער... 
ער האט מוסיף געֶווען: הי 
-- אִיך הָאבּ מיר געוראַכט, אַז דיר װעט עס מִסְתּמֹא זייך / 
אנגַעֶנֶעם אוּן האבּ זִי געֲקוִיפט.. יא, געקויפט.. צי האבּ איך - 
גוט געטאן 1 זאג מיר. : 
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זי האָט אַ שאקל געטאן מיטן קאָפּ אויף יא ; שפּעטער, 
אין אַ פערטל שעה ארוּם, האט זי א פרעג געטאָן: 

-- דו גײסט אװעק אינאָװנט? 

-- יאָ, פאַרװאָס פרעגסטוּ ? 

-- אַךְ ! גאָרנישט, גאָרנישט, מיין פריינט, 

אוּן בּאַלד, װי זי איז נאָר בּאַפרײיט געװאָרן פוּן שאַרלען, 
האָט זי זיך פאַרשלאָסן בּיי זיך איך צימערי 

צוּערשט האָט זי זיך געפילט װי צעמישט; זי האָט געזען 
ביימער, װעגן, גראבּנס. ראָדאָלפן וּ זי האָט נאָך געפילט זין 
האלדזן און דריקן זי צוּ זיך, בּעת די בּלעטעֶר ארום האָבּן גֵעַ= 
ציטערט אוּן די ראָרן האָבּן גצמייפט, 

אָבּער אַז זי האָט אַ קוּק געטאָן אין שפּיגל, איז זי גע. 
- בַּליבּן שטיין אַ פאַרגאפטע. זי האָט נאָך קיינמאָל נישט גְעַהאַט 
אָזעלכֿע גרויסע אױגן, אַזעלכע שװאַרצע און טיפע. עֶפּעס אַ 
זיסע צאַרטקײט האָט זיך צעשפּוײיט איבּער אִיר גאנצן 
ווצזן אוּן האָט זי פארענדערט. 

זי האָט זיך אַלץ געזאָגט: , איך האָבּ א געליבטן ! א גצַ. 
ליִבָּטן !*. אוּן זיך כּסדר געקװיקט מיט דעמדאָזיקן געדאַנק, פּונקט 
װי זי װאָלט נאָכאַמאָל רייף געװאָרן. סוף כֹּל סוף װעט זי פּאָרט 
געניסן פוּן דידאָזיקע ליבּע-תּענוּנים, דעמדאָזיקן גליק:פיבּער, 
אי װעלכן זי האָט. זיך שוין לאַנג מיאש געװען. פאַר איר 
איז אַנטפּלעקט געװאָרן אַ פאַרכּישופטע װעלט, װאָס אין אײג? 
געהילט אין תּאוות, שיכּרוּת, עקסטאַז ; אַ צאַרט-בּלױער תּהום האָט 
אִיר אַרוּמגערינגלט. דער טוּרעם פוּן אירע געפילן האָט אַרײנ- 
געשיינט אין אירע רעיונות, אוּן דאָס געװיינלעכע לעבּן האָט 
איר איצט אויסגעוויזן אַזױי װײט, ערגעץ דאָרט, אינדערנידער, 
אינדערפינסטער, בּיים פוּנדאַמענט פוּן דעמדאָזיקן טוּרעם, 

זי האָט זיך דערמאַנט אין די העלדינס פוּן יענע בּיכער, 
װאָס זי האָט געלייענט, אוּן דער לירישער לעגיאָן פוּן די אַלע 
זינדיקע װײבּער האָט זיך צעוונגען אין איר זכּרון מיט די 
שטימען פוּן שװעסטער, װאָס האָבּן איר ממש פאַרכּישופט,. זי 
האָט זיך געשפּירט, װי אַ לעבּעדיקער טייל פוּן דידאָזיקע וויזיעס, 
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און האָט איצט פאַרװירקלעכט דעם לאַנגן חלום פוּן איר 
יוּגנט, מחמת זי האָט זיך תּמיד בּאַטראכט פאַר אַ טיפּ פון אַ 
געליבּטע, אַ טיפּ, װאָס האָט אַלעמאָל דערװעקט אין איר גרויס קנאה. 
חוּצדעם, האָט עמע געפילט די בּאַפּרידיקוּנג פוּן עפּעס אַ 
נקמה. האָט זי דען װײניק געליטן 1 איצט טריוּמפירט זי, אוּן 
די ליבּע, וועלכע איז אַזױ לאַנג געװען איינגעצוימט, האָט איצט 
אַ שפּאַר געטאָן, װי אַ פריידיקער שטראם, אוּן זי האָט זיך גע: 
קװויקט מיט איר ליבּע אָן שוּ געװיסן-אַנגסט, אן אויפרעגונג, אָן 
בּוּשה. : 


צוּמאָרגנס האָט זי איבּערגעלעבּט נייע פרייד. זיי האָבּן 
זיך אײינאַנדער צוּנעשװוֹירן. זי האָט אים דערציילט פוּן אירע 
אַנגסטן. ראָדאָלף האָט איר אָבּער איבּערגעשלאָגן מיט קוּשן ; אוּן זי, 
ק'קנדיק אויף אים מיט האַלבּ-פאַרמאַכטע אויג, האָט אים גע- 
בּעטן, ער זאָל זי רוּפן מיט איר נאָמעי אוּן זאָל איר כּסדר 
זאָגן, אַז ער האָט זי ליבּ. ס'איז געװען אין ואלד, פּינקט װי 
מיט אַ טאָג פריער, אין אַ כאַטקע פוּן אַ האָלצהעקעֶר. די װענט 
זענען געװען פוּן שטרוי איּן דער דאַך האָט זיך אַראָפּגעלאָזט 
אַזױ נידעריק, אַז מען האָט געמוזט זיצן מיט אראָפּגעבּױגענע קעפּ, 
זײ זענען געזעסן זייט בּיי זייט אויף א געֶלעגער פוּן אויסגע. 
טריקנטע בּלעטער, 1: 


פוּן דעמאָלט אָן האָבּן זיי זיך אַלע אָװנט פּינקטלעך אי 
בּערגעשריבּן, עמע פלענט אװעקטראָגן אירע בּריװעלעך אין 
עק גאָרטן, לעבּן טייך, אוּן זיי אַרײנלײגן אין אַ שפּאַלט פוּן 
דער טעראַסצ. ראָדאָלף, װידער, פֿלעגט פּינקטלעך קוּמען זײ 
אָפּנעמען אוּן בּעת מעשה אַרײנלײגן זיינס אַ בּריוועלע, 
װאָס פלעגט אָבּער תּמיד זיין צוּ וייניק פאַר איר. 


אײנמאָל, בּאַגינען, ווען שאַרל איז אַװעקגעפאָרן צוּ אַ 
חולה, איז איר פּלוצלוּנג איינגעפאַל, אַז זי מוּז זען ראָדאָלפן. 
מען האָט אײגנטלעך געקענט אַװעקלױפן קיין לאַ-הוּשעט, דאָרט 
פֿאַרגלײבּן אַ װאָסער גוּטע שעה אוּן אוּמקערן זיך צוּריק אין יאָנװיל, 
װען אַלע שלאָפן נאָך. דערדאָיקער געדאַנק האָט זיך אין איר 
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שטאַרק צעשפּילט. זי אין ארױסגעלאָפן איף דער לאָנקע, 
געלאָפן אוּן געלאָפן און זיך נישט אַרוּמגעקיּקט. 

ס'האָט אָנגעהײבּן שאַריען אויך טאָג. פונדערװייטנס 
האָט עמע דערקענט דאָס הז פֿוּן איר געליבּטן; אינם בּלאסן 
ליכט האָט זיך איסגעשײלט דער פּללוּנער פוּן הויז, װי א 
שווארצע- פלעק. : 

הינטערן הויף פוּן דער פערמע איז געשטאַנען עפּעס אַ 
בּנין, אין װעלכן סהאָט זיך אװדאי געפוּנען זיין װױנוּנג, זי 
איז כבּרייט אַרױף אױף דער שװעל פוּן דעמדאָזיקן בּנין, פּוּנקט 
װי די װענט װאָלטן זיך פאנאַנדערגערוּקט פאַר איר. גרויסע, 
גלייכע שטיגן האָבּן געפירט צוּ אַ קאָרידאָר. עמע האָט אַ דרי 
געטאָן דאָס הענטל פוּן א טיר, אוּן האָט טיף אין צימער מיט= 
אַמאָל דעֶרזען אַ שלאָפנדיקן מאַנסבּיל. ‏ ס'איז געװען ראָראָלף. 
זי האָט אומגערן אויסגעשריען. 

-- דאָס בּיזֹטוּ, דאס בּיזטוּ! -- האָט ער אַלץ געחזרט,-- 
זי אַזױ אין עס דיר אַיינגעפעלן צוּ קומען.. אך! דײן קלײד 
איז פאַרנעצט! 

-- איך האָבּ דיך ליבּ! -- האָט זי געזאָגט אוּן מיט די 
הענט אַרוּמגעכאַפּט זיין האַלדז. 

נאָכדעם, װי ס'האָט איר אײינמאָל געלוּנגען, האט זי שוין 
כּסדר, בּאַגינען, נאַך שאַרלס אַװעקפאָר זיך בּאַלד אָנגעטאָן, 
שנעל אויף די שפּיץ פינגער אַראָפּגעלאָפן פוּן גאַנעק, װאָס 
האָט געפירט צוּם טייך, 
אָבּער װען דאָס בּריקל, װאָס מען האָט אַװעקגעלײגט 
פאַר די קי, אין אַראָפּנענומען געוארן, האָט מֶען געמיזט גײן 
לענגאויס די װענט, װאָס האבּן זיך געצויגן פּאזע טייך. דער 
בּרעג אין געװען אַ גליטשיקער. כּדי זי זאל נישט אוּמ= 
פּאַלן, האט זי זיך געמוּזט אָנכאַפּן מיט דער האַנט פאַר די פאַר װיאַ. 
לעטע לעװקאָען,. נאכדעם איז זי געלאָפן איבּער צעאַקערטע פעל- 
דער, װוּ זי פלעגט איינזינקען אוּן זיך אויסשמירן מיט בּלאָטע 
די דינע שיכעלעך. דאס זיידענע טיכל, ואס זי האט געטראגן 
אויפן קאפּ, האט געפלאַטערט פוּן װינט. זי האט זיך גע* 
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שראָקְן פאַר די אָקסן אוּן האָט זיך געלאָזט נָאךְ שטאַרקערר 
לויפן ; אוּן אַלעמאָל. פלעגט זִי קומען אַ פאַרסאַפּעטע, מיט 
רויטע בּעקלעך, אינגאַנצן אָנגעזאַפּט מיטן פרישן ריח פוּן היי,. 
פוֹן גרינס אוּן פוּן לוּפט. אין דערדאָזיקער שעה האָט נאָך 
ראָדאָלף געשלאָפן. ס'איז געװען ענלעך דערויף, װי אַ פרי- 
לינג-פּרימאָרגן װאָלט זיך אַרײַנגעריסן אִין זיין צימער. / 
- דוּרך די געלע פאָרהאַנגען פוּן זיין פענסטער האָט זיך 
דוּרכגעשלאָגן אַ װײך העל ליכט. פּינטלענדיק מיט די אױגן, 
האָט עמע זיך גערְוּקט פאָרױיס, װי אַ בּלינדע אוּן די טראָפּנס 
טוי, װאָס האָבּן געשפּילט אִין אירע האָר, האָבּן אויסגעזען, װי 
אַן אָרעאָל אַרוּם איר פּנים. א לאכנדיקפה, האָט זי ראָדאָלף 
צוּגעצויגן צוּ זִיךְ אוּן צוּגעדריקט צוּם האַרצן / 
נאָכדעם פלעגט זי בּאַטראַכטן זײַן צימער, אויפעפענען. 


די שוּפלאָדן, צוּקְאַמען זיך מיט זיין קְאַם, אַרײנקוּקן אין זיין. 


ראַזיר-שפִּיגל. ‏ טײַלמאָל פלעגט זי אפילוּ אַרייננעמען אין מויל 
די גרויסע ליולקע זײנע, װעלכע אין געלעגן אויפן נאַכט- 
טישל, צװישן ציטרינען אוּן שטיקלעך צוּקער, לעבּן אַ קאַ 
ראַפקע װאַסער, 

אַ גוּטע פערטל שעה פלעגט דויערן דאָס געזעגענען זיך. עמע: 
פלעגט װײנען; זִי װאָלט קײנמאָל ניִשט געװאָלט פאַרלאָזן 
ראָדאָלפן, עפּעס אַ מוראדיקער כּוח, װאָס לאָוט זיך נישט גוֹבר 
זיין, האָט איר געשטויסן צוּ אים; אוּן אייגמאָל, בּיי אַזאַ אומ-. 
געריכטן װיזיט, האָט עֶר אָנגעבּרוגוט דאָס פּניִם, װי אַן אוּמ- 
צעפרידענער. יי 

-- װאָס איז מיט דירז -- האָט זי געפרעגט. -- דוּ 
בּיזט נישט געזנטן . ו 

צוּלעצט הָאָט ער ערנסט אַרױסגעאָגט, אַז זי פאַרהאַלט 
זיך נישט גענוּג ! פאָרזיכטיק און אַז זי װעט זיך אװדאִי קאָמ-- 
פּראָמעטירן. 
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בּיסלעכװײיז איז זי אויך אָנגעזאַפּט געװאָרן מיט ראָ. 
אָלפס אומרױיקײט. צוערשט האָט די ליבע זי פאַרשיכּורט, אַז 
זי האָט נישט געקענט טראַכטן פוּן זייטיקע זאַכן. אָבּער איצט, אַן 
זי האָט אָן דער ליבּע נישט געקענט מער לעפן, האָט זי מורא 
געהאַט צוּ פּאַרלירן דאָס קלענסטע חלקל פוּן איר, זי האָט 
זיך געשראָקן פאַר דער קלענסטער מניעה. אַז זי האָט גע: 
שפּאַנט אַהײם פון ראָדאָלפס פערמע, האָט זי זיך כּסדר פאַר: 
'דעכטלעך אַרוּמגעקוקע אױף אַלע זיט, אַרײנגעשטאָכן די 
אויגן אין יעדער געשטאַלט, װאָס האָט זיך בּאַװיזן אויפן האָ: 
ריזאָגט אוּן אין יעדן פענסטער פוֹן דאָרף, װוּ מען האָט זי 
געקענט נאָכקוּקן. זי האָט זיך צוּגעהאָרכט צוּ די טריט, צוּ די 
קולות, צוּ דעם קלאַנג פוּן אַקער, און אין אַלעמאָל געװארן 
-בּלאַס אוּן געציטערט אויפן גאַנצן לײיבּ. װי די טאָפּאָל-בלע- 
יטער, ואס האבּן גערוישט איבּער איר קאָפּ, 

- אוּן איינמאל, אינדערפרי, בּשעת זי האט געשפּאַנט אַהים, 
האט זי בּאַמערקט אַ לוּפע פון אַ בּיקס, אָנגעצילט גלייך אויף 
-איר. די בּיקס האָט אַרױסגעשטעקט פוּן הינטער אַ קליין פעסל, 
-אויף דער העלפט אַרײנגעגראָבּן אין גראָז, בּיים ראַנד פון אַ 
-גראָבּן, עמע האָט שיער נישט געחלשט, אָבּער זי איז געגאַנ. 
-גען פאָרויס; פּלוצלונג איז אַ מענטש אַרױסגעשפּרונגען פונם 
פעסל, פּונקט װי יענע מענטשעלעך-שדעלעך, װאָס טאַנצן 
!פּלוּצלונג אַרױס פוּן קעסטעלעך. ער האָט געטראָגן געטרעס 
בּין צוּ די קני, דאָס היטל אראָפּגערוקט בּיז צוּ די אױגן, 


די נאָן רויט און די ליפּן ציטערנדיקע, ס'איז געװען קאַפּיטאַן 


-ציגע, וועלכער האָט געטשאַטעװעט אויף װילדע קאַטשקעס. 

-- איר האָט געדאַרפט אַ געשריי טאָן פונדערװייטנס, -- 
האָט ער אויסגערופן, -- אַז מען דערזעט אַ בּיקס, טאָר מען 
נישט שווייגן. 

דער שטיערבּאַאַמטער האָט זיך בּאַמיט צוּ פאַרבּאָרגן זיין 
שרעק ; אוּן געשראָקן האָט ער זיך דערפאַר, װײל לויט אַ פאר. 
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אָרדענוּנג פוּן פּרעפעקט, איז דער יאַגד אויף קאַטשקעס דעף- 
לױבּט געװאַרן בּלוין מיט אַ שיפל. נישט געקוּקט דעריף, 
װאָס בּינע האט תּמיד געהאַט גרויס דרך:ארץ פאַרן געזעץ, 
האָט ער דאָך בּאַגאַנגען אַ פאַרבּרעכן. אין זין פּחד' 
האָט זיך אים אַלץ געדאַכט, אַז דער װעכטער גײט. אָבּער 
דער פּחד האָט בּלוין פאַרשטאַרקט זײן תּענוג, אוּן זיצנדיק 
אין פאַס, האָט ער זיך געשמאָלצן פוּן הנאה אוּן פוּן זיין 
כיטרע שפּיצל, 0 

דערזען אָבּער עמען, האָט ער פרײיער אָפּגעאָטעמט 
אוּן בּאַלד פאַרװיקלט אַ שמועס מיט איר. 

-- ס'איז היינט נישט הייס, ס'בּײיסט אוּנטער צוּ בּיסלעך !4 

עמע האָט נישט געענטפערט. ער האָט װײיטער גע+ 
זאָגט ; 

-- איר זענט עפּעס הינט זײיער פרי אַרױסגעגאַנגען.. 

-- יאָ, -- האָט זי געשטאַמלט. -- איך גײ פוּן דער 
אֵם, זי האַלט מיין קינד. 

-- אך, גוּט! אױיסגעצײכנט! אָט איך, װי איר קוּקט 
מיך אָן, זיץ שוין דאַ פוּן בּאַגינען אָן; אָבּער ס'איז אַזאַ 
שלעכט װעטער, אַז עס װאָלט שוין.. 

-- אַדיע, מסיע בּינע, -- האָט זי אים פּלוּצלוּנג איבּער- 
געשלאָגן אוּן זיך אויסגעדרייט פוּן אים. 

-- אַדיע, מאַדאַם, -- האָט ער איר טרוּקן צוּגעװאָרפן, 

אוּן עו איז צוּריק אַרײן אין פעסל, 

עמע האָט אפִילוּ חרטה געהאַט, װאָס זי האָט צוּ שגעל 
פאַרלאָון דעם שטײערבּאַאַמטן. ער קען זיך עס אױטײטשן 
זײער נישט גינסטיק פאַר איר. ‏ די מעשה מיט דער אַם איך 
בּכלל אַ נאַרישער תִּירוֹץ, די יאָנװילער אינװוינער װײסן 
גאַנץ גוּט, אַז די קליינטשיקע בּאָװאַרי אין שוין אַ גאַנץ יאָר 
בּיי די עלטערן. חוּצדעם, װוֹינט קיינער נישט אין דידאָזיקע 
מקומות. דער װעג פירט בּלויזן קײן הוּשעט; בינע קען. 
אַזױאַרוּם זיך אָנשטױיסן פוּנװאַנען זי גײט, אוּן ער װעט אוודאל 
נישט שוייגן, דאָס אין קלאָר װי דער טאָג! אַ גאַנצן טאָג 
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האָט זי זיך געמאַטערט אויסצוגעפינען פאַרשידענע פאַלשע 
תּירוּצים אוּן בּעת מעשה איז איר אַלץ געשטאַנען פאַר די 
אויגן דערדאָזיקער טיפּש מיטן יאַגדזעקעלע. 
נאָכן מיטאָג האָט שאַרֹל בּאַמערקט, אז זי אין עפּעס 

פאַרדאגהט; ער האָט זי געװאָלט אַ בּיסל אויפמוּנטערן אוּן האָט 
זי אַװעקגעפירט צוּם אַפּטײקער,. אוּן דער ערשטער מעגטש, 
װאָס איז איר געקוּמען פאַר די אוֹיגן, איז װידעראַמאָל געװען 
בּינע! ער איז געשטאַנען פאַרן טישל, אינם ליכט פון 
רויטן לאָמפּ אוּן האָט געזאָגט: ' 

-- גיט מיר, זט מוחל, א האלבּע אונץ װיטריאָל. 

-- זשיסטען, -- האָט דער אַפּטײקער געשריען, -- דער- 
לאַנג אַהער אַציד סוּלפוּריקוּם, 

אוּן ער האָט זיך אָנגערוּפן צוּ עמען, װאָס האָט געװאָלט 
אַרויפגײן צוּ דער מאַדאַם אָמע: 

-- ניין,. איילט אייך נישט, בּאַאוּמרויקט אייך נישט, זי 
װעט דאָ אַראָפּקומען. װאַרעמט אייך אן דערװייל בּיים אויוון.. 
אַנטשוּלדיקט... אַ גוּטן אוונט, דאקטאָר ! (דער אַפּטײיקער האָט ליבּ 
געהאט אַרױסצוּזאָגן דאָס װאָרט דאקטאָר; עס האָט זיך אפילוּ 
בּאַצױגן צוּ אַן אנדערן, נישט צוּ אים, דאָך האָט אים 
אויסגעוויזן, אַז א טייל פוּן דעמדאָזיקן גלאַנץ-טיטל װערט אי. 
בּערגעגאָסן אויךך אויף אים), אָבּער גיבּ אַכטוּנג, זשיסטען, 
זאָלסט נישט איבּערקערן דעם שטויסל! בּרענג אַריין בּעסער 
שטוּלן פוּן עס:צימער ; דוּ װײיסט דאָך, אַז מען טאָר נישט 
נעמען די שטולן פוּן זאַל, 

אָמע האָט פאַרלאָזן זיין אַפּטײק:טישל אוּן אין געלאָפן 
אַװעקשטעלן זיין פאָטעל אויפן ריכטיקן אָרט. אין דעם מאָמענט 
אָבּער האט בּינע געפאָדערט אַ האַלבּ אוּנץ צוּקער:זויער. 

-- צוּקער=זויער 1 -- האָט דער אַפּטײקער איבּערגעפרעגט 
מיט פאַראַכטונג. -- איך װײיס נישט, װאָס דאָס איז אַװינס, 
איך קען עס נישט ! אפשר װילט איר שטשאַװ?זױער ? שטשאַװ- 
זױער, אֵיאָז 

בּינע האָט דערקלערט, אַז ער דארף אַ שאַרף שטאָף, 
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װײל עֶר װיל אַלײן צוּגרייטן אַ מין ,קוּפּער-װאַסער" איף צוּ 
רײניקן פאַרשידענע יאַנד-מכשירים, ‏ עמע װאָט אַ ציטער גע: 
טאָן, דער אַפּטײקער האָט געזאָגט: : 


-- דאָס װעטער אין בּאמת נישט לײער גינסטיק, ס'אין. 


פייכט ... 


-- אוּן דאָך, -- האָט בּינע בּאַמערקט מיט אַ גיפטיק מי= 


נעלע, -- פּאַסן זיך אַנדערע צוּ צוּ אַזאַ װעטער.,. 


עמע האָט געפֿילט, אַז זי װערט דערשטיקט, 

-- אוּן איצט גיבּ מיר., 

-- ער װעט שין פונדאַנען נישט אַװעקגײן! -- האָט 
זי געטראַכט, 1 

-- אַ האַלבּע אונץ סמאָלע אוּן טערפּענטין, פיר אוּנֹץ 
געלן װאַקס אוּן דריי מיט אַ האַלבּער אונץ געבּרענטע לאֲקיר, 
צוּ פּוצן דעם לאַקיר פוּן מיין אמוניציע, 

בעת דער אַפּטײקער האָט אָנגעהײבּן שניידן דעם װאַקס, 
האָט זיך בּאַװיזן מאַדאַם אָמע מיט אירמען אויף די הענט; נאַי 
פּאַלעאָן איז געגאַנגען לעבּן איר אוּן נאַטאלי פוֹן הינטן. זי 
האָט זיך אַנידערגעזעצט אוֹיף דער סאַמעטענער בּאַנק לעבן 
פענסטער ; דער ינגל איז אַרױפגעקראָכן אויפן טאַבּורעט, 
אוּן דאָס עלטערע שװעסטערל זיינס האָט זיך אַרוּמגעבּאָמבּלט 
לעבּן קעסטל מיט די בּרוּסט:יאַגדעס, װאָס איז געשטאַנען לעבּן 
איר קליינעם פאָטאר. מיט די הילף פוּן ליקעס האָט ער אָנ 
געפילט פלעשלעך אוּן זײ גוּט פאַרשטעקט, אָנגעקלעפֿט עטי: 
קעטן אוּן אײנגעפּאַקט פּעקלעך. אַרוּם אים האָט מען געשויגן, 
נאָר פוּן צייט צוּ צייט האָט אָפּגעקלוּנגען דאָס געװיכט אויף 
דער װאָגשאָל, אָבּער דער אַפּטײיקער האָט אינדערשטיל געמאַכט 
אַ בּאַמערקונג זיין תּלמיד. 
| == -- װאָס מאַכט איער קלײנע! -- האָט מאַדאַם אָמע 
געפרעגט, 


-- שטילער! האָט איר מאַן אַ געשריי געטאָן אין עפּעס. 


בּאַרעכנט אין זיין העפט. 


יי איער יי 
וְּ 


א 
א 
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-- פאַרװאָס האָט איר זי נישט מיטגענומעןו -- װאָט 
זי שטיל געפרעגט. : 

-- טסט!.. טסס!.. -- האָט עמע געואָגט, אָנװײונדיק 
:מיטן פינגער אויפן אַפּטייקֶער. 


אָבּער בּינע, װאָס האָט זיך שטאַרק אַרײנגעטאָן אין חשבּוֹ, 
האָט מסתּם גאָרנישט געהערט. צוּלעצט איז ער אַװעק, 

פּטוּר געװאָרן פוּן אים, האָט עמע טיף אָפּגעאָטעמט. 

-- װי שטאַרק איר אָטעמט! -- האָט מאַדאַם אָמע זיך 
אָנגערוּפן. 

-- אַך, סאַראַ היץ דאָ אִיז! -- האָט זי געענטפערט. 

צוּמאָרגנס האָט זי געהאַט אַ ישׁוּב הדעת מיט ראָדאָלפן, װי 
אַזוד עס זאָלן אויף להבּא איינגעאָרדנט װערן זייערע בּאגעגענישן { 
עמּע האָט געװאָלט אוּגטערקויפן איר דינסט מיט אַ מתּנה; 
אָבּער בּעסער װאָלט געװען אויסצוווכן עפּעס אַ בּאַשײידן דירהלע 
אין יאָנװיל. ראָדאָלף האָט געזאָגט, אַז ער װעט שוין אוױס- 
געפינען עפּעס אַזוינס. ּׂ 

אַ גאַנצן װינטער פלעגט ער א דרי, פיר מאָל אַ װאָך, 
-אין די פינסטערע נעכט, קוּמען צוּ איר אין גאָרטן,. עמע 
האָט אוּמישנע פאַרבּאהאַלטן דֹעֶם שליסל פוּנם גאָרטן-טירל אוּן 
שאַרלען האָט זי געזאָגט, אַז דער שליסל איז פאַרלירן 
געװאָרן, - 

מיט אַ הויפן זאַמד, װאָס ער פלעגט א װאָרף טאָן אין 
אירע לאָדנס, פלעגט ער איר געבּן צוּ װיסן, אַז ער איו גע: 
קוּמען. זי פלעגט תּיכֹּף אױפשפּרינגען ; טײלמאָל אָבֶּער פלעגט 
זי מוּזן אָפּװאַרטן, װײיל שאַרל האָט געהאַט אַ טבע אַ בּיסל צוּ 
פּלױדערן לעבּן קאמין. דִי צייט האָט זיך פאַר איר דעמאָלט 
משונה לאַנג געצויגן, 

זי פלעגט פאַרלירן דאָס געדוּלט ; װען אירע אויגן זאָלן 
'קענען, װאָלטן זיי אַרױסגעשפּרונגען דוּרכן פענסטער. נאָכדעם 
יפלעגט זי זיך נעמען צוּ איר נאַכט.טוּאלעט ; שפּעטעָר פֿלעגט 
זי נעמען אַבּוּך אוּן זיך פאַרטיפן אין אים, פּונקט װי עס 
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װאָלט איר שטארק פאַראינטערעסירט, אָבּער שאַרל, װעלכשָף 
איז שוין געלעגן אין בּעט, האָט זי גערופן שלאָפן. 

-- קוּם שוין אמאָל, עמע, -- פלעגט עֶר זאָגן, -- שוי 
צייט, 

-- שוין, איך גיי! -- פלעגט זי ענטפערן. 


אָבּער אַזױיװי דאָס פלעמל פוּנם ליכט פלעגט אים שלאָגן אי 
די אויגן אריין, פלעגט ער זיך אױסדרײען צוּ דער װאַנט אוּן 


אַנטשלאָפן װערן, דעמאלט פלעגט זי אַנטלױפן מיט אַן אייג- 


געהאַלטענעם אָטעם, שמייכלען, ציטערן פֿון לײדנשאַפּט,. 


אז אױסּגעטאָנעגע. 


ראָדאָלף האָט געהאַט אַ גרױסן מאנטל; ער פלעגט ז 
איינהילן אין אים, אוּן אַרוּמנעמענדיק זי, פלעגט צר זי שטילי 


אַװעקפירן טיף אין גאָרטן, 


זיי פלעגן אַרײן אין דער אַלטאַנע, דאָרט, אויף דערזעל-. 


בּער בּאַנק פוּן האַלבּ צעפוילטע בּרעטער, װוּ לעאָן האָט אַמאָל, 
זוּמער, אָװגטצײט, אַזױ פאַרליבּט געקוּקט אױף איר,. איצט 
האָט זי פוּן אים לגמרי נישט געטראַכט, 

די שטערן האָבּן דורכֿגעשטאָכן די נאַקעטע זשאַסמן= 
צווייגן, הינטער דער אַלטאַנע האָבּן זײ געהערט דעם גערויש 
פונם טייך; עפטער האָט זֹיך געהערט דאָס קנאַקן פוּן טרו. 
קענע טייך:ראָרן אויפן בּרעג. ‏ שװארצע מגוּשמדיקע שאָטנס 


האַבּן זיך אויסגעשײלט אינדערפינסטער, אוּן טײלמאָל מיט. 


א ציטער זיך פּלוּצלוּנג אויסגעצויגן אוּן זיך אױסגעבּוינט, פּוּנקט 
װי גיגאַנטישע שווארצע כואַליעָס, װעלכע האָבּן זיי אַרומגע- 
רינגלט, גרייט איינצוּשלינגען די נאַכט-קעלט פלעגט זי אייג- 


טוּליען אין אײנאַנדער, ס'האָט זיי אויסגעװיון, אַז זיי אָטעמען 


טיפער אָפּ; אוּן די אויג, װאָס מען האָט קוים געזען אין דער 


פֿינסטעָר, האָבּן אויסגעזען גרעסער. אין דער נאַכט-שטילקייט 


האָבּן זיך געלאָזט הערן שטילע װערטער, װאָס זענען אַרייננע= 


פאַלן אין זײער גשמה קלאָר, װי קרישטאַל, און זיך צעגאָסןּ 


דאָרט אין פילפאַכיקע װיגראַציעס. 
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אין די רעגנדיקע נעכט פלעגן זי" זיך פאַרבּאָרגן איך! 
אויפנאם-צימער, צװישן דער שאָפּע אוּן דעם שטאל, זי פלעגט 
אָנצינדן א קיך-ליכטל, װאָס זי האָט געהאַט ליגן צװישן די- 
בּיכער. ראָדאָלף, האָט זיך דאָרט אײנגעאָרונט װי בי זיך: 
אינדערהיים. די בּיבּליאָטעק, דער שרײבּי+טיש אוּן דער גאַןש- 
צֹעֶר חדר האָט אים געמאַכט עפּעס מאָדנע פריילעך געששימט. 
ער האָט זיך נישט געקאָנט אַײנהאַלטן אַ בּיסל חווק צוּ מאַכף ‏ 


- פוּן שאַרלען, װאָס ס'האָט עטען עטװאָס דענערװירט. ז5 


װאָלט אים געװאָלט זען אַ מער ערנסטן אוּן אפיל מער ראָ"- 
מאַנטיש אין געװיסע פאלן, אָט װי איצט, אַ שטייגער, וען 
איר דאַכט זיך, אז זי הערט אױף דער אַלעע אַ גערויש פוה 
טריט, װאָס דערנענטערן זיך, : 

-- מען גײיט! -- האָט זי געזאָגט. 

ער האָט פאַרלאָשן דאָס ליכט, 

-- דו האָסט דאָ דיינע פּיסטאָלעטן? 

-- צוּ װאָס דאַרף איך זיי? 

-- װאָס הייסט צוּ װאָס... כֹּדי זיך צוּ פאַרטײידיק, --- 
האָט עמע געענטפערט, 

-- פֿאַר דיין מאַן? אַ װאַזשנער העלו! 

און ראָדאָלף האָט פאַרענדיקט זיין פּראַזע מיט אַ תּנוֹעה,. 
װאָס האָט געהײיסן: ,אים װאָלט איך מיט אַ פינגער צעריבּן. 

זי איז נתפּעל געַװאָרן פוּן זיין דרייסטקייט, הגם זי איה 
דערמיט בּאַגאַנגען אַן אוּמטאַקטישקײט אוּן אַפילוּ אַ נאַיװֹצָ. 
גראָבּקײט, װאָס ס'האָט זי שטאַרק מצער געװעף. 

ראָדאָלף האָט א סך געטראַכט װעגן דעמדאָזיקן פאַל מיט 
די פּיסטאָלעטן. אוב זי איזן געװען ערנסט, איז עס בּאמת; 
זייער קאָמיש, האָט ער געטראַכט אוּן אפשר אויך זייער העסי 
לצך, װײל ער האָט קיין שוּם גרוּנט נישט געְהאַט פיינט צַף. 
האָבּן דעמדאָזיקן בּידנעם שאַרל, מחמת אין אים איז אפיל 
נישטאָ דאָס, װאָס מען רוּפט אָן ,פאַרצערט פוּן אייפערזוכט". 


אוּן אָט מכּוח דער אייפערוזוּכט האָט אים עמע געגעבּן אַ הײיסע. 
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"שבועה, װאָס האָט אים אויך געקלונגען ניששט זיער אײדל אה 
=פיין, 

איבּעריקנס, װערט זי צוּ בּיסלעך סענטימענטאַל, ער האָט 
זיך געמוּזט טוישן מיט מיניאַטוּרן, אָפּשנײדן זיך האָר צוּם אַן=. 
דענק, אוּן איצט האָט זי געפאָדערט אַ רינג, אַן אמתן חוּפּה- 
פינגערל, װאָס זאָל בּאַצײכענען זיין אײביקן בּונד, צייטנװיין 
פלעגט זי מיט אים איינטענהן וועגן אָװנט-גלאָקן, אָדער װעגן 
קלאַנגצן, קולות פוּן דער נאַטוּר: נאָכדעם 
'האָט זי מיט אים געשמוּעסט פֿוּן איר מוּטער און פוּן זיין מו" 
טער. ראָדאָלף האָט זי פאַרלױרן מיט צװאנציק יאָר צוֹריק. 
עמע האָט אים געטרייסט מיט אַ טרערנדיקער װײיכקייט, פּונקט 
װי ער װאָלט געװען אן עלנטער יתוֹם, אוּן פאַרגלאָצנדיק די 
אויגן צוּ דער לבנה, פלעגט זי טײלמאָל 8 זאָג טאָן: 

-- איך בּין זיכער, אַז זיי אַלע דאָרט אױבּן זענען צע- 
פרידן פוּן אוּנדזער ליבּע, 

אָבּער עמע איז געװען אַזױי שיין! בּיו איצט האָט ער 
-נאָך נישט איבּערגעלעבּט אזאַ. אויפריבטיקײַט פֿון אַ פרוי! אַז 
מין ליבּע, אָן אױסגעלאַסנקײט, איז פאַר אים בּכלל געװפן אַ- 
ניײס. זי האָט אים אַפּגעװײנט פוּן זיינע לייכטזיניקע מידות, 
אוּן האָט גלייכצייטיק געווארעמט זיין אייגנליבּע אוּן זיינע תּאוות. 
עמעס עקסטאַז, צוּ וועלכן ער, מיט זיין ניכטערן, בּירגערלעכן שכל, + 
האָט זיך בּאַצויגן מיט פאַראַכטונג, האָט אים אָבּער שטגרק 
אימפּאָנירט, מהמת דאָס האָט געמינט זיין פּערזאַן. זיכער, 
אַז זי ליבּט אים, האָט ער זיך אויפגעהערט צו זשענירן אוּן 
זיינע בּאַציוֹנגען צוּ איר האָבּן זיך אוּמבּאַמערקט געענדערט, 

ער האָט שוין מער נישט גערעדט, װל אַמאָל, מיט יענע 
צאַרטע װערטעֶר, װאָס האָבּן ארויסגערופן אין איר טרערן פוּן 
זיסער אָפּגעשװאַכטקײט. ער האָט זיך שוין מער נישט געװאָרפן 
איף איר מיט היץ אוּן מיט פייער, װאָס האָט איר אַזױ צעמישט 
די קלאָרע רעיונות; די שטאַרקע ליבּע, אין װעלכער זי איז 
-געװען פארזונקען, האָט איר אויסגעװיין, װערט אַלץ קלענער 
:הינטער איר, װי דאָס װאַסעֹר פוּן אַ טיך, װאָס זאַפּט זיך איין . 
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אינם זאַמד:געלעגער, און זי האָט דערזען אַ זוּמפּ; דעמאָלטי 
האָט זי פאַרטאָפּלט אירע לאַסקעס; און ראָדאָלף האָט װאָס 
ווייטער, אַלץ מער אַרױסגעװיזן זיין גלייכגילטיקייט. 

זי האָט נישט געװוּסט, צי זי האָט חרטה, װאָס זי האָט אים נאָכ. 
געגעבּן, אָדער, פאַרקערט, זי װאָלט אים געװאָלט נאָך הייסער האַלדון 
אוּן קוּשן, דאָס פּיינלעכע בּאַװוּסטזײן פוּן דער אייגענער שװאַכקײט . 
האָט זיך פאַרװאַנדלט אין האַס, אָבּער דערדאָזיקער האָס אין 
געלינדערט געװאָרן דורך די קערפּערלעכע הנאוֹת. דאָס איז 
שוין נישט געװען קיין ליבּע, נאָר אַ כּסדרדיקע פאַרּשקלאַ: 
פוּנג. זי איז געװען אוּנטער זיין מאַכט. זי האָט זיך כּמעט 
װי געשראָקן פאַר אים, : 

אויסערלעך זענען זי איצט געװען רויקער, װי אַמאָל. 
אַזױ װי ראָדאָלפן אין געלונגען צוּ פירן צוּ אױסגעלאַסגקײט 


לויט זיין פאַנטאַזיע, דעריבּער האָבּן זײ אין אַ האַלבּ יאָר 
אַרום, װען דער פרילינג איז אָנגעקוּמען, זיך בּיידע דערפילט 


אין דער לאגע פון אַ פּאַר-פאָלק, װעלכע האָבּן רויק אָפּגע= 
היט דעם פּלאַם פוּן פאַמיליען:לעבּן 

ס'איז געװען פּוּנקט אין דער צײט, װען דער פאָטער 
רוּאָ האָט צוּגעשיקט זיין אינדיטשקע, צוּם אָנדענק פוּן זיין 
אויסגעהיילטן פוּס. צוּ דער מתּנה פלעגן תּמיד װערן בּײיגע: 
לייגט בּריוו. איבּערגעשניטן דאָס שטריקל, מיט װעלכן דער 
בּריוו איז געװען צוּגעבּונדן צוּם קערבּל, האָט זי געלייענט: 

,מיינע טײערע קינדער! 

איך האָף, אַז דער בריוו װעט אייך טרעפן אין בּעסטן 
געזוּנט, אוּן אַז די אינדיטשקע װעט נישט זיין ערגער פוּן יענע; ווייל 
ס'דאַכט זיך מיר, אַן זי איז װײכער, אַזױי צוּ זאָגן, פעטער, 
אָבּער צוּליבּ אָפּװעקסלוּנג װעל איך איך איבּעראַיאָר צוּשיקן 
אַן אינדיק, אױיבּ איר װילט נישט בּעסער קײן נקבות: אוּן 
זייט פֿוחל, שיקט מיר אָפּ דאָס קערבּ? צאַמען מיט די צװיי 
פריערדיקע. סהאָט בּיי מיר פּאַסירט אַן אוּמגליק מיט מײן 
שאָפּע, װעמענס דאַך איז אין אַ װינטיקער נאַכט אֲרֹאָפּ: 
פּעטראָגן געװאָרן אױיף די בּײמער! די גערעטעניש אין אויך 





246 מאַדאַם בּאָװאַרי 


עישט װי סבּאַדאַרף צוּ זיין, ענדלעך װײס איך נישט, װען 
איך װעל זיך קענען אויסקלײבּן צו אייך. ס'איז מיר אַזײַ 
ישװער איצט צוּ כאַרלאָזן מיין הױיז, זינט איך װוֹין אַלײן, 
:מיין אָרעמע עמע !" 

אוּן דאָ האָט ער איבּערגעלאָזן אַ גרויסן שטח צװישן 
די שורות, פּונקט װי דער זקן װאָלט אַװעקגעלײגט די פּענע, כּדי 
אַ בּיסל אַ טראַכט צוּ טאָן. 

,װאָס אַנבּעלאנגט מיר, בּין איך געווּנט, אַחויּץ דעם קאַי 
טאַר, װעלכן איך האָבּ מיט אַפּאָר טעג צוּריק געפּאַקט אויפן 
ייאַריד אין איװעטאָ, װוּהין איך בּין געפאָרן דינגען אַ פּאַס. 
יטוּך, ‏ װײיל מינעם האָבּ איך אַרױסגעװאָרפן צוּלִיבּ דעם, 
װאָס ער אין געװען אַ צוּ גרוסער אױסקלײבּער אין עס 
-ט'אַראַ צרה ס'איז מיט דידאָזיקע רוצחיפּ! איבּעריקנס, איז ער קיין 
אַרנטלעכער מענטש אויך נישט געװען. 


,איך האָבּ מיך דערװוּסט פוּן אַ הענדלער, װעלכער איו 
ווינטערצייט פארבּייגעפאָרן דוּרך אייערע מקומות אוּן האָט זיך 
דאָרט געלאָזט אויסרייסן אַ צאָן, אַז בּאָוואַרי פּראַצעװעט פּוּנקט אַזױ 
שװער װי פריער, ס'איז פאַר מיר גאָר קיין װוּנדער נישט, ער 
האָט מיר בּאַװיזן דעם צאָן; מיר האָבּן געטרוּנקען קאַװע 
צוּזאַמען, איך האָבּ אים געפרעגט, צי ער האָט דיך 
געזען, האָט ער מיר געזאָגט, אַז ניין, נאָר אַז ער האָט 
געוען אין שטאַל צװיי סוסים, אוּן דעריבּער טראַכט איך, 
אַן דאָס רעדל דרייט זיך דאָרט בּיי אייך זײער גוּט, מינע 
טייערע קינדער, זאָל אייך גאָט צוּשִיקן אַלדאָס גוּטס. 

,סיטוּט מיר לײד, װאָס איך קען נאָך נישט מיין געליבּטן 
אייניקל, בּערטע בּאָװאַרי. איך האָבּ פאַר איר אײנגעפּלאַנצט 
:אין גאָרטן, אוּנטער דיין פענסטער, אַ געלן פלוימען-בּוים, אוּן 
איך װעל נישט דערלױיבּן קיינעם זיך צוּרירן צוּ זיינע פּירות, 
ערשט שפּעטער װעל איך פאַר איר אױספּרעגלען קאָנפיטוּרן, 
:װעלכע איך װעל פאַרבּאַהאַלטן אין שאַפע בּיז זי װעט קוּמען. 


זײט געזונט, מײנע טײערע קינדער. איך קוּש דיך,. 
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מיין טאָכטער אוּן אויך אייך, מיין איידעם, אוּן אויך דער 
קליינער אין בּיידע בּעקעלעך. 
שיקנדיק אייך מיינע בּעסטע גרוּסן 
פאַרבּלײיבּ איך איער ליבּענדיקער פאָטער 
,טעאָדאָר רוּאַי 
עטלעכע מינוּט האָט זי געהאַלטן דעם גראָבּן פּאַפּיר 
אין דער האַנט. אָרטאָגראַפישע גרײון זענען דאָ געװען 
לּרוב, אוּן עמע האָט געצויגן דעם פאָדעם פוּן דעמדאָזיקן צאַרטן 
געדאַנק, װעלכער האָט געקװאָקעט װי אַ הוּן װאָס איז אַרײני. 
געקראָכן צװישן אַ שטעכעדיקן פּלױט. נאָכן שרײבּן איז דער 
בּריוו מסתּם אַפּגעטריקנט געװאָרן מיט אַש, װײל אַ גרויער שטױבּ 
האָט זיך אַ שאָט געטאָן פוּנם בּריװ אויף איר קלײיד, אוּן 
פאַר אירע אויגן איז אויסגעװאָקסן איר טאַטע, װעלכער שטייט / 
מיט די צװאַנגען איבּער דער פּליטע. װי לאַנג איז זי שוין נישט 
געזעסן לעבּן אים אױף אַ בּאַנק בּיים קאַמין, אָנבּרענענדיק 
דעם שפּיץ פוּן אַ לאַנגן שטעקן אינם רױטן פּלאַםּ פוּן ים. 
שטעקעלעך, װאָס האָבּן געטראַסקעט!... זי האָט זיך דערמאָנט 
אין די זוּמערדיקע אָװנטן, פאַרטרונקען פוּן דער זיּן. די 
זשערעבּקעלעך האָבּן געהירזשעט, בּעת פען פלעגט לעבּן זײ 
פֿאַרבּײיגײן; זײי פלעגן שפּרינגען אוּן טאַנצן.. אינטער איר 
פענסטער איז געשטאַנען אַ בּינשטאָק, אוּן צײטנװײז, װען די 
בּינען פלעגן זיך דריען צװישן די שטראַלן פוֹן דער זון, 
יפלעגן זי זיך אָנקלאַפּן אין די שױבּן, װי שפּרינגענדיקע 
-גאָלדענע קייקעלעך. סאַראַ גליקלעכע צײט דעמאָלט איז 
-געווען ! ס'אַראַ פרייהייט ! ס'אַראַ האָפּענוּנגען ! אַ תּהום פוּן אי. 


'לוּזיעס } איצט אין דערפוּן גאָרנישט געבּליבּן! אַלץ איז אויסי 


- געװעבּט געװאָרן בּיי די פאַרשידענע פּאַסירוּנגען פוּן איר 





נשמה, בַּיי די פאַרשידענע בּאַדינגוּנגען פוּן איר לעבּן: אין 
-אירע מיידלשע יאָרן, בּיי דער חתונה אוּן בּעת איר ליבּע, -- 
אַלץ האָט זי פאַרלוירן נאָכאַנאַנד, אינם משך פוּן איר לעבּן 
װי א רייזנדער, װאָס לאָזט איבּער אַ טײל פוּן זיין פאַרמעגן 


-אין פאַרשידענע אכסניהס אויפן װעג, 
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אָבּער פאַרװאָס איז זי איצט אַזױי אומגליקלעךו װאָסעף 
אויסערגעוויינלעכע קאַטאַסטראָפע האָט זי אַזױ צעטרײסלטן 
אוּן זי האָט אויפגעהייבּן דעם קאָפּ, קוּקנדיק אַרוּם זיך, פּונקט 
װי זי װאָלט געױכט די סיבּה פוּן אירע לײידן 

אַ שטראַל פוּן דער אַפּריל:זוּן האָט זיך געשפּילט אויף 
דעם פּאָרצעלײ פוּן דער עטאַזשערקע ; אוּנטער אירע פּאַנטאָפֿל 
האָט זי געפילט די װײכקײט פוּן טעפּיך. דער טאָג איז גע. 
װען אַ קלאָרער, די לופט װאַרעם, אוּן זי האָט געהערט די 
קלינגענדיקע געלעכטערס פוּן איר קלייגער בּערטען. 

איר טאָכטערל האָט זיך געװאַלגערט אויפן גראָז, צװישן 
די אָפּגעשניטענע הײ. זי איז געלעגן אויפן בּויך אויף אַ 
- סטאָג,. די בּאָנע האָט זי געהאַלטן פאַרן קליידל. לעסטיבּו: 
דוּאַ האָט אויפגעשאַיט די הי אוּן יעדעס מאָל, װען ער פלעגט 
זיך דערנענטערן, האָט זי זיך אינגעבּויגן אוּן געפּאַטשט 
אינדערלופטן מיט אירע הענטלעך, 

-- גיט זי מיר אַהער!--- האָט עמע געזאָגט, װאַרפנדיק 
זיך אויפן קינד, כּדי זי צוּ קוּשן. -- אַך, װי ליבּ איך האָבּ דיך, 
מיין אָרעם קינד! װי ליב איך האָבּ דיך! 


בּאַמערקנדיק, אַז דאָס קינד האָט שמוציקע אױיערן, האָט. 


זי אָנגעקלוּנגען, מען זאָל איר דערלאַנגען װאַרעם װאַסער; 
זי האָט זי אַרוּמגעװאַשן, איעבּרגעטוישט אירע װעש, די ואָקן, 
די שיך, געשטעלט טױזנט שאלות איבּער איר געזונט, פּונקט 
װי איינער װאָס קוּמט פון אַ לענגערער נסיעה: אוּן מיט קוּשן 
אוּן געװיינען האָט זי דאָס קינד ענדלעך אַװעקגעגעבּן צוריק 
דער בּאַנע, װעלכע האָט געשטוינט פוּן דערדאַזיקער אויסער= 
געוויינלעכער צאַרטקײט, 

אינאָװנט האָט זיך ראָדאָלפן אויסגעדאַכט, אַז זי איזו 
ערנסטעף װי אַלעמאָל, ' 

-- ס'וועט אַריבּערגײן, האָט ער געטראַכט, ס'איז אַ קאַפּריז, 

אוּן ער האָט אַדוּרכגעלאָזט דרי ראַנדעװוּען. װען עה 
איז װידער געקוּמען, איז זי געװען קאַלט צוּ אים אוּן האָט 
אים אַפִילוּ אַרױסגעװיזן אַ געװיסע פּאַראַכטוּגג. 


0 
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-- אַך, דוּ פֿאַרלירסט דיין צייט אומויסט, מיין טייערע.., 

און ער האָט געמאַכט דעם אָנשטעל, גלייך װי ער 
װאָלט נישט בּאַמערקט אירע מרה-שחורהדיקע זיפצן אוּן 
נישט די נאָז טיכל בּיי אירע אויגן. 

עמע האָט חרטה געקריגן, 

זי האָט זיך דעמאָלט געשטעלט די שאלה, פאַרװאָס זי 
האָט פיינט שאַרלען, צי װאָלט נישט בּעסער געװען, װען זי 
װאָלט אים ליב געהאַט. אָבּער שאַרל האָט נישט געהאַט מיט 
װאָס זיך אַרוֹיסצוּװײזן, כּדי צוּריק צוּ געװינען אירע געפילן ; 
זי איז אױף אַזאַ אוֹפן פאַרבּליבּן אין פאַרלעגנהײט, נישט 
װיסנדיק װאָס צוּ טאָן מיט איר חשק זיך מקריב צוּ זיין פאַר 
עפּעס ; אָבּער גאַנץ אומגעריכט האָט איר דער אַפּטײקער גע. 
געבּן דידאַזיקע געלעגנהייט, 


21 


ער האָט לעצטנס געהאַט איבּערגעלײענט אַ שכת איבּער 
אַ נייעם מעטאָד פוּן היילן פאַרקריפּלטע פיס, אוּן אַזיװי ער 
איז געװען אַן אַנהענגער פוּן פּראָגרעס, איז ער געװאָרן דוּרכ. 
געדרונגען מיט אַ פּאַטריאָטישן געדאַנק, אַז כּדי נישט אָפּצו. 
ש ט ין, דאַרף יאָנװיל בּיי זיך אויך אַיינפירן אָרטאָפּעדישע 
אָפּעראַציעס, 

= ווייל, -- האָט ער געזאָגט צוּ עמען, -- מיט װאָס רעזיקירט 
מען דען?! רעכנט! אוּן ער האָט איבּערגעצײלט אױף די 
פינגער. די נוּצן פוּן דֶעמדאָזיקן פּרוּו); אַן ערפאָלג כמעט אַ 
געזיכערטער, דעם חולה דערלײכטערט אוּן פאַרשענערט, אַ 
שגעלער שם פאַרְן אָפּעראַטאָר. פאַרװאָס זאָל זיך איער מאַן, 
למשל, נישט נעמען צוּם אָרעמען היפּאָליט פוּן גאָלדענעם 
לײבּ! איר דאַרפט װיסן, אַז װעגן זיין אייסהײלוּנג װעט ער 
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רערציילן אַלע רײזנדער, אוּן נאָכדעם (דאָ האָט אָמע אָפּגע* 
שװאַכט זיין שטימע אוּן אַרוּמגעקיקט זיך איף אַלע זיטן), 
װער װעט מיר שטערן צוּ געבּן אַ קלין נאָטיצל אין מיין 
צייטונג 1 עך, גאָט מײנער! אַן אַרטיקל גײט פוּן האַנט צוּ 
האַנט.. מען שמוּעסט אוּן ס'װאַקסט אַרױס דערפוּן אַ בּאַרג 
שניי ! אוּן װער װײסט? װער װײסט1 

אוּן, בּאמת, שאַרלען האָט געקענט געלינגען: קיין זאַך 
האָט עמען נישט געגעבּן קיין יסוד צוּ טראַכטן, אַז ער אין 
נישט קיין געשיקטער דאָקטאָר; אוּן װי גרויס װעט זײן איר 
שמחה, װען זי װעט אים צוּרײדן צוּ דער אַפּעראַציע, פון 
װעלכער זיין רעפּוטאַציע װעט זיך פאַרשטאַרקן אוּן זין פאַר: 
מעגן װעט זיך פאַרגרעסערן! זי האָט זיך געװאָלט אָנלענען 
אויף עפּעס אַ זאַך, װאָס זאָל זיין שטאַרקער פוּן ליבּע, 

שאַרל, בּאַאינפלוסט פוּן אפּטײקער אוּן פוּן עמען, האָט 


זִיךָ געלאָזט אײנרעדן. ער האָט אויסגעשריבּן פוּן רואַן דאָס - 


בּוּךְ פוּן דאָקטקר דיװאַל, אוּן אוּנטערגעשפּאַרט דעם קאָפּ מיט 
די הענט, פלעגט ער זיך יעדן אָװנט פאַרטיפן אינם ספר, 
בּעת שאַרל האָט שטוּדירט די ,עקינען" די,װאַרוסן" די 


,װאַלגוּסן", ד. ה. סטרעפאָקאַטאָפּאָדיע, סטרעפענדאָפּאָדיע אוּן. 


סטרעפעקסאָפּאָדיע (אָדער בּעסער גערעדט, פאַרשידענע פוס: 
אױסבּויגונגען פוּן אוּנטן, פון אינעװײיניק, פוּן אויסן), צוּזאַמען 
מיט דער סטרעפיפּאָפּאָדיע מיט דער סטרעפאַנאָפּאָדיע (אַנדערש 
געזאָגט, אַן אויסדריי פוּן אוּנטן אוּן אַן אויסגלייך פוּן אויבּן), 
האָט אָמע מיט פאַרשידענע שפּיצלעך צוּגערעדט דעם יונג פון 
אכסניה, ער זאָל זיך לאָזן אָפּערירן. 

-- דוּ װעסט כּמעט װי נישט פילן דעם לײכטן װײטיק, 
א פּשוּטער שטאָך, װי בּעת מען ציט אָפּ בּלוּט, ס'טוּט װייניקער װײ, 
װי בּיים אויסשניידן אַ הינער:אויג, 

היפּאָליט האָט זיך פאַרטראַכט, אױסגלאָצנדיק א פּאָר 
גאַרישע אױגן, . : 

-- איבּעריקנס, האָט װידער גערעדט דער אַפּטײקער, = 
װאָס גײט עס מיך אָן! דאָס בּין איך דאָך גלוין דיין טובת 


א" בי יהת א 
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אױסן! פוּן מענטשלעכקײט װעגן! איך װאָלט דיך געװאָלט 
זען, מיין טייערער פריינט, אַ בּאַפרײטן פוּן דער העסלעכער 


- הינקעריי, מיט דער װאַקלעניש פוּן די הינטירשטע טיילן, װעלכע, 
זאָג, װאָס דוּ װילסט, שטערן דיר דאָך בּיים אויספירן דיין ‏ 
אַרבּעט. 


דעמאָלט האָט אָמע אים אָנגעהײבּן צוּ שילדערן אויף 
װיפל ער װעט זיך שפּעטער פילן טיכטיקער אוּן פלינקער; 
ער האָט אים אפילו געגעבן אָנצוּהערן, אַז ער װעט האָבּן 


מער דערפאָלג בּיי װײבּער,. דער משרת האָט נאַריש געשמיכלט.. 


נאָכדעם האָט אָמע אַ שפּיל געטאָן אויף זיין אײגנ:ליבּע: 

-- צי בּיזטוּ דען נישט קיין מאַנסבּיל, צוּ אַלדער רוּחות ? 
װאָס װאָלט געװען װען דיר װאָלט אױיסגעקוּמען צוּ גיין דינען, 
צוּ גיין זיך שלאָגן אוּנטער אַ פאָן ?... אך, היפּאָליט ! 

אוּן אָמע האָט זיך דערװײטערט, דערקלערנדיק, אַז ער 
פּאַרשטייט נישט אַזְאַ עקשנות, אוּן אַזאַ פאַרבּלענדונג ; אוּן אַז 
עמעצער זאָל זיך, בּכל?ל, אָפּזאָגן צוּ געניסן פוּן דער 
װיסנשאַפּט. 

דער אוּמגליקלעכער האָט נאָכגעגעבּן, װײל ער האָט זיך 
געפילט װי צװישן אַ פאַרשװערונג. בּינע, װעלכער האָט זיך 
נישט געמישט אין יענעמס ענינים, מאַדאַםס לעפראַנסואַ, אַר. 
טעמיז, די שכנים אוּן אַפִילוּ מסיע טיװואַש, דער מער, - אַלע 
האָבּן אים איינגערעדט, איבּערגעצייגט. אָבּער ענדגילטיק איבּער 
צײנט האָט אים דאָס, אַז די גאַנצע פעשה װעט אים 
גאָרנישט קאָסטן. בּאָװאַרי האָט זיך אַפּילוּ אוּנטערגע? 
נוּמען צוּ בּרענגען אַ מאַשין ספּעציעל פאַר דערדאָזיקער אָכּע. 
ראַציע. דאָס אין עמען איינגעפאַלן דערדאָזיקער פּזרנותדיקער 
געדאַנק אוּן שאַרל אין איינגעגאַנגען דערויף, טראַכטנדיק טיף 
אין האַרצן, אַז זיין װײבּ אין אַ מלאך. 

אַ דאַנק דעם אַפּטײקערס עצות אוּן אָנהײבּנדיק דיזאַך דריי 
מאָל אויפדאסניי, האָט שאַרל בּאַשטעלט בּיים סטאָליאַר אוּן בּיים 
שלאָסער אַ מין קעסטל פוּן א פוּנט אַכט, װוּ מען האָט נישט געזשאַ= 
לעוועט קיין אייזן, קיין האָלץ, קיין לעדער, קיין שרויפן, קיין ריגלען 


ילאז 
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| = אָבּער כּדי צוּ װיסן װאָסער אָדער איבּערצוּשנײידן בי" 
היפּאָליטן, האָט מען לכתּחילה געדאַרפט אױיספאַרשן די פאַר- 
קריפּלונג פוּן זיין פוס. 

זיין קנאַפּל אוּן דער ביין פוּנם פוּס האַבּן געהאַט אין 
גלייכע ליניע, װאָס האָט נישט געשטערט דעם פוּס צוּ זיין 
אויסגעדרייט אױף אינעװײניק, אַזױ, אַז דאָס איז געװען אֵן 
עקװינוּס אויסגעמישט מיט אַ לייכטן װאַרוּס, אָדער אַ לײיכטער 
װאַרוּס מיט אַ שטאַרקן עקװינוּס. 


אַבּער נישט געקוקט אױף דעמדאָזיקן עקװינוּס, בּרייט 
װי אַ פערדישע קאָפּיטע,. מיט אַ דיקער הויט, מיט גראָבּע 
מוּסקולן, מיט גרויסע פינגער, װוּ די שװאַרצע נעגל זענען 
געווען ענלעך צוּ קאָפּיטע-שפּײלן, אין דער סטרעפאַפּאָד פוּן 
אינדערפרי בּיז בּײנאַכט אַרוּמגעפלױגן װי אַ הירש. אויפן 
מאַרק פלעגט מען אים פסדר זען, װי ער שפּריגגט אַרוּם 


צװישן די װעגנס, אַרױסרוּקנדיק פאָרויס זײן אויסגעלאַמטעי 


פוּס. ס'האַט זיך אַפילוּ אױסגעדאַכט, אַז ער אין שטאַרקער 
גראָד מיט דעם פוּס, װי מיט דעם צװײטן, פוּן לאַנגער דינסט. 
האָט דער לאָמער פוּס אין זיך פאַרײיניקט, אַזױ צוּ זאָגן, די מאָראַ- 
לע מעלות פון געדוּלט אוּן ענערגיע; אוּן װען ער פלעגט האָבּן 
אַ שװערע אַרבּעט, פלעגט ער זיך תּמיד אָנשפּאַרן דװקא אויף 
דעם צעקריפּלטן פוּס, 

היות דאָס איז געװען אַן עקװינוּס, האָט מען געדאַרפט 
איבּערשניידן אַכילס אָדער אוּן ערשט נאָכדעם זיך נעמען צוּם 
פֿאָדערשטן מוּסקוּל, כּדי צוּ בּאַזײטיקן דעם װאַרוּס; װייל שאַרל 
האָט מורא געהאַט צוּ רעזיקירן מיט צװײ אָפּעראַציעס פאַר. 
אַמאָל אוּן חוצדעם האָט ער אויך מורא געהאַט זיך אֲנצוֹ- 
שטויסן אויף אַזאַ אָרט, װאָס אין אים אוּמבּאַקאַגט. : 


אַמבּרוּאַן פּאַרע, װעלכער האָט נאָך אַ פופצן:דורותרי- 


קער הפסקה צוּם ערשטן מאָל נאָך צעלױיוּסן בּאַנוצט די בֹּאֵל. 
דיקע צוּנויפבּינדוּנג פוּן אַן אַרטעריע, דיפיטרען, װעלכער איד 
געגאַנגען אויפעפענען אַ געשװיר אוּנטער אַ גראָבּן שיכט 
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שון ענצעפּאַל *), זשאַנסול, װען צר האָט געמּאַכט די ערסטע 
אַמפּוטאַציע פוּן דער אױבּערשטער דויאָסלע -- האָבּן אַלע בּעת 
פעשה נישט געהאַט אַזויפיל האַרץ:קלאַכּע:-ש, די הענט האָבּן זיך 
בּיי זי אַזוֹיפיל נישט געטריסלט אוּן דער מאַרך איז גישט 
געװען אַזױ אָנגעשטרענגט, װי בי בּאָװאַרין, װען ער האָט זיך 
דערנענטערט צוּ היפּאָליטן מיטן ט ענאָ טאָם אין דער האַנט, 
אוּן פּונקט װי אין שפּיטאָלן האָט מען געזען אויפן טיש אָנגע. 
װאַרפן חמרים פעדעם, פעדעם אָנגעשמירטע מּיט װאַקס, בּאַג= 
דאַזשן, אַ גאַנצער שטויס בּאַנדאַזשן, אַזויפיל בּאַנדאַזשן, ויפל 
ס'איז נאַר געווען בּיים אַפּטײיקער, אָמע אַלײן האָט פוּן אינדערפרי 
געמאכט די אַלע הכנות, סיי צוּ פאַרבּלענדן די צוּקוּקערס אוּן 
סיי זיך אַליין אָפַּצוּנאַרן, שאַרל האָט אָנגעשניטן די הויט, 
סהאָט זיך דערהערט אַ טרוּקענער טראסק. דער מוּסקוּל אין 
איבּערגעשניטן געװאָרן, די אָפּעראַציע פאַרענדיקט. היפּאָליט 
איז געװען מלא שמחה: ער האָט זיך איבּערגעבּוױגן איבּער 
בּאָװאַריס הענט אוּן זי בּאַשאָטן מיט קוּשן. 

-- נוּ, בּאַרוֹיק דיך, -- האָט געזאָגט דער אַפּטײיקער, -- שפּעײ 
שער װעסטוּ נאָך האַבּן צייט אָפּצוּדאַנקן דיין בּעל:טובה} . 
2 אוּן ער איז אַראָפּגעלאָפן דערציילן װעגן רעווּלטאַט צוּ אַ 
פינף אָדער זעקס נײגעריקע, װעלכע האָבּן געװאַרט אויפן 
הויף, מיינגענדיק, אַז אָט בּאַװײזט זיך היפּאָליט אוּן נעמט שפּרײזן 
גלייך װי אַלע מענטשן. נאָכדעם האָט שאַרל איינגעפאַסט דעם 
פוּס פוּן זיין פּאַציענט אין דעם צוּגעגרײטן אַפּאַראַט, אוּן אין 
אַװעק אַהים, װוּ עמע האָט מיט אוּמגעדוּלט אים אָפּגעװאַרט 
בּײ ‏ דער טיר. זי אִין אים אַרױפגעפאַלן אויפן האַלדן; זײ 
האָבּן זיך געזעצט צוּם טיש: ער האָט אַ סך געגעסן אוּן ער 
האָט אַפּילוּ פאַרלאַנגט צוּ דעסערט אַ טעפּל קאַװע, -- אַ 
לוקסוס, װאָס ער האָט זיך דערלויבּט נאָר זוּנטיק, א ס'פלעגן 
זיך צוּנױפֿקוּמען געסט, | 

אַװנטצײט האָבּן זיי זײער גוּט פאַרבּראַכט די צייט; 


ר רעגיט = . 


*) ענצעפאַל: קאָפּיגעהירן? 
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מען האָט געשמועסט, געמאַכט פּלענער. זײ האָבּן גערעדש" 
וועגְן זײער צוּקונפטיקן פאַרמעגן, װעגן די אױיסבּעסערוּנגען, 
װאָס זײַ װעלן אַיינפירן אין שטוּבּ;: שאַרל האָט שוין געזען 
װי סװאַקסט זיין רוּם, װי ס'פאַרבּעסערט זיך זיין װױלשטאַנד, 


װי זין װײבּ ליבּט אים כּסדר; אוּן זי אין געװען גליקלעך 


פון דער מעגלעכקייט זיך אָפּצוּפרישן אין אַ ניעם געפיל, 
אין אַ געזוּנטערן געפיל, אַז זי װעט קענען, ענדלעך, אַרױס: 
װײון כאָטש אַַ בּיסל ליבּע צוּ דעמדאָזיקן יוּנג, װעלכער 
האָט זי פאַרגעטערט. אַ רגע האָט זי אַ טראַכט געטאָן װעגן 
ראָדאָלפן, אָבּער אירע אױגן האָבּן זיך איבּערגעטראָגן אויף" 
שאַרלען; זי האָט אֲפילוּ מיט שטוינונג בּאַמערקט, אַו ער 
האָט גאָרנישט אַזעלכע מיאוסע ציין. 

זײ זענען שוין געלעגן אין בּעט, װי מיטאַמאָל - נישע' 
געקוּקט אויף די פּראָטעסטן פוּן דער דינסט -- איז צוּ זי אַרין 
אין שלאָפצימער דער אַפּטײקער, האַלטנדיק אַ שטיקל פאַר- 
שריבּענעם פּאַפּיר אין די הענט. ס'איז געװען די נאָטיץ, װאָס 


ער האָט צוּגעגרייט פאַר גליכט פוּן רוּאַן". ער האָט עט. 


געבּראַכט, כּדי זיי זאָלן איבּערלייענען, 


-- לייענט עס אַלײן איבּער, -- האָט בּאָואַרי געזאָנט. 


ער האָט געלײענט; 

---,נישט געקוּקט אויף די פאָראוּרטײלן, װעלכע פאַר- 
פֿלאָנטערן, װי מיט אַ נעץ, אַ שפּאָרן טײל פוּן אײראָפּע, האָט 
דאָך דאָס ליכט אָנגעהײבּן אַרײנצוּדרינגען אין אוּנדזערע דער- 
פער, אָט, למשל, האָט אוּנדזער קליין שטעטל יאָנװיל הנ 
טיקן דינסטיק געהאַט אַ פאַרשטעלונג פוּן אַ כירוּרגישן עקס- 


פּערימענט, װעלכער אין גלײכצײיטיק אַ טאַט פוּן העכסטער. 


פילאַנטראָפיע. הער בּאָװאַרי, איינער פון אונדוערע אויסגע- 


צייכנטסטע דאָקטוירים,,,* 


-- אַך! צופיל! צוּ פיל! -- האָט שאַרל, געזאָגט שטיקנדיק. 


זיך פוּן אינערלעכער התפּעלות. 
-- אָבּער ניין! ניין! װאָס הייסט!.. 


האָט אָפּערירט אַ פאַרקריפּלטן פוּס.* איך האָבּ נישט אַרײגעגעבּןן - 
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אַ װיסנשאַפּטלעכן טערמין, ויילאיר װייסט מסתּם, אין אַ צייטונג.., 
װאָלטן נישטאַלע פאַרשטאַנען ; מען דאַרף, אַז די מאַסן.. 
-- פאַרשטייט זיך, -- האָט געזאָגט בּאָװאַרי, -- װײטער, 
-- אַלזאָ, ווייטער, -- האָט געזאָגט דער אַפּטײקער. -- ,...הער 


בּאָװאַרי איינער פון אוּנדזערע אױסגעציכנטסטע דאָקטוירים, 


האָט אָפּערירט אַ פאַרקריפּלטן פוּס אַ געװיסן היפּאָליט טאָטען, 
וועלכער איז זינט פינפאונצװאַנציק יאָר אַ פערד-משרת אין , נאָל: 
דענעם לייבּ", װאָס װערט אויפגעהאַלטן פוּן מאַדאַם לעפראַנטואַ, 
אוֹיפן װאָפּןפּלאַץ,. די ידיעה װעגן פּרוּ אוּן די נײיגעריקייט 
צוּ דעמדאָזיקן ענין האָט צוּגעצויגן אַ גרויסן עולם מענטשן, 


וועלכע האָבּן זיך געשטופּט בּיי דער טיר. די אָפּעראַציע אין 


געמאַכט געװאָרן װי דוּרך אַ כּישוף. ס'זענען קוים אהױס 
עטלעכע טראָפּנס בּלוּט, גלייך װי דער איינגעעקשנטער מוּסקוּל 


װאָלט זיך אונטערגעגעבּן דער קוּנסט. אוּן אַ מאָדנע זאַך, 


דער חולה (מיר האָבּן עס אַליײין געזען) האָט קיין שוּם װפי= 
טיקן נישט געהאַט, װאָס שייך זײן צוּשטאַנד, דאַרף מען 
גאָר בּעסער נישט װעלן, מען אין זיכער, אַן דער אויסהײ: 
לוּנגס-פּראָצעס װעט זײן אַ שנעלער, און װער װײסט, צי 
אויפן צוּקוּנפטיקן דאָרפס יוםטוב װעלן מיר נישט זען אונ= 
דזער בּראַװן היפּאָליט, דרייענדיק זיך אין אַ שדים-טאַנץ, צװוישן 
אַ כאָר פוּן יונגע פּױערטעס אוּן מיט זײן בּרען דערװײנן 
אַלעמען זיין פולשטענדיקע אויסהײלוּנג ? גרויס כּבוֹד אייך, 
געלערנטע מענטשן-פריינט ! גרויס כּבוד אייך, אוּמפאַרמאטער? 
טע גײסטער, וװעלכע שלאָפן נישט גאַנצע נעכט, כֹּדי אוסצוי 
בּעסערן אָדער פאַרלייכטערן דעם גורל פוּן דער מענטשהײט! 


! כּבוד! דריי מאָל כּבוד! צי קען מען שוין איצט נישט דרײסט 


זאָגן, אַז די בּלינדע װעלן װערן זעענדיק, אַז די טויבּע װעלן 
הערן אוּן אַז די הינקעדיקע װעלן גײן. דאָס, װאָס דער פאַ. 
נאַטיזם האָט אַמאָל פאַרשפּראָכן בּלוין די אױסדערװײלטע, 
דערפילט דאָס איצט די װיסנשאַפט פאַר אַלע מענטשן! מיר 
װעלן האַלטן דעם לעזערן אין קוּרס פוּן די װייטערדיקע פאַזן 


פוּן דערדאָזיקער זעלטענער אויסהיילונג", 


26 פּאַדצַם באָווארל 


אוּן נישט געקוקט אויף דעם אַלעם, איו אין פינף 6 4 
אַרוּם געקוּמען צולויפן די אַלטע לעפּראַנטואַ, אַן איבערגע. 
שראַקענע, שרייענדיק : : וֹ 

-- ואַטעװעט ! ער שטאַרבּט! איך גײ אַראָפּ פוּן 
זינען ! 

שאַרל האָט זיך אַ לאָן געטאָן צוּם ,גאָלדענעם ליב" 
אוּן, זעענדיק װי ער 87ט איבּערן מאַרק אָן אַ היטל, האָט 
אָמט תּיכּף פאַרלאָוט די אַפּטיק, ער איז געקוּמען צוּ לױפן 
אה ; אַ פאַרסאַפּעטער, אַ רוטער, שטאַרק בּאַאוּמרויקט. ער 
האָט נאָכגעפרעגט בּיי אַלע, װעמען ער האָט נאָר בּאַגעגנט 
אויף די שטיגן: 

| -- װאָס האָט אַזױנס פּאַסירט מיט אוּנְדוער אינטערע: 
מאַנטן סטרעפאָפּאָך ! 

דער אִינטערעסאַנטער סטרעפאַפּאָד האָט ויך געקאָר. 
טשעט אין שרעקלעכע קאָנװוּלְסיעס, אַזוי, אַז דער אַפּאַראָט, 
אין װעלכן עס איז געװען אײנגעשלאָסן זין פוּס, האָט גע: 
טראַסקעט אין דער װאַנט, פּונקט װי ער װאָלט זיך געװאַלט 
אײינבּרעכן. 

מיט גרױטאפאָרזיכט כּדי, נישט צוּ צערודערן די פּאַזיציִע 
פוּנם גליד, האָט מען אַראָפּגענוּמען דעם אַפּאַראַט. מען האָט 
דעמאָפּט דערוען אַ שרעקלעך בּילד. די פאָרמען פוּן דעם 
פּוּס זענען פאַרשװוּגדן געװאָרן אוּנטער אַ גרויסער געשווילעכץ, 
פּונקט װי די הוט װאָלט געהאַלטן בּיים פּלאַצן, אוּן אִין גע: 
װען בּאַדעקט מיט סיניאַקעס. װאָס די בּאַרימטע מאַשין האָט 
אָנגעמאַכט. היפּאָליט האָט זיך שוֹין פריער בּאֲקלאָגט, אַן 
ס'טוּט אים װיי פוּן איר; מען האָט דערויף קין אַכט נישט 
געלייגט; איצט האָט מען געמוזט אָנעַרקענען, אַז ער איז גע: 
ווען אַ בּיסל גערעכט, אוּן מען האָט אים אױף אַ פּאָר שעה 
בּאַפרײט פוּן אַפּאַראַט. אָבּער קױם אין די געשװילעכץ אַ 
ביסל אָפּגֶעגאַנגען, האָבּן בּיידע געלערנטע בּאַשלאָסן װיִדער 
אים אַרויפצוזעצן דעם אַפּאַראַט; דערבּיי האָבּן זײ אים 
שטאַרקָעֶר צוּגעדריקט, כּדי צו פּאַרשנעלערן דעם אויסהיילונגס- 
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צראָצעס. ענדלעך, אין דרי טעג אַרוּם, װען היפּאָליט האָט 
שוין מער נישט געקענט אויסװאַלטן, האָט מען נאָכאַמאָל פוּן 
אים אַראָפּגענוּמען דעם אַפּאַראַט, אוּן דעמאָלט זענען זי פאַר. 
װוּנדערט געװאָרן פוּן רעזולטאַט, װאָס האָט זיך פּאָרגעשטעלט 
פאַר זײערע אױיגן. אַ בּלאַסע געשװילעכץ האָט זיך געצױגן 
איבּערן גאַנצן פוּס, דאָ אוּן דאָרט בּאַצירט מיט װוּנדן, פוּן 
װאַנען ס'האָט געפּלאָסן אַ שװאַרצע פליסיקייט. די זאַך האָט 
אָנגענוּמען אַן ערנסטע װענדונג. הפּאָליטן איז געװאָרן או. 
מעטיק אין זיין צימער, האָט אים די אַלטע לעפראַנסואַ אי 
געאָרדנט אין קליינעם זֹאֵל, לעבּן קיך, כּדי ער זאָל זיף קעי 
נען מיט עפּעס פאַרװײלן. 

אָבּער דער שטײער-בּאַאַמטער, װעלכער האָט דאָרט טעג. 
לעך געגעסן מיטאָג, האָט זיך בּאַקלאָגט אויף דעמדאָזיקן שכן. 
מען האָט היפּאָליטן אַריבּערגעטראָגן אין בּיליאַרד-צימער. 

אַ בּלאַסער, בּאַװאַקסן מיט אַ בּאָרד, מיט איינגעפאַלענע 
אויגן, אין ער דאָרט געלעגן אוּנטער די דיקע בּעטגעװאַנט, 
געקרעכצט אוּן פון צײט צוּ צײט איבּערגעדרײט זײין פאַר. 
שוויצטן קאָפּ אויף דער שמוציקער קישן, בּאַשאָטן מיט פליגן. 
מאַדאַם בּאָװאַרי אין געקוּמען צו אים, זי האָט אים געבּראַכט 
לייוונט אויף פּליאַסטערס, האָט אים געטרײסט אוּן צוּגעגעבּן 
מוּט. בּאַזוּנדערס האָט ער זיך נישט געלאַנגװײליקט אין מערק- 
שעג, װען די פּוערים אַרוּם אִים האָבּן געשפּילט אין בּיליאַרד, 
געפאַכעט מיט די שטעקנס, גערויכערט, געטרונקען, געזוּננען 
אוּן געריטשעט, 

-- װאָס מאַכסטוּ? -- פלעגט מען אים פרעגן, קלאַפּנדיק 
:אין דער פּלײצע.--װי ס'ווייזט אויס, האָסטוּ דיך נאָך נישט מיט װאָס 
צוּ בּאַרימען! אָבּער דוּ ביוט אַלײן שולדיק! דוּ האָסט גע. 
דאַרפט טאָן דאָס, טאָן יענץ, 

אוּן מען האָט אים פערצילט מעשיות װעגן מענטשן 
װעלכע האָבּן זיך אויסגעהילט גאָר אויף אַן אַנדער אופן; 
נאָכדעם, כּדי אים צוּ טרייסטן, האָבּן זי מוסיף געװען: 

- דאָס איז דעַרפּאַר. װאָס דוּ מאַכֿסט מיט זיך א +ג 
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גרויסן װעזן! הײבּ דיך אױף! דוּ פּיעסטעסט זיך װי אַ מלך" 
אך. סאיז קיין בּיז נישט, אַלטער לץ! אָבּער צי װײסטוּפ 
ס'הערט זיך אַבּיִסל פוּן דיר. 


דער בּראַנד האָט זיך אַלץ מער אוּן מער פאַנאַנדער-. 


געשפּרײַט. בּאָװאַרי איז דערפון אלין קראַנק געװאָרן. עה 
פלעגט קומען צוּ לויפן יעדע שעה, יעדע רגע. היפּאָליַט 
האָט געקוּקט אױיף אים מיט שרעקלעכע בּליקן אוּן געשטאַמלט 
מיט טרערן אין די איגן: 

-- ווען װעל איך שוין אַמאָל געזוּנט װערן?.. אַך, ראַ= 
טעװעט מיך !,.. װי אוּמגליקלעך איך בּין! װי אוּמגליקלעך אי 
בִּין ! 

אוּן בּאָווארי פלעגט אַװצקנײן, פּאַרשרײַבּנדיק תּמיד א 
שטרענגע דיעטע. 

-- האָרך זיי נישט, מיין קינד, -- פּלעַגט זאָגן די אַלטע 
לעפראַנסוּאַ. -- זי האָבּן דיך שוין גענוּג געמאַטערט! דוּ װעסט 
נאָך מער אָפּגעשװאַכט װערן נאַ, עס! 

אוּן זי פלעגט אים דעָרלאַנגען אַ גוּט בּיסל זיפּ, אַ: 
שטיקל בּאַראַן-פלייש, אַ שטיקל חזיר-פֿעטס, אוּן צייטנװוייז עטלעכע 
קליינע גלעזעלעך בּראָנפן, וועלכע ער האָט נישט געװאַגט צוּצוּ 
טראָגן צוּ זיינע ליפּן, 

דערװויסנדיק זיך, אַז ס'װוערט היפּאָליטן ערגער, האָט. 
דער גלח בּוּרניסיען בּאַש/אָסן אים מבקר:חולה זיין. צוּערשט 
האָט ער אויסגעדריקט מיטגעפיל איבּער זינע יסוּרים, אוּן 
דערבּיי צוּגעגעבּן, אַז אַפִילוּ אין אַזעלכע מאָמענטן דאַרף מען 


זײַן. פֿריילצן; היות דאָס איז דעם אױיבּערשטגס װילן, איך 


מען מוּן װאָס שנעלער אויסנוּצן די געלעגנהײט צוּ בּאַהעפּטן 
זיך מיט גאָט, 

-- ווייל, -- האָט װײטער גערעדט דער גייסטלעכער מיט אַי 
פאָטערלעכן טאָן -- דוּ האָסט פאַרנאַכלעסיקט אַ בּיסל דיינע פליכטן 4 
מען פלעגט דיך זעלטן זען אין קלױיסטער; װיפל יאָר האָסטוּ 
דיך שוּין נישט דערנענטערט צוּם הײליקן טיש? איך פאַרשטײ, 
אַז צוּלִיבּ דיינע בּאַשעפטיקוּנגען, צוּליבּ דעם װירבּל פוּן לעבּן,. 


א 
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האָסטוּ לגמרי אויפגעהערט צוּ דאגהן װעגן דער אויסלייזוּנג פוּן דייךּ: 
נשמה. אָבּער איצט איז די רעכטע צייט דערפון אַ טראַכט צוּ' 
טאָן. זי איצט נישט פאַרצװייפלט. איך האָבּ געקענט גרויסע. 
בּעל:עבירהניקעס, -- איך װײס, אַז דוּ בּיזט נישט פון דידאָ- 
זיקע -- װעלכע האָבּן געטאָן תּשוּבה פאַרן שטעלן זיך צוּ 
גאָטס משפּט אוּן זענען בֹּלי ספק געשטאָרבּן אין דער בּעס= 
טער שטימונג, לאָמיר האָפן, אַז פּוּנקט װי זײי, װעסטוּ אוּנדו 
געבּן אַ גוּטן בּיײישפּיל! אַלזאָ, װער װעט דיר שטערן אויס: 


4 


פאָרזיכטיקײט צוּ זאָגן יעדן פרימאָרגן אוּן יעדן אָװגט: 
,איך לויבּ דיך, מאַריע, פוֹל מיט חסד", אוּן ,אוּנדזער טאַטע. 
אין הימל"! יאָ, טוּ עס, פאַר מיר! װאָס קאָסט עס דיר 41.. 
דוּ זאָגסט עסּ מיר צוּ? 

דער אָרעמער חולה האָט צוּגעזאָגט. דער גלח איןז געקו.. 
מען יעדן טאָג. ער האָט געשמועסט מיט דער שענקערין, 
דערציילט איר אַפילוּ מעשיות, אויסגעמישט מיט שפּאַסן, מיט 
- קאַלאַמבּוּרן, ועלכע היפּאָליט האָט נישט פאַרשטאַנען. נאָכדעם,. 
װי נאָר ס'האָט זיך פאָרגעשטעלט אַ געלעגנהייט, אין ער בּאַלך: 
אַריבּער אויף רעליגיע, מאַכנדיק אַן ערנסטע מינע. 

זיין התמדה האָט, קענטיק, געהאָלפן; װייל דער סטרע: 
פּאָפּאָד האָט אויסגעדריקט דעם פאַרלאַנג עולה לרגל צו זין: 
אויף אַ גאָטס:דינסט קיין בּאָןּסעקוּר, ‏ װי נאָר ער װעט: 
געזוּנט װערן, דערויף האָט דער גלח בּוּרניסיען געענטפערטן 
אַז ער האָט גאָרנישט דאַקעגן; אין צװיײען אין תּמיד שטאַר= 
קער; אוּן בּכֹלל, ‏ קען מען דערמיט גאָרנישט- 
פאַר לירן ; : 

דער אַפּטײקער אין געװען אויפגערעגט, װי ער האָט' 
זיך אויסגעדריקט, פוּן דידאָזיקע קלעריקאַלישע שטיק= 
לעך. לוט זײן פינוּנג האָבּן זײ נאָר שאָדן געבּראַכט הי+ 
פּאָליטס געזוּנט, אוּן ער האָט געהאַלטן אין איין חזרן דער: 
מאַדאַפּ לעפראַנסוּאַ: 

-- לאָזט אים צוּרוּ! לאָזט אים צוּרוּ!! איר הרגעס? 
אַװעק זיין מאָראַל מיט אייער מיסטיציזם! 
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אָבּער די גוּטמוּטיקע פרוי האָט אים מער נישט געװאָלט 
;אויסהערן, װײיל דאָס אַלץ האָט ער גור ם ג עװ ען 

אים אויף צוּ להכעיס האָט וי אױפגעהאָנגען בּיי זין 
-צוּקאָפּנס אַ טעפּל מיט היליקן װאַסער אוּן אַ בּוּק:צוויג?. 

אָבּער, קענטיק, אַז נישט די רעליגיע אוּן נישט די כִי- 
;רוּרגיע האָבּן געהאָלפן, און דער אוּמבּאַזינטער בּראַנד אין 
געגאַנגען אַלץ העכער אוּן העכער בּיז צוּם בּויך. אוּמזיסט 
האָט מען געבּיטן די מיקסטורן אוּן די קאַטאַפֿלאַומעס, די 
-מוסקוּלן האָבּן זיך פוּן טאָג צוּ טאָג מער אַנטבּלױזט, אוּן 
ענדלעך, װען די שענקערין האָט קאַטעגאָריש געפרעגט שאַרלען, 
צי זאָל זי נישט, צוּליבּ ‏ דער ערנסטקײט פוֹּן דער לאַגע, 
אַרױסרוּפן פוּן נעװשאַטעל דעם בּאַרימטן דאָקטאָר אי א 
האָט שאַרל אָפּנעענטפערט מיט ,יאָ. 

קאַניװע, אַ דאָקטאָר מעדיצין, אין דער עלטער פון 
פופציק, מיט אַ גוּטער רעפּוּטאַציע אוּן זיכער אין זיך אַלײַן, 
האָט זיך גאַרנישט געשעמט אַלס קאָלעגע אויסצולאכן זיך, 
:װען מען האָט אים בֹּאַװיוֹן דעם פוּס, בּראַנדיק בּיז צו די קני. 
-נאָכדעם, װי ער האָט אָפן געמאָלדן, אַז מען דאַוף אים אַמפּוֹ- 
'טירן, איז ער אַװעק צוּם אַפּטײיקער אוּן גענוּמען זידלען די 
אייזלען, װעלכע האָבּן דערפירט דעם אומגליקלעכן צוּ אַזאַ 
-מין צוּשטאַנד. ציענדיק דעם אַפּטײקער פאַר אַ קנעפּל פון 
פואַק, האָט ער געשריען מיט אַלע כּוחות: 
| -- אָט, דאָס זענען די פּאַריזער דערפינדונגען! אָט דאָס 
זענען די אידעען פוּן די הערן פוּן דער הױפּט:שטאָדט! דאָס 
איז אײין טיול מיט סטראַבּיזם*) מיט כלאָראָפאָרם, מיט ליטאַ. 
טריטיע **) -- נידערטרעכטיקײיטן, װאָס די רעגירוּנג דאַרף פאַר. 
װערן. מאַכט מען זיך אָבּער פאַר חכמים אוּן מען שטאָפּט 
:אייך אָן מיט פאַרשידענע מיטלען, נישט טראַכטגדיק פוּן קײן 


*) סטראַבּיזם: קרוֹם-אײניק! קאָסאָקע. 
**) ליִטאָטריטיע: אָפּעראַציע בּיי װעלכער מען צעבּרע{לט די שטיינדלעך 
- פוּן אוּר'}ָ'פעגכער. 
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שׁוּם אחריות, אָבּער מיר זענען נישט אַזעלכע גרויסע חכמים 3 
מיר זענען נישט קיין געלערנטע, מיר זענען נישט קין בּעלִי- 
מופתּים, קיין שאַרלאַטאַנעס; מיר זענען פּשוּטע פּראַקטיקער, מיר. 
זענען רופאים, און אוּנדן װעט נישט אַרײן אין זינען אָפּנאַרן 
אַ 'מענטשן, װעלכער איז פולשטענדיק געזוּנט, אויסגלייכן קרוּ: 
מע פיס! צי קען מען, בּכלל, אויסגלײיכן אַ קרוּמן פיס3 
פּונקט װי מען װאָלט, למשל, געװאָלט איסגלײכן אַ הױקער1 

אָמען האָט געקאָסט געזוּנט דערדאָזיקער שמוּעס, אָבּער 
ער האָט פאַרמאַסקירט זיינע לײידן מיט אַ חניפהדיקן שׂמײכל, 
היות ער האָט זיך גענײטיקט אין קאַניװעס לאַסקע, װײל זיינע 
רעצעפּטן פלעגן צוּקוּמען צוּ יאָנװיל, דעריבּער האָט. ער נישט 
פאַרטיידיקט בּאָװאַרין, נישט געמאַכט אַפילוּ קיין שוּם בּאַמער- 
קוּנג, אוּן אָפּזאָגנדיק זיך פוּן זיינע פּרינציפּן, האָט ער מקריב 
געװען זיין חשיבות אין נאָמען פוּן מער װיכטיקע אינטערעסן, 
װאָס זיין געשעפט האָט געפאָדערט, 

די אַמפּוטאַציע פוּן דעם פוּס דוּרכן דאַקטאָר קאַניװע 
האָט געמאַכט אַ גרויסן רושם אין שטעטל! אַלע אײנװױנער 
האָבּן זיך אין דעמדאָזיקן טאָג אויפגעהייבּן גאַנץ פרי, און די 
גרויסע גאַס, הגם זי אין געװען געפּאַקט מיט מעפטשן, דאָך 
האָט זי געהאַט אַ טרויעריקן אויסוען, פּונקט װי מען װאָלט 
געגאַנגען. אויספירן אַ טויט-אוּרטייל, בּיים בּשמים:סוחר האָט 
מען געשמוּעסט װעגן היפּאַליטס קראַנקהײט;: אין די קראַמען 
האָט מען גאָרנישט פאַרקויפט, אוּן מאַדאַם טיװאַש, דעם מ ערס 
פרוי, האָט נישט אָפּגעטראָטן פוּן פענסטער, װאַרטנדיק מיט 
אוּמגעדוּלט אויפן אָנקוּם פוּן דאָקטאָר. 

ער איז אָנגעקוּמען אין זיין קאַכּריאָלעט, מיט װעלכן עף 
האָט אַלין אָנגעפירט, אָבּער אַװי װי דער רעכטער רעסאַר 
איז געװען אבּיסל אַראָפּגעבּױגן אונטער דער משא פוּן זין 


װאַגיקן קערפּער, האָט זיך די קאַרעטע אײנגעבּוֹיגן אין אַ 


זייט, אוּן מען האָט בּאַמערקט לעבּן אים אויף דער צװײטער 
קישן אַ גרויסן קאַסטן, בּאַדעקט מיט אַ רױיטע פּלאַכטע, װע- 


מענס דריי ‏ מעשענע קלאַמרעס האָבּן שטאַרק געלויכטן, 
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אַרײינגעריסן זיך װי אַ װירבּל אין טױער פון ,גאָלדענעם. 


לייבּ", האָט דער דאַקטאָר אָנגעהײבּן צוּ שרייען מען זאָל אויס- 
שפּאַנען דעם פערד ; נאָכדעם איז ער אַפּילוּ אַװעק אין שטאַל 
אַ קוק צוּ טאָן, צי ס'עסט דעם האָבּער, װײל, קוּמענדיק צוּ 
אַ קראַנקן, האָט דער דאָקטאָר צוּערשט געװאָלט בּאַזאָרגן 
זיין קליאַטשע אוּן זיין קאַבּריאלעט. מען האָט אַפילוּ דערפוּן 


-גערעדט : אך, דער דאַקטאָר קאַניװע, דאָס איו שוין אײנמאָל . 


אַן עקזעמפּליאַר !* אוּן צוּליבּ דערדאָזיקער זיכערקײט האָט 
ימען אים נאָכמער ליב געהאַט. די װעלט האָט געמעגט אוס. 
גײין בּיז איין איינציקן מאַן, אוּן ער װאָלט נישט אָפּגעטראָטן 
פוּן זיין רגיָלות. 

אָמע איז אָנגעקוּמען. . 

-- איך רעכן אויף אייך, -- האָט דער דאָקטאָר געזאָגט. 
צי אין אַלץ גרײט צוּ דער אַרבּעט? 

אָבּער דער אַפּטײקער איז רויט געװאָרן אוּן געמאָלדן; 
אַז ער איז צוּ עמפינדלעך, כּדי צוּ אַסיסטירן אױף אַזאַ מין 
אָפּעראַציע, 

-- װען מען איז אַ פּשוּטער צוקוּקער, -- האָט אָמע 
-געזאָגט, װירקט שטאַרק די אינבּילדוּנג, אוּן בּעת מיין נערוועזע 
סיסטעם איז אַזו... 

-- אך! -- האָט קאַניװע איבּערגעריסן, לויט מיין מײי. 
נוּנג, זייט איר גיכער געניגט צוּ אַפּאָפּלעקסיע. איבּעריקנס, 
װוּנדערט עס מיר לגמרי נישט; װײל איר, אַפּטײיקערס, זענט 
תּמיד בּאשעפטיקט מיט די קיך:ענינים, װאָס האָט אַ שטאַרקע 
װירקונג אויף אייער טעמפּעראַמענט. אָט אַזױ װי איר קוּקט 


מיך אָן, הײבּ איך מיך אויף פיר אַ זײגער, װאַש מין בּאָרד 


מיט קאַלט װאַסער, -- ס'איז מיר קײנמאָל נישט קאלט -- 
איך טראָג נישט קיין װאַרעמע װעש, איך קיל מיך קײנמאָל 
נישט צוּ,. מיין מאַשין אין תּמיד אין אָרדענוּנג! לעבּן לעבּ 
איך -- דאָ אַזױ, דאָ אַנדערש, פילאָזאָפיש, װי ס'מאַכט זיך. 
דעריבּער בּין איך נישט אַזױ דעליקאַט, װי איר. אוּן מיר אין 
:אַלצאײנס, צי איך שניד אַ קריסט, אָדער דעם ערשטן בּעסטן 
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'עוף. איר ועט געװיס זאָגן, אַז ס'איז אַ רגילות... אַ רגילות 1.., 
נישט לייגנדיק קיין אַכט אויף היפּאָליטן, װעלכער האָט 
יפוּן שרעק געשװיצט אוּנטער זײנע דעקעס, האָבּן דידאָזיקע 
הערן פאַרפירט אַ שמוּעס, אין װעלכן דער אַפּטײקער האָט 
פאַרגלייכט די קאַלטבּלוטיקײט פוּן אַ כירוּרג צוּ דער קאַלט: 
בּלוּטיקײט פוּן אַ גענעראַל; אוּן דעדדאָזיקער משל אין גע: 
װען זיער אַנגענעם קאַניװען, װעלכער האָט זיך פאנאַנדער: 
געזונגען װעגן די אײגנשאַפטן פוּן זיין קונסט. ער האָט 
געקוּקט אויף זיין קוּנסט, װי איף אַ מין קדושה, הגם זי 
װערט אָפט פאַרשװעכט דורך פאַרשידענע משרתים פוּן דער 
ימעדיצין. נאָכדעם, איז ער צוּגעקומען צוּם קראַנקן, האָט בּאַ 
טראַכט די בּאַנדאַזשן, װאָס אָמע האָט געבּראַכט, דיזעלבּע 
וועלכע זענען שוין געװען אף דער פריערדיקער אָפּעראַ: 
ציע, אוּן האָט געפאָדערט אַ מאַן, װאָס זאָל האַלטן דעם 
פוּס. מען האָט געשיקט נאָך לעסטיבּוּדוּאַ. דער דאָקטאָר 
קאַינװע, מיט פאַרשאַרצטע אַרבּלען, איז אַװעק אין בּיליאַרך: 
צימער, בּעת דער אַפּטײקער אין פאֲ{רבּליבּן מיט אַרטעמיזען 
אוּן דער שענקערין, זיי זענען געװען בּלאַסער פוּן זייערע פאַר. 
טוּכער אוּן געשטאַנען מיט אויערן צוּגעלײגט צוּ דער טיר. 
בּמשך פוּן דער צײיט האָט בּאָװאַרי נישט געװאַגט זיך 
צוּ רירן פוּן אָרט. ער האָט זיך געפֿונען אונטן, אין זאַל, 
זיצנדיק בּיי אַ קאַלטן קאמין, מיט דעַר גאָמבּע אויפן בּרוּסט, מיט 
פאַרלײגטע הענט אוּן מיט אוּמבּאַװעגלעכע אױגן. סאַרא 
אומגליק! - האָט ער געטראַכט -- ס אַראַ אנטוישונג! און 
דאָך האָט ער בּשעתּו אָנגענוּמען אֶלע פאָרזיכטס-מיטלען. דער 
:מזל! און אױבּ היפּאָליט װצט שטאַרבּן, איז ער דאָך געװען 
זיין מערדער! װאָסער תּעובה קען ער געבן זיינעם אַ פּאַציענט, 
אויבּ מען װעט אים אויף אַ װיויט דערפוּן פרעָגן;! אפשר האָט 
יער דאָך זיך אין עפעס טוצה געװען? ער האָט געױױּכט, אָבּער 
יער האָט נישט געפונען ס'טרעפט דאָך, אַז די בּעסטע דאָקטו. 
רים זענען זיך טוצה. דאָס װעט אָבּעֶר קיינער נישט װעלן. 
גלױבּן ! אַדרבּה, מען װעט לאַכן, מען װעט פּלױדערן. ס'ועט 
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דערגיין בּיז פאָרוש! בּיז נעװשאַטעל! בִּין רוּאַן! אוּמעטוּם! 
װער װייסט, צי זיינע חברים װעלן נישט שרייבּן דערפון ? 
ס'ווצט זיך אַנטװיקלען א פּאָלעמיק, מען װעט דאַרפן אָפּעֶנט. ‏ 
פערן אין די צייטוננען. הפפּאָליט אַלײן, קען קעגן אים פאַר. 
פירן אַ פּראָצעס. ‏ ער האָט שוין אױף זיך געקוּקט, װי איף 
אַ געשענדצטן, אַ רוּינירטן, אַ פאַרלוֹירענעם! אוֹן זיין פאַנ- 
טאַזיע, - פאַרפלייצט דורך אוּמצייליקע השערות, האָט זיך געװיגט 
צװישן זיי, װי אַ לײידיקע פאַסּ אױף ים.כװאַליעס. 

עמע איז געזעסן אַנטקעגן אים אוּן אים אָנגעקוּקט; זי 
האָט נישט גענוּמען קיין אנטײיל אין זיין נידערגעשלאָגנקײט, 
זי האָט געפילט עפּעס אַנדערש: װיאַזױ האָט זי געקענט טראַכטן 
אַז אַאַ מענטש האָט עפּעס אַ װערט, פּוּנקט װי זי װאָלט זיך 
שוין צװאַנציק מאָל נישט איבּערגעצייגט, אַז ער איז א דוּרכ. 
שניטלעכער מענטש. 1: : 

שאַרל האָט איצט אווּמגעשפּאַצירט אַהיןְ אוּן צוּריק 
איבּערן צימער. זיינע שטיוול האָבּן געסקריפּעט אויף דער 
פּאָד לאָגע, 

-- זעץ דיך, -- װאָט זי געזאַגט. -- דוּ רעגסט מיך 
אויף ! : 

ער האָט זיך אַנידערגעזעצט, 

װי אַזױי קוּמט עס צוּ איר, אַן זי האָט געקענט 
נאָכאַמאָל אַזאַ טעות האַבּן|! זי, אַזאַ פאַרנוּנפטיקע. איבּעריקנס, 
װאָסער טרויערדיקע מאַניע האָט איר תּמיד געניגט ויך צוּ 
פאַרדאַרבּן דאָס לעבּן מיט כּסדרדיקע קרבּנות? זי האָט זיך 
איצט דערמאַנט װעגן אירע אַלע ראַפינירטע תּאװת, װעגן די 
נויטן פוּן איר נשמה, װעגן דער דערנידערוּנג פון איַר הי= 
ראַטס-לעבּן,, אוּן בּאַלעבּאַטישקײט; זי האָט זיך דערמאָנט אין! 
אירע טרוימען, װעלכע זענען אַראָפּגעשלײדערט געװאָרן אין 
בּלאָטע, װײ פאַרװוּנדעטע שװאַלבּן; זי האָט: זיך דערמאָנט. אָן 
אַלץ, צוּ װאָס זי האָט. געשטרעבט, אוּן פוּן װאָס. זי האָט זיך 
אָפּגעזאָגט, אָן אַלץ,. װאָס זי האָט אל האָבּן! און פאַרװאָס3' 
פאַה ‏ װעמען 4 | 
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צװישן דער שטילשװייגעניש, װאָס האָט געהערשט אי 

בּען שטעט?, האָט זיך דערהערט אַ האַרץ:רײסנדיקער געשריי, 
בּאָװאַרי איז בּלאַס געװאָרן, אַז ער האָט שיער נישט געחלשט, 
! מיט אַ. נערוועזעה בּאַװעגוּנג האָט עמע אָנגעכמורעט די בּרעמען 
אוּן ווייטער פאַרזונקן אין אירע געדאַנקן. אוּן אַלץ פאַר אים, 
פאַר דערדאָזיקער בריאה -- פאַר דעמדאָזיקן מענטשן, װאָס 
פאַרשטײט. גאָרנישט, װאָס פילט גאָרנישט ! װײל, אָט זיצט ער 
זיך דאָ, גאַנץ רויק, נישט פאַרטראַכטנדיק זיך אַפילוּ, אַז זיין 
נאָמעןן איז פוּן איצט אָן פאַרפלעקט, פּונקט װי אירער. זי האָט 
נישט אײינמאָל געמאַכט פּרוּװון אים צוּ ליבּן, אוּן אַפילוּ מיט טרערן 
אין די אויגן האָט זי חרטה געהאט, װאָס זי האָט זיך אַן אַנדערן 
אָפּגעגעבּן, | 

- ==-- אָבּער אפשר איז דאָס געװען אַ װאַלגוס! -- האָט 
מיטאַמאָל שאַר? אױסנערוּפן, װעלכער איז געװען פאַרטיפט אין 
זיינע געדאַנקען. 
בּיים. שאָס פוּן דערדאָזיקער אוּמגעריכטער פראַזע,. װעלפּע 

איז געפאַלן אויף איר. געדאַנק, װי אַ בּלײַענע קויל אויף אַ 
זילבּערנער טאַץ. האָט עמע אַ ציטער געטאָן. אויפגעהײבן 
דעם קאָפּ, כּדי צוּ קענען פאַרשטײן, װאָס ער מײנט דערמיט 
אוּן. שטיל האָבּן זיי. זיך אָנגעקוּקְט .-מאַכּנדיק. דעם. אײַנדרוק װי 
זי װאָלטן געשטוינט צוּ זען. איינער דעם צװײטן. -- אַװױ 
זענען זײי טיף אין האַרצן געװען װייט פוּן אײנאַנדער! שאַרל 
האָט.. אויף אִיֵר. געקוקט מיט אַ פאַרגעפּלטן. בּליק. פוּן. אַ שיכּור, 
צוהערנדיק זיך, אין זיין פאַרגליװערונג, צוּ די לעצטע 
געשרייען. פוּן אַמפּוטירטן, -. װעלכּע. האָבּן. זִיךְ. דערטהאָגן מיט 
אויסגעצויגענע.. מאָדולאַציעס, איבּערגעריסן. פון. צײַט. צוּ . צייט 
מיט שאַרפע יאָמערן, פּונקט װי אַ װײַטע ריטשערײיי פוּן.עפּעס 
אַ. חיִה;+ װעלכּער מען קוילעט. עמע האָט געבּיסן אירע בּלאַסע 
ליפּן, אוּן דרײיענדיק אין האַנט אַ שטיקל קאַקטוּס; װאָס זי 
האָט;;;אָפּגעריסן, - האָט.-זי אוּמבּאַװעגְלעך. געקוּקט. אויף. שאַרלען 
מיט.;איר שאַרפן. בּליק, פונקט. װי. זי.;װאָלט. אויף אים. אָנגֶע=. 
צילט צװײי פּײיערדיקעע פיילן. אַלץ אין אים האַט עַמֶען איצע. 
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אויפגערעגט: זיין פּנים, זיין קאָסטיוּם, זיין שטילשװײגן, זיין 


גאַנצער װעזן. זי האָט חרטה געהאַט אויף איר פריערדיקער 


צניעות, פּונקט װי זי װאָלט דערמיט בּאַגאַנגען אַ פאַרבּרעכּן ‏ 


אוּן די רעשטלעך זענען איצט צעפלויגן געװאָרן אוּנטער די מורא- 
דיקע קלעפּ פוּן איר גאװה. זי האָט זיך איצט געקװיקט מיט 
אַלע בּייזע איראָניעס, װאָס איר נצחונדיקער פאַרראַט האָט 


גורם געװען, די ערינערונגען פוּן איר געליבּטן האָבּן איצט. 


אין איר אויפגעטיכט מיט אַ תּאװהדיקער שיכּורות; זי האָט 
אים אַװעקגעגעבּן איר נשמה, טראָגנדיק זיך צו דעמדאָזיקן 
געשטאַלט מיט אַ נײער התלחבות; אוּן שאַרל האָט זיך איר 
איצט אויסגעװויזן אינגאַנצן אַ פרעמדער, אָפּגעריסן אויף תּמיד 
פוּן איר, אינגאַנצן אױפּגעמעקט, פּונקט װי ער װאָלט געהאַלטן 
בּיים שטאַרבּן אוּן געגוססט פאַר אירע אויגן, 

אויפן טראָטואר האָט זיך דערהערט אַ גערויש. שאַרל האָט 
אַרױסגעקוּקט אוּן דוּרך דער אַראָפּנערוּקטער זשאַלװע װאָט ער 
אויפן מאַרק בּאַטערקט, װי קאַניװע שטייט אויף דער וז וּן און 
װישט זיך דעפ שטערן מיט אַ טיכל. הינטער אים האָט אָמע 
אין דער האַנט געטראָגן אַ גרױס רוט קעסעל; פבידע זענען 
געגאַנגעָן צוּ דער אַפּטײק. 

בּאַהערשט דוּרך א פּלוּצלונגער צארטקייט אוּן פאַרצװיים- 
צלונג. האָט זיך שאַרל אויסגעדרייט צוּ עמען, זאָגנדיק: 

-- טוּ מיר אַ קוּש, מײן טײיערע. 

-- לאָז מיך צוּרוּ! -- האָט זי געזאָגט, ריט װערנדיק 
פוּן כּעס. 7 

-- װאָסּ איז מיט דיר? װאָס איז מיט דיר! -- האָט ער 
געחזרט אין גרויס שטוינונג. -- בּאַרויק דיך, קום צוּ זיך.. דו 
װײסט גאַנץ גוּט, אַז איך ליבּ דיך!.. קום!. 

-- גענוּג! -- האָט זי אױסגערוּפן, בּאַקוּמענדיק א שרעק- 
לעכן אויסזען, : | 

אוּן אַרױסלופנדיק פון זאַל, האָט עפּע אַװי שטארק צוּגעָי 
קלאַפּט די טיר, אַז דער בּאַראָמעטער איז אַראָפּגעפּאַלן אױיף 
דער ערד און צעפלױגן געװאָרן אויף שטוקלעך. 





התר "א -שע,; 


הי ,ער 
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אַ צעחושטער האָט זיך שאַרל אַראָפּגעלאָזט אין זײן 
פּאָטעל; ס'אין מְסתּם אַ נעַרװ-קרענק, האָט ער געטראַכל; 
ער האָט געװײנט, פילנדיק אוּמבּאַשטימט,. װי עֶפּעס אַן אוּמ. 
גליק װאָלט געהאָנגען איבּער אים, 

ווען ראָדאָלף איז בּיינאַכט געקומען אין גאָרטן, האָט אים 
שוין זיין געליבּטע אָפּגעװאַרט בּיים גאנצק, אױפֿן ערשטן טרעפּל, 
זי האָבּן זיך אַרוּמגענוּמען, אוּן זײער גאַנצער כּעס איז צע. 
שמאָלצן געװאָרן, װי שניי, אוּנטער דער היץ פוּן זײערע 
קוּשן. 


א 


זיי האָבּן זיך אױפֿסנײ אָנגעהײבּן צוּ ליבּן. גאַנץ אָפט 
פלעגט עמע אינמיטן טאָג אים שרײבּן; נאָכדעם, דורך די 
'שױבּן, פלעגט זי מיט אַ סימן צוּרוּפן זשיסטענען, װעלכער 
יפלעגט תּיכֹּף אױסטאָן זיין פאַרטוך אוּן לויפן קיין אוּשעט. ראָ- 
דאָלף פלעגט קומען; זי האָט אים בּלױז געװאָלט זאָגן, אז 
ס'איז איר אוּמעטיק, אַז איר מאַן איזן איר דערװידער אוּן אַז 
דאָס לעבּן איז איר פאַרמיאוּסט געװאָרן! : 

-- װאָס קען איך דיר העלפן! -- האָט ער אײינמאָל 
אױסגערוּפן, פֿארלירנדיק דאָס געדוּלט, 

- - אַךְ, װען דוּ װאָלסט געװאָלט... 

זי איז געזעסן אױיף דער ערד, צװישן זינע קני, די 
זאָר צעפּלױשט אוּן דער בּליק פאַרנעפּלט. 

-- נוּ, װאָס? - האָט ראָדאָלף געפרעגט, 

זי האָט אַ זיפץ געטאָן. 

-- מיר װאָלטן צוּזאַמען ערגעץ אַװעקגעפאָרן... 

-- דוּ בּיזט אַראָפּ פון זינען! -- האָט ער געזאָגט מיט 
אַ שמײכל. -- צי אִיז דאָס מעגלעך? 
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זי האָט נאָכאַמאָל דערפוּן גערעדט ; ער האָט זיך גצ= 
מאַכט כּלא-ידע אוּן האָט אָנגעהײבּן צוּ רעדן וװעגן עפּעס' 
אַנדצרש. 

ער האָט נישט געקענט משיג זיין, צוּ װאָס טױג ד' אַ צע 
בּאַאוּמרויקונג אין אַזאַ פּשוּטער זאַך, װי ליבּע. זי האָט געהאַט 
אירע מאַטיװן, אירע סיבּות, װעלכע האָבּן פּונקט װי געװעקט. 
אין איר די ליבּע, 


און בּאמת, דידאָזיקע צאַרטקײט איז געװאָקסן פוּן טאָג. 


צוּ טאָג, צוּליבּן עקל װאָס זי האָט געהאַט צוּ איר מאַן. װאָס 
מער זי האָט זיך אָפּגעגעבּן אײנעם, אַלץ מער האָט זי פיינט 
געקריגן דעם צװײטן: קײנמאָל האָט שאַרל אין אירע אױגן 
נישט אויסגעוויזן אַזױ העסלעך, מיט זײנע פירקאַנטיקע פיב- 
גער, מיט זײינע שװערע געדאַנקען, מיט זײנע פּראַסטע מאַ: 
ניערן, װי בּעת זי אי געבּליבּן איינע אַלין מיט אים נאָך 
די בּאַגעגענישן מיט ראָדאָלפן. מאַכנדיק דעמאָלט דעם אָנ- 
שטעל פון אַ צנועהדיקער װײבּ, פלעגט זי טיף אין האַרצן 
זיך פאנאַנדערהיצן בַּיי די זכרונות פוּן דעמדאָיוקן קאָפּ, װע- 
מענס שװאַרצע האָר פלעגן זיך אַראָפּלאָון אויפן שטערן, פוּך 
דער פיגוּר, װעלכע איז געװען מעכטיק אוּן עלעגאַנט, פוּן דעם 
מענטשן, װעלכער האָט געהאַט אַזויפיל דערפאַרונג אין די 
געדאַנקען אוּן אַזױ אוּמבּאַצוױמט אין זיינע תּאװת! פאַר אים 


האָט זי געפיילט די נעגל מיט דער פּינקטלעכקײט פון אַ- 


גראַװירער, אוּן קײנמאָל האָט זי נישט געשמירט איר הויט. 
מיט אַזויפיל קאָלד-קרעם אוּן געגאָסן אַזויפיל פּערפוּם אויף 
אירע נאָז-טיכלעך. זי האָט זיך בּאַהאָנגען מיט בּראנזאָלעטן. 


מיט רינגען אוּן מיט קאָליעס. װען ער פלעגט דאַרפן קוּ?. 


מען, פלעגט זי אָנפילן מיט רויזן אירע בּיידע גרויסע װאַזעס 


פוּן בּלויען גלאַז, צוּגרייטן איר חדר אוּן זיך אַלין אױספּוצן - 


װי אַ קוּרטיזאַנע, װאָס װאַרט אוֹיף אַ פּרינץ. די דינסט האָט. 
כּסדר געמוּזט װאַשן װעש: און אַ גאַנצן טאָג האָט זיך פע- 
ליסטע נישט אַרױסגערירט פוּן קיך, װוּ דער קליינער זשיסטען 
פלעגט זיצן לעבּן איר אוּן צוּקוּקן זיך װי זי אַרבּעט. 


= 
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אָנגעלענט אוֹיף אַ לאַנגן ברעט, אױף װעלכן זי האָט 
;געפּרעסט, פלעגט זשיסטען מיט אַ דורשטיק אויג בּאַטראַכטן די אַלע 
פרויען:שמאָכטעס, װעלכע זענען געלעגן אַרוּם אים ;: לייװנטענע 
קליירער, קאָפּ-טיכלעך, קראַגנס. אוּן דאַמעןפּאַנטאַלאָנען, בּרייט 
-אין די לענדן אין שמאָל פוּן אונטן. 
| -- צוװאָס נוּצט עס -- האָט געפרעגט דער ינגל, 
:צורירנדיק זיך צוּ אַ קרינאָלינע אָדעו צוּ די אַגראַפקעס. 

|-- צי האָסטוּ עס קײנמאָל נישט געזען! -- האָט מיטאַ 
ישמייכל געפרעגט פעלעסיטע, -- מ'קען מיינען, אַז דיין בּאַלעבּאָסטע, 
-מאַדאַם אָמע, טראָגט עס נישט! 

-- נוּ, יאָ, מאַדאַם אָמע! 

אוּן ער האָט מוסיף געװען מיט אַ פאַרטראַכטן שאָן: 

-- צי איז זי דען אַזאַ דאַמע, װי דיין מאַדאַם1 . 

אָבּער פעליסיטען איז צוּגעגעסן געװאָרן צוּ זען, װי ער 
-:דרייט זיך אַזױ אַרוּם איר. זי אין געװען מיט זעקס יאָר 
יעלטער פּון אים, און בפרט, אַז טעאָדאָר, גיליאָמענס דינער 
האָט זיך אָנגעהײבּן צוּצוּרוּקן צוּ איר, 

-- לאָז מיך צוּרוּ! -- האָט זי געזאָגט, איבּערשטעלנדיק 
דעם טאָפּ מיטן קראָכמאַל, -- גי בּעסער שטויסן מאַנדלען ; תּמיִך 
האָסטוּ ליב זיך נאָכצוּשלעפּן נאָכן קלײידל; װאַרט אונטער, 
עזו ת:פּנים איינער, בּיז ס'װעלן זיך בּיי דיר בּאַװײזן אַ פּאָר 
האָר אויפן גאָמבּע, 

-- נוּ, זײט נישט אין כּעס, איך װעל איך דערפאַר 
אויסרײניקן אירע שיך. 

אוּן תּיכּף האָט ער אַראָפּגענוּמען פוּן קאמין עמעס שיך, 
:אַרוּמגעקלעפּט מיט בּלאָטע, מיט בּלאָטע פוּן די זעוּננגען; 
די בּלאָטע האָט זיך צעריבּן אין שטויבּ צװישן זיינע פינגער 
-אוּן האָט זיך פּאַמעלעך געצויגן אין אַ זוּנען:שטראַל, 

-- װי מורא דוּ האָסט, זאָלסט זי נישט קאַליע מאַכן!-- 
האָט געזאָגט די דינסט, װעלכע פלעגט זיך מיט זײ נישט 
צערעמאָניען, װײל די מאַדאַם פלעגט איר זי אָפּגעבּן, װי נאָר 
זי פלעגן װערן עטװאָס אָפּגענוּצט, 
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עמע האָט געהאַט אַ פוּלע שאַפע מיט שיך, װעלכע זי 
פלענט כּסדר פטרן, אוּן שאַרל האָט זיך צומאָל נישט דער+ 
לױיבּט איר צוּ מאַכן די קלענסטע בּאַמערקונג, 

ער האָט אויך בּאַצאָלט דריהונדערט פּראַנק פאַר אַ- 
הילצערנעם פוּס, װעלכן זי האָט בּאַשלאָסן צוּ שענקען היפּאָליטן.. 
דאָס האָלץ איז געװען אױסגעבּעט מיט קאָרעק, האָט געהאַט 
ספּרענזשינע-געלענקן, -- אַ קאָמפּליצירטער מעכאַניזם, בּאַצויגך 
מיט אַ שװאַרצן הויז, אוּן פאַרענדיקט מיט אַ לאַקירטן שוּך. 
! אָבּער היפּאָליט האָט בּײ זיך נישט געקענט פּועלן יעדן טאָג 
אָנצוּטאָן אַזאַ שיינעם פוּס, האָט ער געבּעטן דער מאַדאַם בֹּאַ= 
װאַרי, זי זאָל אים געבּן אן אנדערן, אין װעלכן ער װעט 


זיך בּעסער פילן. ס'פאַרשטײט זיך, אַז דער דאַקטאר האט פאַךף. 


דעם פוּס אויך בּאַצאַלט, 


זיין נאָרמאַלער אַרבּעט, פּונקט װי פריער פלעגט מען אים זעך 


אַרוּמלויפן אין שטאָט, אוּן װען שאַרל פלעגט פוּנדערװײטנס: 


דערהערן די קלאַפּערײ פוּן זיין הילצערנעם פוּס, פלעגט ער 
שנעל זיך אַװעקדרײען אין אַן אַנדער ריכטונג. 


צוּצוּשטעלן דעם פוּס האָט זיך אוּנטערגענוּמען דער סוחר" 
לערע: דאָס האָט אים געגעבּן די מעגלעכקייט ארײנצוּקוּמען 


צוּ דער פרוי בּאָװאַרי, ער האָט מיט איר געשמוּעסט װעגן די 


פּאַריזער נייסן, װעגן טױזנטער פרױיען:קלײניקײטן. ער אי 
געװען זײער העפלעך אוּן קײנמאָל נישט געבּעטן קיין געלט.. 
עמע האָט זײער לײיכט געקענט בּאַפּרידיקן אירע אַלע קאַפּריזן.. 
ס'האָט זיך איר, למשל, פאַרװאָלט צוּ שענקען ראָדאָלפן אַ. 


מתּנה -- זײיער אַ שיינעם שפּיצרוּט, װאָס זי האָט געוען אין 
רוּאַן, אין אַ שירעם:געשעפט. אין אַ װאָך אַרוּם האָט לערעע 
געבּראַכט דעם שפּיצרוּט אוּן אים אַװעקגעלײגט פאַר איר הארת 
טיש, : 
אָבּער אויפן צװײטן טאָג האָט ער איר ציוגעשטעלט א. 
חשבּון אויף אַן ערך פוּן צװיהונדערט זיבּעציק פֿראַנק מיט 
סאַנטימען. עָמע איז געװעֶן אין אַ שװערער לאַגע: אלע שופי- 


דער פערד-משרת האָט זיך בּיסלעכװײז צוּריקגעקערט צו 
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לאָדן פון איר טיש זענען געװען כּוּסט. לעסטיבּוּדואַן זענען 
זיי געװען שולדיק פֿאר צװיי װאָכֿן; דער דינסט האָבּן זי 
נישט געהאָט בּאַצאָלט פאַר אַ האַלבּ יאָר; חיצדעם, האָגן זי 
נאָך געװאַט אַ סך אַנדערע חובּות, אוּן באָװאַרי האָט מיט אוֹמש 


- געדוּלט געװאַרט אוֹיף געלט פוּן דע-ראָזערן, װעלכער פלעגט 
אִים צאָלּן יעדעס יאָר, אינם טאָג פוּן הײיליקן פּעטער. 


צוּערשט האָט זי לערען אָפּגעשלעפּט מיטן געלט; אָבּער 
ענדלעך, האָט ער פארלױרן די גערולט. מען האָט פוּן אים 
אויך געפאָדערט, זיינע קאַפּיטאַלן זענען געװען אין אוּמגאנג, 
אוּן אױיבּ ער װעט עפּעס נישט בּאַקוּמען אויפן חוב װעט ער 
זיין געצװוּנגען אָפּצוּנעמען צוּריק די זאַכ. 

-- טאָ נעמט זיי אייך! -- האָט עמע געזאָגט. 

-- איך שפּאַס! -- האָט ער אָפּגעענטפערט. ס'איז מיר 
בּלויו אַ שאָד דֹעָם שפּיצרוּט. דאָס װעל איך זיכער אָפּבּעטן 
צוּריק בּיים הער. 

-- ניין ! ניין ! -- האָט זי אויסגערופן. 

-- איך האָבּ זי געפּאַקט! -- האָט לערע געטראַכט. 

אוּן, צעפרידן מיט זיין איינפאַל, איז ער אַרױס, חזרנדיק 
אינדערשטיל אוּן צוּפייפנדיק, װוי געװויינלעך : 

-- גוּט ! מיר װעלן שוין זען. 

זי האָט זיך פאַרטראַכט װיאַזױי זיך אַרויסצוּדרייען פוּן 
דעמדאָזיקן ענין, װי מיטאַמאָל איז אַרײנגעקוּמען די דינסט 
אוּן אַװעקגעלײגט אויפן קאמין א קליין פּעקל; פארפּאקט אין בּלויען 


פּאַפּיר, פוּן הער ד עָ-ראָזצרע. עמע האָט שפּרוּנג געטאָן אוּן 


עס אויפגעעפנט. ‏ ס'איז דארט געלעגן פופצן גאָלד.שטיקלעך, 
אַזוֹיפיל האָט געקוּמט, זי האָט דערהערט שאַרלס טריט אויף 
די שטיגן; זי האָט אַרײנגעװאָרפן דאָס גאָלד אין טיש=קעסטל 
און עס פּאַרשלאָסן, 

אין דריי טעג אַרוּם איז לערע װידער געקומען. 

-- איך האָג פאַר אייך אַ פּאָרשלאַג, -- האָט ער געזאָגט -- 
אוב אָנשטאָט דער סוּמע, װאָלט איר אפשר מוחל געװען... 
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-- אָט האָט איר אייער געלט, -- האָט זי געזאָגט, אַרײנ- 
רוקנריק אים און האַנט פערצן נאַפּאָלעאָן.מטבּעוֹת, 

דֹעֶר סוחר איז דערשטױנט געװאָרן. כּדי צוּ פאַרבּאָרגן 
זיין ‏ אַנטישונג, האָט עֶר זי טױזנט מאָל איבּערגעבּצטן, פאָר= 
געלייגט זיינע דינסט, פון װעלכע עמע האָט זיך אָפּגעזאָגט. 
נאָכדעם איז זי געבליבּן שטין עטלעכע רגעס, טאַפּנדיק אין 
קעשענע פוּן איר פאַרטוּך די צװי מטבּעות צוּ הונדערט סױ, 
וועלכע זי האָט בּאקוּמען אַ רעשט. זי האָט בּאַשלאָסן זיי איינ. 
צוּשפּאָרן, כּדי דערנאך אוּמציקערן דאָס געלט... 

-- בּאַ, האָט זי געטראַכט, ער װעט זיך פון זײ נישט 
דערמאָנען. 


אויסער דעם שפּיצווּט מיט דעם בּאַנילטן הענטל, האָט 
ראָדאָלף בּאַקוּמען אַ שטעמפּל מיטן אויפשריפט: 60 |סת זסתזם, 
אַ שאַליק צוּ טראָגן אֵופּן האַלדז אוּן, ענדלעך, אַ פּאָרטסיגאַר, 
פּונקט אזעלכן, װי שאַרל האָט אַמאָל געפונען אויפן װעג, און 
עמע האָט פאַרבְּצַהאַלטן, אָבּער די אַלע מתּנות האָבּן אים 
אַראָפּגעשלאָגן פוּן מוּט. ער האָט זיך פוּן עטלעכע אָפּגעזאָגטן 
זי אִיז צוגעשטאנען אוּן ראָדאָלף האָט, ענדלעך, נאָכגעגעבּן, 
איינגעפינענדיק, אַז זי אִיו צוּ דעספּאָטיש אוּן שטאַרק פאַרעקשנט. 

נאָכדעם פלעגן אִיר אָפט אַרײן אין קאָפּ מאָדנע געדאַנקען : 

-- װען דער זייגער װעט קלינגען אױיף האַלבּע נאַכט, 
זאָלסטוּ דיך אָן מיר דעֶרמאַנען! : 

אוּן אױבּ ער האָט זיך מודָה געַװען, אז ער האָט פין 
איר נישט געטראַכט, פלעגט זי אים בּאַשִׁיטְן מיט פאָרװורפן, 
ועלכע פלעגן זיך תּמיר פֿאַרצְנדיקן מֵיטן זעלבן פּומון: 

-- דוּ האָסט מיך ליב! 

-- יאָ, איך האָבּ דיך ליב, -- פלעגט ער ענטפערן, 

-- שטאַרק } 

-- זייער. 
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-- וו האָסט קיעם נישט געֶליבּט? : 

-- דוּ מוזט אפשר מיינען, אַז דוּ האָסט געפּאַקט אן א אוּמ. 

שוּלדיק ייגגל? -- פלעגט ער אויסרוּפן מיט אַ געלעכטער. 
יעמע פלעגט װיינען, אוּן ער פלעגט זיך פאַרענטפערן 

געפּוֹיװוט זי בּאַרויקן מיט זיינע קאַלאַמבּורן 


-- אַך, איך האָבּ דאָך דיך זײער ליבּ! -- פלעגט זי 
זאָגן. -- דוּ װײסט, איך האָבּ דיך אַזוֹי ליב אַז איך קען נישט 
לעבּן אָן דיר. ציטנװייז װיל איך דיך אַזױ שטאַרק זען אַז 
מיין ליבּע ברענט פון כּעס. איך פרעג זיך אַלײן: =װוּ איז. 
ער ? אפשר רעדט ער מיט אַנדערע װיײבּער 1 זײי שמײכלען 


- צוּ אִים,. ער דערגענטערט יך צוּ זײ.." אַךְ ! נין ! קיין איינע 


-געפעלט דיה נישט ? סוענען דאָ שענערע פוּן מיר, אָבּער איך 
קצן בּעסער ליבּן! איך בּין דיין דינסט אוּן דיין געליבּטע ! 
דוּ כּיוט מײַן. מלאך, מיין אָפּגאָט! דוּ בּיוט גוּט ! דוּ בּיוט שיין! 
דוּ בּיזט קלוג ! דוּ בּיוט שטאַרק! 


ער האָט אַויפיל מאָל אויסגעהערט רײון דידאָזיקע 
זאַכן, אז זי האָט איט שוין קיין שוּם ניס נישט געקענט דער= 
ציילן,. עמע איז געװען ענלעך צו זיינע אַלע געליבּטע, און 
דער רײץ פוּן נײס האָט זיך אָפּנעריבּן, װי אַ בּנד אוּן האָט 
-אַנטבּלױזט די אײיביקע תּאווה-אײינטאָניקײט, װאָס האָט תּמיד דיועלבּע 
פּאָרמען און דיועלבע שפּראַך. דערדאָזיקער פּראַקטישער 
מענטש האָט נישט געקענט. פאַנאַנדערשײדן געפילן פוּן 
ווערטער. װייל די אויסגעלאַסענע אוּן פארקיפטע ליפּן האָבּן 
אים תּמיד נעשושקצט ענלעכע פראַן, אוּן ער האָט קײנפ. 
נִישט געגלויבּט אין זײיער אויפריכטיקייט ; רערפון האָט ער בַצַ= 


ישראַכט, דאַרפן אַראָפּג ערעכנט װערן די איבּערגצטריבּענע פּראָז, 


אוּנטער װעלכע ס'זענען פֿאַרבּאָרגן דוּרכשניטלעכע געפילן; וי 
השתּפחות-הנפש דריקט זִיך טײלמאָל אויט אין פּוּסטע מעטאַפֿאָלן, 
חיות קיינער קען קינמאָל נישט געבּן די גענויע מֿאָס פון 7'= 
ינע בּאַדערפענישן, פוּן זיינע געדאַנקען, פון זײינע ליידן, װיי? 
דאָס מענטשלעכע װאָרט איז וי אַ צעפּלאצטער קעסל, אויף וועלכן מיר 
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קלאַפּן אויס מעלאָדיעס, כּדי בּערן זאָלן טאַנצן דעמאָלט, װען 
מיר װאָלטן געװאָלט רירן די שטערן. 

| /אָבּער מיט דערדאָזיקער קריטישער אױבּערװאָג, װאָס בּאַ 
זיצט יעדער אינער, װעלכער האלט יך אָפּ פוּן פאַרשידענע 
;תחיבותן, האָט ראָדאָלף זיך אַרוּמגעועָן, אַז פוּן דער ליבּע 
קען מען אַרױסציען אנדערע תּענוּגים. ער האָט בּאַשלאָסן אַו 
הרפּה האָט דאָ קיין שׁוּם אָרט ניִשט. ער האָט זיך אויפגצ. 
הערט מיט איר צוּ צערעמאָניען. ער האָט פון איר געמאַכט 
אַ בּויגעװדיקע אױיסגעלאַסענע זאַך. ס'אַיז געװען אַ מין אידי- 
אָטישע צובּינדונג, פוּל מיט אַנטציקונג פאַר אים, מיט תּאװה 
פאַר איר, - א גליק, װאָס האָט זי פאַרטעמפּט; אוּן איר גשמה 
האָט געזנקען אין דטרדאָזיקער שיכּרות און האָט זיך דאָרט 
געטרוּנקען, אן אויפגעקאָרטשעטע, װי דער הערצאָג קלאַרענס 
אין זיין פאס מיט מאַלװאַזע-װײן. 

אוּנטערן איינפלוּס פוּן דידאָזיקע תּאווה-געװוינהייטן, האָט 

זיך מאַדאם בּאָװאַרי פוּלשטענדיק פאַרענדערט. אירע בּליקן זע* 
נען געװאָרן דרייסטער, אירע שמוּעסן פרײיער; זי האָט זיך 
אַפִילוּ דערלױבּט צוּ שפּאַצירן מיט ראָדאָלפן מיט אַ פּאַפּיראָס 
אין מויל, פּונקט װי זי װאָלט געפײפט אויף דער 
גאַנצער װעלט. ענדלעך, די, װעלכע האָבּן נאָך געספקט, 
האָבּן אויפגעהערט צוּ צווייפלען, װען זיי האָבּן איינמאָל דער- 
זען, װי זי שטייגט אַרױס פוּן , שװאַלבּ" אין אַ מענער-װעסט; 
און די מאַמע:בּאָװאַרי, װעלכע אין נאָך אַ שרעקלעכער סצענ- 
קע מיט איר מאַן, געקוּמען צוּ לויפן צוּ איר זון, אין גע- 
װען נישט װײניקער פוּן אַנדערע בּירגער אויפגערעגט. ס'זע- 
נען איר נאָךאַ סך אַנדערע זאַכן נישט געפעלן געװאָרן: צוּ* 
ערשט, װאָס שאַרל האָט נישט גענוּמען אין בּאַטראַכט אירע עצות 
אוּן ער האָט עמען נישט פאַרװערט צוּ לייענען פאַרשידענע ראָמאַ- 
נען;. נאָכדעם, די הנהגה אין שטוּבּ האָט איר שטארק 
נישט געשמעקט; זי האָט זיך דערלױבּט צוּ מאַכן עטלעכע 
בּאַמערקוּנגען, אוּן איינמאָל האָט מען זיך אַפִילוּ צעקריגט צו" 
ליבּ פעליסיטען, 
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אײינמאָל אינאָװונט, פאַרבּײגײענדיק דוּרכן קאָרידאָר, האָט! 
זי מוּטעױ-בּאַװאַרי בּאַמערקט פעליסיטען אין דער געזעלשאַפט- 
מין אַ יוּנגנמאן מיט אַ שװאַרצן קראַגן, אין דער עלטער פון. 
אַ יאָר פערציק, וועלכער האָט זיך אַרויסגעגליטשט פוּן קיך,, 
װי יאָר ער האָט דערהערט אירע טריט. דעמאָלט האָט זיך" 
עמע פאנאנדערגעלאַכט; אָבּער די זקנה האָט זיך צעקאָכט,. 
טענהנדיק, אַן אב אֲפילוּ מען האַלט נישט פוּן קיין גוּטע- 
זיטן, דאַרף מען דאָך אויף א דינסט אויך אַכטוּגג געבּן. 

=== װאָס איז. דער יחוס. מיט אײןף 3 .= האָט אַ פרעבּ. 
געטאָן די שנור מיט אַזאַ העזהדיקן בּליק, אַן די אַלטע בּאַ=: 
װאַרֹי האָט געהאט אַ השד, צי זי פאַרטײידיקט אַמאָל נישט? 
זיף אַלײן, 

= - גייט פוּנדאנען ! = האָט אַ געשרײ געטאָן די יובײ- 
גע פרוי, אויפשפּרינגענדיק פוּן אָרט, 

-- עמע !, מאַמעלע !... -- האָט שאַרל אויסגערוּפן, וועלנד"ק? 
זיי בּאַרויקן. 

אָבּער די זענען בּײַדע אַנטלאָפן געװאָרן אויפגערעגטע, 
עמע האָט געטוּפּעט מיט די פיס, חזרנדיק: 

-- אֶך, ס'אַראַ דערציונג! ס'אַראַ פּױערטע! 

ער אין צוּגעלאַפן צוּ זיין מאַמען ; זי איז אַרױס פוּן- 
די כּלים אוּן געשטאַמלט: 

-- ס'אַראַ חוצכּה! א פּוּסטע פרוי! אפשר נאָך ערגער נָּ 

אוּן זי האָט געװאָלט תּיכֵּף אַװעקפאָרן, אויבּ עמע װצט. 
נישט קוּמען בּעטן בּײ איר מחילה. שאַרל אין אַװעקגעלאַפּן 
צוּ זיין װב, בּעטנדיק זי זאָל נאגכגעבּן, ער האָט זיך בעי- 
שטעלט אויף די קָב.; ענדלעך, האָט זי אָפּגעענטפערט 1 

== גוס איך. ני: 

אוּן בּאמת, זי האָט אויסגעשטרעקט די האנט דער שוי*. 
גער, מיט דער חשיבות פוּן אַ מאַרקיזין, זאָגנדיק: 

-- זייט מיר מוחל, מאַדאַם, 

נאָכדעם, קוּמענדיק צוּ זיך אין צימער, האָט זיך עמע. 
אַ שלײדער געטאָן מיטן בּויך אַראָפֿ, בי זיך אין בּעט אונָ: 
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והאט געװיינט װי אַ קינד, פאַרשטעקנדיק דעם קאָפּ אין קיש;; 
עמע מיט ראָדאָלפן האָבּן אָפּגערעדט צװישן זיך, אַז שֹאַי 
ימער טרעפט עפּעס, װעט זי צוּטשעפּן צוּ א פאָרהאַנג אַ שטיקל 


ווייס פּאַפּיר, אוּן אױבּ ער װעט צוּפעליק זיין אין יאָנװיל, - 
זאָל ער קוּמען צוּ לויפן אין געסל, הינטערן הויז. עמע האָט / 
דערלאַנגט דעמדאָזיקן סיגנאַל; זי האָט געװאַרט דריי-פערטל. 


שעה, װי מיטאַמאָל האָט זי בּאַמערקט ראָדאָלפן לעבּן מאַרק, 


זי האָט אויפגעעפנט דאָס פענסטער, כּדי אים צוּ רוּפן; אָבּער = 


יער אין שוין נישט געװען. זי אין אַנידערגעפאַלן פוּן גרויס 
-פאַרצװוייפלוּנג, | 


דאָך האָט זיך איר תּיכֹּף אױסגעװיז, אַז מען גייט אױפן 
טראָטואַר. דאָס איז ער, בּלי ספק; זי איז אַראָפּ פוּן די שטיגן, 
דוּרכגעלאָפן דעם הױף. דאָס איז ער טאַקע געװען זי האָט 
זיך אַרײנגעװאָרפן אין זיינע אָרעמס. 2 

-- פאָרזיכטיק, -- האָט ער געזאָגט, 

-- אֶךְ! װען דוּ װאָלסט װיסן! -- האָט זי זיך אָנגערוּפן, 

אוּן זי האָט אים אָנגעהײבּן צוּ דערציילן אַלץ אינדער 
שנעל, אוּן אָן אַ שׁוּם סדר; זי האָט איבּערטריבּן די פאַקטן 
אױסג:טראַכט אַװינס, װאָס ס'איז נישט געװעָן, זיך אַלײן דער. 


:בי אַװי כּאַרפּלאָנטערט, אַז ער האָט גאָרנישט געקענט פארשטיין,,. 
-- נוּ, מיין אָרעמער מלאכ?, האָבּ מוּט, בּאַרויק דיך, * 


/האָבּ געדוּלט ! 

-- שוין פיר יאָר האָכּ איך אַזי געדולט און לײד!.. 
שוין צייט, אַז אַזאַ ליבּע, װי אוּנדוצרע, זאָל װערן אויפגעדעקט 
פאַר אַלעמעָן! זיי װעלן מיך פאַרמאַטערן! איך װֹעָל עס נישט 
אױיסהאַלטן ! ראַטעװע מיך! 


זי האָט זיך געדריקט צוּ ראָדאָלפן. אירע אונן פוּל. 
טיט טרערן, האָבּן געפינקלט, װי פייערלעך אויפן װאסער; איה 


פּרוסט האָט זיך שנעל בּאַװעגט; קײנמאָל האָט עִר זי אַוֹי 
שטאַרק נישט געליבּט; ער האָט אויף אַזיפיל פאַרללרן דעם 
יקאָפּ, אַו ער האָט געזאָגט: -- װאָס זאָל מען טאַן? ואס װילסט+1 


















טי 
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4 -- פיר מיך אַװעק! -- האָט זי אויסגעשריען. -- טראבּ 
מיך אַװעק!... אַךְ! איך בּעט דיך! 
| = אוּן זי האָט זיך אַ װאָרף געטאָן צוּ זיין מויל, פּוּנקט: 
וי מיט קוּשן װאָלט זי געװאָלט אַרױסרײסן זיין הסכּמה, 
: -- אָבּער... -- האָט ראָדאָלף אַ שטאַמל געטאָן. 

-- װאָס איז 1 

-- אוּן דיין מיידעלע? 

האָט אַ טראַכט געטאָן עטלעכע רגעס, נאָכדעם אָפּײ 
געענטפערט: . 

-- מיר װעלן זי מיטנעמען. 

-- ס'אַראַ ‏ פרוי, -- האָט ער צוּ זיך געזאָגט, קוקנדיק. 
װי זי גייט אַװעק. 

זי איז אַרײן אין גאָרטן. מען האָט זי גערוּפן, 

אין די נעכסטע טעג איז די אַלטע בּאָװאַרי געװוען שטאַרק 
! פאַרװוּנדערט מיט דער ענדערונג פוּן איר שנוּר. אוּן בּאמת, 
עמע איז געװאָרן װײיכער; זי איז אַזױי װײט אַװעק מיט איר 
העפלעכקייט, אַז זי האָט זיך געװענדעט צוּ דער אַלּטער נאָך 
אַ מיטל, צוּ מאַרינירן אוּגערקעלעך, 
: צי האָט זי עס געטאָן, כּדי צוּ קענען בּעסער אָפּנאַרן 
בּיידן ? אָדער אפשר דוּרך אַ מין תּאװהדיקן סטאָיציזם האָט 
זי געװאָלט שטאַרקער פילן דעם בּיטערן מצב װאָס זי האַלט 
בּיים פאַרלאָזן ! זי האָט אָבּער איצט קיין אַכט נישט געליגט' 
דערויף; אדרבּה, זי איז געװען פאַרזּנקען אינם תּענוּג פון 
צוּקוּנפטיקן גליק. זי האָט כּסדר דערפוּן גערעדט מיט ראָדאָלפן. 
אָנגעלענט אויף זיין אַקסל, פלעגט זי שוּשקען: 3 
: -- נוּ,+ װען װעלן מיר זיך שוין אַרײנזעצן אין דש= / 
פּאָסט-קאַרעטע ?,., צי טראַכטסטוּ דערפוּן ! צי אין עס מעגלעך1 
מיר דאַכט זיך, אַז מיטן מאָמענט, װען די קאַרעטע װעט זיך 
- רירן, װעל איך פילן, װי מיר הייבּן זיך אויף אויף אַ לוּפּט-בּאַלאָן, 
װי מיר פליען צוּ די װאָלקנס. צי װײסטו, אַז איך צײל די 
טעג 1,. אוּן דוּ 3 / | : 

קיינמאַל אַיז מאַדאַם בּאָואַרי נישט געװען אַזױ שיין, װ* 
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:אין דידאָזיקע טעג ; זי האָט געהאַט אַ מין אוּמבּאַשטימטע שײ3- 


'קייט, װאָס ס'איז אַ פּועל-יוצא פוּן פרייד, פוּן התלהבות, פוּן דער. / 


:פאָלג, אַ האַרמאַניע פוּנם טעמפּעראַמענט מיט דער אַרוּמיקער סביבה. 
:אירע תּאַװת, אירע דאגות, די דערפאַרוּנג אין תּענוּגים אוּן אירע 
:אייבּיק-יוּנגע אילוּזיעס. האָבּן אויף איר געהאַט אַזאַ פּעוֹלה, פּונקט 
װוי מיסט, רעגן, װוינט, אוּן זוּן האָבּן אַ פּעולה אויף דער אַנטװיק- 
'לונג פוּן בּלוּמען, זי האָט זיך, ענדלעך, פאַנאנדערגעבּליט אין 
-איר פוּלן פּראַכט. אירע לעפּלעך זענען געװען װי אויסגעשניטן, 
פאַר אירע לאַנגע ליבּע-בּליקן, װוּ ס'האָבּן זיך פאַרבּאָרגן אירע 
שװאַרצאַפּלען; אירע דינע נאַָזלעכער פלעגן זיך אָנבּלאָזן פוּן 
די תּאַװוהדיקע הויכן, אוּן סיפלעגן זיך אוּנטערהײבּן די עקן פוּן 
-אירע מאַלינאָװע ליפּן, װעלכע זענען געװען בּאַשאַטנט מיט אַ 
ישװאַרצלעכן פּוּך, מען האָט געקענט מיינען, אַז אַ געשיקטער מאַ. 


לער, בּאַהאַװנט אין אױסגעלאַסנקײט, די האָר אױף איר נאַקן; 


/זײי זענען געװען אויפגעדרייט אין אַ געדיכטער מאַסע, צעװארפן 


!לוט די קאָפּריזן פוּן איר תּאװה, װעלכע פלעגן זײ יעדער פאָג 
פאַנאַנדערלאָזן,. איר שטימע האָט בּאַקוּמע: װײכערע בּייגוּנגען 
אוּן אויך איר טאַליע; עפּעס אַ צאַרטע זאַך, װאָס דרינגט 


:אייך דורך, האָט זיך אויסגעטײלט פון די פאַלדן פון איר קלייד. 


אוּן פוּנם אױסבּויג פּוּן איר פוּס. שאַרל האָט בּאמצֶרקט, אַן זי 
איז אַװי פּרעַכֿטיק, װי אין די ערשטע טעג נאָך דער חתונה, 

װען ער פלעגט קוּמען שפּעט אַהײם, פלעגט ער נישט 
װאַגן זי אויפצוועקן. דאָס פאָרצעלײען-לעמפּעָלע האָט גע. 


װאָרפן אֵויפן סוּפיט אַ ליכטיקן קײילעכֿדיקן רינג, װאָס פלעגט / 


שװאַנקען, אוּן קויקנדיק אויף די פאָרהאנגען פוּנם װיגעלע, האָט 
מען בּאַקוּמען דעם איינדרוק, װי אַ ווייס כאַטקעלע װאָלט זיך אינם 
שאָטן געדריקט צוּם בּעט. שאַרל פלעגט קוקן אויף בּיידן, 
ס'פלעגט זיך אים אױסדאַכֿטן, אַז ער הערט דאָס לײכטע אָטע. 
ימען פוּן זיין קינד, איצט װאַקסע עס שנעלער; יעדע תּקּפה 
אַנטװיקלט עס אלץ מער אוּן מער. ער האָט זיך שוין פאָרגע* 
ישטעלט װי זיין מיידעלע קוּמט אָװנטצייט צוּריק פוּן שוּלע, 
;אַ לאכֿנדיקע, אין אַ פאַרטוּכל, בּאַפלעקט מיט טינט, טראָגנדיק 


ישי הש 
ֶ יע 
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אַ קערבּעלע אין דער האַנט; נאָכדעם װעט מען דאַרפן איר שָמֹם 
געבּן אין א פּענסיאָן, דאָרט װעט קאָסטן אַ סך געלט; װאָס 
װעט ער דעמאָלט טאָן? ער האָט געטראַכט. ער האָט געטרוימט 


| צוּ דינגען אַ קלייגע פצרמע אין די אַרוּמיקע סביבות, מיט 


וװעלכער ער װעט זיך אַלײן אָפּגעבּן יעדן פרימאָרגן פאַרן 
אַװעקגײן צוּ די קראַנקצ. ער װעט אָפּשפּאָרן פון די הכנסות. 
אפּלײגנדיץ דאָס געלט אין שכפּאָר:קאסע; שפּעטער װעט ער 
קויפן אקציעס, נישט װיכֿטיק, װעלכע; אויסערדעם װעט זיך זײַן 
פּאַציענטוּר פארגרעסערן, ער האָט דערויף שטארק גערעכנט, 
װײַל ער האָט געװאָלט געבן זיין טאָכטער אַ גוּטע דערציונג, 
ס'זאָלן זיך בּיי איר אַרױסװײזן טאַלאנטן, זי זאָל שפּילן פּיאַנע. 
אַךְ! װי שיין זי װעט זיין שפּעטער, װען זי װעט אַלט װערן 
פֿופצן יאָר -- װײל זי אין דאָך ענלעך צוּ איר מאַמען -- 
זי װעט זוּמערצייט טראָגן פּונקט אַזצלכע גרויסץע שטרויענע היט, 
װי זי! פוּנדערװייטנס װעְט מען וי אָננעמען פאַר צװיי שװצס. 
טער. ער האָט זיך פאָרגעשטעלט, װי בּערטע ארבּעט אָװנטצײט, 
לעבּן זײַ, בּיי אַ לעמפּל; זי האַפטעװעט אויס פּאַנטאָפֿל; זי 
פילט אָן די גאַנצע שטוּבּ מיט איר פּראַכט, מיט איר פרײ. 
לטכקײיט. ענדלעך, װעלן זי אָנהײבּן טראכטן פוּן איר גורל: 
מען װעט פאַר איר אויסװכן אַ גוּטן, פאַרמעגלעכן יוּנג; ער 
װעט זי גליקלעך מאַכֿן; דאָס װעט זיך קײנמאָל נישט ענדיקן 

עמע פלעגט נישט שלאָפן, זי פלעגט מאַכן דעם אָנשטעל, 
װי זי שלאָפט; און בּעת ער פלעגט לעבּן איר איינדרעמלען, 
פלעגט זי טרוֹימען װעגן פאַרשידענע אַנדערע זאכן. 

שוין א גאנצע װאָך טראָגט זי זיך אין אַ קאַרעטע מיט 
פיר פערד אין נײע לענדער, פונװאַנען זי װעט זיך שין 
קײינמאָל נישט צוּריקקערן. ארוּמגענוּמענערהייט, טראָגן זי זיך 
אַלץ ווייטער אוּן ווייטער אוּן שװייגן, צייטנװיז בּאַמערקן זי 
פּלוצלונג פֿון אַ הױכן בּאַרג עפּעס אַ שינע שטאָט מיט קוּ= 
פַּאָל, בּריקן, שיפן, ציטרין-װעלדער, װייס-מאַרמארנצ קאַטעך= 
רעס מ'ט בּאָטשאַן-נעסטן אויף די טוּרעם-גלאָקנס די פערד 
גײען טריט בּיי טריט אויף די גרויסע פּליטן, אוּן אױף דער 


280 מאַדאַם בּאָװאַרי . 


ערד זענען אױסגעשפּרײט בּוּקעטן בּלוּמען, װאָס די פרױען אין 
רויטע קאָרסעטן פארקויכן. מען הערט װי גלאָקן קלינגען, װײ 
ס'הירזשען מויל-אייזלען ! מען הערט אַ קלאַפּערײ פוּן גיטאַרעס 
אוּן אַ גערויש פֿון פאָנטאנען, װעמענס שפּריצעריי פרישט אָפּ 
די פּירות, איינגעשטעלטע אין פּיראַמידן, צוּפּוּסנס פון װייסע 
סטאַטועס, װאָס שמיכלען אונטער די װאַכער:שפּריצן. אָט, 
קוּמען זיי אַריין אײינמאָל אינאָװנט אין א דאַרף פוּן פישער, 
װוּ ס'שריקענען זיך אויפן וינט שװאַרצע נעצן, לעבּן פעלן 
אוּן כֿאַטקעס. זיי בּלײַבּן דאָרט ווינען. זיי װוינען אין א 
קליין הייזעלצ מיט אַ פלאַכן דאַך, אוּנטערן שאָטן פוּן אַ הוי= 
כער פּאַלמע, טיף אין אַ גאָלף, אױפֿן בּרעג פוּן ים. זיי פֿאָרן 
איוּם אין א גאָנדאָלע, זיי הוידען זיך אין אַ האַמאַק; אוּן 
זײער לעבּן איז אַזױ לייכט אוּן רחבותדיק, װי זײערע זידענע 
-קלייד ער, אַזױ װאַרעם אוּן בּאַזייט מיט שטערן, װי די צֵאַר- 
טע נעכט, אין װעלכע זי זענען פאַרוּנקען. אָבֹּער אויפן 
אוּמענדלעכן שטח פוּן דערדאָזיקער צוּקוּנפט, װאָס זי האָט זיך 
געשילדערט אין איר פאַנטאַזיע, האָט זי קיין שוּם אויסערגע- 
וויינלעכס נישט געזען: די טעג, אַלע שיינע, זענען ענלעף 
צוּ זיך, װי װעלן; אוּן דאָס אַלץ בּאַװעגט זיך אויפן האַרי= 
זאַנט, אויפן אָנסופיקן האַרמאָנישן, בּלוילעכן האָריזאָנט אינ= 
גאַנצן פאַרטרונקען אין דער זוּן. אָבּער אָט הײיבּט אָן דאָס קינד 
צוּ הוּסטן אינם װיגעלע, אָדער בּאָװאַרי שנאָרכט שטאַרקער } 
אוּן עמע פלעגט אַנטשלאָפן װערן ערשט בּאַגינען, װען דער 
מאַרגנשטערן פלעגט אַרײנקיקן אין פענסטער אוּן װען דער 
קליינער זשיסטען פלעגט אויפן מאַרק אויפעפענען די לאָדנס 
פוּן אַפּטײק. 

זי האָט גערוּפן לערען אוּן צוּ אים געזאָגט: : 

-- איך װעל דארפן אַ מאַנטל. אַ גרויסן מאַנטל, מיט 
א גרויסן קאָלנער, אויף אוּנטערשלאַק. 

-- איר פאָרט אַװעק? -- האָט ער געפרענט, 

== ניין ! אָבער... ס'איז ניִשט װיכטיק ; איך רעכן אױף 
אייך, נישט אמת ? מאַכט עס װאַס שנעלער !' 
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ער האָט זיך פארנייגט. 
-- איך ווע נאָך אויך דאַרפן אַ קוּפער.. נישט קיין 
שװערן,.. אַ גרימען ‏ . 

-- יאָ, יאָ, איך פאַרשטײ. אוּמגעפער צוואנציק סאנטיײ 
מעטער די לענג, פוּפציק די בּרייט, לויטן היינטיקן פאַסאָןף 

-- אוּן אַ רייזע=זאַק. 

- ביי ספק קויגט מען ױך דאַרט : = הְהָאָ לערע 
געטראַכט. 

-- אוּן אָט נאַט אייך, -- האָט מאדאם בּאָװאַרי געזאָגט, -- 
אַרױסציענדיק איה זײַגער פוּן פּאַסעק, -- נעמט עס אײַן, דער. 
פוּן װצט איר האָבּן אוֹיף הוצאוֹת, 

אָבּער דער קרעמער האָט געענטפערט, אַז זי בּאליידיקט 
-אים; זײ קענען זיך דאָך שוין נישט פוּן הײנט; צי האָט 
ער נישט קיין צוּטרי צוּ איר ? ס'אַראַ שטותעריי! זי איז 
צוּגעשטאַנען, ער זאָל כאָטש נעמען דאָס קייטעלע, אוּן װען 
לערע איז אװעקגעגאַנגען, אַרײנלײגנדיק דאָס קייטעלע אין קע= 
-שענע, האָט זי אים װידער גערוּפן 

-- איר זאָלט אַלץ לאָון בּײַ זיך. װאָס שייך דעם 
מאַנטל, -- זי האָט זיך כּלומרשט פאַרטואַכט, -- בּרְעֶנגט אים 
נישט;. איר װעט מיר נאָר געבּן דעם אַדרעס פוּן שנײדעַר 
אוּן אים מעלדן, ער זְאָל אים האַלטן גריט פאר מִירי 

דעם נעַכסטן חודש האָבּן זיי שין געדאַרפֿט אַנטלױפן, 
זי װעט אַװעקפֿאָרן קיין רוּאַן, כּלומרשט איינצוקויפן. ראָדאָלף 
װעט בּאשטעלן פּלעצער, װעט שאַפן פּאַספּאָרטן אוּן װעט 
אַפּילוּ שרייבּן קיין, פּאַריז, אַז זיי פאָרן דירעקט קיין מאַרסעל, 
װוּ זײַ װעלן קויפן אַ קאָטש אוּן נישט אָפּנעשטעלט זיך װעלן 
זי אַװעק קיין גענוע. זי װעט איבּערשיקן אירע ואכן צױּ 
לערען, װעלכער װעט זײַ איבּערשיקן אויף דער ,שואַלבּי, 
אַזױ, אַז קײַנער װעט אַפילוּ קיין חשׂד נישט האָבּן. און בײ 
דעם אַלעם האָט זי קײנמאָל מיט קיין איינציק װאָרט נישט 
דערמאַנט װעגן איר קינד. ראָדאָלף האָט דערפון נישט גע* 
רעדט; אפשר האָט זי אויך גאָרנישט געטראַכט. 
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ער האָט געבּעטן אָפּלײגן זיין נסיעה אױף צװיי װאָכן 
צייט, כּדי צוּ פֿאַרענדיקן עטלעכע דרינגענדע זאַכן { נאָכדעם, 
אין אַ װאָך ארוּם האָט ער געבּעטן נאָך צװיי װאָכן, אוּן שפע- 
טער איז ער גאָר קראַנק געװאָרן, אַז ער איז געזוּנט געװאָרן, איז ער 
אין ערגעץ אװעקגעפאָרן ; אַזוֹי איז אַריבּער דער חודש אוֹיגוּסט, 
בּיז זיי האָבּן ענדעלך בּאשטימט דעם לעצטן טערמין אױיף 
מּאָנטיק דעם 4:טן סעפּטעמבּער. 

ענדלעך, איז געקוּמען דער שבּת, ערב זײיער אַװעקפאָר, 

ראָדאָלף איז געקוּמען אינאָװונט, פּריער װוי געװיינלען. 

-- אלץ איז גרײיט? -- האָט זי געפֿרעגט. 

--- יאָ. 

און פאַרבּייגײענדיק לעבּן אַ בּלוּמען-קלוּמבּע, האָבן - זי זיך 
אַניִדערגעזעצט צוּפוּסנס פון דער טעראַסע, אויפן אריסטריע 
פוּן דער װאַנט. 

דוּ בּיזט אוּמעטיק?! - האָט עמע געפּרעגט. 

-- ניין, פאַרװאָס מיינסטוּ אַזול ? 

אוּן ער האָט אויף איר אַ קוּק געטאָן מיט אַ מאָדנעם 
פּליק, מיט אַ מין צערטלעכקייט. 

-- דאָס איז דערפאַר אפֿשר, וייל דוּ דארפסט אַװעק= 
פאָרן? -- האָט זי געזאָגט, -- װײל ס'קומט דיר אויס אַװעק= 
צוּװאַרפֿן דיינע מנהגים, דיין בּיז איצטיק לעבּן! אך! איך 
פֿאַרשטײי עס... אוּן איך האָבּ גאָרנישט אױיף דער װעלט! זוּ 
בּיזט אַלץ פאַר מיר! איך װיל אױך זײן אַלץ פאַר דיר! 
איך װעל זיין דיין פאמיליע, דיין פאָטערלאַנד! איך װעל 
מיך זאָרגן װעגן דיר, איך װעל דיך ליבּ האָבּן! 

-- װי צױיבּערהאַפט דו בּיזט! -. האָס ער געזאָגט, צו= 
דריקנדיק זי צוּ זיך. 

-- צי איז עס אמת? - האָט זי געפרעגט מיט אַ תּאוה- 
דיקן שמייבל, -- צי האָסטוּ מיך ליבּ? שװער מיר! 

-- צי איך האָבּ ליבּ? צי איך האָבּ ליב! איך פאַר. 
געטער דיך, מיין ליבּע! : 

זי קײלעכדיקע כּוּרפּור-לבנה איז אַרױסגעװאַקסן פוּן 
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דער ערד, צװישן בּריײטע לאָנקעס, װײט אױפן האָריאָנט. זי 
!האָט זיך אױפֿגעהײבּן שנעל צװישן די צװײגן פוּן די טאֶפַּאָ= 
לעס, װעלכע האָבּן איר ערטערװײ"ו פאַרשטעלט, װי מיט אַ 


שװאַרצן לעכֿערדיקן פּאָרהאַנג. און אין איר ווייסן גלאַנץ האָט 


.אט 


זי זיך נאָכדעם בּאַװיון אויפן פוּלן הימל, װעלכן זי האָט בּ8. 
לױכטן; אוּן דעמאָלט, בּאַװעגנדיק זיך פּאַמעלעך, האָט זי גע. 
װאָרפן אוֹינן טייך א גרויסן פלעק, װעלכער האָט פוּן זיך 
:אויסגעטיילט טויזנטער שעמערירנדיקע שטערן ס'האָט זיך אויסי 
:געדאַכט, אַז דאַסדאָזיקע זילבּערנע ליכט האָט זיך געדרײט בִּיז 
צוּם אָפּגרוּנט,. ענלצך צוּ אַ שלאַנג אָן אַ קאָפּ, בּאַדעקט מיט 
-גלאַנציקע שופּן. דאָס האָט אויך געגעבּן דעם אײַנדרוּק פוּן אַךְ 
אויסטערלישן קאַנדעליאַבּר, פונװאַנען ס'האָבּן געפּלאָסן טראָפּנס 
צעשמאָלצענצם דימענט. אַ שטילע נאכט האָט זיך פאַרשפּרײט 
יאַרוּם זײ; די צוייגן פוּן די בּיימער האָבּן פּאָרמירט שטיקער 
ישאָטן. צוּגעמאַכט דו אױגן, האָט זי אַרײנגעצױגן אין זיך ד' 
יפרישע לוּפט, זיי האָבּן געשויגן, שטאַרק פרווּנקען אין וזייע- 
ערע טווימען. די ליבּע פון די אַמאָליקע טעג האָט אָנגעפילט 
זײערע הערצער; ס'איז געװען אַ שטילע ליבּע, פוּל מיט שפע, 
יװי דער טײַך, װאָס האָט געפֿלאָסן, װײיך װי דער ריה פו. 
!לעװקאָען, אוּן האָט געװאָרפן אױיף זייערע זכרונות שאָטנס לענ. 
גערע און אוּמצטיקערע, װי די שאָטנס פוּן די אוּמבּאַװועגלצכע 
װערבּעס, וועלכע האָבּן זיך געצוֹיגן אויפן גראָז. אַ נאַכט-חיה, 
אַ נאָדלער, אָדער אַ מױלװוּרף האָט זיך פוּן צײַט צוּ צייט אַ 
:לאָז געטאָן אױף דער יַאגד, שוּרשענזיק צװישן די בּלעטער, 
אָדצר ס'פלעגט זיך גאָר לאָזן הערן דער קלאפּ פוּו אַ צײטיקן 
פערסיק, װאָס אין אראָפּגעפאַלן פוּן אַ שפּאַלער. 2 


-- ס'אַראַ שיינע נאַכט! -- האָט ראָדאָלף געזאָגט, 
-- ט'וועלן קוּמען נאָך אַזעלכֿע נעכט! -- האָט עמ 
:אָפנעענטפערט, 


אוּן פּונקט װי זי װאלט אַפּגעענטפערט זיך אַלײן הוק 
זײ מוסיף געװען: 
-- װי גוּט סװעט זיין צו רײזן.. נאַר פאַרװאַס אין 
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מיר אַזױ אוּמעטיק + צי איז עס אפשר אַ פּחד פאַר דאָס אוּמבּאַװוס= - 
טע, דער פועל-יוצא פוּן די פאַרלאָזענע געװוינהייטן.. אָדעַר 
גאָר.,. 4 ניין, ס'איז פוּן צוּפיל גליק! װי שװאַך אך = נישט. 


אמת? זײי 


מיר מוחל! 3 
ס'איז נאָך דאָ גענוּג צײט! -- האָט עֶר אױיסגערופן. 


מארעכן דיך, זאָלסט אַמאָל נאָכדעם חרטה נישט האָבּן 


קיינמאָל נישט! -- האָט זי האַסטיק אמט 


אוּן, דערנענטערנדיק זיך צוּ אים: 


קיין מדבּר, קיין אָפּגרונט, קיין ים, װעלכן איך װאָלט מיט דיף 


װאָסער אוּמגליק קען מיט מיר פּאַסירן! ס'איז נישטאָ 


נישט אַריבּער. אוּנדזער געמײנזאַם לעבּן װעט מיט יעדן טאָג 

אונדז צוּנויפדריקן אלץ נענטער און נעַנטער! מיר װעלן נישט | 

האָבּן קיין דאגות, קיין זאָרגן, קיין שטערוּנגען! מיר װעלן זיין 3 

איינזאַם, תּמיד פוּל מיט אײנאַנדער.,. נוּ, רעד, ענטפער מֹּיר 
פוּן צייט צוּ צייט פלעגט ער צובּאָמקען: עיאָ... יאָ." 


זי האָט 


אים געגלעט די האָר, אוּן זי האָט געחזרט מיט אַ 


קינדצרישער שטימע, נישט געקוקט אױיף די גרויסע טרערן, װאָס. 
האָבּן איר געפּלאָסן פוּן די אויגן : 7 


בּלויז נאָך איין טאָג! 

ער האָט זיך אויפגעהײבּן, כּדי אַװעקצוגײן , אוּן פּונקט: 
װי דידאַזיקע בּאַװעגונג װאָלט געװען אַ סיגנאַל פאַר זיער 
אַװעקפאָ ר, איז עמע פּלוּצלונג פריילעך נעװאָרן :. 


| : ראָדאָלף! ראָדאָלף.. אַךְ! ראָדאָלף, מיין טייצרעָר' 
קליינער ראָדאָלף!. | 
ס'האָט געקלוּנגען אויף הָאלבּע נאכט. 


האַלבע נאַכט! -- האָט זי א -- אַלזאָ, מאָרגן1 


צי האָסטוּ די ארי 
יאָ 

דוּ װעסט גאָרנישט. פאַרגעסן ! 
ניין, 

דוּ צּיזט זיכערז 

זיכער. 0 
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-- דוּ װעסט אויף מיר װאַרטן אין האָטעל פראָװאַנט, 
מיטאָגצײט!.,,. נישט אמת1 א 
ער האָט אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, 
: -- אַלזאָ, ביז מאָרגן! -- האָט עמע געזאָגט מיט דעה 
לעצטער לאַסקע. א 
אוּן זי האָט געקוקט, װי ער דערװייטערט זיך. 
ער האָט זיך נישט אוּמגעקוקט. זי איז אים נאָכגעלאָפן 
אוּן,. איינבּויגנדיק זיך איבּערן זוים פוּנִם װאַסער, צװישן די 
קוּסטעס, האָט זי אַ געשריי געטאָן: 
-- בּיז מאָרגן! 
ער איז שוין געװען אױף יענער ‏ . { אוּן גע. 
שפּרײזט שנעל אויף דער לאָנקע, 
- = אין עטלעכע מינוט אַרוּם האָט זיך ראָדאָלף אָפּגעשטעלט, 
אוּן װען ער האָט זיך אַרוּמגעקוּקט אוּן געזען, װי איר װײטע 
קלייד װערט פאַרשװוּנדן אין שאָטן, װי א געשפּענסט, האָט 
יאים אָנגעהײבּן צוּ קלאַפּן אין האַרצן, אַז ער האָט זיך 
געמוּזט אָנלענען אָן אַ בּוֹים, כּדי נישט אוּמצוּפאַלן. 
-- ס'אַראַ שוטה איך בּין! -- האָט ער אַרױסגעזאָגט, צוּ: 
געבּנדיק אַ פּאָר מיאוּסע קללות, -- װי ס'זאָל נישט זײן, זי אין 
דאָך געװען אַ גוּטע געליבּטע! : 
- אוּן עמעס שײנקײט מיט אַלע פאַרגעניגנס פוּן זײיער 
ליבּע האָט פאַר אים װידער דערשינט. צוּערשט אין ער גע: 
װען צאַרט, נאָכדעם איז ער ביין געװאָרן. 
-- ווייל סוף כֹּל טוף -- האָט ער אויסגעשריען קען 
| איך דאָך נישט עמיגרירן, האָכּנדיק א קינד נאָך אויפן קאַרק, 
= עֶר האָט עס צוּ זיך אַלײן געואָגט, כֹּדִי נישט אֲפֲֹּדִי 
שרעטן פוּן זיין בּאַשלוס. יט א 
={ -- אוֹן, איבּעריקנס, די קלאָפּאָטן, די הוצאות... אַך! 
ציין, ניין, טויונט מאָל גין! דאָס װאָלט געװען די גרעסטע 
נאַרישקײַט! 
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קוים געקוּמען צוּ זיך,. האָט זיך ראָדאָלף אַנידערגעזעצט 
לעבּן שרײיבּ=-טיש, אונטער אַ הירשן-קאָפּ ‏ װעלכער איז װי א 
טראָפײי געהאַנגען אויף דער װאנט. אָבּער װען ער האָט 
גענוּמען די פּען אין דער האַנט און האָט גאָרנישט געקענטי 
אויסטראכטן, האָט ער זיךְ אָנגעלענט מיט בּיידע עלנבויגנס 
אויפן טיש, אוּן זיך פאַרטיפט אין זיינע רעינות. ס'האָט זיך 
אים איצט אויסגעדאכט, אַז עמע האָט זיך צוּריקגעצויגן אין 
ווייטן עבר, גלייך װי זיין איצטיקער בּאַשלוּס װאָלט אַװעק- 
געלייגט אַן אוּמגעהויערן תּהום צװישן זיי בּיידן. 

וועלנדיק זיך כאָטש עפּעס דערמאַנען פוּן עמען, האָט ער" 
אַרױסגענוּמען פוּן דער שאַפע, װאָס לעבּן זיין בּצט, אַן. אלטע: 
קעסטל פוּן ריימסער בּיסקוויט, װוּ ער האָט געהאַלטן זיינע פרויען- 
בּריוו, אוּן פונװאַנען ס האָט אויף אים אַ שלאָג געטאָן אַ ריח פוּן 
! פייכטן שטויבּ אוּן פוּן פאַרװיאַלעטע רויזן. צוּערשט האָט ער בּאַ- 
מערקט אַ נאָזטיכל, בּאַדעקט מיט געלע פלעקן. סאיז געװען איר' 
נאָזטיכל : אַמאָל אויף אַ שפּאציר האָט זי זיך צעבּלוטיקט די 
נאָז; ער האָט שוין פוּן דער נאָזטיכל געהאַט פאַרגאסן. סהאָט: 
זיך דאָרט געװאַלגערט עמעס מיניאַטוּר, װאָס זי האָט אים געשאָנ. 
קען; איר טוּאַלעט האָט אים אויסגעויזן צוּ שרייענדיק אוּן איף. 
צאַרטער בּליק האָט אויף אים געמאַכט אַנעבּעכדיקן אײינדרוּק. עף" 
האָט לאַנְג בּאַטראַכט דעמדאָזיקן פּאָרטרעט אוּן װען ער האָט 
געװאַלט אַרױסרוּסן אין זיינע רעיונות די ערינירונגען פונם אָרי=: 
גינאַל, האָבּן זיך עמעס שטריכן בּיסלעכוװײיז צוּזאַמענגעגאָסן, פּוּנקט: 
װי דאָס לעבּעדיקע פּנים אוּן דאָס געצייכנטע האָבּן זיך איינס! 


דאָס צווייטן אָפּגעמעקט. ענדלצך האָט ער איבּערגעלײיענט עטלעכֿע: 


בּויװ; דאָס זענען געװען אַ סך דערקלערונגען בּנוגע זייער. 
רייזע, געשריבּן קוּרץ, צענויפגעפּרעָסט, דרינגענד, װי געשפּטס= 
כּריוו. ער האָט געװאָלט איבּערקוקן די לאַנגע אַמאָליקע בּרי; 
כּדי אַרױסצובּאַקוּמען זי פוּן קעסטל, האָט ראָדאָלף געמױט. 
איבּערװאַרפן אַלע אַנדערע; אוּן ער האָט זיך אָנגעהײבּן צוּ 
גראָבּן אין דעם בּאַרג פּאַפּירן אוּן זאַכן, געפינענדיק דאָ אַ- 
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צוקצט, דאָ זאָקן-ּהאַלטערס, אַ שװאַרצע מאַסקע, שפּילקעס אוּן 
האָר -- אַ סך האָר! שװאַרצע, בּלאָנדע; עטלעכע, װעֶלכע 
האָבּן זיך פאַרפּלאָנטערט אין דעם אייזן פֿון דעם טל האָבּן 
זיך געריסן, װען מען האָט עס אויפגעעפנט. 

גראָבּנדיק זיך צװישן דידאָזיקע ערינערונגען,. האָט ער 
בּאַטראַכט דעם שריפט אוּן דפם סטיל פון זי בּריוו, װעלכע 
זענען געװען אַזױ פאַרשידנאַרטיק, וי די אָרטאָגראַפּיע. סזצ. 
נען געװען צװישן זיי בּרי, פריילעכע, לצנותדיקע און 
מעלאנכאָלישע; סזענען געװען אַזעלכע, װעלכע האָבּן געבּעטן 
ליבּע אוּן אַנעדערע -- געלט. ס'איז געװען גענוג איין װאָרט, 
אַז ער זאָל זיך דערמאָנען אָן פּנימער, בּאַװעגוּנגען אוּן קלאַנ= 
גען פון שטימען; צײטנװײז האָט ער זיך גאָרנישט געקענט 
דערמאנעָן, 

אוּן בּאמת, דידאָזיקע פרויען, װעלכע האָבּן פאַראַמאָל 
אַרױפגעטױכט אין זיין זכּרון, האָבּן דאָרט איינס דאָס צוייטע 
געשטערט, זיך פאַרקלענערט, פּוגקט װי דיזעלבּע ליבּע װאָלט 
זײ דאָרט אויסגעגליכט. אָנגעַנוּמען אַ פולן היפן מיט 
אויסגעמישטע בּריו, האָט ער זיך עטלעכע רגעס געװילט, 
איבּערשיטנדיק זי פוּן דער רעכטער האנט אין דער לינקער, 
ענדלעך איז עס אים צוגענעסן געװאָרן. אַ פאַרשלעפערטער, 
האָט ראָדאָלף אַװעקגעטראָגן דאָס קעסטל אין דער שאַפֿ9, 
זאָגנדיק: 

-- ט'אַראַ בּאַרג נאַרישקײטן !,.. 

דאָס איז געֶװען דער קיצוּר פון זיין מיינונג; װיי, די 
תּענוּגים האָבּן אזוי צעטראָגן זיין האַרץ, װי תּלמידים דעם 
שולע-הויף, אַז קיין גרעזעלע האָט שוין דאָרט נישט געקענט 
אױסװאַקסן, אוּן דאָס, װאָס דאָרט, אין זיין חארץ, אין דוּרכ: 
געפלויגן, האָט קיין שׁוּם ממשות נישט געהאַט, ‏ װײל דִּי 
קינדער האָבּן כאָטש איבּערגעלאָזט אויף די װענט זײיערע 
אויסגעקריצטע נעמען, 

-- אַלזאָ, לאָמיר אָנהײבּן ! -- האָט ער צוּ זיך געזאָגט. 
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ער האָט געשריבן : ול 

,מוּט, עמע ! מוּט 1 איך װויל אייך נישט אוּמגליקלעך מאַכן, * 

-- סוף כֹּל סוף איז עס דאָך. אמת, -- האָט ראָדאָלף 
געטראַכט, -- איך טוּ פאַר איר טובה װעגן : איך בִּין אַן אָרנט* 
לעכער מענטש, 

,צי האָט איר װי געהעריק זיך פאַרטראַכט אױף איעף 
בּאַשלוס! צי האָט איר אַ בּאַגריף װעגן דעם תּהום, אין 


וועלכן איך שלעפּ אייך, מיין אָרעמּער מלאך ? זיכער, ניין}. 


אַ פאַרבּלענדעטע, זענט איר מיט פאַרטרױוּנג געגאַנגען צוּם 
גליק, צוּ דער צוּקוּנפט.,. אַך, װי אוּמגליקלעך מיר זענען! װי 
נאַריש !7 

ראָדאָלדף האָט זיך אָפּגעשטעלט, כֹּדי צוּ געפינען אַ בּע- 
סערן אויסדרוּק, װיאַזױ זיך צוּ אַנטשוּלדיקן 

-- אפשר זאָל איך איר שרײבּן, אַז איך האָבּ פאַרלױירן 
מיין גאנץ פאַרמעגן 1... אַך ! ניין, אוּן, איבּעריקנס, דאָס װעט 
נישט טויגן. מען װעט שפּעטער װידער דאַרפן אָנהײבּן אופדאָס: 
ניי, ס'העלפט קיין שוּם שכל נישט, כּדי איבּערצוּצײגן אַזעל- 
כע פרויען ! : 

ער האָט אַ טראַכט געטאָן אוּן װידער געשריבּן: 

זייט זיכער, אַן איך װעל אײךן נישט פאַרגעסן אוּן 
תּמיד װעל איך האָבּן פאַר אייך די טיפסטע געפילן: אָבּער 
פריער, צי שפּעטער, אין אַ העלן פּרימאָרגן, װאָלט די תּאװה 
(ווייל אַזױ איז דער גורל פוּן שטערבּלעכע) בּלי ספק אָפּנע? 
קילט געװאָרן ! מיר װאָלטן געװאָרן אָפּנעמאַטערט, אוּן װער 
ווייסט, צי מיר אַליין װאָלט נישט בּאַשערט געװען -- איבּער- 
צולעבּן די שרעקלעכע ליידן, צוקוּקנדיק זיך, װי איר האָט 
חרטה אוּן אַלײן אויך דערפוּן שטאַרק לײדן, װיל איך 
בּין אין אַלץ שוּלדיק. בּלױז דער געדאַנק פוּן אײיערע לײַדן 
מאַטערט מיך, עמע! פאַרגעסט מיך! פאַרװאָס האָבּ איך 


5 יי יט י ר יי אט אי עי יע 





אייך דערקענט ? פאַרװאָס זענט איר געװען אַװי שײַן 1 צי / 


איז עס מיין שוּלד? אַך, גאָט מײנער! גײן, גײן, שוּלדיס 
אין בּלוין דער גורל ו* 7 
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א 


-- אָט דאָס איז אַ װאָרט, װאָס האָט תּמיד אַ פַּעוּלה -- 


| האָט ער צוּ זיך געזאָגט, 


;אַך, װען איו' װאָלט געװען אינֶע. פון די -פרויען . מִיט 
אַ לייכטזיניק האַרץ, וועלכע מיר בּאַגעגֶענֶען אַזו: פיל, . דעמאָלט 
װאָלט איך, אויס גאװה, געקענט מאַכן אַזאַ פּרוּ, אָן שוּם 
סכּנה פּאַר אײיך. אָבּער דידאָזיקע זעלטענע התלהבות, װעל. 
כע איז גלײכצייטיק איער רַייץ. אוּן אייעה װײטיק, האָט אייך, 
מיין טיערע, געשטערט צוּ פאַרשטיין די פאַלּשקייַט פון אונד: 
זער לאַגע אין דער צוקונפט. איך האָבּ אויך תּהילת נִישְט 
אַ טראַכט געטאָן דערפוּן, אוּן איך האָבּ גערוט אינם שאָטן 
פוּן דעמדאָזיקן אידעאַלן גליק, פּוּנקט װי אוּנטערן שאָטן פוּן 
אַ גיפטיקן מאַנצענילאַ-בּױם, נישט זעענדיק די אחריות". / 

-- זי װעט אפשר טראַכטן, אַז איך זאָג זיך אָפּ אויס 


קאַרגשאַפּט... אָבּער ס'איז נישט װיכטיק! מען דאַרף פאַר. 


ענדיקן ! | : | | 
,אַ שלעכטע װעלט, עמע! װוּ מיר װאָלטן געװען 


װאָלט מען אוּנדן פאַרפאָלגט. ‏ סװאָלט איך אױסגעקוּמען צוּ 


ליידן פוֹן אוּמבּאַשײדענע פראַגן : פוּן רכילות,. שנאה, אוּן אפשר 
פוּן בּאַלײידיקונג. ‏ אייך בּאַלײדיקן! אָ.. אוּן איך האָבּ גע 
טרוימש אייך אַרױפצוּזעצן אויף אַ טראָן! פּונקט װי א קמיע 
טראָג איך אַװעק די געדאַנקען װעגן איי! װײל מיט װאָג- 
לעניש בּאַשטראָף איך מיך אַליײין פאַר דאָס שלעכטס, װאָס 
איך האָבּ אייך פאַרשאַפן. איך פאָר אַװעֹק. װוּהין? איך 
ווייס אלײן נישט! איך בּין אַ נאַר! זײט געױּנט! זײט 
תּמיד גוּט! געדענקט תּמיד דעם אומגליקלעכן, װעלכער האָט 
אייך פאַרלוירן. = לערנט אויס אײער קינד מיין נאָמען, ער 
זאָל אים חזרן אין זיינע תּפילות". 

די קנייטן פוּן בּיידע ליכט האָבּן אַ ציטער געטאָן. ראָדאָלף 
האָט זיך אויפגעהײַבּן, פאַרמאַכט דעם פענסטער אוּן, אַנידער. 
זעצנדיק זיך, האָט ער געזאָגט: אע 

-- דאַכט זיך, אַלץ. יאָ, נאָך אַ זאַך: ס'קען זיך איר 
אַמאָל פאַרגלוסטן זיך אַ לאָו טאָן נאָך מיר 
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,װען איר װעט לײענען דידאָזיקע טרערדיקע שורות2 
װעל איך שוֹין זיין װייט פוּנדאַנען; װײל איך האָבּ געװאָלט- 
װי צוּח שנעלסטן אַנטלופן, כּדי אױסצוּמיידן דעם גסיון אייך 


װידער צוּ זען. נידער מיט דער שװאַכקײט! איך װעל נאָך קוּמען, - 


אוּן אפשר אין אַ צייט אַרוּם, װעלן מיר ביידע צוּזאַמען, גאַנץ 
קאַלט שמועסן וועגן אונדזער אַלְּטער ליבּע". 
אוּן דאָס װאָרט ,אַדיע" האָט ער צעטײלט אין צװיי" 
װערטער: אַ דיע! האַלטנדיק עס פאַר אַן אױסגעצײכנטן שאָן. 
-- װי זאָל איך מיך איצט אוּנטערשרײבּן! -- האָט ער 
געטראַכט, איער איבּערגעגעבענער.. ניין.. איער פריינט 1.,. 
יאָ, ס'איז גוט, ,איער פרייבט",. 


ער האָט איבּערגעלייענט דעם בּריװ. ס'איז אים געפעלןן. 


געװאָרן. 

-- אָרעמע פרוי! -- האָט ער געטראַכט מיט אַ געװי- 
סער צאַרטקײט. זי קען נאָך מיינען, אַז איך האָבּ אַ שטיינערן. 
האַרץ; מען װאָלט דעם בּריוו נאָך געדאַרפט בּאַפּוּצן מיט עטלעכע. 
טרערן; אָבּער װאָס קען איך טאָן, אַז ס'װײנט זיך נישט1: 
איך האָבּ דערין קין שוּלד נישט. ראָדאַלף האָט אָנגעגאָסן 
װאַסער אין אַ גלאָז, האָט דאָרט איינגענעצט זיין פינגער אוּן. 
פוּן דערהויך אַראָפּגעלאָזט אַ גרויסן' טראָפּן, װעלכער האָט. 


געמאַכט אַ בּלאַסן פלעק- אויפן טינט; זוכנדיק לעשפּאַפּיר. 
איז אים אַרײנגעפאַלן אין דער האַנט דער שטעמפּל: 


, 


0017 {סת זסתתג/, 


-- גאַנץ שטאַרק פּאַסט עס אַפִילוּ נישט אַהער.,, אָבּער 


ס'איז נישט װיכטיק! 


נאָכדעם האָט ער אויסגערויכערט דרי ליולקעס אוּן 


אַװעק שלאָפן, 


אויף צוּמאָרגנס, װען ער האָט זיך אויפגעהײבּן (קעגן. 
צװיי אַ זייגער, ער איז געשלאָפן זײער שפּעט), האָט ראָדאָלף. 


זיך געהײסן אָנרײסן אַ קערבּל מאָרעלן. ער האָט אַרײנגע: 


לייגט דעם בּריװ טיף צװישן די װײבּלעטער און בּאַפולןן 


בי 


רה לע עב טי 


יע 
4 
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- זשיראַרן,. זיין פערד-משרת. ער זאָל עס זייער פאָרזיכטיק אַװעק?: 
טראָגן דער מאַדאַם בּאָװאַרי. דאָסזעלבּע מיטל האָט ער אױך- 
פריער אויסגענוּצט, כּדי זיך צוּ קאָרעספּאָנדירן מיט איר, צוּ: 
-שיקנדיק איר, לוט דער צייט פון יאָר, פּירות, אָדער יאַגד+ 


חיות. 


י -- אױבּ זי װעט דיך אויספרעגן װעגן מיר, זאָלסטױ. 


איר זאָגן, אַז איך בּין אַװעקגעפאָרן אויף אַ נסיעה. זאָלסט 

דאָס קערבּל אָפּגעבּן איר אַליין... גיי, אוּן זי פאָרזיכטיק! 
זשיראַר האָט אָנגעטאָן זיין נייע בּלוּזע, אַרוּמגעבּונדן 

די מאָרעלן מיט זיין נאָזטיכל אוּן, שפּרײזנדיק מיט זינע: 

גראָבּע אוּנטערגעשמידטע שיך, איז ער רוּיק אַװעק אויפן יאַנ. 

װילער וועג. 

: װען ער איז אַרײנגעקוּמען, האָט מאַדאַם בּאָואַרי מיט! 


: פעליסיטען זיך געפּאָרעט בּיים קיך-טיש מיט אַ פּעקל װעש. 


-- אָט, -- האָט געזאָגט דער דינער, -- אונדזער הער 


| = שיקט עס אייך, 


אַ שרעק האָט איר אַרוּמגענוּמען. אוּן זוכנדיק אין קע- 
שענע אַ פּאָר מטבּעות, האָט זי אָנגעקוּקט דעם פּױער מיט' 


= פאַרלוירענע אויגן, בּעת ער האָט אויף איר געקוּקט מיט שטוי= 


נונג, װײל ער האָט נישט געקענט פאַרשטײן, אַן אַזאַ מין. 
מתּנה זאָל אַזױ קענען צעמישן. ענדלעך איז ער אַװעקגע- 
גאַנגען, פעליסיטע אין פאֲרבּליבּן. עמע האָט זיך מער נישט? 
געקענט אינהאַלטן; זי איז אַװעקגעלאָפן אין עס:צימער מיט" 


- = די מאָרעלן, איבּערגעדרײט דאָס קערבּל, אַרױסגעפליקט די 


בּלעטער, געפוּנען דעם בּריו, אים אויפגעעפנט אוּן פּונקט 
װי פוּן אַ שרעקלעכער שריפה,. אין עמע, אין גרויס פּחד.. 
אַװעקגעלאָפן צוּ זיך אין צימער. 

שאַרל איז דאָרט געװען, זי האָט אים בּאַמעיקט; ער' 


- האָט צוּ איר עפּעס גערעדט, זי האָט אָבּער קיין װאָרט נישט' 


געחערט און געלאָפן העכער אויף די שטיגן, פאַרסאפּעט, אומ- 
בּאַװוּסטזיניק, װי אַ שיכּור, האַלטנדיק כּסדר אין דער האַנט דאָסי 
שטיקל פּאַפּיר, װעלכעס האָט געקלאַפּט צװישן אירע פינגער.. 


5 
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;װי. אַ. שטיקל בּלעך. אויפן צװײטן שטאָק האָט זי זיך אפ 

געשטטלט פאַר. דער צוּגעמאַכטער בּוידעם-טיה, 7 
זי האָט זיך געװאָלט בּאַרוּיקן; זי האָט זיך דערמאנט 

פוּן בּדיוו. מען דאַרף אים ענדיקן; זי האָט אָבּער מורא גע: 


האפ,. אוּן װר? מען קען זי נאָך בּאַמערקן. 7 


-- אַך! נין, דאָ װעט בּעסער זין, -- האָט זי גע* 
:טראַכט, : א 
עמע האָט אַ שטופּ געטאָן די טיר אוּן אַרײנגעגאַנגען. 

דִי דאַכעװקעס, אָנגעװאַרעמט פוּן דער זוּן, האָבּן אויס. 
געטיילט אַ שרעקלעכע היץ,. װעלכע האָט איר געדריקט אוּן 
געשטיקט ; זי האָט זיך ציגעשלעפּט בּין צוּ דער פאַרשלאַ: 


סענער מאַנסאַרדע, האָט אָפּגערוּקט דעם ריגל. אַ שטראָם 


ליכט האָט פוּן דאָרט אַ גאָס געטאָן. 

פּאַר אירע אויגן, איבּער די דעכער, האָבּן זיך װייט-ווייט 
-פאנאַנדערגצשפּרײט ברייטע פעלדער, אוּן אונטעה אירע פיס, 
דאָרט אינדערנידער, האָט מען געזען דעם פּוּסטן שטאָט-פּלאַץ; 
די. שטיינדלעך פוּן טראַטואַר האָבּן געגלאַנצט; די װעטער= 
הענער אױף די דעכער פוּן די הײזער זענען געשטאַנען אוּמ= 
בּאַװעגלעך ; אויפן עק פון אַ גאַס האָט זיך פון אוּנטערשטן 
שטאָק דערטראָגן אַ מין זשוּמערײי, וועלכע האָט אָפּגעהילכט 
מיט שאַרפע מאָדולאַציעס. דאָס האָט בִּינעָ געאַרבּעט אין 
זיין טאָקאדניע, 

זי האָט זיך אָנגעלענט אויפן אַמבּראַװּר פֿונם דאך-פענ. 
מטפר אוּן איבּערגעלייענט דעם בריוו מיט אַ בּיטערן שמייכל, 
אָבּער װאָס. מער. אויפמערקזאַם זי איז געװען. אלץ מער האָבּן 
זיך צעמישט אירע געדאַנקען. זי האָט אים געוען פאַר זיך, 
זי האָט איִם געהערט, זי האָט אים אַרוּמגעַנוּמען מיט אירע 
בּײידע הענט; און דאָס קלאַפּן פֿונם האַרץ, װאָס האָט, װי 
.מיט האַמערס, + אי געשלאָגן אין בּרוסט. האָט זיך כּסדר פאַר= 
;שטאַרקט. מיט אַן אומרעגלמעסיקן טעמפּ. זי האָט זיך אַרוּמ= 
:געקוקט ארוּם זיך; זי האָט. איצט געװאָלט אַז די ערר 
זאָל זיך אייגלייגן, פאַרװאָס זאָל זי איצט נישט פֿאַרענדיקן 


?א יי יי 
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מיפ אַלן ! װעױ האַלט זי אָפּ! זי איז פרײ. זי האָט זיױײ 
אַרױסגערזקט פאַרויס פוּן פענסטער און, קוּקנדיק איה די שטי- 
נער פוּן בּווק, האָט זי געשוּשקעט: 

--- פּאָרױס! פאַרויס! 

דער ליכטיקער שטראַל, װאָס האָט זיך געצויגן צוּ אי 
פוּן אוּנטן, האָט פּוּנקט װי צוּגעצויגן איר קערפּער צוּם אָפּגרונט. 
ס'האָט זיך איר אױסגעדאַכט, אַז דער בּאָדן פון פּלאץ ציטערט, 
אַז צר הײיבּט זיך לענגאויס די מױערן, אוּן אז די פּאָדלאָגע בּויגט 
זיך פאָרויס, װי אַ שיף צװישן כװאַליעס. זי איז געשטאַ= 
נען כּמצט אַראָפּנעהאָנגען בּיים זוים, אַרוּמגערינגלט מיט אַ 
גרויסן תּהום. ‏ די בּלוקייט פוּן הימל האָט איר געמאניעט, דִי 
לופט הֵאָט געזשומעט אין איר פוסטן קאָפּ. ‏ זי האָט געדארפט 
בּלויז נאָכגעבּן, זי האָט געדאַרפט בּלױז נישט געבּן קײן װי= 
דעעשטאַנד; אוּן דאָס רישן פוּן דער טאָקאַרניע האָט נישט+ 
אויפגעהערט, גלייך װי אַ בּייזער קול װאָלט זי גערוּפן 

-- מיין װייבּ! מיין װוײבּ! -- האָט שא געשריען, 

ײ האָט זיך אויפגעצשטעלט, 

-- װוּ בּיזטוּ ? קוּם ! 

דער געדאַנק ,אז זי האָט אויסגעמיטן דעם טיט, האָט 
איר שיער נישט דערפירט צוּ חלשות; זי האָט צוּנעמאַכט די 
אויגן אוּן א ציטער געטאָן פוּן עפּעס אַ האַנט, װאָס האָט זיך 
פַּלוּצלוּנג צוּגערירט צוּ איר אַרבֹּל. ס'איז געװען פעליסיטע. / 

-- מאַדאַס דער הער װאַרט אויף איך; די זפ איך 
אויפן טיש. | : פ 
סהעלפט נישט זי מוז אַואָפּגײן! זי מוז גיין צום 


וי האָט געפּרװוט עסן. דאָס עסן האָט איר געשטיקט. 
זי האָט פאנאַנדערגצוויקלט די סערװועטקע, גלײיך װי זי װאָלט 


יבּאטראַכט די לאַטעס; אוּן, בּאמת, זי האָט זיך געװאָלט נע- 


מען צוּ דערדאָזיקעד אַרבּעט, איבּערציילן די פעדעם פונם 
לייוונט. אָבּער פּלוצלוּנג האָט זי זיך דערמאָנט אין בּריו. ‏ צי 
האָט זי אים פאַרלױרן} װוּ אין ער אָבער זי האָט גְעָ- 
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יפילט אַזאַ שװאַכקײט אין מוח. אַז זי האָט נישט געקענט גע= 
פּינען קיין תּירוץ װי אַװעקצוּגײן פוּן טיש. הוצדעם, האָט זי 
זיך שטאַרק געשראָקן; זי האָט מורא געהאַט פאַר שאַרלעף 
ער װייסט שוין זיכער אַלץ! און בּאמת, ער האָט עפּעס מאָדנע 
:אַרױסגערעדט דידאָזיקע װערטערג ‏ . 

-- ס'ואַכֿט זיך מיר, אַז איצט װעלן מיר שוין אזוי שנצל 
יראָדאָלפן נישט זען. 

װער האָט עס דיר געזאָגט! -- האָט זי געפרעגט מיט אַ 
ציטער. 

-- װער האָט עס מיר געואָגט! -- האָט ער מיט שטוינוּנג 
-געענטפערט אויף איר העפטיקן טאָן. -- זשיראַר, װעלכן איך 
האָבּ אָקאָרשט בּאַגעגנט בּיי דער טיר פוּן דער פּראַנצויזי. 
יש ער קאַװיאַרניע. ער אי אַװעקפאָרן אויף אַ נסיעה 
אָדער ער קלײבּט זיך ערשט אַװעקצוּפאָרן. 

זי האָט זיך קוים איינגעהאַלטן פון ספּאַזמירן, 

-- װאָס װוּנדערסטוּ ‏ דיך אַזױ ?' ער פאָרט דאָך 
:תמיד אַװעק אויף אַ געװיסער צייט, אוּן, בּנאמנוּת, ער טוּט 
גאַנץ גוּט. אַז מען האָט געלט און מען איז נאָך דערצוּ אַ 


בְּחוּר !,.. איבּעריקנס, װיילט ער זיך זייער גוּט, אוּנדזער פרײנט!. 


ישוין אײיגמאָל אַ חברה?מאַן ! הער לאַנגלואַ האָט מיר דער 
-ציילט,,, 


אַזוי װי די דינסט אין אַרײנגעקוּמען, האָט ער אויס איידל. - 


קייט אויפגעהערט צוּ רעדן. : 

זי האָט אַרײנגעלײגט צוּריק אין קערבּל די מאָרעלן, 
וועלכע זענען געװען צעשאָטן אויף דער עטאַזשערקע; אַזֹיװי 
שאַרל האָט נישט בּאַמערקט דעם רויטל אויפן װײבּס פּנים, 
האָט ער זיי געהייסן דערלאַנגען, גענוּמען איין מאָרעל און 
אים איינגעבּיסן. : 
|-- אויסגעצייכנט! -- האָט ער געזאָגט. -- נאַ, פאַרזוּך 
אויך. 


האָט לייכט אָפּגעשטוּפּט. 


| אוּן ער האָט אױסגעשטרעקט דאָס קערבּל, װעלכעס 1ײ / 
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: -- טוּ אַ שמעק: סאַראַ ריח! -- האָט ער געזאָגט, 
- :אױנטעררוּקנדיק איר די מאָרעלן אוּנטערן נאָז, 
-- איך װער דערשטיקט! -- האָט זי אױסגערוּפן, אױם. 
| = -הײבּנדיק זיך מיט איין שפּרוּנג, : 
3 אָבּער אַ דאַנק איר שטארקן װילן, האָט זי דערשטיקט 
| = -אין זיך דידאָזיקע ספּאַזמעס אוּן האָט געזאָגט : 
6 -- ס'איז גאָרנישט! די נערװן! זעץ דיך אוּן עס! 
| = װייל מער פוּן אַלץ האָט זי מורא גאָהאַט, אַז אָט הױיבּט 
- = ער איר אָן צוּ שטעלן שאלות, אַרוּמצוּקריכן נאָך איר אוּן 
'װעט פוּן איר נישט אָפּטרעטן, 

כֹּדי איר מער נישט אויפרעגן האָט שאַרל זיך אַנידער. 
:געזעצט, אַרײנגעשפּיגן אין האַנט די בּיינדלעך פוּן די מאַָ- 
!רעלן אוּן נאָכדעם זיי אַרויפגעלײגט אויפן טעלער, 

מיטאַמאָל האָט זיך באַװיזן אַ בּלױער טילבורי אוּן זײ: 
ער שנעל זיך דוּרכגעטראָגן איבּערן פּלאַץ. עמע האָט אַרױס. 
-געלאָזט אַ געשריי אוּן אַנידערגעפּאַלן אין חלשוֹת אויף דער ערד. 

אוּן בּאמת, ראַדאָלף האָט אַזױ לאַנג געטראַכט בִּיז ער 
-האָט בּאַשלאָסן אַװעקצופאָרן קיין רואַן. אָבּער אַזױװי פוּן 
הושעט קיין בּוּשׁוּ איז נישט געװען קײין אַנדער װעג, װי 
דוּרך יאָנװיל, האָט ער געמוּזט דורכפאָרן דורכן שטעטל אוֹּך 
! עמע האָט אים דערקענט דוּרך די לאַמטערנעס, װעלכע האָבּן 
-געלויכטן. אינדערפיגסטער. | 

דערהאָרכט אַ טוּמל בּיי די בּאָװאַריס. האָט זיך דער 
-אַפּטײקער דאָרט אַ לאָן געטאָן, ‏ דער טיש מיט אַלע טע: 
לערס איז געװען איבּערגעדרייט: דער סאָס, דאָס פלײש, 
-'די מעסער, דאָס זאַלץ-מעסטל, דאָס אייל-פלעשל האָבּן זיך גע- 
| = װאַלגערט אויף דער ערד; שאַרל האָט גערופן נאָך הילף; 
= -בּערט, אַן איבּערגעשראָקענע האָט געמאַכט געװאַלדן, אוּן פע? 
| = ליסיטע האָט מיט ציטערנדיקע הענט פאַנאַנדערגעשנוּרעװעט 
- = דער מאַדאַם, װעלכע האָט געציטערט מיטן גאַנצן גוּף, 
6 -- איך לויף, -- האָט געזאָגט דער אַפּטײקער, -- אין 
= מיין לאַבּאָראַטאָריוּם נאָך אַראָמאַטישן עסיג. 
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נאָכדעם, װען עמע האָט אַ שמעק געטען פוּן פלעשל, 
האָט זי אָפּגעצױגן דעם אָטעם אוּן אויפגעעפנט די אויגן: 

-- איך בּין געװען דערין זיכער. דערפוּן קען אַ טױטע 
לעבּעדיק װערן. 

-- רעד צוּ אוּנדז! -- האָט שאַרל געזאָגט -- רעד צוּ 
אונדו! קוּם צוּ זיך! דאָס בּין איך שאַרל, װאָס ליבּט דיך! 
דוּ דערקענסט מיך ? אָט איז דיין מײדעלע: טוּ זי אַ קוש! 

דדאָס קינד האָט אויסגעשטאעקט דאָס הענטעלע צוּ דער 
מאַמען, כּדי אַרוּמצוּנעמען איר האַלדן. אָבֹּער עמע האָט 
אויסגעדרייט דעם קאָפּ אוּן געזאָגט מיט אַן אָפּגעשראָקענער 
שטימע ; " 

-- גיין, גיין... ‏ קייגעם נישט ! 

זי האָט נאָכאַמאָל געחלשט. מען האָט זי אַװעקגעטראָגן. 
אויפן בּעט. 

זי איז געבּליבּן ליגן אַן אויסגעצויגענע, מיט אַן אָפּע: 
געם מויל, מיט צוּגעמאַכטע לעפּלעך, מיט בּלאַסע אוּמבּאַװעג: 
לעכע הענט, װי אַ װאַקסענע פיגוּר. פוּן אירע אױגן האָבּן 
לאנגזאַם געפּלאָסן אויף די קישן צװיי שטראָמען טרערן. 

שאַרל איז געשטאַגען טיף אין אַלקער אוּן דער אַפּטײ= 
קער לעבּן אים, שטי?, פאַרטראַכט, פּוּנקט װי ספּאַסט זיך צוּ. 
האַלטן אין ערנסטע מעמענטן פוּן לעבּן. 

-- בּאַרויקט אייך, -- האָט אָמע געזאָגט שטוּפּנדיק 
שאַרלען מיטן אַרבֹּל -- ס'דאַכט זיך אַז דער פּאַראָקסיום 
איז אַדוּקך. 

-- יאַ, זי רוּט זיך איצט אַ בּיסל אָפּו -- העט שאַרל 
געענטפערט, זעענדיק, װי זי ררעמלט. -- אָרעמע פרו:., 
אָרעמע פְּרוֹי  ..!‏ אָט האָט זי װידער געחלשט. 

אָמע האָט אָנגעהײבּן אויסצוּפרעגן זיך, װיאַװי ס'האָט 
פּאַסירט, שאַרל האָט דערקמערט, אַן סהאָט זיך געטראָפן 
פּלוּצלונג,. בּעת זי האָט גענעסן די מאָרעלן. 

-- אויסטערליש!!.,. האָט געזאָגט דער אַפּטײקער, אָבּער 
פ'איז דאָך מעגלעך, אַז די מאָרעלן זענען געװען די סיבֹּה 
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פין איר חלשות! סזענען דאָ אַזעלכע פילבּאַרע נאַטוּרן, 
וועלכע פֿאַרטראָגן נישט געװיסע ריחות} ס'איז זײער אַן איג? 
טערעסאַנטע טעמע איף צוּ שטודירן, סיי פון פּאַטאַלאָגישן 
שטאַנדפּוּנקט, סיי פוּן פיזיאָלאָגישן. די גלחים האָבּן װי געהע: 
ריק אָפּגעשאַצט די װיכטיקײט דערפון, היות זיי האָבּן תּמיד 
בּאַנוּצט פאַרשידענע קטורותן בּיי זייערע גאָטעס:דינסטן, דער: 
מיט האָבּן זיי פאַרשיכּורט דעם פאַרשטאַנד אוּן אַרױסגערוּפן 
התלהבות, -- אגב זײיער אַ לייכטע זאַך בּיי פּערזאַנען פוֹן אַ גע: 
װיסן געשלעכט, װעלכע זענען דעליקאַטער פוּן אַנדערע. 
ס'האָט פּאַסירט, װען פרויען האָבּן געחלשט פוּנם ריח פֿוּן 
געטרוּקנטן האָרן אוּן פוּן פרישן בּרויט... 

-- שטילער אַ בּיסעלע, איר קענט זי נאָך אויפװעקן! -- 
האָט בּאָװאַרי שטיל געזאָגט. 

-- אוּן נישט בּלויז מענטשן, -- האָט דער אַפּטײקער 
פאָרגעזעצט, -- זעגען מסוגל צוּ אַזעלכע אַנאָ מאַ ליע ס, 
נאָר אוֹיך חיות. אאייך אין מסתּם בּאַװוּסט די פלאַנצוּנג 
2 6618 , אָדער פּשוּט קאַצן-גראָז, וועלכע רוּפט אַרױס 
די תּאװה בי קעץ. פוּן דער צװײיטער זײט קען איך בּרעג. 
גען אַ בּיײישפּיל, װאָס זאָל עדות זאָגן פאַר דער ריכטיקײט. 
בּרידוּ, איינער פוּן מיינע עלטסטע הברים (איצט האָט ער אן 
אַפּטײיק אויף דער גאָס מאַלפּאַלי), האָט אַ הוּנט, װאָס פאַלט 
אַרײן אין קאָנװוּלסיעס, װי נאַר מען טראָגט אים צוּ אַ טאַ: 
בּאַק-פּושקע, גאַנץ אָפּט מאַכט ער עקספּערימענטן פאַר זיינע 
פריינט, אין זיין פּאַװיליאָן, אין גיליאַמער װאַלד,. שוי-זשע 
לייגט זיך עס אויפן שכל, אַז אַזאַ פּשוּטער ניס:פּראָשעק מאַכט 
אַזאַ :פאַרװיסטונג אינם אַרגאַניזם פון אַ פירפיסיקער חיה ? 
ס'איז זייער אינטערעסאַנט, נישט אמת ? 

-- יאָ, -- האָט שאַרל געואָגט, װעלכער האָט לגמרי 
גאַרנישט געהערט, א 

-- דאָס בּאַװייזט אוּנדז -- האָט אַמע װידער גערעדט, 
-שמייכלענדיק מיט אַן אויסזען פוּן זעלבּסטצוּפרידנקײט, -- 
אויף די פילע אַנאָמאַליעס אין דעם נערװן:סיסטעם. װאָס שייך 


206 מאַדאם בּאָואַרי 





דער מאַדאַם בּאָװאַרּי, מוּן איך זיך מודה זײן, אַז זי האָט 
תּמיד אויף מיר געמאַכט דעם אינדרוק פוּן אַ פילבּאַרער פרוי. 
דעריבּער װאָלט איך אייך, מיין פריינט, נישט געראַטן צוֹ בֹּאַ= 
נוצן די אַלע פאַלשע רפוּאות, װעלכע, אָנשטאָט צּוּ װירקן 
אויף די סימפּטאָמען, װירקן זי גאָר אויפן טעמפּעראַמענט. 
ניין, נידער מיט די אוּמנוּצלעכע רפאות! דיעטע -- אוֹן דאָס 
אַלץ! בּאַרוּיקוּנגס:מיטלען, פאַרלייכטערונגס:מיטלען, דערקוי- 
קוּנגס:מיטלען. אוּן צי האַלט איר נישט, אַז מען דאַרף אפשר 
װירקן אויף די רעיונות? 

-- װאָס?! װיאַזױ? -- האָט אַ פרעג געטאָן באַװאַרי. 

-- אַך! דאָס איז די פראַגע! דאָס אין בּאמת, די 
פראַגע: !5008סטף סםג} פ103:1, װי איך האָבּ לעצטנס גע 
לייענט אין אַ צייטונג, 

אָבּער עמע האָט זיך אויפגעכ;פט מיט אַ געשרײ: 

-- אוּן דער בּריוו ? װוּ איז דער בּריוו 1 

מען האָט געמיינט, אַז זי רעדט פוּן היץ; אָבּער דער 
קאַשמאַר האָט זיך ערשט אָנגעהײבּן נאָך האַלבּער נאַכט:; 
ס'האָט זיך אַנטװיקלט אַ מאַרך-אָנצינדוּנג. 

אין משך פוּן דרייאונפערציק טעג האָט שאַרל פוּן איר 
נישט אָפּגעטראָטן, ער האָט פאַרלאָזן זיין פּראַטיקע; ער האָט 
נישט צוּגעמאַכט מיט קיין אויג, ער פלעגט כּסדר טאַפּן דעם פּוּלס, 
צולײיגן סינאַפּיזמעס אוּן קאַלטע קאָמפּרעסן, ער פלעגט אַװעק. 
שיקן זשיסטענען קיין נעװושאטעל נאָך אייז; דאָס אייז פלעגט 
צעגיין אויפן װעג, פלעגט ער אים שיקן צוּריק. ‏ ער האָט 
פאַרבּעטן דעם הער קאַניװע איף אַ קאָנסוּלטאציע : ער האָט 
געבּראַכט פוּן רוּאַן דעם דאָקטאָר לאַריװיער, זיין אַלטן פּראַ: 
פּעסאָר ; ער איז געװען פאַרצווייפלט. מער פון אַלֹּץ האָט אים 
בּאַאומרױיקט עמעס אַפּאַטיע ; װייל זי האָט גאָרנישט גערעדט 
זי האָט גאָרנישט אויסגעהערט, מאַכנדיק דעם אײנדרוּק, װי 
זי לײידט גאָרנישט, כּוּנקט װי איר גוּף אוּן איר נשמה װאָלטן 
ליך אָפּגערוּט פוּן זייערע אַלע דאגות. 

אינמיטן אָקטאָבּער האָט זי שוין געקענט זיצן איפן 
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שעט, אַָנגעלענט אױף קישנס. שאַרל האָט געװײנט. װען זי 
;האָט צוּם ערשטן מאָל אויפגעגעסן אַ קאָנפיטוּר-קיכל. די כּוֹחות 
:האָבּן זיך איר צוּריקגעקערט. זי פלעגט אויפשטין נאָכמי: 
טאָג אויף עטלעכע שעה. אײנמאָל, װען זי האָט זיך געפילט 
-בּעסער, האָט שאַרל געפּרוװט אַרוספירן זי אױף אַ שפּאַציר 
:אין גאָרטן, אָנגעלענט אויף זײן אָרעם. דאָס זאַמד פוּן די 
ישטעגלעך איז פאַרשװוּנדן געװאָרן צװישן די טויטע בּלעטער; 
יעמע איז געגאַנגען טריט בּיי טריט, אָנגעלענט אויף שאַרלען 
:אוּן לייכט געשמייכלט, : 


זיי זענען אַװעק טיף אין גאָרטן, צוּ דער טעראַסע, זי 
האָט זיך פּאַמעלעך אויסגעגלייכט, צוּגעלײיגט די האַנט צוּ די 
אויגן, כּדי בּעסער צוּ זען. זי האָט געקוּקט װײט-װײט פאַר 
זיך; אָבּער אויפן האָריזאָנט האָט מען בּלוז געזען בּרענעג. 
:דיקע גראָז, ועלכע האָבּן גערוֹיכערט אויף די היגלען 
- =-- דױּ װעסט אָפּגעמאַטערט װערן, מיין טײערע. -- האָט 
בּאַװאַרי געזאָגט. 


ער האָט זי שטילעריט אַװעקגעפירט צוּ דער אַלטאַנע, 
מאָגנדיק: 


-- זעץ דיך אויפן בּאַנק; דוּ װעסט דיך בּעסער פילן. 


אַךְ! נין, נישט דאָ, נישט דאָ! -- האָט זי אַרױסגע. 
װאָגט מיט אַ שװאַכער שטימע. 


ס'האָט זיך איר אָנגעהײבּן צוּ מישן אין קאָפּ, אוּן אינאָוגט 
האָט זיך די קרענק װידער בּאַנײט, אָננעמענדיק אַן אוּמבֹּאַי 
שטימטן אוּן מער קאָמפּליצירטן כאַראַקטער. איצט האָט זי 
שוין געליטן -- דאָ אויפן האַרץ, דאָ אויפן בּרוּסט, דאָ אויפן 
;מאַרךְ, דאָ אויף אַ װײַטיק אין די פיס; זי האָט אָנגעהײבן 
:צוּ בּרעכן, אוּן שאַרל האָט שוין געמינט, אַן דאָס זענען די 
?ערשטע סימפּטאָמען פוּן אַ ראַק. 


אוּן אַלס צושפיל צוּ אַלע צרות, איז ער אויסגעגאַנגען 
פפּאַר אַ גראַשן, 


סע מאַדאָם בּאַיוצַרי 
ש 


צוּצרשט האָט ער נישט געװוּסט אויף װאָסער אוכן 88 
בּאַצאָלן דעם אפּטײקער אָמע פאַר די מעדיקאמענטן, װאָס עו 
האָט בּיי אים גענוּמען; אין הגם ער, אַלס דאָקטאָר, האָט גע= 
קענט דערפאַר נישט צאָלן, דאָך האָט ער זיך גערויטלט בּייט גע= 
דאנק װעגן דערדאָזיקער טובה. חיצדעם, איצט, װען די דינסט 
האָט אָנגעהײבּן צוּ בּאַלעבּאַטעװען, זענען די שטובּ-הוצאות 
שטצרק אויסגעוואקסו; חשבּנות זענען צוּ אים געפליגו פוּן אלע 
זײיטן; די סוחרים האַבּן געמורמלט; באַװּנדערס האָט אים לֵעַ= 
רע געמאַטערט. אוּן בּאמת, אין סאַמץ בּרען פוּן עמצעס קרענק, 
האָט לערע אױסגענוּצט די געלעגנהײט, כּדי צוּ פאַרגרעסערן 
דעם חוב: ער האָט שנעל געבּראַכט דעם מאַנטל, דעם װעג- 
זאַק, צוויי קוּפּערס, אָנשטאָט איינעם, אוּן נאָך א סך אַנדערע 
זאַכן, אוּמזיסט האָט שאַרל געטענהט, אַז ער דאַרף עס נישט, 
דער סוחר האָט העוהדיק געמאָלדן, אַז דאָס אַלץ איו בּי אים 
בּאַשטעלט געװאָרן אוּן, אַז ער װעט עס צוּריק נישט נעמען. 
אױסצר אַלעם, טאָר מען נישט אויפרעגן דער מאַדאַם, בֹּעת 
זִי האַלט בּיים געוּנט װעון, זאָל דער דאַקטאָר זיך בּאַרצכע- 
נען! ער איז גיכער גרייט אַרײנצוּגעבּן דעם גאַנצן ענין אין . 
געריכט, . איידער אַָכּצוּזאַג; זיך פוּן זיינע רעָכט אוּן אַװעקטראָגן 
די סחורה צוריק. ‏ שארל האָט בּאַפלױן תּיכף אָפּצוּטראָגן די 
סחוֹרה צוּריק אין געשעפט ; פעליסיטע אָבּער האָט פארגעסן ; האָבּנדיק. 
אנדערע דאגות, האָט שאַרל דערפוּן שפּעטער אױך פאַרגעסף. 
לערע האָט זיך וידער גענוּמען צוּם אָנגריף, דאָ געדראָט אוּן 
דאַ געקרעכצט אויף אזא אופן, אַז בּאָוארי האָט אים, ענדלעף 
אונטערגעשריבּן אַ װעקסל אױף אַ טערמין פוּן זעקס חדשים. 
אָבּער װי נאָר ער האָט אונטערגעשריבן דעם װעקסל, איז עף 
געפאלן אױף אַ זעלטענעם געזאַנק: לײען שױזנט פראַנק בי 
לערען. אוּן מיט א פֿאַרשעמטן טאָן האָט ער אים געפרעגט, 
צי מען קען אַמאָל נישט בּאַקוּמֹעֵן אזאַ אוּן אַזאַ סוּמע, צוגעבנ" 
דיק, אַז ער װאַלט געװאָלט אויף אַ יאָר צײט, אױף 8 פּראַם 
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צענט, װיפל סװועט זיף פאָדערְן לערע איז אַװעקגעלאָסן צוּ 
זיך אין געשעפֿט געבּראַכט דאָס געלט אוּן זיך געהײסן אָנ. 
שרייבּן אַ נײיעם װעקסל, לױט װעלכן בּאָוארי איז מחויב צוּ 
בּאַצאָלן אין זיין אָרועת,. דעם ערשטן סעפּטעמבּער, צוּקוּנפטיקן 
יאָר, אַ סכום פוּן טױזנט זיבּעציק פּראַנק, װאָס צוּזאַמען מיט 
די פריצרדיקע הוּנדערט אַכציק איז אַ קימי לן פוּן טױונט צװוײי 
הונדערט פופציק, פאַרלײיענדיק אויף אַזאַ אופן געלט אויף 
זעקס פּראָצענט, מיט אַ פערטל פּראַצענט קאָטיסיע, אוּן ריווח, 
װעט אים די סחוֹרה מֹסתּם אױך אינבּרענגען אַ גוּט דריטל, 
װאָס אין א יאָר צײיט האָט עס אים געדאַרפט געבּן הונדערט 
דרייסיק פּראַנק פּונסה; ער האָט נאָך געטראַכט, אַז דערויף 
יװצט עס נישט בּלייבּן שטיין, אַז די װעקסלען װעלן נאָך נישט 
װערן געצאָלט, אז מען װעט זי פּראָלאָנגירן אוּן אַז זיין אָרעם 
-געלט, אױספּאַשענדיק זיך גוּט בּיים דאָקטאָר, װי אין אַ סאַנאַ. 
יטאָריע, װעָט עס צוּ אים, אין אַ העלן פרימאָרגן, זיך צוּריק= 
קערן קיילעכדיקער אוּן גרעסער, אַז סװעט אים אזש צע. 
שפּאַרן דעם בייטל, | 

איבּעריקנס, אין אים אין אַלעם געגאַנגען, ער האָט 
יזיך אוּנטערגענומען צוצוּשטעלן עפּלװײן פאַרן שפּיטאָל אין 
נעװשאַטע?ל; הער גיליאָמען האָט אים צוּגעזאָגט אַקציעס 
אויף די טאָרף:גרובּן אין גרימעניל, אוּן ער האָט געהאַט 
בּדעה אײינצוריכטן אַן אָמניבּוּס-קאָמוניקאַציע צווישן אַרקײל אוּן 
רוּאַן, װאָס װעט אין אַ קוּרצער צייט אַװעקלײגן די טראַנטע 
פוּן , גאַלדענעם לייבּ"; װײל די בּאַװעגוּנג װעט זיין אַ שנע. 
לערע, דער פּרײז אַ נידעריקער, אָרט פאַר בּאַגאַזש אַ גרעסע. 
רער, מיט איין װאָרט, ער װעט קענען איבּערכאַפּן דעם גאַנצן 
| האַנד? פוּן יאָנװיל. 

שאַרל האָט זיך נישט אײנמאָל געשטעלט די שאלה, װי 
אַװי ער װעט דעם קינפטיקן יאָר קענען בּאַצאָלן אזא סוּמע; 
אוּן ער האָט געזוּכט, אױיסגעטראַכט עצות אויף װאָסער אופן 
זיך צוּ װענדן צוּ זיין טאַטן, אָדער פּאַרקיפן עפּעס. אָבּער ‏ 
זיין טאַטע װעט זיך מאַכן טױבּ, אוּן אַלין האָט ער נישט װאָס 


302 מאַדאַם בּאָואַרי 


צוּ פאַרקויפן. ס'זענען פאַר אים אױיסגעװאָקסן אַזעלכע שװוערי= 
קייטן, אַז ער האָט זיך בּאַמיט שנעל צוּ פאַרטרײבּן דידאָזיקע. 
אוּמאַנגענעמלעכע געדאַנקען, ער האָט זיך פאָרגעװאָרפן, אַז ער 
פאַרגעסט עמען; װײל אַלע זיינע געדאַנקען געהערן צוּ איר, 
- אוּן נישט טראַכטן כּסדר װעגן איר, הײַסט עס אָפּנעמען בי 
איר עפּעס, : 
ס'איז געװען אַ שװערער װינטער. די אויסהיילונג פוּןך 
דער מאַדאַם בּאָװאַרי האָט זיך זייער לאַנג פאַרצויגן. װען דאָס 
װעטער אין געװען אַ שיינס, פלעגט מען זי צוּפירן אין איר 
פאַטעל צוּם פענסטער, װעלכער האָט געפירט צוּם פּלאַץ; װײל 
איצט האָט זי נישט געקענט קוּקן אויפן גאָרטן, אוּן פוּן יע- 
נער זייט זענען די פאָרהאַנגען תּמיד געװען אַראַפּגע;אָזט. זי 


האָט געװאָלט, מען זאָל פאַרקויפן איר פערד: דאָס װאָס אין. 


איר אַמאָל געפעלן געװאָרן, איז איר איצט געװען נישט ניחא. 
אירע אַלע געדאַנקען האָבּן זיך געטראָגן אַרוּם איר אייגענער 
פּערזאָן. זי פלעגט זיך הייסן דערלאַנגען אין בּעט פּאַרשידע= 
נע מאכלים, געקלונגען צוּ איר דינסט װעגן רפוּאות כּדי צוּ 
קענען מיט איר כאַפּן אַ שמוּעס. דֶער שני פוּן די האַלעס- 
דעכער האָט געװאָרפן פוּן איר צימער אַ װייסע אוּמבּאַװוענלע- 


כע שיין ; נאָכדעם האָבּן זיך אָנגעהײבּן שלאַקס רעגנס. אוּן. 


עמע האָט טאָג:טעגלעך געװאַרט, מיט אַ מין אַנגסט, אויף 
עפּעס נישטיקע געשעענישן, װעלכע האָבּן צוּ איר קין שוּם 
שייכוּת נישט געהאַט. די װיכטיקסטע אין געװען אַװנטצײט, 
בֹּעת , די שװאַלבּ? פלעגט אָנקוּמען פוּן רואַן ! דער בּעל-אכסגיה 
מאַכט קולות אוּן אַנדערע ענטפערן אים. בּעת היפּאַליטס לאַמ- 
טערנע, װאָס מען פלעגט ארױיסשלעפּן פונדערהויך, האָט געלויכטן, 
װי אַ שטערן אין דער פינסטערניש, מיטאָגצײט קוּמט שאַרל 


צוּריק אַהײם, נאָכדעם גייט ער װידער אַװעק; זי טרינקט װי=. 


דער אויס אַ זוּפּ, אוּן קעגן פינף אַ זייגער, שקיעה:צייט, גײען 
די קינדער צוּריק פוּן שוֹלע, טראַסקענדיק מיט די קלוּמפּעס 
אויפן טראַטיאַר אוּן איינס נאָכן צװײטן קלאַפּן זי מיט ד5 
לינייקעס איבּער די לאָדנס. : | 
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אָט אין דידאָזיקע שעהן בּאַזוּכט איר דער אבּאט בּוֹרנַי- 
שיען ‏ ער פרעגט זיך נאָך איר געונט, בּרענגט איר ידיצות 
אוּן מיט צערטלעכקייט אוּן פּלױדעריי, װאָס וויילט זי, װיל ער, 
זי :נוטהּ זײן צו פורוּמקײט. בּלויז דער אויסזען פון זיין 
סוּטאַנע האָט איר געשטאַרקט. 


איינמאָל,. אין דער שאַרפסטער סטאַדיע פוּן איר קרענק, האָט 
זיך איר אױסגעדאַכֿט, אַז זי גוססעט, אוּן זי האָט זיך געװאָלט מתוודה 
זײן; אוּן בּעת מען האָט אין צימער געמאַכט הכנות צוּ ד" 


סאקראַמענטן, בּעת מען האָט פאַרװאַנדלט אין אַ מובּח דעם 
קאָמאָד, װוּ ס'זענען געװען אויסגעשטצלט רפואות אוּן בֹּעֶת פֿע= 


ליסטיעע האָט פאַנאַנדערגצזײט געאָרגינעס אויף דער פּאָדלאָגצ, האָמ; 
עמע ג פילט. װי זי איז בּאַהערשט געװאָרן פוּן עֶפּעס אַ כּוח: 
װאָס האָט זי בּאַפרײט פון אַלפ יסורים, פון אַלע איינדרוקן פוץ / 
אַלצ געפילן, איר פאַרגרינגערטער גווּף האָט אױפגעהערט צוּ 
טראַכטן, ס'האָט זיך אָנגעהײבּן אַן אַנדעֵר לעבּן; סהאָט זיך 
איר אױסגעדאַכט, אַז איר גאַנץ װעזן דערהײבּט זיך צוּ גאָט, 


! װערט צעשװומען אין דערדאָזיקער ליבּע, װי אָנגעצונדענע קטורת 
װאָס צעגײט זיך מיטן רויך. מען האָט בְּאַשפּריצט מיט הי= 


ליקע װאַסער די דעקעס פוּן איר בּעט; דער גלח האָט אַרױס- 
גענוּמען פוּן קעסט? אַ װײיסע האָסטיע ; אוּן פאַלנדיק אין אָנ- 
מאַכט פוּן שמחה, האָט זי אױיסגעשטרעקט אירע ליפּן, כּדי אױפ. 


צוּנעמען קריסטוסעס קערפּער, װעלכער האָט זיך דערנענטערט 


צוּ איר. די פאָרהאַנגען פֿוּן איר אַלקער האָבּן זיך לייכט געבּלאָזן 
אַרוּם איר, ענלעך צוּ װאָלקנס, אוּן די שטראַלן פוּן די צװל 
לוכט, װאָס האָבּן געבּרענט אױיפן קאָמאָד, האָבּן אין אירע: 
אויגן אויסגעוויזן, װי ליכטיקע אָרעאָלן. זי האָט אַראָפּגעלאָזט 
דעם קאָפּ, מיינענדיק, אַז אינם שטח הערט זי דעם קלאַנג פוּן. 
שרפּים:האַרפן און זי זעט אין דער הימלישער בּלױקײט, אױף. 
אַ גאָלדענעם טראָן, צװישן הײיליקע מיט גרינע פּאַלמעס אין די 
הענט, ג אָ ט ד עם פ אָ ט ער, אין זיין פוּלער מאַיעסטע* 
טישקייט, װעלכער טוט אַ װונק, אוּן מלאכים נידערן אַראָס. 
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אויף דער ערד, מיט פּלאַמענדיקע פליגלען, כֹּדי זי אַװעקצו. 
טראָגן מיט זיך, 
דידאָזיקע פּרעכטיקע ויזיע איז פֿאַרבליבן אין אִיר זרון, 
װי די שענסטע זאַך,. װעגן װעלכער מען קען טרימען; און 
איצט האָט זי זיך צּאַמיט צוּ בּאגרײיפן דעמדאָזיקן איינדרוּק. . 
װעלכער האָט נאָר געדױערט, אמת, נישט אױף אַזאַ בּולטן ‏ 
אופן, אָבּער מיט דערזעלבּער טיפער צאַרטקײט. איר נשמה 
אויסגצמאַטערט פוֹן גאװה, האָט ענדלעך אָפּגערוּט אין דער 
קריסטלעכער הכנעה. האָבּנדיק הנאה פוּן איר שוואכקײט, האָט 
עמע גלייכצייטיק אליין געפילט, װי איר וילן װערט צעשמאָלצן 
אוּן טרעט אָפּ דעם װעג פאַרן צוּפלוּס פוּן חסך. אַלזאָ אָנשטאָט 
דעם ערדישן גליק, זענען דאָ העכערע פריידן, אַן אַנדער ליב 
העכער פוּן די אַלע ליבּעס, אַ ליבּע אָן אױיפהער און אָן אַ 
סוף, װצלכע װאַקסט אײבּיק! צװישן די אילהײעס פוּן אירע 
האָפּענוּנגען, האָט זי בּאַמערקט עֶפּעס אַ ריינקייט, װאָס שװעהמ 
איבּער דער ערד, בּאַהעפט זיך מיטן הימל, אוּן דאַרט האָט עס 
אֹיר געצויגן. זי האָט געװאָלט װערן אַ היליקע. זי האָט גֶע- 
קויפט פּאַטשערקעס, קמיעות ; זי האָט געװאָלט האָבּן בּיי איר 
צוּקאָפּנס אַ קלײן קעסטל מיט רעליקװיעס, איגגעפאסט איןן 
שמאַראַגדן, כּדי זײַ צוּ דע א אָוונט, 
דער גלח האָט געקװאָלן פוּן דידאָזיקע שטימוּנגען, - הגם 
ער האָט איינגעפונען, אַז 6 גרויס התלהבות קען נאָך עמעס 
פּרוּמקייט זיך דערנענטערן צוּ אפֿיקורסות און דעֶרגיין ביז 
משוּגעת. היות ער איז נישט געװען קין גרויסער בֹּקִי אין 
דידאָזיקע זאַכן, װען זײ זענען אַריבּערגעשטיגן אַ בא= 
שטימטץ גרענעץ, האָט ער אָנגעשריבּן אַ בּריוו צוּ בּוּלְאַרן, צוּם 
בּוכהענדלער פוּן זיין עקסעלצנץ, אַז ער זאָל אים צוּשיקן 
עפּעס אויסערגעװײנלעכס פאַר אַפיין אַנטוויקלטער 
פּערזאָן פוּן שײנעם געשלעכט. מִיט דער . זעלבּער 
לטיט װי מען שיקט אװעק צאַצקעס צוּ נֶע- 
גערס, אַזױ האָט דער בּוכהענדלעַר. אײינגעפּאַקט די סאַמע 
; גאַנגבּאַרע בּיכער פוּן דער רעליגיעזער ליטעראַטור, אין יענער 
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אייט, דאָס זעָנען געװען קליינע פיכער, געשריבּן אין שאלות 
אוּן תּשוּבות, פּאַמפלעטן מיט אַ טאָן פוּן אַ מוּסר-השכּל, לױטן 
שוּסטער פוּן הער דע-מעסטר, ענלעך צוּ די ראָמאַנען מיט אַ 
ראָזאָװון אײינבּאַנד אוּן מיט אַ זיסלעכן סטיל, פאַבּריצירט דורך 
סעמינאר=טרובּאַדוּרן, אָדער דוּרן בּלױע זאָקן, װעלכע האָבן 
אוזר בּתּשוּבה געװען. דאָרט איז געװען: ,טראַכט גוּט אַריין"; 
, דעף װעלטלעכער מענטש בּיי די פיס פוּן דער בּתוּלֹה מאַ ריע, 
ש;רפאַסט דוּרך הער דע **', דעם קאַװאַלער פוּן אַ סך אָרדנס? 
;װאָלטערס חטאים, פאַר יוּגנט', א. א װ. 

דער מאַדאַםס בּאָװאַריס געדאַנקען זענען נאָך נישט 
געװען אַזױי קלאָר, כּדי זיך קענען מיט עפּעס ערנסט פאַר: 
נעמען. איבּעריקנס, האָט זי זיך צוּ שטאַרק אַ נעם געטאָן צוּם 
לייענען דידאָזיקע בּיכער. זי איז געװען אױפגערעגט קעגן 
די פאָרשריפטן פוּן קוּלט: די העזה פוּן די פּאָלעמישע שרײ. 
בּערייען זענען איר נישט געפעלן געװאָרן, צוּליבּ די אָנפאַלן 


אויף מענטשן, װעלכע זי האָט נישט געקענט; אוּן די װעלט. 


לעכֿע דערצײילונגען, דוּרכֿגעזאַפּט מיט רעליגיע, זענען געשריבן 
דורך מענטשן, װאָס קענען נישט די װעלט, אַז זיי האָבּן איר 
אוּמפּילבּאַר דערווייטערט פוּן אמת, װעגן װעלכן זי האָט גראָד בי 
זי געזוכט בּאַװײזן. דאָך האָט זי זיך נישט אוּנטערגעגעבּן אוּן 
ווען איין בּיכל איז איר אַרױסגעפאַלן פון די העיץ,. האָט זי 
געַגלױיבּט, א זי איז כאהערשט פוּן דערדאָזיקער קאטילישער 
מעלאַנכֿאָליע, װאָס איז בּלויז צוּטריטלצך פאַר אַ נשמה, נישט 
פון דער װעלט, 

װאָס שייך די ערינערוּנגען װעגן ראָזאָלפן, האָט זי נײ 
געהאַט ערגעץ טיף אין האַרצן; אוּן דאָרט האָבּן זיי גערוּט 
מיט מער פייערלעכקייט אוּן געװען זענען זיי אוּמבּאַװעגלעכער, 
װי אַ קעניגלעכע מוּמיע אין דער אוּנטערערד. דידאָזיקע גרויסע 
פאַרבּאַלזאַמירטע ליבּע האָט אױסגעטײילט ריחות,. װעלכע האָבּן 
אוּמעטוּם אריינגעדרוּנגען אוּן אָגגעפילט מיט א מין צאַרטקײט 
די אַטמאָספערע פוּן רײנקײט, װו זי האָט געװאָלט װוֹינען. װען 
זי האָט געקניט אויף איר גאָטישן געבּעט-שטוּל, האט זי זיך 
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געװענדעט צו גאָט מיט דיזעלבע תּאות-װערטער, ועלכע ז5 
האָט אַטאָל געשושקעט צוּ איר געליבּטן, בּעת איר פארבּרעכע. 
ירישער שיכּרות. דערמיט האָט זי געװאָלט צוּריקקערן דעם 
גלױבּן; אָבּער קיין איין פונק פוּן פרייד איז אויף איר נישט 
אַראָפּ פֿוּן הימל, אוּן זי פלעגט זיך איפהייבּן מיט צעװײיטיקטע 
גלידער, מיט אַן אוּמבּאַשטימטן נצָפּיל פוּן אויסערגעװוענלעכערף 
אַנטטױשוּנג. עמע האָט געהאלטן אַז דידאָזיקע זוּכוּנגען זענען א 
פאַרדינסט. אוּן אין איר גאװװהדיקער פרוּמקייט האָט עמע זיך 
פֿאַרגלײיכט צוּ דידאָזיקע בּאַרימטע דאַמען פוּן אַמאָל, װעגן װע- 
מענס רוּם זי האָט געטרוימט, בּעת זי האָט געקוקט אויפן פּאָר. 
טרעט פוּן מאַדמאַזצל דע-לאװאַליער ; דידאָזיקע דאַמען, שלעפּנ= 
דיק נאָך זיך פאַיעסטעטיש די לאַנגע געהאָפּטענע עקן פוּן זי" . 
ערע שלעפּ-קלײדער, האָכּן זיך דערנאָך דערװייטערט אין מדבּר, 
כּדי דאָרט אױסצוּניסן פּאַר קריסטוּסן דאָס גאַנצע בּיסל טרערך 
פּוּן האַרץ, צעװייטיקט פוּן לעבּן 

זי האָט זיך פאַרנוּמען מיט װאָלטעטיקײט. זי האָט גענייטי 
בּנדים פֿאַר אָרעמעלײט; זי האָט געשיקט האָלץ פאר קימפּע= 
טאָרינס; אוּן אינמאָל, אַרײנקוּמענדיק אין קיך, האָט שאַרל 
דאָרט דערזען דריי שנאָרערס, װעלכֿע האָבּן געגעסן ווֹפ, ז5 
האָט אַװעקגענוּמען צוּריק אַהים איר קלײין מיידעלע, װעלכעס 
שאַרל האָט, בּעת איר קרענק, אַװעקגעגעבּן צוּריק צוּ איר אֵם. 
זי האָט געװאָלט אַלײן איר לערנען לײענען; אוּן װיפ? בּערט 
האָט נישט געװיינט, האָט זי זיך נישט אויפגערעגט. זי האָט: 
בּאַשלאָסן צוּ זיין נאָכגיבּיק אוּן הכנעהדיק. אַלץ, װאָס זי האָט' 
גערעדט, איז געװען פוּל מיט איידעלע איסדרוקן. זי פֿלעגט,. 
זאָגן צוּ איר מיידעלע; 

-- צי טוּט דיר שוין מער דאָס בּייכעלע נישט װײ, 
מיין מלאכל? : 

די מוּטער באָװאַרי האָט קין שׁוּם זאַך נישט געפוּנען . 
מיט װאָס איר פאָרצוּואַרפן, אַ חוּץ אפשר איר מאַניע צוּ 
שטריקן זאַכן פאַר יתומים, אַנשטאָט אויסצוּפּאַריכטן אירע אי"= 
גענע שמאַטעס. אָבּער אַפּגעמאַטערט פוּן די מחלוקת בי זיך. 
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אינדערהיים, האָט די אַלטע זיך גוּט געפילט אין דעם רויקך 
| = הויז, אוּן איז דאָרט פאַרבּליבּן בּיז נאָך פּסח, כּדי אויסצומיידן 
? די משוּגעתן פוּן אַלטן בּאָוװאַרי, װעלכער האָט יעדן הײליקן 
- = פרייטיק געהייסן זיך דערלאַנגען װוּרשטלעך. 
| = אַ חוּץ דער געזעלשאַפּט פוּן איר שוויגער, װעלכע האָט: 
- = איר אַ בּיסל געשטאַרקט מיט איר גלײכן אַרט דענקען אוּן 
!= מיט איר ערנסטער הנהגה, האָט נאָך עמע יעדן טאָג גע- 
האַט אַנדערע געזעלשאַפטן, ס'אין געװען: מאַדאַם לאַנגלוא 
מאַדאַם קאַראָן, מאַדאַם דיבּרײל, מאַדאַם טיװאַש אוּן, רעגלמע= 
סיק פוּן צוויי בּיז פינף אַזײגער -- די סימפּאַטישע מאַדאַם אָמע, 
װעלכע האָט קינמאָל נישט געװאָלט גלױיבּן אין פאַרשידענע: 
כּלאָטקעס איבּער איר שכנטע. אָמעס קינדער פלעגן אויף 
קוּמען איר באַזוּכן; זשיסטען פלעגט זײי מיטבּרענגען. ער' 
פלעגט אַרויפגעקוּמען מיט זיי אין צימער אוּן בּלײיבּן שטייך 
- = בי דער טיר אוּמבּאַװעגלעך, נישט אַרױסרעדנדיק קיין אייג+ 
- = ציק װאָרט, אָפּטמאָל פלעגט אפילוּ מאַדאַם בּאָװאַרי קיין קוק 
| = נישט טאָן אויף אים, אוּן פלעגט זיך מאַכן איר טוּאַלעט. צוּ- 
ערשט פלעגט זי אַרױסנעמען איר קאַם און טאָן אַ האַסטיקן 
שאַקל מיטן קאָפּ; אוּן װען זשיסטען האָט צוּם ערשטן מאֲל 
דערזען דאָס גאַנצע בִּיסל שװאַרצע האָר, װאָס האָט זיך אַראָפּגע-. 
לאָזט בּיז צוּ די ליטקעס, אין דאָס פאַרֹּן אָרעמען יינגל גע= 
| = װען אַזאַ מין אויסטערלישע נײע אַנטפּלעקונג, אַז ער האָט 
אַזש געשטוינט פוּן דערדאָזיקער פּראַכט. 
עמע האָט, בַּלי ספק, נישט בּאַמערקט זיין שטילע פוּהֵם 
!= טיקע האַלטונג. ס'אין איר אפילוּ נישט אַרײן אין זינען, אַוֹ 
= די ליבּע, װאָס איז פאַרשװוּנדן געװאָרן פוּן איר לעבּן, צאַפּלט! 
זיך דאָ, לעבּן איר, אוּנטער דער גראָבּער לײיװונטענער העמד, 
- אינם האַרץ פון יוֹנג, װאָס נעמט אויף דעם רייץ פוּן איר' 
- = שיינקייט. איבּעריקנס, הּאָט זי איצט אויף אלץ געקוקט מיט' 
{ = גלייכגילטיקייט; זי האָט פאַר אַלץ געהאַט אַזעלכע צאַרטע: 
!| װערטער, אַזעלכע גאווהדיקע בּליקן, אַזעלכע פאַרשידענע מאַ- 
יערן, אַז מען האָט נישט געקענט אוּנטערשידן עגאָיזם פוּן 
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גוּטסקייט, אױסגעלאַסנקײש פון צניעות. אײנמאָל, אינאָונט, / 


איז זי בּייז געװאָרן אויף איר דינסט, װעלכע האָט געבּעטן, א , 


מען זאָל איר דערלױבּן אַרױסצוגנײן; זי האָט געשטאַנ 
זוכנדיק עפּעס אַ תּירוּץ; נאָכדעם האָט זי אָבּער ן נֹלוּג 






-- דוּ האָסט דאָך אים מסתּם ליב! 8 8 
אוּן נישט װאַרטנדיק אויף דעם ענטפער פוּן דער דינסט, וועל. 


יבע איז רויט געװאָרן, האָס זי מוסיף געװען מיט א אומעטיקן 


אויסוען : 
-- נוּ, לויף! וייל דיך! 
אָנהײבּ פרילינג האָט זי געהייסן איבּערגראָבּן דעם גאָרטן 


 |‏ פון איין עק בּיזן צװײטן. נישט געקוּקט, װאָס איר מאַן אין 


געװען קעגן דעם, אין ער דאָך געװען ג,יקלעך, זעענדיק, 
װי זי װײזט אַרױס אַ שטיקל װילן. איר װילן האָט זיך נאָך 
שטאַרקער אַרױסגעװיזן, לפי:ערך װי איר געזונט האָט זיך 
פאַרבּעסערט. צוערשט האָט זי געפוּנען אַן עצה װיאַזױ פּטוּר 
צוּ װערן פוֹן דער מוּטער ראָלע, בּערטעס אם, װעלכע פלעגט 
צוּ אָפט קוּמען צוּ זײי אין קיך מיט אירע צװײ וויג-קינדער 
אוּן מיט אירן אַ פּענסיאָנער, האָבּנדיק אַן אַפּעטיט פוּן אַ מענטשן= 
פרעסער. נאַכדעם האָט זי זיך בּאַפּרײט פֿון דער משפּחה אַמע, 
פּאַמעלעך משלח געװען אַלע אַנדערע געסט, אוּן אַפּילוּ אויפ. 
געהערט אַזױ אָפּט צוּ קוּמען אין קלױסטער: דערמיט האָט 
זי פאַרשאַפט גרויס פרייד דעם אַפּטײקער, װעלכער האָט איר 
פריינטלעך בּאַמערקט: : 

-- איר זענט נישקשהדיק פאַרקראַכן אין די דרכים 


-פוּן קלעריקאַליום, 
בּוּרניסיען פלעגט, פּונקט װי פריער, קוּמען יעדן טאָג,. 


נאָך זיין לעקציע פוּן קאַטעכיזם. ער פלעגט ליבּער בּליבּן 
אינדרויסן, אויף דער פרישער לוּפט, אי: ם װ על דל, װיבּוּר- 
ניסיען האָט אָנרוּפן די אַלטאַנע. ס'אין געװען פּונקט די שעה, 
װען שאַרל פלעגט זיך צוריקקערן. ס'איו זי געװעזן הײיס. 


ימען פלעגט דערלאַנגען זיסן עפּל;װײן אוּן זײ פלעגן טרינקען 


א 


5 


: 
ּׂ 
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צוואַמען פאַר דער רפואָה-שלימה פוֹן דיי אדאַס בּאָוואַרי . 

בּינע פלעגט + יך דאָרט זין, דאָס הײסט עטװאָס ויי. 
טער, לעבּן װאַנט פוּן דער טעראַסע, װוּ ער פלעגט פאַנגען 
ראַקעס. בּאַואַרי פלעגט אים פאַרבּעטן זיך אָפּצוּפרישן אוּן 
ער פלעגט זעלטן גוּט אַרױסציען די קאַרקעס פוּן די פלעשער. 

-- מען דאַרף, -- פלעגט ער זאָגן, װאַרפנדיק זײין צע+ 
פרידענעם. בּליק אַרוּם זיך אוּן אויפן אַרוּמיקן לאַנדשאַפּט -- 
אַװױי האַלטן די פּלאַש אויפן טיש, אוּן נאָכדעם, װי די שגיר. 
לעך זענען איבּערגעשניטן, אַרױסשטוּפּן דעם קאָרעק פּאַמעלעך, 
פּאַמעלעך, װי מען בּאַנײט זיך, איבּעריקנס, מיט סאָדע-. 
װאַסער אין די רעסטאָראַנען. 

אָבּער אָפט, בּעת דידאָזיקע לעקציעס, פלעגט דער עפַּל- 
וויין אים אַ שפּריץ טאָן אין פּנים, אוּן דעמאָלט פלעגט דער 
גלח מיט אַ מטושטשען שמייכל תּמיד איבּערחזרן דעמזעלבּן שפּאַס : 

-- זיין. גיטסקייט שלאָגט אין די אױגן! 

ער איז בּאמת געװען זײיער אַ סימפּאַטישער מענטש 4 
אוּן ער האָס זיך גאָרנישט אויפּגערעגט, װען דער אַפּטײקער 
האָט שאַרּלען אײינמאָל געראַטן, ער זאָל אוועקפיין זײַן װײבּ, 
כּדי זי זאָל זיך פאַרװויילן, אין רואַנער טעאַטער, װוּ ס'טרעט 
אַרױס דער בּאַרימטער טענאָר לאַגאַרדי. אָמע האָט זיך גע- 
וווּנדערט, װאָס ער ענטפערט נישט, ער האָט געװאָלט ויסן זייןך 
מיינונג, אוּן דער גלח האָט געמאָלדן, אַז לױט זיין מײנוּנג, 
איז די מוּויק וייניקער געפֿערלעך פאר די זיטן װי די לי= 
טעָראַטוּר. 

אָבּער דער אַפּטײיקער האָט אָנגעהײבּן צוּ פאַרטײידיקן די 
ליטעראַטור,. דער טעאַטער האָט, לוט זײן מיינונג, ‏ דל אויפ= 
גאַבּע -- אָפּצוּלאַכן פוּן די פאָראוּרטיילן, אוּן אונטער דער 
מאַסקע פוּן פאַרגעניגן לערנט ער גוּטע מידות. 

- איר ווייסט "165סתז 00ת1106 8801284,.) הער בּורניסיען 


יקפענשאפרצפרך-נצ:שעבקזאפאנפמעטיטעסומבצמעטידאטקעשכ. : 
*) לאַכגדיק, בעסערט מען אוֹיס דִי זיטן, 
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אָט גיט אַ קוּק, למשל. אױף ס'רוב װאָלטערס טראגעדיעס; זיל 
זענען זײער געשיקט בּאַפּלאנצט מיט פילאָזאָפישע רעפלעקסיעס, 
ועלכע מאַכן פון די טראַגעדיעס אן אמתע שולע פֿון מאָראַל 
יאוּן דיפּלאָמאטיע פֿאַרן פאָלק. 
: -- איך, -- האָט בּינע געזאָגט, - האָבּ אַמאָל געֶזען אַ 
יפיעסטע מיטן נאָמען דצר ג אַָסן.יוּנג פוּן פּאַריה, הו 
יס'ווערט אויסגעצייכנט געשילדערט דער כֿאַראַקטער פין אַן 
אלטן גענעראַל! ער דערלאַנגט א גוּטע פּאָרציע אַ זוּנדעלע, 
װעלכער האָט פארפירט אַן אובּעטערין? אוּן װעלכער האָט 
לסוף... 

-- זיכער - האָט פארגעזעצט אָמע, - ס'איז דאָ א שלעבטע 
ליטעראַטוּר, פּונקט װי סאיז דאָ אַ שלעכטע אַפּטײק; אָבּער 
פאַרמשפּטן אין אַלגעמײן דאָס העכסטע אוּן װיכטיקסטע פוּן 
קונסט װערק איז אַן אבּסוּרד, אַ בּאַרבּאַרישער איינפאַל, װאָס 
פּאַסט פאַר יענע העסלעכע צײַטן װען מען האָט גאַלילײען 
אריײינגעװאָרפן אין תּפיסה. 

-- איך װײַסגאַגץ גוּט, -- האָט געענטפערט דער גלח - 
אַז ס'געפינען זיך גוּטע װערק, גוּטע שרײבּער; אָבּער 
דידאָזיקע פּערזאַנען פוּן פאַרשידענעם געשלעכט, װאָס זאַמלען 
זיך צוּנױף אין אַ פאַרכּישוּפטן זאַל, אױסגעפּוצט מיט גרויס 
פּראַכט, נאָכדעם די געצנדינערישע קאָסטיומען, די פאַרבּן, די בּאַ= 
לויכטוּנג, די פרויען:קולכעלעך -- דאָס אַלץ מון אײַנפלאַנצן 
אין אַ מענטשן אַ געװיסע גײיסטיקע אױסגעלאַסנקײט, רופט 
אַרױס זינדיקע געדאַנקען אוּן שמוציקע נסיונות. אט אַזאַ 
מײנוּנג האָבּן, לכל:הפּחות, אַלע היליקע פאָטערט. ענדלעך -- 
האָט ער מוסיף געװען, אַרײנפאַלנדיק אין אַ מיסטישן טאָן 
אוּן דרייענדיק צװישן די פינגער אַ שמעק טאַבּאַק, -- אויבּ 
דער קלויסטער האָט פאַראוּרטיילט טעאַטער=פּאָרשטעלונגען, האָבּן 
זי רעכט ; מיר דאַרפן זיך אוּנטערװאַרפן זײיערע אוּרטײלן, 

-- פאַרװאָס. -- האָט געפרעגט דער אַפּטייקער, -- נעמט 
דער קלויסטער אַרײן אין חרם אַלע אַרטיסטן ? זיי האָבּן דאָך אַמאָל 
אַרױסגעטראָטן אויף רעליגיעזע צערעמאָניעס. יאָ, מען האָמ גע= 
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שפּילט, מען האָט אויפן כאָר.בּינע פאָרגעשטעלט פאַרשידענע 
פאַרסן, װעלכע האָבּן געהייסן מיסטעריעס, װוּ די געזעצן פוּן 
אָנשטענדיקייט זענען גאַנץ אָפּט געװאָרן בּאלײידיקט. 

דער גייסטלעכער האָט א קרעכץ געטאָן, אוּן דער אַפּטײ. 
קער האָט ווייטער גערעדט: 

-- פּונקט װי אין דער תּורה: ס'שטײט דאָרט,. איר 
! ווייסט דאָך... אַ סך פּרטים.,,. געזאַלצענע.,. פוּן זאַכן בּאמת.. 
װיציקע! 

אוּן אויפן בּייזן זשעסט פוּן דעם גלח בּוּרניטיען האָט 
אָמע צוּגעגעבּן : 

-- אוּן איר װעט דאָך מסכּים זיין, אַז די בּיבֹּל אין 
גראָד נישט קיין ספר, װאָס מען קען געבּן אין די הענט פוּן 
ײוּנגװאַרג, אוּן איך װאָלט געוען שטאַרק אין כּעס, אַז אַטאַליע... 

-- אָבּער דאָס זענען דאָך נישט מיר, דאָסּ רעקאָמענ: 


דירן דאָך די פּראָטעסטאַנטן די בּיבּל! -- האָט אױסגערוּפן 
דער גלח, פאַרלירנדיק דעם געדוּלד. . 
-- ס'איז נישט װיכטיק! -- האָט אָמע געזאָגט. -- איך 


װוּנרער מיך נאָר, אַז אין אַנדערע ציטן, אין אַ דור פוּן בּיל: 
דונג, זאָל מען נאָך פּרײדיקן קעגן גייסטיקע. פאַרװײלוּנגען, 
װאָס אין אוּמשעדלעך, װאָס טראָגט אַ מאָראַלישן אוּן טײלמאָל 
אויך אַ היגיענישן כאַראַקטער, נישט אמת, הער דאָקטאָר? 

-- זיכער, -- האָט שאַרל גלײכגילטיק געענטפערט; אוּן 
מען האָט נישט געװוּסט, צי ער האָט אַזױ געענטפערט, װײל 


יער איז געװען איינשטימיק מיטן אַפּטײקער, נאָר ער האָט קיי. 


נעם נישט געװאָלט בּאַלײדיקן, צי ער האָט בּכלל קין שוּם 
מיינונג נישט געהאַט. 

ס'האָט זיך אוסגעדאַכט, אַז דער שמוּעס איז פאַרענדיקט, 
אָבּער מיטאַמאָל האָט זיך דעם אַפּטיקער פאַרװאָלט דערלאַנגען 
דעם גלח אַ לעצטן שטאָך. 

-- איך האָבּ געקענט גייסטלעכע, װעלכע האָבּן זיך אי= 
בּערגעטאָן אין װעלטלעכע בּגדים, כּדי צוּ גײן כאַפּן אַ קיק, 


װײ ס'טאַנצן בּאַלערינעס. 
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|| = נוּ, װאָס װײַטער, - האָט געזאָגט דער גלח. 
= == יאָ, /איך האָבּ געקענט אַזעלכע! 
אוּן, ‏ צעטײלנדיק די זילבּן פֿוּן זין פּראַזע, האָט אָמע 
איבּערגעחזרט : : : 
-- איך האָבּ גע...קענט אַ... זעל...כע, 
-- נוּ, איז װאָס! האָבּן זײ נישט גוּט געטאָן, -- האָט 
געענטפערט בּוּרניסיען, װעלכער האָט זיך בּאַװאָפּנט מיט הכנעה. 
-- אָבּער, צו אַלדע רוּחות! זי טוּען דאָך נאָך אַנדע= '- 
רע זאַכן אױך! -- האָט דעף-אַפּטײיקער אױסגערוּפן. 
-- מסיע !.., -- האָט אַ זאָג געטאַן דער גלח מיט אַזאַ 
מין בּליק, אַז דער אַפּטײקער האָט זיך איבּערגעשראָקן. 
| --- איך האָבּ בּלױן געװאָלט זאָגן, -- האָט דער אַפּטײ. 
קער. זיך אָנגערוּפן מיט אַ. װײכערן טאָן -- אַזן טאָלעראַנץ 
איז די בּעסטע עצה, װיאַזוי צוּצוּציען נשמות צוּ דער רע: 
ליגיע, : 

-- אמת ! אמת ! -- האָט נאָכגעגעבּן דער תֹּם, זעצנדיק 
זיך צוּריק אויפן אָרט. 

, אָבּער ער איז נאָך פאַרבּליבּן מיט זיי מער נישט וי צװויי. 
מינוט, װי נאָר ער אין אַװעקגעגאַנגען, האָט זיך אָמע געװענ- 
דעט צוּ שאַרלען : 

-- אָט דאָס הייסט דערלאַנגט איבּערן שנאַבּל! איך האָב. 
אים גאַנץ נישקשהדיק מכבּד געװען, איר האָט געהערט!. 
אַלזאָ, פאָלגט מיך, פירט אַװעק דער מאַדאַם בּאָװאַרי אין טע- 
אַטער, כֹּדי אײנמאָל אין לעבּן אויפצוּריײיצן אינעם פוּן די 
שװאַרצע קראָען, כאַפּט עס דער רוח! אױיבּ עמעצעֶר װאָלט 


מיך געקענט פאַרבּייטן, װאָלט איך אַלײן מיט אייך מיטגעפאָרן. 
| אַלזאָ, איילט אייך! לאגאַרדי גיט בּלויז איין פֿאָרשטעלונג; ער : 
איז איינגעלאַדן קיין ענגלאַנד פאראַ גרויסער בּאַלױנונג. מען שמוּ- נ: 
עסט,. אַז ער איז א װאַזשנער יוּנג! עד בּאַדט זיך אין גאָלר! : 

: ש 


ער פירט מיט זיך דריי געליבּטע אוּן אַן אייגענעם קוּכער! 
+ דידאָזיקע אַלע גרױיסע ארטיסטן זענען געװוֹינט צוּ צינדן די 
ליכט פוּן בּיידע זײיטן. זײ נײטיקן זיך אין אַן אויסגעלאַסן 
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לעבּן, װײל דאָס בּרויזט אויף זייער פאַנטאַזיע. אבּער זײ 
שטאַרבּן אין שפּיטאָל,. װײל אין זײיער יוּגנט זענען זי נישט 
געװען גענוּג קלוּג, כּדי אָנצוּזאַמלען געלט. נהו, מיט אַ גוּטן 
אַפּעטיט,- אויף װידערזען ! 

דער געדאַנק װעגן טעאַטער איז אריין שאַרלען טיף אין 
קאָפּ; ווייל תּיכֹּף האָט ער דערפון געמאַלדן דעם װײבּ, װעלכע 
האָט זיך תּהילת אָפּגעזאָגט, מיטן אויסרײיד, אַז זי אין אָפּגע: 
מאַטערט, אַז ס'איז פאַרבּוּנדן מיט צוּ גרויסע הוצאות ; אָבֹּער 
פּוּנקט פּאַרקערט, װי אַלעמאָל, האָט שאַרל איצט נישט אָפּגע: 
טראָטן, אַזױ זיכער אין ער געװען אַז דידאַזיקע פאַרװיילונג 
װעט איר זיין נוּצלעך, ער האָט נישט געזען קײן שוּם שטע: 
רוּנגען : זיין מאַמע האָט אים צוּגעשיקט דריהונדערט פראַנק, 
אויף װעלכע ער האָט לגמרי נישט גערעכנט. די לויפנדיקע 
חובות זענען נישט געװען אַזױי גרויס אוּן דער טערמין פוּן 
צאָלן די װעקסלען מסיע לערע אין נאָך געװען זײיער װײט, 
דעריבּער האָט נאָך דערפון קיין שוּם רײד נישט געקענט 
זיין, ענדלעך, מיינענדיק, אַז זיין װײבּ זאָגט ויך אַפּ אויס 
העפלעכקייט, איז שאַרל צוּנעשטאַנען, בּיז װאַנען זי האָט נאָכּ: 
געגעבּן אוּן בּאַשלאָסן צוּ פאָרן. אוּן אויף צוּמאָרגנס, אַכט אַ 
זייגער אינדערפרי, זענען זיי איינגעשטיגן אין , שװאַלבּ". 

דער אַפּטייקער, וועלכן ס'האָט קיין שׁוּם זאך נישט אױפֿ- 
געהאַלטן אין יאָנװיל, אָבּער װעלכער האָט זיך איינגערעדט, אַז 
ער טאָר זיך נישט רירן פֿוּן אוּט, האָט אַ אי געטאָן, װען 
זיי זענען אָפּגעפאָרן. 

-- נוּ, אַ גליקלעכֿע נסיעה! -- האָט ער צוּ זיי גע* 
זאָגט. ‏ - גליקלעכע מענטשן! 

און צוּ עמען, װעלכע האָט געטראָגן אַ בּלויע זײדענע 
קלייד מיט פיר פֿאַלבּאַנעט האָט ער געזאָגט: 

-- איר זענט שיין, וי אַמוּר! איר װעט מאַכן אַ פו- 
ראָר אין רואַן. 

דער אָמניבּוס האָס זיך אָפּנעשטעלט לעבּן האָטעל , רויטער 
קרייץ", אויפן בּאָװואַזענער פּלאַץ. ס'איז געװען אַזאַ מין אכֿסניה, 
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װעלכע מען קען בּאַנעגענען אין אַלע פּראָװינלץ-שטעט, מיט 
גרויסע שטאַלן אוּן מיט קליינע צימערלעך צוּ שלאָפן, װוּ מען 
זצט אויפן היף, װי הינער פּיקן האָבּער אוּנטער די קױטיקע 
בּריטשקעס פוּן די קאָמי-װאִיאַזשאָרן, ‏ דאָס זענען גוּטע אלטע 
קוצטשמעס מיט צעפוילטע בּאַלקאָנען, װעלכע טראַסקען אויפן 
װינט אין די וינטערדיקע נעכט ; תּמיד זענען זײי געפּאַקט 
מיט מענטשן, תּטיד שטייט דאָרט אַ גערויש, תּמיד עסט מען; 
די טישן זענען בּאַפּלעקט פון די , גלאָריעס" *), די דיקע שױבּן 
זענען געל פוּן פליגן, ‏ די פייכטע סערװעטקעס זענען בּאַגאָסן 
מיט רויטוויין, פוּן אַלץ שמעקט מיט דאָרף, פּונקט װי פון אַ 
דאָרפֿישן אַרבּעטער, װאָס טוּט זיך אָן אין שטאָטישע מלבּוּשים; 
דידאָזיקע אַכסניות האָבּן געװיינלעך אַ צוּקערניע צו דער 
ג;ס אוּן צוּ דער זײט פוּן פעלד -- אַ סאָד שארל אי תּיכּף 
אַװעקגעלאָפֿן קויפן בּילעטן, ער האָט נישט געקענט אוּנטער- 
שיידן צװישן אַװאַנסצענע אוּן גאַלעריע, צװישן פּאַרטער אוּן 
לאָזשע. ער האָט געפאָדערט דערקלערוּנגען, אוּן האָט גאָרנישט 
פאַרשטאַנען; ער איז געלאָפן פוּן קאָנטראָלער צוּם דירעקטאָר, 
צוּריקגעקערט זיך אין האָטעל, נאָכדעם װידער אין קאַסע, אוּן 
נֹאָך אַ סך מאָל געמאָסטן די שטאָט:גאַסן פוּן טעאטער ביז צוּם 
בּוּלװאַר. : 
מאַדאַם בּאָװאַרי האָט זיך געקױפט אַ הוּט. הענטשקעס, 
אַ בּוקעט. מסיע בּאָווארי האָט מורא געהאַט צוּ פאַרשפּעטיקן; 
איַן אויסטרינקענדיק דעם זוּפּ, אויף דער שנעל, זענען זי אַװעק. 
געלאָפן צוּ דל טירן פוּן טעאַטער, װעלכע זענען נאָך געװען 
צוּגעשלאָסן. : 


יי 


אַן אויסמיש פון קאַװע אוּן קאניאל, 


אי ארייק יע ר 


;שאר * = 
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מחנות מענטשן זענען געשטאַנען בּיים טעאַטער, אוים. 
צעפּרעסט סימעטריש צװישן די בּאֲלוּסטראַדן, אױף די װינק: 
לען פוּן שכנותדיקע גאַסן זענען אויף גיגאַנטישע אַפישן גע: 
לוען אויפגעשריבּן אויסטערלישע אויפשריפטן: /לוּסי דע 
לאַמערמוּר,.. לאַגאַרדי... אָפּערע,.. א. אז. װ.* ס'איז געװען אַ 
יפּיינער' װעטער : שווייס האָט זיך געגאָסן פוּן די האָר:; מיט 
נאָזטיכלעך האָט מען געװישט די רוֹיטע פּנימער; אוּן פון 
צייט צוּ צייט האָט אַ װאַרעם ווינטל, בּלאָזנדיק פוּן דער זײיט פוּן 
שייך, לייכט בּאַװעגט דעם זוים פוּן די לייונטענע פּאַלאַטקעס 
בּיי די טירן פוּן די שענקען. אָבּער עטװאָס נידעריקער האָט 
זיך געפילט אַ קאַלט װינטל, װעלכעס האָט מיטגעבּראַכט די 
ריחות פוּן חלב, פוּן לעדער אוּן פוּן איל. דאָס זענען גע: 
װען די אויסדעמפונגען פוּן שאַרעט גאַס, פוּל מיט גרויסע 
שװאַרצע געשעפטן װוּ מען האָט געקויקלט פעסער. 

עמע האָט מורא געהאַט, זי זאָל נישט אויסזען קאָמיש, 
האָט זי, פאַרן אַרײנגײן אין טעאַטער, בַּאַשלאָסן זיך דוּרכצוּ- 
שפּאַצירן אַ בּיסל איבּערן האַפן; אויס פאָרזיכט האָט שאַרל 
:אין זיין הוֹיזן-קעשענע געהאַלטן פעסט די בּילעטן אין דער 
!האַנט, צוּדריקנדיק זיי צוּם בּויך, | 

שוין אין װעסטיבּוּל האָט עמעס האַרץ אָנגעהײבּן שטאַרק 
:ְצוּ קלאַפּן, זי האָט נישט װילנדיק אַ שמּײכל געטאָן, פּשׁוּט 
אויס גאװה װעגן, װײל זי האָט געוען, װי דער עולם האָט ‏ 
זיך געשטוּפּט אויף רעכטס דוּרך אַן אַנדער קאָרידאָר, בּעת 
זי איז אַרױיף אויף די שטיגן אין דער ריכטוּנג צוּ די לאָ= 
זשעס. מיט אַ קינדערשער הנאה האָט זי אַ שטוּפּ געטאָן די 
גרויסע טאַפּעצירטע טיר. מיט פוּלע בּרוּסטן האָט זי אַרײנגעצויגן 
די שטױיבּיקע לוּפט פוּן די קאָרידאָרן, אוּן װען זי אין שין 


יגעזעסן אין דער לאָזשע, האָט זי אויסגעבּויגן די טאַליע מיט 


אַן אָנגעצױגענער גראַציע פוּן אַ הערצאָגין. יא 
דער זאַל האָט זיך אָנגעהײבּן אָנצוּפילן; מען האָט 
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אַרױסגענוּמען לאָרנעטן פוּן די פוּטליאַרן, אוּן די אַבּאָנענטך / 


האָבּן זיך בּאַגריסט, זעענדיק אײנער דעם צװײטן פוּנדער: 
ווייטנס. דאָ, צװישן די װענט פוּן שײינער קוּנסט, זענען זײ 
זיך געקוּמען אָפּרוּען פוֹן זײערע געשעפטן: אָבּער נישט 
פאַרגעסנדיק לגמֵרי פוּן זײערע מסהרים, האָבּן זײ דאָ אויך 
געשמוּעסט װעגן בּאַװל, װעגן בּראַנפן אָדער. װעגן אינדיגאָ. 
מען האָט דאָ געזען קעפּ פוּן זקנים, װוּיקע אוּן אָן אויסדרוק, 
וועלכע זענען מיט זייערע 'גרוֹיע קוטשמעס אוּן בּלאַסע פּ ימער 
געװען ענלעך צוּ זילבּערנע מעדאַלן, אָפּגעבּלאַקירט פוּן בַּלֵי. 
רויכן,. די גאָלדענע יוּגנט האָט געפּראַנטעװעט אין פּאַרטער, 
אַרױסשטעלנדיק אינם אויסשניט פוּן זייער װעסט זײער ראָזאַ: 
װע אוּן גרינע קראַװאַטן; אוּן מאַדאַם בּאָװאַרי האָט פין דער 
הויך געכאַפּט התפּעלות פון זײי, פוּן זײערע הענט, בּאַצויגן 


מיט געלע הענטשקעס, ועלכע זײ האָבּן אָנגעלענט אויף די" 


שטעקנס מיט גאָלדענע קְעפּ. 


מען האָט אָנגעצוּנדן די ליכט פוּן אָרקעסטער ; פוּן סוּ- 


פיט האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אַ שפּיגל, װעלכער האָט צוּואַמען 
מיטן שיין פוּן זיינע קאַרבּירטע גלעזלעך, אַרײנגעגאָסן אַ פֹּלוּצ- 
לונגע פריילעכקייט אין זאַל. נאָכדעם זענען די מוּזיקאַנטן 


אַרײנגעקוּמען איינער נאָכן צװײטן, אוּן ס'האָט זיך ציּערשט 
געלאָוט הערן אַ קאַצן-מוּזיק : בּאַסן האָבּן געשנאָרכט, פידלען 


האָבּן גערימפּלט, טראָמבּאָנעס האָבּן געטרוּמײטערט, פלייטן אוּן 
פּלאַזשיאָלעטן האָבּן געפייפט, אָבּער אָט האָט מען דערהערט 
דריי קלעפּ אויף דער סצענע; די צימבּלען האָבּן אָנגעהײבּן 
צוּ קלאַפּן, די מעשענע אינסטרוּמענטן האָבּן אַרױסגעלאָוט 


אַקאָרדן אוֹן דער פאָרהאַנג האָט זיך אויפגעהײיבּן, אויפדעקנדיק 


אַ לאַנדשאַפט, 


די סצענע האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט אַ פּלאַץ אינמיטן 


װאַלד. פוּן דער לינקער זײַט איז געװען אַ קװאַל, װעלכער 
איז געַשטאַנען אונטערן שאָטן פוּן א דעמבּ. פּוערים אוּן פּרי- 


צים מיט פּלעצן, פאַרװאָרפן איבּער די אַקסלען, האָבּן צוּזאַמען 


זונגען אַ יאַגד-ליד; נאָכדעם געהאָט זיך באַװיזן אַ קאַפּיטאן 


אט 1 אט א אט 
ואר טעה י + אכ 





: 
: 0 + יש יו 
וי אָביט קר 7 





מאַדאַם באָואַרי 317 


וועלכער האָט אַרױסגערוּפן דעם מלאך?המשחית, איפהייבּנדיק 
צוּם הימל זינע בּיידע הענט. ס'האָט זיך בּאַװיזץ א צוייטער, 
נאָכדעם זענען זי אַװעק, אוּן די יעגער האָבּן װידעָר אָנגע= 
-הייבּן צוּ זינגען, 
צמע האָט זיך איצט אַריבּערגעטראָגן אין די צייטן פון 
איר יּגנט, װען זי איז געװצן דורכגעדרונגען מיט װאַלטער 
סקאָטן. ס'דאָט זיך איר אויסגעדאַכט, ‏ אזן װי וורך אַ 
נעפּל, הערט זי װי אין די סטעפּעס פײײַפן די שאָטלענדישע 
דודעלעך. די זכרונות פוּן די ראָמאַנען האָבּן איַר איצט אוים. 
-געקלערט דעם אינהאַלט פון דער ליבּרעטאָ, אוּן זי האָט גויפ= 
מערקזאַם אױפֿגעכאַפּט די גאנצע אינטריגע, פראַזע בּיי פראַזעי 
בֹּעת אין איר קאָפּ זענען אַנטשטאַנען אוּמבּאַגרײיפלעכע געדאַנ= 
קען אוּן זענען גלייך נאָכדעם צעזייט געװאָרן אוּנטערן גערויש 
פוּן דער טוױיק. זי האָט זיך געלאָזט איינװיגן פוּן די מעלא. 
דיעס אוּן ס'האָט זיך איר אויסגעדאַכט, װי איר גאַנצער װעון 
שװעבּט, װי די סמיטשקעס פוּן די פידלען שפּאַצירן איבּער 
אירע נערוון, ס'האָבּן איר אויסגעפעלט אויגן, כּדי צוּ בּאַטראכטן 
די קאָסטיוּמען,. די דעקאָראַציעס, די פּערזאָנען, די געמאָלטע 
בּיימער, װעלכע האָבּן זיך געטרייסלט בּיים פאַרבּײיגיין; אוּן די 
סאַמעטענע היטלען, די מאנטלען, די שװערדן, די אַלע פאַן- 
טאַזיעס, װעלכע האָבּן זיך בּאַװעגט אין האַרמאָניע, פּונקט װי 
אין אַן אַטמאָספער פוּן עפּעס אַן אַנדער װעלט. אָבּער אָט איז 
אַ יונגע פֿרױ ארויס פאָרויס און אַ װאָרף געטאָן אַ. בּייטעלע 
צוּ א גרינעם פערד.משרת. זי איז פֿאַרבּליבּן אליין, אוּן ס'האָבּן 
זיך דעמאָלט דערהערט קלאַנגע; פוּן אַ. פלײט, ענלער צוּם 
גערויש פון אַ פאָנטאַן אָדער צוּם טשויקען פוּן פייגעלעך, לוּסֵי 
/האָט מונטער אָנגעהײבּן צוּ זינגען איר סאָ ל-מאושאֶר קװאַג. 
טינע; זי האָט בּאקלאָגט די ליבּע, זי האָט געװאָלט האָבּן 
פליגלען. עמע אַלין װאָלט אויך איצט געװאָלט אנטלױפֿן פון 
איר לעבּן אוּן אװעקפֿליען. "עס ליל אָרעמס. פּלוּצלוּנג האָט 
זיך עדגאַר לאגאַרדי בֹּאַו' : 


ער האָט געהא? אי הערלעכע בּלצ:קייט, װעלכֿע 


ר 
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גיט צוּ, אַזױ צוּ זאָגן, מאַרמאָר-מאַיעסטעטישקיײיט די ראַסן פוּך. 


בּרענענדיקן דרום, זיין מעכטיקע פּיגוּר איז געוען בּאַצױגן מיט 
אַ שװאַרצער קאמיזעלקע; אַ קלײַנער אױסגעטאָקטער קינזשאַל 
איז אים אַראָפּגעהאָנגען בּיי דער לינקער זײט, אוּן ער האָט 
געװאָרפן ליבּלעכע בּליקן אַרױסװײזנדיק זיינע װייסע ציין. מען 
האָט געשמוּעסט, אז עפּעס א פּױלישע פּרינצעסין האָט זיך 


פאַרליבּט אין אים, װען זי האָט אים אינמאָל געהערט זינגען ‏ 


אויפן בּיאַריצער פּלאַזש, װוּ ער האָט פאַרריכט שליופּקעס. זי 
האָט זיך צוּליבּ אים רױינירט. ער האָט זי אַװעקגעװאָרכן צוּלִיבּי 
אַנדערע פרויען, אוּן דיד אָזיקע סענטימענטאַלע ליבּע האָט נאָר 
פֿאַרשטאַרקט זיין אַרטיסטישן שם. דער פיפיקער אַקטיאָר האָט 
תּמיד אַרײנגעװאָרפן אין זיינע רעקלאַמעס אַ פּאָצטישע פראַוע 
וועגן זיין שיינקייט אוּן װעגן דער פילבּארקייט פוּן זיין נשמה. 
אַ פֿײנע שטימע, א געװאַלדיקע זיכערקײט אין זיך, מער טעמ- 
פּעראַמענט, װי אינטעליגענץ, מער אָנשטעל, װי ליריום; אָט דײ" 
מעלות האָבּן דערהייבּן די װוּנד ערבּאַרע נאַטוּר פוּנם שאַרלאטאן -- 
אַן אויסמיש פוּן אַ פריזירער מיט אַ טאָרעאַדאָר. 

פוּן ‏ דער ערשטער טצענע אָן האָט ער אַלעמען אַרײנ. 
געבּראכט אין הֹתפְּעלוּת. ער האָט געדריקט לוּסין אין זיינע- 
אָרעמס, זי פארלאָזט, זיך װידער צוּריקגעקערט צוּ איר, געמאַכט 
דעם איינדרוק פון אַ פאַרצװוייפלטן,. ער האָט געהאַט אוֹיסבּרוּכן 
פוּן כּעס, נאַכדעם עלעגישע קרעכצן פֿוּל מיט מתיקות, אוּן פוּן 
זיין נאַקעטן האַלדן האָבּן זיך ארױסגעגאָסן טענער, פוּל מיט' 
טרערן אוּן קוּשן, איינבּױגנדיק זיך, כּדי אים צוּ זען, האָט עמע 
מיט אירע נעגל געדראַפּעט דעם סאַמעט פוּן איר לאָזשע. איר' 
הארץ איז געװאָרן אָנגעפּילט מיט די מעלאָדישע קרעכצ, װעל- 
כע האָבּן זיך געצויגן פוּנם אַקאָמפּאַנימענט פוּן די קאָנטראַ= 
בּאַסן, פּונקט װי די געשרײען פוּן שיפבּרוּך-געליטענע אינם. 
גערויש פוּן אַ שטורעמװינט. זי האָט װידעֶר איבּערגעלעבּט די 
גאַנצע שיכרות אוּן דעם פּ"י , פוּן װאָס זי איז שיער נישט 
געשטאָרבּן, די שטימע פוּן ! ייינגערין האָט געקלונגען אין 


שן 1 בי 
עמעס אױערן, װי דער ארי אירט שטימוּנגען אוּן די 


ז געהאָט. 





די 


י ‏ יאר 
ו 
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דאָזיקע פּאַרכּישופטע אילוזיע, -- וי עפּעס פון איר אייגן לעבּן 





אָבּער קיינער אויף דער ערד האָט איר נישט געליבּט מיט אַזאַ 
מין ליבּע. יענער האָט נישט געװיינט, װי עדגאַר, דעם לעצטן 
אָװונט, בּיים שיין פוּן דער לבנה. װען זײי האָבּן צו זיך גע= 
זאָגט: יבּיז מאָרגן; בּיז מאָרגן!.." דער זאָל האָט געציטעָרט 
פוּן אַפּלאָדיסמענטן; מען האָט איבּעוגעחזרט דעם גאַנצן 
דוּעט; די געליבּטע האָבּן געױעדט װעגן בּלוּמען אױף זײיער 
קבר, װעגן שבוּצות, װעגן װאַנדערונגען, װעגן מזל, האָפענונגען, 
אוּן װען זיי האָבּן פאַרענדיקט מיטן לעצטן זײ=געזוּנט, האָט 
עמע ארױסגעלאָזט אַ הילכיקן געשריי, װעלכער האָט זיך אויס= 
נעמישט מיט די װיבּראַציעס פוּן די לעצטע אַקאָרדן ‏ | 

-- פאַרװאָס פאַרפאָלגט זי דערדאָזיקער הער! -- האָט 
שאַרל געפרעגט. : 

-- אֶךְ, נײן, -- האָט זי געענטפערט, -- ס'איז דאָך 


איר געליבּטער, 


-- אָבּער עֶר שװערט דאָך, אַז ער װעט זיך נוקם זיין 


אָן איר משפּחה, בּעת דער צװייטער, װעלכער איז אָקאָרשט גע- 


קוּמען, האָט געֲזאָגט: , איך ליבּ לוּסיען אוּן גליבּ, אַז זי האָט 
מיך אויך ליבּ". נאָכדעם איז ער גאָר אַװעק מיט איר פאָטער 
געאָרעמט. ווייל דער קליינער, דער מיאוסער, מיטן האָןיפעדער 
אין קאַפֹּעלוּש איז דאָך מסתּם איר פאָטער, נישט אמת? 

נישט געקוּקט אויף אַלע דערקלערוּנגען, װאָס עמע האָט 
געגעבּן שאַרלען בּנוגע דעם רעציטאַטיון דוּעט, װוּ זשילבּער 
שילדערט זיין בּאַלעבּאָס אַשטאָן מיט זיינע העסלעכע מעשים, האָט 
דאָך שאַרֹל, -- זעענדיק דעם פאַלשן חופּה-קדוּשן:רינג, װעל. 
כּער האָט געדאַרפט דינען אָפּצוּנאַרן לוּסיען, -- געמינט, 
אַן דאָס אין אַ ליבּע:מתּנה, געשיקט פוּן עדגאַרן. איבּעריקנס, 


| = האָט ער מודה געװען, אַז ער פאַרשטײט נישט די מעשה צו 


ליבּ דער מוּזיק, װאָס שטערט די װערטער. 

-- אַלצאײנס! שוייג שוין בּעסער! -- האָט עמע גע" 
זאָגט. די 2 
-- דוּ װוייסט דאָך גאַנץ גוּט, -- האָט ער געזאָגט, אייני 
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בּויגנדיק זיך איבּער איר אַקסל, -- אַז איך האָבּ ליבּ זיך אָמֹ. 
צוּגעבּן אין אַלץ' אַ דין וחשבּון. 

-- שווייג! שװײג! -- האָט זי געזאָגט מיט אוּמגעדוּלד, 

לוּסי האָט זיך בּאַװעגט פאָרויס, אָנגעלענט אױף אירע / 
פרויען, מיט אַ פּאָמאַראַנצן-קרוין אױפן קאָפּ, אוּן איז געװען 
ווייסער פוּן איר וייס-אַטלאַסענעם קליד. עמע האָט זיך דער= 
מאָנט אָן דעם טאָג פוּן איר חתונה; און זי האָט זיך דערזען 
דאָרט, צװישן די פעלדער אױף דער קלײנער סטעושקע, װען 
מען איז געגאנגען אין קלויסטער. פאַרװאָס האָט זי דעמאָלט 
נישט געטאָן, פּוּנקט װי די? פאַרװאָס האָט זי נישט געגעבן 
קיין װיזערשטאַנד, געבּעטן קיין רחמים?! אדרבּה, זי איז דע- 
מאָלט געװען פריילעך, אוּן נישט בּאַמערקט אפילוּ דעם תּהום, 
! אין וועלכן זי האָט זיך געֶװאָרפן! אַך, װען זי װאָלט געקענט 
אָנלענען איר לעבּן אויף עפּעס אַ גרױסמוּטיק פעסט האַרץ, נאָך 
אַמאָל װען איר שינקײט איז געװען פריש, װען איר פאַ= 
מיליע לעבּן איז נאָך נישט געָווען פארשמוּצט, אײידער זי האָט 
זיך נאָך אַנטטושט אין איר פאַררעטערישער ליבּע, דטמאָלט װאַלט 
זיך צוּנױפּגעגאָסן. איר צניעות, איר צאַרטקײט, איר תּאװה און 
איר חוב אוּן ס'װאָלט איר קינמאָל נישט אױסגעקוּמען אַראָפּ. 
צוּלאָזן זיך פוּן אַזאַ הויכן גליק. אָבּער דערדאָזיקער גליק איז 
בֹּלי ספק געװען אַן אױסגעטראַכטער ליג, כּדי צוּ דערשטיקן. 
די גאַנצע לײדנשאַפט. איצט האָט זי דערקענט די אײטלקײט 
פוּן די תּאװת, װאָס די פּאָצױע פאַרגרעסערט. ועלנדיק אָפּ= 
װוענדן דערפוּן דעם געדאַנק, האָט עמע אין דערדאָזיקער רע= 
פּראָדוּקציע פוּן אירע ליידן געװאָלט בּלוז זען א פּלאַסטישע 
פאַנטאַזיע, װאָס זאָל קװיקן דאָס אױג; און טיף אין האַרצן 
האָט זי אפילוּ געשמייכלט מיט אַ גאװוהדיקער רחמנות. מיטאמאָל 
האָט זיך טיף פוּן טעאַטער, פוּן הינטער די סאַמעטענע פּאָר. 
טיערן, בּאַװיזן אַ מענטש אין אַ שווארצן מאַנטל, : 

ער האָט מיט אימפּעט אַרױפּגעװאָרפן זיין גרויסן שפּאַ. 
נישן הוּט: און תּיכֹּף האָבּן די אינסטרוּמענטן אוּן די זינגער 
זיך פאַנאַנדערגעלאָזן אינם סעקסטעט, עדגאַר, ציטערנדיק פון 
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כּעס, האָט אַלעמען בּאַהערשט מיט זיין שטאַרקער שטימע. אַש: 
טאָן האָט געװאָרפן צוּ אים נידעריקע נאָטן, מערדערישע 
זלזולים, לוּסי האָט אַרױסגעלאָזט הילכיקע װיי=געשרייען. אַר. 
טוּר האָט בּיי דער זייט מאָדוּלירט מיטעלע טענער, אוּן דער 
טיפער בּאַס פוּן גלח האָט געדוּנערט, װי אַן אָרגל, בּעת די 
פרויען-שטימען, איבּערחזרנדיק זיינע װערטער, האָבּן אויסגע: 
צייכנט אוּנטערגעהאַלטן דעם כאָר. זי האָבּן אַלע איינשטימיק 
געמאַכט דיזעלבּע בּאַװעגוּנגען; אוּן דער כּעס, די נקמה, די 
אייפערזוּכט, די רחמנות אוּן די שטױינונג האָט זיך גלײכצײיטיק 
אַרױסגעריסן פון זײערע אַפענע מײילער. דער בּאַלײדיקטער 
פאַרליבּטער האָט געפאָכעט מיט זײן בּלויזן שװערד. זיין גי. 
פּיורענער קאָלנער האָט זיך האַסטיק געהײבּן, לויט די בּאַװע: 
גוּנגען פוּן זיין בּרוּסט. ער איז געגאַנגען הין אוּן צוריק מיט 
גרויסע טריט, קלינגענדיק אויף דער פּאָדלאָגע מיט די בּאַ: 
גילטע שפּאָרן פוּן זיינע װײכע שטיװל, ועלכע זענען געװען 
אָפן בּיי די ליטקעס. ער מוּן האָבּן -- האָט זי געטראַכט -- 
אַן אוּמערשעפּלעכן קװאַל פוּן ליבּע, װעלכע ער גיסט פאַנאַנ. 
דער פאַרן עולם מיט גרויסע שטראָמען, אַלע אירע בַּאַליידי: 
קוּנגען זענען פאַרשװוּנדן געװאָרן פאַר דער פּאָעזיע פוּן דער. 
דאָזיקער ראָל, װעלכע האָט אָנגעפילט איר האַוץ, אוּן איר 
אילוזיע האָט איר אַ שטויס געטאָן צוּ דעמדאָזיקן מענטשן. 
זי האָט געפּרוּווט זיך פאַרצוּשטעלן זיין לעבּן, זיין מפורסמדיק 
אויסערגעװיינלעך פּרעכטיק לעבּן. אָט אַזאַ לעבּן װאָלט זי 
אויך געקענט פירן, אױבּ דער גורל װאָלט געװאָלט! װען זײ 
װאָלטן זיך געקענט, װאָלטן זי זיך אין אײנאַנדער פאַרליבּט! 
מיט אים װאָלט זי אַרוּמגעפאָרן איבּער אַלע לענדער פוּן אײ. 
ראָפּע, פון אין הױפּטשטאָט צוּ דער צװײטער; זי װאָלט גע. 
נוּמען אנט"ל אין זין אַרבּעט און אין זיין רוּם, זי װאָלט 
אויפגעקליבּן די בּלומען, װאָס מען װאַרפט אים, זי װאָלט 
אַלײין אױסגעהאָפטן זיינע קאָסטיוּמען, און נאָכדעם װאָלט זי 


- יעדן אָװנט געזעסן שיף אין איר לאָושע, הינטער דער בֹּאַי 


גילטער אַפּצױמונג אוּן װאַלט מיט תּענוּג אויפגענומען די 
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השתּפכוּת פוּן דערדאָזיקער נשמה, װאָס זינגט פאַר איר אַלײן} 
שפּילנדיק, װאָלט ער פוּן דער סצענע געקוּקט בּלוין אויף איר 
אַלײן, אָבּער פּלוּצלוּנג האָט איר אַ משוגעת אַרוּמגעכאפּט יאַ, 
ער קוּקט איצט אויך אויף איר. אָן שוּם ספק, ס'האָט זיך איף 
שטאַרק געװאָלט -- אַריײינװאַרפן זיך אין זיינע אָרעמס, געפינען 
לעבּן אים אַ שוּץ, װערן די פאַרקערפּערונג פוּן ליבּע און 
זאָגן צוּ אים, אַ געשריי טאָן צוּ אים; , נעם מיך, פיר מיך אַװעק, 
לאָמיר פאָרן! איך בּין דיינע מיט מיין גאַנצן בּרען, מיט 
מיינע אַלע טרוימען !* : 

דער פאָרהאַנג האָט זיך אַראָפּגעלאָזט. 

דער ריח פוּן גאַז האָט זיך איסגעמישט מיט די אויס- 
הױכוּנגען פונם פּוּבּליקוּם; דער װינט פוּן די פאַכערס װאָט נאָכ= 
מער אויפגעשטיקט די לוּפט. עמע האָט געװאָלט אַרױסגײן; דער 


עולם האָט פאַרשטאָפּט די קאָרידאָרן, אוּן זי איז אנידערגע= ‏ 
פאַלן אין איר פאָטעל מיט אַ האַרצקלאַפּעניש, װאָס האָט ז . 


געשטיקט. שארל, אס מורא, אַז זי קען נאָך פאַלן אין חלשות, 
- איז אַװעקגעלאָפן אין בּוּפעט נאָך אַ גלאָז אָרשאַד. 
קוים מיט צרות האָט ער זיך דערקליבּן צוּריק אויף ז"ן 


אָרט; װײיל צוּליבּ דעם גלאָז, װאָס ער האָט געהאלטן אין רי. 


הענט, האָט מען אים איף יעדן שריט אוּן טריט געשטוּפּט אין 
די עלנבּויגנס, אוּן ער האָט אפילוּ פאַרגאָסן דריי פירטל אויפן 
אַקסל פוּן עפּעס אַ רואַנער דאַמע מיט קוּרצע אַרבֹּל װעלכצ, 
דערפילנדיק, װי אַ קאַלטע פליסיקייט רינט אױף איר גוּף, האָט 
זי געמאַכט אַ געװאַלד, פּונקט װי מען װאָלט זי געקוילעט, 
איר מאַן, װעלכֿער האָט געהאַט אַ שפּינערײ-פֿאַבּריק, האָט ויך 
צעבּייזערט אױף דעם שלאַק, אוּן בֹּעת זי האָט מיט איר 
נאָזטיפֿל אויסגעריבּן די פלעקן איף איר שינעם קלײד פוּן 
מאַלינאָװון זײיד, האָט ער בּייז געװאָרטשעט װעגן היזק, װעגן 
הוצאות, וועגן בּאַלױנוּנג. ענדלעך איז שאַרל ציּגעקוּמען צוּ זיין 
װײַב אוּן, אַ פאַרסאַפּעטער, האָט ער געשטאַמלט: די 


סאַרא צולם ,..! סאַראַ עולם !., 


יטער ,יט אי שש יא 


, ט 


- איך האָבּ געמיינט, אַז איך װעל שוין דאָרט בּלייבן } : 6 








7 
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ער האָט מוסיף געװען: 

- טרעף, װשמען איך האָבּ דאָרט געטראָפן! מסיע 
לצאָן ! : 

-- לעאָן? 

יאָ לעאַנען! ער קוּמט בֹּאֲלד אֲהעֶר זיךך צו בּאגריסן 
מיט דיר, 

אוּן װי נאָר עֶר האָט ארױסנעזאָגט דידאָזיקע װערטער 
איז דער אַמאָליקער בּאאַמטער פון יאָנװי?;אַרײן אין לאָזשע, 

ער האָט דערלאַנגט די האנט װי אַ דזשענטעלמען אָבּער 
אָן שוּם צערעמאַניעס, אוּן מאַדאַם בּאָװאַרי האָט תּיכֹּף אויס. 
געשטרעקט אירע, אוּנטערן איינפלוס מסתם פוּן אַ שטאַרקערן 
װילן, זי האָט דעם געפיל, קענטיק, נישט איבּערגעלעבּט פון 
יענעם פרילינג-אַוונט, װען סהאָט געֶרעגנט אױיף די גרינע 
בּלעטער, ווען זי האָבּן זיך אָפּגעזעגנט, שטייענדיק בּיים פענ. 
סטער. אָבּער דערמאנענדיק זיך תּיכֹּף װעגן די געזעצן פוּן 
העפלעכקייט, האָט זי מיט אָנשטרענגוּנג אָפּגעשאָקלט פון זיך 
דידאָזיקע פאַרגליװעַרטע זכרונוֹת אוּן האָט אָנ גייידן צוּ שטאמ- 
לען מיט שנעלע פראו : 

-- אַך! װאָס מאַכט איר ?,, פוּנװאַנען האָט איר זיך 
אַהער דערנומען ? 
| = -- שטיל! -- האָט זיך דערהערט אַ קול פוּן פּאַרטער. -- 
דער דריטער אַקט האָט זיך שוין אָנגעהײבּן. 

-- הייסט עס, אַז איר געפינט זיך אין רוּאַן ? 

-- יאָ! 

-- אוּן פוּן װען אָן? 

-- שטילער, לאַזט הערן! 

אַלע האָבּן זיך אויסגעדרייט צוּ זי זײ האָבּן אויפ. 


געהערט צוּ רעדן. 


אָבּער פון דער רגע אָן האָט זי שוין אויפגעהערט צוּ 
הערן ; אוּן דער כֹהָר פוּן די געסט, אַשטאגס סצענע מיט 
זיינע משרתים, דער גרויסער דוּעט אויף רע-מאַזשאָר, -- דאָס 


אַלץ האָט זיך פארבּײיגעטראָגן העט װײט, פּונקט װי די אינ* 


224 מאַדאַם בּאַװאַרי 


! סטרוּמענטן װאָלטן שװאַכער געקלונגען אוּן די פּערזאַנען װאַלטן 
זיך דערװוייטערט } זי האָט זיך דערמאַנט װי זי האָבּן גע= 
שפּילט אין קאָרטן בּיים אַפּטײקער, װי זיי פלעגן שפּאַצירן צןּ 
דער אִם, לעזן אין דער אַלטאַנע, שמוּעסן אויג:אויף-אויג בּיים 
קאַמין, ס'האָט איצט פאַר איר אויפגעטויכט אָט די גאַנצע 
אָרעמע ליבּע, די רויקע, די דויערהאַפטע, די בּאַשײדענע, די 
צאַרטע, װעגן װעלכער זי האָט שוין געהאַט פֿאַרגעסן. פאַל= 
װאָס איז ער צוּריקגעקוּמען ? װאָסער צוּפאַל האַט אים װידער 
געבּאַכט אויף איר לעבּנס:װעג? ער איז געשטאַנען הינטער 
איר, אָנגעלענט מיטן אַקסל בּיים װענטל; אוּן פוּן ציט צוּ 
צײט האָט זי געכאַפּט אַ ציטער פוּנם הויך פוּן זיינע נאַזלע: 
כער, װעלכע האָבּן לייכט בּאַװעגט אירע האָר. 

-- צי געפעלט עס אײך 1 -- האָט ער געפרענט, צוּ 
בּויגנדיק זיך צוּ איר אַזױ נאַנט, אַן זי האָט געפילט, װי זיי. 
נע װאָנסעס בּאַרירן איר בּאַק, 

זי האָט פויל אָפּגעענטפערט: 

-- אַךְ! ניין, נישט שטאַרק! 

דעאָמלט האָט ער פאָרגעלײיגט צוּ פאַרלאָזן דעם טעאַטער, 
אוּן מען זאָל בּעסער גיין ערגעץ עסן איז-קרעם, 

-- אַך, ניין, לאָמיר פאַרבּלײיבּן! --האָט שאַרל געזאָגט.-- 
בּיי דער אַקְטריסע זענען די האָר צעלאָזט: ס'װעט פאַרקוּמען 
עפּעס טראַגישעס. 

אָבּער די סצענע פוּן משוּגעת האָט לגמרי נישט אינטע- 
רעסירט עמען, אוּן דאָס שפּילן פוּן דער זינגערין אין אויסגע. 
יקוּמען בּיי איר צוּ שאַרזשירט, 

-- זי שרייט צו שטאַרק, -- האָט עמע געזאָגט, אויס" 
דרייענדיק זיך צוּ שאַרלען, װעלכער האָט זיך צוגעהאָרכט, 

-- יאָ.. אפשר.. אַ בּיסל, - האָט ער געשטאַמלט, 
װאַקלענדיק זיך צװישן דער אַפּנהערציקײט פוּן זיין פאַרגע- 
ניגן אוּן צװישן דער אַכטוּנג פוּן זיין װײבּס מײנוּנגען, 

נאָכדעם האָט לעאָן אַרױסגעזאָגט מיט אַ קרעכץ. 

-- ס'אין הייס,.. 





יי ריט 
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-- אוּמערטרעגלעך ! 

-- צי פילסטוּ דיך נישט גוּט 1 -- האָט שאַרל געפרעגט, 

-- יאָ, איך װער דערשטיקט, לאָמיר גײן. 

! מסיע לעאָן האָט דעליקאַט אַרויפגעלײגט אויף אירע אֵק, 

סלען דעם לאַנגן געשפּיצטן שאַל, אוּן זײ זענען אַלע דרי 
אַװעק אוּן זיך אַנידערגעזעצט אויף דער פרישער לוּפט, פאַר 
די פענסטער פוּן אַ צוּקערניע אין פּאָרט, ' 

צוּערשט האָט מען געכאַפּט אַ שמוּעס װעגן איר קרענק, 
הגם עמע האָט עטלעכע מאָל איבּערגעריסן שאַרלען מיטן 
אויסרייד, אַז דער ענין אין זײער אַ לאַנגװײליקער פאַר 
מסיע לעאָן, אוּן לעאַן האָט איר דערציילט, אַז ער איז גע. 
קוּמען קיין רוּאַן אויף צװיי יאָר, כּדי גרינטלעך דוּרכצוּשטוּ. 
דירן די האַנדלס:פאַרהעלטענישן, וועלכע װערן אַנדערש געפירט 
אין נאָרמאַנדיע, װי אין פּאַרין. נאָכדעם האָט ער זיך אָב 
געפרעגט װעגן בּערטען, װעגן דער משפּחה אָמע, װעגן דער 
מוּטער לעפראַנסוּאַ ; אוּן אַזױ װי אין קעגנװאַרט פוּן מאַן האָבּן 
זײ נישט געהאַט מער פוּן װאָס צוּ רעדן, האָט זיך דער שמו= 
עס שנעל איבּערגעריסן. 

דאָס פּוּבּליקוּם פוּן טעאַטער אין פאַרבּײגעגאַנגען 
אויפן טראָטוּאַר, צוּזינגענדיק, אָדער ריטשענדיק אויפן קוֹל; 
,אַ, לוּסי, אָ, טײערער מלאך"! דעמאָלט האָט לעאָן 
מעשה?דילעטאַנט אָנגעהײבּן צוּ רעדן װעגן מוּזיק. ער האָט 
געהערט טאַמבּוּרינין, רוּבּינין, פערסיאַנין, גריזין; אוּן נישט 
געקוּקט אויף זיין גרויסן דערפאָלג, איז לאַגאַרדי אין פאַרגלייך מיט 
זי גאָרנישט מיט גאַרנישט, 

-- דאָך, -- האָט שאַרל זיך אַריינגעמישט, טרינקענדיק מיט 
קליינע זּפּן שערבּעט מיט ראָם, -- מען האַלט, אַז אין לעצטן 
אקט איז ער אױסגעצײכנט ! איך בּאַדױער, װאָס איך בִּין 
אװעק פארן סוף, װײל ס'האָט מיר אָנגעהײבּן געפעלן צוּ װערן. 

| = -- איבּעריקנס, -- האָט לעאָן זיך אָנגערוּפן, -- אינגיכן 

װעט ער געבּן נאָך אַ פאָרשטעלונג. 

אָכער שאַרל האָט אָפּגעענטפערט, אַז מאַרגן פאָרן זי אַװעץ. 
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-- סיידן, אַז דוּ װאָלסט אַלײן געװאָלט פצַרבּלייבּן, מיין / 


קעצעלע? - האָט זיך שאַרל געװענדעט צוּ זיין װײבּ, 
שארלס אוּמגעריכּטע װערטער האָבּן מיטאַמאָל געמאַכט 
אופּלעבּן לעאַנס האַפענונגען,. ער האָט תּיכֹּף געענדערט זיין 


טאַקטיק אוּן האָט גאָר אָננעהײבּן לויבּן לאַגאַרדין אינם פי= ‏ 
נאַל פוּן זיין ראָל. ‏ ער האָט געשפּילט איסערגעװיינלעך גוּט, . 


געטלעך ! דצמאָלט איז שאַרל אָנגעשטאַנען: 
--. דוּ װעסט קוּמען צוּריק זוּנטיק. בּאַשליס דיך! דוּ דאַרפסט 


דיך נישט ואקלען, אויבּ דוּ פילסט, אַז דאָס װעט דיר פארשאַפֿן. 


פאַרגעניגן. 

| = בּיני-לבּיני האָבּן די אַרוּמיקע טישן אָנגעהײבּן פּוּסט צוּ 
װערן; א ינגל, אַ קעלנער, איז אויף אַ גאַנץ פּשוּטן אופן 
צוּגעקוּמען צוּ זי אוּן זיך אַנידערגעשטעלט לעבּן זײיער טישל: 
שארל האָט פּאַרשטאַנען װעגן װאָס ס'האַנדלט זיך, האָט ער 
אַרױסגעצױגן זיין בּײיטעלע; אָבּער לעאָן האָט אים א צ' גע- 
טאָן פאַר דער האַנט, אוּן ער האָט אַפילוּ נישט פאַרגעסן אי= 


בערצוּלאָזץ דעם קעלנער צװײי זילבּערנע מטבּעות, מיט װעלכע . 


ער האָט אַ קלוּנג געטאָן אױפן מאַרמארנעם טיש. 
-- איך בּין כּאמת, אין כּעס פאַרן געלט, װאָס איר., -- האָט 
שאַרל געװאָרטשעט. 


לעאָן האָט געמאַכט אַ פארנאַכלעסיקטן זשעסט, פוּל מיט. 


האַרציקײט, אוּן נעמענדיק דעם הוּט, האָט ער געזאָגט: 


אַ זייגער. 
שאַרל האָט נאָכאַמאָל איבּערגעחזדט, אַז ער קען לעג- 


גער נישט פאַרבּלײבּן ; אָבּער װאָס שיך עמען, שטערט ער איר. 


קיינער נישט., 
-- הײיפט עס.. -- האָט ױ אַ שוּשקע געטאָן מיט אן 
אויסערגעוויינלעכן . שמייכל, -- איך װוײיס אליין נישט,. 


-- אַלזאָ, דו װעסט דיך מיישב זיין, מיר װעלן נאַך זע 
0 זיין ן נאָך זען 


מיר האָבּן צייט אַ גאַנצע נאַכט צוּ טראַכטן.. . 


אוּן װענדנדיק זיך צוּ לעאַנען, װעלכער האָט זײ בּאַנלײט:. 





-- אַלואָ, אָפּגערעָדט, נישט אמת? מאַרגן ועקס. 
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-= איצט, אַז איר געפינט אי שױן אין גונדזערע . 
: - מקומות, האָף איך, אַז איר װעט פוּן צייט צוּ צייט ארײנכאַפּן ‏ 
זי (צוּ אוּנדז אויף אַ מיטאָג? 

ר לצאָך. האָט אָפּגעענטפערט, אַז ער װעט זיך נישט אָפּזאָגן 
צוּ קוּמען. אגב, װעט אים אויסקומען צו זין אין יאָנװיל, 


2 


צוּלִיבּ, עס בי יו = זלל הא א אָפּגעזעגנט פארן 
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שטוּדירנדיק יוּריספּאָנדענץ, האָט מסיע לצאָן גאַנץ אָפט 
בּאַװכֿט אַ ,הײזל', װוּ ער האָט געהאַט אַ געװאַלדיקן דער= 
פּאָלג בּיי די גריזעטקעס *), אויף ועלכע ער האָט געמאַכט אַן 
אײינדרוּק פוּן אַן אַריסטאָקואַט ער איז געװען א מוּסטערהאַפ 
טער סטודענט: ער האָט געטראָגן גישט צוּ לאַנגע אוּן ניש 
צוֹ קוּרצע האָר, דעם ערשטן פוּן חודש האָט ער נישט פאַר 
שװוענדעט זייַן דריי-חדשימדיקע הכנסה אוּן ער אין געװען אי 
די בּעסטע בּאַציוּנגען מיַט די פּראָפּעסאָרן. צי אויס קליינמוּטי= 
קייט, אָדער אויס דעליקאַטקײט, אָבּער קיין פארשװענדער איז 
צר קינמאָל נישט געװען 
זיצנדיק צייטנװייז מיט אַ בּוּך אין זײַן צימער, אָדער אוּנ= 
טער די ליפּעס פוּן לוּקסנבּוּרג=פּאַרק, פלעגט ער אַרױסלאָזן דעם 
,קאָדעקס" פוּן דער האַנט אוּן פּלעָגט זיך פאַרטראַכטן װעגן 
עמען, אָבּער בּיסלעכװײן איז דער געפיל אָפּגעשװאכט געװאָרן 
אוּן אַנדערע פֿאַרלאנגען זענען אָנגעקוּמען, הגם זײַ האָבּן דעמ. 
דאָזיקן געפיל פוּלשטענדיק נישט דערשטיקט; װײל לעאָן האָט 
נישט אינגאַנצן פאַרלוירן זיין בּטחון, ער פלעגט זיך תּמיד נערן 
מיט אַן אוּמבּאַשטימטן צוּזאָג, װעלכער װאָט געפינקלט פֿאַר אים 
אין דער צוקונפט, פּוּנקט װי עפּעס אַ גאָלדענע פּרי, װאָס הענגט 
אויף א פאַנטאַסטישן צװייגל, 


*) אין פּאַריז אן אַרבּעטאָרערין פוּן לײַכטצר אויפפירונג, 
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איצט, װען ער האָט עמען דערזען נאָך אַ דרי-יעריקעף 
אָפּװעונהײט, האָט זיך זיין תּאװה װידער דערװעקט. מען דאַרף, 
ענדלעך, זיך בּאַשליסן, -- האָט ער געטראַכט - ז צוּ באַ= 
זיצן, איבּעריקנס, האָבּן די פריילעכץע געזעלשאַפטן אַװפקגענו= 
מען בּיי אים אַ טײל פֿון זיין בּאַשײדנקײט אוּן ער האָ;? זיך 


צוּריקגעקערט אין דער פּראָװינץ מיט א שנאה צו אַלץ װאָס 


ס'שמעקט נישט מיט ליאַקירטע שיך, װאָס טרעטן אױף אַס= 
פאַלטענע בּולווארן,. לעאָן װאָלט געװיס געציטערט װי א קינד, 
װען ער בּאַגעגנט 8 פּאַריזער פרוי, איינגעהילט אין שפּיצן, ער= 
געץ אין אַ סאַלאָן פוּן אַ בּאַרימטן דאָקטאָר, אַ פּערזאָן בּאַציַרט 
מיט אָרדענס אוּן מיט אַן אייגענעם קאָטש; אָבּער דאָ, אין רואַן, 
בּיים פּאָרט, אין קעגנוארט פוּן דעם קלינשטעטלויקן דאָקטאָרס 
ווייבּ, האָט ער זיך געפילט זייער גוּט אוּן איז געווען זיכער, אז ער װעט 
נושא חן זיין אין אירע אוגן, די זיכערקײט אין זיך איו אָפ= 
הענגיק פוּן דער סביבה: אויפן ערשטן שטאַק רעדט מען נישט 
אַזױי װי אויפן פערטן, אוּן אַ רייכע פרוי, כֹּדי צוּ פאַרהיטן איר 
צניעות, האַלט אַרום זיך, פוּנקט װי א פּאַנצער, אירע אַלע 
בּאַנקנאָטן, אין דער פּאָדשעװקע פוּן איר גאָרסעט. 
געזעגענענדיק זיך אין אָװנט מיט מסיע און מאַדאַם בֹּאַ- 
װאַרי, האָט לעאָן פונדערװייטנס נאָכגעקיקט זײי אויפן גאַסן 
נאָכדעם, װען ער האָט בּאַמערקט, אַז זײ האבּן זיך אָפּגעשטעלט 
לעבֿן ,רוטן צלם", האָט ער פֿאַרקירעװעט אַהײם אוּן א גאַנצע 
נאַכ! געטראַכט װעגן װייטערדיקע פלענער. :: 
אויף צוּמאָרגנס, קעגן פינף אַ זייגער, איז ער אַרײנגע- 
קוּמען אין קיך פוּן דער אכסניה, אַ בּלאַסער, מיט אַן אויס- 
געטריקנטן האַלדן אוּן אָנגעגאַרטלט מיט אַ מין דרייסטקײט פוּן 
פּחדנים, װאָס שטעלן זיך נישט אָפּ פאַר קיין שׁוּם זאַך. 
-- דער הער דאָקטאָר אין אַװעקגעפאָרן -- האָט אויף זיין 
שאלה אָפּגעענטפערט דער דינער. : 
דאָס האָט ער אויסגעטײטשט אַלס אַ גוּטן סימן. ער 
איז אַרױף אינדערהויך, 


עמע אין נישט איבּערראַשט געװאָרן פוּן זיין קוּמען, 
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:אדר:ה, זי האָט זיך גאָר פאַר אים אַנטשוּלדיקט דערפאַר, װאָס 
זי אָט פאַרגעסן אים אויפצוגעבּן איר אַדרעס, װוּ זי האָבּן 
זיך אָפּגעשטעלט. 

- אַך! - איך האָבּ עס אַלײן פאַרשטאַנע, -- האָט 
ילעאָן געזאָגט, 

-- װיאַװו ? 

ער האָט פאַרזיכערט, אַז ער איז געגאַנגען צוּ איר, אָנ. 
געפירט דוּרך עפּעס אַן אינסטינקט. זי האָט זיך פאַנאַנדערגע. 
לאַכט; אוּן כּדי צוּ פאַרטוּשן זיין גארישקײט, האָט לעאָן איר 
תּיכֹּף דערציילט, אַז אַ גאַנצן פרימאָרגן האָט ער זיי אַרוּמגע: 
זוּכט איבּער אַלע האָטעלן פוּן דער שטאָט. 

-- אַלזאָ, איר האָט בּאַשלאָסן דאָ צוּ פאַרבּלײבּן! -- 
האָס ער מוסיף געװען, ׂ : 

-- יאַ, -- האָט זי געואָגט, -- אוּן איך האָבּ נישט גוּט 
געטאָן. מען דאַרף זיך נישט צוּגעװיינען צוּ אוּמנוצלעכע פאַר- 
געניגנס, בּעת דוּ בּיזט אַרוּמגערינגלט מיט טויונטער פליכטן... 

-- אֶךְ! איך פאַרשטיי... 

-- אָךְ} ניין, איר פאַרשטײט גישט, װײַל איר זענט נישט 
קיין פרוי, 

אָבּער אויך מענער האָבּן צרות ; אוּן זייער שמוּעס האָט 
בּאַקוּמען אַ פילאָזאָפֿישן כאַראקטער. עמע האָט זיך פאַנאַנ. 
דערגערעדט װעגן דער נאַטיר?עכקײט פוּן די ערדישע געפילן 
אוֹן װעגן דער אײבּיקער אײנזאַמקײט, װוּ דאָס האַרץ װערט 
בּאַגראָבּן. | | 
כֹּדי נושא חֹן זיין אין אירע אויגן, אָדער גאָר אויס 
נאַיװקײט, כֹּדי אַנצוטרײבּן אויף זיך איר מעלאַנכאַליע, האָט 
מסיע לְעאָן געמאָלדן, אז ער האָט זיך שטאַרק געלאַנגװײליקט די 
גאַנצע טיט פוּן זיין שטודיום. קאַרעספּאַנדענץ רעגט אים אויף, 
ער האָט גאַר אַנדערע בּאַרוּפן, אוּן די מאַמע זיינע נאָגט אים 
אין יעדן בּריוו. אוּן פּאַמעלעך האָבּן זי בּיידע בּוֹלט אַרױס: 
געװיזן די סיבּות פוּן זײערע לײדן, אוֹּן װאָס װײטער זענען 
זי אַלץ מער בּאַגײסטערט געװאַרן פוּן זײיערע רײד, ציטן. 
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ײז זענען זי אַנטשװיגן געװאָרן, נישט קענענדיק קלאָר 
אויסדריקן זײערע געדאַנקען, אוּן בּאַמיט זיך אױסצו: 
זוכן אַ פראַזע, װאָס זֹאָל קענען איבּערגעבּן דעם ריכ-: 
טיקן זין, עמע האָט זיך נישט מודה געװען אין איר תּאװה 
צוּ אַ אַנדערן ; אוּן לעאָן, פוּן זיין זייט, האָט נישט געזאָגט, 
אַז ער האָט זי פאַרגעסן. 

ער האָט שוין אפשר געהאַט פאַרגעסן װעגן די סעודות 
אויף די בּעלער אין דער געזעלשאַפט פוּן לוּסטיקע מיידלעך: 
אוּן זי האָט זיך בּלי ספק נישט דערמאָנט װעגן די אַמאָליקע 
זעוּנגען, װען זי פלעגט אינדערפרי לויפן איבּערן גראָז צוּם 
פּאַלאַץ פוּן איר געליבּטן, זי האָבּן קוים געהערט דעם גערויש 
פוּן דער שטאָט; אוּן דאָס צימערל האָט אויסגעװיון אין זי 
ערע אױגן אַזױ קלײן, פּונקט װי עס װאָלט נאָכמער אפ 
געפּרעסט זייער אײנואַמקײט. עמע, אין אַ װײסן שלאָפּראָק, - 
האָט זיך אָנגעלענט מיטן נאַקן אויפן װענטל פוּן אַן אַלטן 
פאָטעל; די געלע טאַפּעטן פון דער װאַנט האָבּן פאַרמירט / 
אַרוּם איר אַ גאַלדענעם פאָן, אוּן אין שפּיגל האָט אָפּגעשײנט 
איר קאָפּ מיט אַ װײיסן שרינט אינדערמיט אוּן די שפּיצן פון 
אירע אוערן, װאָס האָבּן אַרוֹיסגעשטעקט פוּן אוּנטער אירע האַר, 

-- זייט מוחל, -- האָט זי געואָגט, -- איך פאַרמאַטער 
אייך מיט מיינע אײבּיקע קלאָגערײען} 

-- אַך, װאָס רעדט איר! קײנמאָל אין לעבּן נישׂט! 

-- װען איר װאָלט געװוּסט, -- האָט זי געזאָגט, -- 
אויפהײבּנדיק צוּם סוּפיט אירע שינע אוֹיגן, אין װעלכע 
סהאָבּן זיך בֹּאַװיזֹן טרערן. -- װען איר װאָלט געװוּסט 
וועגן מיינע אַלע טרוימען! : 

-- אוּן איך! אֹךְ, װיפ? איך האָבּ אויסגעליטן! גאַנץ 
אָפּט פלעג איך אַװעקגײן פוּן שטובּ, אַרוּמבּלאָנקען אויפן טייך? 
בּרעג, װעלנדיק זיך פאַרטוּמלען מיטן גערויש פוּן די מענטשן, 
כּדי צוּ פאַרטרייבן מיינע זכרונוז, װעלכע האָבּן מיך פאַרפּאָלגט, 
אויפן בּוּלװאַר, בּיי אײנעם אַ סוחר פוּן בּילדער געפינט זיך 


א גראַװיוּרע, װעלכע שטעלט מיט זיך פאָר אַ מוּזע. זי איל 
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דראַפּירט אין אַ טוּניק, אוּן קוּקט אויף דער לבנה. אוּן אירע 
צעפּלױשטע האר זענען בּאַפּוצט מיט בּלימלעך פאַרגעס-מיך:נישט, 
עכּעס האָט מיך תּמיד געשטויסן אַהין; איך פלעג דאָרט פאַר. 
בּלייבּן שעהנווייז, 

נאָכדעם האָט ער מוֹסיף געװען מיט אַ ציטערדיקן קוֹל; 

-- זי איז עטװאָס ענלעך צוּ אייך, 

מאַדאַם בּאָואַרי האָט אױסגעדריט דעם קאָפּ, כּדי ער 
זאָל נישט בּאַמערקן דעם פּלעצלעכן שמײיכל אויף אירע ליפּן 

-- אָפּט פלעג איך אייך שרײבּן בּריװ, -- האָט ער גע= 
זאָגט, -- װעלכע איך פלעג נאָכדעם צערײסן, 

זי האָט נישט אָפּגעענטפערט. ער האָט װײטער גערעדט:: 

-- אָפּט האָבּ איך מיך אינגעבּילדעט, אַן אַ צוּפאַל 
װעט איך אַהער בּרענגען. מיר פלעגט זיך אױיסדאַכטן אַן 
איך זע איך אױף עפּעס אַ װינקל פוּן אַ גאַס; אוּן איך 
פלעג נאָכלויפן נאָך אַלע קאַרעטעס, װוּ ס'פלעגט פלאַטערן אַ 
שֹׂאֵל, אָדער אַ שלײער, ענלעך צוּ אײערן.. 

זי האָט בּאַשלאָסן צוּ לאָזן אים ריידן און רידן. אי 
בּערגעקרייצט די הענט אוּן אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, האָט זי 


געקוּקט אוֹיף דעם שנאָל פוּן אירע אַטלאַסענע פּאַנטאָפל אוּן 


פוּן צייט צוּ צײיט האָט זי לײכט בּאַװעגט מיט דִי פינגער 


פוּן איר פוּס. 


זי האָט אַ זיפץ געטאָן: 
-- ס'איז זייער טרויעריק, נישט אמת, צוּ שלעפּן אַזאַ 
אומגליקלעכע עקזיסטענץ, װי איך שלעפּ! אוב אונדזערע 


צרות װאָלטן עמעצן געקענט בּרענגען נוּצן, װאָלט מען זיך 


געקענט טרייסטן מיט דער אידעע פוּן זעלבּסט-אָפּפערוּנג! 

ער האָט אָנגעהײבּן צוּ לױיבּן די צניעות, די פליכטן אוּן 
די שטילע קרבּנות; ער אַלײן האָט אַ בּאַנער זיך מקריב צוּ 
זיין, אוּן דידאָזיקע תּאװה קען ער נישט שטילן 

-- איך װאָלט זײער געװאָלט זין אַ בּאַרמהאַרציקע 
שװועסטער אין אַ שפּיטאָל, -- האָט זי געזאָגט, 

-- ליידער, -- האָט ער געענטפערט, -- מענער האָבּן 
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נישט קיין צוּטריט צוּ אַזעלכע הײליקע שליחותן, אוּן איך 
קען אין ערגעץ נישט געפינען קין פּאַשעפטיקוּנג, ‏ װעלכע.. 
סיידן די פּראָפּעסיע פוּן אַ דאָקטאַר... : 

מיט אַ לייכטן צוּק פוּן די אַקסלען האָט עמע אים אי 
בּערגעריטן אינמיטן אוּן זיך בּאַקלאָגט אױף איר קרענק, פוּן 


װעלכער זי איזן שיער נישט געשטאַרבּן. סאַראַ שאַר! זי. 


װאָלט שוין איצט מער נישט געליטן! לעאָן האָט תּיכּף אויס- 


געדריקט זײן בּאַגער צּוּ דער מנוּחה פוּן קבר, אוּן. 


אפילוּ איינמאָל אין אַן אָװגט האָט ער געשריבּן אַ צואה, 
פאַרזאָגנדיק, מען זאָל אים מקבּר זיין אין דער שיינער דעק 


מיט סאַמעטעגע לענטעס, װעלכע ער האָט פוּן איר בּאַקוּמען. 
אָט אַזאַ לעבּן האָבּן זי בּיידע פאַרלאַנגט, שאַפנדיק אַן אֵל+ 


געמיינעם אידעאַל, מיט װעלכן זי האָבּן איצט פאַרגלייכט זי 
ער פאַרגאַנגענהײט, איבּעריקנס, זענען װערטער א װאַלץ:מאַ 
שין, װאָס ציט תּמיד אויס די געפילן 


אַבּער, דערהערנדיק דעם אײגפאַל וועגן זַיין צוואה מיט-= 


דער דעק, האָט זי געפרעגט: 
-- פאַרװאָס ? 
ער האָט זיך געװאַקלט, 
-- יל איך האָבּ אייך שטאַרק געליבּט, 


אוּן צעפרידן דערמיט, װאָס ער איז אַרױסגעקראָכן פוּן / 


דער שװערער לאַנע, האָט לעאָן מיט אַ זײַטיקן בּליק בֹּאַ- 
טראַכט דעם אויסדרוק פוּן איר פּנים, 

איר פּנים איז געװען ענלעך צוּ אַ הימל, וען אַ װינטף 
צעיאָנט די װאָלקנס. די חמרים טרויערדיקע געדאנקען, װעלכע 
האָבן פאַרטונקלט אירע בּלױיע אויגן, וענען פּלוצלונג פאַרשװוּנדןּ 
געװאָרן ; איר גאַנצער פּנים- איז אויסגעלייטערט געװאָרן, 

ער האָט געװאַרט. ענדלעך האָט זי געענטפערט: 

-- איך האָבּ תּמיד געטראַכט דערפֿון.. 

דעמאָלט האָבּן זײַ דערציילט אינאַנדער װעגן די קליינע 
געשעענישן פוּן דעם װייטן עבר, אויסדריקנדיק אין איין װאָרט 


זיערע ליידן אוּן די פקוגעניגנס. ער האָט דערמאָנט װעגן 
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דער אַלטאַנע פוּן בלושטש, דלי קלײידער, װעלכע זי האָט גע. 
טראָגן, די מעבּל פוּן צימער, איר גאַנצע הי 

-- אוּן אוּדוערע אָרעמע קאַקטוּס. װוּ זענען זײ! 

-- װינטער זענען זי פאַרפרױרן געװאָרן. / 

-- אך! צי האָט איר דען א השגה, װיפל איך האָב 
פוּן זי געטראַכט ? ויפל מאָל האָבּ איך מיך זיי פאָרגעשטעלט! 
איך האָבּ זײ געוען פונקט װי אַמאָל, װען די זומערדיקע זן 
פלעגט בּאַגינען אַרײַנדרינגען דוּרך די פאָרהאַנגען.. אוּן איך 
האָבּ געזען אײערע ביידע נאַקעטע הענט צװישן בּלוּמען... 

- - אָרעמער פריינט! -- האָט זי צוּ אים געואָגט, אױיס- 
שטרעקנדיק איר האַנט. 

לעאָן האָט שנעל צוּנעלײגט צו איר זינע ליפן, און 
װען ער האָט בּרייט אָפנעעטעמט, האָט ער געזאָגט: 

-- איר זענט אין יענער צײט געװען פאַר מיר עפּעס אַן 
אומפאַרשטענדלעכער כּוח, װעלכער האָט בּאַהערשט מין לעבּן 
איינמאָל, למשל, בּין איך געקומען צוּ איך; אָבּער אִיר גע= 
דענקט מסתּם נישט דערפון ? 

-- יאָ, -- האָט זי געזאָגט. -- רעדט װײטער. 

-- איר זענט געװען אוּנטן אין פּאָדערצימער, בּיים 
אַרױסגאַנג, אויפן לעצטן טרעפּל; איר האָט געטראָגן אַ הוט 
מיט קליינע בּלױע בּלומען; אָן אײַער אײנלאַדוּנג, בּין איך. 
אוּמבּאַװוּסטזיניק אװעק נאָך אייך. װאָס װײטער איך בּין גע 
גאנגען, האָבּ איך מיך אַלץ מער אַרוּמגעזען אין מיין נאַרישקײט 
און דאָך האָבּ איך ויך געהאַלטן לעבּן אייך, איך האָבּ נישט 
געהאַט קיין העזה צוּצוּגיין צוּ אייך, אוּן גלייכצייטיק האָבּ איך נישט 
געװאָלט אייך פאַרלאָזן. װעָן איר זענט אַרין אין אַ קראָם, בין 
איך פאַ{רבּליבּן אויפן גאַס, איך האָבּ געקוקט אין פענסטער, װי 
איר ציט אראָפּ די הענטשקעס, װי איר צײלט געלט. נאָכ. 
דעם האָט איר געקלוננען בי דער מאַדאַם טיװאַש, מען האָט 
אײַך אוֹיפגעעפנט, אוּן איך בּין פֿאַרבּליבּן שטיין, װי אַן אידיאָט, 
פאר דער גרויסער מאַסיוער טיר, װעלכע האָט זיך צוּנעמאַכט 
נאָך אייךי 
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אױטהאָרכנדיק אים, האָט זיך מאַדאַם בּאָוואר" געװוּנדערט, 
װאָס זי אין פּאַר דערדאָזיקער צײט אַזױ אַלט געװאָרןו 
ס'האָט זיך איר אױסגעדאַכט, אַז די אַלע אויפגעלעבּטע פאַקטן 
פאַרבּרײטערן איר לעבּן, שאַפנדיק סענטימענטאַלע אָפּגרוּנטן, 
װוּ זי האָט זיך אַראָפּגעלאָזט. מיט צוּגעמאַכטע אויגן אוּן מיט 
אַ שטילן קול האָט זי פוּן צייט צוּ צייט געשעפּטשעט; 

-- יאָ, אמת 1,., אמת !,,, אמת 1,,, 

אַכט אַ זייגער האָט געקלונגען אויף פאַרשידענע זייגערס 
פוּן בּאָװוּאַזינער קװאַרטאַל, װעלכער אין בּאַשאָטן מיט פּענ- 
סיאַנאַטן, קלויסטערס אוּן מיט גרויסע פאַרלאָזטע פּאַלאַצן. זײ 
זענען אַנטשװיגן געװאָרן ; אָבּער אָנקוּקנדיק זיך, האָגן זײי גע- 
פילט אַ גערויש אוּן קאָפּ, גלייך װי פוּן זײערע צוּגעפעסטיק= 
טע בּליקן װאָלט זיך אַרוסגעריסן עפּעס אַ קלינגענדיקע זאַך. 
זײערע הענט האָבּן זיך בּאַהעפט; אוּן דער עבר, די צוקוּנפט, 
די ערינערוּנגען, די חלומות, -- אַלץ האָט זיך צוּנױיפגעגאָסן 
אינם תּענוּג פוּן זיער התלהבות. אַ געדיכטע פינסטערניש 
האָט זיך געלײגט אויף די װענט, װוּ אויפדערהעלפט פאַר= 
זוּנקען אין שאָטן, האָבּן נאָך געגלאַנצט די בּוּנטע פאַרבּן פוּן 
די פיר גראַװיוּרן, װעלכע האָבּן מיט זיך פאָרגעשטעלט די 
פיר סצענעס פוּן טוּר:דע:נעסל, מיט אַ שפּאַנישן אוּן פר4נ. 
צויזישן טעקסט פוּן אוּנטן. דוּרכן רוּנדיקן פענסטער האָט מען 
צװישן צויי שפּיציקע דעכער אַרױסגעוען אַ שטיקל שװאַרצן 
הימל, 

זי האָט זיך אויפגעהײבּן, כּדי אָנצוּצינדן צװײי ליכט 
אויפן קאָמאָד, נאָכדעם האָט זי זיך װידער אַנידערגעזעצט, 

-- אַלזאָ1.. -- האָט לעאָן געזאָגט, 

|-- אַלזאָ? -- האָט זי אָפּגעענטפערט, 

אוּן ער האָט זיך בּאַמיט װידער צוּנויפצובּינדן דעם אי= 
בּערגעריסענעם שמוּעס, װי מיטאַמאָל האָט זי צו אים געזאָגט: 

-- פאַרװאָס האָט קײנער בּין איצט מיר נישט אויסגע. 
דריקט אַועלכע געפילן 1 

לעאָן האָט אָפּגעענטפערט, אַזֹ אידעאַלע נאַטוּרן אין 
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שװער צוּ פאַרשטיין. ער, לעאָן, האָט זי פוּן ערשטן אויגני 
צּליק ליבּ געקריגן; ער איז געװען אין פאַרצװייפלונג תּמיך,. 
װען ער האָט געטראַכט פוּנם גליק, פוּן װעלכן זײי װאָלטן 
געקענט געניסן, אױבּ דער מזל װאָלט זי אַ שמייכל געטאָן 
זי װאָלטן זיך בּאַגעגנט פריער אוּן װאָלטן זיך בּאַהעפט 
אויף איבּיק. 

-- נישט איינמאָל האָבּ איך דערפוּן געטראַכט, -- האָט 
זי געזאָגט, 

-- ס'אַראַ טרױים! -- האָט לעאָן געשושקעט, 

אוּן פירנדיק צאַרט מיט זינע פינגער איבּערן בּלױען 
זוים פוּן איר לאַנגן װײסן שאַל, האָט ער מוסיף געװען: 

-- װער שטערט אוּנדז װידעראַמאַל אָנצוהײבּן ?.. 

-- נײַן, מיין פריינט, - האָט זי געענטפערט. - איך בין 
שוין צוּ אַלט,,, איר זענט צוּ יוּנג,, פאַרגעסט מיך! אַנדערע 
וועלן אייך ליבּ האָבּן..,. איר װעט זי ליב האָבּן. 

-- נישט אַזױ װי אייך! -- האָט ער אויסגערוּפן. 

-- ס'אַראַ קינד איר זענט! לאָמיר אַװעקװאַרפן די נאַריש= 
קייטן ! אַזױ װיל איך! 

זי האָט אים אויפגעקלערט, אַז זייער ליבּע איז אַןְ אוּמ= 
מעגלעכע זאַך, אוּן אַז זי דאַרפן זיך בּאַנוּגענען, װי אַמאָל, 
מיט פּשוּטע בּאַציוּנגען פוּן כּרידערלעכער פריינטשאַפט. 

צי האָט זי ערנסט אַװי גערעדט? זי האָט מסתּם אַלײן 
דערפון נישט געװוּסט, ווייל זי האָט בּשעת מעשה בּלױז גע" 
טראַכט וועגן דעם רייץ פוּנם נסיון אוּן װעגן דער נייטװענדיקייט 
זיך צוּ פאַרטײדיקן; אוּן קוקנדיק אויפן יונגנמאַן מיט 
אצאַרטן בּליק, האָט זי לייכט בּאַזייטיקט די לאַסקעס פון זיינע 
ציטערנדיקע הענט, : : 

-- אַך! זייט מוחל, -- האָט ער געזאָגט, אָפּטרעטנדיק, 

אוּן עמע איז אַרוּמגעכאַפּט געװאָרן מיט אַן אומבּאַשטימ: 
שער מורא, פאַר דערדאָזיקער שרעקעודיקייט, װאָס איז פאַר איף 
צעווען פיל געפערלעכער, װי די דרייסטקייט פוּן ראָדאָלפן, װען 
ער איז צו איר געקוּמען מיט אָפענע אָרעמס. קײנמאָל האָט 
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קיין מאַן נישט אויסגעקיקט אזוי שיין אין אירע איג, אַ מיף 
אויסטערלישע אויפריכטיקייט האָט זיך אויסגעטיילט פון זינע 
אַלע מאַניערן. ער האָט אראָפּגעלאָזט זיינע צאַרטע אויסגע= 
בּויגענע װיעס. זיינע בּאַקן מיט אַן איידעלער הוט האָבּן זיך גע= 
רויטלט, - האָט זי געטראַכט, - אױס תּאװה צוּ איר פּערואָן, 
אוּן עמצ האָט דערפילט אַ שטאַרקן חשק דאָרט צוּרירן אירע 
ליפן. אוּן אויסדרייענדיק זיך צוּם זייגער, פּונקט װי זי װאָלט 
געװאָלט אַ קוק טאָן, װי שפּעט סאי האָט זי געזאגט: 

- אַך, גאָט מיינער, װי שפּעט סאיז שױן! מיר האַבּן 
זיך גאָר נישקשהדיק פאַנאַנדערגעשמוּעסט! ר 

ער האָט פארשטאַנען דעם רמז אוּן גענוּמען זוּכן דעם 
הוּט. 

-- איך האָבּ אַפילוּ פארגעסן װעגן טעאטער ! אוּן דער 
אָרעמער בּאָװאַרי האָט מיך ספּעציעל דערצוּ געלאָון! מסיע 
לאָרמאָ פוּן גראַפּאָן גאַס האָט מיך געדארפט צוּאַמען מיט זיין 
פרוי אַחין בּאַגלײטן 

אָבּעֶר דידאָזיקע געלעגנהייט האָט זי שין אַדוּרכגעלאָוט, 
ווייל מאָרגן מוּז זי אַװעקפאָרן. 

- בּאמת ? -- האָט לעאָן געפרעגט. 

-- יאָ. : 

אָבּער איך מוּז אייך נאָך זען, האָט ער װידער געזאָגט, --. 
איך דאַרף אייך זאָגן.. ו : 

-- װאָס? : 

-- א זאַך... אַ װיכֿטיקע, אַן ערנסטע. עך, ניין, אִיר װעט 
נישט אַװעקפאָרן, ס'איז אוּממעגלעך! װצן איר װאָלט געװוס:.. 
האָרכט מיך אויס.. צי האָט איר מיך נישט פארשטאַנען?! צי 
שטויסט איר זיך נישט אָן? 

-- איר רעדט דאָך זײיער שיין, -- האָט עמע געזאָגט, 

-- אַךְ! די שפּאַסן! גענוג, גענוּג! טוּט עס אס 
רחמנות, איך זאָל אייך קענען װידער זען.. איין מאָל.. א"ן 
איינציק מאָל, 

-- גוּט !4 
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זי האָט זיך אָפּנעשטעלט; נאָכדעם, פּוּנקט װי זי װאָלט? 
זיך עפּעס דערמאָנט: 

-- אָבּער נישט דאָ! 

-- װוּ ‏ איר. װילט, 

-- איר זענט מסכּים... 

זי האָט זיך פאַרטראַכט אוּן קוּרץ אַרױסגעזאָגט: 

-- מאָרגן, עלף אַ זיגער, אין דער קאַטעדרע. 

-- איך װעל דאָרט זין} -- האָט ער אויסגעשריען, -- 
אָנכאַפּנדיק זי פאַר די הענט, װעלכע זי האָט אַרױסגעריסן. 

אוּן, אַזױװי זי זענען בּיידע געשטאַנען, ער הינטער איר אוּן 
עמע מיט אַן אַראָכּגעלאָוטן קאָפּ, האָט ער זיך אינגעבּויגן. 
אוּן איר דערלאַנגט אַ שטאַרקן קוּש אין נאַקן. 

-- איר זענט משוגע! איר זענט פוּן זינען אַראָפּ! --- 
האָט זי צוּ אים געזאָגט מיט אַ קלינגעדיקן שמײיכעלע, בֹּעת. 
די קוּשן האָבּן זיך געשאָטן איינער נאָכן צװײטן 

אַריבּערבּױגנדיק דעם קאָפּ איבּער איר אַקסל, האָט ער 
כּונקט װי געזוכט אַ הסכּמה אין אירע אױגן. אָבֹּער זי האָט 
אים אָפּגעגאָסן מיט אַ קאַלטן, גאװוהדיקן בּליק. 

לעאָן האָט געמאַכט דריי טריט אַהינטער, כּדי אַרױסצו= 


גיקן, ער איז געבּליבּן שטיין אויפן שװעל, נאָכדעם האָט עף. 


א שושקע געטאָן מיט אַ ציטערדיקן קוֹל: 

-- בּיז מאָרגן, 2 

זי האָט אָפּגעענטפערט מיט אַ קאָפּישאָקל, אוֹן װי א 
פייגעלע פאַרשװונדן געװאָרן אין שכנותּדיקן צימער. 

אין אָװנט האָט עמע געשריבּן צוּ לעאָנען אַן אומענדלע. 
כֹּן בּריוו, אִין װעלכן זי האָט זיך אָפּגעזאָגט פוּן דער ראַג. 
דעוו : אַלץ איז איצט פאַרענדיקט אוּן צוליבּ ‏ זײער גליק. 
דאַרפן זײ זיך מער נישט פּאַגעגענען אָבּער װען זי האָט. 
דעם בּריוו פאַרענדיקט איז זי געבּליבּן אין גרויס פאַרלעגנהייט, . 
װײל זי האָט נישט געװוּסט לעאָנס אַדרעס. 
| = -- איך װעֹל אים דעם בריוו אַליין איבּערגעבּן, -- האָט. 
זי צוּ זיך געזאָגט. -- ער װעט קוּמען. 
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- אויף צוּמאָרגנס האָט לעאָן אויפגעעפנט דעם פענסטעה 


?אוּן, צוזינגענדיק אויפן בּאַלקאָן, האָט ער עטלעכע מאָל אַלײַן 
-אױסגעפּוצט זיינע שיך. ער האָט אָנגעטאָן װייסע הויזן, דינע 
סקאַרפּעטקעס, אַ גרינעם פראַק, אױסגעגאָסן אויף זיין נאָוטיכל 
-וויפיל פּערפוּם ער האָט נאָר געהאַט, זיך געלאָזט מאַכן די פריזור, 
דערנאָך צעװאָרפן די האָר, כּדי צוּצוּגעבּן זײ מער נאַטיר. 
פעכע עלעגאַנץ, 

-- ס'איז נאָך צוּ פרי! -- האָט ער געטראַכט, קוּקנדיק 
: אויפן קוּקוּ:זייגער, װעלכער האָט אױיסגעשלאָגן גיין. : 
ער האָט איבּערגעלײענט אַן אַלטן מאָדע-זשוּרנאַל, איו 


אַרױסגעגאַנגען, אויסגערויכערט אַ ציגאַר, איבּערגעשפּאַצירט. 


זיך איבּער דרי גאַסן אוּן, זעענדיק, אַן ס'דערנענטערט ויך 
שׁוֹין די צייט, אי ער פּאַמעלעך אַװעק צוּ דער קאַטעדרע 


ס'איז געװען אַ שיינער זוּמער-פרימאָרגן. זילבּער-חפציף 


האָבּן געלױכטן אין די װיטרינעס פוּן די יוּװעלירן, אוּן ד' 
שטראַלן, װעלכע האָבּן זיך קרוּם געליגט אויף דער קאַטעדרעי 
האָבּן שימערירט צװישן די שפּאַלטן פוּן די אַלטע שטיינער' 
-אַ מחנה פייגל האָט זיך געדריט אונטערן בּלױען הימל, אי 
בער די גאָטישע שטורעםגלאָקן; דער פּלאַץ, װוּ ס'איז גע- 
ישטאַנען אַ גערויש פוּן קולוֹת, איז געװען בּאַגאָסן מיט ריחות 
פוּן די בּלוּמען, ועלכע האָבּן בּאַזױמט דעם בּרוּק; רויזן, זשאַס= 
מינען, נעגעלעך, נאַרציזן, טוּבּעראָזן, זענען געװען צעשפּרײט 
אויף נישט:גלייכע שטחים, מיט אַ מחיצה פוּן פייכטע גרינע 
- גראָזן, קאַצן-גראָז אוּן שטערן:מערע : אינמיטן האָט געוֹשוּ- 
מעט אַ פֿאָנטאַן, אוּן אוּנטער די בּרײיטע פּאַראַסאָלן, צװישן 
-די פּיראַמידאַלע שטויסן פוּן מאַלאָנעס, האָבּן פאַרקויפערקעס 
-מיט בּלויזע קעפּ איינגעװיקלט אין פּאַפּיר װיאָלעט-בּוּקעטן, 
דער יוּנגערמאַן האָט זיך געקויפט אין בּוּקעט. דאָס 
!האָט ער צוּם ערשטן מאָל געקויפט בּלוּמען פאַר אַ פרויו 
. אוּן אַרײנציענדיק דידאָזיקע ריחות, האָט זיך זין בּרוּסְט אָג= 
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נעפּילט מיט גאחה, פּוּנקט װי דער כּבוד, װאָס ער האָט בּאַשטימט? 
זַאַר א פרוי, װאָלט אַריבּער צוּ אים אַלײן. 

ער האָט מורא געהאַט, מען זאָל אים נישט בּאַמערקן. 
| איז ער דרייסט אַרײן אין קלויסטער. 

דער שמש אין פּונקט געשטאַנען אויף דער שװעל, 
אינטיטן פוּן לינקן אריינגאַנג, אוּנטער דער , טאַנצנדיקער מאַר= 
יאַנע", מיט אַ פעדער אויפן קאָפּ, מיט אַ שװערד בּײי דער 
זייט, מיט אַ שטאָק אין דער האַנט, האָט ער אויסגעקוקט מאַיעס. 
טעטישער פוּן אַ קאַרדינאַל אוּן געגלאַנצט מער פוּן דער הי- 
ליקער בּרויט-בּלי. 

ער איז צוּגעגאנגען צוּ לעאָנען מיט דעמדאָזיקן גוּטמוּ- 
טיקן שמייכל, וועלכע גייסטלעכע טרײבּן אָן אויף זיך, װען זי" 
רעדן מּיט קינדער. א 

-- איר זענט דאָ געװיס אַ פרעמדער? איר װילט מסתם 
בּאַטראַכטן די זעלטנהײטן פוּן קלויסטער ? : 

-- ניין, -- האָט לעאַן אַפּגעענטפערט. 

צוּערשט האָט ער זיך אַרוּמגעדרײט בַּיי די זייטיקע נאַװן. 
נאָכדעם האָט ער אַרױסגעקוקט אויפן פּלאַץ. עמע איז נאַך 
אַלץ נישט אָנגעקוּמען,. ער איז אַרױיף אויפן כאַר. 

אין די כּלים, כּוּל מיט הײליקן װאַסער, האָט זיך אַפַּ- 
געשפּיגלט די מיטלסטע נאַװע צוּזאַמען מיט דער התחלה פון 
שפּיזנאַרטיקע געװעלבּן אוּן טײלװײין די געפאַרבּטע שױבּן. 
אָבּער די אַפּשפּיגלונג פוּן דער מאַלערײ האָט זיך געבּראַכן 
בּיים זוים פוּנם מאַרמאָר אוּן זיך געצויגן װײטער איבּער די 
פּליטעס, װי אַ בּוּנטער טעפּיך. דאָס העלע ליכט האָט זיך איך 
דריי גרויסע שטראַלן געצויגן פוּן דרויסן אין קלויסטער אַרֹײן, 
דורך די דרי אָפּענע אַרײנגענג. פון צײט צוּ צײט פלעגט" 
טיף אין קלויסטער פאַרבּייגיין א שמש, פאַלנדיק כּורעים פארן 
מּזבּח אוּן מאַכן װילדע הװעיות. די קרישטאָלענע שפּיגלען 
זענען געהאָנגען אוּמאַבּװעגלעך. אויפן כאָר האָט געבּרענט אַ 
זילבּערן לעמפּל; פוּן די זייטיקע קאַפּליצעס, פוּן די פינסטערע- 
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?װינקקען פונם קלויסטער האָבן זיך צײטנװײז ארויסנעהיסן. 


אָפּגעשװאַכטע קרעכצן, ציזאַמען. מיט א קלאַנג. פון אַ צוגע: 


!מאַכטן. טירל, װעלכעס האָט אַפּגעקלונגען אוּנטער די הֵויכּע 
- געװועלבּן. 


מיט געמאַסטענע טריט האָט לעאָן געשפּרײזט לעבּן די : 


װענט. קײנמאָל אין אים דאָס לעבְּן נישט געװען אַוֹי ליבּ. 


אָט קוּמט זי בּאַלד אָן, זי, עמע, אַ שיינע, א צעחוּשטע, אַרוּם- 
-קוּקנליק זיך אהינטער, צי מען גײט זי אַמאָל נישט נאָך: 
אָט קוּמט זי מיט איר געפאַלדעװעטער קלײד, מיט איר 


גאָלדענעם לאָרנעט, מיט אירע פײנע שיך, מיט איר 


-גאַנצער פּראַכט, פוּן װעלכער ער האָט נאָכנישט טועם 
-געװען. אָט קוּמט זי מיט איר גאַנצן אוּמאויסדריקלעםן ‏ 


-רייץ פוּן דער צניעוּת, װאָס שטאַרבּט אָפּ. דער קלויס? 
טער, פּונקט װי אַ גיגאַנטישער בּוּדוֹּאֵר, רינגלט זי אווּם 


- פוּן ‏ אַלע זייטן; די געװעלבּן פּויגן זיך איין, כּדי אינם שאָטן 
אויפצונעמען דעם וידוי פוּן אי ליבּע; די בונטע שיבּן 


גלאַנצן, כּדי -צוּ בּאַלײכטן איח פּניִם, און די קטורת-פאַנען רוי: 


-כערן, כּדי זי זאָל, װי אַ מלאך, דערשינען צװישן דעם רויך. 


פוּן קטורת. 


אָבּער זי האָט זיך נאָך אלץ נישט בּאַװיזן. ער. האָט 


זיך אַנידערגעזעצט אױף א שטוּל, אוּן זײנע אױגן האָבּן בּאַ: 
געגנט אַ בּלוֹיִע. שויבּ,. װוּ ס'זענען געװען אױַסגעמאָלט. פיִשער 
מִיט קערבּ אין די הענט. ער האָט געצײלט די שוּפּן פין די 
פיש, די קגעפּ פוּן די פישער:קאַפּטאַנעס, בּעת זין געדאַנק 
האָט אַרוּמגעבּלאַנקעט,. זוּכנדיק. עמען, 


דער שמש, בּײ דער זײיט, איז אינערלעך. געווען. אויף- 


-גערעגט. קעגן. דעמדאָזיקן פּארְשוין, װעלכער האָט זיך דֹעֶר- 
: לױיבּט אָן זיין. הילף צוּ כאַפּן התפּעלות פוּן דער קאַטעדרע, 


אַזאַ מין הנהגה האָט אויסגעקיקט אויסטערליש אין זיינע אוגן} - 


ער האט דערויף געקיקט, װי אױף אַ גניבה, װי אױף א חֲלוּל 
!הקודש, 
אָבּער אָט האָט זי דערהערט אַ שאָרך פוּן זיידנס איבּער 
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די פּליטעס, ס'האָט זיך בּאַוויזן אַ. הוּט, אַ. שװאַרצער. מאַנעל.., 
דאָס איזן זי געװען! לעאָן האָט זיך אויפגעהײבּן און אַװעק: 
געלאָפן. אִיר אַנְטקעגן. 
- = עמע איז געװען פּלאַס. זי איז געגאַנגען מיט: שגע: 
לע טריט, 

-- לײענט! -- האָט זי צוּ אים געזאָגט, אויסשטרעקנדיק 
אַ שטיקל פּאַפּיר... -- אך, נײַן! 

- | אוּן צוּנעמענדיק שנעל די האַנט, איַן זי אַרײן אין דער 

קאָפּליצע פוּן דער הײ ליק ער בּתוּלה, געפאַלן אויף די 
קני פאַר אַ שטול אוּן אָנגעהײבּן בּעטן. 

דער יוּנגערמאַן אין געװאָרן שטאַרק אויפגערעגט קעגן 
דערדאָזיקער פאַנאטישער פאַנטאַזיע; אָבֶּער תּיכּף האָט ער 
דערפילט אַ מין תּעֹנוּג דערפוּן, װאָס אױף דער זעונג האָט 
זי זיך אַזױ אָפּגעגעבּן צוּ דער תּפילה, פּוּנקט װי אַ מאַרקיזין 
פון אַנדאַלוע!; ס'אין אים דאָס שנעל נמאס געװאָרן, װײל 
צוּ איר תּפילה האָט נישט גענוּמען קיין סוף. 

עמע האָט תּפילה געטאָן, אָדער, בּעסער געזאָגט, זי האָט 
זיך בּאַמיִט תּפילה צוּ טאָן, האָפנדיק, אן פוּן הימל װעטאַראָפּ 
אויף איר אַ יִשוּעה, אוּן כּדי צוצוציען אַ געטלעכע הילף, האָט 
זי גענערט דעם אויג מיט דער פּראַכט פון מזבּח; זי האָט געזופּט 
דעם ריח פוּן די װייסע װיאָלעטן,. פאַנאנדערגעבּליטע אין גרויסע . 
- װאַזאָנעס, אוּן אָנגעשפּיצט די אויערן אין דער שטילקײט פוּנם 
קלויסטעה, װאָס האָט נאָר פאַרשטאַרקט דעם פּיין פוּן איר האַרץ. 

זי האָט זיך אויפגעהײבּן אוּן זײ האָבּן זיך שוין גע* 
קליבּן אוועקצוגיין, װי מיטאַמאָל. אין צוּ זי צוגעקומען דעה 
שמש, זאָגנדיק: 

-- די מאַדאם אין מסתּם: נישט קיין היגע,. נישט אמתּ? 
די מאַדאַם. װיל דאָך בּאַטראַכטן די מערקװירדיקײטן פוּנם 
קלויסטער, : 6 

-- ניין, ניין ! -- האָט אויסגערופן לעאָ 

-- פאַרװאָס נייןז -- האָט זי געפרעגט. 

װי? מיט איר װאַקלענדיקער צניעות האָט זי זיך אָג. 


א 
אשי ", 


8 
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געכאַפּט אָן אַלץ: אָן דער הײיליקער בּתולה, אָן די סקילפּטורן 
אָן . די קברים, 

כּדי צוּ האַלטן זיך בּיי אַ בּאַשטימטן סדר, האָט דער 
שמש זי צוּגעפירט צוּם אַרײנגאַנג, לעבּן פּלאַץ, װוּ ער האָט 
מיט זיין גרויסן שטעקן זי אָנגעװיזן אויף אַ גרויסן עיגול 
פוּן שװאַרצע פּליטעס, אָן אויפשריפטן אוּן אָן אויסשניצונגען. 

-- אָט אין, -- האָט ער געזאָגט מאַיעסטעטיש, -- דער 
קריין פוּנם שיינעם גלאָק פוּן אַמבּואַז. ער האָט געװויגן 
פערציקטויזנט פוּנט. אין גאַנץ אײראָפּע ‏ איזן נישט געװען 
קיין ענלעכער צוּ אים. דער אַרבּעטער, װעלכער האָט אים אַפּ. 
געגאָסן, איז געשטאָרבּן פוּן שמחה.. 

- לאָמיר גיין, -- האָט לעאָן געזאָגט. 

צער שמש האָט גערעדט װײטער; נאָכדעם, צוּקוּמענדיק 
צוּ דער קאַפּליצע פוּן דער הײליקער ב תוּ לה, האָט ער 
אויסגעשטרעקט די הענט מיט אַ רחבותדיקן זשׂעסט אוּן מיט 
אַ מין גאַװה פוּן אַ פּריץ, װאָס װײוט איך זײין גאָרטן אוּן 
זאָגט : 


א 


-- אונטער דערדאָזיקער פּשוּטער פּליטע ליגט דער פאַר. 
שטאָרבּענער פּיער-דע:בּרעזע, דער אייגנטימער פון װאַרען אוּן 
ריסאַק, דער גרויסער מאַרשאַל פוּן פּואַטוּ אוּן גוּבּערנאַטאָר 
פוּן נאָרמאַנדיע, אוּמגעקוּמען אין שלאַכט בּײי מאָנלערי דעם 
6טן יוּלי 1645 יאָר. 

לעאָן האָט אויס אוּמגעדוּלד זיך געבּיסן די ליפּן, 

און אויף דער רעכטער זייט ליגט אַ ריטער געשמידט 


אין אייזן, אויף אַ פערד, װאָס הײכּט זיך אויף די הינטער= . 


שטע פיס; דאָס איז זיין אייניקל לואידע-בּרטזע, דער אײגנ- 
טימער פוּן בּרעװאַל אוּן מאַנשאָװע, דער בּאַראָן פוֹן מאָני, 
דער קייזערלעכער קאַמערהער, דער ריטער פוּן פיל אַרדענס אוּן 
אויך גובּערנאַטאָר פוּן נאָרמאַנדיע, געשטאָרבּן דעם 23:טן יולי 
1 אאָר, אין אַ וּנטיקדיקן טאָג, װי סוייזט דער אוֹים- 
שריפט ; אוּן אוּנטן, דער מענטש, װאָס האַלט בּיים אַראָפּגײן 
אין קבר, װײיזט אייך פּונקט דעמזעלבּן ריטער. ס'איז אוּממעג- 
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לעך צוּ בּאַקוּמען אַ בּעסערע פאָרשטעלוּנג װעגן דער נישטי. 
קּייט פוּן לעבּן, נישט אמת 1 

מאַדאַם בּאָוואַרי האָט גענוּמען איר לאָרנעט. אוּמבּאַװעג* 
לעך האָט לעאָן זי אָנגעקוקט, נישט אויסרעדנדיק קיין איינציק 
װאַיט, נישט מאַכנדיק קיין שוּם בּאַװעגוּנג, כּדי איבּערצוּרײיסן 
איר פּלױידערײ אוּן איר גלײכגילטיקײט, װאָס האָט אים אראָפּ. 
געשלאַגן פון מוּט. 

דער אוּמבּרחמנוּתדיקער פירער האָט װייטער גערעדט: 

-- לעבּן אים די פֿרוי אויף די קני, װאָס װיינט, איז זיין 
װײבּ דיאן-דע-פּואַטיט, די גרעפין דע-בּרעוע, די הערצאָגין דע= 
װאַלענטינוּאַ, געבּוירן אין 1499 געשטאָרבּן אין 1556; און אויף 
לינקס, די, װאָס טראָגט אַ קינד אוֹיף די הענט - איז די הײ. 
ליקע בּתוּלֹה. איצט דרייט אייך אויס אויף דער צװיטער זײיט: 
דאָס זענען די קברים פוּן דער משפּחה אַמבּוּאז. זיי זענען 
בּיידע געװען קאַרדינאַלן אוּן אַרציבּישאָפן אין רוּאַן, אָט דער 
איז געװען מיניסטער בּיים מלך לוּאי דעם |7-241טן, ער האָט אַ 
סך גוּטעס אױפגעטאָן פאַר דער קאַטעדרע. אין זיין צוואה אין 
געווען אָפּגעשריבּן דרייסיקטויזנט רענדלעך פּאַר אָרעַמעלײט. 

און כּסדר גערעדט, אָן אויפהער, האָט ער זי אַרײנגע" 
פירט אין אַ קאַפּליצע פוּל מיט בּאַלוּסטראדן, אוּן אָפּרוקנדיק 
עטלעכע פון זײי, האָט ער זי בּאַװיזן אַ מין שטיין, װעלכער 
האָט געמאַכט דעם איינדרוק פוּן אַ שלעכט-אָפּגעאַרבּעטער סטאַטוּע. 

-- ער האָט אמאָל בּאַפּּצט - האָט ער געזאָגט מיט אַ 
קרעכצעדיקן קוֹל, - דעם קבר פון רישאַרד לײבּןפהאַרץ, דער 
קעניג פוּן ענגלאַנד אוּן הערצאָג פוּן נאָרמאַנדיע. דאָס האָבּן 
אים די קאַלװיניסטן, מסיע, דערפירט צוּ אזאַ צושטאנד. אויס 
רשעות האָבּן זיי אים מקבּר געווען אין דער ערד, אונטער דער 
קאַטעדרע פון זײן ע קסע לענץ. אָט אין די טיר, דורך 
וועלכער דער אַרציבּישאָף פלעגט דורכגיין פוּן זיין ווינוּנג, 
איצט לאָמיר גין בּאַטראַכטן די שױבּן, געמאָלט פון לאַ. 
גאַרגוי, 

אָבּער לעאָן האָט שנעל אַרױסגעצױנן פון זיין קעשענע 
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אַ װייסע מטבּע אוּן אָנגעכאַפּט עמען פאַר דער האַנט. דעף 
שמש איז נשתּוֹמם געװאָרן פוּן דערדאָזיקער פריצייטיקער נדבנוּת, 


בּעת די פרעמדע האָבּן נאָך געהאַט אַװױפֿיל צוּ וען. דעריבער ‏ 


האָט עַר זיך אָנגערופן: 


-- מסיע ! אוּן דעם טוּרעם-שפּיץ! דעם טוּרעם-שפּיץ יע 


-- א דאַנק, - האָט לעאָן אָפּגעענטפערט. : 

-- ס'װצט אייך פאַרדריטן! ער האַלט פירהונדערט פערציק 
פֿוס, דאָס הייסט מיט ניין װייניקער פוּן דער גרױסער פּיראַ. 
מידע אין עגיפּטן, עֶר איז אינגאַנצן געגאָסן, ער... 


לעאָן איו געלאָפן, וייל סהאָט זיך אים אױסגעדאַכּט, 


אַז זיין לִיבֶּע, ועלכע איז בּמשך פוּן צװיי שצה דאָ אין קלי= 
סטער פאַרגליווערט געװאָרן, װי אַ שטײן, װעט איצט צעזיט 
װערן, װי אַ רויך אוּן אַרויס דוּרך דערדאָזיקער צעלעכערטער רעה, 
דוּרך דער אויסגעצויגענער שטייג, דורך דעם דיּרפֿזיכטיקן קוי- 
מען, װעלכער שטעקט אַזֹי אויסטערליש אוֹיף דער קאַטעדרע, 
װי אַ משוּגענער קאפּריז פוּן עֶפּעס אַ פאַנטאַױאָר אַ קוּטער: 
שמיד, : 

-- װוּהין גײיען מיר ? -- האָט זי געפרעגט. 

נישט ענטפערנדיק, האָט ער פאַרגעזעצט צוּ שפּרײַון מיט 
שנעלע טריט; די מאַדאם בּאָװאַרי האָט שוין געהאַט איינגע- 
נעצט די פינגער אין די הייליקע װאַסער, װי מיטאַמאָל האָבּן 
זי הינטער זיך דערהערט שטאַרק אָטעמען, װאָס איז געַ. 
װאָרן איבּערגעריסן מיט די מעסיקע קלעפּ פונם שטעקף 

-- מסיע ! 

-- װאָס? 


אין ער האָט דערקענט דעם שמש, װעלכעֶר האָט גע= 
טראָגן אונטערן אַרֶעם -- אוּן צוּלִיבּ גלייכגעװויכט צוּגעדְרִיקְט 


צוּם בּויך -- אַ. צװאַנציק גרויסע. בּראַשירטע בּענדעֶר. דאָס זע- 
ען געװען װערק װעגֵן דער קאַטעדר ע, 


-- שוטה! -- האָט לעאָן אַ װאָרטשע געטאָן, אַרויס* 


פליענדיק פוּן קלויסטער. 
אויפן פּלאַץ האָט געשטיפט אַ. קליין יינגל, 
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--- גי בּרענג מיר אַ. פיאַקר ! 

דאָס יינגל אין אַװעק װי אַ. פיל פון בּויגן דוּרך דער 
זפיר-ווינטן:גאַס;- דעמאַלט זענען. זי אַלײן פאַרבּליבּן עטלעכע 
:מינוט, אויג אויַף אויג, בּיִידֶע צעטוּמלט. 

--אַך! לעאָן! בּאמת,,. איִה ווייס נישט,,. צי דאַרף איך... 

זי האַט זיך געחנדלט, נאָכדעם האָט זי מיט אַן ערנסטער 
;מינע צוּגעגעבּן: 

-- איַר װײיסט, ס'איז זייער נישט אַנשטענדיק? 

-- פאַרװאָס? -- האָט זיך אָנגערוּפן לעאָן. -- אין פּאַרין 
פירט מען זיך אַזױ! 

דאָסדאָזיקע װאָרט האָט פּונקט װי דער שטאַרקסטער 
:אַרגוּמענט געהאַט אויף איר אַ השפּעה. 

אָבּער דער פיאַק איו נאָך אַלץ נישט אָנגעקוּמען, לע. 
אָן האָט מורא געהאַט, זי זאָל צוּריק נישט אַרײנגיין אין 
קלויסטער. ענדלעך, האָט זיך דער פיאַקר בּאַװיזן. 

-- גייט אַרױס, לכל הפּחוֹת, דוּרכן צפון-אַרױסגאַנג, -- 
האָט צוּ זיי געשריען דעה שמש, װעלכער איז געבּליבּן שטין 
אויפן שװעל, -- װעט איר וען ;תחית המתים', {קהעם 
לעצטן משפט?,דעם גן:עדן! ,דוד:המלן' אוּן די 
דרשעים אין די גיהנום-פלאַמעף. 

-- װוּהין הייסט איר זיך פירן, מסיע! -- האָט געפרעגט 


דער קוטשער. 


-- װוּ איה װילט ? -- האָט לעאָן געזאָגט, אַרײנשטױסנ: 


דיק עמען אין דער דראַשקע. 


אוּן די שװערע מאַשין האָט זיך געלאָזט אין װעג אַרײן. 
י קאַרעטע האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף גראַנפּאָנער 


גאַס,. פאַרבּײגעפאָרן דעם קונסט-פּלאַץ,. נאַפּאָלעאָנעה בּרעה, 
- דעם. נייעם. בּהיק אוןן האָט. זיך פּלוצלונג אָפּגעשטעלט פאַר 


דער סטאַטוּע פון פּיער קאָרנעל. 

-- ווייטער ! - האָט אַ אשי געטאָן א' שטים. פוּן קאַר 
רעטע: 

זי קאַרעטע האָט וייטער גערירט, אוּן! אַראָפּלאָזנזיק: זיך 
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בּאַרג-אַראָפּ פון פּלאַץ לאַפּאיעט, איז זי מיט אַ גאלאָפּ צוגץ= 


קוּמען צוּם װאָקזאַל פּוּן עפּעס אַן איונבּאַן. 

-- ניין, אױיף רעכטס! - האָט געשריען דערזעלבער קול. 

די קארעטע אִיז ארויס פוּן די פאַרצוימונגען אוּן אויפן 
גלייכן װעג האָט זי זיך פּאַמעלעך געקיקלט צװישן גרױסע 
אוּלם-בּיימער,. דער קוּמשער האָט זיך געװישט דעם עט;רן, גע- 
גומען זיין לעדערנע היטל צװישן די פיס און א לאַז געטאָך 
די קאַרעטע אויסערהאלבּ די זייטיקע אַלצעען, בּים זוים פונם 
וואסער, לעבּן די גראָזן. 

די קארעטע איז געלאָפּן לענגאױס דעַם טייך, אויף אַ 
וועג אױסגעבּרוּקירט מיט קליינע שטיינדעלעך, צוּ אואַסעל צה 
הינטער די אינדזלעף ' 

אָבּער פּלוּצלונג האָט דער קוּטשער פאַרקערעװעט דורף 
קאַטרמאַר, דוּרך סאָטװיל, דוּרך גראַנד-שאָסע, דוּרך עלבּעף אוּן 
האָט זיך צוּם דריטן מאָל אָפּגעשטעלט פאַרן בּאָטאַנישן גאָרטן. 

-- פאָרויס! -- האָט דטר קול בּייז געשריען. 
וֶ אוּן די קאַרעטע האָט זיך װלרער געלאָזט אין װעג 
אַרײן דוּרך סעןסעװער, ביים בּרעג ּראַנדיע, בּים 
מילן-בּרעג, נאָכאַמאָל דוּרכן בּריק, דוּרכן פּלאַץ שאַן-דע= 
מאַר אוּן הינטער די שפּיטאָל-גערטנער, װוּ זקנים אין שװאַרצע 
קאַפּטאַנעס שפּאַצירן אויף דער זוּן, לענגאויס די טעראַסעס, בּאַדעקט 
מיט בּלושטש. זי איז אַרױף אויפן בּוּװרע=בּוּלװאַר, דוּרכגעלאָפן 


דעם קאָטשוּאַזבּוֹלװאַר, נאָכדעם דעם גאַנצן מאָן-ריבּודע בּיז צױּ 


דעווילער בּרעֶג. 
דו קאַרעטע האָט זיך װידער צוּריקגעקערט ; אוּן דעמאָלט 


האָט זי געבּלאָנקעט אָן א בּאשטימטער ריכטונג, סתּם אין דער. 


װעלט אַרײן, מען האָט זי געזען אִין סע-פּאָל, אין לעקיור, 
אויפן בּאַרג גאַרגאַן, אויפן רוּזשמאַר אוּן איפן פּלאץ גאַיאַ"- 


בּואַ ; אויף דער גאַס מאַלאַדרערי, דינאַנדעוי, פֿאַר די קלויס= 


טערס סען-ראָמען, סען װיװיען,. סע-מאַקלוּ, סעןניקעה פאַרן 


צאָל-אַמט, בּיי דעם אוּנטערשטן אַלטן טוּרעם, בּיי די דרי ליולם 


קעס אוּן בּײ דעם דענקמאָל-בּית-עלמין, דער קוּטשער פון זין 
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געזעש פלעגט צּוּן צייט צוּ צייט װאַרפן פּארצווייפלטע בּליקן אויף די 
שענקען. ער האָט נישט געקאַנט משיג זיין, װאָסער כּוח שטופּט 
דידאָזיקע מענטשן, װעלכע װילן זיך גאָרנישט אָפּשטעלן. עט. 
לעכע מאָל האָט ער געפּרוּװוט זיך אָפּצוּשטעלן אָבּער תּיכּף האָט 
ער הינטער זיך געהערט בּיזצ אױסרוּפן. דעמאָלט האָט ער 
שטאַרקער אַ שמיץ געטאָן זיינע פאַרשװיצטע קליאַטשעס, נישט 
לייגנדיק קיין אַכט אויף דער טרייסלערי, פאַרטשעפּענדיק זיך 
דאָ אוּן דאָרט, פּאַרמאַטערט, צעחוּשט, שיער נישט װײנענדיק פון 
דוּרשט, פוּן אָפּגעַמאַטערטקײט, פוּן דאגה, 

אוּן אין פּאָרט, צװישן זעק אוּן פעסער, אין די גאַסן, 
אויף די טראָטוּאַרן האָבּן די מענטשן אױיסגעגלאָצט די אױגן 
אוּן געשטוינט, קוּקנדיק אויף דעמדאָזיקן אױיסטערלישן בּילד, -- 
װאָס איז אזװוי זעלטן אין אַ פּראָװינץ, װי א קאַרעטע מיס 
אראָפּגעלאָזטע שטאָרן, בּאַװייזט זיך כּסדר דאָ אוּן דאָרט, צוגעי 
קלאפּט, װי אַ קבר אוּן טרייסלט זיך, װי א שיף, 

בּלויז איין איינציק מאָל, נאָכמיטאָג-צײיט, הינטערן שטאָט 
אויפן פעלו, װען די זוּן האָט שטארקער געװאָרפן אירע שטראַכן 
אויף די אַלטע בּאַזילבּערטע לאַמטערנעס, האָט זיך ארויסגצַּ" 
רוקט פוּן הינטער די קליינע געלע שטאָרן א נאַקעטע האנש 
אוּן אַרױסגעװאָרפן שטיקלעך פּאפּיר, ‏ װעלכע זענען זיך פאנאב. 
דערגעפלויגן אויפן װינט אוּן זיך אַראָפּגעלאָזט וייט, װי װ"פַּצֿ 
זוּמער=פייגעלעך, אױף אַ שעלד פוּן רױטע בּליענדיקע קְאֲגַּי- 
טשינע. 

נאָכדעם, קעגן זעקס אַ זייגער, האָט זיך די קאַרעטפ בָּי 


-געשטעלט אין אַ געסל פון בּאָװוּאַזענער קװארטאַל, און אַ פרת 
-מיט אן אַראָפּגעלאָוטן שלייער איז אַראָפּגעשטיגן, זיך געלאָוט 
-פֿאָרױסּ, נישט אַרומקיקנדיק זיך, 
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צוּקוּמענדיק צוּ דער אַכטניה, איז מאַדאַם בּאָװאַרי געװען 
שטאַרק פּאַרװוּנדערט דערפון, װאָס זי האָט נישט בּאַגעגנט דעם 


אָמניבּוּס. הִיװעָר,. װעלכער האָט אויף איר געווארט דרייאונפופ- - 


ציק מינוט, איז, ענדלעך, אַװעקגעפּאָרן אן איר. 


קיין שוּם זאַך האט איר נישט געצװוּנגען אַװעקצופּאָרן, . 


אָבּער זי האָט געגעבּן אַ װאָרט שאַרלען צוּ קוּמען אינאָװנט. 
האָט שאַר? זי אָפּגעװאַרט; אוּן אין האַרץ האָט זי שוין דער= 
פילט דידאָזיקע פּהּונותדיקע הכנעה, װעלכץ איז פאַר א סך 
פרויען אַ שטראָף אוּן גלייכצייטיק אַ חרטה פאַר זײער פּאַר" 
בּרעכערישער ליבּע, : 

זױ האָט שנעל אײנגעפּאַקט אירע זאַכן, בּאַצאָלט לויטן 
חשבּון, געדוּנגען א קאַבּריאָלעט, אוּן יאָגנדיק דעם קוּטשער, 
צוּגעבּנדיק אים מוּט, נאָכפֿרעגנדיק זיך יעדע רגע, װי שפּעט 


ס'איז אוּן װיפל קילאָמעטער זי האָבּן שוין דוּרכגעמאַכט, איז" 
איר, לסוף, געלונגען צוּ דעריאָגין די ,שװאַלבּ/ בּיי די ערש=. 


טע הייזער פוּן קענקאַמפּוּא. : 
געזעצט זיך אין אַ וינקעלע, האָט זי צוּנעמאַכט די אויגן 
און אױפּגעעפנט זי צוּפוּסנס פוּן א בּערגל, װוּ זי האָט פוּנ" 
דערווייטנס דערקענט פעליסיטען, װעלכע האָט זי אָפּגעװאַרט 
לעבּן דעם שמידס הױז. היוער האָט אָפּנעצשטעלט די פערך, או 
זי דינסט, אויפהײיבּנדיק זיך בּיו צוּם קליינעם פענסטערל, האָט 
געזאָגט מיט א סווותפֿילן קוֹל; 
- -- מאַדאַם, איר מוּזט תּיכֹּף גיין צוּם מסיע אָמע, עפּעס 
אַ דרינגענדע זאַך. : 


דאָס שטעטל איז געוען שטיל, װי געװיינלעך. אויף דײ' 


ווינקלען פוּן די גאַסן זענען געװען אויסגעשטעלט קלייגע ראָ= 
זע קעסלען, װעלכע האָבּן גערויכערט, װייל ס'איז געװען פּונקט 
די צייט פוּן פּרעגלען קאַנפיטוּרן. אוּן אין יאָנװיל האָבּן אַלע 
געפרעגלט די קאָנפיטוּרן אין איין טאָג. אָבּער אַלע האָבּן 
זיך אָפּגעשטעלט פאַר דער אפּטײק אוּן געקוּקט אויף אַ גרויסן 


, 











א 
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קעסל, װעלכער האָט מיט זיינע מַעֲלוֹת איבּערגעשטיגן אַלע 
אַנדערע, פּונקט װי דער אוֹיון פוּן אַ לאַבּאָראַטאָריע שטיגט 
איבּער די בּירגעלעכע אויווגס, פּונקט וי די טובות-הכּלל שטייגן 
איבּער די פּערזענלעכע קאַפּריון. ‏ / 

עמע איז אריינגעקוּמען, דער גרוסער פאָטעל אין גע= 


ווען איבּערגעדרייט,. אַפילוּ די צייטונג דאָס ווּאַנער 


ליכט" אין געלעגן אױף דער ערד, צװישן צװי פאַנען 
זי האָט אַ שטוּפּ געטאָן די טיר פון קאָרידְאָר אוּן זי 
האָט דערזען: שװאַרצע קרוּגן, פוֹּל מיט אויסגעקליבּענע 
װײנפּערלעך, מיט צעשטויסענעם צוּקער, מיט שטיקלעך-צוּקער, 
אַ װאָג אויפן טיש, מעדניצעס אויף דער פּליטע, אוּן צװישן דעם 
אַלעם איז געשטאַנען די גאַנצע משפחה אָמע, גרויס אוּן קליין, 
מיט פאַרטוּכער בּין צוּ די גאָמבּעס, מיט גאָפּלעען אין די הענט. 
זשיסטען אין געשטאַנען מיט אַן אַראָפּגעלאָוטן קאָפּ, אוּן דער" 
אַפּטײקער האָט געשריען : 
. = -- װער האָט דיר געהייסן אים בּרענגען פוּן , כּפר-נחום" +*) 

-- װאָס אי ? װאָס האָט פּאַסירט 1 

-- װאָס האָט פּאַסירט, -- האָט געענטפערט דער אַמּ. 
טייקער. -- מען פֿרעגלט קאָנפּיטורן : זיי קאָכן זיך, אוּן זי האָבּן 
שיער נישט אוױסגעקאָכט צוֹליבּ צוּפיל סיראָפּ, װאָס מען האָט 
אריינגעגאָסן. איך הייס אים בּרענגען אַן אַנדער מעדניצע, אבּער ער, 
אויס פוילקייט, אויס נאַכלעסיקײט, נעמט ער אַראפּ פוּן. שװאָק 
דעם שליסל פוּן מיין לאַבּאָראַטאָריע, דער שליסלפוּן , כּפר-נחוּם"!ּ 

,כּפר-נחום?" -- האָט דער אַפּטײקער אָנגערוּפן ‏ דעם 
צימערל, אוּנטערן דאַך, פאַרלייגט מיט פאַרשידענע מכשירים 
אוּן סחורות פוּן זיין פאַך. צײטנװײז פלעגט ער דאָרט אַפּ. 
זיצן שעהנװוייז, קלעפּן פּלעטלעך, איבּערגיסן, איבּערבינדן 
אוּן ער האָט אויף דעם חדרל געקוּקט נישׂט װי אויף אַ' 
איינפאַכן לאַגער, נאָר װי אויף אַן אמתן קדשי:קדשים, פונװאַז 
נען סיפלעגן דערנאָך אַרױסקוּמען, אױסגעאַרבּעט דורך זייב 








*) כּפר-נחום, אין פראַנצ. קאַפאַרנאַום. אַ שטאָמ אין ארץ-יטראל, אִין 
9י?, װױ קריסטוס האָט טאַרבּראכט אַ טײל פוּן זײן לעבן, 
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הענט, פאַרשידענע פּילן, מיקסטוּרן, מאַשטשן, שװענקערייען, : 
פליאַסטערס, װעלכע האָבּן אים מפורסם געמאַכט אין די אֲרוּ: 
מיקע סביבות, קיין מענטש אין דער װעלט האָט דאָרט קין 
פוּס נישט אַריבּערגעשטעלט ; אוּן ער האָט דאָס חדרל אַז 
פּאַרגעטערט, אַז ער האָט עס אַלין צוגעקערט. מיט אײן 
װאָרט, אױיבּ די אַפּטײק אין געװען אַן אָרט פאַר אַלעמען, 
אַן אָרט, װוּ ער פלעגט אַרױיסװײזן זיין גאוה, אַזױי איז ,כּפר? 
נהוּם? געװען זיין מקוםפּליטה, אוּן אָמע, קאָנצענטרירנדיק 
דאַרט זיין עגאָיזם, האָט געקליבּן נחת פוּן זינע אויס. 
דערװויילטע אױסאַרבּעטונגען. אָט פאַרװאָס זשיסטענס נאַכלעסי- 
קייט איז דוּרך אים בּאַטראַכט געװאָרן װי אַ חלוּל-הקודש ; אוּן 
רויטער פוּן די װײנפּערלעך האָט ער געחזרט: 

-- יאָ, , כּפר:נחוּם" ! דער שליסל, װאָס פאַרשליסט אַלע 
זויערשטאָפן ! אַ בּעלנות צוּ גיין נעמען פוּן דאָרט אַ מעדניצע! 
אַ מעדניצע מיט אַ צוּדעק! װעלכע איך װעל אפשר קײנמאָל 
נישט בּאַנוּצן! אַלץ האָט אַן אוּמגעהויערע װיכטיקײט בּיי די 
דעליקאַטע אָפּעראַציעס פוּן אוּנדזער קונסט ! אָבֹּער צוּ אַלדע 
רוּחות ! מען דאַרף דאָך קענען מאַכן אַ חילוּק אוּן נישט 
בּאַנוּצן צוּם שטובּ-פאַרבּרויך דאָס, װאָס אין בּאַשטימט פאַר 
פאַרמאַצעװטישע צװעקן ! ס'איז פּוּנקט, וי איינער װאָלט גע- 
שניטן אַ הוּן מיט אַן אָפּעראַציע-מעסער, פּוּנקט װי אַ שוחט.. 

-- אָבּער בּאַרויק דיך! -- האָט זיך מאַדאַםס אָמע געבּעטן, 

און אַטאַלי, ציענדיק אים פאַרן ראָק, האָט געשריען: 

-- פּאַפּאַ, פּאַפּאַ! 

-- ניין, לאָזט מיך! -- האָט געשריען דער אַפּטײיקער. -- 
לאָוט מיך צוּרוּ! ס'אין שוין בּעסער צוּ מאַכן אַ בשמים= 
געשעפט, אויף מיין ערנװאָרט! אַלזאָ! גײ, טוּ, בּרעך, 
שטעך, לאָז אַרױס אַלע פּיאַװוקעס, פאַרבּרען אַלע גראָזן, מאַ- 
רעניר אוגערקעס אין אַפּטײק:סלאָיען, רייס די בּאַנדאַזשן! 

-- איר האָט עפּעס, דאַכט זיך, געהאַט., -- האָט עמע 
געזאָגט, 

תּיכּף! -- צי װײסטוּ כאָטש, װאָס דיר האָט געדראָטן 
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צי האָסטוּ גאָרנישט בּאַמערקט אין װינקעלע, אויף לינקס, אויף 
דער דריטער פּאָליצע ? רעד, ענטפער אַ װאָרט! 

-- אין,,. װײס נישט, -- האָט געשטאַמלט דאָס ינגל, 

-- אַך! דוּ װײסט נישט! גוט, אָבּער איך װײס יאָ! 
צי האָסטוּ געזען דאָס פלעשעלע פוּן בּלויען גלאָז, פאַרחתמעט 
מיט געלן טריװאַקס, מיט אַ װײסן פּראָשעק אינעװײניק אוּו 
מיט אַ פּלעטל פוּן אױסנװײניק, װוּ ס'שטייט אָנגעשריבּן: ,נע. 
פערלעך"! אוּן צי װײסטוּ, װאָס דאָרט געפינט זיך! אַרֹשע. 
ניק! אוּן דוּ רירסט זיך צו דערצוּ! אוּן דוּ גײסט נעמען 
אַ מעדניצע, װאָס שטייט בּיי דער זײיט! | 

-- בּיי דער זײיט! -- האָט אױיסגערופן מאַדאַם אָמע, 
פאַרלײגנדיק די הענט. -- אַרשעניק 1 דוּ האָסט דאָך אוּנדן אַלע: 


מען געקענט פאַרסמען, 


אוּן די קינדער האָבּן אָנגעהײבּן צוּ יאָמערן, גלײַך װי 


זי װאָלטן שוין דערפילט שטאַרקע וייען אין זײיערע גע= 


דערעם, - 
-- אָדער גאָר פאַרסמען אַ אַ חולה -- האָט װוייטער גערעדט 


דער אַפּטײיקער, -- דוּ האָסט געװאָלט מיך אוועקזעצן אויף דער 


בּאַשוּלדיקוּנגס-באַנק 1.., פאַרן געריכט ? זען װי מען שלעפּט מיך 
אויף דער תּליה צי װייסטוּ דען נישט, וועלכע פאָרזיכטיקייטן 
איך פאַרװוענד בּיי מיינע פאַרשידענע מאַניפּוּליאַציעס, הגם איך 
האָבּ שוין אַ גרויסע רגילות. צײטנװײין כאַפּט מיך אַליין אַרום 
אַ שוידער, װען איך פאַרטראַכט זיך װעגן מיין פאַראַנטװאָרט. 


לעכקייט! װײל די רעגירוּנג פאַרפאָלגט אוּנדן אוּן דער נאַרי. 


שער געזעץ, װאָס פירט מיט אוּנדז אָן, איז אן אמתער דאַמאָקלעס. 
שװערד, װאָס הענגט איבּער אוּנדזער קאָפּ! 

עמע האָט שוין אפִילוּ נישט געטראַכט צוּ דערװיסן זיך, 
װאָס מען װיל פוּן איר, אוּן דער אַפּטיקער האָט מיט גרויס 


! = אויפרעגונג כּסדר גערעדט : 


-- אָט װי דאַנקבּאַר דוּ בּיזט פאַר די טובות, װאָס מען 


ײ - טוּט פאַר דיר! אָט מיט װאָס דוּ בּאַצאָלסט מיר פאַר מיינע 


אַלע פאָטערלעכע דאגות, װאָס איך פארװענד אויך דיר ! וייל 





ש 


יי 
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ר 


אָן מיר, װוּ װאָלסְטוּ זיִך אהינגעטאָן 1 וֵַאָס װאָלסטוּ געמאַכט ‏ 
װער גיט דיר עסן, דערציונג, בּאָקליַידונג, איּן אלע מעגלעכ. 
קייטן צוּ קענען אין א העלן פּריִמאָרגן פאָרנעמען אַ חשוּבן 
ארט צװישן די געזעלשאַפטלעכע רײען! אָבּער דערצוּ דאַרף 
מען מיט שװײיס פּראַצעװען אוּן אָנרײַבּן זיך מאָזאָלן אויף די 
הענט 












פוֹאַם 06טף סֹאָם (זשק18 106 ססת8סועמפת -- 


ער הָאָט ציטירט פוּן לאַטײן, אַזױ אין ער געװען אױם: . 
גערעגט. ער װאָלט ציטירט פוּן כינעזיש און פוּן גרענלאַנדיש, . 
אוֹיבּ ער װאָלט נאָר געקענט דידאָזיקע שפֿראַכן; ‏ װײל עה 
האָט זיך געפונען אין איינעם פוּן דידאָזיקע קריזיסן, װען די" / 
נשמה ווייזט אוּמדייטלעך אַרוֹיס איר אינהאַלט, פּונקט װי א ים, / 
װעלכער עפנט זיך אינגאַנצן אױף אין אַ שטוּרעמװינט, אֲבּֿי ‏ / 
הײיבּנדיק פוּן די בּרעג-:גראָזן, בּיז צוּם זאַמד פוֹן זיינע ר 

אוּן ער האָט וידער אָנגעהײבּן: 

-- איך הײבּ אָן שטאַרק חרטה צוּ האָבּ, װאָס איך האָבּ ‏ / 
מיך בּאַשעפּטיקט מיט דיין פּערזאָן! איך װאָלט אַמאָל געהאַט 
בּעסער געשאָן ‏ װֹען איך װאָלט דיך איבּערגעלאָזט אין | 
עלנט אוּן אִין שמוץ, װוּ דוּ ביוט געבּוירן. געװאָרן ! ד | 
װעסט שין קינמאָל צוּ קיין שוּם זאַך נישט טױגן, סײדן. / 
פאַר א פּאַסטיךן! דוּ האָסט נישט די מינדעסטע פעיקײטן צוּם . 
לערנען זיך! דוּ קענסט קוים צוקלעפּן אַ פּלעטל צוּ אַ פלאַשו. 
אוֹן דוּ לעבּסט בּיי מיר, דאָ, װי אַ פֿריץ, און דו שפּאַצירסט 
זיך אָרוּם, װי אַ גאַנדן, װאָס מען פּאַשעט! 

עמע האָט זיך געװענדעט צוּ מאַדאַם אָמע: 

-- מען האַט מיר געהייסן קומען... 3 

-- אַך, מיין ליבּער גאָט, -- האָט די גוּטע פרו, זי אי 
בּערגעריסן מיט אַ טרויערדיקן אױסוען, -- איך ווייס יש = 0 
װאָס אי צוּ ואָגן 61 א אומגליק! , 


יי 





| *) דער זין איז: דוּרך אַרבּעט װערט מען אַ מײסטער, װאָס דוּ טיּסט, טא 
2 יע | אַ גניז צוי, ח* 25‏ ורוזיש ;א א = 
װי געהעריק. 
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זי האָט נישט פארשנווקר. דער אַפּטײקער האָט װייטער' 
געריטשעט: . 

-- שנעל, ליידיק זי אויס! רֵיינִיק זי אויס! טראָג זי' 
אוועק אויפן ארט ! שנעל ! 

יאוּן - טרייסלענדיק זשיסטענען פאַרן האֲלדְז, איז איִם אַרוס- 
געפלויגן אַ בּיכֹל פוּן קעשענע. | 

דאָס יינג? האָט זיך אינגעבּויגן. אָבּער אָמע האָט עס 
געמאַכט שנעלער פוּן אים, אוּן אויפהײבּנדיק דאָס בִּיכֹל? האָט 
ער עס בּאַטְרְאַכְט מִיט אױסגעגלאָצַטע אױגן און מִיט אַן 
אָפן מויל, 

-- , ליבּע... הייראַט! -- האָט ער געואָגט, צעטײלנדיק 
לאנגזאַם די יצװיי װערטער. -- אַךְ! זײער גוּט! זײעך גוּט +: 
זייער פיין! אוּן בּילדער אויך!.. אך! דאָס איז שוין צופיל}. 

מאַדאַם אָמע האָט זיך דֶערְגֶענטערְט. 

-- ניין, - ריר דיך נישט צוּ! 

די קינדער האָבּן געװאָלט זען די בִּילדֶער. 

-- אַרױס! -- האָט עֶר מיט כּעס אַ זאָג געטאָן. 

אוּן זי זענען אַרױס, א( 

צוערשט האָט ער ארוּמגעשפּרײזט אַהין אוּן צוּריק מיט' 
גרויסע טריט, האַלטנדיק דאָס בּוּך צוישְן זיינע העגט, געדרייט 
מיט די אויגן, געסאַפּעט, זיך גערויטלט, פּונקט וי אין אַפּאָפלעק: 
שיע. נאָכדעם איז ער צוּגעגאַנגען צוּ זיין תּלמיד מִיט פאַר. 
לייגטע הענט. : 

-- אַלואָ, דוּ האָסט אַלע שלעכטע מידוֹת, אוּמגליקלעך. 
קינד !... היט זיך, דוּ שטײסט בּיים אָפּגרוּנט!.. דוּ האָסט 
אַפילוּ קיין טראַכט נישט געטאָן, אַז דאָסדאָזיקע שוּנד-בּוּך קע 
אַרײנפאַלן אִין די הֶענְט פוּן מיינע קינדער, אַרײנװאַרפן אַי 
פונק אין זייער מוח, פאַרשמוּצן די ריינקייט פוּן אַטאַליען, קָאַײ 
ליע מאַכן נאַפּאָלעאָנען! ער אין שַוִין אַ מאַנסבּיל} צי בּיזטו, 
לִּפּחות, זיִכער, אַז זײי האָבּן זי נישט געֶלעוְן! צי קענסטוּ' 
מיך פאַרזִיכעֶרן 1 
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-- אָבּער, ענדלעך, מסיע אָמע, -- האָט עמע געואָגט,-- ‏ 
יאֹיר האָט געהאַט עפּעס מיר אָנצוּזאָגן 1.. 

-- אמת, מאַדאַם.,. איער שװער איז געשטאָרבּן ! 

אוּן, װוירקלעך, דער אַלטער בּאָוװאַרי אין געשטאָרבּן מיט 
אַ טאָג צוריק, פּלוּצלוּנג, פוּן אַ האַרץ:שלאָג, בּיים אויפהייבּן זיך 
פון טיש. אוּן שאַנעװענדיק עמען, האָט שאַר? געבּעטן 
מסיע אָמע, ער זאָל איר פאָרזיכטיק אָנזאָגן װעגן דערדאָו*. 
-קער שרעקלעכער ידיעה, : 

ער האָט געטראַכט אויף דערדאָזיקער פּראַזע, געשלײפט / 
זי, געפּאָלירט, בּאַפּוּצט;: דאָס האָט געדאַרפט זיין אַ שעדעװר 
פון פאָרזיכטיקײט, פוּן צוגריײיטונג, פוּן שיינע בּויגוּנגען 
אוּן פוּן דעליקאַטקײט; אָבּער זיין כּעס האָט אין. = 
זיין ריטאָריק, 

עמע, פאַרלירנדיק די האָפּענוּנג צו דערװאַרטן זיך אויף 
-פּרטים, האָט זי פאַרלאָזן די אַפּטײק ; וייל מסיע אָמע האָט 
יווידער אָנגעהײבּן צוּ מוּסון. ער האָט ויך בּיסלעכװײן בּאַ- 
:רויקט אוּן איצט האָט ער גענוּמען װאָרטשען מיט אַ פאָטער- 
ילעכן קול, פּאָרענדיק זיך מיט זין גריכיש היטעלע: : 

דאָס הייסט נישט, אַז איך פאַרמשפּט לגמרי דאָס װערק! 
:דער אױטאָר איז געװען אַ דאָקטאָר. ‏ סזענען דאָרט דאָ עט. 
ילעכע װיסנשאַפטלעכע זייטן, װאָס ס'שאדט נישט, אַז יעדער 
מענטש זאָל זיך מיט זיי קענען אוּן איך מוּן זאָגן, אַז יעדעף / 
ימאן דאַרף דאָס װיסן. אָבּער שפּעטער, שפּעטער!. װאַרט,. 
לפּחות, בּיז װאַנען דוּ װעסט װערן א אבר אוּן 5 טעמ= / 
פּעראַמענט װעט זיך איינשטעלן, שי א 

דערהערט א קלאַפּ פון דער טיר, האָט שאַרל, וועלכער ש 
:האָט זי אָפּגעווארט, זיך דערנענטערט מיט אָפענע אָרעמס יא" | 
-געזאָגט מיט אַ פאַרװיינטער שטימע : יו 

=+ט אַך, מיין טייערעיי. 

און ער האָט זיך לײכט. איינגעבוען - כּדי זי אַ קיס צו" 
;שאָן. אָבּער בּיים צוּרירן זיך פוּן זֵיינע ליפּן האָט זי זיך דער-. 


דת אע רא 0 יק 
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מאַנט װעגן אן אַנדערן; זי האָט אַ ציטער געֶטאָן אוּן אַדוּרכ- 
געפירט די האַנט איבּערן פּנים. 
זי האָט אָפּגעענטפערט: / 
- יא איך װייס.. איך ייס 

| ער האָט איר בּאַװיזן דעם בּריוו, װוּ זיין מוּטער האָט אים 
דערציילט ועגן דעם צוּפאַל, אָן שוּם סענטימענטאלער פאַלשקייט. זי 
האָט בּלויז געזשאַלעװעט, װאָס איר מאן האָט נישט בּאַקוּמעןך 
די לעצטע רעליגיעזע רעכט, װײל איר מאן איז געשטאָרבּן אין 
- דוּדערװיל, אויפן גאס, אויפן שװעל פוּן אַ צוקערניע, נאָך א 
2 פּאַטריאָטישער סעודה מיט אַמאַליקע רעזערװ-אָפיצירן. 
ר ! עמע האָט אים אָפּגעגעבּן דעם בּריוו, אוּן נאָכדעם, בּיים' 
מיטאָג, האָט זי, אויס העפלעכקייט, זיך אָפּגעהאַלטן פוּן עס. 
: נאָר אַזױוװי דער מאַן האָט איר געצװונגען, האָט זי אָנגעהײבּן 
צוּ עסן, בּעת שאַרל איו געזעסן זייט בי זייט מיט איר אוּמ- 
בּאַװעגלעך, נידערגעשלאָגן. 
9 גאַנץ אָפט פלעגט ער אויפהײבּן דעם קאָפּ אוּן שיקן צרּ 
: איר לאַנגע בּליקן, פוּל מיט דאגה. אײנמאָל האָט ער אַפִילבּ 
: אַ קרעכץ געטאָן : 

-- איך װאָלט אים געװאָלט זען כאָטש נאָכאַמאָל ! 
זי איז געזעסן אוּן געשויגן, אָבֹּער זי האָט זיך, ענ= 

דלעך, בּאַרעכנט, אז פין דאַרף עפּעס רעדן, האָט זי גע= 








פרעגט :. 
יי 222 - חי אַלט איז ער געװען, דיין טאַטע? 
א -- אַכטאונפופציק יאָר. 

: -- אַך:: 


יי אין. דֶערָמייט האָט זי זיך בּאַנוּגנט, 

: אוּן אַ פערטל שעה אַרוּם האָט ער מוסיף געװען: 
; -- מיין אַרעמע מאַמע?.. װאָס װעט איצט מ איר- 
ר - װערן: : 

זי האָט אַ צוּק געטאָן מיט די אַקסלען. 

זעענדיק, װִי זי שװײגט, האָט שאַרל געמײַנט, אַן זײ 
אין פאַרדאגהט, האָט ער אויך געשװײגן, כּדי נישט איבּערצו- 


א ָ 
יה אע א 
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ידײסן. דידאָזיקע עצנות, װאָס האָט זי. צאַרטעה- געמאַכט. אוּן 
-מאַכנדיק זיך לוּסטיקער, האָט ער אַ פרעג. געטאָן: 

-- דוּ האָסט דיך עב גוט געװײלטן 

--= יאָ, : = 

ווען מען האָט אַראָפֿגענומען דעם -טישטוף,: איז. בּאָװאַרי 
:געבּליבּן . זיצן. אוּן. עמע--אויך.; - אוּן . צוּקוּקנדיק - זיך אַזױי- צוּ 
אים, - האָט די אײנטאָניקײט פוּן. דעמדאָזיקן בּילד בּיסלעכװײז 
אַרױסגעטריבּן דאָס ‏ גאַנצע. בּיסל רחמנות פוּן איר האַרץ. איצט 
:האָט ער אין אירע אויגן אויסגעויזן אַזוֹי עלנט, שװאַך, ניש: 
טיק, כּשׁוּט גערעדט, אַ גאַנץ קלײַן מענטשעלע. װי קען מען 
זיך בּאַפרײען פוּן אים!. װי דער אָװנט ציט זיך אָן אַ סוף ! 
זי האָט געפילט אַ מין שיכּרות-פאַרגליװערונג פּוּנקט, װי פֿוּ 
:אָפֿיוט:רויך. א יא 0 

זי האָבּן דערהערט אין פאָדערהויז אַ הילכיקן. קלאַפּ 
יפון אַ שטעקן אויף דער פּאָדלאָגע. דאָס האָט היפּאָליט גע- 
-בּראַכט צוּ טראָגן דער מאדאַמס זאַכן, כּדי זיי. אַװעקצוּלײגן, 
האָט ער מיט גרויס אָנשטרענגוּנג צוּערשט געמאַכט אַ = 
יקרייז מיט זיין הילצערנעם פוס, : 

-- ער טראַכט שוין. אַפּילוּ נישט דערפון!, -- האָט עמע 
געזאָגט צוּ. זיך אַלײן,. קוּקנדיק אויפן אוּמגליקלעכן יוּנג, װע. 
-מענס געלע טשוּפּרינע איז געװען בּאַגאָסן ‏ מיט.-שווייס, . 


בּאָװאַרי האָט געזיכט קליינגעלט אין זיין בּייטל; מען. 


יהאָט באַקוּמען דעם אינדרוּק, אַז ער פאַרשטײַט אַפִילוּ נישט, 
:װאָסער דערנידערוּנג ס'אין פאַר אים בּלויזן די אָנװעונהײט 
פוּן דעמדאָזיקן מענטשן, װעלכער אין דאָ געשטאַנען, װי אַ 


-פאַרקערפּערטער פאָרװוּרף פוּן שאַרלס יע װאָס לאָזט זיך 


-נישט היילן. יי 

-- אָ! סאַראַ שיינעם -בוּקעט- דו. האָסט! -- האָט שאַרל 
-געזאָגט, בּאַמערקנדיק אויפן קאַמין לעאָנס. װיאָלעטן. -+}- 

-- יאָ, -- האָט זי גלייכגילטיק -געזאָגט -- דאָס האָבּ איך 
די בּלוּמען געקויפט,, בּיי. אן אָרעמער פרוי. " 

שאַרל האָט גענומען די פיאָלעטן, אוּן אָפּפרישנדיק מיט 





/ 


אש 


יי 
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זי זיינע אוֹיגן, רויט. פוּן טרערן, האָט ער אַרײינגעצויגן. זיי. 
ערע ריחות. זי האָט. די גיך ! אַרױסגעכאַפּט פוּן' זיינע הענט 
אוּן האָט זי אַריינגעשטעלט אין. א גלאָז. װאַסער, 

אויף צומאָרגנס איך אַנגעקומען. די מוטער באָװואַרי, זי 
אוּן איר זוּן האָבּן אַ סך געװיינט, עמע האָט אויסגעפונען, אַ 
תּירוּץ, אַן זי האָט. עפּעס צוּ דערליידיקן אין דער בּאַלעבּאַ: 
טישקייט אוּן זי אין פאַרשװוּנדן געװאָרן. 

אויפן צווייטן' ! טאָג. האָבּן די זיך בּיידע פאַרנומען מיט 
די טרויער :בגדים, מיט די גי: קערבּלעך בי דער זייט, האָנּן 
41 זיך בּיידע' אַוועקגעזעצט. בּיים זוים פוּן װאַסער, אונטער 
דער אַלטאַנע. 

שאַרל האָט. געטראַכט פוּן. זי טאַטן,. אוּן ער האָט. זיך 
געװוּנדערט, װאָס ער פילט אַזויפיל ליבּע פאַר ידעמדאָזיקן 
מאַן, װעלכן ער האָט, דאַכט זיך; גאָר אַזוי שטאַרק נישט 
געליבּט. די אַלטע בּאָװאַר" האָט געטראַכט פוּן איר מאַן. 
האָט איצט געבּענקט נאָך די ערגסטע אַמאָליקע טעג. 4 
צרות זענען אויסגעמעקט געװאָרן אוּנטער דער אינסטינקטיווער 


בּענקשאַפט פוּן דער לאַנגיעריקער רגילות ; און בּעת זי האָט 


געשטוּפּט איר נאָדל, 0 אָפֿט זיך אַראַפּלאָזן אַ גרויסע 
טרער אויף איר נאָז אוּן אַ רגע דאָרט געבּליבּן הענגען. עמע 
האָט געטראכט, אַן מיט אַכטאונפֿערציק שעה צוּריק אין זי 
מיט לעאָנען געװען צוּזאַמען, װייש פוֹן דער װעלט, פארשיכּוּרט, 
נישט קענענדיק זיך גענוּג אָנֹקוּקן אויף אײנאַנדער. זי האָט 
זיך בּאַמיט ארויפצובּרענגען אויפן רעיוֹן די קלענסטע פּרטים 
פוּן יענעם פאַרשװוּנדענעם טאָג. אָבּער די אָנװעונהײט פוּן 
דער שויגער אוּן פון מאַן האָבּן זי געשטערט. זי װאָלט גאָר. 
נישט געװאָלט העֵרן, גאָרנישט זען, כּדי נישט קאַליע צוּ מאַכן 
דעם אײנדרוּק פוּן דערדאָזיקער ליבּע, װעלכע װערט פּאַמע. 
לעך אױסגעװעבּט אוּנטערן אינפלוס פוּן די אויסערלעכע 
געפילן - 

זי האָט אָפּגעטרענט דעם אוּנטערשלאַג פון אַ קלײד, 
שמאַטקעס האָבּן זיך געװאַלגערט אַרוּם איר איף דער ערד. 
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די מוּטער בּאָװאַרי, נישט. אויפהייבנדיק די אויגן, האָט גע- ‏ 


סקריפּעט . מיט דער שער, אוּן שאַרל מיט זיינע פּאַפּוטשעס- 
אוּן מיטן אַלטן בּרוינעם ראָק, װעלכן ער האָט בּאַנוּצט אָב / 
שטאָט אַ שלאַפראָק, איז געזעסן מיט ביידע הענט אין די קע: 
שענעס אוּן קין װאָרט נישט אַרױסגערעדט. לעבּן זײ אין 
בּערְטע געזעסן אין אַ קליינעם װײיסן פאַרטוּכל אוּן מיט איר ‏ 
לאָפּאַטקע געגראָבּן דעם זאַמד פוּן דער אַלעע. 
7 פּלוּצלוּנג האָבּן זי דערזען, װי דוּרכן טירל קוּמט ארי 
מסיע לערע, דער סוחר. 

ער איז געקוּמען זי פאָרלייגן זיינע דינסטן, נעמענדיק 
אין בּאַטראַכט זײיער אוּמגליקלעכן צוּפאַל. עמע האָט. 
אָפּגעענטפערט, אַז מען װעט זיך קענען בּאַנײן אָן אים. אָבּער 
דער סוחר האָט נישט נאָכגעגעבּן, 

-- זייט מוחל, -- האָט ער געואָגט, -- איך װאָלט מיט 
אייך געװאָלט האָבּן אַ פּערזענלעכן געשפּרעך. 

נאַכדעם מיט אַ נידעריקן קול: א 

-- ס'האַנדלט זיך װעגן דעמדאָזיקן ענין.. איר װײסט 
דאָך מסתּס ? 

שאַרל איז רוט געװאָרן בּיז צוּ די אויערן. 

-- אֵך! יאָ,. אמת, : : 

אוּן אַ צעחוּשטער האָט ער זיך געװענדעט צום װײבּ: 

-- צי װאָלסטו נישט געקענט.., מין טײערע..3 / 

זי האָט אים, װײיזט אויס, פאַרשטאַנען, װײל זי האָט זיך 
אויפגעהייבּן, ‏ אוּן שאַרל האָט געזאָגט צו זיין מוּטער: 

-- נאַרישקײטן ! ס'האַנדלט זיך מִסתּם װעגן א קלייני=. 
קייט אין דער װירטשאַפט. 2 

ער האָט נישש געװאַלט, אַז זיין מאַמע זאָל געװאָר װוערן פוּן 
דער מעשה מיטן װעקסל, װײ? ער האָט נישט ליב געהאט אירע 
בּאַמערקוּנגען. 9 אט ראי 

בּלייבּנדיק אַליין, האָט לערע. גאַנץ אָפנהערציק בּאַגריסט - 
עמען מיט איר ירושה. נאָכדעם האָט ער אָנגעהײבּן שמוּעסן ‏ 
וועגן פאַרשידענע זאַכן, װעגן ;פרוּבט;שפּאַלערן, יווצגן שניט אוּף"- 
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וועגן זיין נעזונט, װעלכע איז װי תּמיד, צוּ דערלײדן. אמת 
| טאַקי, אַרבּעטן אַרבּעט ער פאר פינפהונדערט שדים און נישט 
געקוּקט דערויף. װאָס די װעלט רעדט װעגן אים, האָט ער קוים 
אויף חיונה, 

עמע האָט אים געלאָזט רעדן. אַ געװאַלדיקער אוּמעט 
האָט זי בּצַהערשט פאַר די לעצטע צװיי טעג. 

| -- און איר זענט שוין פוּלשטענדיק געװנט! -- האָט 

ער געפרעגט. -- מיר איז אױסגעקומען צוּ זען אײַער מאַן אין 
פיינע צוּשטאַנדן! ער איז דאָך אַ גאַנץ גוּטער מענטש, הגם 
איך האָבּ מיט אים געהאַט פּאַרשידענע שװעריקיטן 

זי האָט זיך אינפאָרמירט װעגן אלץ, װײיל שאַרל האָט 
איר נישט דערציילט װעגן אַלע מחלוקתן. - 
| -- אָבּער איר װוייסט דאָך אַליין גאַנץ גוּס! - האָט לע. 
רע געזאָגט. -- דאָס איז צוּליבּ ‏ איערע פאַנטאַזיעס, צוּליבּ די 
צוויי רייזע-קוּפערס. 

ער האָט אַראָפּנעלאָזז דעם הוּט איבּער די אױגן, בּיידע 
הענט פאַרלייגט הינטער דער פּלײצע אוּן שמייכלענדיק אוּן צוּ= 
פייפּנדיק, האָט ער אויף אַן אוּמערטרעגלעכן אופן איר געקוקט 
גלײַך אין פּנים אריין. צי האָט ער עפּעס חושד געװען?! זי 
האָט געמאַכט פאַרשידענע השערות. צוֹם סוף האָט ער גע- 
זאָגט : 

-- מיר האָבּן זיך שוין פאַרשטענדיקט, און איצט בּין 
איך געקוּמען אים פאַרצולייגן נאָך אַן ענין. : 

ער האָט געװאָלט, אַז שאַרל זאָל איבּערשרײבּן דעם 
װעקסל אויף אַ נייעם, איבּעריק:ס, קען דער דאָקּטאָר טאָן 
װאָס ער װיל; ער דאַרף זיך נישט קװעלן, בּאַזוּנדערס איצט, 
װען ער האָט אַזויפיל דאגות אויפן קאָפּ. 

-- ער װאָלט געמאַכט פיל בּעסער, װען ער זאָל יד 
מיט די געשעפטן פאַרלאָזן אויף עמעצן, אויף איך, לּמשל! 
ער דאַרף אייך אַרױסגעבּן אַ בּאַפּוּלמעכטיקונג, אוּן מיר װאָלטן 
געקענט. פירן אוּנדזערע געשעפטלעך,.. 

+ - זי האָט נישט פאַרשטאַנען, ער האָט געשויגן, נאָכדעם 
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אַריבּערגײענדיק װידער צוֹ מסחר, האָט לערע געמאָלדן אַז די 
מאַדאַם מוּז בּיי אים עפּעס נעמען. ער װעט איר שיקן שװאַרצן 
בּאַרעזש, בּערך צוועלף מעטער אויף א קליד, 

-- דאָס קלייד װאָס אויף אייך טוג נאָר אין שטוב, איר 
-אַרפט האָבּן אַן אַנדער קליד אויף. װיזיטן, אַרײנקוּמענדִיק, 
-אָבּ איך עס תּיכֹּף בּאַמערקט, איך האָבּ אַן אַמעריקאַנער אויג, 


ער האָט נישט געשיקט די שטאף, נאָר אַליײן געבּראַכט, 
נאָכדעם אין ער געקוּמען צוּם מעסטן; ער אין בּכלל געקוּ: 
מען, אויסזוכנדיק פאַרשידענע אַנְדֶערֶע תּירוּצים; אוֹּן יעדעס 
מאָל. געװען. ליבּלעך, העפלעך, אוּנטערגעלעקט זיך, -- װי אָמע 
װאָלט זיך אויסגעדריקט, -- געבּנדיק עמען תּמיד עצות װעֶגן 
דער בּאַפוּלמעכטיקוּנג.. מכּוה דעם װעקסל האָט ער איצט איג. 
גאַנצן נישט דערמאָנט. זי האָט װעגן אים נישט געטראַכט. 
װען זי האָט געהאַלטן בּיים געזוּנט װערן, האָט אִיר שאֲרל 
עטװאָס ‏ דערצײלט דערפון, אָבּער אַזיפיל דַאֲגוֹת זענען ‏ 
אַדוּרֹךְ דוּרך איר קאָפּ, אַז זי האָט שוין גאָרנישט געדענקט. 
זי האָט זיך אָפּגעהאַלטן צוּ שמוּעסן װעֶגן געשעפט:ּ די מוּ' 
טער בּאָװאַרי האָט דערפוּן געשטױינט אוּן דידאָזיקע עֶנדערוּנג 
האָט זִי צוּגעשריבּן צוּ די רעליְגיֶעזע געפילן, װעלכע האָבּן 
בּאַאינפלוּסט עמען בּשעת איר קראַנקהײט, 

אָבּער װי נאָר די זקנה איז אַװעקגעפאָרן, האָט עמע 
איבּערראַשט שאַרלען מיט איר פּראַקטישן שכל. מען האָט גע 
דאַרפט זאַמֹלען אינפאָרמאַציעס, נאָכשטימען די היפּאָטעקן אין 
זען, צי ס'איז גליכער אַ ליציטאַציע אָדער אַ ליקװידאַציע 
פון דער ירוּשה, זי האָט אויסגערעכנט אַ גאַנצע ריי טעבֿני. 
שע טערמינען, גערעדט מיט הויכע װערטער. וועגן דער צוֹקוּנפט, 
וועגן פּאַרזיכטיקײיט, כּטדר איבּערגשטליבּן די שוועריקייטן בּיים 
אָנערקענען די רעכט פוֹן דער ירוּשה. אוֹן, ענדלען, איינמאָל 
האָט זי אים בּאַװיון אַ מאָדעל פוֹן אַן אַלגעמײנער בֹּאֲפוֹל: 
מעכטיקונג אויף אֶנצוּפירן מיט זינע אַלע געשעפטן 
מאכן הלואות,. התמענען װעקסלען אוֹן איבּערװייזונגען, 
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8 אצרעה? (32 (ארוובֶט: וא 7 
שאַכן !פאַרשידענע אױיסצאָלוּנגען א. א ח. דאָס יין האָט זי 
זיך אויסגעלערנט. פוּן מטיע-לערעצ .{!2 7 
-- שאַרּל ‏ האט- איר נאַיוו געפרעגט, װוּ זי האָט גענומען 
דאָסדאָזיקע פּאַפּיר, 
-+:וביי ;/מסיע גלליאָמען+ ‏ -ו 4 + 
אוּן מיט דער גרעסטער אי יי האָט זי מוסיף 
-געווען : | 
= קייןי גרויסן צוּטהול האָּ -איַך נישט צוּ. אים. נאַטאַר: 
יוּסן האָבּן זײיער. אַ שלעכטע:רעפּוּטאַציע !-ימען: דאַרף זיך אפשר 
:מיישב זיין,.. מיר : קענען בּלויז,,. אַךְ! קײַנעם נישט. : 
-- סיידן לעאָן.. -- האָט געענטפערט שאַרֹל, װעלכער 
:האָט זיך פאַרטראַכט, 1 ו 2 
אָבּער ס'איז געװען זייעה: שווער מִיֵּט אים. זיך אויפצוּ: 
-רעדן דוּרְךָ בּריוו. + דעמאָלט האָט. זי פּאָרגעלײגט. צו פֿאָרן צוּ 
:אים. שאַרל האָט איר נישט געװאָלט לאָזן פאָרּן. זי אין אָג. 


-געשטאַנען, ‏ ס'אין אַװעק אַ סדרה מיט העפּלעכקײטן. אָבּער, 
יענדלעף,- האָט זי יי א מיט אַ א פוּן געמאַכטער 


צאַרטקײט : : 
-- ניין,; איך בּעט דיך, איך װעל פאָרן. | 
-- סאַראַ גוּטע דוּ בּיוט! -- האָט ער געאָגט, 
קישנדיק זי אין-שפעהן+ ה צלגביא |= (אצ  +‏ 
| אויף צוּמאָרגנס איז /זי יאַװעקגעפאָרן מיט דעה::, שװאַלב" 


-קיין. רואַן, ידי זיך ימיישב צוּ זיין מיטן מסיע לעאָן, זי אין 


דאָרט פאַ אַרבּליבּן דריי 


11 
א { ו + א צ' ל ו 5 : ייג {אל יי : 


; דאָס זעגען :געזוען דריי זעלטענע אויסגעצייכנטע טעגי 
אן אמתער האָניק. -חודש, 
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זײ האָבּן זיך אײנגעאָרדנט אין האָטעל ,בּולאָן" ביים' 

- פּאָרט, אוּן זיי האָבּן דאָרט געװוינט, מיט צוגעמאַכטע לאָדנם. 
מיט צוּגעמאַכטע טירן, מיט בּלוּמען אויסגעזײט אוֹיף דער 
ערד, מיט קאַלטע גיראיקטן, וועלכע מען האָט זי געבּראַכט. 
אינדערפרי. 

אָװונטצײט פלעגן זיי נעמען אַ צוּגעדעקט שיפל אוּן פאָרן. 
עסן אויף אַן אינדזל. 

פּוּנקט צוּ דער ציט האָט מען געהערט אַ קלאַפּערײ: 
פוּן האַמערס אין די שיף-װאַרשטאַטן, דער סמאָלע:רויך האָט 
זיך געהייבּן פוּן צװישן די בּיימער אוֹּן דער טייך איזן געװען 
בּאדעקט מיט גרויסע פעטע פלעקן, װעלבּנדיק זיך אוּנטער די" 
פּוּרפּוּר-קאָלירן פוּן דער זוּן, פּונקט װי שיט פּליטעס. 
פוּן פלאָרענטינער בּראָנז, 

זי פלעגן זיך אַראַפּלאָזן צװישן צוּגעבּוּנדענע בּאַרזשעס,. 
װעמענס לאַנגע קרוּמע שטריק האָבּן עטװאָס געדראַפּעט דעם. 
דעק פוּן דער בּאַרזשע, 


דער טוּמל פוּן דער שטאָט האָט זיך בּיסלעכװײו דער- 


װײיטערט: די קלאַפּערײ פוּן די װעגן, דאָס גערויש פוּן ד" 
שטימען, די בּילעריי פוּן די הינט אויף די דעקן פוּן די 
שיפן. זי פלעגט אַראָפּנעמען איר הוּט אוּן אהי | אויף. 
,זייער" אינדזל, 

זי פלעגן זיך אײנאָרדענען. אין אַ נידעריק צימער פוּ 
אַ קאַבּאַרעט, װוּ ס'זענען בּײַ ‏ דער טיר געהאָנגֶען שװאַרצעע 
- נעצן, זײי פלעגן עסן געפּרעגלטע שינקע, סמעטענע אוּן 
פלוימען, זי פלעגן זיך אויסציען אוֹיפן גראָז, זיך געקוּשט 
אינדערשטיל אוּנטער די טאָפּאָלעס; אוּן זי װאָלטן געװאָלט, 
װי צװיי ראָבּינזאָגס, װוֹינען כּסדר. אין דעמדאָזיקן קלינעם 
וינקעלע, װוּ זײ האָבּן זיך געפילט גליקלעך אוּן װעלכעס 
האָט אין זייערע אויגן אויסגעויזן, װי דאָס שענסטע װינקע- 
לע אין דער װעלט. נישט צוּם ערשטן מאָל האָבּן זײ פאַר 
זיך געזען בּיימער, אַ בּלויען הימל, גראָז, געהערט דאָס ריז. 


: לען פוּנם װאַסער, דאָס בּלאָזן פוּנם װינטעלע אין די בּלעטערגּ 


ו 
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אָבּער פריער האָבּן זײ עס קײנמאָל, בּלי ספק, נישט פאַרגע. 
טערט, פּוּנקט װי די נאַטוּר װאָלט פריער נישט עקוזיסטירט, 
אָדער פּונקט װי זי װאָלט אָנגעהײַבּן צוּ זיין. שיין ערשט דע- 
ימאָלט, װען זי האָבּן געזעטיקט זײיער קאוה, 


בּײינאַכט פלעגן זײי זיך צוריקקערן אַהײם. דאָס שיפל 
:איז געשװוּמען לענגאויס די אינדזלען, זײ זענען געזעסן טיף 
אין שיפל, פאַרבּאָרגן אונטערן שאָטן אוּן נישט גערעדט. די 
פירקאַנטיקע רוּדערס האָבּן געקלוּנגען צװישן די אײזערנע 
קליאַמרעס אוּן דידאָזיקע אָפּקלאַנגען האָבּן זיך אויסגעטײילט 
אין דער שטילקייט, װי די קלעפּ פוּן אַ מעטראָנאָם, בּעת דער 
בּאַלקן הינטערן שיפל האָט זיך נאָכגעשלעפּט אוּן נישט אוים. 
געהערט לייכט זיך צוּ פּליושקען אין װאַסער, / 


אײינמאָל האָט זיך די לבנה אויפגעהײבּן; זײ האָבּן זיך 
פאַנאַנדערגעשאָטן אין שיינע פּראַזן, אויסגעפינענדיק, אן די 
לבנה איז מעלאַנכאָליש אוּן פוֹל מיט פּאָעױע; עמע האָט זיך 
-אַפּילוּ, פּאַנאַנדערגעזונגען : : | 


צי געדצנקסטו דעם אָװגט, 
וי מיר זענען בּײידע געשװוּמען.. 


איר האַרמאָנישע, שװאַכע שטימע האָט זיך פאַרלוירן 
-צװישן די װעלן: אוּן דער װינט האָט אַװעקגעטראָגן די רוֹ. 
לאַדן, צוּ װעלכע לעאָן האָט זיך צוּגעהאָרכט, מאַכנדיק אויף 
יאים דעם אײנדרוּק, װי פייגעלעך װאָלטן" אַרוּם אים געקלאַפּט 
-מיט זייערע פליגעלעך, 


עמע איז געזעסן אַנטקעגן אים, אָנגעלײגט אױף דער 
-פאַרצוימונג פוּנם שיפל, װוּ די לבנה איז אַרײינגעדרונגען דורך 
די אָפענע לעכער. איר שװאַרצע קלײיד, װועלכע האָט זיך גע. 
יפּאַלדעװעט װי אַ פאָכער, האָבּן איר געמאַכט שלאַנקער און 
העכֿער. זי האָט געהאַלטן דעם קאָפּ אויפגעהייבּן,. די הענט אויפ- 
:געלייגט אוּן מיט די אויגן געקוקט אויפן היטל. ציטנװייז פלעגט 
דער שאָטן פון די בּרעג-װערבּעס איר לגמרי אײיגהאַלטן, נאָפֿ- 
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דעם האָט פּלוּצלונג װי אַ װיױע פיל = בי דער =+ = 
שיין יפון דער' לבּנה." ‏ = ' : : 

* זיצנדיק בי אירעָ פיס, איז לעאָנען אונטער 2 האנט 
ארוּנטערגצקומען א רויטע לענטע. : 

דער שיפער האָט זי בּאַטראַכט אוּן געזאָגט: 

-- אַךְ!- דאָס:-איז מִסתּם פּאַרבּליבּן פֿון א חברה, װאָס 
איך האָבּידּי טעג געפירט. דאָס אי געװען א הברה לצים, 
הערן אוּן דאמען, מיט זיסווארג, מיַט שאַמפּאַניער, מיט מויק 
אוּן מיט אַ גאַנצן טאראַראַם !- בּאַזוּנדערס האָט זיך אויסגע: 
טײילט איינער, א שיַינער הויכער יונגערּמאַן מיט קליינע װאָנ- 
צעס, װעלכער האָט אַלעמען לוּסטיק געמאכט. אוּן אַלע האָבּך 
זיך צוּ /אים געװענדעט בּזה הלשון: פיה יי 
,-- דערצייל אוּנדז עפּעס אַדאָלף.. ראָדאָלף.. אַװ" 
זאַכְט זיך," : 

זי האָט אַ ציטער געטאָן. 

-- .ס'איז דיר נישט גוּט ? -- האָט לעאָן אַ פרעג געטאָן. 
דערנענטערנדיק זיך צוּ' איר, 


קעלט, 


-- ס'מוּז אים אױיך נישט פעלן קיין װײבּער, -- האָט. 
שטיל מוסיף געװען דער אַלטער שִׁיפער, װעלגדיק פאַרשאפן 


הנאה דער פרעמדערי 


נאָכדעם האָט ער אָנגעשפּיגן אין זיינע הענט אוּן אָנגעד-- 


לייגט זיך אוֹיף די רוּדעדֹּם. 


סוף כֹּל סוף איז זי דאָך אויסגעקומען זיך צוּ שיידן! 
דאָס געַזעגענען זיך איז געװען שרעקלעך אוּמעטיק. זייגע בּריו' 
האָט לעאָן געדאַרפֿט: אַדרפֿסירן אויפן נאָמען פוּן דער מוּטער. 
ראָלע ;'- אוּן זי האָט אים אווימיל אָנגעזאָגט מכּוה אַ טאָפּעלן. 


קאָנװערט, אַז ער האָט בּאַוװוּנדערט איר ליבּע-געשיקטקייט,. 


- אַלזאָ, פֿאַרזיכערסטוּ מיר, אַז אַלץ אי אין אד 


נונג? -- האָט זי אים געזאָגט בּיים לעצטן קוּשי 


יי - יאָ, זיכער! אָבּער פאַרװאָס ‏ -- האָט ער דערנאָך 


-- אך! גאָרנישט, דאָס אין מסתּם פֿון דער נאַכט" 


ישא יע שיש יי יק 
א : 
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גפטראכט, /שְפּרִייונְדִיק איבּער די גאַסן -- זאָרגט זי אַװױ 
שטארק וועֶגן דער בּאַוּלְמעכְטיִקוּנג ! א : 


עֵן. 


בּנוגע זיינע חברים האָט לעאָן תּיכֹּף פֿאַרויסן דִי נְאָז 
אויסגעמיטן זײיער געזעלשאַפט אוּן לגמרי פאַרנאַכְלעסיִקט זיין 
א : יק רוט א 

ער האָט גְעֶוואָרְט אוִיף אירע בּרי; עֶר האָט זײי אי= 
בּערגעלייענט,. איר אָפּגעענטפערט. מיט זײַנע אַלע כּוֹחות אוּן 
מיט זיין גאַנצער תּאַװה האָט עֶר ארְוִיסגערוּפן איר בּילד. אָנ= 
שטאָט װאָס זַיין תּאװה זאָל אָפּנעשװאַכט װערן פון איר אפַ= 
וועזנהייט, האָט זי זיך, דאקעגן, פֿאַרשטאָרקט. אוּן אויף אַזופיל, 
אַז אײינמאָל, אין אַ שבּת:טאָג, איז ער אנטלאָפן פוּן זיין אַרבּעט. 

װֶען צֶר האָט, קוקנדיק פוּן אַ בּאַרג, בּאמערקט אין טאָל 
דעם גלאָקן-טוּרעם פוּנם קלויסטער -מיט זיין בּלעכענער פאָן, 
ואָס הָאָט זיך געוויגט אויפן װינט, האָט ער דערפילט דצמדאָ. 
זיקן תַּעֲנוּג, אויסגעמיִשט מיט טריומפירנדיקער אייטלקייט און 
עגאָיסטישער צעפרידנקייט, - װאָס פילן מִסתְּם מיְליֵאָנערְן וועלכְע 
קומען בּאַזוּכן זײַער הֵיימִישׁ שטעָטְל. 

ער האָט אָנְגעהְייבְּן ארוּמצוּקריכְן ארום איר הֵויז. ס'האָט 
געלױכֿטן אִיִן קיך. עֶר האָט נאָכגעקיקט איר שאָטן הינטער 
די פאָרְהאַנגֶעַן, אָבּער קיינער האָט זיך נישט בּאַויִזן. 

- דערזעענדִיק אים, האָט די מוּטֶער לעפראַנסואַ אויסגע= 
שריִען פוּן שמחה, אַז ער איז געװאָרן , גרעסער אוּן שטשוּפּ-. 
לער", בֹּעְת אַרטצמיזע האָמ איינגעטונען, אַז עֶר אי געָװאָרן 
קדיקער אוּן סְמוּגלֶַך" , 
1 ער הָאָט געגעסְן מיטאָג איִן דעם קליינעם זָאֵל, וי אַמאָל, 
אָבּער איינער אַליין אָן בּינען, װיל בינע, װעמצן ס'איז סאַר. 


/ 
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מיאוּסט געװאָרן צוּ װאַרטן אױיף דער ,שװאַלב', האָט איצט 
געמיטאָגט מיט אַ שעה פריער, פינף א זײגער, אוֹן אַלץ גע. 
טענהט, אַז די אַ ל טע שראַנטע 9 אַר שפּע טיק ט 
בס דר. 

לצאָן האָט זיך, ענדלעך, דעצידירט ; ער איז אַװעק 
אוּן אָנגעקלאַפּט אין דעֶר טיר פוּן דאָקשאָר. ‏ די מאדאם אין 
געזעסן אין איר צימער, פוּן װעלכער זי איז אַרױס ערשט אין 
אַ פערטל שעה אַרום. בּאָואַרי איו געװען צעפרידן פוּן זיין 
קוּמען, אָבּער א גאנצן אָװנט אוּן אויפן נעכסטן טאָג איז ער 
פון שטוּבּ נישט אַרױס. 

ערשט שפּעט בּינּאַכט האָט עֶר זי דעוזען איינע אַלײן, 
הינטערן גאָרטן, אין 8 געסל; אין געסל, פּונקט װי מיט 
יענעם, ס'איז געגאנגען א שלאַקס רעגן, אוּן זי האָבּן געשמוּעסט 
אוּנטערן שירעם, בּיי דוּנערן אוּן בּליצן. / 

ס'איז זײַ געװוען זײַער שװער זיך צוּ שידן 

-- בּעסער שטאַרבּן! -- האָט עמע געזאָגט. 

זי האָט זיך אים אָנגעהאָנגען אויפן האַלדז אוּן געגאַסן 
מיט בּיטערע טרערן. 

-- אדיע., אדיע!.,. װען װע? איך דיך װידער זען? 

זיי האָבּן זיך צוּריקנעקערט, כּדי זיך װידער צוּ קוּשן; 
אוּן דאָ האָט זי אים פּאַרשפּראָכן, אָנצװוענדן אַלע מעגלעכקײיטן, 
מיט אים זיך תּמיר צוּ בּאַגעגענען אויף דער פרײיהייט,. לכל 
הפּחות, איינמאָל אין װאָך. עמע האָט דעָרין נישט געצװיכּלט. 
זי איז געװען פוּל מיט בּטחון. אינגיכן װעט זי בּאַקומען געלט. 

זי האָט דעריבּער געקויפט פאַר איר צימער אַפֹּאָר געלע 
פאָרהאַנגען אין בּרייטע פּאַסן, װעלכע זי האָט, -- װי לערע 
האָט זיך אויסגעדריקט, -- געקויפט בּחנם; זי האָט געטרוימט 
װעגן א טעפיך, אוּן לערע, פאַרזיכערנדיק זי, אַז דאָס איז נישט 
אַזאַ שװערער ענין, האָט ער איר העפלען פאַרגעלײגט צוצו= 
שטעלן אַ טעפּיך. זי האָט זיך שוין מער נישט געקענט בּאַגײן 
אָן זינע טובות,. צואנציק מאָל אַ טאָג האָט זי געשיקט! נאָך 
אים, אוּן ער פֿלעגט תּיכּף אַװעקװאַרפן זינע געשעפטן, 
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נישט אַרױסװײזנדיק קיין שוּם אומצעפרידנקייט. מען האָט אויר 
נישט געקענט פארשטיין, פאַרװאָס די מוּטער ראָלע פרישטיקט 
-בּיי איר טאָג-טעגלעך אוּן פאַרװאָס זי בּאַזוּכט זי תּמיר. 

פּונקט צוּ יענער צט, ד. ה. אָנהײבּ װינטער, האָט זיך 
אין איר דערװעקט אַ שטאַרקע תּאװה צוּ מוויק. : 

איינמאָל, אינאָװנט, װען שאַול האָט זיך צוּגעהערט, האָט 
זי פיר מאָל אַנגעהײבּן דאָטזעלבּע שטיקל, און בּעת זי איז 
געװוען בּייז אויף זיך אַלין, האָט שאַר? נישט בּאַמעֶרקט קײן 
שים חילוק, נאָר געהאַלטן אין איין שרייען: 

-- בּראַװאָ!.., זייער גוּט!,,,. װייטער! 

-- אַך, ניין! אַ חרפּה! בּיי מיר זענען אָפּגענומעצן 1" 


-פינגער, 


אויף צוּמאָרגנס האָט ער וי געבעטן זי זאָל אים שפּילן 
נאָך צפּעס. 
-- גוּט, אוב דיר איז אזאַ מוּזיק אַנגענעם. 
אוּן שאַרל האָט געמוזט מודה זיין, אַז זי שפּילט ערגער. 


זי חאָט נישט געחאַלטן דעם ריכטיקן טאַקט, זי האָט געפֿאַלשט 
-אוּן מיטאמאָל זיך פּלוצלונג אָפּנעשטעלט. 


-- אַך, א סוף! איך דאַרן נעמען לעקציעס! אָבֹּער... 

זי האָט זיך געבּיסן די ליפּן אוּן מוסיף געװען: 

-- צװאַנציק פראַנק אַ שעה, דאָס אין צוּ טײער! 

-- יאָ, בֹּאמת.,. אַ בּיסל... -- האָט שאַרל געזאָגט מיט אַ 


נאַרישן שמייכל. -- דאָך דאַכט זיך מיר, אַז מען קען עס 


מאַכן פאַר בּיליקער, װײל ס'זענען דאָ מוּזיקאַנטן, װאָס האָבּן 
נישט אַזאַ נאָמען, װעלכע זענען אָפטמאָל מער װערט, װי די 
מפורסמדיקע, = 
-- זוּך זײי, -- האָט עמע געזאָגט. : 
אַרײנקומענדיק אויף צוּמאָרגנס, האָט ער זי פאטראַכט 


ימיט אַ שפּאַסיקן בּליק, אוּן דאָך האָט ער צוּם סוף געזאָגט: 


-- װי איינגעעקשנט דוּ בּיזט צײטנװײז! איך בּין היינט 


- געוֶוען אין בּאַרפעשער, אַלזאָ, מאַדאַם ליעזשאַר האָט מיר פאַרזי. 


יכערט, אַז אירע דריי טעכטער, בּאַרעמהאַרציקע שוועסטער, נע- 


ו 
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מען לעקציעס מוזיק צוּ פופציק סוּ אַ שעה בי אַ בּאַרימטער 
לערערין ! א 
זי האָט געטאָן אַ צוּק מיט די אַקסלען אוּן מער שוין 
נישט אויפגעעפנט דעם אינסטרוּמענט. : = 
אָבּער טיילמאָל, פאַרבּייגײענדיק לעבּן שאַרלען, פלעגש' / 
זי אַ קרעכץ טאָן: 
-- אַך! מיין אַרֶעמֶע פּיאַנע! | 
אוּן אַן מען איז געקומען צוּ איר, פלעגט זי אַלעמעןך / 
מעלדן, אַז זי האָט פאַרװאָרפן די מוּזיק, אַז זי קען זיף / 
שוין דערצוּ מער נישט נעמען צוּליבּ װיכטיקע סיבּות. אַלע / 
האָבּן אױיסגעדריקט זײער מיטגעפיל. ס'אַראַ שאָד! זי, װעלכע 
האָט געהאַט אַוויפיל טאַלענט! מען האָט אפילו דערפון גע / 
רעדט מיט שאַרלען, מען האָט אים פאַרשעמט, בּאַזױּנדערס דער . 
אַפּטײקער : | / 
-- איר טוּט אַן עװלה! מען טאָר קײגמאָל נישט לאָו . 
אוּמבּאַאַרבּעט די מתּנות פוּן דער נאַטוּר. איבּעריקנס, װילט 
פאַרשטיין, מיין טייערער פריינט, אַז צורעדנדיק איער װײבּ צו . 
לערנען זיך מוּזיק, װעט איר זיך שפּעטער אײגשפּאָרן געלט / 
אויף דער פוּיקאַלישער בּילדונג פון איער טאָכטער! איף / 
פּערזענלעך האַלט, אַז יעדע מוּטער דאַרף אַליין לערנען אירע קיגײ 
דער, דאָס אין רוּסאָס אַ געדאַנק, אפשר נאָך אַ בּיסל צוֹּ ניי, - 
אָבּער װעלכער װעט לוט מין מיינוּנג סוף וכל סוף זיגן. . 
פּוונקט װי ס'האָט געױגט די מוטערלעכע זױיגונג אוּן די פּאָקן= / 
אימפונג, א 
שארל האָט נאָכאַמאָל פאַרפירט אַ שמוּעס װעגן דעה' . 
פּיאַנעדפראַגע. עמע האָט געענטפערט מיט פארביטערונג, אַ+ - 
מען דאַרף די פּיאַנע בּעסער פאַרקױפן. אָבּער צוּקוּקן זיך, װײ . 
מען פאַרקױפט דידאָזיקע פּיאַנע, װעלכע האָט אים פאַרשאפט / 
אַזױ פיל פריילעכע מינוּטן אין לעבּן, איז פאַר שאַרלען א 2 
דאָסזעלבּע, װי זי װאָלט בּאַגאַנגען אַ זעלבּסטמאָרד אױף אַור. 
טײַל פון זיך אליין. 
- װען דוּ װאָלסט װעלן.. -- האָט ער געזאָגט == = 
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צייט צוּ צײַט נעמען אַ לעקציע מוּיק, דאָס װאָלט דאָך אונדף. 
ענדלעך, נישט רוּינירט, 

- אָבּער לעקציעס קענען בּרענגען נוצן דעמאָלט, -- 
האָט זי געענטפערט, -- װען מען נעמט זי כּסדה 

אָט אויף אַזאַ אופן האָט זי זיך דערשלאָגן פוּן איר מאַן 
אַ הסכמה צוּ פאָרן אײנמאָל אַ װאָך אין שטאָט אַרין, כּדי 
דאָרט זיך צוּ בּאַגעגטגען מיט איר געליבּטן, אין אַ חודש אַרוּם. 
האָט מען אַפילוּ אינגעפונען, אז זי האָט אַ סך דערגרײיכט 
אין מוזיק. | 


שִ 


עס פלעגט פאָרקוּמען יעדן דאָנערשטיק. זי פלעגט זיף" 
אױפּהײבּן, שטיל זיך אָנטאָן, כּדי נישט אויפצוװוצקן שאַרלען. 
וועלכער װאָלט איר געמאַכט בּאַמערקוּנגען, װאָס זי שטייט אויף. 
אַזױ פרי. נאָכדעם פלעגט זי אַרוּמשפּאַצירן אַהין אוּן צוריקג. 
זי פלעגט צוגין צוּ די פענסטער אוּן קוּקן אויפן מאַרק. דיי 
בּלאַסע שטראַלן פוּן דעם בּאַגינענדיקן ליכט האָבּן זיך אַרײג*. 
געשלויכט צװישן די מארק-זיילן; אוּן אויפן אַפּטײיקערס הױה. 
װוּ די לאָדנס זענען נאָך געװען פאַרמאַכט, האָבּן זיך אינם. 
בּלאסן קאָלִיר פוּנם פֿאָרגנשטערן אויסגעשניצט די גרויסע 
אותיות פוּן זיין שילר, 

- ווען דער זייגער האָט בּאַװיזן זיבּן טיט אַ פערטלי פֿלענט- 
זי אַװעקגײין צוּם ,גאָלדענעָם לײבּ', װוּ אַרטעָמיז פלענט איר 
מיט אַ גענעץ אויפעפענען די טיר. זי האָט פאַר דער מאדאַפֿ? ‏ 

| בּאָװאַרי פאַנאַנדערגעשארט דִי קוילן אין פליטע. עָמע פלעגט. 
אַלײן פאַרבּלײיבּן אין קיך. פוּן צייט צוּ צייט 8לצגט זי אַרױס* 
גיין. חיווער האָט פּאַמעלעך אײַנגעשפּאַגט די פערד, אויסהערג- 
דיק דער מוּטער לעפראַנסואַ, װעלכע האָט דוּרך דער פֿורטקע: 
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:אַרוּרכֿגעשטעקט איר קאָפּ בּאדעקט מיט אַ בּאַװלנער הױבּע אוּן 
:אים געגעבּן כּסדר פֿאַראָרדנוּנגען מיט דערקלערונגען אַז מען 
האָט יעדן מענטשן געקענט צעמישן דעם קאָפּ. עמע האָט 
: אַרוּמגעשפּרײזט איבּערן הױף אוּן געקלאַפּט מיט די פיס, כּדי 
:זיך צוּ דערװאַרעמען, 

ענדלעך, אָפּגעגעסן דעם זוּפּ, אַרױפגעצױגן אויף זיך דעם 
יפּלאַשטש, פֿאַררױכערט די ליוּלקע אוּן גענומען די בּייטש, האָט 
ער זיך רוּיק אנידערגעזעצט אויפן געזעס. 

,די שװאַלבּ" האָט זיך געלאָוט אין װעג אריין טריט בּײ 
טריט אוּן גוטע דריי פערטל װיאָרסט פלעגט זי זיך כּסדר יע. 
דער רגע אָפּשטעלן כּדי אויפצונעמען פּאַסאַזשירן, װעלכע האָבּן 
זי אָפּגעװאַרע בּיים װעג, אָדער בּיי די טויערן פוּן די הויפן. 


די, װעלכע האָבּן פאָיױס בּאַשטעלט פּלעצער, האָבּן געלאָזט 


אויף זיך װאַרטן; אייניקע זענען נאָך אפיל געלעגן אין די 
-בּעטן. היװער האָט גערוּפן, געשריען, געשאָלטן ; ער פלעגט 
אראָפּ פוּן זיין געזעס אוּן אָנהײבּן צוּ טראַסקען אין די טירן. 
:דער װינט האָט געפייפט דוּרך די צעפּלאצטע שױבּן פוּן די 
פענסטערלעך, 

בּיסלעכװוייז האָבּן זיך אָנגעפילט אַלע פיר בּענק, די קאַ= 
רעטע האָט געראָלט אוּן די עפלבּיימער, אויסגעשטעלטע אין איין 
ריי, זענען געפלויגן נאָך אײנאַנדער. אוּן בּיי בּיידע זײַט! פוּן 
זועג האָבּן זיך געצויגן צוויי לאַנגע גראָבּנס, אָנגעפילט מיט געל 
װאַסער, װעלכעס האָבּן זיך פארשמעלערט, װאָס נענטער צוּם 
'האָריזאָנט, א 

עמע האָט דעם װעג גאַנץ גוּט געקענט ; זי האָט גע- 
װוּסט, אַז נאָך דער לאָנקע שטייט אַ װעג-װיזער, נאָכֿדעם אַן 
אולמבּױם, אַ שייער, אָדער אַ היזעלע פוּן אַ װעג-שומר. אָפט= 
-מאָל פלעגט זי צומאכן די אויגן, כּדי אין רעיון אויפצונעמען 


:נייע בּילדער, אָבּער ס'איז איר קיינמאָל נישט געגאַנגען פאף= / 


לוירן די פאָרשטעלוּנג, װעגן דעס װעג, װאָס זי האָט געדאַרפט 
=דוּרכמאכן, : 
ענדלעך, האָבּן זיך בּאַװיזן ‏ די ערשטע מויעולעך. דער 
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פּאָדן האָט געקלונגען אוּנטער די רעדער; ,די שװאַלב" האָט: 
זיך געגליטשט צװישן די גערטנער, ווּ מען האָט דוּרך פּלױטן 
אַרוסגעזען סטאַטוּצס, װײינשטאָקן, צוּגעשוירענע װערבּעס אוּן 
הוּשטאַװקעס. נאָכדעם האָט זיך פּלוצלונג בּאַװיזן די גאַנצע 
שטאָט. 7 

אַראָפּלאָזנדיק זיך אין דער פּאָרם פון אַן אַמפיטעאַטער 
אוּן פאַרטרונקען אין נעפּל, האָט זי זיך מטושטש איסגע= 
שפּרײט הינטער די בּריקן, װײַטער האָבּן זיך געצױגן פעלדער 
אין אַן אײינטאָניקער בּאַװעגלעכקייט, בּיו זיי האָבּן זיך וייט: 
ווייט צונויפגעגאַסן מיטן פאַרנעפּלטן זוים פוּן בּלאַסן הימל, 
אוּן קוּקנדיק אזי פונדערהויך האָט דער גאַנצער פּיזאַזש אויס" 
געקוּקט :וּמבּאַװעגלעך, װי אַ בּילד. שיפן אױיף די אַנקערס 
האָבּן זיך געפּרעסט אין אַ װינקל; דער טיך האָט זיך רון= 
דיק אױסגעבּויגן ארום גרינע בּערגלעך, אוּן אינדזלען קאין א 
לענגלעכער פאָרם, האָבּן אױפן װאַסער געמאַכט דעם איינדרוק: 
פון גרויסע איינגעשלאַפענע פיש. די פאַבּריק-קוימענס האָבּן 
!אַרױסגעלאָזט גרויסע שװאַרצע קנוילן רויך, וװעלכע זענען פאַ= 
|גאנז ערגעשװווּמען אינדערלופטן, מען האט געהערט אַ טראַס= 
{קעריי פוּן די הוּטעס מיט אַ דײטלעפֿער קלינגעריי פון די 
קלויסטער-גלאָקן, װעלכע האָבּן זיך אױסגעשײלט פוּנם נעפּל 
די בּוּלואַר-בײמער, אָן בּלעטער, האָבּן װי װיאָלעטע בּעזעמער 
געשטעקט צװישן די הײַוער, און, גלאַנצנדיק פון רעגן. האָבּן 
די דעכער שימערירט אויף פאַרשידענע הױכקײטן, לױט די 
קװאַרטאַלן נאַך. פוּן צײט צוּ צײיט האָט א װינטל אַװעק- 
געטראָגן צוּם בּאַרג סען-קאַטערין די װאָלקנס, אין דער פאָרם פוּ 
לוּפּט-װעלן, ווצלכע האָבּן זיך אינדערשטיל געבּראָכן אָן אַ פעל, 

טראַכטנדיק פוּן דער שטאָט, פוּן אירע אויפּגעפּרעסטע 
בּרוּאים, האָט איר אָנגעהײבּן צוּ שװינדלען אין קאָפּ און זי האָט" 
געשפּירט, װי איר האַרץ װערט מיט עפעס אָנגעפילט, פּוּנקט. 
װי די הוּנדערט צװאַנציקטױזנט נפשות, װאָס האָבּן זיך דאָרט גע-- 
צאַפּלט, װאָלטן איר מיטאמאָל צוגעשיקט די הױכן פוּן תּאַוהױ 
וועלכע זי האָבּן, לט איר מײנונג, געהאַט. איר ליבּע אי 
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= 


;געװאַקסן אין דעָמדאָזיקן תּהוֹם; זי איז געװאָרן אָנגעפילט . 
:מיט אוּמרוּיקײיט פוּן דעמדאָזיקן אוּמבּאַשטימטן טוּמל, װאָס האָט. 


זיך געטראָגן איבּער דער שטאָט. זי האָט די אַלע געפֿילן 
-אַרױסגעגאָסן אױסנװײיניק, אויף די פּלעצער, אויף די בּילװאַרן, 
אויף די גאַסן. אוּן די אַלטע נאַרמאַנדישע שטאָט האָט אױיס= 
-געזען אין אירע אויגן, װי אַן אוּמגעהויערע הױפּטשטאָט, װי א 
מין בּבל, װוּהין זי טרעט איצט אַרײן, זי האָט זיך אָנגע- 
'לענט מיט בּיידע הענט איף די פענסטערלעך אוּן געקװיקט זיך 
מיט דער פרישער לוּפט. די דוי" פערד האָבּן זיך געטראָגן 
פּאָרויס, די שטיינצר האָבּן געסקריפּעט אין בּלאָטע. דער אָמנֵי= 


בּוּס האָט זיך געהודעט, אוּן היװער האָט פוּנדערװײטנס גע= . 


שריען אויף די פאַרבּײיפאָרנדיקע בּריטשקעס, בּעת די בּירגער, 
וועלכע האָבּן גענעכטיקט אין גילאָמער װאַלד, האָבּן זיך רויק 
אַראָפּגעלאָזט בּאַרג-אַראָפּ ‏ אין זײיערעת קליינע פאַמיליע-עקי. 
-פּאַזשלעך, : 


פאַנאַנדערגעשפּילעט אירע קאַלאָשן, אָנגעטאָן אַנדערע הענטש. 
קעס, אויסגעגלייכט איר שאַל אוּן מיט אַ צװאַנציק טריט װײ. 
טער איז זי אַרױס פוּן דער , שװאַלבּ". : 
די שטאָט האָט זיך אױפגעװעקט. די האַנדלס;אַנגע= 
שטעלטע, אין גריכישע פעסקעס, האָבּן אויסגעװישט די װיטרי- 
נעס בּיי די קראָמען, אוּן פרויען מיט קערבּ אין די הענט, 


האָבּן געשריען מיט הילכיקע קולות בּיי די עקן פוּן די גאַסן . 
'עמע איז געגאַנגען מיט אַראָפּגעלאָזטע אויגן, געריבּן זיך אָן 
די װענט אוּן געשמייכלט פוּן תּענוּג אוּנטער איר אַראָפּגע= 


לאָזטן שװאַרצן שלייער, : 

אויס מורא, מען זאָל זי נישט בּאַמערקן, פלעגט /י 
נישט גיין מיטן קוּרצן װעג. זי פלעגט זיך דוּרכשלויכן דוּרף 
יפינסטערע גאַסן, אוּן אַ פאַרשװויצטע, פלעגט זי זיך דערקלײבּן 
'צוּ דער נאַציאָנאַל:גאַס, לעבּן פאָנטאַן. דאָס איז דער קװאַר- 
טאַל פוּן טעאַטער, פוּן קרעטשמעס אוּן פוּן אויסגעלאַסענע 
ימיידלעך, אָפּט פלעגט לעכן איר פאַרבּײפאָרן אַ װעגעלע מיט 


מען האָט זיך אָפּגעשטעלט בּיי דער ראָגאַטקע ; עמע האָט 
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דעקאָראַציעס, װעלכע האָבּן זיך געטרײסלט. משרתּים אין 
יפאַרטוכער האָבּן מיט זאַמד בּאַשאָטן די טראָטואַרן, צװישן די 
גרינע קוּסטעס. מען האָט געשפּירט דעם ריח פון בּראָנפן, 
ציגאַרן אוּן מאָליסקן. . : 

עמע האָט פאַרקירעװעט אין אַ גאַס: זי האָט דער: 
קענט לעאָנען, לוט זיינע פריזירטע האָר, װעלכע האָבּן זיך 
אַרױסגעשלאָגן פוּן אוּנטערן קאַפּעליוש, 
| = לעאָן איז געגאַנגען װייטער איבּערן טראָטואַר. זי איז 
אים נאַכגעגאַנגען בּיז צוּם האָטעל; ער אין אַרױף, אויפגע: 
עפנט די טיר, אַרײן.. סאַראַ קוּשן! 

נאָכדעם װערטער, שפּעטער װידער קושן אָן א 
סוף. מען האָט זיך דערצײלט די איבּערלעבּונגען פוּן דער 
װאָך, די פאָרגעפילן, די בּאַאוּמרויקוּנג צוּלִיבּ די בּריו ; אָבּער 
1 איצט האָבּן זי פוּן אַלץ פאַרגעסן, אוּן זי האָבּן זיך אָנגע. 
: קוּקט מיט שמייכלען פּוּן תּענוּג, אויסטראַכטנדיק פאַר זיך פאַר- 
שידענע נעמען, 
: ס'אין דאָרט געשטאַנען אַ בּעט פוּן רויטן האָלץ אין 
6 דער פאָרם פוּן אַ שיפל. די פאָרחאַנגען פוּן רויטן פוּליאַר, 
וועלכע האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט פוּן סוּפיט, האָבּן זיך עטװאָס 
אויפגעהייבּן לעבּן נידריקן צוּקאָפּנס; אוּן קיין זאַך אין דער / 
וועלט איז נישט געװען אַזױ שיין, װי איר שװאַרצער קאָפּ, 
אוּן איר װײיסע הויט, װאָס האָט זיך אויסגעטײלט אויפן פאָן 
: פון דעמדאָזיקן פּוּרפּור-קאָליר, בּעת זי פלעגט מיט אַן אוֹמ? 

שוּלדיקן זשעסט אויפהײבּן אירע נאַקעטע הענט אוּן פאַר. 
: שטעלן זיך דאָס פּנים! 

- = דער װאַרעמער צימער יט זיין װײכן טעפּיך, די שפּ- 

לעוודיקע בּאַפּוּצוּנגען אוּן דאָס רוּיקע ליכט. האָט אויסגעקוקט 
וי בּאַשאַפן פאַר זײיער תּאװה. די שטעקנס פוּן די פאָרהאַג. 
גען האָבּן זיך פאַרענדיקט מיט אַ פיל, די מעשענע ראָזעט. 
קעס אוּן די קויקן פון די פיער:בּעק האָבּן העל געלױכטן, 
: פּונקט װי די זוּן װאָלט אַריינגעדרונגען. אויפן קאַמין, צװישן 
די קאַנדעליאַבּרעס זענען געלעגן צװײי גרויסע ראָזע שאָלן 


בושב גי 6 


דא) :5 
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חוּ ס'הערט זיך דער גערויש פוּן ים, װען מען לײגט זײ צױ. 


צוּם אויער. 
אַך, װי ליבּ זי האָבּן געהאַט דעמדאָזיקן גוּטן צימֿער, 


פול מיט פרייד, הגם זיין פּראַכט איז שוין געווען עטװאָס פאַרװיאַ 


לעט! תּמיד פלעגן זײי געפינען דאָס מעבּל אויפן זעלבּן 
פּלאַץ, אוּן צייטנװוייז אַ פּאָר האָר-שפּילקעס, װעלכע זי פלעגט 
פאַרגעסן דעם פאָריקן דאָנערשטיק אוּנטערן זייגער. זיי פלעגן 
פרישטיקן לעבּן קאַמין, אויף אַ קלײנעם טישעלע, אינקרוּי 
סטירט מיט פּאַליסאַנדער. עמע פלעגט שנידן דאָס פליש, 
פלעגט אַריינלײגן שטיקלעכװייזן בּיי אים אין טעלער, מאַכג. 
דיק דאַבּײ פאַרשידענע קונצן פון אַ קאַץ; אוּן זי פלעגט 
לאַכן מיט אַ הילכיקן אויסגעלאַסענעם געלעכטער, װען די 
שוים פוּן די שאַמפּאַניער פלעגט זיך אַריבּערגיסן פוּן גלעזל 
אויף די רינגען פוּן אירע פינגער, זיי זענען געװען אַזי 
פוּל, זאַט מיט אײנאַנדער, אַז זיי האָבּן זיך געפילט אין יענעם 
צימער, װי בּיי זיך אינדערהיים, פּונקט װי זי װאַלטן דאָרט 
געדארפט פאַרבּלײבּן לעבּן בּיזן סאַמע טויט, װי עפּעס אַ יוּנג 
פּאָרפּאָלק, זיי פלעגן זאָגן ; אוּנדזער צימער, אוּנדזער טעפּיך, 
אוּנדזערע פאָטעלן, זי פלעגט אפילוּ זאָגן: אוּנדוזערע פּאַני 
טאָפּל אויף די פּאַנטאָפּל, װאָס זי חאָט בּאַקוּמען אַ מתּנה פוּן 
לעאָנען. אט אַזאַ מין קאפּרין האָט זי געהאַט! דאָס זענען גע? 


ווען אַטלאַס-ראָזע פּאַנטאַפל, אַרוּמגענײט מיט שוואַן:פּוּךְ. װען זי 


פלעגט זיך זעצן אויף זינע קנּי, האָט איר פוּס נישט דער= 
לאַנגט בּין צוּ דער ערד אוּן געהאַנגען אינדערלוּפטן: און 
דער פיינער פּאַנטאָפּל האָט זיך בּלױן געהאַלטן אויפן גראָבּן 
פינגער פוּן איר נאַקעטער פוּס. 

צוּם ערשטן מאָל אין לעבּן האָט זיך לעאָן אָנגעזעטיקט 
מיט אן אוּמבּאַשרײבּלעכער צארטקייט פון פרויען-עלעגאַנץ. 
קיינמאָל האָט ער נישט בּאַגעגנט דידאָזיקע צאַרטע שפּראַך, 
אַזעלכע פּרעכטיקע בּגדים, אַזעלכע פּאָון פין אַן איינגעשלעפע- 
טער טײבּעלע. ער האָט פאַרגעטערט די התלהבות פון איר 
גשמה, די שפּיצן פוּן איר קלידל. אוּן, איבּעריקנס, איז !5 


*| 
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דאָך עפּעס געװען אַ װ'ע לט.פרוי א װײבּל! אַן אמת ‏ 
געליבּטע! 

צוליבּ די ענדערוּנגען פון איר געמיט, װעלכער איז צייטן. 
ווייו געווען מיסטיש, פּרײלעך, פּלוידעריש, שוייגנדיק, התלהבות- 
דיק, אָדער אָפּגעקילט, האָט עמע תּמיד אין אים דערװעקט 
טױיזנטער פאַרלאַנגען, אַרױסגערוּפן פאַרשידענע אינסטינקטן 
אָדער זכרונות. זי איז געװען די געליבּטע פוּן אַלע ראָמאַנען 
די העלדין פוּן אַלע דראַמען, די אוּמבּאשטימטע ,זי" פון 954 


! פּאָעטישע װערק. עֵר האָט אויסגעפונען, אַז אירע אַקסלען האָבּן 


דעם בּוּרשטין-קאָליר פוּן אַן אָדאַליסקע אין א װאַנע: 
זי האָט געהאַט א לאַנגע טאליע, װי בּיַ די פֿעאָדאַלע דאַמען; 
זי איז אויך געװען ענלעך צוּ אַבּ?אַ סער פרוי פוּן 
בּארצ על אָנע. אָבּער איבּער אַלעם איז זי געװען אַ מלאך! 

אָפּט, קוקנדיק אויף איר, פלעגט זיך אים אױסדאַכטן, אן 
זיין נשמה רייסט זיך צוּ איר, צעגיסט זיך, װוײ אַ כװאַליצ, אַרוּם 
איר קאָפּ, אוּן, אַ בּאַצױבּערטע, לאָזט זי זיך אַראָפּ אי דער 
ווייסקייט פוּן איר בּרוּסט. 

ער פֿלעגט זיך זעצן לעבּן איר איף דער ערד, אוּן מיט 
בּיידע עלנבּויגנס אױף וי קני, פלעגט ער מיט אַ שמײכל אױפן 
ּנים נישט אראָפּרײסן פון אי" די איגן 

זי פלעגט זיך איינבּויגן צוּ אים אוּן שוּשקען, פּונקט װי 
זי װאָלט זיך געשטיקט פוּן שיכּרות: 

- אך! דיר דיך נישט!. רעד צישטי! קוק מיך אַן! 
דיינע אויגן שפּריצן מיט אזא מתיקות, װאָס פאַרשאַפט מיר גרויס 
תּענוּג, 

י פלעגט אים אָנרוּפן קינד. 

- קינד, צי האָסטוּ מיך ליב ? 

אוּן זי האָט אפילוּ נישט געֶהערט זיין תּשוּבה, היל אירע 
ליפּן האַבּן אים צוּגעמאַכט דאָס מויל, 

אויפן זייגער איז געשטאַנען אַ קליינער קוּפּידאָ פוּן בּראָנז, 
װעלכֿער האָט מיט אַ חנדל אױסגעבּויגן זיינע הענט אונטער 
אַ גאָלדענער גירליאַנדעָ. זיי האָבּן נישט אײנמאָל געלאַכט 
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פֿוּן אים, אָבּער אין דער רגע פוּן צעשידן זיך איז אַלץ ארוּם" 
זיי פארװאַנדלט געװאָרן אין ערנסטקייט. 

שטייענדיק אוּמבּאַװעגלעך איינער קעגן צוייטן האָבן זײ 
געחזרט : 

-- בּיז דאָנערשטיק,., בּיז דאָנערשטיק! 

פּלוצלונג האָט זי אים אַ נעם געטאָן דעם קאָפּ צװישן 
בּיידע הענט, אים שנעל אַ קוּש געטאָן אין שטערן, שרייענדיק: 
,אַדיע !* אוּן אַרױסגעלאָפן אויף די שטיגן 

זי פלעגט אַװעק אױף דער קאָמעדיע:גאַס צוּ א פריזי. 
רער, כּדי צוּ בּרענגען אין אָרדענינג איר פּריזוּר. די נאַכט איז 
צוּגעפאַלן; מען פלעגט אָנצינדן גאַז אין דער פריזורע, 

זי האָט געהערט דעם טעאַטער=גלאָק, װעלכער האָט אוים. 
גערוּפן די אקטיאָרן ‏ אױיף דער סצענע;: און זי האָט געזען, 
װי לעבּן איר גייען פאַרבּײ מענטשן מיט בּלאַסע פּנימער און 
פרויען מיט אָפּגעבּליאַקירטע טואַלעטן; זיי גײען אַלע ארין 
דוּרך דער טיר, װאָס פירט צוּ די קוליסןי 

ס'איז געװוען הייס אין דעמדאָזיקן נידעריקן צימערל, װוּ 
דער אויוון האָט געשיפּעט צװישן פּאַרוּקן אוּן פּאָמאַדע. דער 
ריח פוּן די צװאַנגען אוּן פוּן די פעטע הענט, װעלכע האָבן 
זך געפּאָרעט ארוּם איר קאָפּ, האָבּן זי שנעל פאַרשיכּוּרט { 
זי האָט געכאַפּט א דרעמל אוּנטער איר שלאָפּראָק. אָפֿט. בּיים 
פריזירן, פלעגט דער געזעלן איר פאָרלײגן בּילעטן אויף אַ 
מאַסקן-בּשַל, 

נאַכדעם איז זי אַװצקגעגאַנגען. זי פֿלעגט צוּקוּמען צוּם 
ירויטן קרייץ"; זי פלעגט אָנטאָן אירע קאַלאָשן, װעלכע זי 
האָט אנידערגעשטעלט אונטער א בּאַנק אוּן פארנוּמען א פּלאַץ 
צװישן די אומגעדוּלדיקע פּאַטאַזשירן. בּאַרג-אַרױף פלעגן עֶט= 
לעפֿע פּאַסאַזשירן אַרױסשטײגן אוּן גיין צוּפוּס. זי פלעגט אָפט. 
מאָל בּלייבּן אליין אין אָמניבּוּס. 

בּיי יעדן אױסבּױג האָט מען בּעסער בּצַמעַרקט די בֹּאַי 
לױיכטוּנג פוּן דער שטאָט, װעלכע האָט פאָרמירט איבּער ד" 
אױסגעפּרעסטע הייזער א מין פאַרנעפּלט ליכט. עמע פלעגט זיך 
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שטעלן מיט די קני אױיף די קישעלצך אוּן אירע אױגן פלעגן 
ארוּמבּלאַנקען . צװישן דעמדאָזיקן שיין. זי פלעגט װײַנען, רופן 
'לעאָנען, שיקן אים צאַרטע װערטער, קוּשן, װעלכע פלעון זיך 
פּאַנאַנדערפליען אויפן וינט. : 
אויפן װעג האָט זיי תּמיד בּאַגעגנט אַ שנאָרער, װעלכער 
/האָט זיך אַרוּמגעשלעפּט מיט אַ שטעקן, אָפּװאַרטנדיק די אָמני- 
יבּוסן. חמרים שמאַטעס האָבּן אים אַראָפּגעהאָנגען כפוּן די אַקס= 
'לען, אוּן אַן אַלטער צעקנייטשטער פילצענער קאַפּעליוש, אין 
דער פאָרם פֿוּן אַ קעסל, האָט פאַרשטעלט זיין פּנים. אָבּער וען 
ער האָט אים אַראָפּגענוּמען,. האט ער, אָנשטאָט בּרעמען, אויפ- 
-געדעקט צויי צעבּלוּטיקטץָ אויגן-היילן. די הוֹיט איז אַראָפּגע. 
האָנגען מיט רויטע שטיקער; און ס'אִיז פוּן זיי גערונען אַ פלי= 
יסיקייט, װעלכע איז אין גרינע פּאַסן פאַרגליווערט געװאָרן בּיז 
צום נאָז, װעמענס נאָזלעכער האָבּן קאָנװוּלסיװ געציטערט. װעלני 
דיק רעדן, האָט עֶר פאַרװאָיפן דעם קאָפּ ‏ מיט אן אידיאָטישן 
געלעכטער, אוּן זיינע בּלױלעפֿע שװאַרצאַפּל, קוילערנדיק זיך 
כּסדר, האָבּן זיך צוּגערירט צו די שליפן לעבּן די לעבּעדיקעָ 
;ובנדן. 
לויפנדיק נאָך די װעגנס, פלעגט ער זינגען אַ לידל: 


די װאַרעמקײט פוּן די שינע טעג 
שטופּן דאָס מײידל אויף דעם ליבּע װעג.. 


אוּן װייטער האָט זיך אינם ליך גערעדט װעגן פייגל, 
װעגן דער זוּן און וועגן בּלומען. 

אָפט פלעגט ער זיך בּאַװײון הינטער עמען מיט א בּלױזן 
קאָפּ. זי האָט זיך אָפּגערוּקט מיט א געשרי. היװער האָט פוּן 
אים חוזק געמאכט. ער האָט אים געהייסן אויפשטעלן אַבּיידל 
- אויפן סען-ראָמענער יאַריד, אָדער ער האָט געפרעגט מיט אַ 
שמייכל, װאָס מאכט זיין געליבּטע, 

אָפּט, אינמיטן פּאָרן, פּלעגט זיך זיין הוּט פּלוצלונג אַדוּרכ. 
-רוּקְן דוּרך די פצנסטערלעך פוּן אָמניבּוס אוּן מיט דער פרייער האַנט 
;האָט ער זיך אָנגעכאפּט אָן דעם טרעפּל, הענגענויק צװישן די 
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רעדעֶר-שיצערס, זיין שטימע, צוּערשט שוואך אוּן אומבּאשטימט; 
איז געװאָרן הילכיק, האָט געקלונגען אין דער פינסטערניש, וי 
אַן אומגּאַשטימטער יאָמער פוּן עפּעס אַ שרעקלעכן אוּמגליק; 
אוּן פוּן צװישן דעם קלאַנג פוּן די גלעקלעך, דעם גערויש פוּן 
די בּיימער אוּן דער סקריפּערײ פוּן דעם פּוּסטן קאַסען, האָט 
זיך אין דער שטימע געהערט עפּעס אַ װייטע זאַך, װ.ס האָט 


אויפגערוּדערט עמעָן. דאָס איז אַרײין טיף אין איר נשמהת ה". 


אַ שטוּרעמװינט אין אַן אָפּגרונט, אוּן זי איז אװעקגעטראָגן גע= 
װאָרן אין די שטחים פוּן אוּמבּאַגרענעצטער מעלאנכאָליע. אָבּער 
היװער, פילנדיק אַן איבּעֶרִיקֶע משא, האָט מכבּד געװען דעם 
שנאָרער מיט אַפֹּאָר נישקשהויקע בּייטש, די בּײיכש האָט 
אים געטראָפן אין די װוּנדן, אוּן ער איז געפאַלן אִין בּלאָטט, 
ארױיסלאָונדיקץ שרעקלעכע געװאַלדן, 

נאָכדעם פלעגן די ריונדער פוּן דער ,שװאַלבּ" איינ- 
דרעמלען, איינע מיט אָפענע מײלער, אַנדצרע מיט אַראָפּגע- 
לאָזטע גאָמבּעס { אָנלענענדיק זיך אױפֿן אַקסל פוּן זײערע שכנים, 
אָדער אדוּרכגעשטעקט די האַנט דוּרכן רימען, האָבּן זיי זיך 
רעגלמעסיק געװאַקלט בּיי יעון שאָקל פוּן דעם אָמניבּוּס; 
אוּן דער אָפּגלאַנץ פוּן דער לאַמטערנע, װעלכער האָט גע- 
ציטערט אינדרויסן אויף די רוּקנס פוּן די פערד, האָט זיך 
אַרײנגעריסן אינעצװײניק דוּרך די פּערקאַלענע שאַקאָלאַד.פאַר. 
האַנגען אוּן געװאָרפן העל-רויטע שאָטנס אױף דידאָזיקע אומ. 
בּאװועגלעפֿע פּאַרשױנען. עמע, פאַרשיכּוּרט פוּנם אומעט, האָט 
געציטערט אוּנטער אירע בּגדים אוּן זי האָט אַלץ מער און 
מער געפילט, װי די פִיס פרירן בּיי איר אוּן װוי די נשמה 
װערט אָפּגעטױט, 

אין שטובּ האָט שאַרל איר אָפּגעװאַרט; דאָנערשטיק 


פלעגט די , שװאָלבּ" תּמיד פאַרשפּעטיקן. ענדלעך פלצעגט די 


מאַדאַם אָנקומען! זי האָט שנעל געקוּשט איר מיידעלע., 
דער מיטאָג איז נישט געװען פאַרטיק, אָבּער סאיז גישט. 
װיכטיק! זי האָט מוחל געװען דאר דיגסט. זי װאָלט איר איצט 
אַלץ דערלױבּט. 





שי 


יו יו י, יי יי 
: 7 א : : 
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בּאמערקנדיק אִיר בּלאַסקײט, האָט דער מאן איר געײ 
פרעגט, צי זי איז אַמאָל נישט קראַנק. 

-- ניין, - האָט עמע תּמיד געזאָגט. 

-- אָבּער,. - פלעגט ער ענטפערן, -- דו קוּקסט מאָדנע 
אויס דעם אָװנט ? 

= עך! אַ קלייניקייט ! אַ קלייניקייט ! 

אָפּט, קוּמענדיק צוּריק אַהײם, פלעגט זי תּיכֹּף אַרױף צוּ 
זיך אין צימער : אוּן זשיסטען, וועלכער האָט זיך שוין דאָרט 
געפֿונען, האָט זיך ארוּמגעדרייט איף די שפּיץ פינגער, בּאַדי- 
נענדיק זי בּעסער פון דער פֿעיקסטער דינסט. ער פלעגט צו= 
גרייטן שװעבּעלעך, אַ לעמפּל, אַ בּוּך, אַנידעֶרגעלייגט איר 
נאַכט-העמד, אױסגעבּעט דאָס בּעט. : 

-- גוּט, גוּט, - פלעגט זי זאָגן,. -- איצט גיי! 7 

ווייל ער איז געבּליבּן שטיין מיט אַראָפּנעלאָזטע אױגן, 
װי ער װאָלט געװען אינגעהילט מיט א נעץ פוּן אַ פּלוּצלוּנגן 
טרוים, 

דער מאָרגנדיקער טאָג איז געװען אַ שרעקלעכער, אוּן 
די װייטערדיקע זענען געװען נאָך ערגער, צוּליכּן אוּמגעדוּלד, 
װאָס עמע האָט געהאַט, כּדי צוּריק צוּ דערװערבּן איר גליק. 
ס'איז געווען אַ מין שטאַרקע תּאווה. צעפּלאַקערט דורך בּאַקאַנטע 
בּילדער אוּן װעלכע איז געװאָרן אָפּנעקילט אויפן זיבּעטן טאָג 
אין לעאָנס אָרעמס, זיינע תּאות האָבּן זיך אויסגעדריקט אין אַ 
השתּפכות פוּן פרייד אוּן דאַנקבּארקײט. עמע האָט זיך געזצטיקט 
מיט דערדאָזיקער ליבּע אויף א בּאַשײידענעָם אופן, זיך איבּער- 
געגעבּן אים מיט אַלע קאָמבּינאַציעס פוּן איר צאַרטקײט אוּן 
גלייכצייטיק מורא געהאַט, עס זאָל זיך אַמאָל נישט ענדיקן 

צייטנװייז פלעגט זי צוּ אִים זאָגן מיט אַ מתיקותדיקער 
ימעלאַנכאָלישער שטימע: 

-- אן! דוּ װעסט מיך פאַרלאָץ!.. דוּ װעסט חתונה 
:האָבֹּן !.,. דוּ װעסט זיין נישט בּעסער פוּן אלע אַנדערע. 

ער האָט געפרענט: 

-- װעלכע אַנדערע? : 
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-- נוּ, װי אַלע אַנדערע מענער, -- האָט זי געענטפערט: 


נאָכדעם האָט זי צוגעגעבן, אָפּשטוּפּנדיק אים מיט 38 / 


פוילן זשעסט: 

-- איר זײַט אַלע געמיין! 

אײינמאָל, װטן זי האָבּן פילאָזאָפירט װעגן די אנטטוישונגען" 
פוּן עולם:הוה, האָט זי אים אַ זאָג' געטאָן (כּדי אױיסצופּרוּון זיין 
אייפערזוּכט, אָדער גאָר אפשר כּדי אויסצוגיסן איר אָפּנהאַרצי 
קייט), אַז אַמאָל, פאַר אים, האָט זי געליבּט אײנעם נישט 
װי דוּ!" אוּן זי האָט זיך שנעל פאַרענטפערט, שװערנדיק מיטן 
קאָפּ פוּן איר טאָכטער, אַז ס'איז גאָרנישט פאָר+ 
(געקוּמען : 

דער יוּנגערמאַן האָט איר געגלױבּט, אוּן דאָך האָט ער' 
זי געפרעגט, מיט װאָס יענער האָט זיך בּאשעפטיקט. 

-- ער איז געװען אַ שיפס-קאַפּיטאַן, מיין פריינט, 

צי איז עס נישט געװען קיין װאָרנונג קעגן װייטערדי= 
קע אױיספאָרשונגען אוּן צי האָט זי זיך גלײכצײיטיק נישט. 
אַװעקגעשטעלט גאַנץ הויך אַ דאַנק דעמדאָזיקן כּלומרשטן אייג=. 
פֹלוּס, װאָס זי האָט געהאַט אויף אַ מיליטער-מענטש מיט אַ. 
העלדישער נאַטוּר אוּן װעלכער אין געװען צוּגעװוֹינט צוּ 
כּבוד ? 


לעאָן האָט דעמאָלט דערפֿילט די נישטיקייט פוּן זיין 


לאַנע. ער האָט מקנא געװצי מעָנטשן מיט עפּאָלעטן, מיט אָרדעָנס,. 
מיט טיטלען, דאָס אַלץ האָט געמוזט בּײי איר נושא חן זיין. 
דאָס האָט זיך אים שוין לאַנג אױסגעדאַכט, צוּליבּ אירע פאַר+ 
שווענדערישע מעָשים. 

און דאָך האָט עמע נאָך נישט אַרױסגעװיזן אירע אֵלצָי 
אויסטערלישע פארלאַנגען; זי האָט. למשל, נישט אַרױסגעװיּן 
איר חשק צוּ פאָרן קיין רוּאן איף, אַ בּלױען טילבּערי, געשפּאנט 
אין אַן ענגלישן פערד און אָנגעפירט דוּרך א ,גרוּם"*), מִּיטּ 


*) א פערדימשרת. 
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שטיװל, די כאָלעװעס פארלײגט. דאָס האָט איר זשיסטע 
אַרײנגעגעבּן דעמדאזיקן געדאַנק, בּעטנדיק איר, זי זאָל אים צוּנט= 
מען צוּ זיך פאַר 8 קאַמערדינער. אוּן אױבּ דערדאָזיקער כאַרן 
לוּסְט האָט בּיי יעדער ראַנדעװוּ נישט פּאַרקלענערט דעם פֿאַרײ 
געניגן פון דער בּאַגעגעָניש, האָט ער דערפאַר פאַרגרעסערט די= 
דאגה פוּן צעשיירונג. 

צייטנווייז, װען זי האָבּן צװישן זיך גערעדט װעגן פּאַ- 
ריז, פלעגט זי ענדיקן, מוּרמלענדיק : 
-- אך, װי גוּט סװאָלט געװען אַ לעבּ צוּ טאָן אין 
פּאַריז ! : ר 
-- צי זענען מיר דען נישט גליקלעך? - פלעגט שטיל 
אָפּענטפערן דעֶר יונגערמאַן, גלעטנדיק זי איבּערן קאָפּ. 

-- אמת, -- האָט זי געזאָגט, -- איך בּין משוגע! גיב 
מיר אַ קוּש! : 

צו איר מאַן האָט זי זיך איצט אַ סך בּעסער בּאַצױגן. 
זי האָט אים צוּגעגרײט קרעם אױיף פיסטאַשקעס אוּן געשפּילט 
אים װאַלסן יעדן נאָכמיטאָג. ער אין געװעֶן דער גליקלעכ= 
סטער מענטש, אוּן עמע האָט געלעבּט גאַנץ רויק, אָבּער איבי 
מאָל, אינאָװונט, האָטס איר שאַרל פּלוצלונג אַ פרעג געטאָן: 

-- זו נעמסט דאָך מִסְתּם לעקציעס בּײַ דער מאדמאַזעל 
לאַמפּערער, נישט אמת ? 

= יאָ. 

-- אלזאָ, איך האָבּ זי נישט לאַנג געזען בּיי דער מאַ= 
דאַם ליעזשאַר, - האָט שאַרל געזאָגט. -- איך האָבּ מיט איר 
גערצדט װעגן דיר, האָט זי געזאָגט, אַז זי קען דיך נישט. 

פּונקט װי סװאָלט איר אַ דוּנער געטראָפֿן. דאָך האָט זײ 
גאַנץ רוּיִק אָפּגעצנטפערט : 
-- אַךְ! זי האָט מסתּם פאַרגעסן מיין נאָמען! 
-- אפשר געפינען זיך אין רואַן עטלעכע מאַדמאַזעלן 
טיטן נאָמען לאַמפּערער, װעלכע לערנען שבּילןן 

- דאָס איז אויך מעגלעך! ‏ 

אוּן זי האָט שנעל מוסיף געװען: 


ז 
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-- איך האָב דאָך אירע קויטוּנגען, קוּק. אָט זענען זיין 

אוּן זי איז אַװעק צוּ איר שרייבּטיש, דוּרכגעגראָבּן אַלֶע 
שופּליאָדן, איבּערגעװאָרפן אלע פּאַפּירן אוּן אַזױ פאַרלױרן דעם 
קאָפּ. אַו שאַרל האָט זי געבּעטן, זי זאָל זיך אַזױי שטארְק נישט 
מאַטערן צוליבּ דידאָזיקע נישטיקע קװיטוּנגען. 

-- אך! איך מוּן זי געפינען, -- האָט זי געטענהט. 

אוּן בּאמת, דעם נעכסטן פרייטיק, װען שאַרל האָט אָני 
געטאָן אַ שטיוול אין זיין פינסטערן צימער, װוּ ס'זענען גע= 
האָנגען זיינע קליידער, האָט ער אָנגעטאַפּט אַ שטיקל פּאַפּיר 
צװישן דעם לעדער אוּן זײן זאָק. ער האָט עס גענוּמען אוּן 
געלייענט: : 

,בּאַקוּמען פאַר דריי חדשים לעקציעס און פאַר פאַרשי 
דענע זאַכּן דעם סכוּם פון 65 פּראַנק, פעליסי לאַמפּערער 
לערערין פון מוּזיק." 

-- װי קוּמט עס, צוּ אַלדע רוּחות, אין מֵיינֶע שטיװל? 

דאָס איז מסְתּם אַרײנגעפאַלן פון דער אַלטער שאַכּטל 
מיט חשבּונות, װאָס שטיט אויפן פּאַליצע -- האָט עמע אפ 
געענטפּערט, 

פוּן דער רגע אָן האָט זיך איר גאַנץ לעבּן פאַרװאַנדלט 
אין אַ בּאַרג מיט שקרים, װוּ זי האָט בּאַגראָבּן איר ליבּע, כּדי 
זי צוּ פאַרבּאַחאַלטן, 

סיאיז געװען אַ נויטװענדיקייט, אַ מאַניע, אַ פאַרגעניגן, 
אויף אַזויפיל, אַן אױבּ זי האָט געזאָגט, דאָס זי האָט נעכטן 
שפּאַצירט אויף דער רעכטער זײט גאַס האָט עס געהײסן, אַז 
זי האָט שפּאַצירט אויף דער לינקער זײַט. 

איינמאָל, אין אַ פְרימאָרגן, װען זי איז, װי געװיײנלעך 
אַװעקגעפאָרן, זייער לייכט געקליידעט, איז פִּלוּצלוּנג. אַראָפּגעַ- 
פאַלן שנײ; אַזױי װי שאַרל האָט די גְאַנצֶע צײט געקוּקט 
דורכן פענסטער אויפן װעטער, האָט ער בּאַמערקט, װי דער 
גלח בּורניסיען פאָרט אַװעק קיין רוּאַן אױיף דער בְּרִיטְשְקֶע 
פון דעם מסיע טיװאַש. ער אִין אֲַרֹאָפָּ אויפן גאַס אוּן דער: 
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לאַנגט דעם גייסטלעכן אַ גרויסן שאַל, כּדי ער אַל אים "יי 
בּערגעבּן עמען, װי נאָר ער װעט אָנקוּמען אין האָטעל /רי= 
שער קרייץ?. װען בּוּרניסיען איז אָנגעקוּמען אין האָּטעל, האָט 
ער תּיכֹּף געפרעגט, װוּ ס'געפיגט זיך דעם דאַקטאָרס הייבּ פון 
יאַנװיל,. דער בּאַלעבּאָס פוּן האָטעל האָט אָפּנעענטפערט, אַזן זי 
קוּמט דאָ זײיער זעלטן, אָבּער אינאָונט, דערזעענדיק דער מאַ: 
דאַס בּאָװאַרי אין ,שװאֲלבּ", האָט דער גלח איר דערצײלט 
וועגן זיין פאַרלעגנהייט, נישט מאַכנדיק דערפוּן קיין גרויסן 
פִּירוּש, װייל ער האָט זיך גאָר פאַנאַנדערגעגאָסן אין לױבּ-גע? 
זאַנגען װעגן דעם דרשן, װעלכער האָט ממש נסים בּאַװיזן אין 
דער קאַטעדרע אוּן װעלכן אַלע דאַמען זענען געלאַפן הערן. 

אָבּער אױבּ שאַרל ה ט נישט געפאָדערט קיין דערקלע" 
רונגען, װאָבּן דאָך אַנדערע געקענט אַמאָל אַרױסגעבּן דעם 
סעקרעט. דעריבּער האָט זי בּאַשלאָסן יעדעס מאָל זיך אָפּצַו= 
שטעלן אין ,רייטן קרייץ", אַזױ, אַז אירע לאַנדסלײט האָבּן זי 
בּאגעגנט אױיף די שטיגן אוּן האָבּן שוין מער קין שוּם חשד 
נישט געהאַט. 

- = בּלויז איינמאָל האָט איר בּאַגעגנט לערע, אַרו סגײיענדיק 

-פוּן האָטעל +בּוּלאָן", געהָרצמט מיט לעאָנען. זי האָט מורא גע= 
האַט, ער זאָל נישט פּלױוערן. ער אָבּער איז נישט געװצן קין 
שוטה, 

ערשט אין דריי טעג אַרוּם איז ער אַרײנגעקומען צו איר 
:אין צימער, צוגעמאַכט די טיר אוּן געזאָגט: 

-- איך נּײַטיק זיך אין געלט, 

זי האָט געענטפערט, אַז זי האָט נישט קיין געלט, לערע 
האָט אָנגעהײבּן קרעכצן אוּן אויטגערעכנט אַלע טובות, װאָס ער 
האָט פאַר איר געטאָן 

אוּן בּאמת, פון די ביירע װעקסלען, װאָס שאַרל האָט 
אויסגעשטעלט, האָט עמע בּיו איצט בּאַצאָלט בּלױן פאַר אײ: 
נעם. װאָס שיך דעם צװײטן, האָט דער סוחר, *ױט איר 
בּקשה, אים פאַרבּיטן אויף צװיי אַנדערע, אויסגעשטעלט אויף 
'לאַנגע טערמינען. נאָכדעם האָט ער ארויסגעשלעבּט פון זייץ 
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קעשענע חשבּונות פאַר נישט בּאַצאָלטע זאַכן, נעמלעך: כּעף= 
האַנגען, אַ טעפּיך, שטאָף פאַר פאָטעלן, עטלעכע קלײדער אוך 


פאַרשידעַנע טוּאַלעט-ארטיקלען, צוּזאַמען איף אַ סוּמע פון אן 


ערך צװייטויזנט פראַנק ! 
זי האָט אַראָפּנעלאָזט דעם קאָפּ; ער האָט אַ זאָג געטאָן: 
-- אױבּ איר האָט נישט קין געלט, האָט איר דאָך 
שווה=כּסף, ' 
אוּן ער האָט איר אָנגעװיזן אויף אַ קלין הײזעלע איף 
בּאַרנעװיל, לעבּן אָמאַל, ‏ װעלכעס טראָגט כּמעט װי גאַרנישט. 
דאָס איז געװען אַ טײל פוּן אַ קליינער פערמע, װאָס דער אַל=- 
טער בּאָוארי האָט פארקיפט. לערע האָט פוּן אַלץ געװוּסט 
אַפילוּ די צאָל פון די העקטאָרן אוּן די נעמען פוּן די שכנים. 
-- איך אױף אײער אָרט, -- האָט ער געואָגט, -- 
װאָלט זיך דערפּיּן בּאפרייט און ס'װאָלט מיר נאָך פאַרבּליבּן 
אן עודף. 
זי האָט אָפּנעענטפֿערט, אַז ס'איז שװער צוּ בּאַקוּמען 8" 
קונה; ער האָט צוּגעזאָגט צוּ געפינען אַ בּעלן; אָבּער װ 
האָט געפרעגט, װאָס מען דאַוף טאָן, אַו זי זאָל עס קענען 
פאַרקויפן, 


-- צי האָט איר דען נישט קין בּאַפוּלמעכטיקונג1 = 


האָט ער גפענטפערט. 

דאָסדאָזיקע װאָרט האָט איר פּשוּט מחיה געװען 

-- לאָזט מיר איבּער דעם השבּון, -- האָט עמע געזאָגט. 

-- אַךְ! ס'לױינט נישט, -- האָט לערע געזאָגט. 

די נעכסטע װאָך איז ער װידער געקוּמען אוּן זיך בֹּאַ- 
רימט, אַז נאָך גרויס טירחה איז אים געלונגען אױסצוּזוּכן א. 
געװיסן לאַנגלואַ, װעלכער האָט שוין לאַנג געװאָרפן אן אוב 
אויף דעמדאָזיקן אייגנטום, אָבּער ער האָט נאָך נישט אַרױסגע-- 
זאָגט זיין פּרײז. 

-- ס'איז נישט װיכטיק דער פרייו! - האָט זי אים= 
גערופן. | 


אָבּער נישט אַזױי שנעל װערט אַלץ געמאַכט. מען האָט: 
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געדאַרפט װאַרטן, אַ טאַפּ טאָן דעמדאָזיקן חברה:מאַן. מען האָש? 
געדאַרפט מאַכן אַ שטיקל נסיעה, אוּן אזויװי עמע האָט נישט 
געקענט פאָרן, האָט לערע פֿאָרגעלײגט זײַן דינסט, כּוי זיף 
דורכצוּשמוּעסן מיטן מסיע לאַנגלואַ. געקוּמען צוּריק, האָט ער 
געמאָלדן, אַז דער קונה לייגט פאָר פירטיונט פראַנק. 

עמע האָט געשיינט בּיי דערדאָזיקער ידיעה. 

-- אָפ, גערעדט, איז עס אַ גאַנץ גוּטער פּרײז 

זי האָט בּאַלד בּאַקוּמען אַ העלפט פונם סכוּם, אוּן װעך 
זי האָט געװאָלט רעגוּלירן דעם חוב, האָט דער סותר צוּ איר 
געאָגט; : 
-- אויף מיין ערן-װאָרט, ס'איז מיר זייער נישט איינגע=. 
נעט אָפּצוּנעמען בּיי אייך אַזאַ גרויסן סכוּם פאַראַמאָל. 

דעמאָלט האָט זי אַ קוּק געטאָן אויף די בּאַנקנאָטן; אױן 
אויסרעכענענדיק אין זינען די גרויסע צאָל זעונגען, װאָס- 
- די צװייטויזנט פראַנק פאַרקערפּערן אין זיך, האָט זי אַ שטאַמפ: 
געטאַן: 

-- װאָס הייסט ! װאָס הײיטט! 

-- אך, -- האָט עֶר אָפּגעענטפערט מיט אַ גוּטמוּטיקך: 
שמייכ?, - אױף השבּונות קען מעַן שרײבּן, װאָס מען װיל.. 
צי װײס איך דען נישט, װי מען אי'ו זיך נוהג אין אַזעלכע: 
פאַלן ? 

אוּן ער האָט איר אָנגעקוּקט, האַלטנדיק אין האַנט צװיל: 
לאַנגע פּאַפּירן, ‏ װעצלכע ער האָט געדרייט צװישן זיינע פינגער. . 
ענדלעך האָט ער אויפגעעפנט זין פּאָרטפעל אוּן אַרױפגעלײגט- 
אויפן טיש פיר װעקסל-בּלאַנקעטן, צוּ טױזנט פראַנק יעדערער.. 

-- שרײַבּט עֶס מיר אוּנטער, -- האָט ער געזאָגט, -- אוּן 
האלט דאָט גאַנצע געלט פאר זיך. 

צועצרשט האָט זי זיך אויפגערעגט, 

-- אָבּער איך גיבּ דאָך אייך אװעק דעם עודף, -- האט" 
לערע אוּמפאַרשעמט אָפּגעענטפערט. -- צי אין עס אפשר גישט? 
קיין טובה} 
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אוּן נעמענדיק אַ פּען אין דער האַנט, האָט צר אנטן 
-בּיים רעכענונג צוּגעשריבּן: ,דערהאַלטן פוּן דער מאדאַם באָלט. 
רי פיר טױויונט פראַנק" 

-- װאָס קען עס איך אַרן, אַז אין זעקס חדשים ארוֹם 
נעמט איר אַפּ פאַר אײַער כאטקע דאָס איבּעריקע אוּן דעם 
עצטן װצקסל מיינעם שטעל איך אויס אויף נאָכֿדעם, װי איף 
;װועט דערהאַלטן דאָס געלט. 

עמע האָט זיך א בּיסל געפּלאָנטערט אין די חשבּונות. 
אוּן אין אירע אױערן האָט געקלונגען, פּונקט װי גאָלדענע 
מטבּעות װאָלטן זיךך געשאָסן פוּן אַ זאַק אויף דער ערד, 
שפּעטער האָט לערע דערקלערט, א ער האָט אַ פרינט װעג. 
סאַר, אַ בּאַנקיר אין רוּאן, װעלכער װעט אים דיסקאַנטירן די 
פיד װעקסלען אוּן די מאדאם בּאָװאַרי װעט בּאַקוּמען דעם 
עודף, װאָס װעט איבּערבּלײבּן נאָכן דעקן דעם חוב. 

אָבּער אַנשטאָט צװיטויזנט פראַנק, האָט ער מער נישט 
געבּראכט װי אכצנהונדערט פואַנק, װייל דער פריינט װענסאַר -- 
װי סמאַכט אויס -- האָט אַראָפּגענוּמען צװײיהונדערט פאַר 
דיסקאָנטע אוּן קאָמיסיע. 

נאָכדעם האָט ער געפאָדערט אַ קװיטונג, 

-- איר פאַרשטייט,,, אין מסחר,,. צײיטנװײן... און א 
דאַטע, זייט אזוי גוּט, אַ דאַטע, 

אַ גאַנצער האָריזאָנט מיט רעאלע פאנטאַזיעס האָט זיך 
אויפגעעפנט פאר עמען. זי איזן געװען אזויפיל פאַרזיכטיק, 
אֵו זי האָט אָפּגעלײגט דריײטויונט פראנק אױף אַפּצוּצאָלן די 
דריי ערשטע װעקסלען, װען זי װעלן װערן פעליק. אָבּער 
ידער פערטער אין צוּפעליק ארינגעפאַלן צוּ זיי אין שטוּבֿ 
דאַנערשטיק, אוּן שארל, אן אויפגערעגטער, האָט געדוּלדיק 
געװאַרט אויפן צוריקקער פוּן זיין װײב כּדי צוּ בּאקוּמען פין 
: איר דערקלערונגען, 

אױבּ זי האָט אים נישט דערצײלט װעגן דעמדאָיקן 
:װעקסל, איזו עס געװען בּלויז דערפאַר, כּדי אים צוּ בּאַפרײען 
פון שטובּ:קלאָפּאָטן; זי האָט זיך אנידערגעזעצט אױף זינע 





א יט 
יק ר = 4 


מאַדאָם בּזיװואַרי 23 


קני, אים געגלעט, געצערטלט אוּן אים אויסגערעכנט א גאַנצע" 
ריי נײיטיקע זאַכן, װאָס זי האָט אָנגענומען אויף קרעדיט, 

-- דאָך מוּזטוּ מסכּים זיין, אַז פאר אוויפיל זאַכן איך 
עס גאָרנישט אַזויפיל געלט, 

שאַר?ל, נישט װויסנדיק װאָס צוּ טאָן, האָט זיך װידער 
געװענדעט צוּם זעלבּן לערע, װעלכער האָט אים געשװוירן 
אַלץ אײנצואַרדענען אויפן בּעסטן אופן, אויבּ ער, בּאַװאַרי 
װעט אים אוּנטערשרײיבּן צװויי װעקסלען -- איינער פוּן זי זאָל 
זיין אויסגעשטעלט אויף זיבּנהונדערט פראנק, אויף אַ טערמין 
פוּן דריי חדשים. כּדי צוּ האָבּן די זיכערקײט, האָט ער אַג. 
געשריבּן אַ פּאַטעטישן בּריוּ צוּ זין מוּטער, אנשטאט צוּ 
שיקן אַ תּשוּבה איז זי אַלײן געקומען; אוּן אױף עמעס 
פראַגע, צי ער האָט עפּעס אַרויסבּאַקוּמען פוּן זין מאַמען+ 
האָט ער געענטפערט ; : 

-- יאָ. אָבּער זי װויל זען דעם חשבּון. 

אויף צוּמאָרגנס, בּאַנינען, איז עמע אַװעקגעלאָפן צוּ לע- 
רען, בּעטנדיק אים איבּערצוּמאַכן דעם חשבּון, ער זאָל נישט בּאַ= 
טרעפן מער פוּן טױיזנט פּראַנק; װײל װען זי װײוט דעם חשבן 
אויף פירטויזנט, װאָלט זי געדאַרפט אױסזאָגן, אַז זי האָט שױן 
צוויי-דריטל פוּן זי בּאַצאָלט אוּן דערמיט אַליין װאָלט זי זיך 
שוין געמוּזט מודה זיין װעגן דעם פאַרקויף פוּנם הײזל; ס'איז 
געװען אַ מסחר, װאָס דער קרעמער לערע האָט זײער געשיקט 
אַדוּרכגעפירט, אוּן ערשט אין אַ צײט אַרוּם האָט מען זיךף 
דערפוּן דערװוּסט, 

נישט געקיקט אױף די נידעריקע פּרײזן פוּן אלע אַר= 


טיקלען, האָט דאָך די אַלטע בּאָואַרי אינגעפוּנען. אַן די 


הוצאות זענען צו גרויס, 

-- צי האָט מען זיך נישט געקענט בּאַגיין אָן א טעפּיךוּ 
צוּװאָס האָק מען געדאַרפט איבּערציען די שטאָף אויף די פאָ. 
טעלן? אין מיינע צייטן האָט מען אין אַ הז מער נישט גע- 
(;אָט, װי איין פאָטע? פאַר עלטערע פּערזאָנען, -- אװי איז, 
לכל"הפחות, געוען בַּיי טיין מאמען, װעלכע איז געװען, איף 
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פפֿאַרזיכער אייך, אַ גאַנץ אנשטענדיקע פרױי. אלע קענען נישש 
:זיין רייך! 1עם מלכס אוצרות ועָלן נישט קלעקן בּיי אַזאַ. 
-פּזרנות ! אִיך װאָלט מיך געשעטט אַװי זיך צוּ פיעשטשען, װײ 
איר! אוּן מען דאַדף נעמען אין אַכט, אַז איך בּין שין אַ 
זקנה און נייטיק מיך אין בּאַקװעמלעכקײט.. אָט אַזױ! אָט 
אַזױ! פאַרשידענע פּוּצן, שמאָכטעס! װאָס? זיידענש אוּנטערשלאַג 
צוּ. צוויי פראַנק!.. בּעת מען קען בּאַקימען אַ סערושע צוּ צען 
סוּ, אוּן אפילו צוּ אַכט סוּ, װעלכע איז גאָרנישט שלעכט, 

עמע, אויסגעצויגן אויף דער קוּשעטקע, האָט אָפּנצענט- 
יפערט גאַנץ רוֹיִק: 

-- גענוּג, מאַדאַם, גענוּג שוין ! 

| = די אַלטע האָט נישט אױפֿגעהערט צוּ מוּסרן, װאָרנענדיק 

זיי, אַז זייער סוף װצט זיין אין אַ שפּיטאָל. איבּעריקנס, איז 
עס שאַרלס שוּלד. איין גליק איז, װאָס שאַרל האָט איר פאַר- 
שפּראָכן צוּ פאַרניכטן די בּאַפוּלמעכטיקונג.., 

-- װאָס? : 

-- ער האָט מיר געשװוירן, -- האָט אָפּנעענטפערט די 
זקנה, : 

עמע האָט אױפֿגעעפֿנט דאָס פענסטער, צוּגערוּצן שאַרלען, 
און דער אוּמגליקלעכער האָט זיך געמוזט מודה זיין, או עֶר 
האָט געגעבּן אַזאַ װאָרט דער מאַמען. 

עמע איז פאַרשװוּנדן געװאָרן,. נאָכדעם איז זי צוּריק - 
אַרײין אוּן גאװהדיק איר דערלאַנגט אַ גרויס שטיק פּאַפּיר. 

-- איך דאנק איך, -- האָט גצזאָגט די אַלטע פרו. 

אוּן זי האָט אַרײינגעװאָרפן די בּאַפוּלמעכטיקונג אין אויװן 
אַרײןי 

עמע האָט אָנגעהײבּן צוּ לאַכן מיט אַ הילכיקן הױכן גע- 
לעכטער: זי האָט בּאקוּמען ספּאַזמעס. 

-- אַך! גאָט מיינער! -- האָט שאַרל אױסגערוּפן. = 
/אין דו אויך, מאַמע, ביוט נישט גערעכֿט! דוּ מאַכטסט אײ 
אַזעלכע סצענעס != 


= 
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זיין מאַמע האָט געצוקט מיט די אַקסלען טָהנדיק; צו 
ש'איז אַן אָנשטעל, 
| = אָבּער צוּם עֶרשטן מאָל האָט זיך שארל צעבּוּנטעװעט, 
זיך נצשטעלט פאַרטײידיקן זיין ווייבּ, אויף אַזיפיל, אַן די אַל= 
טע בּאָווארי האָט בּאַשלאָסן אװעקצופאָרן,. זי איז אַװעקגעפאָרן 
אויפן צװייטן טאָג, אוּן װען ער האָט זי אויפן שװעל געװאָלט 
צויפהאַלטן, האַט זי געזאָגט: . 

-- ניין, ניין! דוּ ליבּסט זי מער פון מיר, אוּן דוּ בּײזט 
גערעכט, אַזױ דארף זיין, איבּעריקנס, איז עס ערגער פאַר 
דיר!,,, דוּ װעסט זען!.,, זײַ געזונט... ווייל איך װעל מער גישט 
קוּמען, װי?דוּ האָסט זיך אויסגעדריקט, איר מאַכֿן סצענעס, 

שאַרל האָט זיך אויך געפילט זײער שלעכט קעגן עמען, 
װעלכע האָט נישט פאַרכּאַהאַלטן איר כּעס צוליבּן אוּמצוּטרױן 
ער האָט זיך געדאַרפֿט שטארק בּיי איר אינבּעטן, בִּיז ער האָט 
געפּועלט, זי זאָל צוּנעמען אַ נייע בּאַפולפעכטיקוּנג און ער אין 
אפילוּ מיט איר אליין געגאַנגען ציּ גיליאָמענען, כּדי אָנצוּ- 
שרייבּן אַ צווייטע ענלעכע בּאפוּלמעכטיקונג, 

-- איך פאַרשטײי עס, -- האָט געזאָגט דער נאָטאַריוס, -- 
אַ מצנטש פון װיסנשאַפּט קען נישט האָבּן אױפן קאָפּ קיין 
דאגות פון פּראקטישן לעבּן. 

שאַולען איז לייכטער געװאָרן אויפן האַרצן פוּן דערראָ. 
זיקער חניפהדיקער בּאַמערקונג; דידאָזיקע ערנסטע בּאַציונג צוּ 
אים האָט געשטאַרקט זיין שװאַכקײט. 
סאַראַ ‏ שמחה איז געװען דעם נעכסטן דאָנערשטיק אין 


/האָטעל, אין זייער צימער, מיט לעאָנען! זי האָט געלאַכט, גע. 


װיינט, געוונגען, געטאַנצט, זי האָט זיך געהײיסן דערלאַנגען 
/שערבּעט *), געפּרוּװט רױכערן פּאפּיראָסן, געמאַכט זיר משונצ, 
אָבּער געװען איז זי זעלכן שייף 

ער תּאָט נישט געװוּסט, װאָסער רעאַקציע איז פאָרגעקו2 





(* שערבּעט : אַזאַ מין קאַלטער געטראַנק אין די מזרח-לענדער, געמאַכט פוּן 
שרוּכבט-זאַפט, 
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מען אין איר גאַנצן װעץן, װאָס ס'האָט איר געשטופּט אַלץ מעף 
אוּן מער אין די תּענוּנים פוּן לעבּן, זי אִיז געװאָרן א זולל= 
וסבא, בּייז אוּן אױסגעלאַסן; אוּן זי האָט שפּאַצירט מיט אים 
איבּער די גאַסן, מיט אַ פאַרריסענעם קאָפּ. אָן שרעק, נישט 
מורא האָבּנדיק, -- װי זי האָט געטענהט, -- צוּ װערן קאָמ- 
פּראָמעטירט. דאָך, צייטנווייז, פלעגט עמע אַ ציטער טאָן, אויס 
שרעק צוּ בּאַגעגענען זיך מיט ראָדאָלפן; יל הגם ס'האָט זיך 
איר געדאַכט, אז זי איז מיט אים צעשײדט אױף תּמיד, דאָך 
האָט זי זיך נאָך נישט לגמרי געהאַט בּאַפרײט פון אים. 


איינמאָל, אין אַן אָװנט, איז זי נישט צוּריקגעקימען קײן 
יאָנװיל. ‏ שארל איז אַרוּמגעגאנגען, װי אַ צעמישטער, אוּן בישט 
וועלנדיק זיך לייגן אָן דער מאַמען, האָט בּערטע געקלאָגט מיט. 
בּיטערע טרערן, זשיסטען איז ארױס אױיפן װעג, סתֹּם אין 
דער װעלט אריין. אָמע האָט פאַרלאָזץ די אַפּטײק, 

אָבּער װען שאַרל האָט עלף אַ זײגער, געוען, אַו עמע 
איז נאָך נישט צוריקגעקוּמען, האָט ער איינגעשפּאַנט זיין בּריטש- 
קע, אַרײננעשפּרונגען אין איר, געשמיסן זיין פערד און צַויי 
א זייגער בּיינאַכט איז ער צוּגעפאָרן צוּם ,רויטן=קרייץ", קיינערן 
איז דאָרט נישט געװען, ער האָט געמײנט, אַז לעאָן האָט אִירן 
מסתּם געזען; אָבּער װוּ װוֹינט ער? צום גליק, האָט זיך שארל? 
דערמאָנט דעם אַדרעס פוּן זיין בּאַלעבּאָס. עֶר איו אַהין אַװעק. 
געלאָפן. ו 
ס'הֵאָט אָנגעהײבּן צוּ טאָגן. ער האָט בּאַמערקט דעם שילך 
פוּן אַ נאָטאַריס איבּער אַ טיר; * ער האָט אָנגעקלאַפּט. נישט 
אויפעפענענדיק די טיר, האָט אים איינער פון אינעװײניק גע- 
געֶבּן דוּ נייטיקע אינפּאָרמאַציעס מיט א פּאַרציע קללות אַ צו= 
לייג, דערפאַר, װאָס מען האָט אַ העזה צוּ װעקן מענטשן בַּײ- 
נאכט, 

דאָס הויז, ווּ לעאָן האָט געװוֹינט, האָט נישט געהאַט 
קיין גלעקל, קיין האַמער, אפילוּ קיין הויז:דינער איך נישט. 
שאַרל האָט אָנגעהײיבּן צוּ טרצסקען אִין די לאָדנס. ס'איו גראָר 


על 


מאַדאַם בּאָוואַרי 193 


פאַרבּייגעגאַנגען אַ פּאָליציאַנט; עֶר האָט זיר דערשראָקן און 
אַװעקגעגאנגען. : 

-- איך בּין משוּגע, -- האָט ער צוּ זיך געזאָגט, -- מען 
האָט איר מסתּם פאַרהאַלטן אויף אַ מיטאָג בּיי דער פֿאַמיליע 
לאָרמאָ. 

די פאַמיליע לאָרמאָ האָט שוין נישט געװוֹינט אין רואַן, 

-- זי איז מסתּם גאָר פאֲרבּליבּן בּיי דער קראַנקע- ויף= 
רֹעַיל. אָבּער די מאדאם דיבּרעיל אין דאָך נאָך מיט זעקס 
הדשים צוּריק געשטאָרבּן!,, װוּ קען זי פארט זייןל 

ס'איז אים אַרײַן אַ געדאנק אין קאָפּ. אין אַ צוקערניע 
האָט ער געבּעטן דעם אדרעס-בּוך און דאָרט שנעל אױפֿגעזוּכט 
דעם אַדרעס פוּן מאַדמאַזעל לאַמפּערער, װעלכע האָט געװוינט 
אויף דער גאס דע-מאַראָקיניע, נומער 14, 

| אָבּער קוים איז ער אריין אין יענער גאָס, װי אויף דער 

צװוייטער זייט האָט זיך בּאַװיזץ עמע. ער האָט זיך אַ װאָרף 
געטאָן צוּ איר אוּן נישט קושנדיק זי אֹפילוּ, האָט ער אויסגערופן: 

-- װער האָט דיך נעכטן פארהאַלטן? 

-- איך בּין קראַנק געוען. 

-- װאָס?,.. װוּ ?,.. װאַזױ ?... 

זי האָט דוּרכגעפירט איר האַנט איבּערן ‏ שטערן אוּן גע= 
צנטפערט ; 

-- בּיי דער מאַדמאַזעל לאמפּערער, 

-- איך בּין דערין געװען זיכער! איך בִּין אַהין גע- 
נאַנגע . 

-- אֶך! ס'האָט נישט געלוינט, - האָט עמע געואָגט. -- זי 
איז אָקאָרשט אַרסגענאַנגען; אָבּער אױיף װײיטער זי װוּיק, 
איך װעל מיך פילן קרעמפּירט, דוּ פּאַרשטײיסט, װיסנדיק, אַז די 
קלענסטע פֿאַרשפּעטיקוּנג מיינע בּאַאומרוּיקט דיך. 

דאָס איז געװען אַ מין דערלױבּעניש, װאָס זי האָט זיך 


אַלײן גענומען, כּדי ער זאָל איר נישט שטערן אין אירע מעשים. 


אוּן זי האָט עס אױסגענוּצט אויף װאָס די װעלט שטײיט! װען 
ס'האָט איר אָנגענוּמען אַ חשק זיך צוּ בּאַנעגענען מיט לעאָנע, 
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האָט זי אויסגעשכט עפּעס אַ תִּירוּץ אוּן אַװעקגעפאָרן ; אַזױװי 
ער האָט איר גראָד אין יענעם טאָג נישט אָפּגעוארט. אין זי 
אַװעק צוּ אים אין קאַנצעלאַריע, 

די ערשטע פּאָר מאָל האָט ער זיך געפילט גליקלעך; 
אָבּער אינגיכן האָט ער גאָרנישט פּארבּאָרגן דעם אמת: אַז זייץ 
בּאַלעבּאָס בּאקלאָגט זיך זייער אויף דערדאָזיקער אוּמאָרדענונג 

-- װאָס װידער! קום, - האָט זי געזאָגט. 

אוּן ער פלעגט אַװעק מיט איר. 

זי האָט געװאָלט, ער זאָל זיך אָנטאָן אין שװאַרצן, פֿאַר= 
לאָון זיך אַ שפּיציק בּערדל, כּדי צוּ זיין ענלעֶך צוּ די פּאָר. 
טרעָטן פוּן לואי דעם |/81. זי האָט געװאָלט בּאַקוקן זיין צי- 
מעה, און בּאַקוּקנדיק, האָט זי איינגעפונען, אַז עס האָט אַ נבזה. 
דיקן אויסזען ; ער האָט זיך גערויטלט, זי האָט דערויף קיין אַכט 
נישט געלייגט, נאָכדעם האָט זי אים געראַטן צוּ קויפן פאָרהאַג. 
גען, ענלעך צוּ אירע, אוּן װען ער האָט געָענטפערט. אַו דאָס 
איז נישט פאר זיין קעשענע, האָט זי מיט אַ שמײכּל געזאָגט; 

-- אַךְ! אַךְ! דוּ ציטערסט פאר דיין געלט! 

יעדעס מאָל פלעגט לעאָן מוּזן דערציילן װיאַזוֹי ער האָט 
זיך אויפגעפירט פוּן דער לעצטער זעוּנג אָן. זי האָט געפאָ. 
דערט פוּן אים לידער, אַ סאָנעט פאַרפאַסט ספּעציעל פאַר איר, 
ס'איז אים נישט געלונגען צוּ געפינען קין גראַס צוּם :װייטן 
פערז, האָט ער איבּערגעשריבּן אַ סאַנעט פוּן אַן אַלמאַנאַך. 

ער האָט עס געטאָן נישט אַזױפיל אס אײדלקײט, װי 
אס השק איר געפעלן צוּ װערן, ער האָט זיך מיט איף 
נישט געַשפּאַרט װעגן אירע געדאַנקען; עֶר האָט איינגעשטימט 
מיט אירע אלע געשמאַקן; מען קען זאָגן, או ער איז גיכער 
געװען איר קעפּס-פרוי, װי זי זיינע. זי האָט געהאַט פאָר אים 
צאַרטץ װערטער און תּמיךד אים בּאַשאָטן מיט קוּשן אַװ', אד 
זיין נשמה פלעגט אַװעקגעריסן וערן, פונװאַנען האָט זיך צוּ. 
איר דערנוּמען אַזא מין אױסגעלאַסנקײט, כּמעט נישט קײן בֿאַ- 
טעריעלע, אָבּער אַזאַ טיפע אוּן פאַרבּאַרגעֶנען 
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קומצנדיק קיין יאָנװיל, כּדי זיך צוּ זען מיט צמען פלעגט 
לעאָן אָפּטמאָל עסן מיטאָג בּיים אַפּטײקער, אוּן דעריבּער האָט 
יער, אויס העפלעכקייט, פאַרבּעטן אָמען צו זיך. 

-- גערן! -- האָט אָמע געענטפערט. -- איבּעריקנס, מוו 
איך מיך א בּוסל איבּערלופטערן, ווייל איך װעל דאָ פאַרשימ"ט 
װערן. מיר װעלן גײין אין טעאַטער, אין אַ רעסטאַראן, מיר 
װעלן זיך לאָזן װוֹילגיין! 

-- אך! מיין טייערער! -- האָט צארט א שעפּטשע גצטאָן 
מאַדאַם אָמּע, דערשראָקן פוּן דו אוּמבּאַשטימטע סכּנות, װעלכע 
איר מאַן גייט נעמען אויף זי 

-- װאָס איז? צי מיינסטו, אַז איך צעשטער קנאַפּ מיין 
געזוּנט, לעבּנדיק כּסדר צװישן די ריחות פוּן אפּטײק! אָט האָט 
איר אייך די פּסיכאַלאָגיע פוּן פרױיפן: זיי זענען אייפערזיכטיק 
צוּ דער װיסנשאַפּט אוּן װאָלטן אוּנדז געַװאָלט שטערן אין די 
סאַמע אוּמשוּלדיקסטע פאַרװיילונגען, אָבּצד ס'איז נישט װיכטיק, 


רעכֿנט אויף מיר! אין די נעכסטע טעג פאַל איך אַרין קין 


רואַן אוּן מיר װעלן מאַכן אַ געווּנטע כּוסה 
אַמאָל װאָלט דער אַפּטײקער זיך אזוי נישט אױסגעדריקטן 


יאָבּער אִיצט האָט ער זיך פאַנאַנדערגערעדט אויפן שפּילעװדיקן 


-פּאַריזער אָרט, האלטנדיק, אַז דאָס איז דער בּעסטער טאָ, און 
פּונקט וי זיך שכנטצ, מאַָדאם בּאָװאַרי, אזוי אויך ער האָט 
אויסגעפרעגט לאָנען מיט נייגעריקייט װצגן די זיטן פוּן דער 
הױפטשטאָט; ער האָט אפילו בּאַנוצט אַ זשאָרגאָן, כַּדי צוּ פאר. 
-חידוּשן,.,. דעם בּירגערלעכן עלעמענט, ער האָט געזאָגט: ‏ תזט} 
-בּאַזאַר, פאצעט, 08/0ת60108 ,81668-51/661 און אָנשטאָט איך 


גיי; איך מאך פיט. 


אוּן אָט, אינמאָל, אין א דאָנערשטיק,. האָט עמע מיט 
שטוינונג בּאַגעגנט אין קיך פוּן ,גאַלדענעם לײבּ' מסיע 
מע אין אַ קאָסטיוּם פוּן א ריונדער, דאָס הײיסט אין אַן אַלטן 


- פּלאַשטש, װעלנן ער האָט בּיז איצט קײנמאָל נישט אָנגעטאָן;. 
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אין איין האַנט האָט ער געטראָגן אַ װאַליזע אוּן אין דער צו"= 


טער - אַפּלעד. װעגן זיין פּלאן האָט ער קײײנעם נישט דע" 


ציילט, מורא האָבּנדיק צוּ בּאַאוּמװײקן דעם עוֹלם מיט זיין אַפַײ 
וועזנהייט. 

דער געדאַנק -- װידער צו וען די ערטער, ווּ ער האָש 
פארבּראַכט זײינע ויונגע יאָרן, װאָט בּלי ספק אָנגעפילט זיין 
האַרץ מיט פרייד, װײל אַ גאַנצן װעג האָט ער געהאַלטן אין 
איין רעדן; אוּן נאָכדעם, װי נאָר די קאַרעטץ איז אָנגעקוּמעצן 
איז ער אַראָפּגעשפּרוּנגען אוּן אָנגעהײבּן זיך נאָכֿצופרעגן אוי 
לצאָנען, אוּמזיסט האָט זיך לעאָן געװאָלט אויסדרייען, אָמע האָט 
אים אװצקגעשלעפּט אין דער גרויסער צוּקערניע ,נאָרמאַנדיע", 
אַרײנגעקוּמען איז ער אַהין גדלותדיק, נישט אַראָפּגענוּמען דעם. 
הוּט, װייל ער האָט געהאַלטן, אַז אין עפנטלעכע ערטער דאַרף 
מען נישט אראָפּנעמצן דעם הוּט, אוּן ס'איז בּלויז א פּראַװינצ= 
יעלער מנחג. 

עמע האָט געװאַרט אויף לעאָנען דריי-פערטל שעה. ענךד= 
לעך אי זי אַװעקגעלאָפן אין זיין קאַנצעלאַריע, זיך געבּראָכן 
דעם קאָפּ, מאַכנדיק פאַרשידענע השערות, אים בּאַשוּלדיקט אין 
גלייכגילט קייט, זיך אַלײן אין שװאַכקײט אוּן פאַרענדיקט דער. 
מיט, װאָס זי איז אָפּנעשטאנען אַ 0 נאָכמיטאָג מיטן 7 , 
אָנגעלענט אָן אַ שױיבּ. 


צוויי אַ זייגער בּייטאָג איו נאָך אָמע מיט לעאָנען געזעסןך 


איינער קעָגן אַנדערן לעבּן אַ טיש דער גרויסער עס'צימער איז 
אָפּגעלײדיקט געװאָרן; די רער פוּן איװן, אין דער פאָרם 
פוּן אַ פּאַלמע, האָט זיך צעשפרײט אויפן װײסן סוּפיט װי אַ 
גאָלדענער סנאָפּ; אוּן לעבּן זיי, הינטערן פענסטער, האָט אויף דער 


זוּן געגלאנצט אַ קלין פאָנטאַנעלע אין אַ מאַרמאָר-בּאַסײן, ופ 


צװישן שפּאַראַגן אוּן סאַלאַטע זענען דריי ראַקעס געלעגן אוּם- 
בּאַװעגלעך לעבּן אַ מחנה װילדע הינער, 


אָמע האָט געקװאָלן. הגם ער איז שין געװען פאַרשיכּורט. 


פוּן דער פּראַכט אוּן נאָכמער פוּן די גוּטע מאכלים, דאָך האָט דער 


פּאָמאַרדער װיין געהאַט איף אים אַ גרויסע פעולה, אוּן װען 


יש 


שעך- הל ;שש 
טי 
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|מאַדאַם בּאָווארי 297 


ש'האָט זיך בּאַװיון דער אָמלעט אױף ראָם האָט ער אנטויקלט 
פאַרשידענע אומזיטלעכע טעאָריעס װעגן פרויען. מער פון אַלץ 
האָט אים פאַרכּישופט די פּראַכט. ער האָט פאַרגעטערט אַן 
עלצגאַנטן טוּאַלעט אין 4 שיין מעבּלירטן-צימער. אוּן װאָס שייך 
קערפּערלעכע זאַכן, האָט ער ליבּ געהאַט אַ פעטן בּיסן 

לעאָן האָט מיט פארצווייפלונג געקוּקט אויפן זייגער. דפף 
אַפּטײיקער האָט געטרונקען, געגעס!, ‏ גערעדט, 

-- אין דעם פּרט מוּזט איר זיין אױף צרות אין רוּאאן. -- 
האָט אָמע געואָגט. -- איבּעריקנט, װוֹינט דאָך איער ליבּע נישט 
ווייט פונדאַנען. 

לצאָן איז רוט געװאָרן. 

-- נוּ, זייט אָפּנהאַרציק! צי װעֶט איר ליקענען, אַו אין 
יאָנװויל ?,., 

דער יוּנגערמאַן האָט אַ שטאמל געטאָן: 

-- צי פּוּצט איר זיך דען נישט צו אַ געװיסער פּערואָן 
בי דער מאַדאַם בּאָװאַרי אין שטובּ;.. 

-- צוּ װעמען?ל 

-- צוּ דער דינסט! 

אָמע האָט נישט געשפּאַסט; אָבּער אַזױיװי בַּיי לעאָנען 
האָט די איידלקייט גובר געװען איבּער דער פאָרזיכטיקייט, האָט 
ער זיך פאַרענטפערט. אוּן אוױסער אַלעם האָט ער דאָך ליבּ 
גאָר גרוּנעטקעס. : 

-- איך בּין מסכּים מיט אייך, -- האָט דער אפּטײקער 
געֲזאָגט, -- בּרוּנעטקעס האָצן מער טעמפּעראַמענט. 

אוּן איינגעבּויגן זיך איבּערן אויִער פוּן זיין פריינט, האָט 
ער אים דערקלערט די סימפּטאַמען, װי אי מען דערקענט, צִי 
אַ פרוי האָט טעמפּעראַמענט. דער געשפּיעך האָט אָנגענוּמען אן 
עטנאָגראפישן כאראַקטער: אַ דייטשקע איז פאַרחלומט, אַ פּראַגפ 
-צויזין -- אויסגעלאסן, אַן איטאליענערין -- תּאװהדיק. 

-- אוּן די נעגערינס? -- האָט לעאָן א פרעג געטאָן 

-- זאָט איז שוין אַ געשמאַק זאַך,. -- האָט אָמע גע= 
זאָגט, -- קעלנער! צװײ האַלבּע! 
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-- אפשר װעלן מיר שוין גין, -- האָט לעאָן אױסגע* ‏ / 
רוּפן, פאַרלירנדיק דעם געדוּלד. 6ק יו 
-- יעס. 6 


אָבּער פאַרן אַװעקגאַנג האָט אָמע זיך געװאָלט זען מיטן ! / 
בּאַלעבּאָס פוּן דער צוּקערניע, װעלכן ער האָט איסגעדריקט ‏ / 
עטלעכע קאָמפּלימטנטן, : 

וועלנדיק זיך באַפּרייען פֿוּן אים, האָט לעאָן אויסגעטראכש 
א תּירוץ, אַז ער האָט עפּעס צו דערליידיקן 4 

-- אַך! איך בּאַגלײט אייך! -- האָט אָמע געזאָגט. 

אוּן, גײיענדיק איבּער דל גאַסן מיט לעאָנען, האָט ער מיט 
אים גערעדט װעגן זיין װײבּ, װעגן זיינע קינדער, װעגן זײיער 
צוּקוּנפט אוּן װעגן זיין אַפּטײק; ער האָט דערציילפ, אױף װעלכן ‏ 
נידעריקן מצב זי האָט זיך געפונען און צוּ װאָסער מדרגה עף. 
האָט זי היינט דערפירט, 

צוקומענדיק צוּם האָטעל , בּוֹלאָןי, האָט אים לעאָן פּלוּצ= 
לוּנג פאַרלאָזן, אַרױף אויף די שטיגן אוּן געטראָפן זין גע - 
ליבּטער אִין אַ אויפגערעגטן צוּשטאַנד, -/ 
: זי איז געװאָרן אַן אויפגעצאַפּלטע, װען ער האָט דער" / 
מאָנט דעם אַפּטײיקערס נאָמען. אָבּער לעאָן האָט זיך גוּט פאַר- ‏ 
ענטפּערט; ס'איז דאָך נישט זיין שוֹּלד; צי קען זי דען נישט. ‏ / 
דעם אַפּטײקער אָמע! װי אַזױ קען זי גאָר טראַכטן, אַן אים. / 
איז ליבּער אין זיין געועלשאַפט! אָבּער זי האָט זיך אָפּגע- ‏ / 
קערט פוּן אים; ער האָט זי אינגעהאַלטן+ אוּן, אַװעקשטעלג / 
דיק זיך אױף די קני, האָט ער מיט בּיידע הענט אַרוּמגעײי / 
כאַפּט איר טאַליע, אין אַ פּאַרחלושטער פּאָזע, פוֹל מיט תּאװה. 
אוּן חרטה. 

זי איז געשטאַנען אוּן מיט אירע גרויסע פּלאַמענדיקע? 
אױגן האָט זי אױף אים געקוּקט שטרענג, כּמעט טראַגיש. 
נאָכדעם זענען זיי אָנגעפילט געװאָרן מיט טרערן, אירע ראָוע. 
לעפּלעך האָבּן זיך אַראָפּגערוקט, די הענט אַראָפּגעלאָזט, אוּן 
לעאָן האָט זײ געדריקט צוּ זיינע ליפּן, מפּיטאַמאָל האָט זיף: 





ו 
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בּאַװיזן אַ דינער אוּן געמאָלדן, אַז עפּעס אַ הער פרעגט זיך 
אויף אים, 

-- דוּ קוּמסט תּיכֹּף צוּריק! -- הּאָט זי געפרעגט, 

= יאָ, 

-- אָבּער װען! 

.  ,דלַאּב‎ -- 

דאָס איז געװען אַ ,שפּיצל" פוּן מיין זייט, -- האָט דער 
אַפּטײיקער געזאָגט, דערזעענדיק לעאָנען. -- איך האָבּ אייך גע= 
װאָלט איבּעררײיסן דעם װיויט, װעלכער איז אײך, לויט מין 
יינונג, נישט אויף דער האַנט. קוּמט צוּ בּרִידוּ טרינקען אַ 
גלעזל גאַרוּס, 

לעאָן האָט זיך געשװוירן, אַז ער מוּן זיך צוּריקקערן 
אין זיין קאַנצעלאַריע. דעמאָלט האָט דער אַפּטײקער אָנגע: 


. הייבּן חוזק צוּ מאַכן פוּן זיינע פּאַפּירן אוּן פוּן די אַקְטן. 


-- צוּ אַלדע רוחות, לאָזט צוּרוּ אויף אַ װײלע קױאַסן 
אוּן בּערטאָלן ! װאָס שטערט אייךז זײט אַ מאַן! לאָמיר גין 
צוּ בּרידוּ; איר װעט זען זיײין הוּנט. ס'איז זײער אינטערע= 
סאַנט} ‏ / 

אוּן אַזױװי לעאָן האָט זיך פּאַרעקשנט, האָט אָמע גע. 


| זאָגט ; 


-- איך גיי אויך מיט אייך, איך װעל דאָרט װאַרטן 
אויף אייך אוּן בּיני-לבּיני הו אַ צײיטוּנג, אָדער בלעטערן אַ 
קאָדעקס. 

לעאָן, צעחושט פון עמעס כּעס, פוּן אַפּטײיקערס פּלױדע: 
רײ אוּן אפשר אוֹיך פוּן זאַטן עסן, אין געשטאַנען אוּן 
זיך געװאַקלט, פּונקט װי ער װאָלט געװען פאַרכּישוּפט פוּן 
אָמען, װעלכער האָט געחזרט: : 

-- קוּם צוּ בּרידוּן ! ער איז צװיי טריט פונדאַנען, אויף 
מאַלפּאַליײַגאַס. 

אויס פּחדנות, אויס נאַרישקײט, צי אפשר גאָר דוּרך-* 
דעמדאָזיקן אוּמבּאַשטימטן געפיל, װעלכער שטופּט אונדז צייטג 
װײן צוּ מיאוּסע מעשים, האָט זיך לעאָן געלאָזט אַװעקפירן צוּ 
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בּרידוּ ; זיי האָבּן אים געפונען אין אַ קליין הויפל, אָפּהיטנדיק 
דריי יינגלעך, װעלכע האַבּן פאַרסאַפּעטערהײט געדרײט אַ 
גרויסן ראָד פוּן אַ מאַשין אויף אויסצוּפאַוטיקן סאָדע:װאַסער. 
אָמע האָט זי תּיכֹּף געגעבּן עצות, זיך צעקושט מיט בּרידוּן 
אוּן אױיסגעטרוּנקען גאַרוס, אַמאָל צוואנציק האָט לעאָן געװאָלט 
אַװעקגײן, אָבּער אָמע האָט אים אָפּגעשטעלט פאַר דער האַנט, 
זאָגנדיק; 

| - בּאלר! איך גיי, מיר װעלן צוּגיין אין דער רעדאַק- 
ציע ,דאָסט ליכט פון רוּאן", כּדי דאָרט צוּ כאַפּן אַ שמועס. איך 
װעל אייך פאָרשטעלן פאַר טאָמאַסענען. 

זנך האָט זיך לעאָן בּאַפרײט פון אִים אוּן מיט איין 
שפּרונג איז ער שוין געװען אין האָטעל, עמע אִיז שוין דאָרט 
ישט געװען, 

זי איז אַװעקגעפאָרן, שטאַרק אויפגערעגט. זי האָט אים 
איצט פינט געקריגן. דאָס, װאָס ער האָט נישט געהאַלטן 
װאָרט און צּוּ דער צײט נישט געקוּמען אויף דער זעוגג, 
האָט זי פּאַטראַכט װי אַ בּאַלײדיקונג, זי האָט איצט געווכט 
אויף אִים נאָך אַנדערע עװלות, כּדי איבּערצוּרייסן מיט אים: 
ער איז געװען נישט מסוגל אויף העלדישקײט, ער איו גע . 
װען שװאַך, בּאַנאַל, װײכער פוּן אַ פרוי, קאַרג אוּן אַ פּהדן 
דערצוּ. 

נאָכדעם, װען זי האָט זיך בּאַרױקט, האָט זי בּאַשלאָסן, 
אַז זי האָט אים בּלי ספק בּאַלײדיקט. אַבּער װען מיר דער- 
נידעריקן די, װעלכּע מיר ליבּן, װערן מיר דערמיט אַליין פוּן 
זי אַ גיסל דערווייטערט. מען טאָר זיך נִישְט צורירן צוּ געצן, 
װײל די בּאַנילטוּנג בּלייבּט אויף די הענט. 

ס'רוב האָבּן זי גערעדט װעגן זאַכן, װאָס האָבּן געהאַט 
אַ קנאַפּע שיכות צוּ זײער ליבּע; אוּן אין די בּריוו, װאָס 
עמע האָט אים געשיקט, פלעגט זי רעדן װעגן בּלּוּמען, לי- 
דער, װעגן דער לבנה אוּן שטערן -- נאַיװע מיטלען פון אַן 
אָפּנעשװאַכטער הּאװהּ, װעלכע זי האַט געװאָלט מאַכן אויפ- 
לעבּן דוּרך אויפּערלעכער הילף, 
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עמע האָט כּסדר געהאָפט, אַז אין דער צוקונפטיקעף 


נסיעה װעט זי געפינען עפּעס אַן אויסערגעוויינלעך גליק, נאָכ. 
דעם האָט זי זיך געמוּזט מודה זיין, אַז זי האָט קיין אויסער. 


געוויינלעכס נישט איבּערגעלעבּט, דידאָזיקע אנטטוישונג אין שנעפ 


אויסגעמעקט געװאָרן צוּליבּ אַ ניער האָפענונג, װאָס אין אַנט? 


שטאַנען, אוּן עמע האָט זיך צוּ אים צוּריקגעקערט מיט מער 


-ברּען אוּן מיט מער תֹּאוה. זי פלעגט זיך האַסטיק אױסטאָ, 
-צערייסן די דינע בּענדלעך פוּן איר גאָרסעט, װעלכע האָבּן 
געפייפט אַרוּם אירע לענדן, װי אַ שלאַנג, װאָס קריכט. איף 


די שפּיץ פינגער פוּן אירע נאַקעטע פיס פלעגט זי נאָכאַמאָל 
צוגײן אַ קוק טאָן, צי די טיר איז צוּגעשלאָסן, נאָכדעם האָט 
זי מיט אַ פּלעצלעכער בּאַװעגוּנג אַראָפּגעשלײדערט פוּן זיך 


אַלע קלײדער, -- אוּן אַ בּלאַסע, אַ שװוייגעוודיקע, אַן ער 


סטע פלעגט זי מיט איר גאַנצער תאווח צוּפאַלן צוּ זיין בּרוסט, 


-האַלטנדיק אין איין ציטערן, 


אָבּער אויפן שטערן, פּאַדעקט מיט קאַלטן שװײיס, איף 


די שטאַמלדיקע ליפּן, אין די בּלאַנקענדיקע אױגן, אין דער 


דריקונג פוּן זײערע אָרעמס אין דאָך געװען עפּעס אַ מין 


משוּנהדיקייט, ‏ אוּמבּאַשטימטקײט אוּן טראַגישקײט: אוּן ס'האָט 


זיך אױסגעדאַכט לעאָנען, אַן דאָס אַלץ גליטשט זיך אַרײן 


:צװישן זיי אוּמבּאַמערקלעך, פדי זיי פאַנאַנדערצוּשײדן. 


ער האָט נישט געהאַט קײן העזה צוּ שטעלן איה 


שאלות ; נאָר זעענדיק איר דערפאַרוּנג, האָט ער זיך געטראַכט, 
אַז זי האָט שוין געמוּזט דוּרכגײין דידאָזיקע ליידן אוּן תּאוות, 
דאָס, װאָס פ'האָט אים אַמאָל בּאַצױבּערט, האָט אים איצט 


עטװאָס אָפּגעשראָקן, איבּעריקנס, האָט ער זיך איטלעכן טאָג 
אַץ מער אוּן מער געבּונטעװעט קעגן דער פאַרשקלאַפוּנג פוּן 


זיין ‏ אייגענער פּערזענלעכקײט. ער אין געװען אין כּעס 


אויף עמען דערפאַר, װײל זי איז תּמיד געװען די זיגערין, 
ער האָט זיך אֲפִילוּ בּאַמיט איר אויפצוהערן צוּ ליבּן ; אָבּער װען 
ער האָט דערהערט די קלאַפּערײ פון אירע פּאַנטאָפֿל, אין עף 
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געװאָרן אָנמעכטיק, פּוּנקט װי שכּורים, װאָס יי שטאַרקן 
בּראָנפן. 

אמת, זי האָט אים בּאַטאָטן מיט כּלערליי אופמערקזאַמ- 
קייטן, אָנהײבּנדיק פוּן גוּטע. מאכלים בּיִַם טיש אוּן געענדיקט 
מיט עלעגאַנטע קליידער אוּן שפּילעװדיקע בּליקן. וי פלעגט 
מיטבּרענגען פון יאָנװיל רויזן, צוּגעטשעפּעט צוּם בּרוּסט; זי 
פלעגט אים זײַ װאַרפן אין פּנים אַרײן, אַרױסװײזן אַ געװיסע 
בּאַמערקוּנג בּנוגע זיין געווּנּט, געגעבּן אים עצות װעגן זין 
אויפפירונג, און כּדי אים שטאַרקער צוּצוּבּינדן צוּ זיך, האָט 
זי אים אָנגעטאָן אויפן האַלדן אַ מעדאַליאָן פוּן דער בּתולה 
מאַריע, האָפּנדיק, אַן אפשר װעט זיך דער הימל אַמאָל אַרײנ. 
מישן, פּונקט װי אַ פרוּמע מאַמע, פלעגט זי זיך פאַנאַנדער: 
פרעגן װעגן זײַנֵע חברים. זי פלעגט צו אים זאָגן: 

-- זע דיך נישט מיט זײ, גײ נישט צוּ וײ, טראַבֿע 
נאָר פוּן אונדז; ליב מיך! 

ס'װאָלט זיך איר געװאָלט קענען אַכטוּנג געבּן אויף זיין 
לעבּן אוּן סְאיז איר אַפילוּ אַרײן א געדאַנק אוּנטרצוּשיקן 
עמעצן, מען זאָל אים נאָכגין אין די גאַסן, ס'האָט זיך אפללרּ 
תּמיד געפונען איינער לעבּן האָטעל, אַ מין שנאָרער, וועלכער 
פלענט צושטין צו יעדער ריזנדער אוּן װעלכער װאָלט בּלי 
ספק דערין נישט אָפּגעזאָגט.. אָבּער איר גאװה האָט פּראָטעֶס. 
טירט קעגן דעם. 

-- נו, איז װאָס! אי עס דאָך ערגער פאַר אים ! זאָל 
ער מיך אָפּנאַרן! װאָס אַרט עס מיך! : 

איינמאָל, װען זיי האָבּן זיך צעשײידט גאנץ פרי, אוּן זײ 
האָט זיך אינע אַלײין צוריקגעקערט מיטן בּולװאַר, האָט זי 
דערזען די מױיערן פוּן איר קליסטער. זי האָט זיך אַנידער= 
געזעצט איף אַ בּאַנק, אוּנטערן שאָטן פוּן די אוּלם-בּײַמער. 
ס'אַראַ רױקײט ס'איז געװען אין יענע צייטן! װי מקנאַ זי 
איז איצט געװען יענעָ בּוֹלטע ליבּעיסענטימענטן, װעלכע זײ 
האָט זיך געפּרוּװט פאָרצוּשטעלן לט די בּיכער, 

די ערשטע הדשים נאַך איר התוּנה, אירע שפּאַצירן 
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רייטנדיק אֵױף אַ פּערד אין װאַלד, דער װיקאָנט, װאָם האָט? 
מיט איר געטאַנצט אוּן לאַגאַרדי, װעלכער האָט געװנגען, -- 
דאָס אַלץ איז פאַרבּײיגעלאָפן פאַר אירע אויגן.. און לעאָן אי 
איצט געשטאַנען פאַר אירע אױגן אַזוי װײט אין עֵבר, װי די 
אַלעַ אַנדערע. 

-- דאָך האָבּ איך אים ליבּ! -- האָט זי געטראַפט. 
אַלצאײנס! זי אי נישט געװען גליקלען, זי איז עס 
קײַנמאָל נישט געװען. פוּנװאַנען קוּמט צוּ איר דידאָזיקע אוּמ- 
- צוּפרידנקייט פוּן לעבּן, די צעפאלונג פוּן אַלץ, אָן װאָס זי האָט 
זיך געװאָלט אָנלענען ?,. אוּן אוב ס'געפינט זיך ערגעץ אַ. 
שטאַרקער פיינער וועזן, אַ דרייסטע נאַטוּר, פול מיט התלהבות. 
אוּן איידלקײַט, אַ פּאעטיש האַרץ אין דער פאָרט פוּן אַ מלאך, 
א לירע מיט בּראָנועג,. זטרוּנעס, װאָס שיקן צוּם הימל עלע 
גישע ניגונים, -- טאָ פארװאָס זאָל זי אזעלכן נישט געפינען? 
-. אך, װי אוממעגלעך דאָס איו! ס'לױינט צוּ קײן זאַך נישט צבֿ 
שטרעבן; אַלץ איז שקר! יעדער שמײכל פאַרבּאָרגט אה.יער 
. זיך אַ פארגענעצטן אוּמעט, יצָדע פרייד -- אַ קללה, יע"עף 
פארגעניגן -- אן עקל, אוּן די בּעסטע קוּשן לאָון אייך תּמיף. 
איבּער אויף די ליפּן אַן יי יי חשק פון עפּעָס אַ. 
העכערע תּאווה. הס ראד = 

װי אַ כאָרכל, האָט זיך א מעטאלישער קלאַנג דוּרכגעי 
טראָגן אינדערלופטן, אוּן פוּן קלױסטערײטוּרעם האָבּן זיך דעה. 
הערט פיר קלעפּ. פיר אַ זײגער! אוּן ס'האט זיך איר אויס=. 
געדאַכט, אז זי איז אָפּגעזעסן איף דער בּאַנק גאַנצע דורות,. 
װייֵל איינאיינציקע מינוט קען אין זיך איינשליסן גאַנצע ימים 
מיט תּאוותּ, פּונקט װ? אַ גרויסער עוֹלם קען זיך אויפפּרעסן אין. 
אַ קליינעם שטח. 3 

עמע איז לגמרי פארוונקען געװאָרן אִין אירע געפילן 
. אוּן זי האָט זיך אַזױ קנאַפּ געזאָרגט װעגן געלט, פּונקט גפ זי 
װאָלט געװען א גרעפין. 

אָבּער אײינמאָל איז געקוּמען איינער אַ מאָגערער, אַ רויײ- 
טער, װעלכער האָט געֶמאָלדן, אַז אים האָט געשיקט דער מסיע. 


404 מאַדאַם בּאָװאַרי 


זוענסאַר פון רואַן, ער האָט אַרױסגעצױגן די שפּילקעס, מיט 
וועלכע ס'איז געװען צוּגעשפּילעט די זייטיקע קעשענע פון זיין 
לאַנגן גרינעם סוּרדוט, אַרײַנגעשטאָכן זיי אין אַרבּל און העם- 
'לעַך איר דערלאנגט א פֹאפּיר. : 

דאָס איז געװען א װעקסל אױף זיבּנהונדערט פּראַנק מיט 
איר אוּנטערשריפט, װעלכן לערע האָט, נישט געקוּקט אויף זײַנע 
אַלע הבטחות, אָפּגעשיקט װענסאַרן 

זי האָס אַװעקגעשיקט צוּ לערען די דינסט. ער האָט 
!אָבּער נישט געקענט קוּמען : 

דעֶר אומבּאקאנטער, װעלכער איז די גאַנצע צייט גע= 
שטאַנען אוּן געװאָרפן אויף רעכטס אין אױיף לינקס זיינע ני= 
געריקע בּליקן, פארבּאָרגן אוּנטער די געדיכטע בּלאַנדע בֿרע= 
ימעו, האָט אַ פרעג געטאָן מיט אַ נאיווער שטימע: : 

-- װאָסער תּשובה זאָל איך געבּן װענסאַרן ? 

-- נוּ, זָאגְט אים, -- האָט עמע געענטפערט, - זאָגט 
איס,,, אז איך האבּ נישט.. איך װעל האָבן די צװײַטע װאָךי. 
יזאל ער וארטן.. יאָ, די צװייטע װאָך. 

אוּן דער שליח איז אַװעק, נישט אויסרעדנדיק קיין װאָרט, 

! אָבּער אויף צוּמאָרגנס, מיטאָגצײט, האָט זי בּאקומען אַ 
:פּראָטעסט; אוּן דערזעענדיק דאָס געשטעמפּלטע פּאַפּיר, װוּ 
ס'איז געװען עטלעכע מאָל מיט גרויסע אותיות אָנגעשריבן: 
-,מעטר האַראַן, דער קאָמאָרניק אין בּישי", האָט זי זיך אַוֹי 
שטאַרק איבּערגעשראָקן, אַז זי אין שנע?ל אַװעקגעלאָפן צוּם 
-הענדלער לערע. : 


! זי האָט אים געטראָפן אין קראָם, בּעת ער האָט גע:. 


האַלטן בּיים אײנפּאַקן עפּעס אַ פּעקל, 
-- איך שטעל זיך תּיכּף צוּ איער דינסט! -- האָט ער 
געזאָגט, : 

לערע האָט װײטער געטאָן זיין אַרבּעט מיט דער הילף 
יפוּן אַ דרײצןײעריק מײדעלע, מיט אַ קלײנעם הויקער, 
װעלכע האָט בּיי אים געדינט גלײכצײטיק אין קראָם און 
'אין קיך. 7 
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נאָכדעם, קלאַפּנדיק מיט הילצערנע קלוּמפּעס אויף דער 
פּאָדלאָגע פוּן זיין געשעפט, האָט ער זיך אויפגעהײבּן, גע- 
גאַנגען פאָרויס פאַר דער מאַדאַם בּאָװאַרי אויפן ערשטן שטאָק. 
אוּן זי אריינגעפירט אין אַ שמאָל צימערל, װוּ אויף אַ גרויסן 
שרײיבּטיש פוּן סאָסנע:האָלץ זענען געלעגן עטלעכע רעכןבּי. 
כער, פאַרזען מיט אַ קװערן שטאַנג איזן אױף אַ שלאָס. 
לעבּן װאנט, אוּנטער רעשטלעך ליווֹנט, האָט מען אַרױסגעזען 
אַן אייזערנעם קופער. אָבּער לט זײן גרויסער מאָס האָבּן 


זיך דאָרט געמוּזט געפינען אנדערע זאַכן, װי װעקסלען אוּן 


געלט. מסיע לערע האָט, בּאמת, געגעבּן געלט אוֹיף משכּנות, 
אוּן דאָרט אין קוּפער האָט ער אװעקגעלײגט מאַדאם בּאָװאַריס 
גאָלדענע קײט, מיט די אורינגלעך פוּן אָרעמען טעליע, 
װעלכער האָט סוף כֹּל סוף אלץ געמוּזט פאַרקויפן אוּן קויפן 
אַ קליין בּשמים-געװעלבּל אין קענקאַמפּואַ, װוּ ער איז בּיסלעכװייך 
אויסגעלאָשן געװאָרן פוּן זיין שװינדזוּכט, צװישן װאַקסענע 
ליכט, װײניקער געל, װי זיין פּנים. 

לערע האָט זיך אריינגעזעצט אין זיין ר שטרויענעם: 
פאָטעל אוּן געזאָגט: 

-- נו, װאָס זאָגט איר עפּעס נײס? 

-- זעט! 

אוּן זי חאָט אים געויזן דאָס פּאַפּיר, 

-- אַלואַ, װאָס קען איך טאַן? : 

עמע האָט זיך איפגערעגט, דערמאָנענדיק זיין װאָרט. 
װאָס עֶר האָט איר געגעבּן, אַז עֶר װעט נישט לאָזן אין גאַנבֿ 
דידאָזיקע װעקסלען,. ער האָט עס נישט אָפּגעלײקנט. 

-- איך בּין אָבּער געװען געצװונגען עצַס צוּ טאָן, דער' 
הלף איז מיר געלעגן אויפן האַלדז 

-- אוּן װאָס װעט איצט זיין ? -- האָט זי געפרעגט, 

| -- אַךְ! גאַנץ איינפאַך: אַן אוּרטײ? פוּן געריכט או? 

נאָכדעם אַן אַרעסט אויף אייערע זאַכן.. דאָס אַלֶעס!. 

עמע האַט זיך איינגעהאַלטן, כּדי אים נישט צוּ דערלאנ-- 
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יצען. פּעטש זי האָט אים רױיק געפרעגט, צי ס'איו נישטאָ קיין 
צצה איבּערצוּרצרן מסיפ װענסאַר. 

-- אַך, יאַ! איבּעררעדן װענסאַרן? איר קענט אים מסתּם 
-נישט, - ער איז װילדער פוּן אַן אַראַבּער. 
אָבּער ס'העלפט דאָך נישט, מסיע לערע דאַרף זיך אַרײינ- 
-מישן. : 


-- אַלואָ, האָרכט! ס'דאכט זיך מיר, אַז בּיו איצט בּין. 


-איך געוװועֶן זייער גוּט פאַר אייך, 

אוּן אויפעפענענדיק איינעם פוּן זיינע רעכן-בּיכער: 

ייט קיקט! 

נאָכֿרעם האָט ער אָנגעװיזן מיטן פינגער אױף אַ בּלאָט: 

-- קוּקט.. קוּקט.. דעם 3.טן אױגוּסט צװיהונדערט 
יפראַנק... דעם 17.טן יּני הוּנדערט פוּפציק...| דעם 23:טן מעַרץ 
זעקסאוּנפערציק.,. אין אַפּריל... 

דאָ האָט ער זיך אָפּנעשטעלט, פּוּנקט װי ער װאָלט מורא 
יגעהאַט, נישט ארױסצוזאָגן עפּעס אַ נאַרישקײט. 

| -- אוּן היינט װוּ זעָנען די װעקסלען, װאָס מסיע בּאָואַ= 
ירי האָט אוּנטעַרגע שריבּן, איינעם אויף זיבּנהוּנדערט פראַנק, דעם 
צווייטן אויף דרייהונדערט! אוּן אײַערע קליינץ חובות און פּראָ= 
-צענטער ? דאָס האָט גאָר קיין סוף נישט, דאָ קען מען פאַר= 
-פאַלן וערן! איך מיש מיך גאָרנישט! 

זי האָט געװינט, זו האָט אים גערוּפן: , מיין גוּטער מסיע 
לערע". אָבּער ער האָט אַלץ ארױפגעװאָרפן אױף דעם פפֿאַ= 
-סקוּדנעם װענסאַר". איבּעריקנס, האָט ער איצט קיין פּרוטה נישט, 
-קיינער צאָלט אים איצט נישט, מען שינדט פוּן אים די הױט; 
;אַזאַ אָרעמער קרעמעו, װי ער, קען נישט געבּן קין קרעחיטן 

//עמע האָט געשװיגן; און לערע, בייסנדיק אַ גענדזענע 

+פעדער, אִיז בלי.ספק געװאָרן גערירט פון איר רפ װײַל עה 
האָט דרי 


--- אויבּ' ס'וועט מיר די טאָג אַרײנפשַלן א בּיסל געלטי. 
אי מהיכא תיתייי 7 
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-- איבּעריקנפ, -- האָט זי געואָגט, -- װי נאָר די צַורײ- 
טפ צאָלונג פוּן בּאַרענװיל.., 

-- װאָס ?... : 

און דערוויסנדיק זיך, אַו לאַנגלואַ האָט נאָך נישט בּאַ= 
באָלט, האָט ער זיך געמאַכט תּמעװאַטע, פּונקט װי עֶר װײסט 
פון גאָרנישט. נאָכדעם האָט ער מיט אַ זיסער שטימע ארױסגע- 
זאָגט: 

-- אוּן איר האַלט, אַז מיר װעלן דורכקוּמען? 

-- אךְ, איך װעל אינגיין אויף אייערע אַלע בּאַדינגוּנגען! 

עֶר האָט צוּגנעמאַכֿט די אויגן, זיך פאַרטראַכט, אָנגעשריבּן 
צטלעכע ציפער, אוּן, מעלדנדיק, אַז ער װעט דאָ נאָך האָכּן 
צוּ זינגען אוּן צוּ זאָגן, אז דער ענין איז אַ שװערער, אַז ער 
בּלוטיקט, האָט ער אויסגעשטעלט פיר װעקסלען צו צװייהונדערט 
- פוּפּציק פראנק אוֹיף טערמינעו -- אַ חודש גערוקט אינער פוּן 
צװײטן, | 
-- זאָל נאָר װענסאַר מסכּים זיי ‏ איבּעריקנס, איזן די 
זאַך פאַרענדיקט, איך האָבּ פֿיינט לאַנג זיך מיישב צוּ זיין, מיט 
מיר קען מען אַלץ מאכן, 

נאָכדעם האָט ער איר דרך-אגב בּאַװיזן נייע סחורוז, 
אוּן לוט זיין מיינוּנג האָט זיך קיײן מוּסטער נישט צוגעפֿצַסט 
פאר דער מאַדאַט. | 
: -- וען איך טוּ אַ טראַכט, אז די שטאָף קאָסט זיבּן סוּ 
אַ מעטער! נוּ אַז ס'איז שוין יאָ דאָ אַ גאַראַנטיע, אז די סחּורה / 
קריכט נישט אָפּ, איז װאָס? אָצבּער זיי גלױבן אַלץ! ספאַר. 
שטייט זיך, אַז מען דערציילט זיי נישט דעם גאַנצן אמת, -- 
האָט לערע געזאָגט, אוּן דערמיט, װאָס ער האָט מודה געװען 
יענעמס שווינדל. האָט ער איר געװאָלט איבּערצייגן אין זיין אָרנט= 
לעכקייטי 

נאָכדעם האָט עֹר זי צוגערופן אוּן איר געהיו דיי 
איילן גיפּיוּר, ‏ װעלכער ס'האָט זיך אים א צוּ קויפן אויף 
אֵן , אויספערקויף", 

-- וי שיין דאַס איו! -- האָט לערע געאַגט. - מיַן 


7 מ יא 
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בּאַנוּצט עס איצט זייער פיל אויף װענטלעך צוּ פאָטעלן. דאָפֿ 
איז די לעצטע מאָדע. 
אוּן שְנעֲלצר פוּן א קוּנצנמאַכער האָט ער איינגעװויקלט 
דעם גִיפּיוּר אין אַ בּלױען פּאַפּיר אוּן עס אַרײנגערוּקט אין 
עמעס הענט. 

-- איך וויל, לפּחוֹת, וויסן !א. 

-- אך, שפּעטער, -- האָט ער אָפּגעענטפערט, אָפּדרײענ: 
דיק זיך פוּן איר. 

אָװונטצייט איז עמע צוּנעשטאַנען צוּ איר מאַן, ער זאָל 
שרייבּן אַ בּריוו צוּ זיין מאַמען, זי זאָל זיי שנעל צושיקן דעם 
רעשט פֿוּן דער ירוּשה. די שויגער האָט אָפּגעענטפערט, אַז 
זי האָט שוין מער גאָרנישט, אַז די זאַך איז שוין ליקװידירט, 
אַז אַחוּץ בּאנװיל איז זיי מער נישט פאֲ{רבּליבּן, װי זעַקסהונ= 
דערט פראַנק אַ יאָר הכנסה, װעלכע זי װעט זײַ א . 
צוּשיקן, 

דעמאָלט האָט מאַדאַם בּאָװואַרי אַװעקגעשיקט השבּונות צוּ 
צוויי אָדער דריי פּאציענטן אוּן האָט אָנגעהײַבּן אױסצונוצן 
דעמדאָזיקן מיטל, װעלכער איז איר געלונגען. תּמיד פלעגט זי 
זיך נישט פאַרגעסן צוּצוּנעבּן אין פּאַסט-סקריפּטוםם: ,רעדט 
נישט דערפֿון מיט מיין מאַן, איר װייסט דאָך, װי שטאָלץ עה 
איו., זייט מיר מוחל,.. גרײט צוּ אייעֶר דינסט.." ס'ענפן 
אָנגעקוּמען עטלעכע פּראָטעסטן, האָט זי זיי איבּערגעכאַפּט. 

כּדי צוּ האָבּן געלט, האָט זי אָנגעהײבּן צוּ פאַרקפן אי" 
רע אלטע הענטשקעס, אירע אַלטע היט, אַלט איזנװאַרג; אוּן 
זי האָט זיך שטאַרק געדונגען, -- איר פּױיעָריש בּלוּט האָט איר 
געשטוּפּט נאָך פאַרדינסט. פאָרנדיק אין שטאָט, האָט זי אויפ= 
געקויפט פאַרשירענע שמאַכטעס, שטיצנדיק זיך דערויף, אַז אויב 
קיינער װעט זיי נישט קויפן, װעט זײי, אין ערגסטן פֿאַל, לערפ - 
בּיי איר צוּנעמען, זי האָט איינגעקויפט שטרויס-פעדערן, כינע= 
זישן פּאָרצעלײ אוּן שאכטלעך; זי האָט געליען געלט בי / 
פעליסיטען, בַּיי דער מאַדאַם לעפראַנ סא בּיי דער בּאלעבּאָסטע 
פון , רויטן-קרייץ", אוּן בּיי װעמען ס'האָט זיך נאַר געלאַזט. מיטן . 
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געלט, װאָס זי האָט ענדלעך אָפּגעקריגן פאַר בּאַרנעװיל, האָט. 
זי אָפּגעצאָלט צוויי װעקסלען, די איבּעריקע טויזנט פינפהונדערט. 
פּראַנק זענען זיך פאַנאַנדערגעקראָכן. זי האָט געמאַכט נײע 
חובות אוּן אַזױ אָן א סוף. 

אמת, צייטנװייז האָט זיך איר געװאָלט װיסן אַ חשבּון; 


אָבּער זי האָט געפוּנען אַזעלכע אוּמדערהערטע זאַכן, אַן זי 


האָט זיך גאָרנישט געקענט גלױבּן, זי האָט װידער אָנגעהײבּן, 
זי האָט זיך געפּלאַנטערט, אוּן לסוף האָט זי אַלץ אװעקגע: 
װאָרפן אוּן אויפגעהערט דערפוּן צוּ טראַכטן, 

אַן אוּמעט האָט איצט געהערשט אין שטובּ! מען האָט. 
געזען, װי סוחרים גײען אַרױס מיט בּייזע פּנימער. נאָזטיכ: 
לעך האָבּן זיך געװאַלגערט אויפן אויװן; אוּן די קליינע בּער: ‏ 
טע, צוּ דער גרעסטער בּאַדױערונג פוּן מאַדאַם אָמע, אין 
אַרוּמגעגאַנגען מיט צעפליקטע זאָקן. אױבּ שאַרל פלעגט צוֹי 
פּעליק מאַכן אַ בּאַמערקוּנג, האָט זי גראָבּ אָפּגעענטפערט, אַן 
ס'איז נישט איר שוּלד! 

-- פוּנװאַנען נעמט זיך אַזאַ אויפרעגוּנג? מסתּם פוּן איר 

אַמאָליקער נערװן-קרענק, -- האָט בּאָװאַרי געטראַכט אוּן 
ער האָט זיך געמאַכט פאָרװוּרפן, װאָס איר קרענק פאַררעכגט 
ער צוּ אירע חסרונות, ער האָט זיך בּאַשוּלדיקט אין עגאָיום, ער 
האָט געװאָלט כאַפּן זיך קוּשן מיט איר, . 

|-- אַך! נײן, -- האָט ער צוּ זיך געואָגט, דאָס װעט 
איר נישט זיין אָנגענעם. 

אוּן ער האָט זיך אָפּגעהאַלטן, 

נאָכמיַטאָג פלעגט ער איינער אַליין שפּאַצירן אין גאָרטן } 
ער האָט גענוּמען דער קליינער בּערטען אויף די קני, אוּן, פאַ 
נאַנדערגעלײגט זיין מעדיצינישן זשוּרנאַל, האָט ער געפּרװוט 
איר לערנען לעון. דאָס קינד, װעלכעס האָט נאָך קײנמאָל 
נישט געלערנט, האָט אויפגעעפנט אַ פּאָר גרויסע פאַרדאגהטע 
אויגן אוּן זיך פאַנאַנדערגעװײנט. דעמאָלט האָט ער זי גע. 
טרייסט ; ער האָט איר געבּראַכט װאַסער אין אַ גיס:קאַן כֹּד" 
צוּ מאַכן טייכן אויפן זאַמד, אַדער ער האָט אַפּגעבּראָכן צווייגן 
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פוּן האַרטריגל-קוסטעס, כֹּדי אַרײנצופלאַנצן בּיימער אױף די 
בייטן,. װאָס ס'האָט נישט געשאַדט דעם גאָרטן בּאַװאָקסן מיט 
גרויסע גראָזן. מען איז אַזפיל געלס שוּלדיק געװען דער 
לעסטיבּוֹדוֹאַ! צוּם סוף פלעגט זיך דאָס קינד בּאַקלאָגן אַן 
ס'אין אים קאַלט אוּן זיך געבּעטן צוּ דער מאַמען. 

-- רוּף דיין בּאַנע, -- פלעגט זאָגן שאַרל. -- דוּ װוייסט 
דאָך, מיין קינד, אַז דיין מאַמע האָט פיינט, מען זאָל איר שטערן. 

האַרבּסט איז אָנגעקוּמען, אוּן די בּלעטער זענען שױן 
געפאַלן פוּן די בּיימער, פּונקט װי מיט צװײי יאָר צוּריק, װען 
זי איז געװען קראַנק! װען װעט עס זיך אַלץ ענדיקן?.. און 
ער האָט געשפּרײזט איבּערן גאָרטן, פאַרלייגט די הענט אױף 
ד ער פּלײצע, 

די מאַדאַם איזן געזעסן בּיי זיך אין צימער. קײנער 
פּלעגט דאָרט נישט אַרײנשמעקן, זי איז דאָרט פאַרבּליבּן אַ 
גאַנצן טאָג, אין אַ שלעפערדיקן צוּשטאַנד, כּמעט נישט אָנגע 
טאָן. אוּן פוּן צייט צוּ צייט האָט זי געצונדן האַרעם-פּאַסטיל. 
קעס, װעלכע זי האָט געקויפט אין רואַן, אין אַ קראָם פוּן 
אַן אַלזשירער. כּדי נישט האָבּן לעבּן זיך בּיינאַכט דעמדאָזיקן 
מענטשן, װעלכער פלעגט שלאָפן װי אַ געהרגעטער, האָט זי מיט 
גרימאַסן, ענדלעך, אים משלח געװען אויפן צװייטן שטאָקו 
אוּן זי פלעגט בּיזן קליינעם טאָג לײענען שרעקלעכע בּיכער 
מיט בילדער פוּן אָרְגִיעס אוּן בּלוּטיקע שלאַכטן. צײטנװײז 
פלעגט איר אַ פּחד אַרוּמנעמען, האָט זי אָנגעהײבּן צוּ ר 
און שאַרל פלעגט קוּמען צוּ ליפן, - 


-- אַך! גײ! -- פֿלעגט זי זאָגן, 

אָפּטמאָל, צעהיצט פוּן אינערלעכן פיער, װאָס דער 
פאַרראַט האָט אַרױסגערופן, פלעגט זי אַ פאַרסאַפּעטע, אַן 
אױפֿגערעגטע, פוֹל מיט תֹּאווֹה אויפעפענען דעם פענסטער, זופּן 
פרישע לופֿט, צעלאָזן אויפן װינט אירע שװערע האָר אין, 
בּאַטראַכטנדיק די שטערן, האָט זי געשרוימט װעגן אַ לִיבֹּע 
מיט אַ פֿרינץ. זי האָט געטראַכט פוֹן לעאַנען. זי װאַלט דע,. 
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מאָלט אַלץ אַװעקגעגעבּן פאַר אײנע פוּן די זעונגען, װאָס 
האָבּן איר געזעטיקט. 
דאָס זענען פֿאַר איר געווען פֿײערלעכע טעג. זי האָט 
געװאָלט זיי זאָלן פאָרקוּמען מיט דער גאַנצער פּראַכט! אוּן אויב 
ער אַליין האָט נישט געקענט בּאַצאָלן די גאַנצע הוצאות, האָט זי 
פּאַרשװענדערּיש צוּגעגעבּן די רעשט, װאָס ס'פלעגט פּאַסירן 
כּמעט יעדעס מאָל. ער האָט זי געװאָלט איבּערצייגן, אַז ס'װאָלט 
זֵיי געװען פּוּנקט אַזו גוֹט אויך אויף אַן אַנדער אָרֹט, אין אַ 
מער בּאַשײדענעם האָטעל; זי האָט אָבּער נישט געװאָלט מסכּים 
זיין. 
איינמאָל האָט זי אַרױסגעצױגן פוֹן בּייטל זעקס בּאַניל? 
טע לעפעלעך (אַ מתּנה פוּן פאָטער רוּאָ, בּעטנדיק אים, ער 
זאָל זי תּיכֹּף אַװעקטראָגן אין לאָמבּאַרד; אוּן לעאָן האָט 
געפאַלגט, הגם דידאָזיקע שליחות האָט אים שטאַרק נישט גע 
שמעקט. ער האָט זיך דערמיט נישט געװאָלט קאָמפּראַמעטירן, 
| נאָכדעם, פאַרטראַכטנדיק זיך, האָט ער אויסגעפונען, אַן 
זיין געליבּטע האָט משוּנהדיקע מאַניון, אוּן די, װעלכע האָבּן 
אִים געװאָלט צעשיידן מיט איר, זענען אפשר געװען אַ בּיסל 
גערעכט. : 
בּאמת, עמעצער האָט אַװעקגעשיקט זיין מאַמען אַ לאַנגן 
אַנאָנימען ‏ בּריוו, אָנזאָגנדיק איר, אַז לעאָן האָט זיך פאַר. 
פּלאַנטערט מיט אַן אשׂת.איש. אוּן די זקנה האָט 
שוין פאַר אירע אויגן געזען דעם איבּיקן שרעק:בּילד פוּן גע= 
וויסע משפּחות, דאָס הייסט, דעם פאַרנעפּלטן שרעקלעכן װעזן, דער 
סירענע, דער פּאַרזעעניש, װאָס ווױינט אוֹיף אַ פאַנּטאַסטישן 
אופן אין די אָפֿגרונטן פון ליבּע. זי האָט אָנגעשריבּן אַ בּריוו 
צוּם נאַטאַריוס דיבּאָקאַזש, לעאַנס שעף, װעלכער האָט זיך גוּט 
געטויגט צוֹּם דאָזיקן ענין. ער האָט לעאָנען אָפּגעהאַלטן דרי 
יטערטל שעה, ועלנדיק אים אויפעפענען די אוגין, אָנװויזן 
אים, אַז ער שטײט אויפן ראַנד פון אַן אָפּגרוּנט. אַזֹאַ מיך 
איַנטריגע קען אים אין דער צוּקוּנפֿט ברענגען גרויס שאָדן. 
שר האָט אים בעבּעטן איבּערצורייסן דידאזיקע בּאציוּנגען, אין 
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אױבּ ער װיל עס נישט/ אָן אין זיינע אייגענע אינטערעסן. 
זאָל ער עס טאָן, לכל הפּחות, פאַר אים, פאַר דיבּאָקאַושן! 

לעאָן. האָט, ענדלעך, געשװווירן, אַז ער װעט זיך מער' 
נישט בּאַגעגענען מיט עמען; ער האָט זיך איצט געמאַכט פאָר" 
װוּרפן, װאָס ער האָט נישט געהאַלטן װאָרט; ער האָט אַ טראַכט- 
געטאָן, אַז נישט װײיניק קלאָפּאָטן װעט זי אים נאָך פאַרשאַפן. 
נישט װײניק נגישות װעט ער נאָך פוּן איר אויסשטײן, שוין 
אָפּגערעדט פוּן די לצנות, װאָס זײינע חברים זענען אים מכבּד 
יעדן פרימאָרגן, שטייענדיק בּיים אויװון, איבּעריקנס, האָט ער 
געדאַרפט בּאַקוּמען אַ העכערן אַמט: ער האָט געמוּזט װערן ערג+. 
סטער, ער האָט זיך אָפּגעזאָגט פוּן דער פלייט, פוּן זיינע בֹאַ= 
גײסטערטע סענטימענטן, פוּן זינע פאַנטאַזיעס, װײל יעַ= 
דער בּירגער טראַכט זיך, אַז אין בּרען פוּן זיין יוּגנט, מעג"- 
ער איין טאָג, כאָטש איין מינוּט מקריב זין אויף גרויסע. : 
תּאוות, אויף הויכע מעשים. אַ ליאַדע הלט טראַכט װעגן דעם 0 
סוּלטאַנס װײבּער, דער קלענסטער אַדװאָקאַט טראָגט אין זיף' 
די שפּראָגלען פוּן אַ פּאָעט. 

איצט, װען עמע האָט געכליפּעט אויף זיין בּרוּסט, האָט' : 

לעאָן זיך געלאַנגװײליקט. ער האָט געהערט צו די מענטשן, = 
װאָס קענען איבּערטראָגן בלויז אַ בּאַװוּסטע דאָזע מוּויק, דע=+ 1 
ריבּער איז זיין האַרץ פאַרזוּנקען געװאָרן אין גלײכגילטיקײט,. : 
צװישן דער פּרויזנדער ליבּע, װעלכע האָט שוין פאַר אים פאַר 
לוירן דעם רייץ. 7 
ו זי האָבּן זיך שױן צוּ גוט געקענט ; אוּן איצט װען זי 
האָט זיך אים אָפּגעגעבּן, האָט ער נישט געַהאַט די תּאוה, װאָס 
פּאַרשטארקט דעם תּענוּג. אוּן פּוּנקט וי איר אָנװעזנהײט האָט אים. 
געלאַנגװײליקט, אַזױ איז ער איר אויך פאַרמיאוסט געװאָרן. אין 
איר פאַררצטערישער ליבּע האָט עמע בּאגרייפט אַלע אי 
פוּנם פאַמיליע=לעבּן. | 
אָבּער ויאזוי קען מען זיך דעָרפון בּאַפרייען +- הגם זי' = 
האָט זיך געפילט דעונידערט אין דער שמוץ פוּן דעָמדאָזיק. 2 
גליק, אַבּער אויס רגילות, צי אויס אױסגעלאַסנקײט, האַט ופ : 
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זיך דערפוּן נישט געקענט אָפּרײסן; אוּן יעדן טאָג האָט זײ 
זיך אַלץ מער אוּן מער צעהיצט, אױסשעפּנדיק די זאַפּאַסן פין 
איר תּאװה, אָנשטאָט צו פארשטארקן דידאָזיקע תּאװה, װי זי 
/האָט געװאָלט. זי האָט בּאשוּלדיקט לעאָנען אין אירע אַנט= 
יטוישטע האָפענונגען, פּונקט װי ער װאָלט זי פארראַטן; זי האָט 
-אפילוּ איצט זיך געװוּנטשן, סזאָל פאָרקוּמען צװישן זיי א קאַ. 
טאסטראָפּע, װאָס זאָל דערפירן צוּ זייער צעשיידוּנג, װײל אַלין 
האָט זי זיך דערויף נישט געקענט בּאַשליסן 

אוּן זי האָט אים נישט אױפגעהערט צוּ שרײיבּן ליבּע= 
בּריוו, איינרעדנדיק זיך, אז א פרוי דאַרף תּמיד שרײבּן איר 
-געליבּטן, 

אָבּער שריבּנדיק צוּ לעאָנען, איז זי אױסן געװען אן 
:אַנדער מענטשן, אַ געשפּענסט, אױיסגעװעבּט פוּן אירע װאַרעמ- 
| סטע עריגערונגען, פוּן שיינע ראָמאַנען, פון אירע שטאַרקסטע 
תּאוֹת ; אוּן ענדלעך איז דידאָזיקע אויסגעטראכטצ געשטאַלט 
געװאָרן אזוי רעאל, אַזױ דערלאָזבּאַר, ‏ אז זי האָט זיך גע- 
|-צאַפּלט פון תּענוג, הגם זי האָט זיך אים דייטלעך נישט גע= 
קענט פאָרשטעַלן, װיל ער האָט זיך פארבּאָרגן, װי עפּעס אַ 
גאָט אין דער שפע פוּן זיינע אַלע אַטריבּוטן. איר אידעאל האָט 
-געװוינט אין אַ הימלישער מדינה, װוּ זיידענע לײיטערס פּלאַ. / 
טערן לעבּן בּאַלקאָנען, פאַרטרוּנקען אין בּלוּמען-ריחות אוּן אין 
ידער העלער שיין פוֹן דער לבנה. זי האָט אים געפילט לעבּן 
זיך ; אָט קוּמט ער אוּן בּאַהערשט זי אינגאַנצן מיט איין קוּש. 
-נאָכדעם פלעגט זי פּאַלן א פארחלשטע, אַ צעבּראָכענע, װייף / 
אירע אוּמבּאשטימטע ליבּע-עמפּערונגען האָבּן זי מער אָפּגע. 
-מאַטערט, װוי אירע אויסגעלאַסענע מעשים. = 

זי האָט זיך געפילט אָפּגעשװאַכט גייסטלעך אוּן קערפּער- 
לעך, עמֹע האָט כּסדר בּאקוּמען מעלדונגען, פּאפּירן, װעלכע זי 
האָט לגמרי נישט געלײענט. זי האָט געװאָלט נישט לעבּן מעָר, 
פאַרזונקען אין א טיפן שלאָף. 

אינם טאָג פוּן צװישןפּאָסט האָט זי זיךף נישט צוּריקגע- 
-קצרט קיין יאָנװיל, זי אין אינאָװנט אַװעק אױף א מאַסקאַראד, 
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זִי האָט אָנגעטאָן סאַמעטענע פּאנטְאַלאָנעְן, רױטע זאָקן, א פַּא- 
רוּק. מיט א צעפּל אױפן קאָפּ אוּן א לַעמפּל אויפן אױער. א 
גאַנִצע נאַכֿט האָט זי געטאַנצט צװישן דעֶר װילדער מוּיק פוּן 
די טראָמבּאָנען; מען האָט איר אַרוּמגערינגלט פוּן אַלע זײיטן 
אוּן באַגינען האָט זי זיך געפוּנען אין די קאָלאָנעס פוּן טעאַם 
טער, אין דער געזעלשאַפט פוּן פינף-זעקס מאַסקעס, לעאָנס 
חברים, אין קאָסטיוּמען פוּן טרעגערס און מאַטראָזן, װעלכע 
האָבּן איר פאָרגעלייגט צו גיין מיט זיי אויף אַ סעוּדהלע. 


די אַרוּמיקע צוּקערניעס זענען געװען איבּערפוּלט. זי 
האָבּן אױסגעזוּכט אין האפן עפּעס אַ רעסטאָראן, װוּ דֶער באַ. 
לעבּאָס האָט זיי געגעכּן א קליין צימערל איפן פערטן שטאָק. 
די מענער האָבּן זיך געשושקעט אין א װינקל, קענטיק. 


צוּלִיבּ די הוצאות. צװישן זי איז געװען איין בּאאמטער, צװי" 
פעלדשערס אוּן איין אָנגעשטעלטער. א פײַנע געזעלשאפט פאר 
איר! װאָס שייך די פרויען, האָט זיך עמע תּיכֹּף אַרוּמגעזען,. 
לױטן קלאנג פון זײיערע קולות, אַז זי אלע זענטן פון דער 
נידעריקסטער מדרגה, זי האָט זיך דערשראקן, אָפּגערוקט איר שטוּל 


און אַראָפּנעלאָזט די אױגן. 


די אַנדערע האָבּן אָנגעהײבּן ציּ עסן, אֶָּער זי האָט נִישְט' 
געגעסן. דער שטערן האָט בּיי איר געבּרענט, די בּרעמען האָבּן- 


געציטערט אוּן אַ קעלט האָט דוּרכגענוּמען איר קערפּער. אין 


איר קאָפּ האָט זי געפילט די פּאָדלאָגע פון בּאַל-צימער, וועל=- 
כע האָט נאָך אַלץ געציטערט אוּנטער די ריטמישע קלעפ פוּן . 


טויזנטער טענצער. נאָכדעם האָט דער ריח פוּן פּונש און 
דער רויך פוּן ציגאַרן לגמרי זי פאַרשיכּוּרט. זי איז געפאַלן 
אין חלשות ; מען האָט זִי אַװעקגעטראָגן צוּם פענסטער. 


ס'האָט אָנגעהײבּן צוּ טאָגן, אוּן אַ גרויסער פּורשויר-פלעק. 


האָט זיך געצויגן אויפן בּלאַסן הימל איבּערן בּאַרג פוּן דער 


הייליקער קאַטעדרע. די בּלױע טײַך-פאַלעס האָבּן געציטערט. 
אויפן װינט ; קיין אין מענטש האָט זיך נישט געפוּנצן איפן 


בּריק; די גאַסןלאַמטערנעס זענען אױסגעלאָשן געװאַרןף 





: : 
: 


אב 4 
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דאָך איז עמע געקומען צוּ זיך אוּן זיך פארטראַכט װעגן 
בּערטען, װעלכע שלאָפט דאָרט אינם חדר פוּן איר ניאַנקע. 
ס'איז גראָד פאַרבּייגעפאָרן אַ װאָגן מיט לאַנגע שטאַבּעס אייזן, 
אָנפילנדיק די לופט מיט אַ הילכיקער מעטאַלושער טראסקערי,. 

-עמע איז אויפגעשפּרוּנגען, אַראָפּגעװאָרפן פון זיך דעם 
קאָסטיוּם, געזאָגט לעאָנען, אַז זי מוז אַװעקפאָרן, אוּן ענדלעך 
איז זי אַליין פארבּליבּן אין , בּולאָנער האָטעֶל*. זי האָט געפילט 
אַן עקל צוּ אַלץ, אַפִילוּ צוּ זיך אַליין, זי האָט געװאָלט אַװעק- 
טראָגן זיך העט-ווייט, װי א פייגעלע, אַװעקשװעבּן ערגעץ װײט 
אין די ריינע ספערן און דאָרט פונדאָסנײ געבּוירן װערן 

זי איז אַרױס, דוּרכגעגאַנגען דעם בּוּלװאַר,. דעם קאַזשוּײ 
אַזער פּלאַץ אוּן די פּאָרשטאָט בּיז צו אַן אָפּענער גאַס, פוּל 
מיט גערטנער. זי איז געגאַנגען שנעל; די פרישע לופט האָט 
זי בּאַרױקט: אוּן דער בּונטער עולם, די מאַסקעס, די קאַד. 


- רילן, די שפּיגלען, די סעודה, די פרויען -- אַלץ איז פיסלצכ= 


ווייז פארשװונדן געװאָרן, פּונקט װי א נעפּל, װאָס דער װינט 
טראָגט אװעק. נאָכדעם, קוּמענדיק אין ,רױטן קרייץ, האָט זי 
זיך אַ װאָיף געטאָן אויפן בּעט, אין א קליין צימערל, 
אויפן צווייטן שטאָק, װוּ ס'וענען געהאָנגען די בּילדער פון ,טוּ= 
רעם דע נעֶסל", פיר א זייגער פארנאכט האָט איו היוער אוים* . 
געװעקט. . 

אַרײנקוּמעֶנדיץ צו זיף אַהיײם, האָט פעליסיטע הינטערן 
זייגער איר בּאַװיזן אַ גרויען פּאַפּיר. זי האָט געלײיענט: 

,לויטן בּאַשלוּס פוּנם געדיכט, מִיטן קראַפַט פון אוּרטייל..* 

װאָסער אוּרטֵייל} מיט אַ טאָג פריער האָט זי. װירקלעך, 
בּאַקוּמען אַ פַּאַפִּיה, װעלכן זי האָט גאָרנישט איבּערגעלײענט, 
זי איז געװאָרן דערשטוינט פון די װערטער: 

;אין נאָמעְן פוּן זיין מאיעסטעט דעם קיזער, געזעץ און 
גערעכטיקייט, צוּ דער מאַדאַם בּאָװאַרי." 

זִי האָט דוּרכגעלאָזט עטלעכע שוּרות, דעֶרְנאָך זיך אֶפִּגְעִ 
שטעלט: / 

,אין פּיראוּנצװאַנציקץ שעה, נישט אָפּגעלײגט? 
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-- װאָסל? 

|-- בּאַצאָלן די גאַנצע סוּמע פוּן אַכטטױזנט פראנק" 

אוּן נידעריקער : : 

,די עקזעקוּציע װצעט אױסגעפֿירט װערן מיטן גאַנצן כּוח 

פוּן געזצץ, נעמלעך: פֿארקויפן דאָס מעבּ? דורך אַ ליציטאַציע" 

װאָס זאָל מען טאָן!., בּלױן פיראוּנצװאנציק שעה! 
מאָרגן ! לערע, -- האָט זי געטראַכט, -- האָט איר, מסתּם, 
גשװואָלט אָנשרעקן, װײיל תּיכֹּף אין איר געװאָרן פאַרשטענדלעך 
זיינע אַלע מאַנעװרעס אוּן דער ציל פוּן זײנע אַלע טובּות. 
בּאַרױקט אַ בּיסל האָט איר דאָס, װאָס די סוּמע אין געװען אַ 
צוּ גרויסע, 1 

אָבּער דערמיט, װאָס זי האָט געקויפט אויף קרעדיט, 
װאָס זי האָט געבּאָרגט, אונטערגעשריבּן װעקסלען, פאַרלענ= 
גערט די טערמינען פוּן די װעקסלען, װעלכע זענען כּסדר אָנ 
געשװאָלן געװאָרן, האָט זי, ענדלעך, צוּגעגרייט דעם הער לֹעַ= 
רע אַ שפּאָר קאַפּיטאַל, אויף װעלכן ער האָט מיט אוּמגעדוּלך 
געווארט, כּדי אויסצונוצן אים צוּ זיינע ספּעקולאַציעס. 

זי איז אַװעק צוּ אים מיט אַ פריילעכער מינע. 

-- איר װײיסט, װאָס מיט מיר האָט פּאַסירט! ס'איז מסתּם 
אַ שפּאַסן 

== ניין, 

-- װאָס הייסט, ניין? 

ער האָט זיך פּאַמעלעך אויסגעדרייט, אוּן איבערקריצנ. 
דיק די הענט, האָט ער געפרעגט: 
-- צי האָט איר געמיינט, גנעדיקע פרוי, אַז פיון סוף 
כֹּל חדורות װעל איך זײן איער צושטעלער אוּן בּאַנקיר, 
אויס ליבּע צוּם אױבּערשטן! אך מוּן דאָך אַמאָל אָפּנעמען 
דאָס, װאָס מיר קומט! לאָמיר זיין אָפּנהערציק! 

זי האָט געשריען, אַז זי איז אַזיפיל נישט שוּלדיק. 

-- נוּ איז נאָך ערגער! דאָס געריכט האָט דעם חוב 
אָנערקענט! ס'איז אַרױסגעטראַגן געװאַרן אַן אוּרטײלן מען 


.+ 
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האָט אייך אים איבּערגעגעבן ! איבּעריקנט, איז עס נישט איך, 
:צֿאָר װענסאַר, 

-- צי װאָלט איר אַמאָל געקענט! 

-- אַך, אױיסגעשלאָפּן. 

-- אָבּער... דאָך.. מיר קענען דאָך רעדן.. 

זי האָס זיך געפּלאָנטעָרט; זי העָט נישט געװיסט.. 
דאָס איז פאַר איר געװען אַן איבּערראַשונג., 

-- װעמענס שוֹּלד אי עס? -- האָט לערע געפרעגט 
אוּן איראָניש זיך פאַרנויגט. -- פּעת איך װער פאַרשװאַרצט װי 
אַ נעגער, לעבּט איר אַ טאָג, 

-- אַךְ! נאָר אָן אַ מוּסר:השכּל! 

-- דאָס בּרענגט קיינמאָל קיין שאָדן נישט, -- האָט ער 
אָפּגעענטפערט, 

זי האָט פאַרלוירן איר מוּט. זי האָט זיך אָנגעהײבּן בּײ 
אים צוּ בּעטן, זי האָט אפִילוּ אַנידערגעלײגט איר שיינע װײסע 
אוּן לאַנּגע האַנט אויף לערעס קני, 

-- לאָזט מיך צוּרוּ! מען קען נאָך מײיינען אַן איר 
װילט מיך פאַרפירן ! 

-- איר זענט אַן אויסװוּרף ! -- האָט זי אויסגערופן, 

-- אַך! אַך! װי היציק איר זענט! -- האָט ער אַמּנעש 
ענטפערט מיט אַ שמײפּל, 

-- איך װעל אויפווייזן, װער איר זענט. איך װעל דערי 
ציילז וושגן אַלץ מיין פֿאַן.. 

-- נוּ, אוּן איך האָבּ אויך עפּעס צו װיזן איער מאַן! 

און לערע האָט אַרױסגעשלעפּט פוּן זין קוּפער אַ 
קבּלה-צעטל אויף אַכּצנהוּנדערט פראַנק, װאָס וי האָט אים 
אַרױסגעגעבן, נאָך דער דיסקאָנטע בּיי װענסאַרן, 

-- צי מיינט איר דען, אַז ער װעט זיך נישט פאַר. 
שטיין אויף אייער גנבהלע, דערדאָזיקער סימפּאַטישער מענטש! 

זי אין געבּליבּן שטיין, װי מען װאָלט איר דערלאַנגט 
מיט אַ שטעקן איבּערן קאָפּ. לערע האָט אַרוּמגעשפּרײזט פון 
פענסטער בּיז צוּם שריב:טיש אוּן כּסדר געחזרט: 
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-- יאָ, איך װעל איםװײזן,.. איך װעל אים װײון.. 

נאָכדעם אין ער א צוּ איר = מיט אַ זִיסוּ 
שטימעלע געזאָגט: 
|| -- איך. ווייס גאַנץ גוּט, -אַז דאָס איז. נישט קיין אנגע-. 
נעמע זאַך, אָבּער דאָך אין נאָך דערפוּן קײַנער נישט גע= 
שטאָרבּן ; איבּעריקנס, איז עס די איינציקע עצה, װיאַזוױ איר 
קעגט מיר בּאַצאָלן מײין געלט.... : 0 

-- אָבּער װױּ װעל איך זײ נעמע, -- 2 עמע אויסגע= 
רופּן, בּרעכנדיק זיך די הענט, ן | : 

-- אַך, װען אַ מענטש האָט אַזופיל גוטע פריינט, װײ 
איֵר! 8 2026 


אוןן ער האָט אױיף איר א קוק געגעבּן מיט אַזאַ דוּרכ? . 


דרינגלעכּן, שרֶּעקלּעכן בּליק, אַז זי האָט אַ ציטער יי מיט 
איר גאַנצן קערפּער, ו 4 

-- אִיךְ: זאָג אייך צו, איך װועל אַייך אַונטערשרייבן.., -= 
האָט זי געזאָגט, 

-- איך האָבּ שוין געָנוּג אַייערע זונטערשריפטן! 

-- איך װעל נאָך פאַרקויפן,.+. ' 


-- װאָס װעט איר פֿאַרקױפן!. -- האָט ער געזאָגט;-- 
שאָקלענדיק מיט די אַקסלען -- איר האָט דאָך יו מע 


גאָרנישט, 
;; אוּן דוּרכּן פֿצענסטערל האָט. ער ר געמאָן אין דער 
קראָם: : 
- אַנעט! רג נישט וע : = רעשטלעך 
נומער 414 . 04; : 
;;- די דינסט האָט יזיך באוון; צמע: האָט. פאַרשטאַנען און 
געפרעגט :- עוויפל געלט דאר זז שאַפן, כּדי אָפּצוּשטעלן די 
עקזעקוּציע". 
= טְאיוּ שוין צו;שפעט! 3 5 |ד8 /1:64 ץ 64" 
-- אָבּער - אויבּ איך ועֶל אייף ברענגען.עטלעכע: טויזנט; 
פראַנק, אַ פֿערטל פוּן דער סוּמע, אַ דריטל, כּמצט אינגאַנצן} 
-- אך! ניין, ס'איז אוּממעגלעך! : 
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אוּן ער האָט זי ליײיכט געשטופּט צוּ די שטיגן . 
-- איך בֹּעֶט אייך, מסיע לערע, כאָטש נאָך עטלעכע? 


זי האָט געוויינט, 

-- נאָך דאָס האָט געפעלט! טרערן} 

-- איר דערפירט מיך צוּ פארצוייפלונג, 

-- איך לאַך מיך אויס דערפון! -- האָט ער געזאָגט, צב. 
מאַכנדיק די טיר, : 


וצ 

עמע האָט אַרױסגעװיזן פּיל פעסטקײט, װען דער קאַ= 
מאָרניק האַראַן איז אויף צוּמאָרגנס געקוּמען מיט צװיי עדות,. 
כּדי אָפּצוּשרײבּן דעם אינװענטאַר. 

זי האָבּן אָנגעהײבּן פוּן שאַרלס קאַבּינעט אוּן נישט אָפּ-. 
געשריבּן הֶאָכֹּן זי בּלוין דעם פּרענאָלאָגישן קאָפּ, װעלכן זײ" 
האָבּן בּאַטואַכט, װי אַן אינסטרוּמענט פוּן וײן 
פּראָפעסיע. אָבּער אין קיך האָבּן זיי איבּערגעצײילט די 
טעלער, טעפּ, קעסלען, שטוּלן, לייכטער אוֹן אין שלאָף:צ 
מער אַלע קלייניקייטן אויף דער עטאַזשערקע. זײ האָבּן בֹּאַי 
טראַכט אירע בּגדים, די װעש, איר טואַלעטקע; אין איר. 
גאַנץ לעבּן, בּין ‏ די סאַמע אינטימסטע װינקעלעך, אין גע. 
װאָרן. אַנטבּלױזט פאַר דידאָזיקע דריי מענטשן, װי א טױטער 
קערפּער -אין סעקציע:זאַל. א 

מסיע האַראַן, פאַרקנעפּלט אין אַ שװאַרצן פראַק. 
מיט אַ װייסן קראַװאַט, מיט אָנגעצױגענע שטריפּקעס אוּנטער: 
די הױזן, האָט פוּן צייט צוּ צייט געחזרט: 

-- איר װעט דערלױבּן, מאַדאַם! איר װעט דערלױבּן1: 

אָפּט פלעגט ער אויסרופן: 
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--- זייער פיין !.,, אויטגעצייכנט ! 


נאָכָדעם האָט ער אָנגעהײבּן צו שרײבן, נענגדיק זײַן 
יפּען אין אַ האַרן-טינשער, װאָס ער האָט געהאַלטן אין דער 
לינקער האַנט, 


װען זי האָבּן פאַרענדיקט מיט די צימערן, זענען זײ 
אַרױף אויפּן בּוידעם, 

דאַרט אין געשטאַנען אַ שאַכטל, װוּ זי האָט געהאלטן 
ראַדאָלפס פּריװ. מען האָט זי געדאַרפט עפענען. 

-- אַך! בּריװ ! -- האָט האַראַן געזאָגט מיט אַ בּאַשײ: 
דענעם שמייפל. -- אָבּער דערלויבּט! איך דאַרף נאַכזען, צי 
אין שאַכטל געפּינען זיך נישט קיין אנדערע זאַכן 

אוּן ער האָט עשװאָס איײנגעבּויגן די פּאַפּירן, פּונקט װי 
ער װאָלט אַרױפּשיטן פוּן דאָרט רענדלעך. 

דעמאָלט איז זי געװאָרן אויפגערעגט, צוקוקנדיק זיך, 
װי די מגושמּדיקע האַנט, מיט די רויַטע וייכע פינגער, עגּלעך 
צוּ אַ שנעק, האָט זיך אַנידערגעלײגט אויפן פּאַפּיר, איבּער װעלכן 
איר האַרץ האָט אַװױ שטאַרק געצאַפּלט, 

ענדלעך זענען זײ אַװעק! פעליסטיע איז אַרײנגעקוּמען. 
עמע האָט איר אַװעקגעשיקט, זי זאָל אָפּהיטן, צי שאַרל קוּמט 
-נישט אָן; און זײ האָבּן אַרױפגעפֿירט דעם שומר, װאָס 
'האָט געהיט די פארנומענע זאַכּן, אויפן בּױדעם, אוּן ער האָט 
געשוווירן, אַז ער װעט זיך נישט באַװייזןי 

אַ גאַנצן אװנט איז שאַרל געזעסן פארדאגהט. עמע האָט 
-אויף אים געװאָרפן אומרויקע בליקן, ווכנדיק. פאָרװוּרפן 
אויף זיין געקנייטשטן בּנים. נאָכדעם, װען זי האָט אָנגעצילט 
איר בּליק אויפן קאַמין, בּאַפּוצט מיט כינעוישע פאָרהענגלעך, 
אויף די גרויסּע פּאָרטיערן, אוֹיף די פאַטעלן, אױף אַלע ואַכן 
וועלכע האָבן מילדער געמאכט די ,לײדן פון איר לעבּן, אין 
זי דוּרפֿגעדרוּנגען געװאָרן מיט געװיסן-יסוּוים, אָדער גיכער 
מיט אַן אומענדלעַכער חרטה, װאָס זי האָט פאַנאנדערגעפלאַמט איר 
יתּאוה, אנשטאט זי צּוּ לעשן. שאַרל האט רויק געמישט די 
קוילן, אוועקשטעלנדיק בּיידצ פיס אויף די קראַטעס פוּן קאמי. 
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ס'זענצן געװען טאָמענטן, װען דעם שומר אין צוגעגעסן 
געװאָרן צוּ זיצן אינדעֶרהויך, האָט ער זיך בּאַװעגט אוּן געמאַכט א 
קליינעם גערויש, 

-- עמעצער גייט אַרום אינדערהויך? -- האָט שארל 
געפרעגט. 

- ניין! -- האָט זי געענטפערט. - דאָס קלאַפּט דעף 
אינט אין אַן אָפענעם פענסטערלי . 

אוֹיף צוּמאָרגנס, זונטיק. איז זי אַװעקְגעפאָרן קיין רוּאן 
כּדי צוּ בּאַװכן אַלע באנקירן, װעלכע זי האָט געקענט בּלוױיך 
פוּן נאָמען, זי זענען אלע געװען אויפן לאַנד, אָדער אױף אַ 
נסיעה. זי האָט נישט אָפּגעטראָטן; װעמען זי האָט נאָר גצ 
טואָפן, האָט זי געבּעטן געלט, טענהנדיק, אַז זי נייטיקט זיך, 
אַז זי װעט אָפּגעבּן. אייניקע האָבּן זיך אפילוּ אויסגעלאכט פין 
איר, אָבּער געלט האָט קינער נישט געגעבּן 

צוויי א זייגער איז זי אַװעקגעלאָפן צוּ לצאָנען אוּן אָנ 
געקלאפט אין זיין טיר, קינער האָט נישט געעפנט. ענדלעך, 
האָט ער זיך באַװיזן. 

-- נאָך װאָס בּיזטוּ געקוּמעןן 

-- איפּ שטער דיך! 

-- ניין... אָבּער.,, 

אוּן ער האָט זיך מודה געװען, אַז זיין בּאלעבאָס איך 
שטאַרק נישט צעפֿרידן, װאָס מען נעמט אױף אין זיין װוינונג. 
,פרויצן", 

-- איך דארף מיט דיר עפּעס איבּעררעדן, -- האָט זײ 
געזאָגט. 

לעאָן האָט גענומען דעם שליסל פוּן זיין טיר, זי האָט 
אים אָפּגעהאַלטן, 

-- אַך, ניין! נישט דאָ, בּיי אוּנדו. 

אוּן זײ זענען אװעק אין זײיער צימער אין ,בּולאָנער 
האָטעל". 

אין האָטעל האָט זי אויסגעטרונקען אַ גרויס גלאָך 
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;װאַסער, זי איזץ געװען זײער בּלאַס. צוּ אים גע 
זאָגט : א 

-- לעאָן, דוּ מוּזט מיר טאָן אַ טובה, 

אוּן. שאָקלענדיק זיינע בּיידע העגֿט, יכו זי האָט. גע. 
:דריקט, האָט זי מוסיף געװען: | 

-- האָרך, איך נייטיק ויך אין אַכטטױזנט פראַנק ! 

-- צי בּיזטוּ חסר:דעה 1 

-- פאָרלייפיק נישט! 0 

אוּן דערציילנדיק אים די גאַנצע געשיכטע װעגן דער 
עקזעקוּציע אויף אירע זאַכן, האָט זי אים געשילדערט איר 
יפֿאַרצװײפלטע לאַגע ; װוייל שאַרל- װײסט פוּן גאָרנישט, איר 
ישװויגער האָט זי פיינט; דער פאָטער רוּאַ קען איר גאָר. עי 
נישט העלפֿן ; אָבּער לעאָן מוּן זיך בּאַמיען צוּ באַקומען פאַר : 
-איר דידאָזיקע סוּמע... - א : 

--. װאָס הייסט, דוּ װילסט..? : 
-- דוֹ האָסט דיך שוֹין איבּערגעשראָקן! -- האָט זי 2 
:אויסגערופן. : קיץ 4 : 
דעמאָלט האָט ער זיך נאַריש אַרױסגערעדט : : 
-- די זאַך איו נישט אַזױי שרעקלעך, װי דוּ מיינסט: ' 
דיין פּאַרשױין װאָלט זיך אפשר בּאַרוּיקְט מיט ‏ אַ ‏ טױונט 
ירענדלעך. וִשִׂקרר. 2} 7 : 

אויבּ אַזױ, האָט ער דאָך אַװדאי געדאַרפט מאַכּן אַ פּרוּו 
צוּ בּאַקוּמען געלט. ס'איז אוּממעגלעך; !אַז ער זאָל נישט 
יקענען -בּאַקוּמען"אַ דריי אָדער פיהטויזנט פהאנק., רקי 
האָט דאָך לעאָן געקאָנט געבּן זיין ערבות. / . 2 

-- גי ! פּרוּציר ! איך מוּן עס + העז א ַּאַמִי דיך! 
:איך װעל זיך אַזױ ליבּף! 

ער איז אַװעק. אוּן װען ער אין אין אַ שעה אַרוּם גע* 
-קוּמּען, האָט. עחי געזאָגט. מיט אַ פיערלעכן טאָן: 


זי האָט 








-- איך בּין געװען בּיי דריי מענּטשן... אוּמזיסט מין 
טירחה 1 7 עי יו : 
זי זענען געבּליבּן זיצן אוּמבּאַװעגלעך אײנער קעגן 





וי שרר, .יזד טס" רדי 2 
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צװייטן בַּײי בּיידע זייטן פוּן קאַמין. אוּן ער האָט קין אײג. 
שיק װאָרט נישט אַרױסגערעדט. ‏ עמע האָט געצוקט מיט די 
אַקמלען אוּן געטוּפֿעט מיט" די פיס;"י ער װאָט יוע יט /װי זי 
שטאַמלט ; ר 

-- ווען.. איך װאָלט אי אויף י דיי אָרט, װאָלט איך 
שוין יאָ בּאַקִמען: / | 4 

- -- װוּ? 

-- אין דיין קאַנצעלאַריע ! 

אוּן זי האָט אים אָנגעקיקט, 

אַ העלישע דרייסטקייט האָט געשפּריצט פוּן אירע בּרענענ. 
דיקע שװאַרצאַפּלען, אוּן אירע בּרעמען האָבּן זיך' אַראָפּגע- 
לאָזט מיט אזויפיל תּאװח אוּן רייץ, אַז דער יוּנגערמאַן'האָט 
דערפילט, װי ער װערט אָפּגעשװאַכט ‏ אונטערן שטופֿען װילן 
פוּן דערדאָזיקער פרוי, וועלכע רעדט אים צוּ צוּ אַ פאַרבּרעכן, 
ער האָט זיך דערשראָקן, אוּן כּדי אויסצוּמיידן װייַטערדיקע 
דערקלערונגען, האָט ער זיך אַ קלאפּ געטאָן אין ‏ שטערן, 
אויסדוּפנדיק : 7 = הע 
| ==-- מאַרעל דאַרף קוּמען הינט בּיײינאַכט! איך האַלט, 
אַז ער װעט מיר נישט אָפּואָגן (ס'איז געװען אײַגער פוּן זיי. 
נע פרייגט, אַ זוּן פוּן אַ רייכן סוחר) = איך װעל דיר 
מאָרגן ‏ בּרענגען דאָס געלט. 

אַפּנים, אַן עמע האָט נישט אויפגענומען דידאָזיקע האָ. 
פענונגען מיט אוויפיל שמחה, װי לעאָן האָט ויך עס פאָר. 
געשטעלט. צי חװאָט זי פּאַרשטאַנען, אַן דאָס אין אַ ליגן? 
מיט אַ רויטל אויפן פּנים האָט ער מוסיף געװען: 

-- דאָך, אוֹיבּ איך װעל בּיז דריי אַ זײַגער נישט קוּ 

מען, זאָלסטוּ אויף מיר נישט װאַרטן, מין טײערע. נוּ, איך 
מוּן גיין, אַנטשוּלדיץ מיך, אַדיע ! 

ער האָט געדריקט איר האַנט, אָבּער 6 האָט געפילטן 
אַז זי איז פאַרגליווערט, עמע האָט שוֹין נישט געהאַט יאר 
קיין כּוחות אויף קיין שום געפילן. 
ס'האָט געקלונגען פיר אַזײגער! אוּן עמע האָט זיך אופ= 
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געהייצן. כּדי זיך צוריקצוקערן קיין יאָנװיל; זי האָט עס געטאָן. 
וי אן אױטאָמאַט, אונטערװאַרפּנדיק זיך דעם אימפּולס פוּן דער 
רגילות, 

ס'איז געװען א שיינער װינטער; ס'איזן געװען אינעף 
פוּן די קלאָרע, טרוקענע מערץ=טעג, וװען די זוּן שיינט אויף' 
אַ העלּן הימל. די רוּאַנער אײינװוינער, אױסגעפּוצט אין יום=טוב= 
דיקע בּנדים האָבּן שפּאצירט מיט גליקלעכע פּנימער. עמע איז 
ארויף אויפן פּלאַץ פוּן דער קאַטעדרע. דער אַװנט2געבּצט האָט 
זיך פאַרעָנדיקט, דער צולם איז אַױױס דוּרך דרײ ארויסגענג, װי 
אַ טייך, װאָס טראָגט זיך דוּרך דוּרך דרי געװעלבּן פון אַ 
בּריק; אוּן אוּמבּאַװעגלעך, װי אַ פעל איז אינמיטן געשטאַנען 
דער שטּש. 

אוּן דעמאָלט האָט זי זיך דערמאָנט אָן דעם טאָג, ווען 
זי איז א פאַרדאגהטע אוּן פוּל מיט האָפּענוּנג אַרײנגעקוּמען אונ- 
טער דעמדאָזיקן גרויסן געװעלבּ, װעלכער האָט דעמאָלט אין אי- 
רע אויגן אויסגעזען נישט אַזױ טיף, װי איר ליבּע; אוּן זי 
האָט אָנגעהײבּן צוּ שפּאַנען, װינענדיק אוּנטער איר שלײער, 
אַ פאַרצווייפלטע, אַ װאַקלענדיקע, גרייט צוּ פּאַלן אין חלשות, 

-- פאָרזיכטיק, -- האָט זיף דערהערט אַ קול פוּן דעם 
אָפּענעם טויער. 2 
זי האָט זיך אָפּנעשטעלט, כּדי אַדוּרכֿצוּלאָוץ אַ שװאַרצן 
פצרד, װעלכֿער האָט געפאָרשקעט אײנגעשפּאַנט אין אַ טילבּערי, 
מיט װעלכן ס'האָט אָנגעפּירט אַ הער אין אַ פּאָבּאָל.פוּטער. װער 
האָט דאָס געקענט זיין? זי האָט אים געקענט... דאָס עקיפּאַזשל 
האָט אַ פלי געטאָן אוּן פאַרשװוּנדן געװאָרןף 

יאָ, דאָס איז געװען דער װיקאָנט, זי האָט זיך אַרוּמגע= 
קויקט; די גאַס איִז געװען פּוּסט. אוּן זי האָט זיך געפילט אַװײ 
אָפּגעמאַטערט, אַזױ צעמישט, אַז זי האָט זיך אָנגעלענט אָן אַ 
װאַנט, כּדי נישט אוּמצופאַל. 

נאָכדעם האָט זי אַ טראַכט געטאָן, אַז זי הײַט זיך טוֹעה 
געווצן, זי האָט אַלֵיין נישט געװוּסט, װאָס מיט איר טוט זיך. 
זי האָט געפֿילט אַ פּוסטקײט אין זיך אוּן אויסער זיך. זי האָט 
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זיך געפילט פאַרלױרן, גלייך װי זי נידערט אַראָפּ אין אומ" 
-ענד'לעכע תּהומות; אוּן זי האָט זיך כּמעט װי דערפרייט, װען 
זי האָט בּיים ,רױטן קרייץ" בּאמערקט דעם סימפּאטישן אָמע, 
װעלכער איז געשטאַנען אוּן אַכטוּנג געגעבן, װי מון לײגט 
ארויף אויף דער , שװאַלבּ"' א קאַסטן מיט מעדיקאַמענטן. אײינ= 
געװיקלט אין אַ טוּך, האָט ער אין דער האַנט געהאַלטן זעקס 
בּרויטלעך פאר זיין װײיבּ. 

די מאַדאַם אָמע האָט שטארק ליב געהאַט דידאָזיקע קליי. 
נע האַרּטע בּרייטלעך, אין דער פאָרם פוּן אַ טיורבּאַן, װאָס מען 
ט:ט אין פּאָסט מיט געזאַלצענע, פּוּטער, -- דער לעצטער מוס- 
ט:ר פוּן די גאַָצישע מאכלים, אוּ, מעגלעך, אַז דאָס איז נאָך 
;רבּליבּן אַ זכר פוּן קרייץ-צוּג=צייטן ; מיט זיי האָבּן זיך מסתּם 
נמאָל אָנגעשטאָפּט די פעסטע נאָרמאַנער, װעֶלכע האָבּן זיך 
נעז מצשה פאַרגעשטעלט, אז אויפן טיש, צװישן דעם שין 
געלע שטטורקאַצן, צװישן קריג מיט געװאַרעֶמטן װיין אוּן 
גרויסע קאַלבּאַסעס, זצען זיי גאַרנישט קיין בּרויטלעך, נאָר סאַ= 
אַצינער קעפּ, כּדי אויפצופרעסן. דעם אַפּטייקערס וייבּ האָט זיי גע= 
ורעשעט, פּונקט װי זײ, ררייסט, נישט געקוקט אױף אירע 
שלעכטע צין, אוּן יעדעס מאָל, װען אָמע איז געפאָרן אין 
שטאָט, האָט ער כּסדר מיטגעבּרצַכט דידאָזיקע ברייטלעך, קויפג- 
דיק זײַ בּיים גרעסטן בּעקער, אױיף דער מאַסאַקר2גאַס 

-- כ'בּין שטארק צעפרידן, װאָס איך זע אייך! -- האָט ער 
געזאָנט, שטעקנדיק די האנט עַמען, כֹּדי איר העלפן אריינצו= 
שטייגן אין דער ?שװאַלבּ 

נאַכדעס האָט ער אָנגעהאַנגען די בּרויטלעך אויף די 
רימענס פוּנם אֲמניבּוּס אוּן, דעם קאָפּ אַנטבּלױזט, די הענט 
געקרייצט, האָט ער זיך אַנידערגעזעצט אין דער פאַרטראַכטער 
נאַפּאַלעאָן:פּאַזע. 

װען דער בּלינדער האָט זיך, װי געװיינלעך, 2 
אוּנטערן בּאַרג, האָט אָמע זיך אַנגערוּפן: 

איך קען נישט פֿאַרשטיין, װי די מאַכט טאָלערירט נאָך 
אזעלכע פאַרבּרעכערישע פּראַפּעסיעס! מען דאַרף פאַרשליסן 
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דעמדאָזיקן אוּמגליקלעכן און אים צווינגען, ער זאָל זיך בע*+. 
מען צוּ+ עפּעס אַן אַרבּעט. דער פּראָגרעס, אויף מיין ערנ= 
װאָרט, רוּקט זיך מיט. טריט פוּן אַ שילדקרעט, מיר בּראָדזשען 
נאָך -אַלץ-;אין דער. עפּאָכע פוּן בּאַרבּאַריזם!. 
46 דער בּלינדער. האָט אױסגעשטרעקט זין הוּט, װעלכּער 
תּאָט זיך אונטערגעשאָקלט -בּייִם זוים פוּן דער טירל, װי אַ 
שטיקל אָפּגעריסענער- טאַפּעט, 

-- אָט האָט איר דעם אמתן שקראָפל! 

און הגם ער האָט גוּט. געקענט דעמדאָזיקן שנאָרער, 
דאָך האָט ער זיך געמאַכט, װי ער זעט אים איצט צוּם ערשטן 
מאָל אוּן האָט געמּוּרמלט דידאָזיקע װערטער: ה אָ רן=ג עז 
װעב. אוּמדוֹרכזיכטיקער האָרן, סקל ער אַ* 
פיק; קוישטאַליקעס; נאָכדעם האָט ער געפרעגט 
מיט א העפלעכן טאָן: : 

-- שוין - לאַנג, מיין פריינט, טראָגסטוּ דיך אַרוּם מיט 
דער שרעקלעכער מחלה? אָנשטאָט. צוּ װאַלגערן זיך אין שענק, 
װאָלסטוּ בּעסער אָפּגעהיט אַ. דיעטע, 

ער האָט אים צוּגערעדט צוּ טרינקען גוּטן װין, גױטע 
בִּיר, גוּטע פלייש. דער בּלינדער האָט כּסדר געזונגען זיין 
לידעלע; ער האָט געהאַט אַן אויסזען פוּן אַן אידיאָט. ענדלעך, 
הּאָט ‏ מסיע אָמע אויפגעעפנט זיין בּײַטל. 

---נאַ. דיר. אַ סוּ, . גיב מיר. צװויי ליאַרן רעשטע , אוּן 
פּאַרגעס נישט מיינע עצות, זיי װעלן דיל העלפן, 

היווער האָט זיך דערלױבּט אויפן קול אױיסצודריקן זײַן 
ספק בּנוֹנע דער װירקוּנג פוּן זיינע עצות. אָבּער דער אַפּטײ: 
קער האָט געחזרט, אַז ער װעט איִם אלין אויסהיילן מיט 
דער הילף פוּן אַן אַנטיפילאָגיסטישער פּאָמאַדע, זיין אייגענע 
דערפינדונג ; אוּן ער האָט אים געגעבּן זיין אַדרעס! 

-- מסיע אָמע, לעבּן מאַרק, אַלע װייסן + 

-- נוּ, אוּן פאַר דער טירחה, -- האָט היווער געזאָגטן, - 
װײז אונדז עפּעס א קוּנץ. : 

דער בי האָט זיך ראט = די פּיענטעס 


81, = 
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-?אוּן, פאַרװאָרפן דעם קאָפּ אַהינטער, האָט ער געקוילערט מיט זיינע 
בּלויע אויגן, אַרױסגערוּקט דעם צוֹנג, מיט בּיידע הענט זיך 
געריבּן דעם בּויִך אוּן גלײכצייטיק אַרױסגעלאָזט אַ פאַרשטיקשע 
ריטשעריי, פּוּנקט וו אַן אויסגעהונגערטער הונט. פול מיט 
עקלי צוּ דעמדאָזיקן פּאַרַשױן, האָט עמע אים איבּערן אַקסל 
אַ. װאָרף געטאָן אַ פיגף-פראנקשטיק, דאָס אין געװען איר 
- גאַנץ פאַרמעגן,. זי אין ‏ געװען זייער צעפרידן פוּן דעמדאָויקן 
זשעסט אירן, ר א 
= דעה ;אָמניבּוּס איז שוין ווייטער אָפּגעפאָרן, װי מיטאַמאַל 
האָט זיך אָמע אַרױסגערוּקט דורכן פענסטערל אוּן אַ געשרײ 
געטאָן: 4 הי 1 : 
-- קיין שוּם װײצן:אוּן-מילך-מאַכלים! טראָגן װאָלענע 
זאַכן אויפן. ליב אוּן אונטערשטעלן די קראַנקע ערטער אוּנ. 
טערן רויך פוּן סכך:יאַנדעס}. : : 
דאָס בּילד פוּן די בּאַקאַנטע זאַכן, װעלכע זענען פאַר: 
בּייגעלאָפן פאַר זײיערע אויגן, האָבּן עמען אַ בּיסל געמאַכט 
פּאַרגעסן פוּן ;אירע. צרות.. זי האָט ‏ זיך געפילט שטאַרק אָפּגע: 
מאַטערט אוּן זי איז אָנגעקוּמען אַהײַם, אַ דערשלאָגעגע, אַן 
אױסגעפּײניקטע, כּמעט פאַרשלאָפן. | 
-- זאָל זיין, װאָס; ס'וויל זיך! -- האָט זי צוּ זיך געזאָגט, 
איבּעריקנס, װער. ווייסט? ס'קען נאָך אַמאָל פּאַסירן אַן 
אויסערגעװיינלעכער . צוּפאַל! ס'קען נאָך פּאַסירן, אַן לערע 
זאָל שטאַרבּן} : 
ניין אַ זייגער אינדערפרי איז זי געװאָרן אויפגעװעקט פֿוּן 
'קולות, װאָס האָבּן זיך געהערט פוּן מאַרק. דאָרט האָט זיך 
:פאַרזאַמלט אַ ?גדויסער יעולם און. געלײענט אַ גרױסן אַפּישׁ, 
יצוֹנעקלעפּט צוּ אַ 'סלופּ; זי האָט געזען, װי זשיסטען האָט 
זיך אויפגעשטעלט אויף אַ קלעצל און אַראָפּגעריסן דעם אַפִיש. 
אָבּער אין. הערזעלבּער. רגע האָט אַ. פּאָליצואַנט אים אָנגעכאַפּט 
פאָרן קאָלנער. * מסיע אָמע איז אַרױס פון אַפּטײק, אוּן. די 
מּוּטער לעפראַנסואַ. האָט, יאֲפּניִם, געדרשנט צװישן עולם, 
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-- מאַדאם! מאַדאַם! -- האָט פעליסיטע אויסגערוּפף 
אַריינקומענדיק,. - פּ'אַראַ נידערטרטכטיקייט! 
אוּן א צעחושטע, האָט איר דאָס אָרצמע מיידל דערלאַנגט 
א גטל פּאַפּיר, װאָס זי האָט אַראָפּגעריסן פּוּן דער טיר. אין 
איין אױגנבּליק האָט עמע איבּערגעלײענט, אז דאָס גאַנצע 
מעבּל װערט פאַרקויפּט. 
שטילערהייט האָבּן זיי זיך בּײידע איבּערגצקוקט. ו6 
ויעסט אוּן די בּאלעבּאָסטע האָבּן קײן שוּם סעקרעטן נישט גע: 
האַט צװישן זיך, ענדלעך האָט פעליסיטעצ מיט אַ זיפץ אַ 
זאָג געטאָן : 
-- װען איך װאָלט געװען אויף אײַער אָרט, מאַדאַם, 
װאָלט איך מיך געֶָװענדעט צוּ מסיע גילאָמען 
-- דוּ רעכנסט אַזױ? 
דידאָזיקע שאלה האָט בּאטייט : 
-- דוּ, װעלכע וייסט פוּנם דינער, װאָס ס'טוּט זיך דאָרט 
אין הויז, צי האָסטוּ אפשר געהערט, אז דער בּאֲלעֶבּאָס זאָל 
האָבּן עפּעס גערעדט װעָגן מיר ? 
-- יאָ, גייט אַהין, ס'ועט גוּט זיין 
זי האָט זיך אױסגעפּוצט, אָנגעטאָן איר שװאַרץ קלייךד מיט 
איר מאנטל, בּאַפּוּצט מיט דוזשעטעס; אוּן כּדי מען זאָל זי 
נישט בּאַמערקן (װייל סזענען תּמיד געװען אַ סך מענטשן אױפֿן 
מאַרק), איז זי אַרױס הינטערן שטעטל און אַװעק מיטן שטעגל 
בּיים טייך, 
אַ פארסאױּצטע איז זי צוּגעקוּמען צוּם פוּרטקצע פון נאָ- 
טאַריוּס; דער הימל איז געװ ען טריבּ אוּן אַ קליינער. שניי 
איז געפאַלן, 
וען זי האָט אָנגעקלוּנגען, האָט זיך טעאָדאָר אין א רויטער 
קירטקע באַװיזן אויפן גאַנעק; ער האָט איר אויפגעעפנט די 
טיר מיט אַ העפלעכער מינע, וי אַן אַלטער בּאַקאַנטער, אוּן 
ער האָט זי אַריינגעפירט אין עס-צימער. 
! אַ ;גרױסער קאכלנער אױיװן האָט גערישט אונטער אַ 
קאקטוס, װעלכער האַט אַנגעפֿילט די גאַנצע נישע ; און אין 
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ידאמען פֿון שווארצן האָלץ אויף טאָפּעטן מיט דעמפ-צײכענײגקי 
אין געהאָנגען שטײבּענס , עסמצראַלדע", אוּן שאָפּצנס , כּוּטײפּרת"- 
דער סערווירטער טיש, צװיי זילבאױנע פאַנען, די קרישטאלענע 
קּליאַמקעס פוּן די טירן, דער כּאַרקעט אוּן דאָס מעבּל, - אַלץ 
האָט געגלאנצט מיט אַן עכט ענגלישער רינקײט. די שױבן 
זענצן אין די װינקלען געװען בּאַצירט מיט קאָלירטן גלאָו. 

-- אָט דאָס הײסט אַן עס-:צימער, -- האָט עמע גע" 
-טראפֿט, -- אַזעלכן װאָלט איך געדאַרפּט האָבּן. : 

דער נאָטאַריוס איז אַריינגעקומען, מיט זײן לינקער 
-האַנט האָט ער צוּגעדריקט צוּ זיין בּרוּסט דעם שלאָפּראָק, געפּוּסטערט 
אין פּאַלמען אוּן מיט דער רעפֿטער האַנט האָט ער שנע? אַראָפּ= 
גענוּמען אוּן צּוּריק אַרױפגעטאָן אַ חיטל פון בּרױנעם סאַמעט, 
ווצלכע איז געװען װוילעריש אראָפּגערוּקט אױף דער רעכטער 
זיט; פוּן אוּנטערן היטל זצנען אַראָפּגעהאָנגען דריי בּלאָנדע 
לאָקנדלעך, װעלכע האָבּן אַרוּ. גערינגלט זיין פּליכצװאַטן קאָפּ 

נאָכדעם, װי ער האָט איר דערלאַנגט אַ שטױּ האָט ער 
זיך אַליין אַװעקגעזעצט פרישטיקן, בּעטנדיק מחילה פאַר זיין 
נישט העפלעכקייט, פ 

-- מסיע, -- האָט זי געזאָגט, -- איך האָבּ צוּ אײַך א 
בּקשה,., 

-- װעגן װאָס, מאַדאַם? איך הער. 

זי האָט אים אָנגעהײבּן שילדערן איר לאַגע. 

מסּיע גילאָמען האָט איר געקענט, װײיל בּשתּיקה אין 
שר געװען פארבּונדן מיטן סוחף לערע, בי װעמען ער האָט 
תּמיד בּאַקימען חלוואות אוּנטער היפּ;טעקן פאַר זיינץ קלוענטן, 

אַלזאָ, ער האָט געװוּסט בּעסער פוּן איר די לאַנגע גצשיכטע 
:מיט די װעקסלען, צוּערשט קלינע, טראָגנדיק או"ף זיך פאַרשי- 
דענע אוּנטערשריפטן, אויסגעשטעלט אױף לאַנגע דאטעס, דער= 
ונאָך,. װי טען האָט פאַרלענגערט די טערטינען בּיז צוּ דער 
צייט, װען דער סוחר לערע האָט אויפגעזאַמלט אלצ פּראָטעסטן 
אוּן זיי איבּערגעגעבּן זיין פריינט װענסאַר, כּדי ער זאָל, אין 
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זיין נאָמען, זיי אױפּמאָנען, נישט װעלנדיק זיך אַלײן אַרױס= 
שטעלן פאַר אַן אַכזר צװישן זיינע לאַנדסלײט. 
דערציילנדיק די גאַנצע מעשה פון אָנהי ב בּיון סוף, האָט 
זי געשאָטן פּעך אוּן שװעבּל אױיף לערען, אױיף װאָס דער נאָם 
טאַריּס האָט. פוּן צייט צוּ צייט אָפּגעענטפערט מיט אַ נ שט װיכ- 
טיקער פּאַמערקונג, עסנדיק דעם קאָטלעט אוּן פּאַרטר;נקענדיק 
מיט טיי, האָט ער פאַרשטעקט זיין נאָמבּע אין זיין הימ?-כּלױען 
קראַװאַט, צונויפגעטשעפּעט - מיט צוויי בּריליאַנטענע שפּילקעס 
וועלכע זענען געװצן פאַרייניקט מיט אַ גאָלדן קייטעלע, אוּן ער 
האָט געשטייכלט מיט אַן אויסטערלישן זיסן צװיידײיטיקן געלעכ- 
טערל, אָבּער בּאַמערקנדיק, אַז זי האָט פפייכטע פיס, האָט ער 
געזאָגט : מע : 0" : 
-- גייט צוּ צוּם יו נענטער... העכער.. איף די" : 
קאַכלעס. 3 
זי האָט מורא געהאַט איינצוּשמוצן די קאַכלעס. דער / 
טאַריוּס האָט זיך אָנגערופן מיט אַ העפֿלעכן טאָן: 
--. שייגע זאַכֿן קענעֶן קיין שׁוּם שאָדן נישט מאַכ. 
דעמאָלט האָט זי געװאָלט אים רירן; אוּן, צעהיצט זיך; 
האָט זי איס דערציילט ווצגן דעם טרויערדיקן מצב בּיי איִר אין שטוּבּ, 
ועגן איר בּאַאוּמְרויקוּנג. װעגן איר נויט. ער האָט עס אַזױ 
פאַרשטאַנען: אַזעלכע װערטער פון אַזא עלעגאַנטעֶר פְרוי! אוּן 
נישט אָפּרײסנדיק זיך פוּן עסן, האָט ער זִיךְ אױסגעדרײט צוּ' 
איר, אויף אַזיפיל, אַז מיט דער קני האָט ער זיך צוּג:רירט צוֹּ 
איר שוּך, בּיי װעלכן די פּאָדעשװע האָט זיך אייט | אוּך. 
גערויכערט פוּן דער היץ. : 
אָבּער װען זי האָט בּיי איִם געבּעטן טױט ר 
האָט ער אויפנעדריקט די ליפּן, נאָכדעם אויסגעדריקט זיין גרויסע 
בּאַדױערונג, װאָס זי האָט אים בּשעתּו נישט אָנפאַרטװט! / 
די אָנמירוּנג פון ‏ איר פאַרמעגן װײל ס'ענען געווען. 6 
טויזנטער גוטע מיטלען, װיאַװי אַ פרוֹי זאָל אפילוּ קענען גױּט / 
אױסנוּצן איר קאַפּיטאַל. מען האָט געקענט אָן שוּם ריזיקע אַ 
שפּעקוליר טאָן מיט גרוּמענילער טאָרף-פּעלדער, אַדער מיט.. 
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בּאָדן בּיים האַװר; ער האָט איר שטאַרק צעריצט 


2 י אַנטאַסקישע סוּמעס װאָס זי האָט געקענט פֿאַרוינען, 
א | =-- פארװאָס זענט איר נישט געקוּמען צוּ מיר? 
: ער געפֿרעגט, 7: 


-- איך װייס אַלין נישט, פאַרװאָס. 


41 


מיט דרי 


- האָט 


-- פאַרװאָס! צי האָט איר זיך געשראָקן פֿאַר מיר? 
אדרבּה, איך האָבּ מיך געדאַרּפט בּאֲקלאָגן! מיר קענען זי 


כּמעט נישט! אוּן דאָך בּין איך אייך זייער איבּערגעגעבּן: 


מיין, אַז איר אווייפלט נישט דערין? 


איך 


ער האָט אויסגעשטרעקט זיײין האנט, אָנגעכֿאַפּש אירע, . 
גײציק אַ קוש געטאָן, נאָכדעם אַװעקגעלײגט איר האַנט אױף 
זיין קני; און ער האָט זיך געשפּילט מיט אירע פינגער, בֹּאַ= 


שיטנדיק זי מיט טויזנטער קאָמפּלימענטן, 


זיין זיסע שטימע האָט געריזלט, װי אַ טייך, װאָס פליסט; 
פונקען האָבּן געגלאַנצט אין זיינע אױגן דוּרך זיינע בּרילן אוּן 
זיינע פינגער האָבּן זיך גערוקש אין עמעס אַרבּל, כּדי צוּ גלעטן 
אירע אָרעמס. זי האָט דערשפּירט איף איר בּאק זיין שנעלן 
אָטעם, דערדאָזיקער מענטש האָט אין איר אַרוֹסגערוּפן פוּן עקל. 


זי האָט זיך אַ הייבּ געטאָן אוּן אַרױסגערעדט: 
-- מטיע, איך װאַרט ! 


-- אויף װאָס ? -- האָט דער נאָטאַריוס אַ פרעג געטאָן, 


װערנדיק בּלאַס. 
-- אויף דעם געלט, 
קררי אָבּערי.. = 


אָבּער אַ בער על פוּן שטאַרקער תּאווה, האָט ער 


: אָפּגעענטפערט : 
"א -- יאָ, גוּט!.. 


ער איז נעקראָכן צוּ איר אויף די קני, פאַרגעסנדיק פוּן 


זײן שלאָפּראָק. 
-- האָט רחמנות, בּלײיבּט ! איך ליב אייך ! 
2 ער האָט זי אָנגעכאַפּט פאר דער טאַליע. 


אַ רױטער פּלאַם האָט בּאַגאָסן מאַדאַם בּאָװאַריס פּנים, 
זי האָט אָפּגעטראָטן מיט אַ שרעקלעכן אויסזען, שרייענדיק: 





432 מאַדאַם בּאָװאַרי 


-- איר נוצט אויס אויף אַ שענדלעכּן אופן מיין טרױ. 
ערדיקּן מצב, טטּיע ! איך בּין צוּ בּאַדױערן אָבּער נישט צו 
פארקויפן } 1 

= אוּן זי איז אַרױש, 

דער נאָטאַרייס איז געבליגן שטיין אַ געפּלעפּטער, מיט 
די אויגן צונעשמידט אויף זיינע שיינע אויסגענייטע פּאַנטאָפל, 
דאָס אין געװען אַ ליבּע-מתנה, װאָס ער האָט באַקומֶען. קוקג. 
{ דיק אויף זיי, האָט ער זיך ענדלעך פאַרױקט. איפּעריקנס, 
האָט ער זיך בּאַרעכנט, אַז אַזאַ : אַװאַנטורע האָט אים גע. 
קענט וייט פאַרשלעפּן, 

--ט'אַראַ אויסװורף ! ס'אַראַ גּראָבּע בּריאה !... ס רא פרעכ" 
קײט! -- האָט עמע צוּ זיך געזאָגט, לויפצדיק מיט נגערװעזע 
טריט לעבּן די יאַשען-ביימער פונם װעג. די אַנטוישונג, װאָס 
איר מפּלה האָט אַרױסגערופן, האָט פאַרשטאַרקט דעם פעס פון 
איר באַליידיקשער שעמעװדיקײט ; ס'האַט זיך איר געדאַכט, 
אַן איר מוֹל פאַרפּאָלגט זי, אוּן, אָננעמענדיק זיך מיט גאחה, 
האָט זי קײנמאָל נאָך נישט געפילט אַזיפיל אַפּשונג צוּ זיף 
אוּן אַזױיפֿי שנאה צו אַנדערע. זי איז געװאָרן קריגעריש 
געשטימט. זי האָט געװאָלט שלאָגן מענער, שפּײען זײ אין 
פּנים אַרײין, צערייסן זיי אויף שטיקער; אוּן זי איז געגאַנ= 
גען שגעל פאָרויס, בּלאַס, אויפגערענש, געציטערט, נישטערג: 
דיק מיט פאַרװיינטע אױיגן דעם פּוּסטן שטח, פּונקט װי זי 
װאָלט געהאַט הנאה פוּן דער שנאה, װאָס האָט איר געשטיקט. 

װען זי האָט דערוען איר הױין, איז זי געפּליבּן שטײן, 
װי אַ פאַרגליערטע. זי האָט נישט געקענט גין װײטער, 
אָבּער ס'העלפט נישט. װוהין זאָל זי יי לויפן ? 


-- נוּ, װאָס הערט זיך! 2 

-- ניין! -- האָט עמע געזאָגט. 

אוּן גערך אַ פערטל שעה האָבּן זי בּיידע אויסגערעכנט 
פאַרשידענע פּערזאָנען פון יאָנװיל, װעלכע װאָלטן איר אפשר 
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געקענט העלפֿן. אָבּער יעדעט מאָל, װי פעליסיטע חטָט עמעצן 
אָנגערופן, האָט עפֿע געחורט : 

-- ס'װועט גאָרגישט זיין 1 זיי װעלן נישט געפן! 

-- אוּן דער הער, װעלפֿער קומט פאַלד אָן! 

-- איך װייס שוין... לאָז פֿיך איבּער אייגע אַלײן. 

זי האָט שוין אַלץ אױסגעפּרװװױט. איצט אין שין נישט 


פאַרפּליבּן קײן שוּם עצה, אוּן װען שאַר?ל װעט קוּמען, װעט 
זי צוּ אים זאָגן : 


-- גי אַויעק. דערדאָזיקער טעפּיך, אויף װעלכְן דוּ 
טרעטסט, איז שוין נִיֹשּׁט אונדוערער. אין דיין הויז האָסטי שין 
מער נישט קיין מע8ֿ?, קיין שפילפּע, קיין שטרויעלע, אוּן דאָס 


האָבּ איך דיך רוינירס, אומגליקלעכּער מענטש ! 


ער װעט זיך דעפאָלט פאַנאַנהערװײצען, גִיסן פִיטערע 
טְהַעתּן, אָבּער שפּעַטער װעש דער גרויל אֵיפֿשף, אוֹן ער 


װעט איר מוחל זיין. 


-- יאָ, -- האָט זי געשטאַמלט, סקריפּענדיק מיט די ציין,-- 


שאַרל װעט מיר מוחל זין, ער, װעלכן איך װאָלט פּאַר קיין 
- מיליאָן נישט מוחל געװען דאָס. װאָס ער האָט מיך פּשעתּו 
דערקענט... קײינמאָל ! קײינמאָל ! 


| = דער געדאַנק, אַן איר פאָן שטײט העפּער פון איר, 
האָט אִיר שטאַרק אויפגערעגש. הוּצדעם, צי זי װעט זיך איצט 
מודה זיין, אָדער ניין, אַלצאײנס װעט ער זיך פריּעֶר אָדער 


שפּעטער דערוויסן װעגן דער קאַטאַסטראָפע; אֵלּוֹאָ, דאַרף 
-מען װאָרטן אויף דערדאָזיקער שרעקלעפער סצענע, און אי- 


פּערטראָגן די לאַסט פוּן זין גרויסמוטיקײט. ס'װאָט זיך 


אין אִיר דערװעקט אַ געדאַנק װידער אַװעקצוּגין צוּ לערעף 


אָפּער נאָך װאָס! שריבּן אַ בּריוו צוּ איר טאַטן 1 אָבֹּער 
פ'איז שוין צוּ שפּעט. אוּן װער װײסט, צי זי האָט גִישט 
חרשה געװאַט דערויף, װאָס זי האָט זיך יענעם גישט אָפּגע* 
-געַגעבּן,.,. זי האָט פּלוצלונג דערהערט טויט פוּן אַ פערך 
אִין דער אַלעע. דאָס אין ער געװען; שאַרל האָט אויפגע* 
עפנט די פורטקע אוֹן אין געװען בּלאַסער פון קאַלך. זי האט 
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זיך אַ װאָרף געטאָן אױף די שטיגן איֹן איז שנעל אַרױף" 


אויפן מאַרק; אוּן דעם מערס װײבּ, װעלכע האָט געשמוּעסט 
פאַרן קלויסטער מיט לעסטיבּוּדוּאַן, האָט געזען, װי זי אי 
אַרײן צוּם אינקאַסענט פוּן די שטייערן. 

מאַדאַם טיװאַש איז אַװעקגעלאָפן דערציילן דערפון דער" 
מאָדאַם קאַראָן,. בּיידע דאַמען זענען אַרױף אויפן בּוידעם אוּן 
פאַרבּאַהאַלטן זיך אונטער די װעש, װאָס אין געהאַנגען אויף 
שטעקנס; יי האָבּן זיך אַנידערגעשטעלט קיקן, װאָס ס'טיט זיך 
בי בּינען.ז | 

ער איז געװען איינער אַליין אין זיין מאַנסאַררצ, קאָ- 
פּירנדיק אויף האָלץ איינע פוּן די יעניקע אוּמבּאַשײבּלעכצ 
העלפאַנדבּיין - צאַצקעס, װעלכע זענען צוואַמענגעשטעלט פוּן 
האלבּע לבנות אוּן פוּן קייקעלעך איינס אין צװײיטן; דאָס אַלץ ציט- 
זיך אויף איין ליניע, װי אַן אָבּצליסק אוּן ס'טויג צוּ גאָרנישט { 
צי האָט שוין אָנגעהײבּן די לעצטע זאַך, אוּן געהאַלטן ביים' 


סוף. אִין האַלבּ-טינקעלן װאַרשטאַט האָט אַ געלער שטױבּ זיף . 


געצויגן פֿוּן זיין הובּל, װי אַ סנאָפּ פוּנקען אוּנטער די קאָפּיטעס 
פוּן אַ פצדד אין גאלאָפּ; צװי רעדער האָבן זיך געדרײיט 


אוּן געזשוּמצט; בינע האָט געשמײכלט, די גאָמבּע אַראָפּנע= . 


לאָזט, די נאָזלעכער אָנגעבּלאָזן אוּן געמאַכט דעם איינדרוק, װי 


ער װאָלט געװען פאַרזּנקען אין טיפן גליק ; דאָס איז בּלי. 


ספק אַ מעסיקע איגנשאַפט, װאָס װײלט דעם פאַרשטאַנד בּיים' 
בּאזייטיקן לייכטע שװעריקייטן אוּן בּאַרויקן אים, בּעת מען 
פאַרווירקלעכט אַ טרוים, נאָך װעלכן סבּלײבּט שוין גאָרנישטי 
איבּער צוּ טרוימען, : 

-- אַך, אָט איז זי! -- האָט געזאָגט די מאַדאַם 
טיװאַש, 


וען עפּעס צוּ דערהערן. 

ענדלעך האָט זיך די פרויען אױפן בּוידעם אוֹיסגעדאַכט" 
אַז זײ הערן דאָס װאָרט פ ר אַנ ק, אוּן די מוּטער טיואש+ 
האָט אַ שעפּטשע געטאָן: : 


אָבּער צוּליבּן זשוזשען פון װאַרשטאט אי אוממעגלעך גע=: / 
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-- זי בּעט אים אָפּצוּלײגן די שטײערן. 
-- בּלויז אַן אָנשטעל! -- האָט די צװײטע אָפּגע": 
צנטפערט, : 

זי האָבּן געזען, װי זי שפּרײזט ארום הין אין צוריק. 
איבּערן צימער, בּאַטראַכטנדיק אויף די װענט די רינגעלעך צוֿ 
די סערוועטקעס, די לייכטער, די קײיקעלעך צוּ די פּאָרענטשעסגָ. 
בּיגע האָט מיט צעפרידנקייט זיך געגלעט די בּאָרד. 


= -- צי איז זי נישט געקומען אַמאָל צוּ אים עפּעס בּאַ= 
שטעלן? -- האָט די מאַדאַס טיװאַש געזאָגט. 
-- אָבּער ער פּאַרקױפט דאָך גאָרנישט, -- האָט 57 


צווייטע אָפּגעענטפערט. : 

בּינע האָט, אַפּנים, זי אױסגעהאָרכט, אָבּער ער האָט אויס=. 
געגלאָצט אַ פּאָר אויגן, װי ער װאָלט גאָרנישט פאַרשטאַנען. 
ער האָט כּסדר גערעדט אױיף אַ צאַרטן, נעבּעכדיקן אופן, וכ 
האָט זיך צוּ אים דערנעָנטערט; איר בּרוּסט האָט זיך געהײבּן;. 
זיי האָבּן געשװיגן. 

-- זי לייגט אים אפשר פאָר אַן ,אַװאַנס"?! -- האָע" 
די מאַדאַםס טיװאַש געזאָגט, 

בּינע איז געװען רוט איבּער די אױיערן. זי האָט אַ=. 
געכאַפּט זיינע הענט, 

-- אַךן! דאָס אי שוין צוּפיל, 

זי האָט אים מסתּם פאָרגעלײגט אַ נידערטרעכטיקײט. 
װײל דער אינקאַסענט פוּן שטייערן (אוּן געװען אין ער 1" 
ער דרייסט, ער האָט אָנטײל גענומען אין קאַמף בַּיי בּאַיצען. 
אוּן לוּטצען, ער האָט דוּרכגעמאַכט די פראַנצויזישע קאַמפּאַביע,. 
האָט אַפילוּ קאַנדידאַטירט אויף אַ קרייץ), האָט פּלוצלונג אָפּ- 
געטראָטן, פּונקט װי ער װאָלט דערזען אַ שלאַנג אוּן האָט. 
אױיסגערוּפן : 

-- מאַדאַם! צי האָט איר אַ טראַכט געטאָןו.. 

-- מען דאַרף שמייסן אַזעלכע פרױטון -- האָט מאַדאַם 


טיװאַש געזאָגט, 
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-- װױּ. איז זי מישאַמאָ? אַהינגעקוּמען 1 -- האָט געפרעגט 
ימאַדאַם קאַראָן; 

װײל בֹּשֹׂת דידאָזיקע װערטער איז זי פאַרשװוּנדן גע. 
יװאָרן; נאָכדְעִם, פְּטַמֶערקְנדִיק, אַז זי גײט אויף דער גראַנד: 
גאָס אױן פֿאַרקערעװעט אוף רעפּטס, פּוּנקט װי זי װאָלט זיך 
גע?אָון צוּם בּית-עלמין, האָגן בּיידע פרויען זיך פאַרלױירן 
:אין השערות, : 2 


-- מוּטער ראָלע, -- האָט זי געזאָגט, אָנקוּמענדיק צוּ 
דער אם, -- איך שטיק מיך!.. שנוּרעװעט מיר פאַנאַנדער, 

זי איז אַנידערגעפאַלן אויפן בעט; זי האָט ספּאַזמירט. 
די מוּטער ראָלע האָט איר איבּערגעדעקט מיט א קלײד אין 
געבּליבּן שטיין לעבּן איר. זעענדיק, אַז זי ענטפערט נישט, 
האָט וֹיךְ די אַם דערװײטערט, זיך געוֹעצט לעבּן שפּין-ראָד 
אוּן אָנגעהײבּן שפּיגען, 

|-- אַך! פאַרענדיקט שוין אַמאָל, -. האָט זי געשטאַמלט, 
מיינענדיק, אָז זי חערט בּינעס װאַרשטאַט, 

-- װאָס איז מיט איר! -- האָט די אִם געטראַכט. -- 
פאַרװאָס איז זי אַהער געקומען ? 

זי איז געקומען צולויפן, אויס פּחד צוּ בּלייבּן אין שטובּ. 

ליגנדיק אוּמבּאַװעגלעך אויף דער פּלייצע מיט אַ פֹאֲרֹגֵלִי- 
װערטן בּליק, האָט וי מיט פאַרנעפּלטע אױגן בּאַטראַכט 
אַלע זאַכן, הגם זי האָט אױף זײ צוּנעפעסטיקט איר אױים. 
מערקזאַמקײט מיט אַן אידיאָטישער דױערהאַפטיקײט. זי האָט 
בּאַטראַכט די שפּאַלטן אין װאַנט, צװײי פרענענדיקע גלאָװניעס 
אוֹן אַ גריסן שפּין, װעלכער האָט זיך געצויגן איבּער איר 
קאָפּ אין אַ שפּאַלט פוּן אַ באַלקן. ענדלעך איז זי געקוּמען 
:צוּ זיך. זי האָט זיך דערמאָגט,.. איינמאָל מיט לעאָנען... אַך! 
װי לאַנג דאָס אין שוין.. די זוּן האָט געשיינט אֵויפן טייך 
זאון די פיאַלקעס האָבּן געשמעקט... אוּן אַװעקגעטראָגן װײט 
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אין אירע ערינערונגען, פּונקט װי אין אַ װאַסער-װירבּל, האָט 
זי זיך שנעל דערמאָנט װעגן דעם נעכטיקן טאָג, 
-- װי שפּעט איו! -- האָט זי געפרעגט. ‏ . 
די פוּטער ראָלע איז אַרױפּגעגאנגען, אויפגעהייבּן די פֿינ= 
גער פון דער רעכטער האַנט, װוּ דער הימל איז געװען העלער 
אוּן איז רוּיק אריין צוּריק, זאָננדיק: 

-- אינגיכן דריי אַ זייגער. 

-- איך דאנק! דאַנק! 

ווייל עֶר װעט בּאַלד אָנקוּמען, ס'איז זיכער! ער װעש 
שאַפן געלט. אָבּער אפשי װעט ער גין אַהין, נישט אָנשלאָננ= 
דיק זיך, אַז זי אין דאָ; און זי האָט געשיקט דער דינסט, זי 
זאָל אים ברענגען. 

-- איילט אייך! 

-- איך גיי שוין! איך גיי שוין, מיין מײערע. 

איצט האָט זיך עמע געװוּנדערט, פאַרװאָס זי האָט וועגך 
אים פֿריער נישט אַ טראכט גצעטאָן; ערשט נעכטן האָט ער איר 
געגעבּן אַ װאָרט, װעלכּן פֶר װעט בּלי ספק האַלטן; און זי האָט 
זיך שוין געוען בּיי לערען אין שטובּ, װוּ זי לײגט אַנידער 
דריי בּאַנקנאָטן. אוּן שפּעטער דאַרף מען אױסטראַכטן דעם מאן 
אַ געשיכטע, כּדי צוּ בּאַרעכטיקן אירע מעשים. אָבּער װאָס! 

די אַם איז אַזױי גיךך נישט געקומען. אַזוי װי אין דער 
כאָטקע איז נישט גשװען קיין זיגעו, האָט עמע מורא געהאַט, 
אַז זי טרײבּט אפשר איבּער דעם דיער פוּן דער פּאַרגאַנגענער 
צייט, זי . איז אַרױס אין גאָרטן אוּן אָנגעהײבּן דאָרט אַרוּמשפּאַ. 
צירן טריש בּיי טריט; זי אין אַװעק מיטן װעגל לענגאױס דעם 
פּלױט אוּן זי האָט זיך שנעל צוּריקגעקערט, מיינענדיק, אַז ד* 
אַם איז שוין אָנגעקוּמען דוּרך אַן אַנדערן װעג. ענדלעך, אָפּגע* 
מאטערט צוּ װאַרטן, גענאָגט פֿון די פאַרדאַכטן, װעלכע זי האָט 
פוּן זיך געכריבּן, נישט װיסנדיק, וויפל צייט זי געפינט זיך דאָ, 
צי גאַנצע הוֹנדערט יאָר, צי א רגע, האָט זי זיך אַנידערגעזעצט אין אַ 
ווינקל, צוּגעמאַכט ד? אױגן אוּן פאַרשטאָפּט די אויערן. די פוּרט. 
פְּצ קאָט אַ סקריפ בעטאָן; עמט איז אויפגעשפּרונגצו פוּי ארט; 


7 .ת 
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"אָבְּעֶר אידער ײַ האָט נאָך אָנגעהײבּן צוּ רעדן, האָט די מוּ= 
יטער ראָלע צוּ איר געזאָגט: 

-- בּיי אייך אינדערהיים איז קיינער נישטאָ! 

-- װאָס הייסט קיינער? 
-- אַךְ! קיינער! דער הער ויינט. ער רוּפט איך. מען 
?זוכט אייך. א 

עמע האָט נישט אָפּגצענטפערט. 

זי האָט זיך געשטיקט, דרײענדיק די אױגן אַרום זיך, 
יצעת די פּױערטע, דערשראָקן פוּן איר פּנים, האָט אינסטינקטיו 
אָפּגעטראָטן, מיינענדיק, אַז זי איו משוגע. פּלוּצלונג האָט זיך 
יעכע אַ קלאַפּ געטאָן אין שטערן, אַרױסגעלאָזט אַ געשריי, װײל 
! די ערינערוּנגען װעגן ראָדאָלפן האָבּן זיך דוּרכגעטראָגן אין איר 
-גנשמה, וי אַבּלִיץְ אין אַ פינסטערער נאַכט. ער איז דאָך גע= 
װען אַזי גוּט, אַזױ דעליקאַט, אַװי איידל. אוּן איבּעריקנס,. 
/אויבּ ער װעט זיך װאַקלען, װעט זי אים קענען צװינגען, ער 
זאָל איר טאָן אַ טובה, דערמאַנענדיק אים װעגן זייער פאַרלוי= 
'נער ליבּע. זי איז אַװעק אין דער ריכטונג צוּ הוּשעט, נישט 
בּארעכענענדיק זיך, אַז זי לויפט, כּדי זיך אָנצוּשטויסן דערויף, װאָס 
-ס'האָט. איר דאָ נישט לאַנג אַזוֹי אויפגערעגט; זי האָט אפילוּ 
אויך קיין טראַכט נישט געטאָן, אַז דאָס איז דיזעלבּע פּראָ= 
?סטיטוציע. 


: וווט 


גייענדיק, האָט זי זיך געפרעגט: הװאָס װעל איך אים 
זאָגן ? פוּן װאָס װעל איך אָנהײבּן ?* אוּן לפי-ערך װי זי 
?האָט זִיךְ בּאַװעגט פאָרויס, האָט זי דערקענט די קוּסטעס, די 
-ביימער. די ים:שטעקעלעך אויפן היגל אין ראָדאָלפס שלאָס, 
שי האָט איצט איבּערגעלעבּט די געפילן פוּן איר ערשטער 
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לִיבּע. אוּן איר אָרעם אָפּגעמאַטערט האַרץ האָט געקװאָלן 
פון תּענוג. אַ װאַרעם װינטל האָט איר אַ בַּלאָז געטאָן אין 
פּנים אַרין; דער שניי האָט זיך געשמאָלצן אוּן טראָפּן בּײ 
טראָפן געפאַלן פוּן די צווייגן אויפן גראָז, 

פּונקט װי אַמאָל, איז זי אַרײן דוּרך אַ קליין טירל וּן 
פּאַרק, נאָכדעם איז זי ארויף אויפן הױיפּט-הױף, װעלכער אין 
געוען בּאַדעקט מיט אַ טאָפּעלער רײ פוּן געדיכטע ליפֿעס. 
זייערע לאַנגע צװייגן האָבּן זיך מיט אַ פייפעריי געװיגט,. די 
הינט אויף די קייטן האָבּן זיך פאַנאַנדערגעבּילט, אָבּער נישט 
געקוּקט אויף זײיער געװאַלדיקער בּילערײ, האָט זיך קיינער 
-נישט בּאַװיזן. ן 

זי איז אַרױף אויף די בּרייטע גלייכע שטיגן מיט היל. 
-צערנע פּאָרענטשעס, װעלכע האָבּן געפירט צוּם קאָרידאָר, בּאַ- 
דעקט מיט שטױיבּיקע פּליטעס, פוּן װעלכן סהאָבּן זיך געצויגן 
עטלעכע צימערן, פּונקט װי אין קלויסטערס אָדער אין אכסניות. 
'װען זי האָט אַװעקגעלײגט איר האַנט אויף דער טיר-קליאַמקע, 
האָבּן איר די כּוחות פאַרלאָזט. זי האָט זיך געשראָק, ער 
זאָל אַמאָל דאָרט נישט זיין. זי האָט עס אפשר געװאָלט, אוּן 
'דאָך איזן עס געװען איר איינציקע האָפענוּנג, ‏ איר אינציקע 
ישוּעה. זי האָט זיך געשטאַרקט, אוּן אָנשעפּנדיק מוּט אינם 
געפיל פוּן דער איצטיקער נויטװענדיקייט, איז זי אַרײן 

ראָדאָלף איז געזעסן פארן קאַמין, געװאַרעמט זײ פיס 
אוּן גערויכערט אַ ליוּלקע. : . 

-- אַך, דאָס זענט איל ! -- האָט ער געואָגט, אויפ- 
:רייסנדיק זיך פוּן אָרט. 
ו -- יאָ, דאָס בּין איך !.. איף װאָלט געװאָלט, ראָדאָלף, 
-מיט אייך זיך בּאַראַטן, 

אוּן נישט געקוקט אויף אירע אַלע אָנשטרענגונגען, האָט 
זי דאָך נישט געקעַנט אויפעפענען די ליפּן 

-- איר האָט זיך גאָרנישט געענדערט, אור זענט תּמיד 
קרייצנד, : 

-- אף! - האָט זי ביטער געֶענטפקָרט, - דאָס אי א 
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שהויערדיקער רייץ, פוּן דער ציט אָן. װאָס איר האָט אים 
פאַרגאכּלעסיקט. : 

ס'איז אַװצק א סדרה דערקלערונגען װעגן זיין אויפמי. 
רוּגג; ער האָט זיך אנטשוּלדיקט מיט אוּמבּאַשטימטע אוידר יע 
נישט קענצנדיק אויסגעפינען עפּעס בּעסערס. 

זי האָט זיך געלאָזט רעדן. מער פון אלץ האָט אויף 
איר געְװוירקט זיין שטימע, זין גאנצע פּערזאָן; זי האָט גע" 
מאכט דעם אָנשטעל, װי זי גלױיבּט אים, אוּן, מעגלעך, אַז זל 
האָט טאַקע געגלױבּט אינם תִּירוּץ פוּן זײיער צוּזאַמּענבּרוּך. לױט 
זיינע װערטער איז עס געװען אַ סוד, פוּן װעלכן ס'איז אפילב 
געװען אָפּהענגיק דער כּבוד פון אַ דריטער פּערזאָן 

-- נישט װיכֿטיק! -- האָט זי געזאָגט, קוקנדיק פאַר. 
טרויערט אויף אים. -- איך האָבּ אַ סך געליטן ! 

ער האָט געענטפערט מיט אַ פילאָזאָפּישן טאָן : 

-- אָט אזֹי איז דאָס לעבּן! 

-- צִי האט איר, לכל-הפּחות, גוּט פאַרבּדאַכט, נאָך אונ" 
דזער צעשיידונג ? -- האָט עמע געפרעגט. 0 

-- אך! נישט גוּט.., אוּן נישט שלעכט, 

-- ס'װאָלט אִפשר בּעֶסער געװעָן, מיר זאָלן זיך נישט 
האָבּן צעשיידט, 

-- יאָ.,, מעגלעך ! 

-- דוּ מיינסט אַוױי! == האָט 7 געזאָגט, דערנענטערני 
דיק זיך צוּ אים. / 
- = און זי האָט אַ זיפץ געטאָן: 


-- אָ. ראָדאָלף! װען די װאָלסט געװוּסט!.. איך האָבּ 


דיך שטאַרק געליבּט! 
דעמאָלט האָט זי אָנגענוּמען זײַן האַנט אוּן אַ װײל?ע 
זענען זי פאֲרבּליבּן מיט איבּערגעפלאָכטענע פינגער, פּוּנקט 
װי אין ערשטן טאָג, בּעתּ דעם צוזאַמענפאָר. מיט אַ גאװהדיקן 
זשעסט האָט ער זיך בּאַפרײיט פוּן דערדאָזיקער צערטלעכקײט, 
אָבּער צוּדריקנדיק זיך צוּ זיין בּרוּסט, האָט זי צוּ אים געזאָגט: 
-- װיאַװי האָט זיך דיר געלייגט אויפן זינען, איף 
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זאָל קענען לעבּן אָן דירז סאיז שװער זיך אָפּצוּנעװײוען 
פוּן גליק! איך בין געװען אין פאַרצװײפּלונג. א האָבּ גע 


|מיינט, אַז איך שטאַרבּ! איך װעל דיר דאָס אַלץ דערצײלן, 


דוּ װעסט זען. און דוּ.. דוּ פיזט פין מיר אַנטלאָפּן!.. 

װײל זינט דרי יאָר צײיט האָט ער זיך בּאַמיט איר 
אױיסצוּמיידן מיט דערדאָזיקער אינגעבּוירענער פּחדנוֹת, װאָס 
איז כאַראַקטעריסטיש פּאַרן שטאַרקן געשלעכט; אוֹן עמע 
האָט גערעדט װײַטער מיט צאַרטע קאַפּיזשעסטן, פּונקט װי 
אַ פאַרליבּטע קאַץ. 

-- דוּ האָסט ליבּ אַנדערע, זי זיך מודה. אַךְ! איך 
פאַרשטײ זײ! איך בּין זײי מוחל: דוּ האָסט זי פאַרפירט. 
דוּ בּיזט אַ מאַנסביל! דוּ האָסט אַלֹּע אײגנשאַפטן, מען זאָל 
דיך ליבּן, אָבּער מיר װעלן װידער אָנהײבּן, האַ; מיר װעלן 
זיך נאָך ליבּן. דוּ ועסט, איך לאַך, איך בּין גליקלעך!. 


- רעד-זשע ! 


זי איז געװען אויסטערליש שיין מיט איר בּליק, װּ 
ס'האָט געציטערט אַ טרער, פּוּנקט װי אַ טראָפּן רעגן אויף אַ 


בּלויען בּלימל, 


ער האָט זי צוגעצויגן צוּ זײינע קני אוּן מיט דעף 
דלאַניע געגלעט אירע גלאַנציקע האָר, אויף װעלכע ס'האָט 
אינם בּי-השמשות:ליכט זיך אָפּגענלאַנצט דער לעצטער 
זוּנען-שטראַל, פּונקט װי אַ גאָלדענער פייל. זי האָט איינגע= 
בּויגן דעם קאָפּ, אוּן ער האָט מיט די שפּיצן פוּן זײנע ליפּן 
איר לייכט אַ קוּש געטאָן אין די בּרעמען. 

-- אָבּער דוּ האָסט דאָך געװיינט! -- האט ער געזאָגט.-- 
פאַרװאָס ? 

זי האָט זיך פאַנאַנדערגעװײנט מיט בּיטערע טרערן. ראָ. 
דאַלף האָט געמיינט, אַז דאָס אין אַ מין הִשתּפּכוּת פוּן איר 
ליבּע; װען זי איז שטיל געװאָרן, האָט ער בּאַטראַכט איר 
שטילשװייגן, וי א רעשטל פוּן איר חוּפֹּה אוּן דעמאָלט האָט 
ער אױסגערוּפן : 

-- אַךְ! זי מיר מוחל! דוּ בּיוט די איינציקע, װעלכע 
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געפעלט מיר, איך בּין געװען נאַריש אוּן שלעכט! איך האָבּ 
דיך ליבּ, איך װעל דיך תּמיד ליבּן! װאָס אין מיט דיר? זאָג! 

ער האָט זיך געשטעלט פאַר איר אויף די קני. 

-- אַלזאָ !... איך בּין רוינירט, ראָדאָלף! דוּ מוזט מיר 
לייען דרייטויזנט פראַנק! . : | 

-- אָבּער... אבּער... -- האָט ער געזאָגט, אויפהײיבּנדיק זיך 
עטװאָס, בּעת זיין פּנים האָט אָנגענוּמען אַן ערנסטן אויסזען. 
: -- דוּ װײסט, -- האָט זי װידער גערעדט זייער שנעל, -- 
אַז מיין מאַן האָט אַװעקגעלײגט זיין גאַנצן קאַפּיטאַל בּיי א 
נאָטאַריוּס ; דער נאָטאַריוס איז אַנטלאָפן געװאָרן. מיר האָבּן 
זיך פאַרבּאָרגט; די פּאַציענטן צאָלן נישט. איבּעריקנס, אין 
די ליקװידאַציע נאך נישט קיין אַנטגילטיקע; מיר װעלן נאָך 
שפּעטער האָבּן געלט. אָבּער הײנט, אױבּ מיר װעלן נישט 
האָבּן די דרייטויזנט פראַנק, װעט מען אונדז ליציטירן. אוּן 
איצט.., אין דערזעלבּער רגע.. רעכן איך אויף דיין פריינט. 
שאַפּט... דעריבּער בּין איך געקוּמען. 
| =--- אַך! -- האָט ראָדאָלף אַ טראַכט געטאָן, װערנדיק 
בּלאַס, אָט דעריבּער איז זי געֲקוּמען. 

ענדלעך, האָט ער גאַנץ רױיק געזאָגט: 

-- איך האָפּ נישט קיין געלט, טייערע מאַדאַט, 

ער האט נישט געזאָגט קיין ליגן. װען ער װאָלט גע- 
האַט, װאָלט ער איר בּלי ספק געגעפן, הגם ס'איז זײער נישט 
אָנגענעם צוּ טאן אזעלכע אײדעלע זאַכן. דער ענין פוּן 
פאָדערן געלט בּיי ליבּע אין אײנע פוּן די אוּמאנגענעמסטע 
זאַכן, װאָס מאַכט קאַלט אוּן צעשיטערט די בּאַציוּנגען, 

עטלעכע מינוּט האָט זי אים אָנגעקוּקְט. 

-- דוּ האָסט נישט קיין געלט! 

נאָכדעס האָט זי איבּערגעחזרט עטלעכע מאָל: 

= דוּ האָסט נישט!.. איך האָבּ געדאַרפט אויסמיידן דיי 

דאָויקע לעצטע חרפה. דוֹ האָסט מיר קינמאָל נישט געליבּטו 
רוּ בּיזט נישט בּעסער פוּן אַלע אַנדערע. 

זי האָט זיך פאַרראטן, זי האַט זיך פאַרלוירן. 


די 
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ראָדאָלף האָט איר איבּערגעריסן, טענהנדיק, אַז ער אַלין 
איז ,געדריקט". 

-- אַך! איך האָבּ רחטנות איף דיר! -- האָט עמע גע* 
זאָגט, -- איך האָבּ שטאַרק מיטלײדך מיט דיר!. 

און האָט צוּגעפעסטיקט איר בליק אויפן בּאַזילבּערטן 
'קאַראַבּין, װעלכער האָט געגלאַנצט אויפן װאַנט: 

-- אַבּער װען מען אין אָרעם, צּאַזילבּערט מען נישט די 
קאַלבּע פוּן בּיקס! מען קויפט נישט קײן זייגער, אינקרוּסטירט 
מיט פּערלמוּטער! -- האָט זי געזאָגט, אָנװײזנדיק אים אויפן 
בּוּלזייגער. -- נישט קיין פַּאַנילטע פייפלעך צוּ שפּיצרוכן. 
זי האָט זיך צוּגערירט צוּ זײ. -- נישט קײן פּרעלאָקן צוּ אַ 
שאַשן-זײגער! אך, ס'פעלט אים גאָרנישט! ער האָט אפילו א 
קרישטאָלענע קאַראַפקע אין זײן צימער; װײל דּוּ האָסט זיך 
ליבּ, דוּ האָסט אַ שלאָס, פערמעס, װעלדער, דוּ טרײבּסט 
יאַגדן, דוּ פאָרסט קיין פּאַריז... אך, אָט דאָס צוּם בּיײישפּיל, -- 
האָט זי אויסגערוּפן, נעמענדיק פון קָאַמין זיינע שפּינקעס פוּן 
די מאַנזשעטן. -- כאָטש די קלענסטע זאַך! מען קען דערפון 
ימאַכן געלט!... אָבּער איך װיל זי נישט! האַלט דיך מיט זײ! 

אוּן זי האָט װייט אַ שליײידער געטאָן די בּיידע שפּינקעס. 
אָנקלאַפּנדיק זיך אָן דער װאַנט, האָגּן זיך די גאָלדענע קייטע- 
לעך צעבּראָכן, 

-- אָבֹּער איך װאָלט דיר אַלֹץ אַװעקגעגעבּן, איך װאָלט 
געאַרבּעט מיט מיינע אייגענע הענט, איך װאָלט געשנאָרערט אויף 
די װעגן פאַר אַ בּליק, פאַר דיין אײנציקן שמיכל, פאַר דין 
איינציק װאָרט , דאַנק!?* אוּן דוּ זיצסט זיך רוּיק אין דיין פאָ= 
טעל, פּונקט װי איך האָבּ װײניק געליטן צוליבּ דיר! דוּ 
ווייסט, אַז אָן דיר האָבּ איך געקענט זיין גליקלעך! װער האָט 
'דיך געצװוּנגען? צי האָסטוּ דיך מיט עמעצן געװעט? אוּן דו 
האָסט נאָך געזאָגט, אַן דוּ האָסט מיך געליבּט.. אוּן דאָ נישט 
לאַנג, מיט אַ רגע צוריק.. אַךְ, דוּ װאָלסט בּעסער געמֿאַכט, 
װוען דוּ פאַריאָגסט מיך! מײינע הענט זענען גאָך װארעם פוּן 
דיינע קושן, אוּן אָט אין דאָס אָרט, אויפן טעפּיך, װו דוּ האָסט 
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אויף די קני מיר געשװוירן אין אײיבּיקער ליבּע. אוּן איך האבּי 
ייר געגלוֹיבּט! אין אַ משך פוּן צװיי יאָר האָסטוּ מיך גע= 
האַלטן אין אַ פּרעכטיקן אוּן אין אַ זיסן טרוים!.. אוּן דוּ גע-. 
דענקסט אוּנדזערע רײזע:פּלענער? אך, דיין בּריו, דיין בּריװ! 
ער האָט מיר צעריסן דאָס האַרץ! אוּן איצט, װען איך קוּם. 
צוּ אים, צוּ אים, װעלכער איז רייך, גליקלעך, פריי אוּן בּעט 
בּיי אים הילף, װאָס דער ערשטער בּעסטער װאָלט עס מיר 
געטאָן, בּעט בּיי אים מיט רחמים, בּרענגענדיק מין גאַנצע 
ליבּע, שטויסט ער מיך דעמאָלט אַװעק, װײיל דאָס װעט אים. 
קאָסטן דרייטויזנט פראַנק. 

-- איך האָבּ זײ נישט! -- האָט ראָדאָלף געזאָגט מיט 
דער אויסטערלישער רויקײט, אוּנטער װעלכער ס'בּאַהאַלט זיך, 
װי אוּנטער אַ פּאַנצער, אַן איינגעהאַלטענער צאָרן. 

זי איז אַרױסגעגאַנגען, די װענט האָבּן געציטערט, דער 
סוּפיט האָט זי געשטיקט. זי איז פאַרבּײיגעלאָפן אַ לאַנגע אַלעע. 
אָנשטױיסנדיק זיך אויף חמרים טרוּקענע בּלעטער, װאָס דער 
ווינט האָט פאַנאנדערגעשפּרײט. ענדלעך איז זי צוּגעקוּמען צוּם 
גראָבּן פאַרן פּלױט; זי האָט זיך צעבּראָכן די נעגל בּיים . 
שלאָס, אַזױי שנעל האָט זי אים געװאָלט עפענען. נאָכדעם. 
אויף אַ הונדערט טריט װײטער, האָט זי זיך אָפּנעשטעלט אַ' 
פאַרסאַפּעטע, שיער נישט פאַלנדיק פוּן די פיס. אוּן אויס- 
דרייענדיק זיך, האָט זי נאָכאַמאָל אַ קוק געטאָן אויפן קאַלטן 
שלאָס מיט זיין פּאַרק, אויף זיינע גערטנער, זיינע דריי הויפן 
אוּן אַלע פענסטער פון פאַסאַד. 6 

זי איז געבּליבּן שטיין אין א מין פארגליװערונג; בּלוין 
די אָדערן האָבּן איר געגעבּן צו װיסן פון איר עקזיסטענץ, 
יל זיי האָבּן געקלאַפּט אין איר, װי א הילכיקע מוּיק אויף די 
פעלדער. דער בּאָדן אוּנטער אירע פיס האָט זיך געװאַקלט, װי 
אַים. און די לאַנגע בּייטן האָבּן געַמאַכט אוֹיף איר דעם. 
איינדרוּק פוּן אוּמגעהויערע שװאַרצע כװאַליעס, ווצלכע האָבּן גע- 
פרויזט. *ל?. לקָף האְט אָנגעפילט אירע ערינערונגען, געַדאַנקעף 
האָט זיך מיטאַמאָפּ פוּן איר אַרױסגעריסן, 20 טוױזנטעָר שטיק= 
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'לעך פייערװערק. זי האָט געזען פאַר זיך איר פּאָטעָר, לערעס 
קאַבּינעט,. דעם צימער אין האָטעל אוּן נאָך עפּעס א לאַנדשאפט. 
זי האָט געפילט, אז זי גייט אַראָפּ פוּן זינען, זי האָט בֹּאֵלו- 
-מען שרעק, נאָכדעם איז איר געלוּנגען צוּ קומען עטװאָס צוּ 
זיך אויף זייער אַן אוּמבּאװוּסטזיניקן אופן, װייל זי האָט זיך ניִשט 
געקענט דערמאָנען די סיבּה פוּן איר שרעקלעכּן צוּשטאנד, דאָס 
הייסט, װעגן דער געלט-פראַגע. זי האָט בּלױז געליטן פוּן איר 
ליבּע, אוּן זי האָט געפילט, אַז איר נשמה פאַרלאָזט זי בַּײי די- 
דאָזיקע ערינערונגען, פּונקט װי שטערבּלעך פֿאַרװונדעטע בּײ 
דער גסיסה, װעלכע פילן, אַז דאָס לעבּן פליט זי אַװעְק דורך דער 
:װוּנד, װאָצ בּלוּטיקט. 

די נאַכט איז צוּגעפאלן; קראָען זענעָן געפלויגן. 

ס'האָט זיך איר פּלוצלונג אױסגעדאַכט, אַז אינדערלפֿטן 
יפּלאַצן פייער-בּלאָזן, װי בּרענענדיקע קוֹיקן, װאָס װערן אויסגע= 
צוֹיגן, האַלטן זיך אין איין דרייען אוּן װערן נאָכדעם צע= 
שמאָלצן אין שניי, צװישן צװייגן פוֹּן בּיימער, צװישן זיי אַלע 
יהאָט תּמיד דערשיינט ראָדאָלפס פּנים. זי האָבּן זיך געמערט, 
זי האָבּן זיך דערנענטערט, איר דורכֿגעדרונגען; נאָכדעם אין 
אַלץ פאַרשװוּנדן געװאָרן. זי האָט דערקענט דאָס ליכט פוּן די 
הייזער, וװעלכע האָבּן פונדערװוייטנס געלױינט אינם נעפּל 


איר לאַגע האָט זיך איר פֿאָרגעשטעלט, װי אַן ?5גרונט. 
זי האָט אַזױ געסאַפּעט, אז אִיר בּרוסט איז שיער נישט צֵעַ- 
פּלאַצט געװאָרן,. מיט אַ העלדישן אימפּולס, װעלכער האָט איר 
יכּמעט דערפירט צו התלהבות, איז זי אַראָפּנעלאָפן פוּן בּאַרג 
פּאַרבּײיגעלאָפּן די לאָנקע, װו ס'האָבּן זיך געפּאַשעט קי, דאָס 
שטעגל, די אַלעע, דעם מאַרק אוּן אָנגעקימען פאַר דער אפּטײק, 

דאָרט האָט זיך קײנער נישט געפונען. זי האָט שין 
געהאַלטן בּיים אַרײנגײן; אָבּער בּיים קלונג פוּן גלעקל האָט 
מען נאָך געקענט אַמאָל אָנקוּמען. אוּן דוּרכשלויִכנדיק זיך בּיים 
פּלױט, אײינהאַלטנדיק דעם אָטעם, טאַפּנדיק די װענט, איז זי 
זדערגאַנגען בּין צוּם שװעל פוּן דער קיך, װוּ ס'האָט געבּרענט 
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אַ ליכט אויף דער פּליטע. אין איין העמד האָט זשיסטען געטראָגץ 
אַ טאַץ מיט געקעכץ. 
- =/-- אַך! זײ עסן. לאָמיר װאַרטן, 

ער איז צוּריקגעקוּמען. זי האָט אָנגעקלאַפּט אין שױיבּ,. 
ער איז אַרױס, 

-- דער שליסל! פוּן דערהויך, װוּ איז ער 1 

-- װאָס? 

אוּן ער האָט איר אַנגעקיקט, שטוינענדיק פוּן איר בּלאַט-- 
קייט, װעלכע האָט זיך געװײיסט אויפן שװאַרצן פאָן פוּן דער 
נאַכט, ‏ אין זיינע אויגן האָט זי אויסגעזען אױסטערליש שייך 
אוּן מאַיעסטעטיש, װי אַ געשפּענסט. נישט פאַרשטיענדיק, װאָס" 
זי װיל, האָט ער געהאַט אַ פאָרגעפיל פוּן עפּעס שרעקלעכס. 

אָבּער זי האָט נאָכַמאָל איבּערגעחזרט מיט אַ ווייכער- 
שטילער שטימע: 

-- נוּ, גיבּ מיר אים שוין אַמאָל! א . 

אזויװי דאָס װענטל אין געװען דין, האָט מען אין עס 
צימער געהערט אַ קלאַפּערײ פוּן גאָפֹּל אויף טעלער, . 

זי האָט געזאָגט, אַז זי דאַרף עס האָבּן פאַר שטשורעס,. 
וועלכע לאָזן איר נישט שלאָפן, 

-- מען דאַרף אָבּער דערפוּן אָנזאָגן דעם הער, 

-- ניין, מען דאַרף נישט. - 4 

אוּן זי האָט מוסיף געװען מיט גלײכגילטיקײט:, 

-- עך! ס'לױינט נישט, איך װעל אים שפּעטער זאָגן.. 
קום,. בּאַלײיכט מיר! ‏ 4 

זי איז אַרײן אין קאָרידאָר, פוּנװאַנען ס'האָט געפירט אַ 
טיר אין לאַבּאָראַטאָריע. אויפן װאַנט אין געהאָנגען אַ שליסל' 
מיטן אויפשריפט: ,קאַפּאַרנאַום". 

-- זשיסטען! = האט געטריען ער אט קיר פאַר-- 
לירנדיק דאָס געדוּלד. 

-- קוּם אינדערהויך ! 

אוּן ער איז אים נאָכגעגאַנגען. 


-דער שליסל האַט זיך אַ דריי געטאַן אין שלאַס, און. : 
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איז אװעק גלייך צוּ דער דריטער פּאָליצע -- אַזױ גוּט האָט 
איר זצרון געאַרבּעט -- זי האָט א כאפּ געטאָן אַ בּלויען 
סלאָי, ‏ אריינגערוקט דאָרט די האַנט, אוּן ארויסשלעפּנדיק אַ 
הויפן װײסן פּראַשעק, האָט זי אים אָנגעהײבּן צוּ עס 

-- שטײיט! װאָס טוט איר! -- האָט אויסגערוּפן זשיס- 
טען, װאַרפנדיק זיך צוּ איר, 

-- שווייג! מען װעט נאָך אָנקוּמען.. 

יער איז געװען אין פאַרצוייפלונג, ער האָט געװאַלט 
רוּפן נאָך הילף, 

-- קיין װאָרט זאָלסטוּ נישט רעדן, װײל 7" גאַנצע 
שוּלד װעט פאַלן אויף דיין בּאַלעבּאָס. 

נאָכדעם איז זי אַװעק אַ בּאַרוּיקטע, אין פוּלן בּאַװוּסטוײין 
פּון איר אָפּגעטאָנענעם חוב, 


- 


װען שאַרל, -- אַן איבּערגעשראַקענער פוּן דער ידיעה 
װעגן דעם אַרעסט אויף זיינע מעבּל, -- איז געקוּמען אַהײם, 
איז עמע פוּנקט אַרױסגעגאַנגען. ער האָט געשריען, געװײנט, 
געחלשט, אָבּער זי אין נישט געקוּמען. װוּ האָט זי געקענט 
זיין ! ער האָט אַװעקגעשיקט פעליסיטען צוּ אָמען, צוּ טי: 
װאַשן, צוּ לערען, אין ,גאָלדענעם לייבּ", אוּמעטוּם. אוּן צװישן 
דעם פּיין פון זיינע איבּערלעבּונגען האָט ער געזען, װי זײן 
רעפּוטאַציע אין צעשטערט, זין פאַרמעגן פאַרלוירן און 
בּערטעס צוּקוּנפט צעקלאַפּט. צוֹלִיבּ װאָסער סיבּה! ער װײסט 
נישט. ער האָט געװאַרט בּיז זעקס אַ זייגער אינאָװנט. ענד" 
לעך, נישט קענענדיק מער אויסהאַלטן אוּן מיינענדיק, אַן זי 
איז אוועקגעפארן קיין רואַן, איז ער אַװעק אויפן הױפּט:װעג, 
געמאכט א האלבּן מייל, קינעם נישט באַגעגנט, צוּגעװאַרט 
אַ בּיסל אוּן אװעק צוריק. 

עמע איז שוין געווען אין שטובּ, 

-- װאָס האָט פּאַסירט 1... װאָס ?... דערקלער מיר 1.., 

זי האָט זיך צוּגעזעצט צוּם שרײבּטיש אוּן אָנגעשריבּן 
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אַ בריוו, װעלכן זי האָט רוּיק פאַרקלעפּט, צוּגעגּנדיק די דאַטע 
אוּן די שעה, נאָכדעם האָט זי געזאָגט מיט אַ פיערלעכער 
שטימע ; 

-- דוּ װעסט אים לעון מאָרן! פֿוּן איצט אָן בעט 
איך דיך, דוּ זאָלסט מיר קין שוּם שאלה נישט שטעלן... 
קיין איין שאלה ! 

-- אָבּער... 

-- אַך ! לאָז מיך צוּרוּ! 

אוּן זי האָט זיך אויסגעצויגן אויף איר בּעט. 

זי האָט דערפילט אַ שאַרפן בּיינעשמאַק אין איר מױל 
אוּן זי האָט זיך אױפגעכאַפּט. דערזעענדיק שאַרלען, האָט זי 
ווידער צוּגעמאַכט די אויגן. 

זי האָט מיט נייגעריקייט געלייגט אַכט אויף זיך, צי זי 
לײידט נישט. אָבּער נין! גאָרנישט. זי האָט געהערט דאָס 
קלאַפּן פוּן װאַנט=זײגער, דעם גערויש פוּנם פייער אוּן דאָס 
אָטעמען פוּן שאַרלען לעבּן איר געלעגער. 

-- אַך! דער טױט איז אַ קלײניקײט! -- האָט זי 
געטראַכט. -- איך װעל אינדרעמלען און. ס'װעט נעמֿען 8 
סוף ! 

זי האָט אויסגעטרוּנקען אַ בּיסל װאַסער אוּן זיך אויס. 
געדרייט צוּ דער װאַנט. 

דערדאָזיקער העסלעכער געשמאַק פוּן טינט האָט נע- 
דויערט, 

-- ס'דוּרשט מיר !,.. אַך, ס'דוּרשט מיר} -- האָט זי 
געקרעכצט. 

-- װאָס איז מיט דיר 1 -- האָט שאַרל געזאָגט, אויס. 
שטרעקנדיק איר אַ גלאָז װאַסער, 

-- גאָרנישט !.., עפן דָאָס פענסטער.. איךְװער דערי 
שטיקט. 

ס'האָט איר מיטאַמאָל אָנגעהײבּן צוּ נודזשען, אז זי 
האָט קוים בּאַװיזן אַרױסצוּכאַפּן דאָס טיכל פֿוּן אוּנטער דער קישן. 
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-- נעם עס צוּ! -- האָט זי שנעל געזאָגט. -- װאַרף 


עס אַרױס, 


ער האָט זִי אָנגעהײבן אויסצוּפרעגן; זי האָט נישט 
געענטפערט. זי איז געלעגן אוּמבּאַװעגלעך, מורא האַבּנדיק, 
זי זאָל װידער נישט אָנהײבּן צו בּרעכן. זי האָט געפילט אַ 
קעלט פוּן די פיס בּיוֹ צום האַרצן 

-- אָט, ס'הײבּט זיך שוין אָן! -- האָט זי געשוּשקעט, 

-- װאָס זאָגסטו! 

זי האָט פּאַמעלעך בּאַװעגט דעם קאָפּ, פוּל מיט טרויער 
אוּן כּסדר געעפנט דאָס מויל, פּונקט װי אויפן צונג װאָלט 
געלעגן עפּעס אַ משא. אַכט אַ זײגער האָט זי װידער אָנגע? 
הייבּן צוּ בּרעכן. 

שאַרל האָט אַמערקט, אַז אויפן דעק פוֹן שיסל װערט 
אַ מין װייסער זאַמד, װעלכער האָט זיך אוֹיך געהאַלטן בי 
די פּאַרצעלײענע װענטלעך, 

-- דאָס איז אויסערגעװיינלעך ! דאָס אין מאָדנע! -- 
האָט ער געחזרט, 

אָבּער זי האָט זיך אָנגערוּפן מיט אַ פּוּסטער שטימע; 

-- ניין, דוּ האָסט אַ טעות ! 

אוּן. דעליקאַט, כּמעט גלעטנדיק זֹי, האָט ער אַדוּרכגע= 
פירט זיין האַנט איבּער איר בּויך,. זי האָט געמאַכט אַ גע 
װאַלד, ער איז אין שרעק אָפּגעטראָטן 

נאָכדעם האָט זי אָנגעהײבּן צוּ קרעכצן, צוּערשט זײער 


שװאַך. אַ שטאַרקער ציטער האָט אַ שאָקל געטאַן אירע 


אַקסלען אוּן זי איז געװאָרן בּלאַסער, װי דער לײלעך. אין 
װעלכן זי האָט זיך אײנגעטשעפּעט מיט אירע פינגער, איה 
נישט:גלייכער פּולס האָט זיך כּמעט װי אָפּגעשטעלט. 

טראָפּנס שווייס האָגּן אַרױסגעטראָטן אויף איר בּלוילעכן 
פּנים, װעלכעס אין פונקט װי פאַרגליװערט געװאָרן אין אַ 
מין מעטאַלישן רויך,. ס'האָט איר געקלאַפּט אַ צאָן אין אַ 
צאָן, אירע פאַרגרעטערטע אויגן האָבּן געקוּקט אוּמבּאַשטימט 
ארוּם זיך אוּן אויף יעדער שאלה האָט זי בּלױן געשאָקלט 
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מיטן קאָפּ. זי האָט אַפילוּ אַ שמייכל געטאָן צװײ אָדער 
דריי מאָל, בּיסלעכװייז האָבּן זיך אירע קרעכצן פאַרשטאַרקט, 
זי האָט אַרױסגעלאָזט אַ טעמפּן װיי-געשרי ; זי האָט געזאָגט, 


אַז זי פילט זיך שוֹין בּעסער אוּן אַז זי שטייט פאַלד אויף. 


אַבּער פּלוּצלוּנג האָט זי בּאַקוּמען קאָנװוּלסיעס} זי האָט אויס= 
געשריען: 

-- אַך, מיין גאָט, װי שרצקלעך דאָס איך! += 

שאַרל האָט זיך אַ װאָרף געַטאָן אױיף די קני לעבּן איר 
בּעט, 

-- זאָג! װאָס האָסטוּ געגעס ?1 ענטפער, אױבּ גאָט אי 
דיר ליבּ! 

אוּן ער האָט געקוּקט אױף איר מיט אַזעלכע צאַרטע. 
אגן, װעלכע זי האָט נאָך קײנמאָל נישט געזען. 

-- נו, דאַרט!. דאָרט!,, -- האָט זי געזאָגט מיט אַן אָפּ- 
געשװאַכטע שטים. 

ער איז צוּגעשפּרוּנגען צוּ זײין שרײבּטיש, צעריסן דעם 
קגָנװערט אוּן געלײיענט אױפן קול: מ ען זאָל קײנעם 
נישט בּאַשוּלדיקן. ער אי געבּליבּן שטיין, דוּרכגע- 
|פירט די האַנט איבּער די אויגן אוּן איבּערגעלײענט נאָכאַמאָל. 

-- װאָס ?.. הילף! ראַטעװעט! : 

אוּן מער װי איין װאָרט האָט עֶר נישט געחורט: אָפּגע- 


סמט ! אָפּנעסמט!" פעליסיטע איז אװעקגעלאָפּן צוּ אָמען, װעל- 


כּער האָט דידאָזיקע ידיעה תּיכּף פאַנאַנדערגעטראָגן אויפן גאַנצן 
מאַרק; װאַדאַם לעפראַנסואַ האָט דאָס דערהערט אין ,גאָלדע- 
נעם לײיב"; עטלעכע מענטשן האָכּן זיך אויפגעהײיבּן, כּדי דער- 


פוּן צוּ װיסן געבּן זײערע שכֿנים, אוּן אַ גאנצע נאכט איך / 


דאָס שטעטל געיוען אויף דער װאך. 

אַ פאַרלו'רענער, קוים האַלטנדיק זיך איף די פיס, האָט 
זיך שאַרל אַרוּמגעדרײט אין זיין צימער. ער האָט זיך אָנגע= 
שטויסן אױף די מעבּל, זיך געריסן די האָר פוּן קאָפּ, אוּן 
קיינמאָל װאָלט דער אַפּטײקער נישט געגלױבּט, אַז סזאָל אים; 
אויסקומען צוּ וען אזאַ שרעקלעך בּילד. 
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אָמע איז אַװעק צוּ זיך, כּדי אָנצוּשרײבּן אַ בריה- 
מסיע קאַניװע אוּן דעם דאָקטאָר לאריװיער, ער האָט פאַרלוירן 
דעם קאָפּ; ער האָט אטאָל פוּפצן איבּערגעשריבּן דעם בריו, 
היפּאָליט איז אַװעקגעפאָרן קיין נעוושאטעל, אוּן זשיסטען האָט' 
אַזױ שטאַרק געשלאָגן בּאַואַריס פערד, אַז צר האָט עס געמוּוט. 
איבּערלאָזן אוּן גיליאָם-װעלדל אַ צעהורגטען, כּמעט א טוֹיטן 

שאַרל האָט געװאָלט אַ קוק טאָן אין זיין מעדיצינישן 
װערטערבּוּך; אָבּער ער האָט גאָרנישט געזען, װייל די שורות 
זענען געשפּרוּנגען פאר זיינע אױגן. 

-- בּאַרויקט אייך! -- האָט געזאָגט דער אַפּטייקער. -- מען. 
דאַרף איר אינגעבּן אַ שטאַרקע דאָזע קעגנגיפט. מיט װאָס: 
האָט זי זיך אָפּגעסמט? : 

שארל האָט בּאַװיזץ דעם בריו. ס'איז געװען אַרשעניק. 

- אַלאָ, דאַרף מען מאַכן אן אַנאַליז, האָט אָמע אויס= 
גערוּפן. / 

װיײיל ער האָט געװוסט, אַז בּיי אַלע פאַלן פון אָפּסמען 
זיך דאַיף מען מאַכן אַן אנאַליז; אָבֹּער שארל, װעלכער האָט 
גאָרנישט פּאַרשטאנען, האָט זיך אָנגערוּפן: 

-- אַך! טוּט! טוּט, װאָס איר װילט! ראַטעװעט זי.. 

אוּן דערנענטערנדיק זיך צוּ עמען, האָט ער זיך אַראָפּ- 
געלאָזט אויפן טעפּיך, אוּן מיטן קאָפּ אָנגעלענט איפן זים פוּך 
דעם בּעט, האָט ער שטאַרק געװיינט, 

-- װײַן נישט! -- האָט זי צוּ אים געזאָגט. -- גאַנץ גיך 
װעל איך דיך אויפהערן צוּ מאַטערן 

-- פאַרװאָס? װאָס האָט דיך געצװונגען? 

האָט געענטפערט: : 

-- אַזוֹי האָט געמּוּזט זיין, מיין פריינט, 

-- צי בֹּיזטוּ נישט געװען גליקלעך? צי איז עס מיי 
שוּלד? איך האָבּ דאָך אַלץ געטאָן, װאָס איך האָבּ נאָר געקענט! 

- יאָ.. אמת,. דוּ בּיוט אַ גוּטער! 

אוּן פּאַמעלעך האָט זי דורכגעפירט איר האַנט איבּער 
זיינע האָר. די מתיקות פון דעמדאָזיקן צוּרירן זיך האָט נאָף 
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פאַרשטאַרקט זיין טרױער. ער האָט געפילט, אַז זין גאַנץ 
װעזן צעריסט זיך פוּן פאַרצװײפּלוּנג בּייפ געדאַנק, אַז ער 
מוּן וי פאַרלירן, בּעת זי װאָט אָנגעהײבן אים אַרויפּציװײזן 
מער ליפע, װי שטענדיק; און ער האָט גאָרנישט געקענט צוּ* 
טראַכטן. ער האָט נישט געװוסט, װאָס מען טוּט, ער האָט זיך 
נישט געקענט אויף קײן זאַך בּאשליסן; מען האָט געדאַרפט 
אָננעטען דרינגענדע מיטלען אָבּער ער האָט זיך לגמרי פאַר? 
ברידן 


עמע האָט געטראַכט, אַז אָט האָט זי שוין פאַרענדיקט 


מיט אַלע פּאַרראַטן, מיט אַלע געטײנקײטן, מיט אַלע תּאװת, 
וועלכע האָבּן זי געמאַטערט. איצט האָט זי שוין קײנעם 
גישט פינט געהאַט. אירע געדאַנקען זענען פאַרטרוּנקען גע- 
װאַרן אין אַ טין דעמערונג. אוּן פוּן אַלע עולם-הזה-גערוישן 
האָט עמע בלוין געהערט דאָס כּסדרדיקע קרעכצן פוּן איף 


אָרעם האַרץ, ששיל אוּן אומבּאַשטימע, װי דער לעצטער עכאָ. 


פון א סימפּאַניע, װאָס דערװייטצרט זיך, 

-- צריינגט מיר דאָס קינד, -- האַט זי געזאַגט, אויםי 
הײבּנדיק זיך אויף אַן עלנבּויגן, 

-- דיר איז נישט ערגער, הא -- האָט שאַרל געפרעגט, 

= ניין ‏ מיין ! 

פעליסיטע האָט געבּראַכט דאָס קינד אויף די הענט, אין 
אַ לאַנגער נאַכט-העמד, פוּן אוּנטער װעלכער ס'האָבּן אַרױס: 
נעשטעקט אירע נאַקעטע פיסעלעך; זי איז געװען אָנגעכמורעט 
און פאַרשלאָפן,. מיט שטױינונג װאָט זי בּאַטראַכט דעם צימער, 
װז ס'האָט געהערשט גרויס אוּמאָרדענוּנג, אוֹן געזשמורעט מיט 
די אויגעלעך, קוקנדיק אוֹיף די ליכט, װעלכע זענען געשטאַ. 
נען אױיף די טישן, די ליכט האָבּן איר, בּלי ספק, דערמאָנט 
די פּרימאָרגנס פון נײ-יאָר, אָדער פוּן מיטןפּאָסט, װען זי 
פלעגט זיך אָט אַזױי אױפכאַפּן גאַנץ פרי בּיים שײן פוּן די 
ליכט אוּן זי פלעגט אַרײנקוּמען צו איר מאַמען אין בּעַט, כּדי 
צּוּ בּאַקוּמען מתּנות. און אויך איצט האָט זי געפרעגט: 

-- װוּ געפינט זיך דאָס, מאַמע! 


שלין = א גי עבט ער יי ,ער שאט ר יה 
: 1 , 
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אַזוװי אַלּע האָבּן געשויגן, האָט זי מוסיף געװען: 

-- אָבּער װוּ געפינט זיך מיין קליין שיכעלע! 

פעליסיטע האָט איר צוגעבּױגן צום בּעט, בּעת דאָס' 
קינד האָט געהאַלטן אין איין קוּקן אויפן קאַמין. . 

-- געװיס האָט עס די ניאַניע צוּגענוּמען ? -- האָט זי 
געפרעגט, 

אין צוּזאַמענהאַנג מיט דעם נאָמען זענען אויפּגעלעבּט גע: 
װאָרן אין איר זכּרון אירע פאַרראַטן, אירע מפּלות, און מאַ: 
דאַם בּאָװאַרי האָט אויסגעדרײיט דעם קאָפּ, פּונקט װי זי װאָלט 
דערפילט אין מויל דעם טעם פוּן אַ שטאַרקערן סם. בּערטע 
איז געזעסן אויפן בּעט, 

-- אַךְ! ס'אַראַ גרויסע אויגן דוּ האָסט, מאַמעלע! װי 
בּלאַס דוּ בּיזט! װי נאַס דוּ בּיזט !.. 

די מוּטער האָט איר אָנגעקוּקְט. 

-- איך שרעק מיך! -- האָט געזאָגט דאָס קינד, אַפּי 
רוּקנדיק זיך. : 

עמע האָט אָנגענוּמען איר האַנט, כּדי זי אַ קוּש צוּ טאָןו 
אָבּער זי האָט זיך נישט געלאָן. 

-- גענוּג! זאָל מען זי אַװעקפירן ! -- האָט אויסגע: 
רופן שאַרל, װעלכער האָט געהאַלטן אין איין װינען, 

די געפערלעכע סימפּטאָמען האָבּן זי אויף אַ רגע אַפּי 
געלאָזט; זי האָט געמאַכט דעם אײנדרוּק, װי זי װאָלט זיך 
אַביסל בּאַרױקט: און בּיי יעדן נישטיקן װאָרט, בי יעדן 
רוֹיקערן הויך פון איר בּרוּסט, אין ער געװאָרן, פּוּל מיט 
בּטחון,. ענדלעך, װען קאַניװע איז אַרײנגעקוּמען, איז שאַרל 
אַרײנגעפאַלן צוּ אים אין די אָרעמס, נישט איפהערנדיק צוּ 
וויינען. 

-- אַך! דאָס זענט איר! איך דאַנק איך ! איר 
זענט אַ גוּטער ! אָבֹּער ס'אין איר שוין בּעסער. גיט 8. 
קוק.., 

דער קאָלעגע איז נישט געװען אײנשטימיק מיט אים, 
פױן נישט מאַכנדיק קײן לאַנגע הכנות, װי 
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דער אַלײן האָט זיך אױסגעדריקט, האָט ער פאַרשריבּן אַ גרעך+ - 
-מיטל, כּדי פולשטענדיק אױסצורײניקן דעם פֿאָגן, 6 

אָבּער זי האָט אָנגעהײבּן צוּ בּרעכן מיש בֹּלוּט. אירע 
ליפּן זענען מער אויפגעדריקט געװאָרן. אירע גלידער זענען. 
געװוען אויפגעקאָרטשעט, איר קערפער בּאַדעקט מיט שװאַרצע. 
פלעקן אוּן איר פּולס האָט זיך געגליטשט צװישן די פינגער, 
-װי אַן אָנּגעצױגענער פּאָדעםּ, װי אַ האַרפע.סטרונע, װאָס אָט: 
אָט פּלאַצט זי 7 

נאָכּדעם האָט זי אָנגעהײבּן צוּ שרײען, שרעקלף צױּ. 
| שרייען, זי האָט געשאָלטן דעם סם, געוידלט אים, געבּעטן. 
אים, ער זאָל װאָס שנעלער װירקן, אוּן מיט פאַרגליװערטע 
הענט האָט זי אָפּגעשטױסן אַלץ, װאָס שאַרל האָט איר דעל- / 
לאַנגט צוּ טרינקען. שאַרל האָט געליטן מער פוּן איר, ער 
אין געשטאַנען מיט אַ נאָוטיכ? בי די ליפּן, געכאַרכלט, גע-. 
וויינט, געשטיקט זיך פוּן שלוּכצן, ציטערנדיק פוּן קאָפּ פיו די 
פיס ; פעליסיטע איז אַרוּמגעלאַפּן הין אוּן צוּריק איבּערן צימער; 
אָמע האָט זיך געהאַלפן אומבּאַװעגלעך אוּן שטאַרק געקרעכצט, 


אוּן מטיע קאַניװע, װעלכער אין די גאַנצע צײט געװען זיכעה ‏ / 


בּיי זיך, האָט אַנגעהײבּן זיך צוּ טוּמלען 
-- צוּם טייל 4.. דאָך... סהאָט איר דורכגערייניקט 
אוּן אַזױװי די סיבּה אין בּאַזײיטיקט.. : 
-- ס'דאַרף וירקקן, -- האָט אָמע געזאָגט, --- מען זעט 
עס בּאַשײנפּערלעך. 
-- אָבּער ראַטעװעט זי! -- האָט שאַרל. געשריען 
נישט אױסהאָרכנדיק דעם אַפּטײקער, װעלכער האָט אויס" 7 


געדריקט זיין השערה: ,אז דאָס איז מסתם דער קרליט', האָט . 


קאַניװע איר שוין געַװאָלט אײנגעבּן טעריאַק, װי מיטאמאָל 
האָט זיך דערהערט אַ קלאַפּעֶרײַ פון אַ בּײטש. אַלע שיבן 
האָבּן אַ ציטער געטאָן, און אַ פּאָסט-קאַרעטע, אײנגעשפאַנט ‏ 
אין דרײי פערד, פאַרשפּריצטע מיט בּלאָטע פון קאָפּ בּיו די / 
פיס, האָט זיך פלוצלונג בּאַװיון פון הינטערן מאַרק. דאָס אי / 
-געװען דער דאַקטאָר לאַריװיער, 2 
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ווען גאָט אַליין װאָלט זיך בּאַװיזן, װאָלט ער נישט געָ. 
מאכט קין גרעסערן רושם. בּאָװאַרי האָט אויפגעהיבן די 
הענט, קאַניװיע איז געבּליבּן שטיין, אוּן אָמע האָט אראָפּגענ. 
מען זיין גריכישע פצסקע, איידער דער דאָקטאָר איז נאָך אַרײַנ= 
געקומען, : 

דער דאָקטאָר לאַריויער האט געהערט צו דער גרויסער 
כירורגישער שוּלע, בּישאַ, צוּ דערדאָזיקער גענעראַציע, װעלכע 
איז איצט פאַרשװוּנדן געװאָרן, צוּ די פילאַזאָפּן.פּראַקטיקער, 
וועלכע האָבּן פאנאַטיש פאַרגצְטערט זייער קוּנסט, אויַספירנדיק 
עס מיט התלהבות אוּן איבּערגעבּנקײט. װען ער איז אין כּצה 
געװאָרן, האָט אַלץ געציטערט אין זיין שפּיטאָל און אלע 
תּלמידים האָבּן אזויפיל דרך?ארץ פֿאַר אים געהאַט, אַז װינאָר 
זיי האָבּן געענדיקט דעם קורס, האָבּן זי זיך בּאַמיט אים נאָכ= 
צומאַכן; אױף אַזאַ אופן פלעגט מען אין די ארוּמיקע שטעט 
אויף די תּלמידים קענען טרעפן זיין שעפּסן-פּעלץ, זיין בּרייטן 
שװאַרצן סורדוט, װוּ די אָפּנעשפּילעטע מאַנזשעטן האָבְּן עטװאָס 
פאַרדעקט זיינע דיקלעכע שיינע הענט, װעלכע האָבּן קײנמאָל 
נישט גצטראָגן קיין הענטשקעס, כּונקט: װי זײי װאָלטן געװען 
גרייט אַרײנצוּגראבּלען זיך אין די װוּנדן פון עלנטע. ער האָט 
פיינט געהאַט אָרדענס, טיטלען און אקאַדעמיעָס; ערי איז געװען 
פריינטלעך, פריגיבּיק, גוּט צוּ אָרעמעלײט, סתּּם זיך אויסגע= 
צייכנט מיט מעשים"טובים,. נישט גלױבּנדיק אַליין דערין; ער 
װאָלט געקענט האָבּן א שם פאר א הײליקן, װען נישט זין 


גיפטיקער שכל, װעלכער האָט זיך געהייסן אָפּטרײסלען פוּן אים, 


װי פוּן אַ טיװל., זיין בּליק, שאַויפער װי אַן אָפּעראַציע- 


מעסער, איז אייך אַרײנגעדרונגעָן אין דער נשמה אַיײן און 


אַרױסגעשניטן די פאלשקייט פון יעדער צביעות און פון יעדער 
געקינסטלטער צניעות און אט אזוי האָט ער געשפּרײוט אין 
לעבּן. פוֹל מיט דערדאָזיקער מאַיעסטעטישער גוּטמוטיקייט, װאָס 
שּמט אַ דאַנק דעם בּאַװוּסטזײן פוּן גרויסן טאַלענט, פוּן פאַר' 
זיכערוּנג אין לעבּ: אוּן פוּן שטרענגער אומדערמידלעכער טע" 
טיקֵייט, 
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פּאַלד אויפְן שװעל האָט ער אָנגעכמוועט זיינע בּרעמען. 
װי נאָר ער װאָט דערוען עגעט טויש געזיכט, װעלכע אין מּיט אַן 
אָפענעם פויל געלעגן אויסגעצויגן אױף דער פלייצע. אוּן מאַכּג- 
דיק זיך, װי ער הערש אויס קאַניװען, האָט ער נאַכדעם דוּרכ- 
געפירט אַ פינגשר אוּנטער די נאָזלעכער אוּן געחורט;. 

- גוט, גוט. 

אָבּער ער װאָט געפּאַכט אַ לײכטע באַװעגוּנג מיט די 
אַקפלען, שאַרל האָט עס בּאַטּערקט. זײ האָבּן זיך בּיידע דורכ: 
געקוּקט; אוּן אַשּילוּ דערדאָזיקער מאַן, װעלפער אין געװען 
געװוינט צוּ מענטשלעכע לײדן, האָט נישט געקעגט אײגהאַלטן 
אַ טרער, װאָס איז אים אַראָפּגעפאַלן אויפן קאָלנער. 

ער האָט פאַרבּעטן דעם דאַקטאָר קאַניװע אין שכּנוּתּדיקן 
צימער, שאַרֹל איז זיי נאָכגעגאַנגען, | 

-- זי אין גוּט קראַנק, נישט אמת { אפשר זאָל מען 
איר צולינן אַ זענעפּע-פליאַסטער? איך װײס. נישט װאָס! 
טראַפּט עפּעס אויס, איר האָט דאָׂך אַוױפיל מעגטשן געראַ- 
טעװעט ! 55 

שאַרל האָט אים אַרוּמגעכאַפּט מיט בּיידע העגט, אוּן ער 
האָט אים בּאַטראַכט מיט אַן איפּערגעשראַקענעם, נעבּעכּדיקן 
אויסזען, כּפּעט אַ פארחלושטער אױף זײן בּרוּסט. 

-- מוט! מיין אָרעמער ינגל! מען קען דאָ גאָרנישט 
העלפן, י 

אוּן דער דאָקטאָר לאַריװיער האָט זִיך אױסגעדרײט, 

-- איר פאָרט שוין אַװֹעץ? 

-- איך װעל נאָך קוּמען צוּריק. : 

ער איז אַרױס, גלייך װי ער װאָלט געגאַנגען געבּן עפּעס 
אַ בּאַפּעל דעם פוּרמאַן, מסיע קאַניװע האָט אים בּאַגלײט, 
װײל ער האָט אויך נישט געװאָלט, אַן עמע ואל שאר אויף 
זיינע הענט. / 

דער אַפּטײיקער האָט זי דעריאַנט אויפן מאַרק. זיין נא- 
טור האָט אים נישט געלאַזט, ער זאָל זיך שײדן מיט בּאַרימטע. 
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לייט, ער האָט זיך אינגעבּעטן בּיים דאָקטאָר לאַריװויער, עף 
זאָל אים פאַרשאַפן דעם כּבוד אוּן אָפּעסן בּיי אים. : 

מען האָט שנעל געשיקט נאָך טױבּן אין ,נאָלדענצם לייבּ", 
מען האָט אױסגעראַמט אלע קאַטלעטן אין דער יאַטקע, דעם 
גאַנצן קרעם בּיי טיװאַשן און איער בּיי לעסטיבּירואַ. דער אִפ- 
טייקער אלין האָט גענוּמען אָנטײל א'ן די הכנות, בַּעת די 
מאַדאַם אָמע האָט געזאָגט, צוּנויפציענדיק די שנירלצך פוּן איר 
זשאַקעט: 

-- זײיט אונדז מוֹחל, מסיע, װײל אין אוּנדזער אוּמגליק. 
לעכן געננט, אױבּ מען איז נישט צוּגעגרײט פוּן פריער 

-- גלעזלעך! -- האָט איר אַריינגעשוּשקעט אָמע, 

-- װען מיר װאָלטן כאָטש געװוֹינט אין שטאָט, װאָלטן 
מיר געקענט בּאַקוּמען געפילטע פיסלעך, 

-- שווייג שוין אַמאָל!.. מיר בּעטן צוּם טיש, דאַקטאָר! 

נאָכן ערשטן מאכל האָט אָמע געהאַלטן פאַר פּאַסיק צוּ 
געכן עטלעכע פּרטים װעגן דער קאַטאַסטראָפּע: 

-- צוערשט װאָט עס זיך אָנגעהײבּן מיט אַ טרוּקנקייט 
אין גאָרגל, נאָכדעם אויסערגעווייגלעכע יסורים אין אױיבּערשטן 
שיל פוּן בּויך, שפּעטער אױיבּערשטע אױסרײניקוּנג אוּן שלאָפ. 
שטאַגד. ' : 

-- אָבּער װיאַזױ האָט זי זיך אָפּנעסמטן 

-- איך װײס גישט, דאָקטאָר, אוּן איך קען אפילוּ נישט 
בּאַגרײפן, װוּ זי האָט בּאַקוּמען אַרשעניק-זױער, 

זשיסטען, װעלכער האָט געטראָגן אַ גאַנצן שטויס טעלער, 
האָט מיטאַמאָל אַ ציטער געטאָן, 

-- װאָס איז מיט דיר? -- האָטּ דער אַפּטײקער גע. 
פרעגט. : : | 

בי דערדאָזיקער שאלה האָט דאָס ינגל אַלץ אַראַפּגע. 
לאָז אויף דער ערד מיט אַ שטארקן טראַסק. 

-- בּהמה'! -- חאָט אויסגערופן אָמע. ‏ + שלימזלניק! 
פּאַרשטאָפּטער מוח! פאַרשאַלטענער אייזל ‏ 

-- אָבּער ער האָט זיך תּיכֹּף בּאַהערשט, 


+++ 
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-- איך האָבּ. דאָקטאָר, געפּרװוט צוּ מאַכן אַן אַנֹאַלין ‏ . 
אוּן פּױ ימאָ, האָבּ איך פאָרזיכטיק אַרײנגעשטעקט אין אַ רערל,., 


-- איר װאָלט בּעסער געמאַכט, -- האָט דער כירוּרג בער .5 


זאָגט, -- װען איר װאָלט איר אַרײנגעשטעקט איערע פיגגער 
אין האַלדז. 

זיין קאָלעגע האָט געשװיגן, היות ער האָט נאָר װאָס 
בּאַקומען אין דער שטיל אַ פּאָרציע פאַר זיין בּרעך=מיטל; 
אוּן דער בּאַרימטער קאַניװע, װעלכער איז געװען אַזױ העוה: 
דיק אוּן רעדעװדיק בּעת דער פוּס:אַמפּוטאַציע, אין איצט גע- 
װאָרן זײיער בּאַשײדן; ער האָט כּסדר געשמײכלט אוּן אויף ‏ 
אַלץ מסכּים געװען : 


אָמע האָט געבּליט. שטאָלץ מיט זײן ראָל פון אַן אַם: 
פיטריאַן +), אוּן דער טרויערדיקער געדאַנק װעגן דער = 
בּאַװאַרי האָט איט עטװאָס פאַרשאַפט פאַרגעגעניגן צוּליבּ פאַר:. 
שידענע עגנאַיסטישע טעמים. חוּצדעם, איז ער געװען 8 
סטערט פוּן דאָקטאָרס אָנװעזונהײט; ער האָט אַרױסגעװיזן זיין 
ערודיציע, ער האָט זיך פאַנאַנדערגערעדט װעגן קאַנטאַרידן *=) 
װעגן אוּפּאַסן ***), װעגן מאַנצעניל-בּײימער, װעגן שלאַנגען. 

-- איך האָבּ אפילו ערגעץ געלײענט, דאָקטאָר, אַז מען / 
האָט זיך נישקשהדיק אָפּגעסמט פוּן װוּרשטלעך װעלכע זענען גע.. 
װען צוּ שטאַרק גערויכערט ! אַזױ האָט, לפּחות, געמאָלדן אין 
אַ בּאַריכט איינער פון אונדזערע פאַרמאַצעװטישע שטערן, אײ- / 
נער פון אוּנדוערע ?ערער, דער בּאַרימטער קאַדע דעגאַסיקוּר} / 


: מאדאַם אָמע איז אַרײנגעקומען, האַלטנדיק אין האַנט א 

מאַשיגקע, װאָס מען װאַרצמט אָן אויף שפּירט ; װיל אָמע האָט 
ליבּ געהאַט אױפצוקאָכן קאַװע אויפן טיש, װעלכע ער האָט 
אַליין געבּראָטן, צעמאָלן אוּן אויסגעמישט. : 


(* אַמפּיטראָן: מכניס-אורח, 
(** שפּאַנישע פליגן. 
(*** א גיפט-בּוים. : 
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-- ס אַקארוּם, דאָקטאָר, -- האָט אָמע געזאַגט, דער- 
לאַנגענדיק צוּקער. 7 
: נאָכדעםםּ האָט ער אַראָפּגעבּראַכט זיינע אַלע קינדער, 
װעלנדיק ויפן דעם כירוּרגס מיינונג איבּער זײער אֲרגאניום, 
: דער דאַקטאַר לאַריװיער האָט שוין געהאַלטן בּיים אַהעק= 
פּאָרן, װי מיטאַמאָל האָט די מאַדאם אָמע געבּעטן פוּן אים 
אַן עצה, בּנונע איר פאַן, בּיי װעלכן ספּ'װערט געדיכט דאָס 
בּלוּט, װײל ער שלאָפּט יעדן נאָכמיטאָג. | 

דער דאַקטאָר האָט אַן עפן געטאָן די טיר. די אַפּטײק 
איז געװען אָנגעטאַקט מיט מענטשן, אוּן ער האָט זיך קוים אָפּי 
געטשעפעט פוּן מסיע טיװאש, בּיי װעלכן ס'האָט זיך פאַרגנבעט 
א השד, אַז זיין װײבבּ האָט אַ. לונגען-אָנצינדונג,. װיל זי 
שפּײיט אין אַש; נאָכדעם איז צוגעקוּמען מסיע בּינע, װעלכער 
פלעגט פּלוצלונג דערפילן הוגגער-שמערצן, די מאַדאם קאַראָן, 
וועלכער פּ'האָט געשטאָכן אין גאַנצן גוּף, לערע מיט זין קַאֲפַּ 
דרייעניש, לעסטיבּידוּאַ מיט זיין רעָװמאַטיזם, מאַדצם לעכראַנף 
סוּאַ ‏ מיט איר לייון מאָגן. ענדלעך האָט די פּאַסט-קארעטע זיך 
גערירט, און אלע זענען געקומען צוּם בּאַשלוס, אַז דער דאָק- 
טאָר איו לגמרי נישט העפלעך. 

די אלגעמיינע אויפמערקואַמקײט איז געװאָרן געװענדעט 
אויפן גלח בּורניסיען, װעלכער איז פאַרבּײיגעגאַנגעצן אויפן מאַרק 
מיט די הײיליקע שמידעכצן, 

אָמע, געטריי זיינע פּרינציפּן, האָט פארגליכט די גלחים 
שוּ קראָען, װעלכע ס'ציט צוּ דער ריה פון פּאַדלע: אים 
פּערזענלעך איז געװען נישט אַנגענעם צוּ קוּקן אויף אַ גלח' 
װייל זיין סּוּטאַנע האָט אים דערמאָנט אָן תּכויכים, אוּן ער 
האָט פיינט געהאַט די ערשטע אויס מורא פאַר דאָס צװײטע. 

דאָך, נישט אָפּטרעטנדיק דערפוּן, װאָס ער האָּט אָנגע* 
רופן ,זיין שליחות", האָט ער זיך צוּריקגעקערט צוּ דער מאַי 
דאם בּאַװאַרי צוואַמען מיטן דאַקטאר קאַניװע, װעלכן לאַ. 
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ריװויער, האָט פאַר זיין אװעקפאָר, שטאַרק צוּגערעדט צוּ פאר- 
בּלייבּן, װען נישט זיין װײבּ, װאָלט אָמע אפילוּ מיטגעבּראַכט 
זיינע צװיי זין, כּדי צוּגעװוֹינען זי צוּ שטאַרקע איפּערלע- 
בּוּנגען, כּדי דאָס זאָל זיין פאַר זײ אַ לעקציע, אַ בּײישפּיל, 
אַ מאַיעסטעטיש בּילד, װאָס זאָל אױף תּמיד אײנגעקריצט 
װערן אין זייער זכּרון. 

װען זיי זענען אַרײן, איז דער צימער געװען אָנגעפילט 
מיט אַ מין טרויערדיקער פייערלעכקייט. אויפן אַרבּעט-טיש, בּאַ= 
דעקט מיט אַ װייסן טישטוּך, לעבּן אַ גרויסן קרוּציפיקס, צװישן 
צוויי. אָנגעצוּנדענע ליכט, זענען אויף אַ זילבּערנער טאַץ גע= 
לעגן פינף אָדער זעקס קויקן װאַטע. די גאָמבּע צוּגעדריקט 
צוּם בּהוסט, האָט עמע שטאַרק צעעפנט אירע אויגן; אוּן אירע 
בּלאַסע הענט האָבּן זיך געצויגן אױף דער קאָלדרע, מיט דעם 
שרעקלעכן אוּן מילדן אויסזען פוּן גוססע, װעלכע מאַכן דעת 
אײנדרוּק, װי זי װאָלטן געװאָלט ארױפּטאָן אויף זיך די 
תּכריכים. בּלאַס, װי אַ סטאַטוּע, מיט אױגן רויט, װי קול, 
נישט געװיינט,. אין שארל געשטאַנען לעבּן די פיס פוּן איר 
בּעט, כּעת דער גלח, אױף די קני, האָט אינדערשטיל תּפילה 
געטאָן. 

זי האָט פּאַמעלעך אויסגעדריט איר פּנים, אוּן זי האָט 
זיך, קענטיק, דערפּרײט, דערזעענדיק פּלוּצלונג די בּלויע 
סטאָלע. *) אין דערדאָזיקער אויסטערלישער מנוּחה האט זי בּלי 
ספק געפוּנען מיסטישע שװוּנגען אוּן די װיזיעס פוּן אײבּיקן 
גליק. 

דער גלח האָט זיך אויפגעהייבּן, כֹּדי צוּ נעמען דעם 
קרוּציפיקס; דעמאָלט האָט עמע אויסגעצויגן דעם האַלדן, װי 
איינער, װאָס איז דוּרשטיק, און צוּדריקנדיק אירע ליכּן צוּם 
קערפּער פוּן יעזוּסן, האָט זי מיט אירע גאַנצע גוּססדיקע כּוֹחות 
אִים געשאָנקען דעם גרעסטן ליבּע-קוּש, װעלכן זי האָט נאָר גע* 
קענט געבּן. נאָכדעם האָט דער גלח אָפּגעזאָגט ,מיזעראטור? 


(נ-עטט באטש .באב 





(* כטאַלע; אַ שמאַלער שאֵל, װאָס גלחים טראָגן אויף זײיערע פּלײצעס. 
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אוּן ,איגדולגענציאַם", איינגעװייקט זיין גראָבּן פינגער אין אייל 
אוּן האָט שוין אָנגעהײבּן צוּ זאַלפן, צוערשט די אויגן װעל: 
כּע האָצּן אַזױפיל באַגערט די עולם-חוה-פּראַכט; נאָכדעם די 
נאָזלעפער, װעלכע האָבּן גענאשט די שמעקעװדיקע װינטלעך 
אוּן ריחות פון ליבּע: נאָכדעם דאָסּ מויל, װעלכעס איז געװען 


אָפן פאַר יעדן שקר, געקרעכצט פוּן גאה אוּן געשריען פוּן 


תּאװה;: שפעטער די חענט, װעלכע האָבּן געהאַט תּענוג פון 
תּאווהדיקע צורירונגען אוּן, ענדלעך, די סטאָפּעס פוּן די פים, 
װעלכּע זענען אמאָל אַװי שנעל געלאָפן, כֹּדי צוּ בּאַפרידיקן 


די תּאוּוה אוּן װעלכע װכלן שוין איצט מער נישט גײן. 


דער גלח האָט אָפּגעװישט זײנע פֿינגער, האָט אַרײנגע- 
װאָרפן אין פייער די שטיקלעך װאטע, פאַרנעצטע אין אײל, 
אוּן זיך אַנּידערגעזצצט לעבּן גוסס, כּדי איר אױפצוּקלערּן, אַז 
זי מוז איצט כּאַהעפטן אירע יפיריםּ מיט די יסוּרים פון יעַ- 
זוּס-קריסטוּס אוּן זיך שטעלן אונטער גאָטס חסר, 

פאַרענדיקט זיין דרשה, האָט ער געפִּרוּוש איר אריינלייגן 
אין האַנט אַ הײיליק ליכט, אַ סימבּאָל פוּן הימלישן רוּם, מיט 
װעלכן זײ װעט בּאלד אַרוּמגערינגלט װערן. עמע, אַן אָפּג- 
שװאַפּטע, האָט נישט געקענט צוּדריקן אירע פּינגעֶר, אוּן װען 
נישט דער גלח, װאָלט דאָס ליכֿט אראָפּגעפאַלן אױף דער ערד. 

זי איז שוין איצט נישט געװען אַזױ בּלאַס. אוֹן א"ר 
פּנים האָט בּאַקױּפּען אַ רױײקן אױיסזען, פּונקט װי די סאַקָּראַ= 
מענטן װאָלטן איר געהאָלפן. 

דער גלה האָט עס תּיכּף בּאטערקט; ער האָט דערקלערט 
שאַרלען, אַז גאָט פצַרלענגערט צייטנווייו דאָסּ לעפן בּיי חולאים, 
װען ער געפינט איין, אַז דאָס איז נײיטיק פאַר זײער ישועה; און 
שאַרל האָט זיך דעֶרמאָנט, או זי האָט שין איינטאָל אַזױ גע 
האַלטן בּיים שטאַרבּן אוּן אַז זי האָט זיך שױן געהאַט מתודה 
געווען. 

-- אפּשר דאַרף מען נאָך נישט פארלירן דעם בּטתון,. ‏ -- 
האָט ער געטראכּט. 

אוּן בּאמת, זי האָט געקוקט אַרוּם זיך, אַ צעחישטע, װי איי= 


462 . = מאַדאַם בּאָואַרי 


| נער, װאָס האָט זיך אױפגעכאַפּט פוּן שלאָף; נאָכדעם האָט זֵ 
מיט אַ קלאָרער שטימע געבּעטן איר שפּיגל, אוּן קוקנדיק אין אים, 
אין זי אַװי פאַרבּליבּן אַ לענגערע צײט, בּיז ס'האָבּן זיך בֹּאַ= 
וויזן גרויסע טרערן אין אירע אױגן. דעמאָלט האָט זי פאַר- / 
װאָרפן איר קאָפּ און מיט אַ זיפץ אַנידעונעפאַלן אױפן סישף / 
איר בּרוּסט האָט אָנגעהױבּן שװער צוּ אָטעמען. די צונג 
האָט זיך ארויסגערוקט פוּן איר מויל; אירע צװײי שטאַרע אױגן 
האָבּן געבּלייכט, װי צװיי לאָמפּן, װאָס אָט-אָט גײען זיל אוסן 
מען װאָלט איר שוין געקענט אָננעמען פאַר א מת, אָבּער זי 
האָט נאַך שנעל געאַרבּעט מיט די זייטן, וועלכע האָבּן געציטערטי 
פוּן די שרעקלעכע הויכן, פוּנקט װי איה נשמה װאָלט געשפּרוּ: 
גען, רייסנדיק זיך פוּן גוּף. פעליסיטע האָט געקניט פאַרן קרו 
ציפיקס; אפילו דער אפּטײקער אַליין האָט עטװאָס געבּויגן זיי= 
נע קני, בּעת מסיע קאַניװע האָט אוּמבּאשטימט געקוּקט אויפן 
מאַרק, דער גלח בּורניסיען האָט זיך װייטעֶר פאַרטיפט אין אַ 
תּפילה, איינגעבּויגן איבּערן בּרעג פוּן בּעט. און זיין לאַנגע 
שװאַרצע סוּטאַנע האָט זיך נאָך איט געשלעפּט איבּערן צימער, 
שאַרל איז געשטאַנען אױף די קני לעבּן דער צװײיטער זייט 
בּעט, מיט די הענט אויסגעצויגענע צוּ עמען. ער האָט אַנגענו. 
מען אירע הענט אוּן זײ געדריקט, ציטערנדיק בּיי יעדן קלאפ 
פוּן איר האַרץ, פּונקט װי בּיי די קלעפּ פוּן אַ חורבה, װאָס: 
פאַלט איין, אוּן לפי=ערך װי דאָס כאָרכלען האָט זיך פּאַישטאַרקט,. - 
האָט דער נלח שנעלער תפילה געטאָן; די תּפילות האָבּן ױף / 
אויסגעמישט מיט שאַרלס פאַרשטיקטן געװיין אוּן צייטנװייז אין . 
אַלץ פּוּנקט װי פארשװוּנדן געװאָרן אין אַ שטומער שעפּטשערײ 
פוּן לאַטײינישע װערטער, װעלכע האָבּן געקלונגען, װי גלאָקן נאָך 
אַ מת, 
מיטאַמאָל האָט מען אויפן -טראַטואַר דערהערט אַ גערויש. 
פוּן גרויסע קלוּמפּעס מיט אַ קלאפּעריי פוּן אַ שטעקן; אוּךף 
מען האָט דערהערט א הײזעריקע שטימע, װאָס האָט געזונגעןג + 
צײיטנװויז אין א הײיסן זוּמערדיקן פרימארגן 
קען דאס מײַדעלע איר ליבּע גישט פארבארין! 
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עמט האָט זיך אויסגעגלייכט, װי אַ גאַלװאַניזירטער מת, 
מיט צעפּלױשטע האַר אין מיט אוּמבּאַװעגלעכע אָפענע אױגן, 


אוֹיפ; פעלד איז זי גענאגגען, 
בּיז דער ערד צוּ אינגעבויגן ; 
האָט געקליבן תּבוּאת-זאַנגען 
פּוּנם סערפ אַפערגעפלולגן... 


-- דער בּלינדער! - האָט זי אַ געשרײ געטאָ. 
אוּן עמע האָט אָנגעהײבּן צוּ לאַכן מיט אַ שרעקלעכף 
ווילדן, בּייזן געלעכטער, פּונקט װי זי װאָלט דערזען פֿאר זיף 
די העסלעכע פִינוּר פונם שנאָרער, װעלכער אי װי אַ געשפּענסט 
אזיסגעװאַקסן פאַר איר אין דער אײבּיקער חשכות. 
דער װינט האָט זיך הײנט שטאַרק צללאָזן 
אוּן האָט דאָס קוּרץ קלײידעלע אַרױיפגעבּלאָון } 


אַ קאָנװוּלסיע האָט איר צוּריקגעװאָרפן אױכן בּעט. אַלע 


האָכּן זיך דעַרנענטעָרט, זי האָט אויסגעהויכט איר נשמה, 


א} 


נאָכֿן טױט פוּן אַ מענטשן קוּמט תּמיד אָן אַ מין פאַר= 
גליווערונג, אַװי שװער אי צוּ בּאַגרײפן די דערשינונג פוּן 
דעם ;,נישט'זיין" אוּן אוּנטערװאָופן זיך דעמדאָזיקן געדאַנק. 
אָבּער בּאַמערקנדיק עמעס אוּמבּאַװעגלעכקײט, האָט זיך שאַרל 
אַ װאָרף געטאָן אױף איר מיט אַ געשרײ: 

-- אַדיע! אַדיע! 

אָמע אוּן קאַניװע האָבּן אים ארױסגעשלעפּט פוּן צימער. 

-- בּאַרוױיקט אייך ! 

-- יאָ.--האָט ער געזאָגט, -- אָפּשלאָגנדיק זיך פוּן זײ, - 
איך װעל מיך בּאַרויקן, איך װעל זיך קיין שלעכטס נישט טאָן. 
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אָבּער לאָזוט מיך! איך װיל ױ זען! זי איז דאָך מין װײבּ! 
און ער האָט געװיינט. 
-- װײנט! - האָט געואָגט דער אַפּטײקער, -- זאָל די 
נאַטוּר זיך גײן מיש איר װעג, דאָסּ װעט אײיך לײפֿטער מאַכן! 
אָפּגעשװאכט, װי אַ קינד, האָט זיך שאַרל געלאָזט פירן 
אוּנטן, אין עס-צימער, אוּן אָמּע איז גיך אַװעק אַהײם. 


אוֹיפן מאַרק האָט אים אָנגעכאפּט דער בּלינדער, װעלכער. 


האָט זיך דערשלעפּט קיין יאָנװיל, מיט דער האָפענונג צוּ בּאַ. 
קוּשען די אַנטיפּלאָניסטישע *) מאַשטש, אָפּשטעלנדיק אױפן װעג 
יעדן פּאַרבּײגײער, מען זאָל אים אָנװײזן, װוּ פּ'װוינט דער 
! אַפּטײקער. 


- יאָ, נאָר דאָס פעלט מיר, פּונקט װי איך האָבּ גאָר קיין. 


אַנדערע געשעפּטן נישט! אָבּער ס'העלפט נישט, קוּם שפּעטער! 

און ער איז האַסטיק אַרײנגעלאָפן אין אַפּטײק. 

ער האָט געדארפֿט אָגשרײפּן צוויי בּריוו, צוּגרײיטן אַ בֹאַ- 
רויקוּנגט-מיטל פאר שאַרלען, אויסגעפינען אַ ליגן צוּ פאַרמאַט- 
קירן די פארגיפטונג און אָנשרײבּן דערפון אַן ארטיקעלצ אין 
, רואַנער ליפט?"; אוּן מען האָט דאָך געדאַרפט עפּעס מיט= 
טײלן די בּירגער, װשלכע האָפן געװאַרט איף זיינע ידיעות ! 
ווען די יאָנװילער האָבּן אויסּגעהערט זיין דערצײילוּנג װעגן דעם 
אַרשעניק, װאָס עמע האָט איינגענומען אנשטאט צוּקער, בּעת זי 
האָט צוּגעַגרײַט װאַניל-קרעםּ, איז אָמּע װידער אַװעק צוּ פאָװאַרין. 

קאניווע איז שוין אַװעקגעפאָרן, אוּן בּאָװאַרי איז געועסן 
אין אַ שאָטעל, לעבּן פענסטער, אוּן פאטראכט מיט אַ נאַרישן 
אויסזען וי פירעקן פוּן דער פּאַדלאָנע. 

-- איצש דאַרפּט איר בּאַשטימען, - האָט אָמע געואָגט,-- 
די צייט פוּן די לװיה-צערעמאָניעס. 

-- װאָס ? װאָסערע צערעמאַניעסּ!ּ 

אוּן ציטערנדיק מיטן גאַנצן גוּף, האָט ער געשטאמלט: 

-- אך, ניין, ניין! איך װעל זי איבּערלאָזן בּֿיי זיך. 





*) א מיטל קעגן אנצינדונבֿ. 
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אויס הצפלעכקייט האָט אָמע גענומען פוּן עשטַזשערקע אַ 
קאראפקע מיט װאסער, כּדי צוּ בּאַגיסן די געראַניוּם"בּלומען. 
-- איך דאנק אייך, -- האָט שארל געזאָגט, -- איר זענט 
אַ גוּטער, 
אוּן ער האָט נישט פארענדיקט, װײיל סהאָט אים גע. 
שטיקט פון די חמרים ערינּערוּנגען, װאָט דער אפּטײקער האָט 
אים מיט דערדאָזיקער בּצַװעגוּנג דערמאַנט, 
כּדי אים צעַשטיייען, איז דעם אָפּטײקער אַרין א גע= 
דאַנק צוּ כאַפּן מיט אי א שמועס ועגן גערטגערײ ;: צמחים 
גײטיקן זיך אין פייכטקייט. שאַרל האָט צוּנצשאָקלט מיטן קאָפּ, 
אַלס סימן פוּן הסכּמה. : 
-- איבּעריקנס, װעלן מיר אינגיכּן האָבּן פיינע װועטערט. 
- אַך ! - האָט בּאַװאַרי געואָגט, 
װען אָמע האָט שוין נישט געהאַט פון װאָסּ מער צוּ רעד 
האָט ער לייכט אָנגעהײבּן פאַנאַנדערצוּרוּקן די פאָרהאַנגען פון 
פֿעֶנטטער, 
-- אָט גייט מסיע טיװאַש, 
שאַרל האָט אומבּאװוסטזיניק איבּעַרגעחזרט; 
-- ס'גייט מסיע טיװאַש. 
אָמּע האָט שױן מער נישט געװאַגט צוּ רעדן מיט אִים. 
װעגן דער לװיה ; דער גלח װאָט אים, ענדלעך, מכין געװען 
דערצו, : 
שאַרל האָט זיך פאַרשלאָסן בי זיך אין קאַבינעט, גענו- 
מען אַ פען אין האַנט אוּן נאָכדעם, װי ער װאָט זיך שטאַרק 
-אויסגעװיינט, האָט ער אָנגעשריבן : 


,איך װיל, מען זאָל זי מקבּר זיין אין איר חוּפֹּה= 
קלייד, אין אירע װײסע פּאַנטאָפּל. טיט אַ קראַנץ. מען 
זאָל איר פאַנאַנדערלאָזן די האָר אויף דער פּלײצע; סאָלן 
זיין דריי טרוּמנעס: איינע פוּן דעמבּ, די צװייטע פֿון 
שװשרץ-האָלץ, אוּן די דריטע פון בּלײ. קיינער זאָל מיט 
איך װעל האָבּן גענוּג כּוהוֹת. ‏ מען זאָל זי איבּערדעקן 





4 מאַדאַט בּאָוואַרי 


פיט אַ גרויס שטיק גרינעם פאמעש. אַװי חי איך= 
8זוי טֿאַכט". 


דידאָזיקע הּערן האָבּן געשטױנט איבּער שאַרלס ראָמאַנ- 
טישע אינפֿאַלן, אוּן דער אַפטײיקער איזן אים תּיכֹּף אַװעק 
זאָגן : 

-- לויט מיין מיינוּנג איז דער סאַפּעט אַן איבּעריקע 
זאך. אוּן חוצדעם, אין עס אױיך אַן איבּעריקע הוֹצאה.. 

-- װאָסּ גייט עס איך אָן ? -- האָט שאַרל אױסגערוּפן. - 
לאָוט מיך! איר האָט זי נישט געליבּט! גײט איך ! 

דער גלח האָט אים גענומען אוּנטערן אָרעם, כּדי זיך 
דורכשפּאַצירן מיט אים אין גאָרטן, ער האָט פאַרלײגט אַ דרשה 
װעגן דער אייטלקייט פון עולם-הוה זאַכן. דער אױבּערשטער 
איז גרויס אוּן גױּט; נישט בּאֲַקלאָגנדיק זיך דאַרף מען זיף. 
אוּנטערגעבּן זיין משפּט; מען דאַרף אים אֲפִילוּ דאַנקען 

שאַרל האָט אָנּגעהייבּן צוּ לעסטערן : 

--- איך האָבּ פיינט איער גאָט! 

-- דער צעבּונטעוועטער גֵייפְט לעבּט נאָך אין אייך, -. 
הַאָט דער גלח מיט אַ זיפץ ארױסגעזאָגט. / 

שאַרל אין שוין געװען װייט פוּן אים. ‏ ער האָט גע* 
שפּרײזט מיט גרױיפּע טריט לענגאויס דער װאַנט, אונטער די 
שפּאַלערן; ער װאָטס געסקריפּעט מיט די צין אוּן האָט. 
געשיקט אויפן הימל בּליקן, פוּל מיט קללות; אָבּער קיין אין 
בּלעטעלע האָט זיך דערפוּן קיין ריר נישט געטאָן, 

אַ קליין רעגנדל האָט אָנגעהײבּן צוּ פאַלן, שאַרל, פײ ‏ 
װעמען די בּוּסט איז געװען אָפן, האָט אַנגעהײיבּן צוּ צי=. 
טערן ; ער אין אַרײן אוּן קיך אוּן זיך צוּגעזעצט. 

זעקס אַ זייגער האָט זיך דערהערט אויפן מאַרֹק אַ מע= 
טאַלישער קלאַנג; דאָס אין ,די שװאַלבּ" אָנגעקומען. צוּגע 
דריקט מיטן שטערן צוּ די שיבּן, האָט ער געזען, װי ד" 
פּאַסאַזשירן שטייגן אַרױס איינער נאָכן צװײטן, פעליסיטע האַט: 








מאַדאַם בּאַװאַרי 1 
אִים אויסגשפּרײט אַ מאַטראַץ אין זאָל ער איו אויף אים? 
אַנידערגעפאַלן אוּן איינגעשלאָפן, : 

טראָץ זיין פילאָזאַפיע, האָט דאָך אָמע געהאָט דרך-ארץ 
פּאַר מתים. נישט האַבּנדיק קיין שוּם שנאה צוּם אוּמגליקלעכן 
שאַרלען, איז ער אינאָװנט געקוּמען, כֹּדי צוּ װאַכן לעבּן דעף: 
פאַרשטאַרבּענער; ער האָט מיטגעבּראַכט מיט זיך דרי בּיכעף 
אוּן אַ פּאַפּקע צוּ פאַרצייכענען זיינע בּאַמערקוּנגען. 

דער גלח בּוּרניסיען האָט זיך אויך דאָרט געפֿונען; צווי 
גרויסע ליכט האָבֹּן געבּרענט צוקאָפּנס בּיים בּעט, װאָס. 
מען האָט אַרױסגעטראָגן אויפן מיטן צימער. 

דער אַפּטײקער, װעמען דאָס שװיגן האָט געמאַטערט, 
הוט אַרױסגעזאָגט עטלעכע טריערדיקע געדאַנקען איבּער 
דערדאַזיקער ,אוּמגליקלעכער יוּנגער פרוי", אויף װאָס דער 
גלח האָט אָפּנעענטפערט, אַז ער װעט איצט נישט אויפהערן 
תּפילה צוּ טאָן פאַר איר בשמה, 

-- דאָך, - האָט אָמע אַפּגעענטפערט, -- אײנס פוּן די 
ביידע: אָדער זי איז געשטאַרבּן אין אַ צוּשטאַנד פוּן חסך 
וי דער קלויסטער דריקט זיך אויס) אוּן דעמאַלט נײיטיקט 
זי זיך נישט אין אונדזערע תּפילות, אַדער זי איז געשטאָרבּן אֶן 
תּשוּבה (דאָס איז אויך, דאַכט זיך, אַ קלויסטער-אויסדרוק) דעמאָלט,... 

בּוורניסיען האָט אים איבּערגעהאקט, ענטפערנדיק בּײז, 
אַז מען דאַרף דאָך תּפילה טאָן. וּ 

-- אָבּער, -- האַט זיך דער אַפּטײיקער קעגנגעשטעלט, -- 
אױבּ גאָט װײס אוּנדזערע אַלע געבּרויכן, טאָ צוּ װאָס דאַרף 
מען אַלע תּפילות ? 

-- האַ, װאָס! -- האָט דער גלח זיך אָנגערוּפן -- 
תּפילות! צי זענט איר נישט קין קריסט? 

-- זייט מוחל! -- האָט אָמע געואָגט. -- איך פאַרגע, 
טער דאָס קריסטנטוּם. עס האָט צוּערשט בּאַפּריט די שקלאַפן 
אַרײינגעפירט אין דער װעלט מאָראַל... 

-- ס'האַנדלט זיך נישט דערין! אַלע טעקסטן.. 

+ /-- אַך! אַך! װאָס שיך טעקסטן, טוּט אַ קוּק אין דער" 
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געשיכטע; ס'איו קלאָר װי דער טאָג, אז זײ זענען אַלע 
-געפעלשט דוּרך די יעזוּאיטן. : 

דאָ אין שאַרל אַריינגעקוּמען, אוּן צוּקוּמענדיק צוּ דעם 
-בּעט, האָט ער לאַנגזאַם פאַנאַנדערגעצויגן די פאָרהאַנגען. 

עמעס קאָפּ איז לייכט געװען איבּערגעבּויגן אויפן רעכטן 
אקסל, איין װינקל פוּן מױל, װאָס איז געװען אָפן, האָט אוּנטן / 
אויפן פּנים געמאַכט דעם אײנדרוק פון אַ שװאַרצער לאָך; די 
גראָבּע פינגער זענען געװען אינגעדריקט אין די דלאָניעס; 
-פּונקט װי מיט אַ װייסן שטופ זענען געװען פאַרדעקט די בּרע.. 
מען, אוּן אירע אויגן האָבּן אָנגעהײבּן פאַרשװוּנדן צו װערן אוּ= 
-טער אַ מין קלעפּעדיקער בּלאַסקײט, ענלעך צו אַ דין היטל, צוּ 
שפּינװעבּס. דער ליילעך איז געװען אײנגעפֿאַלן פוּן קאָפּ בּיז 
-צו די קני אוּן בי די פיננער פוּן די פיס האָט עֶר זיך װידעה ‏ 
אויפגעהייבּן; אוּן שאַרלען האָט זיך אויסגעדאכט, אַז עפעס 8 
שװערע משא דריקט זײַ טת 

דער קלויסטער:זייגער האָט אויסגעשלאָגן צװי. מען האָט. 
-געהעויט דאָס הויכע ריזלען פוּן טייך, װעלכער אין אין דער 
-פינסטער פּאַרבּײגעפּלאָסן לעבּן דער טעראַסע, פוּן צייט צוּ צייט 
האָט זיך דער גלח בּוּרניסיען הויך אויסגעשניצט, אוּן אָמע 
האָט געסקריפּעט מיט דער פעדער אויפן פּאַפּיר, 

-- נוּ, גענוּג, מיין פריינט, -- האָט דער אַפּטײקער גע: 
זאָגט, -- גייט אַװעק, דאָסדאָזיקע בּילד קװעלט אייך, 

װי נאָר שאַרל אין אַװעק, האָט דער אַפּטײקער מיטן 
-גלה װידער זיך גענוּמען צוּם פריערדיקן שמוּעס. / 

-- לעזט װאַלטערן! -- האָט אײנער געזאָגט. -- לעזט 
האָלבּאַכן, לעוט די ענציקלאָפּעדיע! 

-- לעזט די בּריװ פוּן עטלעכע פּאָרטוּגעזישע 
ײדן! - האָט דער צװײטער געזאָגט. -- לעוט דעם זין 
פון קריסטנטוּם, פאַרפאַסט דוּרך ניקאָלאַסן, אַ געוועזענער שופּט! 

זי האָבּן זיך צעהיצט, זי זענען בּיידע רוט געװאָרן, . 
זי האָבּן גערעדט פאַראַמאָל, נישט אױיסהאָרכנדיק איינער דעם 
-צװײטן ; בּוּרניסיען אין געװען אויפגערעגט פוּן אַזאַ מין העזהו 











מאַדאַס בּאָװאַרי :1 


אָמע האָט געשטוינט אויף אַזאַ שטותערײ. ס'האָט שוין גע= 
האַלטן דערבּיי, אַז זיי זאָלן זיך אָנהײבּן מכבּד צוּ זין מיט 
קללוֹת, װי פּלוצלונג האָט זיך שאַרל בּאַװיזן, עפּעס אַ מאַנִי 
שער כּוה האָט אים אַהער געצױגן. ער האָט זיך כּסדר אוים= 
געהייבּן אויף די שטיגן, 
ער האָט זיך געשטעלט קעגן עמען, כּדי זי בּעסער צוּ 

בּאַטראַכטן, אוּן װאָס מער ער האָט זיך פאַרטיפט, אַלץ װייני. 
קער האָט ער געליטן. 

- ער האָט זיך דערמאַנט אַלע מעשיות װעגן קאַטאַלעפּסיע=) 
װעגן נסים פוּן מאַגנעטיזם; אוּן ער האָט געטראַכט, אַז װען 
מען זאָל שטאַרק װעלן, װאָלט אפשר געלוּנגען זי לעבּעדיק 
צוּ מאַכן, אינמאָל האָט ער זיך אפילוּ איבּערגעבּויגן איבּער 
איר אוּן גאַנץ שטיל גערופן: ,עמע, עמע!* פוּן זיין הויך האָט 
אַ ציטער געטאָן דאָס פייער פוּן די ליכט, צוּציענדיק זיך בּיז 
צוּ דער װאַנט, 
בּאַנינען איזן געקוּמען צוּ פאָרן די אַלטע בּאָװאַרי; װען 


שאַרל האָט זיך מיט איר געקושט, האָט ער זיך װידער פאַ: 


נאַנדערגעװײנט. פּוּנקט װי דער אַפּטײקער, האָט זי אים גע- 
פּרוװט צוּ מאַכן עטלעכע בּאַמערקונגען בּנוגע די לוויה:הוצאות,. 
ער איז אַזױ שטאַרק אויפגערעגט געװאָרן, אַז זי האָט אויפ- 
געהערט צוּ רעדן, אוּן לויט זיין בּאַפּעל אין זײ אפילוּ אַװעק. 
אין שטאָט איינקויפן די גײטיקע זאַכן, | 
שאַרל איז פארבליבּן אַלײן אַ גאַנצן נאָכמיטאָג { בּערטען 
האָט מען אַװעקגעפירט צוּ דער מאַדאַם אָמע; פעליסיטע איז 
געזעסן אינדערהויך צוּזאַמען מיט דער מוּטער לעפראנסואַ. 
אינאָװונט האָט ער אויפגענומען געסט. שאַרל איז אוֹים+ 
געשטאנען, געָדריקט די האַנט, נישט האָבּנדיק קיין כּוח צוּ 
רעדן ; נאָכדעם האָט זיך דער גאַסט אַװעקגעזעצט לעבּן די אַג- 
דערע בּיים קאַמין, װוּ ס'האָט זיך פאָרמירט א האַלבּער קריזל. 
דעם קאָפּ אַראפּגעלאָוט, פארלײַגט אַ פוּס אוֹיף אַ פוּס, האָבּן 





(' קאַטאַלעפּסיע: א היסטערישע קראנקײט, װאָס איז פאַרבוּנדן מיט 
שמערצן אוֹן קאָנװולסיעס, 
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זײַ מיט די פיס געשאָקלט, אַרױסלאָזנדיק פון צייט צו צייט אַ זיפץ ; 
-ס'איז געווצען שרשקלעך אומעטיק ; דאָך איז קיינער נישט אװעק, 

געקומען צוּריק קעגן ניין אַ זייגער (שוין צװיי טעג האָט 
מען אים געזען ארומלויפן אויפן מאַרק), האָט אָמע מיט זיך 
געבּראכט קאַמפּאָר, בּענזאָל אוּן אַראָמאַטישע גראָזץ. ער האָט 
אויך געבּראַכט אַ סלאֵי מיט כלאָר, כּוֹי צוּ פארטרײבּן די גיבם 
טיקע ריחות. פּונקט דעמאָלט האָט די דינסט, די מאדאַם לע 
כראנטואַ. אוּן די אַלטע בּאָוארי פאַרענדיקט אָנצוטאָן עמען, 


אַרופגעצויגן אויף איר אַ לאַנגן אָנגעקראָכמאַלעטן שלײיעה, 
װעלכעֶר האָט זי פארדעקט בּין איבּער די סאמעטענע פּאַנטאַפל. 


פעליסיטע האָט געשלוכצט: 

-- אַך ! מיין אוּמגליקלעכע בּאַלעבּאַסטע! מײן אוּמגליק= 
'לעכע בּאַלעבּאָסטע ! 

-- קוּקט אויף איר, -- האָט געזיפצט די שענקערקע. - 
װי שיין זי איז נאָך! פּונקט װי אָט-אָט הײבּט זי זיך איף 

נאָכדעם האָבּן זיי זיך אינגעבּױגן, כּדי אָנצוּטאָן אויף 
איר אַ קראַנץ. : 

מצן האָט געמוזט א בּיסל אוּנטערהײבּן דעם קאָפּ, אוּן 
דעמאָלט האָט זיך ארױסגעגאָסן פּוּן מויל אַ שטראָם מיט שװאַר= 
צער פליסיקייט. 

-- אַך! מיין גאָט! דאָס קלײיך,. פאָרזיכטיק! -- האָט 
אויסגעשריען די מאַדאם לעפראנסואַ.--העלפט אוּנדו!--האָט זי זיך 
געװענדעט צוּם אַפּטײקער. - אפשר האָט איר אַמאָל פּורא ! 

-- איך, מורא? -- האָט ער"גצענטפערט, צוּקנדיק מיט די 
אַקסלען, -- נוּ! אװדאי! נישט אַזעֶלכע האָבּ איך געזען אין 
שפּיטאָל, װען איך האָבּ גצלערנט פאַרמאַציע! מיר האָבּן גצי 
מאַכט פּונש אין אַנאַטאָמישן טעאַטער ! דאָס ,נישט-זיין" שרעקט 
נישט דעם פילאָואָף; אוּן איך האָבּ אַפִילוּ נישט אײנמאָל איבּער. 
געתווט, אַז איך האָבּ בּדעה איבּערצוּגעבּן מיין קערפּער פאַף 
-אַ שפּיטאָל, כּדי נאָך מיין טויט צוּ כּרענגען נגצן דער װיסנשאַפּט. 

װען דער גלח איז געקוּמען, האָט ער געפרעגט, װאָס 
;?מאַכט בּאָװאַרי; אוּן אויפן אַפּטײיקערס תּשוּבה האָט ער געזאָגט; 
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-- דפר קלאַפּ, פארשטייט איר, אין נאָך פּריש! 

דעמאָלט האָט אים אָמע בּאַגריסט, אַז אים שטײט נישט 
פֿאָר ‏ די סכּנה צוּ פאַרלירן זיין ‏ טײערע חברטע אין לעבּן; 
דערפון האָט זיך אַנטװיקלט אַ שמוּעס איבּער דער הײראַטסלאָ. 
זיקייט פוּן גלחים, 

-- ווייל, -- האָט געטענהט דער אַפּטײקער, - ס'איז קעגן 
דער נאַטיר, אַז אַ מענטש זאָל זיך בּאַגײן אָן װײבּער!.. ס'וע= 
נען פּאָרגעקוּמען פאַרבּרעכנס, 

- אָצער אויף ויסטע פֿעלדער! - האָט דער גלח 
אויסגעוופן. -- װיאַזױ װילט איר, אַז אַ מענטש, װאָס איז פאַר. 
בּוּנדן מיט װײראַט, זאָל קענעַן, למשל,. איינהיטן די סודות פֿון 
קאָנפּעסיע ? 

אָמע איז אָנגעפּאַלן אױף דער קאָנפּעסיע. בּויניסיען 
האָט זי פארטיידיקט. עֶר האָט אויסגערעפנּט די גינסטיקע פאָלגן, 
װאָס די קאָנפעסיע האָט גורם געװען; ער האָט ציט:רט פאַר= 
שידענע מעשיות פוּן גנבים, ‏ װעלפֿע זענען פּלוּצלוּנג געװאָרן 
אָרנטלעכע לייט, מיליטער-לייט, דערנענטערנדיק זיך צוּם װידוּ. 
טריבּונאַל, האָבּן דערפילט, װי שופּן פאַלן זי אַראָפּ פוּן די 
אויגן. אין פריבּורג איז געװען אַ גלה.. 

דער אַפּטײקער אין אײינגטשלאָפֿן, היות די לוּפט אין 
געװען אַ פארשטיקטע אין צימער, האָט דער גלהּ אויפגעעפנט 
דאָס פענסטער, פוּן װאָס דער אַפּטײקער האָט זיך אויפגעכטַפּטי 

-- טוּט אַ שמעק! - האָט בּוּרניסיען געזאָגט, -- דאָס 
פּאַרטרײבּט דעם שלאָף. 

פונדערווייטנס האָט זיך געלאָזט הערן אַ געבּילערײי פוּן הינט. 

-- איר חערט, אַ חוּנט װאיעט?-האָט דער אַפּטײיקער געְזאָגט. 

-- ס'איז אַ סברה, אַז זיי שפּירן מתים, - האָט דער 
גלה געענטפערט. - דאָסזעלבּע איו מיט בּינען; זי פליען 
אַװעק פוּן בּינשטאַק, אויבּ עמעצער שטאַרבּט אין שטוּבֿ, 

אָמע איז נישט אָנגעפאַלן אויף דעמדאָזיקן אַבּערגלױבּן, 
װײל ער איז װידער איינגעשלאָפן 

בּורניסיען, בּטבע קרעפטיקער, האָט נאָך א צײט בּאַװעגט 
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מיט די ליפן, נאָכדעם האָט ער אומבּצַיועגלעך אַראָפּגעלאָוט דײ 
גאָמּבּע, אַרױסגעלאָוט זײַן גרויסן שװאַרצן ספר און אָנגעהײבּן 
צוּ שנאָרכּען, וׂ 
: זי זענען געזעסן איינער קעגן צװייטן מיט אַרױפּגעריקטע 
בייכער; דאָס פּנים אָנגעבּלאָזן און אָנגעכרוּמעש ; נאָך זײער 
לאַנגן װיכּוּח האָבּן זיי זיך בּאַגעגנט אין דערזעלבּער מענטש- 
לצעכער שװאַכקײט; פביידע האָבּן זיי אויסגעקוקט אַװי אומבּאַ= 
וועגלעך, װי דער מת, װאָס לעבּן זײ, װעלכער האָט געמאַכּט 
דעם אינדרוק, װי ער שלאַפט, 

װען שאַרל איז אַרײנגעקימען, האָט ער זיי נישט אויפּגע. 
װעקט. דאָס אין ער געקוּמען צוּם לעצטן מאָל, כּדי זיך מיט. 
איר צוּ געזעגענען. 

די שמעקעדיקע גראָון האָבּן זיך נאָך גערויכערט, און 
קנוילן בּלוילעכן רויך האָבּן זיך אויסנעמישט מיטן נעפּל, װאָס 
האָט זיך אַריינגעריסן פוּן אױסנװײיניק עטלעכע שטערן מאָבּן 
שימערירט אויפן הימל; די נאַכט איז געװען אַ װאַרעמע. 

דער חלב פוּן די ליכט האָט מיט גרויסע טראָפּנס גע- 
קאַפּעט ‏ איפן בּעטגעװאַנט. שארל האָט געקוקט װל זי 
בּרענען, אָפּמאַטערנדיק זיינע אויגן פוּן זייער געלן גלאַנצעדיקן פלאַם. 

שטראַלן האָבּן זיך געגאָסן אויף דער סאַטעטענער קלייד, 
ווייס װי דאָס ליכט פוּן דער לבנה. עמּע איז אין זיי פאַרשחונדן 
געװאָרן, און שאַרלען האָט זיך אױסגעדאַכט, אַז זי װאַקסט 
אַרױס אויסער די גרענעצן פוּן אִיר קערפּער, אנּן מטוּשטש װערט זײ 
צוּנױפּגעגאָסן מיט אַלע זאַכֿן, װאָס רינגלען זי אַרוּם: מיט דעה ‏ 
שטילקייט, מיט דער נאַכט, מיטן וינטל, װאָס האָט געבּלאָון, 
מיט די פײיכטע ריחות. 

נאָכֿדעם האָט ער זי פּלוּצלונג דערזען אין טאָסטער גאָרטן 
אויף אַ באנק, לעבן דעם דאָרן-פלױט, אָדער מיטאַמאָל גאָר. 
אין רוּאַן, אויף די גאַסן, אויפן שװע. פוּן זײיער שטובּ, איפן 
הויף פון בּעֶרטאָ. ער האָט אויך געהערט דאָס געלעכטער פון 
די פריילעכע ווּנגען, װעלכע האָבּן געטאַ.צט אוּג:ער די עפּל. 
ביימער; דער צימער איז געװען דעמאָלט פאַרטרוּנקען מיט די 
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- דיחות פוּן אירע האָר, און איר קלייר האָט געשורשעט אין די אָרעמעס,. 


װי דער שטילער געריש פון פונקען. יאָ, ס'איז געװען דיזעל- 
בּע עמע! 

אַ לאַנגע ציט האָבֹּן פאר איפּ אַרױסגעטױכט די פאַר= 
שווונדענע תּענוּגים, אירע פּאָזצס, אירע זשעסטן, דער קלאַנג 
פון איר שטימע. נאָך איין פאַרצװייפלונג פלעגט אָנקוּמען אַ 
צווייטע, אַזױ כּסדר, װי די כװאַליעס פוּן אַ בּרויזנדיקן י 

ס'האָט אים בּאַהערשט אַ שרעקלעכע נייגעריקייט. פּאַמע= 
לעך, מיט דל שפּיץ פינגער, ציטערנדיק, האָט ער אױפגעהײבן 
דעם שלייער, אָבּער ער האָט אַרױסגעלאָזט אַ מוראדיקן געֶשרי, 
װעלכֿער האָט אױיפגעװעקט דעם אַפּטײקער אוּן דעם גלח, זי 
האָבּן אים אראָפּנעפּירט אונטן אין זאַל. 

נאָכדעפּ אין פעליסיטע געקומן בּעטן אַ בּיסל האר פון 
דער פאַרשטאָרבּענער, 

-- שנידט אָפּ! -- װאָט געזאָגט דער אַפּטײקער. 

אוּן אַזױװי זי האָט נישט געװאַגט, איז ער אַליין צוּנע- 
גאַנגען מיט דער שׂער אין דער האַנט. ער הצָט זיך אַװי 
שטאַרק געטרײסלט מיטן גאַנצן גוּף, אַז ער האָט אין צטלעכע 
ערטער צעשניטן די הויט אױף די שליפן. ענדלעך, אַננעמען. 
דיק זיך מיט מוּט, האָט ער געגעבּן צוויי אָדער דריי גרויסע שניטן, 
פוּן װאָס ס'האָבּן זיך צװישן דערדאָזיקער שינער שװצוצער 
שעװעָליוּר געשאפן אַ פּאָר װײסע פלעקף 

דער אפּטײקער אוּן דער גלח זענען װידער פארװװונק+ 


געװאָרן אין זייערע בּאַשעפטיקוּנגען, איינדרעמלענדיק פוּן צייט 


צוּ ציט אוּן בּײ יעדער אױפװאַכוּנג בּאַשוּלדיקט איינער דעם 
צװייטן,. דעמאָלט האָט דער גלח כּאַשפּױצט דעם צימער מיט 
הײיליקן װאַסער, אוּן אָמע חאָט געװאָרפן אַ בּיסל כלאָר אויף דער ערד. 
פעליסיטע האָט צוגעגרייט פֿאַר זײַ אױפן קאָמאָר אַ פלאַש 
בּראָנמן, קעז אוּן א גרויסע בּוּלקע. 
קעֶגן פיר א זיגער פאַרטאָג, װען דער אפּטײקער האָט 
זיך געפילט אָפּגעמאַטערט, האָט ער א זיפץ געטאָן און געֲואָגטג 


44 מאַדאַפּ בּאָוצַרי 


-- אויף מיין ערן װאָרט, איך װאָלט גערן געשטאַרקט 
מיינע כּוֹחות! 

דער גלח האָט זיך לאַנג נישט געלאָזט בּעטן; ער איז 
אַרױס, כּדי אָפּצוּריכטן זיין מעסע, אוּן נאָכדעם צוּריקגעקומען, 
זי האָבּן געגעסן, געטרוּנקען, לייכט געשפּאַסט, נישט װיסנדיק 
פוּן װאָס, אויפגערייצט דוּרך דערדאָזיקער אוּמבּאַשטימטער פריי. 
לעכקייט, װאָס כאַפּט אונדן אַרוּם נאָך אַן אוּמעט. אוּן פּיי דעם 
לעצטן גלעזל האָט דער גלח געזאָגט צום אַפּטײקער, קלאַפּ. 
דיק אים רין דער פּלײצע: 

-- מיר װעלן זיך נאָך אַמאָל פאַרשטענדיקן ! 

אונטן, אין פּאָדערהױז, האָבּן זײ בּאַגעגנט ארבּעטער, 
גאַנצע צװיי שעה איז שארלען אױסגעקומען צוּ ליידן, אױס= 
האָרכנדיק די קלצפ פוּנם האמער איבּער די ברעטער. נאָכדעם 
האָט מען זי אַראָפּגעטראָגן אִין דער דעמבּענער טרומנע, װעל. 
כע מען האָט אַרײנגעפּאַקט אין צװיי אַנדערע. היות די בלייע- 
נע טרומנע איז געװען צוּ גרויס, האָט מען די פּוסטע שטהים 
געמוּוט פאַרפּאַקן מיט שטיקער מאטראַץ. ענדלעך. װען אַלע דרי 
דעקלעך ז;נען געװען צוּגעפּאַסט, צוּגעשלאָגן אוּן ציגעלײט, האָט 
מען די טרוּמגע אַװעקגצשטע 73ט פאַר דער טיר; מען האָט אויתּ= 
געעפנט אַלע טור או. די יאָנװילער אינװוינער האָגן זיך אָ. 
געהייבן צוּנויפצוּקוּמען, 

ס'איז געקומען צוּ פּאָרן דער פאָטער רוּאָ) דערזצענדיק 
די שװאַרצע דראפּירוּנגען, איז ער נאָך אויפן מאַרץ געפאַלן אין 
הלשות, 


8 


דעם אַפּטײיקערס בּריװ האָט רוּאָ בּאַקומען ערשט אין 
זצקסאוּנדרייסיק שעה אַרוּם נאָכן אוּמגליק; אֶבֹּעֶר אָמע, נעמענדיק 
אין בּאַטראכֿט דעם אלטנס פּילבּאַרקייט, האָט אַזױי צוּזאמעג- + 
געשטעלט דער בּייו, אז רוּאָ האָט בֹּשׁוּם אופן נישט געקענט 
פאַרשטיין אין װאָס ס'האַנדלט זיך. 

דער אלטער ווּאַ. אין צוערשט אוּמגעפאַלן, פינקט װי אַ 
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הארץ-שלאַג װאָלט אים געטראָפן. שפּעטער האָט ער פאַישטאַ. 
נען, אַז זי איו נאָך נישט געשטאָרבּן, אָכּער דגָס האָט דאָך גע- 
קענט פּאַסירן.. ער האָט ענדלעֶך אַרױפגעצויגן זין בּלוּוֹע, גע- 
כצפּט דעם הוּט, צוּגעטשעפּעט די שפּאָרן צוּ די שיך, אַרױף 
אויפן פערד אוּן אַװעקגעטראָגן זיך. דער גאַנצן װעג האָט דער 
פּאָטער רוּאַ געשװויצט אוּן זיך געפּײניקט פוּן גרויס דאגה. איינ. 
מאָל האָט ער אפילו געמוּוט אַראָפּקריכן פוּן פערד. ער האָט 
שוי; גאָרנישט געזען, ער האָט געהערט אַרוּם זיך שטימען; ס'האָט 
זיך אים אױסגעדאַכט, אַז ער װערט משוגע. 

ס'האָט אָנגעהײיבּן צו טאָגן, אויף אַ בּויב האָט ער בּאַ- 


מערקט דריי שװאַרצע הינער, װעַלכֶע זענען געשלאָפּן; ער האָט 


אַ ציטצר גצטאָן, איבּערגעשראָקן פוּן דעמדאָזיקן פאָרצייכן, דע- 
מאָלט האָט ער פאַרשפּיאָכן דער הײליקער בּתוּלֹה צװיי מעסע= 
געװאַנדן פאַרן קלויסטער, אוּן נאָכמער, אַז ער װעט עולה=לרגל 
זיין בּאָרװעסערהייט פוּן בּית-עלמין אין בּערטאָ בִּיו צו דער 
קאַפּליצע אין װאַסאָנװיל. 

ער איז אַרײנגעפאָרן אין מאַראָם. אַרױסרוּפנדיק די מענטשן 
פון שענק, האָט ער אויפגעעפנט די טיר מיט אַ שטופּ פון אַקס?, 
צוּגעשפּרוּנגען צוּם זעקל מיט האָבּער, אַרײנגעגאָסן אין קאָריטע 
אַ פלעשל זיסן עפּל-װיין, אוּן װידער אַרױף אויפן פערד, װעל= 
כעס האָט זיך געטראָגן װי אַ טייול. 

ער האָט צוּ זיך געזאָגט, אַז מען װצט זי נאָך בּליספק 
ראַטעװען; די דאָקטױרים װעלן זיכער אויסגעפינען אַ מיטל. ער 
האָט זיך דערמאָנט איבּער די װוּנדער-רפואות, װעגן וועלכע 


. מען האָט אים דערציילט. 


נאָכדעם האָט ער זיך עמען שוין פאָרגעשטעלט אַ טייטע, 
זי איז געלעגן פּאַר אים, אויסגעצויגן אויפן פּלײיצע, אויתן מיטן 
װעג. ער האָט געצויגן פאַר דעם צױמל און די ויזיע איז פאַר: 


שװוּנדן געװאָרן, 


- כּדי אָנצונעמען זיך מיט מוּט, האָט עֶר אין קענקאַנפּואַ 
:אױיסגעטרוּנקען. דריי גלעזלצך קאַװע נאָכֿא:אַנד, 
ער האט געטראַכט, אַז מען האָט אפשר פארטוישט דעם 
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נאָמען, ער האָט געזוכט דעם בּריוו אין קעשענע, ער האָט אים 
געפילט, אָבֹּעֶר ער האָט נישט געװאַגט אים אויפצועפענען. 

ס'האָט זין אין אים דערװעקט אַ חשד, אַו דאָס האָט . 
אפשר עמעצער מיט אים אָפּגנעשפּילט אַ נקמה-שפטס, - אַ שפּיצ? 
פון עפּעס אַ לאָבּוז; װאָרים װען זי װאָלט שוין געווען טױט, 
צי װאָלט מען דעֵיפוּן נישט געװוּסט? אָפּער נײן! ‏ אױף די 
פעלדער איז אלץ װי פריצר: דער הימל איז בּלה, די בּײי= 
מער שאַקלען זיך. ס'איז פאַרבּײיגעגאַנגען א סטאַדע שעפסן, 
ער האָט בּאמערקט זאָס שטעטל. מען האָט געזען, װוי ער 
האָט זיך געטראָגן צוּגעבּױגן צוּם פערד, װעלכעס ער האָט געַ=- 
שמיסן מיטן גאַנצן כּוח. בּיי די רימענס האט געפּלאָסן בַּלוּט. 

װען ער איז געקוּמען צוּ זיך, האָט ער זיך מיט אַ גצַ= 
וויין געװאָרפן אין בּאָואַריס אָרעמט, 

-- מיין טאָכטער ! עמע! מײן קינד! דערקלערט מֿיר!. 

אוּן דער צװייטער האָט אָפּגעעגטפערט מיט שלוכצן;. 

-- איך ווייס נישט ! איך ווייס נישט ! ס'איז עפּעס א קללה! 

דער אַפּטפײקער האָט זי פּאַנאנדערגעטײַלט, : 

-- דידאָזיקע שרעקלעכע פּרטים זענען איבּעריק. איך 
אַליין װעל, מסיע וואָ, אַלץ דערצײלן אָט קוּמען זיך שי 
צוּ ויף די מענטשן. מער מוט, צוּ אַלדע רוחות ! מען דארף 
זיין אַ שטיקל פילאָזאָף! 

דער אָרעמער שאַרל האָט געװאָלט מאַכן דעם אָנשטעל 
פון אַ שטאַרקן, האָט ער איבּעֶרגעחזרט עטלעכע מאָל: 

-- יאָ.. פוּט! 

-- נג! - האָט אױסגערוּפן דער זקן, -- אַ פייער זוכט 
עס! איך װעל זי אַװעקפיון בּיזן סאַמע סוף, 

דער גלאָק האָט געקלוּנגען אַלץ איז שוין געװען פאַרטיק. 
מען האָט נאַר געדאַרפט זיך לאָזן אין װעג אַריף 

זיצנדיק אין די כאָר-שטוּלן, אײינער לעבּן צװײטן, האָבּ. 
זי געוען, װי לעבּן זי גיען כּסדר פאַרבּיי ‏ דרי משרררים 
ועלכע האָבּן געצויגן די פּסאַלמען. דער אָרגל האָט געשפּילט 
מיט אַלע זיינע כּוחות, דער גלח בּוּיניסיען, אין יום:טוברדיקע 
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צַגדים, האָט געזונגען מיט אַ פישטשענדיקער שטימע; ער האָט 
זן געניגט פאַרן מזבּח, געהײבּן די הענט אינדערהויךן לעס: 
טיבוּרואַ האָט זיך אַרוּמגעדרײט אין קלױסטער מיט זיין פיש- 
יין-בּרעטעלצ; דער קאַטאַפאַלק איז געשטאַנען לעבּן כאָר. 
שיש, צװישן פיר שורות ליכט. שאַרל האָט געהאַט חשק זיך 
-אויפצוּהייבּן אוּן זי אויסלעשן. : 

עֶר האָט זיך בּאַמיט ארויסצורופן אין זיך פֿרוּמקײט, איגער. 
געבּן זיך דעם בּטחון פוּן צוקוּנסטיקן לעבּן, װוּ עֶר װעֶט וי 
זען. ער האָט זיך פֿאָרגעשטעלט, אַז זי אס אַװעקגעפאָרן 
-אויף אַ נסיעה, אויף זייער אַ לאַנגער נסיעה. אָבּער װצן ער 
האָט א טראַכט געטאָן, אַז זי געפינט זיך דאָ אוּנטן, אַז אַלץ 


איז צאַרענדיקט, אַז מען װעט זי בּאַגראָגן אין דער ערד, האָט אים 


-אַרוּמגעכאַפּט אַ ווילדער פאַרצווייפלטער כּעס. צייטנװייז האָט זיך 
אים אױסגעדאַכט, אז ער פילט שױן גאָרנישט; זיס זענען אים 
איצט געװען זיינע יסוּרים, אין װעלכע ער האָט זיך איינגעװיגט. 
ער האָט זיך אַלײן אנגערופן אויסװוּרף. 

אויף די פּליטעס האָט מען דערהערט טרוּקענע קלעפּ פוּן 


אַן אייזערנעם שטעָקן, װעלכע האָבּן זיך רעגלמעסיק איפערגע= 
חורט. די קלעפּ האָבּן זיך געלאָזט הערן פוּן אינעװײניק אוּן 
אָפּנעשטאַרבּן אין די הינטערשטע נאַװעס פוּן קלױסטעה. אַ 


מענטש אין אַ דיקן שװאַרצן קאפּטאַן האָט זיך מיט גרויס שװע- 


-ריקייט געבּוקט, ס'איז געװען היפּאָליט, דער משרת פוּן יגאָלדע- 
נעם לייבּ". ער האָט אָנגעְטאָן זײַן נייצם פוס. 


איינער פוּן -די משוררים איז אַרומגעגאַנגען איבּערן קלוס. 


שער, כּדי אויפצוּקלייבּן נדבות, אוּן די גרויסע מטגעות האָבּן 
נאָכאנאַנד געקלונגען אֵין זילבּערנעם טעלער. 


-- איילט אייך צוּ! ס'קאָסט מיר צופול געזונט! -- האָט 
צּאָווארי געשריען, אַרײנװאַרפנדיק אים מיט כּעס א פינף-פראנ= 
-קעדיקע מטבּע. | 

דער משורר האָט אים אָפּגצדאנקט מיט אַ נידעריקער פאַרנױגוּנג. 

נאָכדעם האָט מען װידער געזוּנגען, זיך געבּוּקְט, זיך אױפֿ. 
געהייבּן ; ס'האָט קיין סוף נישט גענוּמען! ער האָט זין דעֶר- 
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מאָנט, וי איינמאָל, תּיכֹּף נאָך זיין אָנקוּמען קיין יאָנװיל, זע= 
נען זיי בּיידע צוּזאַמען געשטאַנען רעכטס, אויף דער צװײטער 
זייט, לעבּן דער װאַנט. דער גלאָק האָט װידער אָנגעהייבּן צי 
קלינגען. ס'איז גצװאָרן אַ גרויסע בּאַװעגוּנג צװישן די שטוּלן. דוּ 
טרעגער האָבּן אַרוּנטערגערוּקט זײערע דרי שטעקנס אוּנטער 
דער טרומנע, אוּן מען איז אַרױס פוּן קלויסטער. 

זשיסטען האָט זיך דעמאָלט בּאַװין אויפן שװעל פוּן דער 
אַפּטייק. ער איז תּיכֹּף אַרײן צוּריק, אַ בּלאַסער, נישט קענענדיק 
איינשטיין אויף די פיס. 

מען איז געשטאַנען אױיף די פענסטער, כּדי צוּצוּקוּקן זיך 
אויפן טרויער-צוג. שאַרל איז געגאַנגען פאָרויס, גלייך װי אַ 
סטרוּנע. ער האָט זיך געמאַכֿט קוּראַזש, אוּן בּאַנייסט די, װעל= 
כע זענען אַרױסגעקוּמען פוּן געסלעך, פוּן טירן און זיך אויס= 
געמישט צװוישן עולם. זעקס מאַן, דרי פוּן יעדער זייט, זענען 
געגאנגען מיט קליינע טריט, אוּן לייכט צוּנעסאַפּעט. די משוררים, 
אוּן צוויי קינדער פוּן כאָר האָבּן געזונגען ,דע פּראָפוּנדיס"; אוּן 
זייערע שטימען האָבּן זיך אַװעקגעטראָגן איבּער די פעלדער, מיט 
מאָדוּליאַציעס, װעלכע האָבּן זיך דאָ אויפגעהייבּן, דאָ אראָפּגע-- 
לאָזט. עפטער זענען זי פאַרשװוּנדן געװאָרן אױיף אַן אױיסבּייג 
פון א שטעגל. אָבּער דער גרויסער זילבּערנער צלם האָט זיך: 
תּמיד געהייבּן צװישן די בּיימער, 

די פוויען זענען נאָכגעגאַנגען, בּאַדעקט מיט שװאַרצע 
מאַנטלען, די קאַפּישאָנען אַראָפּעגלאָזט; זי האָבּן געטראָגן אין 
די הענט גרויסע אָנגעצוּנדענע ליכט, אוּן שארל האָט געפילט, 
אַז ער פאַלט אין חלשות פוּן די כּסדרדיקע תּפילות אוּן פוּן די 
פלוומען, פוּן די עקלויקע ריחות פוּנם חלב און פוּן דער גִלְהי= 
שער סוּטאַנע, ס'האָט געבּלאָזן אַ פריש װינטל; די קאָרן אוּן דײ. 
רצפּאַק האָבּן געגאָסן אַ גרינקייט אַרוּם אוּן אַרוּם; טראָפּנס טוי האָבּן 
געָגלאַנצט אױיף די דערנער.פּלױטן, בּיים זוים פונם װעג. די" 
לופט איז געװען אָנגעפילט מיט פאַרשידנארטיקע פריילעכע 
קלאַנגעָן. מען האָט געהערט אַ הילכיקע קלאַפּערײ פוּן אַ װאָגף 
װאַס האָט געשפּאַנט אױיף אַ פעלד-װעג. אַ האַן האָט עֶרגעץ װײט. 
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געקרי"'ט, אוּן אַ זשערעבּאַק, װעלכן מען האָט געזען 
לױפן צווישן די עפּלבּײמער, האָט געפּריקעװעט מיט די פיס. דער 
ריינער הימל איז געװען דאָ אוּן דאָרט געפלעקט מיט ראָזע 
װאָלקנס ; בּלוילעכע זומערפייגעלעך האָבּן זיך אראָפּגעלאָזט אױף 
כּאַטקעס, בּאַדעקט מיט אֵיריס. פאַרבּײיגייענדיק האָט שאַרל דער. 


קענט די הױפן. ער האָט זיך דערמאָנט װעגן ענלעכע פירי- 


מאָרגנס, װצן ער פלעגט גיין צוּ איר, צוריקקערנדיק זיך פוּן א 
בּאזוּך בּיי אַ קראַנקן. 

די שװאַרצע דעקע, בּאַזײט מיט װײסע שטערגדלעך, האָט . 
זיך צייטנװייז אויפגעהייבּן אוּן אויפגעדעקט די טרוּמנפ. די אִפֹּ= 
געמאַטערטע טרעגער האָבּן פאַרלאַנגזאַמט זײַערע עריט אוּן די 
טרוּמנע האָט זיך בּאַװעגט מיט כּסדרדיקע שטויסן, פּונקט װי אַ 
שיפל, געשטויסן דוּרך כװאַליעס. 

מען איז אָנגעקוּמען. 

די טרעגער זענען אַװעק אוּנטן אױף אַ בּאגראָוטן אַרט, ‏ 
װוּ ס'איז געווען אױסגעגראָבּן אַ קבר. 

מען האָט דעם קבר ארוּמגערינגלט פון אַלע זײטן; און 
בּעת דער גלח האָט גערעדט, האָט די רױטע ערד בּיי די זייטן 
זיך כּסדר געשאָטן אָן שׁוּם גערויש, 

נאָכדעם, האָט מען צוּנעטשעפּעט פיר שטריק אוּן אָנגע- 
הייבּן אַראָפּלאָזן זי טרוּמנע. שאַרל האָט זיך צוגעקוקט, װי ױײ 
לאָזט זיך אַראָפּ, זי האָט זיך כּסדר אַראָפּגעלאָזט אַלץ נידעריקער 
און נידעריקער, 

מען האָט דערהערס אַ קלאַפּן די שטריק האָבּן מיט א 
סקריפּערײי זיך אויפגעהייבּן, דעמאָלט האָט דער גלח בּוּרניסיען 
גענוּמען אַ רידעל, װאָס לעסטיבּוּרוּאַ האָט אים דערלאַנגט, און 
שפּריצנדיק כּסדר מיט דער רעכטער האַנט, האָט ער מיט דער 
לינקער אַראָפּגעװאָרפן אַ גרויסן רידעל ערד,. אוּן דאָט האָלץ 
פוּן דער טרוּמנע, אוּנטער די קלעפּ פוּן די שטינדעלעך האָט 
אַרױסגעלאָזט דעמדאָזיקן שרעקלעכן געשריי, װעלכער קלינגט 
אין אוּנדזערע אויערן, װי דער אָפּקלאַנג פוּן אייבּיקייט. 

דער גלה האָט איבּערגעגעבּן דעם שפּריצער זיין שכן, 
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דאָס איזן געװען דער מסיע אָמע. ער האָט אים פפייערלצך אַ | 
שאָקל געְטאָן אוּן אים איבּערגעגעבּן שארלען, װעלכער איז בי / 
די קני געװען פאַרזונקען אין זאַמד אוּן, שיטנדיק גאַנצע הויפנס 
אין קבר, האָט ער געשריען: ,אַדיע'. ער האָט איר געשיקט 
קושן; ער האָט זיך געצויגן צוּם גרוּבּ, װי ער װאָלט געװאָלט 
זיך פארשיטן צוּזאַמען מיט איר. 
-מען האָט אים אַװעקגעפּירט; אוּן ער האָט זיך אינגיכן 
בּעַרויקט, איבּערלעבּנדיק, מעגלעך, דאָסזעלבּע, װאָס אַלע אַנדע= 
רע האָבּן איבּערגעלעבּט -- א מין אוּמבּאַשטימטן פאַרגעניגן, 
אַז אַלץ איז שוין פאַרענדיקט. 
צוּריקגייענדיק האָט דער פאָטער רוּאָ רויק גערױיכערט . 
זיין ליולקע, װאָס אָמע האָט טיף אין האַרצן געהאַלטן פאַר ‏ 
נישט פּאַסיק. ער האָט אויך בּאַמעיקט, אַז בּינע האָט זיך לגמרי 
נישט בּאַויזן, אַז טיװאַש האָט ,נעמאַכט פּליטח" תּיכֹּף גאָך ‏ 
דער מעסע אוּן אַז טעאָדאָר, דער דינער פוּן נאָטאַריוס, איז. 
געקומען אין בּלױיען ראָק; פּונקט װי ער װאָלט נישט געקענט 
געפינען קיין שװאַרצן ראָק, היות ס'איו שוֹין יאָ אַזאַ מנהג, צוּ 
אלדע רוחות'. אוּן כֹּדי איבּערצוּגעבּן זיינע בּאַמערקונגען אי . 
ער געגאַנגען פון איין גרוּפּע צוּ דער צװײטער. אַלע האָבּן - 
בּאַדױערט עמצס טױט, בּאַזוּנדערס לערע, װעלכער איו אויך / 
געקוּמען אויף דֶער לויה. 
-- די קליינע, אומגליקלעכע דאַמע! סאַראַ װײטיק פאַר 
איר מאן! 
דער אַפּטײיקער האָט אָפּנעענטפערט: 
-- װען נישט איך, װאָלט ער זיך בּאַשטימט אַ מעשה 
אָנגעטאָן ! 
-- סאַואַ טײערער נפש! ערשט שבּת האָבּ איך זי גע- 
זען בּיי זיך אין קראָם! 1 
-- איך האָבּ נישט געהאַט קיין ‏ צייט, -- האָט אָמע גע- 
זאָגט, -- צוּצוּגרײטן אַ פּאָר װערטער, װעלכֿע איך װאָלט צוּ- 
געװאָרפן אויף איר קבר. 6 
אינדערהיים האָט זיך שאַרל איבּערגעטאָן אין דער פאָטעַ . 
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רוּאָ האָט ארױפֿגעציגן זיין בּלױע בּלוע. אַזיװי די בּלוזע 


איז געװען אַ נײע אוּן דעם גאַנצן װעג האָט ער זיך מיט די 


אַרבּל געוישט די אױגן, אי זי אָפּגעקראָכן אויף זיין פּנים; 
אוּן שפּורן פוּן טרערן האָבּן זיך שורותווייז געצויגן אויף שיכטן 
שטויבּ, מיט װעלכן דאָס פּנים איז געװען בּאַדעקט. 

די אלטע בּאָװאַרי איז געװען מיט זײי. אַלע דרי האָבּן 
געשוויגן. ענדלעך, האָט דער אַלטער אַ זיפץ געטאָן: 

| -- צי געדענקט איר, מיין פריינט, װוי איך בּין געקוּמען 

צוּ אייך אין טאָסט, נאָכן טוט פוּן אייער ערשטער װײבּ. איך 
האָבּ אייך דעמאָלט געטרייסט! איך האָבּ אייך דעמאָלט געהאַט 
װאָס צוּ זאָגן ; אָבּער איצט. : 

אוּן נאָכדעם מיט א קרעכץ, װאָס האָט אוּנטערגעהײבן 
זיין בּרוּסט, האָט ער מוסיף געװען: 

-- אַך! איצט איז פּאַר מיר אַלץ פאַרענדיקט! צוּעצרשט 
איז געשטאָרבּן מיין װײבּ.., נאָכדעם מיין זון... אוּן איצט מיין 
טאָכטער | 

ער האָט געװאָלט תּיכֹּף צוּריקפאָרן קיין בּערטאָ, טענהנדיק, 
אַז ער קען אִין דעמדאָזיקן הױו נישט שלאָפן, ער האָט אֲפּילוּ 
נישט געװאָלט זען זיין אייניקל, 

-- ניין! ניין! דאָס װעט מיר צוּפיל לײידן פאַרשאַפֿן 
אָכּער איר טוט זי אַ קוּש פאר מיר! אדיע!.. איר זענט אַ 
גוּטער יונג! אוּן זיײיט זיכער, אַז קײינמאָל װעל איך עס נישט 
פאַרגעסן, -- האָט ער מוסיף געװע, קלאַפּנדיק זיך אין פוּס!-- ‏ 
שועקט איך נישט! אי-ר װעט תּמיד בּאַקיּמען מיין אינדי, 
פּונקט װי פריער. 

אָבּער װען ער איז אריף איפכן שפּיץ באַרג, האָט ער 
זיך אויסגעדרייט און פּונקט װי אַמאָל האָט ער פארקערעװעט 
אויפן װועג קיין סען-װיקטאָר, אָפּזעגענענדיק זיך מיט איר. די 
פענסטער פוּן שטעטל זענען געשטאַנען אין פייער פון די קרו= 
מע שטראַלן פון דער זון, װעלכע האָט זיך געזעצט אױיף דער 
לאָנקע. מיט דער האַנט האָט ער פירשטעלט די אויגן, און 
ער האָט אויפן האָריזאָנט בּאַמערקט אַָ פארצוימונג, הינטער 
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װעלכער די בּײמער האָבּן זיך דאָ אוּן דאָרט געפּרעסט אין 
שװאַרצע קוּפּעס, צװישן װייסע שטינער; נאָכדעם האָט ער זיף 
װידער געלאָוט אין װעג אַרײן מיט קליינע טריט, װײל זײן 
פצרד האָט געהונקען. 
' שאַרל אוּן זיין מוּטער, נישט געקוּקט איף זייער אָפּגע= 
מאטערטקייט, האָבּן אַ גאַנצן אַָװנט געשמוּעסט. זײי האָבּן גע. 
שמוצסט פוּן דער פאַרגאַנגענער. צײַט אוּן ענן דער צוקוּנפֿט. 
זי װעט קוּמען צוּ אים װוינען קיין יאָנװיל, זי װעט פירן זיין 
בּאַלעבּאַטישלקײט, זיי װעלן זיך קײינמאָל נישט שיידן, זי אין 
געװצן רעדעװדיק, העפלעך אוּן טיף אין האַרצן האָט זי זיך 
געפרייט, װאָס זי דאָט געװוּנען צוּריק די ליבּע, װעלכע האָט 
זיך זינט יאָרן פון איר אַרױסגעגליטשט. האַלבּ-נאַכט האָט גע= 
קלוּנגען. דאָס שטעטל איז, וי געװיינלעך, געשלאָפן, אוּן שאַרּל 
איז געזעסן אוּן געטראַכט װעגן איר. 

כַּדי צוּ פארוויילן זיך, האָט ראָדאָלף אַ גאַנצן טאָג אַרוּמ- 
געשפּרײזט איבּערן ואלד אוּן שפּעטער רויק געשלאַפן אין זיין 
שלאָס ; אוּן דאָרט װייט, איז לעאָן אויך געשלאָפן 

ס'איז געװען נאָך איינער, אָ חוּץ שאַרלען, װעלכער האָט 
אַ גאַנצע נאַכט דאָס אויג נישט צוּנצמאַכט. 

אויפן קבר, צװישן די סאָסנעס אין א קינד געשטאַנען 
אויף די קני, געקלאָגט, און זיין בּרוּסט, צעריסן פוּן געװיינע, 
האָט זיך געהײבּן א;נדערפינסטער אוּנטערן דרוּק פוּן אוּמעגר- 
לעכער בּענקשאַפט, װעלכע איזן געװען שטילער פוּן דער לבנה 
אוּן טיפער פון דער נאַכט. מיטאמאל האָט דאָס טירל אַ סקריפ 
געטאָן, דאָס אין געװען לעסטיבּידוּאַ; ער איז געקוּמען זוּכן זיין 
רידעל, װעלכן ער האָט דאָ איבּערגעלאָזץ. ער האָט דערקענט 
זשיסטענען, װעלכער האָט אַריבּערגעקלעטערט די װאַנט, און 
איצט האָט ער פאַרשטאַנען, װער ס'א:ז {דער גנב, װאָס גנבעס 
כּסדר זיינע קאַרטאַפל, : 
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אויף צוּמאָרגנס האָט שארל אפּנענומען בּערטקן. זי האָט 
זיך נאכגעפרעגט אויף איר מאַמען, מען האָט איר געענטפערט, 
אַז זי איז אװעקגעפאָרן אוּן אַז זי װעט איר בּרענגען צאַצקעס, 
בּערטע האָט דערפון איבּערגערעדט עטלעכֿע מאָל, אָבֶּער דער. 
נאָךְ האָט זי פארגעסן. דער מײדעלעס פרײלעכקיט האָט גע= 
ערגערט בּאַװאַרין; חוּצדעם האָט אִים אָמע געהאקט אַ קאָפּ 
מיט זײַנע טרייסטוּנגען, װעלכע זענען אים ממש צוּנעגעסן געװאָרן. 

װידער האָט ער זיך פּאַגעגנט מיט געלט=שװעריקייטן, װײל 
לערע האָט װידער אוֹיף אים אנגעשיקט זיין פריינט װענסאַר, 
און שאַרל האָט אויפדאָסניי אַרױסגעגעבּן װעקטלען אױיף גרויסע 
סוּמען ; ווייל ער האט בּשום אופֿן נישט געוואלט דערלאן מען 
זאל אים פאַרקויפן די קלענסטע זאַך, ואס האט געהערט צו 
,איר". זיין מאַמע איז געװען אויפנערעגט דערויף, ער איז גע= 
װען נאָכמער פוּן איר אוֹיפגערעגט, ער האָט זיך אינגאַנצן ג9= 
ענדערט, זי האָט פאַרלאָזן זיין הויה 

דעמאָלט האט יעדערער אָנגעהײבּן אויס צוּנוּצן אים. 
מאַדמאַזעל לאמפּערעָר האָט געאָפּדערט לערנגעלט פאר זעקס 
חדשים, הגם עמע האָט פוּן איר קיין איין לעקציע מװיק נישט 
גענוּמען (נישט געק'קט אויף דער קװיטירוּנג, װאָס זי האָט דער. 
לאַנגט שאַרלצן); -- אװי איז געװאָרן אָפּגעמאכט צװישן זי 
בּיידן, די בּיבּליאָטעק האָט געפאָדערט פאַר דרי יאָר אַבּאָנירן 
זיך; די מוּטער ראָלע האט געפאָדערט געלט פאר אָפּשיקן דרייסיק 
בּריו ; אוּן װען שאַרל האָט געפֿאַדערט דערקלערונגען, האָט זי 
זייער דעליקאַט אָפּנעענטפערט : 

-- אֶךְ! איך װיס נישט! מֹסתּם געשעפטלעך. 

בּיי יעדער צאָלונג האָט שאַרל געמיינט, אַז ס'איז שױן 

אַ סוף. אָבּער נייע חובות פלעגן כּסדר אויפװאקסף 

ער האָט געפאָדערט זיינע חובות פאַר נישט-כּטצאָלטע װי= 
זיטן, האָס מען אִים געװויזן די בּריו, װאָס זיין װײבּ האָט צױּ 
זיי צוּגעשיקט. ער האָט זיך געמווט אַנטשוּלדיקן, 
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פעליסיטע האָט איצט געטראָגן די בּגדים פון איר מאַ" ‏ 
דאַם, װײל א סך פון זיי האָט שארל פארבּאהאלטן אוּן געגאַג= ‏ 
גען קוקן אויף זיי אין עמעס טוּאַלעט=צימער, װוּ ער פלעגט 
זיך פארשליסן. פעליסיטע האָט געהאט דעמזעלבּן, וויקס, װאָס 
עמע, און װען שאַרל פּלעגט זי אָפּטמאָל דעו רזען פוּן הינטן 
פלעגט ער פֿאַרפירט ווערן דוּרך אן אילוּזיע אוּן ער פלעגט ישר 

-- אַך! בּלייבּ! בּלייבּ! 

אָבּער שבועות-צייט האָט פעליסיטע פאַרלאָזן יאָנװיל; זי 
איזן אנטלאָפן געװאָרן מיט טעאָדאָרן איּן צוּגעגנבעט די איבֹּע= 
ריקע קליידער פוּן עמעס גאַרדעראָבּע. . 

ס'איז געװען פּוּנקט און יענער צייט, װען די מאַדאַס. 
דיפּיאי האָט געהאַט דעם כּבוד צוּ מעלדן שאַרלען װעגן ,דער 
חתוּנה פֿוּן איר זוּן לעאָן דיפּיאי, דער נאָטאַריוּס פון איװעטאָ, 
מיט דער מאַדמאזעל לעאָקאַדי לעבּעף פוּן בּאָנדעװיל", אין דער 
בּאַגריסונג, װאָס שארל האָט אַװעקגעשיקט, האָט ער דדך-אגב 
דערמאָנט דיראָזיקע פראזע:. 

,וי צעפרידן מיין אָרעמע עמע װאָלט געװען! 

אײינמאָל, אַרומבּלאַנקענדיק אין שטוּבּ, האָט ער זיך פאר- 
קליבּן אויפן בּוידעם, אוּן דאָרט האָט ער דערפילט אוּנטער זיין 
שוּך אַ שטיקל זין פּאַפּיר, ער האָט עס פאַנאנדערגעװיקלט אוּן 
איבּערגעלײענט: ,שטארקט אייך עמע! שטארקט איך! איך װיל 
נישט פֿאַרדאַרבּן איער לעבּן", דאָס איז געװען א בּריוו פון 
ראָדאָלפן, װעלכן אין אַראָפּנעפאלן אױיף דער ערד צװישן די 
קאַסטנס אוּן װעלכער דער וינט האָט אַװעקגעבּלאָזץ צוּ דער 
טיר. אוּן שאַרל איז געבּליבּן שטיין א פאַרגליװוערטער איפן 
זעלבּן אָרט, װוּ עמע, בּלאַסער פוּן אים, איז אַמאָל געשטאַנען 
אין פאַרצװײפֿלונג אוּן האָט אויף זיך געבּעטן דעם טױט. ענד- 
לעך האָט ער דערוען אַ קליינעם "8, בּיים סוף פוּן דעם 
צװייטן זייטל, װאָס אין דאָס!; ער האָט זיך דערמאָנט װעגן 
ראָדאָלפס אָפטע בּאזוּכן, װי ער איז פּלוּצלוּנג פאַרשװוּנדן געװאָרן, און 
זיין אַנגעצויגענע מינע, װען ער האָט זיך מיט אים שפּעטער 
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בּאגעגנט צוויי אָדער דריי מאָל. אָבּער דער בּכּבודיקעָר טאָן 
פונם בּריוו האָט אים צעחוּשט, 

-- אפשר אַמאָל האָבּן זיי זיך פּלאַטאָניש געליבּט -- 
האָט ער צוּ זיך געואָגט. 

איבּעריקנס, איז שאַרל נישט געװען פון די מענטשן, װאָס 
האַבּן זיך ליבּ צוּ פאַרטיפן אין תּוך פוּן דער זאך; ער האָט 
פאַרמאכט די אױגן פאַר די בּאַװיזן אוּן זיין אוּמבּאשטימטע 
אייפערזוכט האָט זיך פאַרלוירן אין זיינע אוּמגעהויערע יסוּרים 

-- אַלע האָבּן איר מֹסתּם פאַרגעטערט, -- האָט ער גע., 
טראַכט ‏ אלע פענער האַבּן זי, בּלי ספק בּאַנערט. אוּן זי 
איז נאָך געװאָרן איצט שענער אין שאַרלס אויגן ; ס'האָט זיך 
אין אים פּלוצלונג דערװעקט אַ חשק צוּ איר, אַ װילדע תּאװה, 
ועלכע האָט אַנגעצוּנדן זיין פאַרצװײיפלוּנג: אוּן דידאָויקע 
תּאװה האָט קיין גבוּל נישט געהאַט, װײל זי איז געשטאַנען 
אויסער די גרענעצן פוּן װירקלעכקייט. 

כּדי איר געפעלן צי װערן, -- פּונקט װי זי װאָלט נאָך 
געלעבּט, -- האָט ער זיך אָנגעהײבּן צוּצוּפּאסן צוּ אירע גע- 
שמאַקן, צוּ אירע אידעען. ער האָט זיך געקויפט לאַקירטע. 
שך אוּן געטראָגן װייסע קראַװאַטן. ער האָט זיך געפארבּט 
די װאָנסעס אוּן, פּוּנקט װי זי, האָט ער אויסגעשטעלט װעקסלען 
אפילוּ פּוּן קבר אַרױס האָט זי נאָך געהאַט אויף אים איר פאַר- 
דערבּלעכע השפּעה, 

שטיק בּיי שטיק אִיז אים אױיסגעקוּמען צוּ פארקויפן די 
זיַלבּער, די מעבּל פון זאַל, אַלע צימערן זענען אוסגעלײידיקט 
געװאָרן ; אָבּער דער צִימעֶר, איר צימער, איז פֿאַרבּליבּן װי 
פריער, נאָכמיטאָג פלעגט שאַרל אַרױפגײן| אָהין. ער פלעגט 
צוּרוקן צוּם קאמין דעם רונדיקן טיש? אוּן צוּשטעלן איר גפאָ= 
טעל". ער פלעגט זיך זעצן אַנטקעגן,. אין אײנעם פוּן די 
בּאַגילטע לײַכטערס האָט געבּרענט אַ ליכט. לעבּן אים האָט 
בּערטע זיך געפּאָרעט מיט בּילדלעך. 

דער אוּמנליקלצכער שאַרל האָט געליטן, צוּקוקנדיק זיף 
װי בּערטע אין שלעכט געקלײדט. אירע שיך זענען געװען אָן 
שנירלעך אוּן אירע בְּלוּוקֶעס צעריסן, װײַל די דינסט האָט גאָר 
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קיין אַכט נישט געלײנט אױף איר, אָבּער זי איז געװען אַזאַ 


שט'לע, אַזאַ צאַרטע. אוּן ‏ װען איר קעפּעלע האָט זי 


שלאַנק איינגעבּויגן, פאַרשיטנדיק אירע ראָזע בּעקעלעך מיט 
אירע בּלאָנדע האָר, איז שארלס האַרץ געװאָרן אַגגעפֿילט מיט 
אַן אוּמאויסדריקלעכן תּעֵנוּג, -- אַ תּענוּג אױסגעמישט מיט בֵּי= 
טערקייט, פּונקט װי די שלעכטע װינען, װאָס שמעקן מיט סמאָ. 
לע. ער האָט צוּרעכט געמאַכט אירע צאַצקעס, ער האָט פאַר 
איר אויסגעשניטן פּאיאַצעס פוּן טאַװל, אָדער פאַרנײט די צע= 
שניטענע בּייכער פוּן אירע ליאַלקעס. נאָכדעם, וען זיין 
בּליק פלענט פּאַלן איבּערן ארבּעט-קעסטל, אױף אַ סטענגע, 
װאָס פֿלעגט זיך ערגעץ נאָכשלעפּן, אָדער אַ שפּילקע, װאָס איז 
צוּפעליק פאַרבּליבּן אין אַ שפּאַלט פוּן טיש, האָט עֶר אָנגע= 
הייבּן צוּ טרוימען, געװאָרן אומעטיק. אוּן דאָס מיידעלע פלעגט 
װערן אַזױ אוּמעטיק װי ער, 


קײנער פלעגט איצט נישט קומען זי בּאַזוּכֿן; זשיסטען 
איז אַנטלאָפן געװאָרן קיין רוּאַן, װוּ ער איז אָנגעקוּמען אין 
אַ בּשמים-געװעלבּל, אוּן דעם אפּטײיקערס קינרער האָבּן זצלטעי 
נער בּאַזוּכט בּערטען, װײיל מסיע אָמע אַלײן האָט נישט גע= 
װאָלט פֿאָרזעצן דידאָזיקע פריינטשאַפט, צוּליבּן אוּנטערשייד פֿון 
זײער סאָציאַלער לאָגץ. 


דער בּלינדער, װעלכן ער האָט נישט געקענט אויסהיילן 
מיט זיין מאַשטש איז אַװעק צוּריק אינם געגנט בּוּאַיגילאָם, 
װוּ ער האָט פאַנאַנדערגעפּלױדערט אַלצ פּאַסאזשירן װעגן דער 
אוּמזיסטער טירחה פון אַפּטײקער; סאיז דערגאַנגען אַזױ װײַט, 
אַז װען אָצע פלעגט פאָרן אין שטאָט פלעגט ער זיך פאַרבֹּא. 
האַלטן אונטער די פאָרהאַנגען פון דער , שװאלב", כּדי זיך 
נישט צוּ כבּאַגעגענען מיטן בּלינדן, ער האָט אים פיינט געקריג; 
און טזויװי אָמען איז געגאַנגען אין לעבּן פּטוּר צוּ װעֶרן פוּן 
אים, האָט ער בּנוגע דעם בּלינדן אָנגעװענדעט פֿאַרשידענע גע. 
היימע פּלענער. װוּ עֶר האָט אַרױסגעװיזן זיין טיפע כיטרעקייט 


אוּן דעם גאנצן שקר פוּן זײין פּוסטער גאװה. בּמשך פון גאַנ 
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צע זעקס חדשים האָט מען געקענט לעז אין שרואַנער ליכט" 
פאָלגענדיקע נאָטיצן, 

געיעדער אינציקער, װאָס פאָרט אין די פרוכטבּאַרע 
געגנטן פוֹן פּיקאַרדיע, האָט בּלי ספק בּאַמערקט אין די סביבות 
פוּן גילאָמער װאַלד אַ שנאָרער מיט אַ שרעקלעכן װוּנד אױפן 
כּנים, ער מאַטערט אייך, ער פאַרפּאָלגט אייך אוּן ער נעמט 
אַ געהעריקן שטייער פוּן די פּאַסאַזשירן. צי דען זשע לעבּן 
מיר נאָך אין די שרעקלעכע צייטן פוּן מיטלאַלטער, װען ס'אין 
דערלױבּט געװאָרן אַלע שנאָרער אַהיסצוּשטעלן אין געזעל. 
שאַפּטלעכע ערטער זײערע מגפות אוּן װונדן, װעלכע זי האָבּן 
מיטגעבּראַכט פוּן די קרייץ-צוּגן 1" 

אָדער ; 

,נישט געקוּקט אויף די געזעצן, װאָס פאַרװערן שנאָרע. 
ריי, זענען די סביבות פוּן די גרויסע שטעט נאַך אַלץ פאַר. 
פּעסטעט מיט בּאַנדעם שנאָרערס. עטלעכע פוּן זײי שלעפּן זיך 
אַרוּם איינציקווייז, אוּן אָט די זענען אפשר אַזױ געפערלעך װי די 
אַלע אַנדערע. װעגן װאָס טראַכטן אונדזערע עדילן *)נ* 

נאָכדעם פלעגט אָמע אױיסטראַכטן אַנעקדאָטן: 

עעכטן, אין די סביבות פוּן בּוּאַיגילאָם, האָט אַ צעלאָזן 
פערדל,,,* אוּן װייטער איז אַװעק אַ מעשה מיט אַ צוּפאַל, װאָס 
די אנװעזנהייט פוּן אַ בּלינדן האָט גורם געװען. 

עה האָט אַװי לאַנג געשריבּן, בּין מען האָט דעם בּלינדן 
אַריינגעזעצט. אָבּער מען האָט אים װידער אַרױסגעלאָוט. ער 
האָט זיך װידער גענוּמען צוּ זיין פּראָפּעסיע, אוּן אַמע צוּם 
צוּם שרייבּן, ס'האָט זיך אַנטװיקלט אַ קאַמף. אָמע האָט געזיגט, 
ווייל זיין שונא האָט מען פאַרמשפּט אויף שטעגדיקן אַרעסט 
אין אַ שפּיטאָל, 

דערדאָזיקער דערפאָלג האָט אים צוּגעגעבּן מוּט. אוּן פוּן 
יענער צײט אָן האָט אָמע קין שׁוּם געשעעניש גישט אַדוּרכ= 
געלאָזט. ער האָט געשריבּן װעגן אַ חינט, װאָס מען האָט א- 
בּערגעפאָרן, װעגן אַ שייער װאָס איז פאַרבּרענט געװאָרן, װעגן 


(+ עדיל; א מין פּאָליצמײסטער אין אמאָליקן רוים, װעלכעָר פלעגט 
אַכטוּנג געבּן אויף קהלישע זאַכן, 
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אַ פּרוי, װעלכער מען האָט צעשלאָגן, אוּן פוּן אַלצדינג האָט עף 
געמאָלדן דער עפנטלעכקייט, תּמיד אויס ליבּע צוּם פּראַנרעס 
אוּן אס שנאה צוּ גלחים. ער האָט געמאַכט פאַרגלייכונגען 
צוישן אָנפּאַנגס:שוּלן מיט אוּמװיסנדיקע מאָנאַכן, צוּם שאָדן 
פון די לעצטע. ער האָט געבּראַכט משלים פוּן דער בּאַרטאַלאַמײ= 
נאַכט, גערעדט וועגן אַ געוויסער נדבה פוּן הוּנדערט פראַנק לטובת 
דעם קלױיסטער; ער האָט געמאַכט רעװעלאַציעס, געשאָטן מיש ‏ 
פיילן, דאָס איז געװען זיין פּרינציפּ, אָמע האָט זיך, אַזי צרּ 
זאָגן, אונטערגעגראָבּן; ער איז געװאָרן געפערלעך, 

אָבּער די ענגע ראַמען פוּן זשוּרנאַליסטיק האָבּן אים גע-. 
שטיקט,. ער האָט אָנגעהײבּן צוּ טראַכטן װעגן אַרױסגעבּן אַ 
בּוּך, אַ װערק! דעמאָלט האָט ער פאַרפאַסט אַן אַלגעמײנע 
סטאַטיסטיק פוּן יאָנװילער קאַנטאָן, מיט קלימאַטאַלאָגישע בַּאַ= 
מערקונגען", אוּן די סטאַטיסטיק האָט אים אַ שטוּפּ געטאָן צוֹ. 
פילאָזאָפּיע. אָט האָט ער זיך גאַר פאַראינטערעסירט מיט גהויי 
סע פּראָבּלעמען: מיט דעם סאָציאַלן פּראָבּלעם, מיטן מאָראַל. - 
פּוּן די אָרעמע קלאַסן, מיט פיש-פאַנג, מיט קאַוּטשוּק. אײוגײ - 
בּאַנען א. אז. װ. ער האָט שוין אֹפִילוּ גערויטלט דערפון, װאָס 
ער איז אַ בּוּרזשוי, ‏ ער האָט זיך פאַראײגנט אַרטיסטישע. 
זשעסטן, ער האָט גערױכערט!!. ער האָט זיך אינגעקויפט 
צוויי סטאַטוּעס, שיק פּאָמפּאַדוּר, כּדי צוּ בּאַפּוצן זיין זאַל, 

זיין אַפּטײק אָבּער, האָט ער נישט פאַרװאָרפן; אדרבּהן 
תּמיד אין ער געװען אין קוּרס פוּן די נייע דערפינדוּנגען. ער 
האָט זיך אינטערעסירט מיט דער גרויסער בּאַװעגוּנג פוּן שאָקאַלאַד, 
ער איז געווען דער ערשטער, װעלכער האָט אַראָפּגעבּראַכט אין דער 
געגנט פוּן דער אוּנטערשטעה סענע קאַקאַאָ: שאָ-קאַ אוּן ר עװאַ. 
לענציאַ. ער איז געווען בּאַגײסטערט פוּן הידראַ:עלעקטרישע קייטן 
בּוּלװערמאַכער; ער האָט אַלין געטראָגן אַזא מין קײט; אוּן 
אַװנטצײט, װען ער פלעגט אױסטאָן זיין פלאַנעלענעם קאַפּטאַן, 


אי זיין װײבּ געשטאַנען אוּן געשטוינט פאַר דעמדאַזיקן גאָלד ‏ . 


פּאַנצער, אונטער װעלכן ער איז פאַרשװוּנדן געװאָרן, אוּן זי 
האָס געפילט, אַז איר תּאװה פאַרשטאַרקט זיך צוּם דאָזיקן מאַן 
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וועלכער איז געװען געפּאַנצערט װי אַ סציט *) אוּן פּרעכטיק 
װי אַ מאַניקער, 

ער האָט געהאַט שיינע אײנפאַלן בּנוגע אַ מצבה פאַף 
עמען. צוּערשט האָט ער פאַרגעלײגט אַ צעבּראָכענע קאָלאָנע 
מיט אַ דראַפּירונג, נאַכדעם אַ פּיִראַמידע, שפּעטער אַ װעסטאַ: 
טעמפּל, א מין ראַטאָנדע,.. אָדער ,אַ בּאַרג חורבה". אוּן צװישן 
די אַלע פּראָיעקטן האָט ער קײנמאָל נישט פאַרפעלט קיין װייי 
נענדיקע-װערבּע, װעלכער ער האָט בּאַטראַכט פאַר אַ נויטװעני 
דיקן סימבּאָל פוּן טרויער. 

שאַרל האָט מיט. אים געמאכט אַ נסיעה קיין רואַן, כּדי 
צוּ בּאַטראַכֿטן מצבות בּיי אַ מצבה-אונטערנעמצר; זיי האָט באַײ 
גלייט אַ קינסטלער, אַ געוויסער װאַפריליאַר, אַ פריינט פוּן בּרי= 
דוּ, װעלכער הָאָט דעם גאַנצן װעג געשאָטן מיט קאַלאַמבּורן 
נאָכדעם װי זיי האָבּן בּאַטראכט אַ הוּנדערט מוסטערן, צוזאמענײַ 
געשטעלט אַ קאַלקוּליאַציע אוּן נגעמאַכט נאָך אַ רזע קיין רואַן 
האָט שאַרל ענדלצך בּאַשלאָסן צו בּאַשטעלן א מאַוּזאָלעאוּם, 
װעלכער זאָל פון בּיידע פראָנט-זייטן טראָגן אויף זיך אַ ;ישע- 
ני מיט אַן אױסגעלאָשענעם שטוּרקאץ אין דער האַנט? 

װאָס שייך צוּם אויפשריפט האָט אָמע נישט געפונען קיין 
שׁוּם שענערן װי: (** /18!0ט 548; ער האָט זיך געבּראָכן דעם 
קאָפּ אוּן כּסדר איבּערגעחזרט: ..18101ט 548 ענדלעך האָט עֶר 
אויסגעפוּנען : 

("** ! 681685 װח26ט(ת00 0ז2082116 אוּן די אויפשריפט 
איז אָנגענוּמען געָװאָרן, : 

אַ מאָדנע זאַך, װאָס שאַרל טראַכטנדיק כּסדר װעגן עמען 
האָט ער זי דאָך פאַרגעסן; אוּן ער איז געװען שטאַרק פאַר= 
פֿארצווייפלט, פילנדיק װי דאָסדאָזיק גּילר אנטלויפט פון זיין 
זכּרון, נישט געקוּקט אויף אַלע זיינע אָנשטרענגונגען עס איםם 





(5 א פארצייטיק פאָלק, 
(י** שטײ פאַרבּײיגײער. 
(** אויפן קבר פוּן אַ געליבּטער װײבּ טרעטסטו! 
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צוּהאַלטן, דאָך האָט זי זיך אים יעדער נאַכט געחלומט. תּמיר 
דערועלפער חלום: ער דערנענטערט זיך צוּ איר, אַבּער קוים 
װויל ער זי אַרוּמנעמען, װערט זי תּיכּף צעשאָטן אין זיינע 
אָרעמס. 

אַ גאַנצע װאָך פלעגט ער אָװנטצײט קומען אין ק"ויסטער. 
דער גלח בּורניסיען האָט אים אפילוּ צװײ אָדער דריי מאָל בּאַ: 
זוכט, אָבּער דערנאָך אויפגעהערט צוּ גיין, איבּעריקנס, האָט דער 
גלח געהאַט אַ נטיה צוּ אוּמטאַלעראַנץ, צוּ פאנאַטיזם, װי אָמע האָט 
זיך אויסגעדריקט. ער האָט געשאָטן פּעך אוּן שװעבּל אויפן מאָי 
דערנעם גייסט אוּן פּוּנקט צװיי מאָל אַ חודש פלעגט ער דער. 
ציילן אין זיין דרשה װעגן װאָלטערס גסיסה, װעלכער האָט, װי 
ס'איז בּאַװוּסט, פאַרן טוט געפרע:ן זיין אייגענע שמוץ. 

נישט געקוּקט אויף בּאָװאַריס שפּאַרזאַמקײט, האָט ער 
דאָך נישט געקענט אַרױסקריכן פוּן זײינע אַלטע חובות. לע: 
רע האָט זיך אָפּגעזאָגט צוּצוּנעמען נייע װעקסלען, אַלואָ די 
ליציטאַציע האָט אוּמבּאַדינגט געמוּזט פאָרקוּמען. דעמאָלט האָט 
זיך שאַרל געװענדעט צוּ זיין מוּטער, װעלכע האָט מסכּים גע: 
װען צוּ פאַרזעצן איר פאַרמעגן, נאָר דערבּײי האָט זי נישט 
געשפּאָרט קיין פֿאַרװוּרפן אויפן אַדרעס פוּן עמען: אוּן פאַר 
איר טאַט האָט זי געפאַדערט אַלס בּאַלױנוּנג עפּעס אַ שאַל, 
װאָס איז פאַרבּליבּן נאָך פעליסיטעס גנבה, שאַרל האָט איר 
אָפּגעזאָגט. זיי האָבּן זיך צעקריגט. 

זי האָט געמאַכֿט דעם ערשטן טריט אױיף איבּערצובּעטן 
זיך, פאָרלייגנדיק צוצוּנעמען צוּ זיך דאָס מיײדעלע, װעלכעס 
װעט זיין איר טרייסט. שארל האָט מסכּים געװען אָבּער פּאַרן 
פּאָרן האָט ער פאַרלוירן זיין מוּט. דעמאָלט האָבּן זיי ײך שוין 
צנטגילטיק צעקריגט, : 

װאָס שטאַרקֶער ער האָט געפילט זיין אײנזאַמקײט. אַלץ 64 
שטארקער איז געװאָרן זיין ליבע צוּם קינד, אָבּער דאָס מיי. : 
דעלע האָט אים בּאַאומרויקט, וייל זי האָט געהוּסט אוֹן אויף 
אירע בּעקעלעך האָבּן זיך בּאַװויזן רויטע פלעקן. 

אַנטקעגן אים האָט זיך פאַנאַנדערגעצװײיגט די בּליפנויקע 
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אזן פויילעכע משפּחה פון אַפּטײיקער, װעמען ס'איז אין אַלץ 
געגאַנגען. נאַפּאָלעאָן האָט אים צוגעהאָלפן אין לאַבּאָראַטאָריצ,. 
אטטַלי האָט אים אױסגענײט אַ גריכֿישע פעסקע, אירמע האָט 
:אויסגעשניטן קיילעכדיקע שטיקער פּאַפּיר צוּ בּאַדעקן די קאָנ. 
פיטורן אוּן פראַנקלין האָט מיט אײן אָטעס איבּערגעזאָנט איף 
אױסנװײיניק די גאנצע פופל-טאַבּעלע,. ער אין געװען דער גליק. 
לעכֿסטער טאטע, דער גליקלעכסטער שטערבּלעכער, 

אַ טצות! אַ שטילע תּאװה האָט אים גענאָגט: אָמע האָט 
געהאז? חשק צוּ בּאַקוּמען אַ קרייץ. און פטרדינסטן האָט ער, 
פּאַרשטײײט זיך, געהאט אַ סך ! 

) בעת דער כאָלערע האָט ער זיך אױיסגעצײכנט מיט 
זיין אוּמבּאַנרענעצטער איבּערגעבּנקײט; 2) ער האָט אַרױס= 
געגעבּן אױף זיינע אייגענע הוצאות פארשידענע װערק, װאָס 
טראָגן אַ געזעלשאַפּטלעכן כאַראַקטער, נעמלצך... (אוּן דאָ ער האָט 
דערמאָנט זיין בּאַריכט מיטן נאָמען: װ ע גן עפּל: װײ ה 
זײַן פאבּרהיקאציע אוּן װירקונג; נאָכֿדעם האָט 
ער דערמאָנט װעגן זיינע בּאַאָבּאכטונגען איבּער האָריקע לײה 
װאָס זענען אַװעקגעשיקט געװאָרן אין דער אַקאדעמיע, וועגן 
זיינעם א בּאנד סטאַטיסטיק און אפיל װעגן זיין פאַרמאַציע. 
דיסערטאציע), נישט רעכענענדיק שוין, װאָס ער איז געװען אַ 
מיטגליד אין פֿאַרשידענע געלערנטע געזעלשאַפטן (אינדעראמתן 
בּלויו פוּן איין געזעלשטפט). 

-- ענדלעך, - האָט ער אויסגנצשריען, דרײענדיק וינ 
אויפן אָרט, -- כאָטש פבּלױיז דערפאַר, װאָס איך האָבֿ זיף 
שטאַרק אויסגעצייכנט אויף שריפות! 

אָמע האָט זיך אָגגעהײבּן צוּצוּלעקְן צוּ דער כאַכט. ער 
האָט אִינדערשטיל שטארק בּײגעהאַלפן דעם פּרעפעקט בי די 
װאַלן. ער װאָט זיך פאַרקױפט, ער האָט געהאַנדלט מיט זיך. 
ער האָט זיך אַפּילוּ געװענדעט מיט אַ בּיטע צוּם מאָנאַרך 
אליין, בּעטנדיק רחמים װעגן גערעפֿטיקײט; ער האָט איפ 
אָנגערופן א וּנדזער גוּט ער לך אן פאַרגלײַכט אי 
:מיט הענריקן דעם 10 
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אוּן יערן פרימאָרגן פלעגט זיך דער אַפּנײקער אַויפײ / 
װאַרפן צױף דער צייטונג, זוּכנדיק אין איר זײן נאָמינאציצ / 
ער האָט אָבּער גאַרנישט געפונצן,. נישט קענענדיק מער אויס-. 


האַלטן האָט ער געהייסן אין זײן גאָרטן מאַכן אַ קלוּמבּע אין ‏ : 


דער פאָרם פוּן אַ שטערן פוּן ערן-לעגיאָן מיט צװײי שורות 
גראָז אינדערהויך, װאָס האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט א לענטע. 
צר האָט ארוּמגעשפאַצירט ארום אוּן ארום, די הענט געקרײצט, 


טראַכטנדיק װעגן דער שליממזלדיקער רעגירונג און װעגן דעף / 


+ומדאַנקבּארקייַט פֿוּן מענטשן, 

אויס כּבוֹד צוּ עמען אָדער צוּליבּ אַ מין דעליקאַטן גע 
פל האָט שאַרֹל נאָך בּיז איצט נישט אויפגעעפגט די געהײימע / 
;ופטיילוּנג אין עמעס פּאַליסאַנדער בּיוּרקע. דאַך, אײינמאָל, האָט. - 
ער זיך לעבּן איר אַװעקגעזעצט, אַ דרי געטאָן דעם שליסל / 
אוּן צוּגעדריקט די פּרוושינע. אַלע לעאַנס בריוו האָבן זיך / 
דאָרט געפונען,. איצט האָט שוין קיין שׁוּם סכק נישט געקענט 


זיין ! ער האָט זי געשלונגען נאָך אײנאַנדער, ער האָט יך גע / 
גריבּלט אין אַלע װינקלען, איבּערגעראָיעט דאָס גאַנצע מעבּל, אַלע - 


שוּפלאָדן, געזוכט צװישן די װענט, געװײינט, געיאָמערט, פאַר* 
לוירן דעם קאָפּ, װי אַ משוּגעגער, ער האָט געפוּנען אַ קעסטל, . 
האָט ער עס צעבּראָכן מיטן פוּס. צװישן די צעװאָרפענע בריו, 
האָט זיך אים אַ װאָרף געטאָן אין די אויגן ראָדאָלפס פּאָרטרעט. - 

אַלע האָבּן זיך געחידושט פוּן זײין פאַרצװײפלונג. עה . 
איז נישט אַרױסגעגאַנגען, קיינעם נישט אױפגענוּמען, נישט, 
בּאַזוכט אַפילוּ קיין קראַנקע. אַלע האָבן בּאַשלאָסן, אַז ער 
פאַרשליסט זיך, כּדי צוּ שיכּור ן. 

פוּן צייט צוּ צייט פלעגס אַ נײגעריקער כאַפּן אַ בּליק 
דוּרכן פּלױט פוּן גאָרטן אוּן מיט שטױנונג בּאַטראַכט דעמ+ ‏ 
דאָזיקן מענטשן, װעלכער האָט זיך פאַרלאָוט אַ לאַנגע בּאָרד, 
געטראָגן שמוּציקע בּגדים אוּן, שפּרײזנדיק אַהין און צוריק ‏ 
האָט ער אויפן קול געװינט, 


אין די זוּמערדיקע אֲװגטן פלעגט ער מיט זיך מיטנע= ‏ / 


: ימען זיין קליין מיידעלע אוּן אַװעק מיט איר אויפן בּית-עלמין. . + 


דע 
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זי פּלעגן קוּמען שפּעט אין דער נאַכט, װען אויפן מאַרק איז שוין 
אוּמעטוּם געווען פינסטער, אוּן נאָר בּיי בּינען האָט זיך געלויכטן. 

אָבּער צוּ זיינע יסורים האָט אים געפעלט עמיצער, פאַר 
װעמען ער זאָל אַרױסרעדן זין האַרץ, אוּן ער פלעגט מאַכן 
װיזיטן בּיי דער מאַדאַם לעפראַנטוּאַ, כּדי צוּ קענען רעדן װעגן 
;איר". אָבּער די שענקערין האָט זיך צוּגּעחאָרכט קוים מיט 
איין אויער, האָבּנדיק אירע אייגענע צרות ; װײיל לערע האָט, 
סוף כֹּל סוף, אינגעאָרדט אַ ,פאַרמיטלוּנגס:ביוּראַ" און היװער 
װעלכער האָט געהאַט די פּעסטע רעכּוּטאַציע, אַלס אֲנגֵע: 
שטעלטער, האָט געפאָדערט בּיי איר אַ העכערע. שכירות אוּן 
געדראָט אַװעקצוּגײן צוּ דער , קאָנקורענציע", 

אֵיינמאָל,. װען שאַרל אין געפאָרן אויפן אַרגעלער יאַריד, 
כּדי צוּ פאַרקויפן דאָס פערד -- זיין לעצטן הילפסמיטל -- 
האָט ער פּאַנעגנט ראָדאָלפן, 

זֵיי זענען בּיידע בּלאַס געװאָרן. ראָדאָלף, װעלכער האָט 
נאָך עמעס טויט ויךְ בּאַנוּנגט מיט זײן װיזיטקאַרטע, אוֹיס- 
דריקנדיק דערמיט זיין בּאַדױערונג האָט צוּערשט אַרויסגע= 
שטאַמלט עטלעכע אַנטשוּלדיקונגען: נאָכדעם האָט ער בֹּאַ- 
קוּמען מוּט, געװאָרן זיכערער בי זיך, אוּן אַפילוּ אים פאַךר- 
בּעטן אין אַ שענק אויף אַ גלאָן בּיר, ס'איז געװען אַ הײסער 
אױגוסט טאָג, 

זיצנדיק אַנטקעגן אים מיט אָנגעלענטע שלנבּויגנס האָט 
ער גערעט אוּן געקײט אַ ציגאַר; שאַרל, װידער, האָט זיך 
אַװעקגעטראָגן אין עולם:הדמיון, קוּקנדיק אויף דעמדאָזיקן מאַן, 
װעלכן ,וי" האָט געליבּט. ס'האָט זיך אים אויסגעדאכט, אַז 
ער זעט אַ טײל פוּן איר. עפּעס אַ פּאָדנע זאַָך: שאַרל האָט 
- געװאָלט זיין דערדאָזיקער מענטש. 7 

און יענער האָט כֹּסדֶר גערעדט װעגן לאַנדװירטשאַפט, 
װעגן שאָף, װעגן מיסט, פאַרשטאַפּנדיק מיט פּוסטע פראַזן אַלע 
בּלויזן, וװעלכע מען האָט געקענט צװײידייטיק אויסטייטשן. שאַרל 
האָט אים נישט אױסגעהאַרכט; ואַָדאָלף האָט עס בּאַמערקט, 
אִיז ער געזעסן אוּן אָבּסערװירט אויף שאַרלס בּאַװעגלעכן פּנים 
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דעם לויף פוּן זיינע ערינערוּנגען. דאָס פּנים האָט גערויטלטף 
די נאָזלעכער האָבּן זיך שנעל בּאַװעגט, די ליפּן האָבּן געציי 
טערט; סאי אַפילוּ געװען אַ רגע, װען אָנגעפילט מיט 4 
װילדן כּעס, האָט שאַרל צוּגעפעסטיקט זין בּליק אױף ראָ- 
דאָלפן, וועלכער האָט פוּן שרעק איפּגעהערט צוּ רעדן, אָבּער 
תּיפֹּף האָט זיך אויף זיין פּנים װידער בּאַװיזן דיזעלבּע שטערב- 
?כע אָפּגעמאַטערטקײט, 

-- איך בין אױיף איך נישט אין כּעס, -- החָט ער 
געזאָגט, : 
ראָדאַלף איז געבּליבּן שטוּם. אוּן שאַרל, מיטן קאָפֿ 
צװישן די הענט, מיט אַן אויסגעלאַשענער שטים, אוּן מיט אַן 
אויסדרוּק פוּן הכנעה אוּן פון אוּמענדלעכע לײדן, האָט גאָכ- 
אַמאָל איבּערגעחזרט: 

-- ניין, איך בּין אויף אייך מער נישט אין כּעס! 

ער האָט אַפּילוּ צוגעגעבּן אַ הױכן װאָרט, אַ װאָרט, 
װעלכן ער האָט אפשר צוּם ערשטן מאָל אַרױסגעזאָגט אין 
זיין לעבּן: 

-- דערין איז שוּלדיק דער מול! 

ראָדאָלף, װעלכער איז געװען דער אָנפירער פוּן דעמ. 
דאָזיקן מזל, האָט איינגעפונען, אַז ער אין זײער גוּטמוּטיק 
אוּן פאַר אַ מענטש אין זיין לאַגע, איזן ער אַפילו קאָמיש אין 
עטװאָס נידערטרעכטיק. 


אויפצוּמאָרגנס איזן שאַר? געזעסן אויף אַ בּאַנק אין 


דער אַלטאַנע. די זוּן האָט זיך דוּרכגעשלאָגן דוּרך די שטאַי 
כעטן; די װין-בלעטער האָבּן געצײכנט זײער שאָטן אוֹיפן 


זאַמד,. די זשאַסמין-בּלוּמען האָבּן צעגאָסן זייערע ריחות, דער 


הימל איז געװען בּלוי, די שפּאַנישע פליגן האָבּן געזשוּזשעט 
אַרוּם צעבּליטע ליליעס אוּן שאַרל האָט שװװער געאָטעמט, װי 


אַ בֹּחוּר אוּנטערן דעם אוּמבּאַשטימטן צוּפלוּס פוּן ליבּע, װאָס. 


האָט אָנגעפילט זיין צעװייטיקט האַרץ, 
די קליינע בּערטע, װעלכע האָט אים נִישַׁט גע זֶען א 





צידע) עי די" , יז = 
אי 
וזיישיי 


ר 
ץ 
:2 





מאַדאַם בּאָװאַרו 25 


גאנצן נאָכמיטאָג אין זיבּן אַ זײיגער געקומען. אים רופן צו 
מײטאָר, 

ער איז געזעסן מיטן קאָפּ אָנגעלענט צוּ דער װאַנט, די 
אויגן צוגעמאַכט, דאָס מויל אָפן, אוּן אין די הענט האָט ער 
געהאַלטן אַ לאנגן צאָפּ שװאַרצע. האָר, 

-- פּאַפּאַ קוּם! -- האָט זי געואָגט. י 

אוּן מיינענדיק, אַז ער מאַכט עס צוּפּלײסן, האָט זי אים 
לייכט אַ שטופּ געטאָן, ער איז אַנידערגעפאַלן אױף דער ערד. 
ער איז געװען טוט, 

אין זעקסאוּנדרײיסיק שעה אַרוּם איז אָנגעקוּמען דער 
דאָקטאָר קאַניװע, װעלכן דער אַפּטײקער האָט אַרױסגערוּפן. ער 
האָט בּאַטראַכט דעם מת אוּן גאָרנישט געפונען. 

װען אַלץ איז פאַרקױיפט געװאָרן, איו נאָך פאַרבּליגן 
: צוועלף פראַנק פּינפאוּנזיבּעציק סאַנטים, װעלכּע זענען פאַר. 
װענדעט געװאָרן אויף אַװעקצוּפירן דער מאַדמאַזעל בּאָװאַרי צוּ 
דער בּאָבּען. די זקנה איז געשטאָרבּן אין זעלבּן יאָר; אַזויװי 
דער אלטער רוּאָ איז געלעגן אַ פּאַראַליזירטער, אין דאָס מײ= 
דעלע אַרינגעפאַלן צוּ אַ מוּמען, די מוּמע איז געװען זײער 
אָרעם, האָט זי אַװעקגעשיקט בּערטען אין אַ שפּינערײ, כּדי 
זי זאָל דאָרט אױסאַרבּעטן איר חיוּנה. 

נאָך בּאָװאַריס טוט זענען אין יאָנװיל אָנגעקומען דרײ 
דאַקטוירים איינער נאָכן צװײטן, אָבּער אָן דערפאָלג, װײל 
אָמע האָט זי אַלעמען קאַליע געמאַכט די פּראַקטיקע. אָמע 
האָט אַ סך בּאַװױכער;: די מאַכט אין אױף זין זײט אוּן די 
געזעלשאַפטלעכע מיינוּנג שטיצט אים. 

ער האָט בּאַקוּמען אַן ערן.קרייץ. 


ס ו ף 
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